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ARGUMENTUM AECELL. 


"OPE'3THS, rard xenqud PAS de Tabgous re Zn lac warà TIuAddeu, 
aagaumdiis, sd mag adrai rudes ris "Agripudec Ébaror ipiXdas sçongure. 
uür À de ris md, ral panit deb rôr brroriar, ua r5 play a 
Anphals, évôn ds vd che ‘Agriqudes gr, Bruc abrf open yowreu rarà 
rh mag ados Suquér. rod yèg ararhboarac Env ésicparron "Er 
raûle à érayragauad ynosimu, 1l6 nonbr cnBobhausar el rs mgl * Ogéorm na) 
Tuddn Gun nai ‘Ipryémuar, dors rà résvradts rà isgèr vis ‘Agriqudos Ébaror 
oùv DPF, rfi ‘Ipryinig, pagrésarre *Ogicrmv xal nr vabr éraBävra cinaës 
drives. 

CH y cxmm où Agéuaros dréxuras dv Tabgos she ZxMias. à à pps 
ecuicrmxsr LEE? Amider yueuxûr, Sipaanidur ris ‘Igryimias. 


ORESTES oraculo juss, veniens in Tauros Scythiæ cum Pylade, in- 
sanis commotus furtim auferre simulacrum Diane, quod apud eos colitur, 
instituit. Progressus autem ex navi, conspectus est ab incolis, et captus 
.uns cum Pylade adducebatur ad templum Diane, ut illi mactarentur, prout 
ipsorum erat consuetudo ; ut eo navigantes hospites occiderent. Ibi vero 
mutua agpitione facts, aimul consultabant Orestes, Pylades et Iphigenia ; 
adeo ut tandem sacram Diane imaginem una cum gorore Iphigenia 
Orestes abripiens, nave conacenss, domum abierit. 

Scens Fabulæ fingitur in Tauris Scythiæ. Chorus constat ex Græcis 
mulieribus, ancillis Iphigeniæ. 
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'OPExTHZ rar conne Où dé Tabgouç sic Zxud/uç per IluAddu, 
cnparumis, rà aug” abroïe rammuevor ic 'Agrinudos Ebavor dpsA sd das æpongsiro. 
TlposASèr d xd rc vsç, na parie ar ro évrorion, Œua y PiAY OUÀ- 
Angie, ameIn rar rèr ag” abroig Iiouor, Et roû rc "Aprixuèos isgoù 
cpyson yivuvrer vols yèg xararhslduvrag Étruc drioparr. ‘H ir 
can) roù Apduarog beéxerros ir Tapog rc Zxudiac. à ds yopès CuriCrRusr 
Æ "EX  Gur yurarnar, Jsparanfèo rc ‘Iprysrsias. 


ORESTES oraculo jussus, veniens in Tauros Scythiæ cum Pylade, in- 
sania commotus, furtim auferre simulachrum Dianæ, quod apud eos coli- 
tur, instituit. Progressus autem ex navi et conspectus ab incolis, et cap- 
tus una cum amico Pylade, adducti sunt ad templum Dianæ, ut ibi macta- 
rentur, prout ipsorum erat consuetudo, ut eo navigantes hospites occide- 
rent. Scena Fabulæ fingitur in Tauris Scythiæ. Chorus constat ex Græ- 


cis mulieribus, ancillis Iphigeniæ.' 


L. 1. iASer deest MS. Victor. Seidl. 

2. œaguyivépires pro aganrnIuis, MS. 
Victor. Seidl. » 

3. Qarsis] Post hanc vocem recte inter- 
pungit Aldus, quod in quibusdam edi- 
tionibus fit post lrrœiwr, unde nata est 
prava interpretatio: conspectus ab incolis. 

byxwgion pro lrrocir, MS. Victor. 

Seidl. 

4. &my In — aus yirerres.] Vel, érñx- 
Sneær, quod historia; vel, 42 9n—$ws 
yivaræs, quod lingua postulat: nisi adhi- 
beatur syllepsis, et voces, dus eÿ @iay 
ponantur post verbum &rr79n. Markl. 

Fallitur Marklandus. *ArxxSnsa» pote- 
rat quidem dicere, sed hoc ipsum, quum 
proxime præcederet participium singu- 
aris, etiam fuisset insolentius,  T'érerræs 


autem dixit, non yim#ræ, ne repetere co- 
geretur verba dus rÿ fiA9, quæ ut nimis 
remota utrum ad hoc quoque verbum in- 
telligi debeant, poterat ambiguum esse. 
Nec magis transpositione opus est. Nam 
si moris erat, ut hospites Dianæ immole- 
rentur, moris etiam esse debebat, ut, quo 
fieri hoc posset, ad templum isti adduce- 
rentur. Barnesius, non monito 
hæc ita mutavit: érfy Sn sis ro ens ’Ag- 
cipides isgèr, éœus abri cpéyie yivenrras 
narà rèr ag aûrois Jsomér. Seidl. 

5, Post &ris@arrer, multa videntur ex- 
cidisse. Markl. 

ésrirQurrer.] Post loc verbum jure 
Marklandus suspicatur plura excid 
Barnesius, prouti solet, iacunam efn69:1» 


explevit. Seidi. 
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ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


Irmiorsrs, Prologus ages, genus sum, casum, presentemque conditionem expoait : 
somniamque refert, unde fraternæ necis ominationem auguratur.  Pylades et Orestes nd 
Dianæ delubrum appulsi, deliberant, quomodo ex oracali Apollinis jasu dem imaginen 
anferant. Orestes de Apollinis crodelitate queritur, qua primum a matricidiom illam 
bortabatur, mox in farorem adactum ad varias et calamitosas fortunas subeundas impellebats 
suadet igitur fugam, priusquam ad aras, juxta morem Tauricæ Gentis, rapiantur. Pyladi 
contra placet, ut interdiu absconditi alicubi lateant, et noctu rem potius aggredianturÿ 
id quod non displicet Oresti. Plangit Iphigeais fratrem Orestem, quem ex insomnio 
coajectabat mortuum ; eique inferias, uua cum Greco ritu parat. Generis præ- 


fatalem calamitatem, propriamque sui ipsius fortanam deplorat, quacum ipen 
pa Eos que Barbaros et inhumaniseimos Scythas conflictetur. 








IDITENEIA. 
ITEAOY 5 Tarrésios, sig ILivar pondr 


IPHIGENIA. 
Pnors Tantali ss, Pisam profectus 


1e de Tliea»] Parum refert utrum seri-  Vid. Iph. Aul v. 1150. Etillam Fs- 
Ilierer vel Iliems. Jstud est in bulam, neceme est, ut 


pres lent, qui 
Codd. Gallcis et mulis cdiionibus he banc satis velint intelligere. 
propugnat Steph. Byzantinus, et 1.53. Prologum cum à ÉTÉ ble 
Ratio diversitatis videtur fuisse, quia non- “x ie 


necti ope somnii, quod commemorat, bens 
all ex veteibus, indars t Simard, observat Prev. Beck. 
primam corriperent. EE 


Lu Aldus ri In A 
Bed. Herode. IL nt bugs An he 
longs, obtinuit. 


prims Ran. 1952. bi iniium bujus fabulæ le- 
gimus, plerique libri habent Tire», Cod. 


* Citatar Stobæo Grot. Flor. iv. p. 29, v. 1201. suppresso fabalæ nomine. Burn. 
A4 


ETYPIHDIAOT 


Ooxioiw irroig, Oivonaou yatsi nopmr, 
EE 76 "Aresvs iCAaorsr ‘Arpinç di raig 
Marihuoç, Ayapuiprar 75. roud ur éya 
5 The Turdapsias Suyareos ‘Igryérsix œaiç” 
à » \ , à , C4 d 
Hr apu@i diva, as Sax Evpixoç tuxraic 
Avpas SAT our, xuariar GAG CreiQuss 
"EvQagsr, EAërnç oùrsy', à domi, marne, 


Velocibus equabus, Œnomai duxit fliam, 

Ex qua ÂAtreus natus est: Atrei vero filius 

Menelaus et Agamemnon: ex hoc vero nata sum ego 
$ Iphigenia filia Tyndaridis Ciytæmnestræ, 

Quam circa vortices, quos crebro Euripus densis 

Auris agitans, vertit cæruleum mare, 

Mactavit propter Helenam, ut putabat, pater, 


ltav. Fées Tlivvar fœdissimam men- 
am judicat Brunckius, neque scio, 
quomodo apte defendi ponsit sua 

2 Oivpéou yapui nignr,] Nempe ‘Isse- 
Sépsuur. Hanc autem bhistoriam, quo- 
modo videlicet Pelops Œnomai filiam, 
Hippodamiam, duxerit, Eustathius refert 
ad Iliad. 8’. fol 182. L 13. etc. Barnes. 

8. 18Aasri-)] Honesta et frequens me- 
taphora a campis et seminatione ducta. 
Hinc ägorñg Pro yivsvèg, et pers pro 
mibs, et genitale arvum apud Virgilium 
pro matrice. Tale illud Orest. v. 545. 
et 546. er mivipériurir pet, où Ÿ Trises 
wais vo cœigp a sagañafour àä1ke 
agua. Tale phért. v. 18. Mà vœu: 
gisrwr &kena Jasuérer Big. Tale illud 
Theognidis : "Exfaige À yvraine rigidgemer, 
érèqn es pagyer, “Os œnr &AAereinr BovAse 
dgovçur deovr Ejusdem generis sunt 
Bisernpe, criqua et ere, crise, Qu 
et fursvs passim apud auctores ; et nos 
in Esthera nostra v. 1216. *H ja na) npuri- 
Qois moëu piyéqur: Aauagra. "Agôu, puits, 
Biééiras piraposd dyrn dei cor yineyür. 
Sophocles vero, etiam ut nos, allegoria 
haud usquequaque observata, in Œdipo 
Tyran. v. 1264. 


Pure yhg nuas iyges usrar soeur, 

Turainé s'où ynaixe, pnredar à’ éxou 

Kiyes dix Air &govçus, où 1 za) rinven. 
Barnes. 


Male edd. quædam post ais ponunt 
comma. Seid, 


4 


4 Recte Schaeferus re Y. Vulgo ro’. 
Seidl. 


5. Ts Tudaguias Suyarpis ‘Ifryirus 
wait] LR Todagiias mais '10:- 
yivus sais. Noster Or. 368. eñs Tnèa- 
euias œadès dréeier pére. Ita Porsonus, 
cum bac annotatione: Ovyarpès Aid. et 
pauci MSS. plurimi œaidss. Nec dubito 
quin sæpius asdès in évyateës a librariis 
mutatum sit Suspicor e. g. Eurigédem 
scripsinse Bacch. 177. à yde se fra aida 
cœsdès LE uns, &c. Elmal. | 

6. œuuvais Ales] Egregie hoc illustrat 
Livius, Lib. XX VIII. c. 6. Fretum ipsum 
Euripi non septies die, sicut fama fert, 
temporibus certis reciprocat, sed temere in 
modum venti nunc huc, nunc Wluc, verso 
mari, velut monte præcipiti devolutus tor- 
rens, rapitur. Ita nec nocte, nec die, quies 
navibus datur. Musg. 

8. às dénu, sacne,] Editt Vett. Ssmc, 
melius, ut yapesi, V. 2 viseu, v. 1320. 
‘fs dons: connectendum est cum "Er@aksr, 


post quam vocem idcirco posui di o- 
nem. Mark. 
iésu emendat Heath. sed Sens Piers. 
Beck. 


Aldus 1r@at', sed jam Brubachius {rga- 
Es, et uterque paulo post recte des, quod 

e quidam mutaverant in Jexe.  Con- 
nectendum profecto. est y ôexu cum 
TeQabrr, sive post hanc vocem, quod facit 
Marklandus, distinxeris, sive non distinx- 
eris. Seidl. 

9. Pro ervyain exemplaria men- 
dose habent #rvyais, ut "EvQqa£ v. 8. 
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Agriguèi, axaïs ë  seugañiou AËA DOS" 
10 "Errable yae dn xAiur vaër œréhor 
*EXAñ mx dr Eviyey Ayapiprer araË, 
Tor xaXAinxor griparor "Taiou Sion 
AaBïr *Ayasode, roûg S SGpirdirras Yäpovs 
“Exëme pareAdiir, Muixy xégu Pigur 
-15 Aug s &xhoiag, aupérur Fr où Toy, 


Diane, in claræ Aulidis recessibus. 


10 Hic enim mille navium classem 


Græcam contraxit Agamemnon rex : 
Ex péeclars victoria partam coronam ob Ilium volens 
Csplre Græcos, et vi effectum connubium 
Helenæ persequi, Menelso gratificans. 
15 Et ob pelagus minime navigabile, ventosque non nactus, 


“Erpalu. mxuris AÏxîn prefere 
Essen. Vid. ad Iph. Aul. 1265. 
Je AÿAI erat mAund potius quam œev. 

x) ejus; et sxurà est usitatum wrbium 
PE à que 

aauaïe Le eevgalen 
he ex : 


An corrupts etiam 
putarit e3 axunir ee Trés HeL 57. 
‘et Au *Afyndr égirnare, Hippol Eu 


Sxipren. Jure Aura) appellantur 
et Athenæ, Aulis non item. ME ES miel 


mixe dr cevxçaien Abies. 
Bic ALAdes nofkees nées À 


ph. A. 1599. 





Legendum videtur @ies ymaïis. Sepe 
permutari x Auris Ct sais post alios monui 
ad Herc. * Elmd. 








en Ceterum miror, Marklandum poétice 
sauver eroçsïen AXdy pratulime pe- 
destre sauvûe rexairr AGAîe. An cor. 
rupta etiam putavit eù sAurir efle Zede- 
ou, Hel 57. et sad” "Almër déicuars, 
Hippol. 1457. ? Conf cé not eq 


11.'Examag] Codd. A. B. rois 
Bene: et melius ‘Exammnèr. Sic 
are peurs “EAdmmès, potius quem 
Ainreur ‘EXAmmaèn Græcarum urorum, 
Iph. Aul. 1266. Mark. 

“Eaamair] Ja MSS. E. G. Ed. Ald 
Laammaër, quod minus poéticum. Musg. 

14. ‘Exilim menAfün] MSS. omnes 
*Eaim._Verum puto ‘Exirm, ut ait, men 
“y “Enin eoùr Seulirres yéueus, à 

eds Kgurdiveas yépaus, ut Orest. «7 

Er pirñAdér es aljua pnrgiss et sic 
Cyclop. 279, 280.  Mutatum videtur 








ignorantia constructionis. Mark. 
“Eaivs] Ita Aldus. Sed Codd. om. 
nes ‘Eair Unde Marklandus emendat 

‘Eain, comparans Orest. Cr 
pariadér es au purgèss et Cyclop. 279. 
280. Immo ipso tea Leo 
masieens 6 paris" derayès “Ein 
rectius utare ad vulgatam vindi 
Nam non magis Helenam, Lu qui 
eam rapuerant, erant persecuturi. 
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* AM, nai hiyu Kahyas rads- 


cTRaTyy ing 


"Ayäpspuor, où pa vais apoguirss y for; 
Llgir Gr xôgmr nv ‘Losysrsses Apres 

20 Aäbos cpaysirar. 0 5 yèg iniaurog rixos 
Kaioror, s0Ëu Quepôpe Soeur De. 
Ilaïd oùr sr oixoiç à Kavrasumorea dapae 


Tinvsi, 0 xaNMoTsior siç 80 GvaPigar, 


Ad ignispicium ivit, et Calchas hæc ei dicit : 
O hujus Grœci exercitus imperator, 
Agamennon, ex hujus terræ portu naves non deduces, 
Priusquam filiam tusm Iphigeniam Diana 

20 Acceperit mactatsm: quod enim annus pareret ille 
Pulcherrimum, vovisti Luciferæ te sacrifcaturum des. 
Filiam itaque in domo tua conjunx Clytæmnestrs 
Peperit, ad me titulum pulcherrimi referens, 


“Aire poesliis, MS. Victor, Seidl. 
15. Auris  duxsias,] Scil, sÜrms. Ex- 
æ. Barnesius edidit }. qui 

puto. ‘ArAsias, absolute. Markl. 
Auris + éœhoins,] Marklandus sup. 
plendum putat ofsus. Mihi similis us. 


quo ellipsis nondum obvia fuit 
0: 


Alprec à belle, ertsérer à == 


Æt ob pelagus minime navigabile, ventosque 
non naclus. Aiurr, mare. vid. Hoec. 446. 
Troul, 446, Musg. 

Aura, à énhoins,] Aldus juvñs à éeasi- 
at. Bed à pro s' Barnoniun, prohante 
Marklando, qui cum lReixkio intelligit 
ons. Mox tamen idem addit: dæàoius, 
absolute.‘ Ponterius, inquit Schaeferus 
ad lanibh. lon Ellips p. 574. nihil ut 
eubaudiatur, magis placet. Cf. Home. 
Houm vartsmins, ÎL. . v. 823.” Mihi 
quidem nihil horum satisfacit, sed etiam 
pro altero + repono }', ut hic sensus sit, 
navigandiautem diffcultatem, non ventos 
nactun, quai dixerit enouares d'où evy- 
qe dune Ÿ densiar, acil. evyyavur. 

ob autem noli ponero comma, quod 
numoris obest. (Conf. Androm. 746. 
Xdpares dyqiov rvyoëes. Maxime autem 
me movet lph, Aul v. 88. 


ur" dchsig pps zur Aile. 


‘ASASAs evyyéren idem est quod érsés 
Xebmuves Seidl. . 

Versus hic, si servari debet, aic est re- 
solvendus: svrus éedsias dure, na) ob 
coyxérer enwmérer. quis tamen durum 
hoc est, credo potius scripaisse poëtam : 
Buvg décris enupärer ivruyyéver, vel 
evrrvyxéven, incidens in vehemens silen- 
ttums ventorum. Si licet dicere er rè 
duivna, licebit quoque &swss, proprium- 
que hoc schema poétæ est, ut &sraus 
œufdur, Androm. 610. Reisk. 

16. Rss uorog da/:,] Heathius:; ‘ Ho- 
locausta consuluit, non ignem sacrum, ut 
male reddit P. Brumoy.  Similem hebes 
phrasin Androm. v. 1102. esyxéru à ls 
Wuarvges."” Cf. Barnes. ad Hel. 746. 
Verum uses b. L positum esse puto 

mareixr, partem pro toto, quod aiunt. 
ta Hel. v. 746. coll Phœniss. 968. 
Seidl. 

18. ‘Aydpipnver, où pmù vavs 
(AI: éprenien) xcherise | œeir dr nie 
oùr 'Igiyiruar” | AéBn (Ald. Aéde) 
cpuyucar] Male apeemirss Zimmerman- 
nus, Gaisfordius, Seidlerus, Matthiæ. 
Sophocles Aj. 560. eu s' "Axa, efès, 
mess ÜBesen. Ita recte, ni fallor, omnes 
edd. ante Brunckium, qui consentientibus 
codd. nonnullis igeiru reposuit, formam 
Atticis prorsus i Vide Mus 
Crit I. p. 363. Nec multo meliora es- 
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L:0 xgi «1 Sora. xui 
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me 'Olvoris rixras 


25 Mnrgos sagsihors is réa "Axa. 
"EMoÿra Ÿ AùM 5 5 réXer, dvi. aueë 


Ms 


ragrie Ang”, à énasvôpnr Elus : 


*’AXX iEianeir, 6 apr avridobré puou 
“Agripuc Axes" dia à Aaprpèr aibigæ 

30 Mipaparé pe die rhŸ Juive Tadgen XÉ0re 
Où pie drarou Bapeagoirs BagGagos 


Quars opertet te immolare, Et Ulyssis artibus 
25 A matre sbduxerunt quasi ad nuptias Achilis. 
Cumque in Aulldem venissem misera super rogum 
Sublimis collocats, jam occidebar gladio. 
Verum me subdurit, cervam pro me subjiciens 
Diana Grmcis, et per lucidurn aërem 
30 Misam me collocarit in hac terra Teurorum, 
In que terra imperet barbaris barbarus 


BP 51. 
EF] Le. Dine, Lune 
ane in sphere he r3 
er anis me 0 
pee Has Cult fer dar ôrs 


Hym. 
Dapan  trei Loiner OÙ 
PE Ares Baye re Le a 


Vid. Brunck. goes LP. 20 EE 
De 





Lens Locus On ex bus Euripidis de 
sumitur totus. Barnes. 


30. Taigur he] Eustath. in Hom. 
Iind. # RL 269. În. G"Eme eur à 


Be Tan Fonéeu à tag Te 


una ex famosis Cher- 

D LT Ne Not ad Hecubæ, v. 8.) ubi 

umanis victimis colebatur. Vid. 
Onde rre Li. 1V.Elege de de Poux 
Lib. IL Eleg. 2. Q. Cuntii, Lib. IV. He- 
rod. Lib. 1V. August. de t. Dei, Lib. 
VIL.cap. 19. et26. Antonini LiberalisMe- 
tamorph. c. 27. Vadianus, Pomponii Melæ 
interpres, ia Melæ, Lib. II. sic scribit, ci 
tante Gaspar. Süblino: Quod sd Tauros 
attünet, scribit Herodotus, Tauros omnes 
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Obs, 0$ dxur rodx risiç, iror ærépoïs 
Eig roûvon As rods roluxsiag pags. 
Naoïos à 8 roïod ispiar ribnoi pus, 

85 “Oôkr vôpoics roïoir nôsras Ya 
L 4 e ” 4 » \ / 
AeTEpuig SOPFÇ; TOUVOL 76 X&AOY [LOVOY” 


Thoes, qui celerem pedem pomens parem avibus, 
Hoc nomen habet propter pedum celeritatem. 
Templis autem in istis sacerdotem me constituit, 

85 Ubi delectatur des hostiis singularibus 
Diana, et festis, quibus nomen tantum est honestum : 


na Iphigeniæ immolare solere, 
et precibus peractis, hominis caput clava 
ferire, corpus truncum e ripa deturbere, 
caput cruci sufligere. Captis vero bello 
caput amputant, referuntque domum, ‘et 
suffixum fuste, in tecti sublimia statuunt, 
plerumque autem supra furnarium eri- 
gure ideo id agentes, quod hos totius 
omus custodes esse persuadeantur, 


Barnes. 

82. 66as,] De hoc vide Ovidium locis 
supra cCitatiss à Sois autem dici videtur, 
quod celer sonat. Barnes. 

34. Nasir: dir œcird lgiur eilnei pes, 
| dir vépoirs voici Hire: Siè | "Agrsus 
dogeñis, roûrop À xudèr péver. | à S &A2e 
cry®, vhv Jièr GoBovnira.] Ita Aldus, cujus 
scripturam alii aliter emendare conati 
sunt (Canteri conjecturam, 57 lvrépass 
csinÿ, adoptarunt Barnesius, Zimmer. 
mannus, Matthiæ. Edidit Seidlerus ex 
emendatione Reiskii et Marklandi, 57 li 
épars, voir Sd Jsù |"Agripus, loge, 
godrou' ds naAôr méver. Sensus est, inter- 
prete Reiskio, ubi inter leges illas, quibus 
Diana gaudet, est festum, cujus solum 
nomen est pulchrum. Sed 54, ubi, si 
bene memini, apud Euripidem non legi- 
tur, nisi in melicis, ut infra vv. 1144. 
1946. et in metro anapæstico, ut Tro. 
779. Bacch. 1384. (Omnia recte Aldus, 
ni fallior, nisi quod solenni errore sers 
pro eusi> dedit, ut infra v. 748, Expli- 
cant hoc ras:3 quæ mox leguntur JIphi- 
geniæ verba, Sie yàe (orres vou rémou na) 
ei riau) | ê6 dv narbln ins yñr EX nr 
änée. Quod ad és» attinet, animadvertere 
debebent viri docti qui #4 reponendum 
censuerunt, non sequi rares Sed Hs, 
nec Dianam in templo habitasse sed in 
cœlo. Ælmsl. 


igiur] Pro flguur Ionice. Vid. Scho- 
liasten et Notas nostras ad Orest. v. 255. 
Barnes. 
35. "Obsr répasrs eoirir] Scribo, OS’, ir vé- 
pouss voies, &c. Ubi (‘O9:) inter ritus, qui- 
bus delectatur Dea, &c. voie pro as, ut 
sæpe. Sed rémessr dj insuavem sonum 
edidisset. Markl 
“Obis vémas:] Locus, ut vulgo legitur, 
omnium consensu mendosus, nec a Mark. 
lando quidem feliciter constitui videtur. 
Legendum forte : 
"OS ivréaus Biurss aètres Jà 
"Agripus, logruss +, oùreu’ aïs naÂès péver 


treoux Herodoto videntur esse victimæ 
profectæ, II. 119. VII. 191. Scholiastes 
Apollon. Rhod. frrnæ, rà 1 avons 
à vois vsapois lrayiopssre. Ad Lib. I. 587. 
Minus igitur aveius Herodotus. dograis 
malui'potius, quam singulare isprÿ, quia 
non stato die sacra hæc fiebant, sed in- 
certis temporibus, quoties vir, natu Græ- 
cus, in manus barbarorum incidisset. Ad. 
dit ourep' als xaAër puéver, quis ipsum bris 
nomen læta et fausta omnia Græcis com- 
plectebatur. vide omnino Plutarch. Op. 
Mor. p. 2020. Ed. Steph. 

Ne quis vero existimet, ea tantum fr- 
cous dici, quæ diis inferis, vel mortuis, 
offeruntur, addo et aliud exemplum ex 
Plut Op. Mor.p. 518. sc. "EvvaAiy ravaa- 
nas lvriuveus. Muss. 

OS inémors voviS Shirx Si] Olim 
erat “Obin véporrs saisir, etc. Sed cum sir 
nihil hic haberet, Canteri lectionem. ap. 
probavi, præsertim quia leges et jura di- 
vini cultus {su dicuntur etiam in Au- 


reis Carm. Pythagoræ dictis: Tes, re xa- 
raxlerions vifs daiseres True Jitur. 
Barnes. 
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Tè Snha cry sir Sadr GoCoupirn. 
TA vèes Orroç roù vépau aa ser sé, 
Os à» æarixôn ride par “Ex à C7 


40 Karégyopas pr, cpéyia > XXI és 
*AppnT owbsr rar à dranrépor Jiä. 


Catera vero taceo, Deam reverits. 
Immolo enim, cum mos iste et ante civitati fuerit, 
Quicunque buc appulerit vir Græcus. 

40 Auspicor quidem sacra : cædes vero, aliis sunt curæ, 
Nefande intus in his templis Deæ. 


Aid hs niun nüps, Cameron con 
mors viril, uUMQUE seCUtUS 
E'hmae Sed_pronomen rois, 
sciem, nunquam tali modo ponitur, 

EE Sopb. Philoer 942. Er. Not Ores. 
1124 Hel. 444 488. Heracl, 146. 


ubi inter ritus, quibus delectatur des, 
festum est, cujus solum nomen est pul. 
crum, i. e. quod nomine tantum, non re 
festum est. Cf. Æechyl Eum. 
184. das egris bre aciecreen dus Xrie- 
7h Vcneus de de Fais. Sid. 
series codant de uddr péver]'E: 
nr ane Me on mate, 
hegri ‘ee, ônu ds pére, ie. 
res Dam rene Pro érus in iarmbo 
phoclis Philoct 293. et pnndrur Pro ymée 
eur Noster Andromach. 284. et alibi. 
éme pro “Oxeures Aristoph. “re. 
22 nr te À Æsch. 
Antig. 





&aae, inquit Psodus 
405.” At ibi nibil amplius commemors- 
tur, quam spolis bospitum ad templum 
fuise suspens, aramque dem sanguine 
humano solere conspergi. Hoc cur mage 
Iphigenis tacere debent, quam totum 
lud, cædibus humanis deam delectari, 
vix rationem reddideris. Immo hoc ip- 
fabulæ locis, veluti v. 218. 
liserte declarat. Quare de 


ujus sensus vide nobic eme post. Dire: 
is, inter ceteros ritus, quibus 
De Sir facum eue” minime 


HS eee de LR her ont vase ist: 


tum enim vidi, Ionice in scenam Auicam 
intrare pose. Si vero Dorics, multo 


be 75 Cid est 29:) 19 vins inter leges 
las, quibus Diana. gruda re cujus 





games À por 
Loco, Nam siatim Iphigenia dicit id quod 
ex metu vel reverentia dem se tacere relle 
ixerat, ie yäg, &c. Poni_potest forte 
post v. 41. Tà J'&Ais eyÿ est hemi- 
stchium Æshyli, init Agememnonis. 
Quid velit Iphigenia per Tà dans, vid. 
v. 74, et 405.  Markl. 


per 
sed de hoc solo. Atque de hoc quidem 
profecio exponere poterat ut qui in vulgus 
cat notus, neue nd arcanus den cul. 
tum pertinebat. 

30 Conte Herodoë IV. 103. p. 927. s. 


40. Kardex ones air, cpéya Ÿ Bauer 
Riu] Kerdecinus txecéres, rverieer 
cetiparé era, às iles éexaius "EX An, 
if sen yen ne 
Eu Lire 

inc us: saréecutes, menaréey 
pars na) cedinare au. CE Lee 
cianus de Oreste et Pylade in Taurica — 
2e R'Ipryirus narégqien roéren. Vid. 
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‘A marc d xs: DE Pigoura Paruara, 
A6£o mes aide", 6 ve dn rod sor äx0$. 
"EdoË 6r Dave, r1o 0 Grau y fire Y%6; 
45 Oixsir $r "Agysh, raghimo ds pédoss 
Evdcsr yovoç dù roro cubes cha" 


Devycsr di, sde crève, 
Aocpowr TITVONT GS aûr À 6pi 


Sesyxor sic 
pe criyos 


BsCanmivo TeÔG oUdaç 5 à dxpur orabprar. 


Jam vero quæ nox præsens nova attulit vise, 
Dicam ad ætherem, si quod hoc est remedium. 
Videbar in somno, relicta hac terra, 

45 Habitare Argis, et in mediis cubiculis virginalibus 
Dormire : terræ autem tergum motu concuti : 
Ego autem fugere, et foris stans fastigium intueri 
Ædium cadere, et totam ruere contignationem 
Dejectam humi ex summis postibus. 


Guliel Budæi Comment. Græc. Linguæ. 
Fr eù et rà 

s me regum ; 
plum quoque deorum sn à quis di 


Barnes. 
45. Alkw we aifig.] Fuit ea Gra- 
consuetudo ; oclis 


tanquam hanc somnii ensrrandi rationem 
ex ni 0 ingenio fabricatus eset, in- 
ubie, nisi ex veterum su- 


Perstitione penderet. Musg 


vide "Domi 


singulos æag/isarss habuisse, 
Ipb. Aul. 1175. hac Fab. 827. Markl. 


us: apéro: à” ir pé- 
eus. Mug. 
nu vurs © br pireus.] Markiandus 


œaglivwes À br pirus, quod placet 
Musgravio. Neque ego magnopere re- 


pugno. Solebant tamen virgines 
cœtu æqualium stipari. Vid Phoniss 
v. 1731. 1751.  Seidi. 


. dar à lp éd 
48 eee cle Li 


PU postarioe Eau les 
pan revyéquaré less cà ren us eàs 


olnias sarariraypiva, (f. vo nie mt 


Adde Hesych. Sas ra 
Sn 


ultimam vocem 

Polluc. VII. se Sein 

Hesych. leiyua, os "Egiins 

ne scriptum est, ut ns ente Par pro 


Ligue qu quod inservit tegendo, à oui 
ces Tesn, cujus usus est uttegat. Reisk. 

50. Mévres Ÿ LAupén eds (Ald. Liépén 
evil), ds Toi pes, | Jouer careger] 
Collatio Victorians ®] îves lasigé pro 
méves d'lxsigén. memorabilis varistio, in qua 
vereor ne lateat lectio genuine. 
enim poétam puto aies 2 lAupén seskes. 
Vocem des librarius male legerat, ut sæpe 
isti homines {res et 4% permutarunt, teste 


# De qua vid. Seïdleri Præfatio. 
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50 Môros à ianipôn œrûhocs o6 S00Ë6 pros, 
Aôpon wareder” ix d' érixpéser nôpus 
Earbès sabre, Pipe ÿ drbgurou AaGiir. 
Kay réyynr LOPE m ge Esroxrôvor, 

: Tsuëc', Vogasror aûrèr, ag Særoiusrer, 

55 KAdoura. robrag Ÿ &de cupbaAds roèr 
Tédrnx "Ogicrn, où zarnpEdpunr y. 
Zrddos yag ofxor tioi raides decsnte 


50 Unies vero relicts est column, ut mihi videbetur, 

Patemæ domus : ex capitulo sutem comsm videbatur 

Flavem demittere, vocemque hominis accipere. 

Ego vero artem, quam hic exerceo, occidentem hospites, 

Colens, aqua ipsam conspergebam, ut morti destinatam, . 
55 Lamentans  Sic autem somnium interpretor boc: 

Mortuus est Orestes, cujus secrificium auspicata sum : 

Columnæ enim familiarum sunt liberi masculi : 


Bastio sd Greg. Les 505 Mére sue 
‘explicatoris est. vir doctis= 
sinus M dome ut ipse alicubi de 
Marklando ait. Aut senpait Victotius, 
aut scribere voluit, Zeus Latigén. 


reperit. 
Scéeds ad v. 159. ubi Aldus S ed, pau 

Tous vas sd v. 217. ubi Aldus ràs, Zros 

end ad v. 813. ubi Aldus Elms. 


tu brevis est prior syllaba; eodem modo 
Tres et Tres scribitur, pro ratione quantits- 
tis mutato accentu. Scaliger autem ne- 
cessitatem circumfiexus hic vidit. Barnes. 
Ms Ald. Énget Rte ve 57. crée 
alterum etiam habet Suidas v. 
She à Emendavit Scaliger. Vitiose 


Tres Luigén GR pos T'ixdipém MS. Vic- 
to. Memorabilis varistio, in qua rerecr ne 
latest lectio genuina.  Dedise enim poë. 
tam 
de raies 


Ÿ lasipén erûxes. Vocem 
male legerat, ut sæpe isti. 
bomines ie D L permuterunts teste 
Bastio ad Môrs 


ee mere net 
HW. p. 589, 44 


pariter 
ir 
Es DES 


0, SAR) lfsgen Feng re sud 
€ Sénbouis À pe ns a 
(85) (Pi ei He 782) 
88. Dati] Vel kenûs Make 
mahiras, Je re recte Edd. recent. Ed 


Ald. et 
satios] Te Dieu Hans sels. 
el Louis.” 


sl Marklandus: 
ns pique, MS. Victor. Said 





somnium narrat in ÆschyL. Persis, r. 179. 





vegx. Erurdtus volebet üeaiur quem- 
um emendari pose jam monue- 
rat Musgravius Exercitt in Eur. init 
qui tamen ipse huic emendationi non 
multum tribuit. Seidk 
56. narnglénmr Le Deare, ut 
v. 54 REA a ee 7 
40. Barnes. z n du 
57. 2 dau 4 ai 
vers. Misc. IL. 1 P- 383. 
Dee œaïlus dicèr Bgins. Stob. Grot. p. 351. 
Por. 
Zeiss yà ete] Astrampsychi 
gd, D'un! sr 
rigs che Silar x enim columna 
ee nl à tode moon 
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Ornonoves À oÙg àr ienGse Barwr Sur, 
Où aù Eurdas roûvag siç Qihous ya 
60 ZrpoQin yae oÙx fr raïç, 67 &AAUA ya. 
Nur oùr adsApa (Boëhopas dodres Yom 
Tlapovo' œrôvri" rare yag duraiusS" à» 
Eur æeporxéhoii, àç do nur draË 
Era d ag yurainas. aAX 6 œiriasg 


Moriuntur autem, quos lavacra mes consperserint. 

Haud tamen accommodare somnium hoc ad amicos possum : 
60 Strophio enim non erat filius, quando ego perii. 

Nunc igitur fratri volo dare inferias, 

Præsens absenti, hæc enim poterimus præsiare, 

Cum ancillis, quas nobis dedit rex, 

Græcas mulieres; sed ob causam aliquam 


usquequsque i futura. Ne vero 
iste perfidus tenebrio nostris laboribus in- 
structus in publicum prodire ausit; illius 
operis rationem hanc prælibandam duxi. 
mus. Operosæ itaque de his rebus agi- 
tur, videl. cap. 1. De Columnarum 
materia, quam variam probo, ex 
Auro, Argento, Ære, Orichalco, Émar- 
0, Onyche, Adamante, Marmore, 
hopæcilo, Lapide et  Lateribus, 

Ligno omnis generis, etc. cap. 2 De 
Columnarum Altitudine et Forma, ubi 
de Obeliscis, Pyramidibus, Cippis, etc. 
cap. 5. Ubi præcipue stabant, ad Al- 
taris, in Templis, in Arcibus, in Foris, 
in Portubus, etc. cap. 4. Qui præcipue 
Auctores de Columnis locuti sunt. cap. 5. 
Quas ob causss erigi solebant, et quis 
earum usus ordinarius: uidel. Instruendi 
causa; ut Historicæ, Aïstronomicæ et 
Hierog-Ypbicæ Columne, etc. Durationis, 
et Publicationis, Commemorationis, Iono- 
ris Vituperiique cause, Usus et Ornatus: 
item Religionis, etc. cap. 6  Utrum sin- 
ares, an plures simul, erigi solebant. 

t hoc a nobis ZenAïeswus illius ingre- 
titudo t, qui tot tantisque nostris 
studiis e, ejus (licet nec facie, 
causa exantlatis, 


nec nomine, mihi ) 


et more nostro, nulla stipulatione facts, 
libere exhaustis, plagiarii tenebrionis in- 
star tacite in rem suam usus est, ne gra- 
tiis quidem mihi vel ore tenus exhibitis, 
nec nomine agnito, Barnes. 

58. oùs dr piencus Béad luai.] Ita 
Scal. et Canter. pro &5—féAwri ps. et ita 
Miltonus in . exemplaris sui: ut et 
Ilagoër &eéves Idem, Pro Tlaçgsura œurri, 
quemadmodum Canterus: a quo Miltonus 
multa videtur sumsisse, non sublegisse : 
privato enim usui, nullo edendi propo- 
sito, in marginem libri sui ea retulit. 
Mark. 

Canterus: oôs dr viembss Béaw ina. 
quod dubio verum est. Confer v. 
444, 623, et 644, 45. Sic Ovidius de 
Ponto, Lib. III. Ep. 2 v. 75. 


Spargit aqua captos lustrali Graia Sacerdos. 


Dederat Ed. Ald. #s &r xienBss Béawri 
pete Mug. 

Orfrnevrs, &c.] Pro #s et BéAwri ps, 
ss et Békws lua) scribo; sensu, Cantero, 
Scaligeroque simul postulantibus. Barnes, 

Reïisk. in lectione Ald. nihil mutari, 
præterquam #5 in dr, jubet, quorum agua 
lustralis me attingit, madefacit. V. v. 623, 
et 1221. Beck. 

Canterus et Scaliger, quos recentiores 
secuti sunt, oùs dr vienbss Baawr luai. 
Ald. &s dr lens Béawsi pus Postremum 
w#s malui mutare in wu Ita Noster 
Electr. 870. 


qée la à ‘yù nai Déues nuls! joe 
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ip dico dépuur, 


*Er ofos vaio, rar] à dvaxrôgar Sea. 


OPEXTHS. 


“Oga, QLAGITOU, A si 


6 ê oribw Beorr. 


ITAAAHS. 
“Ogd, xomobuai d', Quua rarrayod vreigar. 


65 Nondum sccedunt ad me intra domum 
In que habito, hoc utique templum deæ Disnæ. 
ORESTES. 
Vide, observs, ne quis homo sit in via. 
PYLADES. 
Video, speculorque, controvertens oculos in omnes partes. 


59. Ald ob Ÿ aë et sûr 
rius sent v 56° recepiraus. L ren s TE 


"oo. regie pe sùx Ds œaïs.] Prave ar. 
ir, Non ita, si scripaisset, Zrge- 
Ge 9e maïs om dr, Bec. Sophie saliem 
filius non erat, &e. Casane, an fac- 
tum hoc? Consilio, ut mihi videtur, si 
yùe erat ab Euripide. Vid. ad v. 478. 
et 659 Markl. 
ur El Strophius rex Phocidis, 
dis, lu Cris, qui est Poe 
ui ent erat Jovis. Barnes. 
Made uen ap 
sam, mulieres interdum consulto inepta lo- 
qui facere. Eodem modo infra ad v. 659. 
odium suum in Argivos poëtam opinstur 
explevise, ut Orestem puerilis garrire 
faceret, _Ât quale hoc est! Omitto virum 
doctisimum refutare,  Nostrum locum 
attinct, Iphigenia sibimet ipsa objl. 
cit, at fortasse hoc somnium spectat ad 
propinguos mecs. Non es, inquit, de 
propinquis meis eguidem somnium non 
possum esplicare, nam qui salus ex propin- 
quis mais flium habere posset, Strophius, 
à cerie tum, quum ego perirem, nondum 
habebat. Ac vere sic argumentatur, nam 
Manelaus neque babebat tunc flium, 
neque, ai abuse ab Ipbigenis curabe- 


md, quid ab vel hoc de Pylade, 
Vo. V. 





quem Iphigenia in Tauris nosse non po- 
Sat neque precedie quidquam in ar. 
ratione somnis buc faciens. — Videtur igi. 
tur aliquid excidisse, quod ad Strophii $- 
lium pertineret. Cf v. 493. 596. et 
916. e quo colligas, in is, quæ hic desunt, 
dictum fuise de nuptiis Elcctræ cum 
Pylade,  Reik. 
62. Tage dwévers] Jtarecte Barnesius 
Canteri À coeur, Olim_ragôes 






Vivm:] lé cum Cantero lego pro rar 
B: s æévrn nullo bono. Barnes. 
nage drive] ia bene Canterus 
Aldus ragoès Scidl. 
Ghe ARR LE minier | ea eur {AId. em 


D. eh de T° du en AA 


res " édit ral metricus, de quo 

Dawesius Misc. Crit. p. 189. Euripiies 
Or. 888. Gui. à dej br Vu eee 
Ibid. 727. Muwiatws xémeres Us 














pre. 
de ipà dodit, Bemesius priore Loco Ir lud, 
altero sis ji, ubi tres seripti codices 45 


s, monente Porsono. loc fortasse ve- 
rum est Sie noster Bach, 794. Ou, 
8 En déauer Us pu pnxars. El. 847. 
ue ‘Oglers reie 
Æxchylus Eur, 101, aidue die pre Bu 
sérer pires. Aristophancs Vesp. 1358. 






B 


18 


EYPIIIAOT 


OP. IlvAadr, doxei cos pihadpa raûr sives Jef, 
70 "ErS ’Aey0sr var æorriar icrtihausr; 

IT. ‘Egoi y, Ogicra- ooi di œuvdoxsir yes. 

OP. Kai Baros; FEA A» 00 xATRUTA( Es Dovoç; 

UY. EE œiparar your Eur $yss TEIYALRTE. 

OP. Oprynoïs d UT œUroig cxUX PRG neTauére ; 
75 LT. Tor xardarorrur raxpoN ina Esrar. 


Ore. Pylade, videturne tibi hoc esse templum deæ, 
70 Ad quod ex Argis navem per mare direximus ? 
Pyl. Mihi quidem videtur, Orestes: tibi vero idem videri decet. 
Ore. Etara, ex qua Græcus stillat sanguis ? 
Pyl. Et sanguine quidem rubra habet latera. 
Ore. Pinnis vero sub temdi spolia videsne suspensa ? 
75 Pyl. Anterfectorum eruvias hospitum. 


cade or œiei per Dax, un dapluss. 
Vide igitur an nostro loco reponendum 
sit s75 pe Elmsl 
65. ervés.] Scrib. cives, interrogative. 
Markl. 
66. Abit Iphigenia, ut famulas quærat. 
Prev 


67. mn es àv erics-] Potuit scribere, 
pri is Br esice. sed non opus. Markl 

“Oga, Praderen pars lv eviBy Bec 
vor.) Æschyl Choëph. 924. “Opa, péantas 
pnveès lynéreus nûves.  Ubi mendose gs- 
Aa£u Aldus et Turnebus. Nostro loco 
convenientior videtur active forma Puaér- 
sur  Legendum, ni fallor, "Oss, Qurds- 
œur paris ir crie Beorar ta noster 
Iph. A. 145. Asüres, Quaéreuwr uies et 
Adôr, | corpus Spas aapapuyanivm, | 
œaida nouifour ivfad ésriin | Aavaar oës 
vas. Xenophon. Helen. V. 4, 28. où 
Ÿ églpou varrès, ipéa arts mù Adfn abcir 
rarne ifiAder. Elmsl. 

70. "EvS' 'Asye—ieruiaauer ;] Non ubi 
advenimus, sed quo tetendimus, ubi apprel- 
lere consilium fuit.  Seidl. 

73. Ear9" Tyu rerxaupara.] Teigxsa est 
capillitium : Æsch. Sept. Theh. 672. He- 
rodot. VII. 70. et aliis Sed quid sunt 
comæ in templo? Lego, reyxenare, 


parietes. sequitur enim, Ogyzss (idem 
quod reyveis) ve’ adreïs, &c. i. €. a 
masi. Glossæ: royyèr, maceria. Xw- 


is, maceriatio. Idem sunt epyyauars 
et Spyxauses. Markl. 

texémara.] Emendat Rubnkenius 
meus [Epist. Crit II. p. 159.] Sesryxe 


4 


maea: Cui quod opponam habeo. Ses 
sis utique, teste Scholiasta, ad Orest. v. 
1586. idem est, quod yserer, suggrun- 
dium, neque adeo aræ humilitati conve- 
nire potest. Lego igitur nulla fere muta- 
tione cuyeuara, parieles, latera. Musg. 

EE ai. x. e. à.] Hæc verba Prev. 
didit sic : ‘“ On y voit encore des cheveux 
ensanglantés.”’ Et explicandæ sententiæ 
causa adjecit: D’autres antèls auroient pu 
être ensanglantés; mais les cheveux ne 
pouvoient appartenir qu’à des victimes 
humaines. Le mot Grec d'ailleurs dé- 
signe vraisemblablement un crâne cou- 
vert de sa chevelure. 

Heath. quoque conjicit Sgryséuarx, 
atque vertit loricas. Beck. 


reoxdmara.] Libri rayaéuars  Hee- 
thius et Ruhnkenius conjiciunt Sssynase- 


ra, quod nimis a libris recedit, Musgre- 
vius royeuara, vocabulum auctoritate 
carens, nimisque h. L laxum.  Melius 
Marklandus TeyXSpare, quod reyxès et 
Jerynès, reiyxous et Soiyxeua idem va- 
Jeant.  Sed quis credet, puétam in proxi- 
mo statim versu alia orthographia usum 
esse? Euripidis manum restituisse mihi 
videor. ÆEtymologicam M. p. 455. 52. 
Deryay, To reopunar: cap rù Jpilus À 
Tigrreiqeur xun Sur ele cripares. Jerynès 
br ve ésdrarer This où reiyou sinedeutrins, 
nai à deè rèr nAsvéwoda voù veiqeu réaes* 
na) à cripévn, &c.  Hesych. rpg ès, aigs- 
Béhaser, sûüxes, ubi cf. Interpp.  Fortasse 
rectius scribitur esefsAmer etiveus. Apud 
eundem enim Syrysés° À eripérn ceë eu- 
2 
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OP. ‘AN igauekodr apSaagèr sù cxoxdir pgsar. 
°Q Doits, roi p' ab D rhd à ic. dgaur fyayse 
Xgñcas; érudn regis ain inicäpum, 
Marge xaTaxTag, ado ais à "Egndur 

80 "Haauruerda, puyédués FEtdpos Son, 
Agépovs T6 ox Ad ifirAnca zapripouse 
EAS dr 06 Aedrnra, Tû6 ren Aaron 


Ore. Ergo oportet oculis in orbem circumactis bene specularl. 
© Phœbe, quo me rursus in hæc retis duxisti, 
Edito oraculo? postquam patemam cædem sum ultus, 
Matre cæse, tunc perpetuis vicibus Furlarum 

80 Agitamur exules, extra sedes patriæ, 
Cursusque multos fleruosos confeci. 
Et veniens interrogavi te, quomodo agitantis me 


hs ds migil Emends- 
x er rs ÈË 


aë Schol. Apollon. Rhod. p. 677. Seidl. 

14. Ogryn Vi ne] Sub ipsis 
murorum pinnis, i. e. sublimlus, 
alias fieri sole. Hanc utique 
Habet vox abris, modo ab anctore sit. 
Sed mihi videtur mañca orstio esse, et vo= 
cem desiderare, indicantem, cojus ædis 
sint Seau Lego igitur Seyne d'ai- 
Ame Sic infra egès à» inde € 198, a 
Ar Sun Jon. v. 187. Musg. 

Marklandus Seryxs. Aldus et ceteræ 
Edd. Seyne m nescio, quid 
Musgratio diplicnt in roce br, quam 
mutatam vult in Ÿ' TS pin «y sa 

75. réxeIins] Ti ina, ri 

TS ed à be Sn 
a drague Vi Eusaih in Hoi: fl 
1862. lin. 29. Barnes. 

Hunc versum Orestæ, sequentem Py- 
ladæe, et 77. Orestæ iterum tribuit 
Reisk. Beck. 

76. Bene Reikius semsit, hunc ver- 
sum Oresti minime convenire, quem par 
erat incipere ab istis 3 Gui, etc. At 
que etiam ilud plurimum habet offen- 
sionis, quod v. 69. Orestes duos versus 
habet, qui ex poëte more unum tantum- 
modo habere debebat. _ Hinc valde probe- 
bilis est Hermanni sententis, qui non mo- 
do personss hic confusas censet, sed etiam 
versum unum loco suo motum. _Instituit 


ille colloquium sic: 


Ok. ‘Ogus œaérems né eu Le evil Berri 

Tux. ‘045, enersüuas Ÿ, Gupe rarrexed rique, 

‘Op und, deû vu pixaSge eaür Joe 
Se 

Tux ‘Ensiy, Opera: vol Dù evbenir xetér, 

ge "End" "Aprés vaër relar bredhaquirs 

Inde Ka) Poules" Ext d nararrétu pére 

0e ‘EE aipérer yoûr BérS ru rçoxéparns 

a. Gpryadr dde mbreis aix def desire s 

Or Tôr nurSavbrrur 7 hageSien Era 

Tax AA iymar dpSaaph D merde 


PA 
De. "D Gide, eï p' aë, ete. 


78. leudà eargè] Mallem, ird yègs 
ty y rem | Ph. quod (7) DE 


Val pd Bon Par oterogtionis üg- 
num ponunt et v. s9q. POst aaranrès COM 
ms, orationem proximis adjungentes. Hoc 
modo constructio turbatur, quan des 
conjecturis sublevare conantur 
dus et Musgravius. Si Aldum inspexis- 
sent viri doctissimi, vidissent, locum ab 
interpunctione laborare, quam vel sine 
Aldo non difficile erat +. Nam 
post xeiras Aldus coma et post 
xarssrds punctum. Puncti loco inter- 


lus, à 
eme. An legendum hadezaïs dà ‘qu 
rn. Musg. 
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Mariag Gr SAS sig TÉA06, Tour Fin, 

COÙe 5£eu0y our ripsronar na ‘EAAGd. ] 
85 Zv d siragç SA dr Taverxns pe Ooug YVov06s 

"ES "AeTipuG cn Evyyoros Bopovs éyss, 

AaGesir s dyarua sas, 0 Paris sr daûs 

Eiç roucds vaouç oveærou Tac dxo° 

Aaborra à 7 réyrauci, 7 TÜLN TV, 


Furoris tandem sd finem venirem, et meorum laborum, 
Quos pertuli vagabundus per Græciam. 
85 Tu vero me jussisti venire in Tauricæ terræ fines, 


Ubi Diana soror tua aram habet, 


Et rapere statuam deæ, quam dicunt hic 
In hoc templum de cœlo decidisse : 
Captam vero sive dolo, sive casu aliquo, 


dindeg ais Ÿ ‘Egondur 'HanuéusrIa,] Vid. 
Orest. Fabul, et præcipue «a v. 1661. et 
deinceps: ubi de exsilio ejus et erroribus, 

Barnes. 

81. Hes. Kaéguaues ôgêues, oùx 19, 
oÙy avons, ÀAÀà nauoès Îyur. Beck. 

84. Oùe Ein Jour given na ‘Eà- 
Aé&ôa.] Hic iambus, iisdem omnibus ver- 
bis, legitur infra v. 1455. unde opinor 
huc translatus fuit: ibi enim est omnino 
necessarius; hic nihil agere videtur, qua- 
re uncinis eum inclusi. Mark. 

Ferri hic eo minus hic versus potest, 
quod paulo ante præcessit Dpsueus es soà- 
Aoùs ifiæanra xauvipous. Seidl. 

85. Zù à res] 'Eniksvras. "Eww Pro 
2tAsüw. Ita Hecub. v. 551, &c. ‘Aye- 
piprur Graf Eloi piSsrres œagSiver vu 
siæs. Idem notabis Iphig. Aul. v. 95. 
Vid. de hac re Pfochenii Diatrib. de 
Ling. Græc. N. T. Puritate, c. 79. $. 
49. p. 55. Barnes. 


feas] Recte Barnesius explicat ixs- 
Atveas.  Seidl, 


86. “Agripus evcéyyers, MS. Victor. Seidl. 
87. Qurir lrSaès] Forte oi irSadr, (scil. 
&rSeusu) incolæ: quod scriberetur, si ‘r 
Séis, ut 4 ‘rSéds, v. 1314. et ita sæpe. 
s, Mark. 
dyaipea Sa:, 5 I oVparÛ airs 
dwe] Simile quid in FR postolerum Actis 
aarratur de Diana Ephesina, Act. c. xix. 
Ve 35. “Andess "EQiries, is yde ler 79 pu 
æros, 5 où yirwenu rèr 'Efiriur «él rwxé- 
cer drar dis piyäns Ja ° os nai 
coÿ Asonireëss eù Armes ab Euripide 


circumlocutione exprimitur, éyaigs, ÿ 
Cuir àa evparot œieur. idem Añes- 
is, et res eadem narratur de Palledio 
Minervæ et de Ancili Romano. De Pal. 
ladio inter alios vide Cononis Asnyñriwr 
à. De Ancili autem Dionys, Halicarn, 
Lib. IL. et Lactant. Lib. I. c. 21. Livium 
quoque, &c. Ovid. Fast. Lib. II. ÆEcce 
levi scutum versatum leniter aura Deci. 
dit: a populo clamor ad astra venit. Et 
paulo post: Jdque Ancile rocant, quod ab 
omni parte recisum vel, Quemçgue notes 
oculis, Angulus omnis abest Vide plura 
ad Amici mei nuper defuncti, Domini 
Nicolai Lloydii, Lexicon Poëticum in 
vocabulo Ancile. Ho autem Dianæ 
signum, uam ab Iphigenia et Oreste 
Aortabitur : in Græciam, magna a Græ- 
cis veneratione colebatur. Vid. Pausan. 
in Atticis, fol. 21. lin. 33. et in Laconi- 
cis, fol. 98. lin. 24, &c. Barnes. 

Pro Ir943; Marklandus mavult 4j »94- 
%. Nonopus. Seidl. 

89.58. AuBérre DK régreus, à cyan en}, 

mivôuver la Añeusr', ‘Afnraiur her) | Dev. 
vas v60 rfi) oùdèr Lynn æigu (Ald. ri- 
eas.)] ndum, *"Afnraiwr »deri | oüras. 
go à Evdird oùdir ljfnén rige To inivès 
sive roûrdirès valet in rover, pirà eavre. 
Exempla præbet index Beckianus v. "Es 
“ir Sophocles Phil. 895. Iléeæ, + 
dira dpgp hyà roëndirès ya Si scripseris 


ei dur &r dpou, inquit erus, nihil 
er, quod amplius requiri possit. Scrip- 


serat scilicet Brunckius, Ilées, oi nra 
deg dr ix voûran iy&: Idem poëta ei ir- 
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90 Kévror ixxñoarr , * ASnvaior 36 
Aodres rod" érSird oùdir ippA Sn Tigus* 
Kai raÿra dgécar panès SEcsy zéro. 
“Hz di, audi oi Aoyosiv, Sade 


“Ayrwcror sic Yi, GEsvor. 


à icrÿ 


95 Tvatdn où vée pos roùds FUAXGrTOR æérov" 
T dgéqusr; appiGhnoreæ vèe LL70 074 


90 Periculo impleto, Atheniensium terra 
= Dare han, præter oc nihil ultra dictura fuit. 


Et his peractis me respirationem a laboribus habiturum dérist. 


Venio igitur, tuis obtemperans verbis, bac 

In terram ignotam, et inhospitalem. Te autem interrogo, 
95 Pylade, tu enim adjutor mihi es hujus laboris, 

Quid faciemus? munitiones enim murorum vides 


te disk, Œd. C. 476. Ehm où Ÿ ir 
ri (malim +5) euorñeni ps xei 1 


51, nm ee LOT ee Ye ea) 


cum rigu, (et 
Heath.) ni ultra dictum fist : Ut v. 58. 
Hippol 1036. Pausan. Hib. IV. æige Ÿ 
pra Distinctio autem post 


Le inor, promoveri, et 
DSi dare | han statuam nee 


terræ mixc, i. e. a terra Taurica, lsSirès 
lsûn. vid. v. 979. Markl. 
æigar] Optime Brodæus miçu. Musg. 
Male Marklandus distinctionero poni 
je non post ei, sed post hi. *EnSinhs 
h. L est præieren.. Troad. 924. eèr ixSi) 
de Lçu eniÿes Ayo, Le. reliquem rem. 
RE Put gr ve { fasween, À, €. 
juum est. . 120, pôes 
dreiu, sermo RER. In fne Bro 
que recte conjecerunt wiçs pro 


COCO 

À raëre décent dpuerebs Eur réram 
Sed nihil mutandum.  "Ejé9n explica 
mandatum est, ut supra v. 85. Jeas ba- 
buimus pro isfAwves.  Præter hæc nihil 


cissem, habiturus essem 


94. sie van, dur, MS. Viser Bah, 
96. Ti vi iBaneres voi 
F2 A Rime CE me Le 
jpidem yde ita collocatum reperi in se- 
nario cæsuram neque penthemimerem ne- 
que post tcrtium pedem habente. Ope- 
rarum quidem vitio legitur in Hervegians 
prima, Bacch, 643. ei Ÿ six Fa re 
ve ruixn ui Quæ scripturs in pl 
recte «ai Aldine, 


mandatum est, et hæc illa esse, que si fe- 
laborum reguiein. 


1495. Nostro loco numerosius esset &p= 
GiBaneres na) réxen quod vercor nt 
sententis sdmittat. * Valgatam igitur s0L. 
Vciare mpersdec, Infra lei, . 696 
An red er 

Duné eu déuage izun … Hic quoque lo. 


eus mius numerosus est, propierea quod 

encliticum rs, baud secus ac 

yè6 in initio versus aut sententiæ stare 

non potest Malim 4 Mons où à 1 

"4 Perpeucos apud Euripidem senarios of. 
fendes, qui cæsuram habeent qualem in 

bin deobus indican. 





Tro. 710. Gewyar égiren 
es IL. Suppl. 


à pù pe 
an ego Er curemivas | rédes riqurcèn, à 
. 1 ré mur 


vépar aeitéyan 


Hoc in chori 
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"Trac zôriea daparar reorauearsç 
"ExGrodueo da ; mac œr oùr AGoLer Gr; 
*H pahrorsuxra aATIeR AuTarrsg DOY NO 3 
100 "Or oùdér jouer. fr À œroiyorréç UAGS 
AnQSopsr, sioGacsis re payærateeros, 
Ourouusd. &AAR reir Jœrsir, r60ç TI 


Altas, utrum domus scalas 


Exscendemus? quomodo igitur latebimus ? 
An æres claustra solventes vectibus? 

100 Quorum nihil scimus: quod si aperientes portas 
Capti fuerimus, ingressumque machinantes, 


Moriemur. 


ne occurrit. Si secus esset, sùs sr #2- 
au’ dr fortasse scripsisset poëta. III. 
Bacch. 726. na) env pr dr weorsièss sûn- 
An æéqr | munœuirnr ixourar Ér qigoir din. 
Ita pro Zyourar ir yipeir ina emendabam 
ad Heracl. 1031. IV. 131. Ka) pds re- 
Ar y) "EAAnve +5 fuluir sieur (vulgo 
Kai pnr croans y “EAane, nai ÿ. «.) | 
Tu vù T &1ds (rà à Tpya uterque cod. 
Par.) BagBépou xieis etès. Hic etiam 
ipse auctor sum scripturæ, quam nunc in 
dubium voco. V. Ibid. 436. Evyywwrà 
yée res nai rà roùŸ, si pa Piau | arivur 
rouvre waidus. aiviems Ÿ Îyu | na) rer- 
dd. 6 oies dù dou ed | wederur 1u', 
bee voi y heélavres végis. im 474 
doies àh, ut fises dissyllabon sit, ut in ea- 
dem sede, Ion. 1150. EL 764 Eadem 
varictas, v. 173. ubi meam emendationem, 
des cadre es | Sox drisaigu,occupavit etiam 
Matthiæ®. VI. Herc. 817. àrérgeres 
yhrosë pos eur œnnérurs. Malim yves ipsl, 
si versus alioqui sanus est. VII. EL 
1255. yeey#Q" vrigriiveuré rev née xÜn- 
Ar um aut soù mesrès, aut sy 
nées. Hoc habet noster Med. 1368. 
Herc. 463. Elmal. 

éngiBanrega] Proprie &upiBanrree 
rete sonat, per metaphoram autem tu- 
nicam, ut apud Sophoclem; at hic loci 
munitiones, éufiBanma, Vel sugiBoxer. 


97. Scribendum resrapmfaeus una voce, 


Verum priusquam moriamur, navi 


ut Bacch, 1202. 1189. utque im- 
primi debuit, Phœn. imo ver- 
su non invitus legerim ixpnsromssIs, ezco- 
gitabimus. Simplex n#emas occurrit Hip- 
pol. 588. Soph. Trach. 900. 

Potest tamen ixBnrépwieSs activam no- 
tionem babere ut Ne érafaräuirs. Hom. 
Odyss. s’. 474, Tum auten vertendum 
erit: Æ{n scalas ad æœdem scandendam e 
naui efferemas? Musg. 

res anbérus] Puto, et hic legi de- 
bere conjunctim æperauférus, ut Phœ- 
niss. v. 499. et v. 756. Barnes. 

Heath. divisim œpès &uféeus scribi ju- 
bet Nam ixfainmeSas deocaubärtis non 
siguificare posse, Egressum scandere sca- 
las, præpositionem egis igitur necessa- 
riam esse, et locum vertendum: An egre- 
diemur versus gradus, quibus adscendiur 
ad templum? Beck. 

97. seqq. Jure hoc loco interpretes 
hæserunt. Nam quid sibi volunt illa, 
eos dr sùr péSair är? Legi quidem 
plerique volunt AéSsawsr &, sed eo non 
multum Jucramur. Nam non minus of- 
fendunt ista paulo post, gr oùdiv srmss, Ve 
100. Jejuna est Marklandi explicatio: 
4€ eane claustra, de quibus nikil novimus ? 
quæ quomodo ob r et quo pacto 
aperienda sint, n3hil omnino scimus.” Fa- 
cile apparet, cop esse os dr sr 
pméSome,r Er, dr oùdir irpsr. Sed quid in- 
terpositus ille versus? Talia interposita 


# Euripides, Hel. 348. 21 7àg inde, #à 3Ù auréuers, Loèr ghirre Dévaxs x üger | Eigérer, 


Onvévres, | dl Bts iruues drdgès &Bs pos. 
Enaissa, où à 


mes drdçès &ès pros 


Ita Aldus. Alii Aawgèr pro z5ee. » À 
suriuers, | rè idcéure dérans xhpG | xAwçèr Elgérar, Oarérres | rs Bab | ir 
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Didyupér, Frig Dig iravoron ira pus. 

HT. Oséysr pr oùx avsxrèr, oùŸ siSauer, 
105 Tôr roù Ysoù dù Xencpèr où naxiTrior. 

Naoù d aranhaySirrs xeibapir déuas 

Kar dre, & æérroç vorids diaxAUQ es péas, 

Nidç droŸsr ph ris doidèr enaQos, 


Fugiamus, qua buc navigevimus. 


Pyl. Fugere quidem non est tolersbile, neque consuetimus: 
105 Dei vero orsculum non est contemnendum, 

Sed a templo recedefltes, occultemus corpus 

In antris, que Pontus alluit squis niger 

Procul ab urbe, ne quis speculator conspicatus 


non uisi summa animi concitatio poterit 
excusare. videtur 
versus hoc modo: 
rérçe douée «ge dpéhrues 
À xanérenre sAÏTçs érarree Dead, 
lapnripur Sa ; aùc dr er péSausr Sr, 
Be ed dope 


tercolurnis, que 
commemorat. 


plorabimus, quod nondum scimus, scili- 
cet, ubi des simulacrum rit et qua tan- 
dem vis eo potiri 
se quod unus Cod. C, babe, in. 
F larklandus et Musgravi 





Pont «54 dr sep Eurpldes ds fatm 


repetit ad verbum, ut Electr, v. 538, 


Seidl. 
98. "EnCneigar Va ;] Sed unde egrederen. 
tur? nam € navi jam egressi fuerant, et 
stabant in litore, juxts templum, quum 
bæc loquitur Orestes.  Mibi legendum 
videtur, ‘ErGneénerSa ; utrum intrabimus 
apud ascensiones Templi, id est, Intrabi 
same per furigius, mure 


imus? Ceterum ji 


eûe &g ob) la MS. E. Vulgo rés 
or. Mox pro péSauu recte Reiskius 
bn duplici & 

«55 à ebr pédager dv] De duplici dr 
vid. infra ad v. 246. ns 

Reisk. monet, nisi 169 ita expli 
tur, ut subintelligatur, LeGairercis ægés du 
Bésus due, à Adravris pexhaïts Videri 
Pposse versum deesse rrapter sequens ñ— 
AdSmpur jam Sallier. de l'Acad. des 
Inscr. T. III. p. 161. conjecerat. Beck. 

100. "ar oidèr Temsr] Cum interrogs- 
tione.  Eane claustra de quibus nihi no= 
cimus? que, quomodo cbârmentur, et 
quo pacto aperienda sint, nihil omnino 
Markl. 


jam Brubach. siréérus.  Sridl. 
Recte vett. edd. 1irérus una voce. 


Reisk, 
102. 4x2 re Sent, &c.] Lego cum 
sententiæ. Orestes 





105. xenemèr où mamierier.] Ex Orestis 
responso, v. 118. opinor Euripidem scrip- 
sisse, una lLitera mutats, sôx éeœswvher: 
scil. fuir. Alcest. 1149. âeureiir o8 4 Jane 
péte véxm. vid. Harpocrat. soce ‘Am 
es. Forte intelligitur præpositio aarà, 
ante uès, et révw. De hujusmodi 
gerundiis videndus Bergler. ad Alciphron, 
Épist. (p. 95.) qui liber non est nunc ad 
manus  Sic Iph. Aul. 1204. parier Y 
& eu des. quod plene fuisset, opinor, eà 
deäua (vel reèyua) D Jenrvier Lori pur 
narà raëre n89' à douu cu deën Markl, 


B4 


0. T'ES 


Ds 





24 ETYPINIIAOT 


BaosAsuosw sir, xara AnQJausr Bi. 
110 "Orar Ô5 ruxrôç ouue Avyains LôAT, 

Toaunrior ros Esrroy $x vaou AaGsir 

"Aya, réruç Teor@ieorrs HAYaraS. 


Regibus dicat, et deinde per vim corripiamur. 
110 Quando vero venerit oculus noctis obscuræ, 

Audendum erit ex templo capere politam 

Statuam omnes admovendo machinas, 


eù namrrier.] Kaxiguv est vel vituperare 
(vid. ad Rhes. v. 327.) vel timidum red- 
dere, Iph. in Aul. v. 1447. Neuter sen- 
sus cum huic loco conveniat, leger os 
Asmiwrier Confer Rhes. 412. Musg. 

où sax ier. | i €. non contemnendum, 
non contumela afficiendum est dei ora- 
culum. Contumelia enim erat, si oraculo 
diffidentes fugiebant. Mirum, Marklan- 
dum et Musgravium hæc non cepisse, 
quorum 1ille sûx &œireior, alter où Aaxrir- 
œier vult reponi.  Seidl. 

108. Ratio Orestis, cur latebræ in vi- 
cinia navis non quærendæ essent, perab- 
surda est. Quippe ibi bærentibus multo 
facilius erat evadere, quam si longius ab 
es abessent.  Emendandum haud du- 

ie : 


Ses Soudi, 6 v5, Goibèr dressés. 


Scythiæ urbes (ut et aliæ, ni fallor) ne 
subito Scytharum vagantium incursu vas- 
tarentur, speculatores in vicinia statue- 
bant: vid. Dion. Chrysostomum in Bo- 
rysthenita. Confer etiam Ovid. Trist. 
Lib. IV. Eleg. I. v. 75. etseq. Musg. 

Musgravius loci sensum non perspiciens 
corrigit: 

méhsus arts, A s15 siridèr duenès. 


In navis vicinis banc ob causa commorari 
nolebant, quod, si conspecta esset illa, 
probabile erat, vicinos potissimum Jocos 
Thracas perquisituros esse ad hospites, 
qui advecti essent, inveniendos.  Seidl. 
110. “Orar Ù ruxrès ua Awyaias péAn,] 
“Agua Musgr. ex ÆschyLl Choëpb. 658. 
Por. 
100,58. "Orar À ronrès éuua Avyaias ué2n, 
| expmnrier su Error Üx vas AaGuir | à- 
Yama, séras sperpigerrs ( Ald. wesrpiger- 


ca) pnyarés. | êen À deu reryiñper, 
êœes nivor | diuas native: ] Bothius *, wé- 
cas mreorpleure mayéres | as 1, pir- 
con veryAïfen êsev nivèr, mas nalu- 
vu. Blomfield. Mus. Crit. I. p. 191. ysræ 
ceryAñQur Si reiyAupes adjectivum est, 
Iégendum videtus, ça À ysieee (vel ysi- 
cor) veryhtqur Éneu nsvèr | diuas nafiivas. 
Recte Seidlerus: Zntellige sic: dar dimas 
mabiives nsver lors, Ï. €. êareu navér ee, wvrt 
lvraudoï diuus masi.  Porsonus ad Hec. 
1062. non recte explicare videtur lues 
#wev. Constructio est des £rev. In si- 
milibus locis interdum reperitur éreu, in- 
terdum £a. Noster HeracL 45. "TA; 
Ÿ adsagoi #, lei wereBsôu vives, | nrede” 
#æev (sic pro swn uterque Cod. Par.) yñs 
æÜgyer oixsipibla.  Hel. 1607. wa (f. 
dun) voroïs Etupayes sacarnerin, | 
mecnys jupe) Es Eiges. Ion. 741, “Ewev 
our. Tyves ÿ ixQuaase éaov eifns. SO 
phocles Phil. 16. russes / Zwev'er’ ireav- 
du divtouos wireæ. Aristophanes Av. 44, 
harduiu, Encobrrs céver éedynes, | 
Zee sabideudivrs Diaysroipsf är.  Hic non 
male legitur és. Ka/deufives enim idem 
fere valet ac iAférrs.  Nostro loco magis 
placet #rss. De hac varietate sæpius in- 
fra dicturus sum. Elmsl. 

funa] Forte deux. 

Sic Æschylus: vuxeès den Sa rs 
Theocrit. za’ drruya vues éœadei. Tdyll 
II. v. ult.ubi Scholiastes : à rè rür rüxre 
ler) depaces iquirIes na) ragéyur nneyeu- 
say Musg. 

voneès éuual Tenebræ, Brodæus. A+ 
yains] Avyaios œagà eùv Adynr- ‘H D] Avyn 
na) #Adyn, cuit. Apollon. Arg. Lib. IT. 
v.1123 NôxS dei Auvyainr Barnes. 

vwrès éupua Auysixs] Hanc dictionem 
nemo interpretum explicuit. Musgravius 


* Euripide” Werke verdeutscht von Friederich Heinrich Bothe. Berlin und Stettin, 
1800—1805.. Annotatio critica in Jphigeniam Tauricam legitur tom. V. pp. 177—226. 
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“Oga à y sicw rerpaipen, moi 2srèr, 


Aipas xaSéves. 


Tods ôvous yèg œyadoi 


15 Toxpäor duo à sioiy oùdir | cube. 
Oùroi puxgôr pèr AASope xax7 ügor, 


Considers autem inter trigiyphs, an alicubi sit vacuites, 
Corpori dimittendo. _ Lebores enim viri fortes 

115 Audent subire: ignavi vero nihil usquem sant. 
Eat: longum quidem iter remo venimos, 


conjicit qua pro Same. Non focimet, si 
ae Æschyl Pers 426. 

Lo mutant mumrèe up hguasre 
“Opps dici pro ps satis notum est. “Opus 
rmrès igitur antiphrasis est, lus, qualem 
nos habet, i. e. nulla lux, tenebræ. lpse 
Noster explicat Phæniss. 553. rarès guy 
ps Baiguen.  Plura bujus generis exem- 
pla collegimus ad v. 551. Sid 

épua envruris, MS. Victor. Hanc lec- 
tonem tamen magis pro glosss quam pro 
variante habeo, quam et metrum 
In multis enim locis hujus libri, à Victo- 
rio notis marginalibus exornati, non liquet, 
vebum aliquod glosæ an lectionis in 
MS. inventæ loco adscriptum sit. Post 
enreuris sequuntur verba: ‘Opng. »6x9 
Ses Awyaimr. Hinc mihi excerptio pd 
non semel sed iterum terque 
ent raneaods x rectius ubique ex- 


Goeller. 
il. per MOT PIE MS. ve 





ee. peine] Conjeceram Er 

dualiter, ut v. 76. year, et 

SE Confrmant omnes Codd. Paris 

mu 5 Sic Kégwss nunc legitur pro Ké- 

dues præcones, Aristoph. ‘Ogr. 844 

reepiere] La pee M$. et P. 
Valgo mpepième. M 


in 


nu 
113. “Oru sudr, lues 2aSuireu] ta dis 
post alios: non asèr dues. Cla- 

rius nonnullis fuisset, «7 es on si qua 
Dorvill, sd Chariton. 


Gen di» Leu egyAbgur, dev mod 
diuas nada 
Mug. 


écas reines # ral Enss Lis 


ibi Orestem Lattre pose sperst Pyiades 

Scaliger antem post sw comma 

ut nos: €t à aa Duras ab 3ea ie 

optime; dicimus enim ÿe eee em 
pro des, Bros esûes euÿs.  Considera, ut 

Poe fées. Bart 

awèr melius abest. In- 





saSüre.  Porsonus ad Hec. 1062. non 
recte videtur isses Jesv. Paulo 
post, v. 119. supplendum quidem laûre, 
sed fra vim suam retinet, in quens locum. 


114. Tor és, Stob. Grot. XXIX. 


oj'yadil. Séidl. vs mn 
16. a Orne » A leper née y 
a! ler: ie 


terrogationis nots, quam deletamt ut 
etiam Marklandus Longe aliter sc 
vulgo bæe exhibet ed. Zimmermannians: 
on Toul panqèr demain (uic) ete) De, 

a à ver cuis" (he) Er 





a Unde scripturam 
Zimmermannus, ex suane an alius cujus- 
piam conj fateor me nescire, Qui 


talis Euripidi obtrudit, jure cum Reiskio 
ad v. 722. dicere posset, Ne sinamus nos 
a terriculamentis metri perce, que vana 
sunt et imaginaria.  Elmal. 

Lego: 


rar pair pr FA Doue aéey rie 

De usu vocis fre vide quæ congesit 
Henserbusius aû Callimerh, Hym in 
Del 1.138. Mug. 
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"Ex rsoparar di 160r0or tpausy Tu. 
OP. AAN’', «0 yae siras, micrior. Ywpsir ypsar 
"Oro: ySor0ç mevarrs Ancoper diuas* 


120 Où yae rô où Jeoù y 


# 
ŒiTIO) YEYNOET 


Ex finibus vero reditum inchoemus iterum. : 
Ore. Quamobrem, recte enim dixisti, 


120 Haud enim flet ut dei perfectum 


116. = Hos duo versus adhuc Pyladi 
tribuendos esse monuit Hardion. Hist. 
de l’Acad. d. I. T. III. p. 205. s. 

Beck. 

116. seq. Recte Marklandus aliique 
viderunt, hunc utrumque versum contra 
libros, qui cum proximis Oresti assignant, 
Pyladi adbhuc tribuendum esse.  Sed 
quod post sé versum excidisse Mark- 
landus putat ad hunc sensum: 

cdd où: reélarS", r xéger diüe Guoue, 
in eo vir doctissimus non minus fallitur, 

quod era initio sententiæ interro- 
gationem excludere censet.  Nostrates : 
wir haben doch nicht den lan Weg 
gemacht, und wollen am Zielo wieder 
umkehren? Nam verba is sssnarews male 
reddunt ex istis finibus, quæ significant a 
meta, quam scilicet pæne attigerant. Re- 


tinebimus igitur in tionis signum 
post æaiur, quod Aldus offert.  Seidl. 


117. dgwpsr wav. ] Oùra, initio sen- 
tentiæ, interrogationem excludit: ÿe: ad- 
misisset, sic ut w#sr Codd. omn. &geuusr, 
contra metrum, quasi fuisset were éra- 
goupsr, Ut éraigur panpèr, sci. dr, Ipb. 
AuL 664. Ut nunc habet locus, falsum 
dicit. nam Pylades et Orestes venerunt 
huc ut redirent; sed non ut re infecta 
redirent, Putari posset versum excidisse 
post æ#As, ad hunc sensum, Nikilo eorum 
effecto ob huc venimus, Tor © où es 
dedtarS Sr xéei ide Auouir. Utcumque 
hoc sit, hi duo Iambi, Oÿra panpèr, et, 
Es eiguérer, &c. certissime Pyladis sunt, 
ut præcedentes. deinde Orestes, *AAA', «5 
yäg diras, &c.  Markl. 

égupusr] Ambo MSS. et P. apeigsr. 

Musg. 

"En viguéren À vérrer &gwur mdr) De 
verbo &gwusr notandum, esse ÆAoristi primi 
temporis, atque ideo primam producere, 


ieti, parendum e#: oportet ire, 
Ubi corpus occultantes lateamus : 


ut Orest. v.S. ‘Hs os dgar &r dyIes 
dvSgersren Qéris ; cum prior syllaba in Ao- 
risto secundo sit brevis. Jam vero, quod 
ad sensum bujus loci attinet, cave, ut ne 
legas sine interrogations: nec enim br 
sensus aperitur. Îta igitur Scaliger perio- 
dum caudamque subjicit Euri- 
ides autem his verbis illum Homericum 
Locum respicit — Airxeër yae Ongér es pi- 
our, mivuér rt vhs Sas, Barnes. 
égoopsr] Ita Codd. collati omnes. 
Recte. Vid. Porson. ad Eur. Med. 848. 
Ald dpepsr. 
dgouir méan, MS. Victor.  Seidl. 
118. gægtir yes] Scaligeri hæc est 
pulchra restitutio, pro {seu nixs&r. ir. 
matur loco Elect. 393. Reliqui versio- 
nem v. 120. cujus sensus est ambiguus. 
Markl. 
amer jour (Ald. gaeu nxpûr), | 2e 
dhovès nebarrs Añropir iuas.] "Owa pro 
Enses £rev hic etiam accipiendum esse do- 
cet Pôtsonus. Sed ea significatione longe 
usitatius est £sev, quod nostro loco repo- 
nendum suspicatus est Valckenærius ad 
Hipp. 1243. et reposuit Zimmermannus 
Ita noster infra v. 1997. Oùs fomir. 4AAù 
crûys, na) diuni mr, | Érov nugñras roûrd 
évayytaus Asyevs. 991. ME. Itoÿ 
dire Quye, vive mé, vive Eire; | KP. 
“Orev ylorès oneŸ laser pädler Tru. 
Bacch. 1372. ZA dau 9” rev | pes Kias- 
gorr pungés jé bride, | eirs Kbagür Écross 
iys. Heracl 19. siusar éwou (ita pro 
mn, cod. G.) y#s uvre! evnirous, | xf- 
gunus, fase «1, natsigyu Lors. Ibid. 
529. hysief éev di rœpua xurbarir e5de. 
Herc. 798. "HAbis qecr pèr, où dinnv dérssç 
‘avé. Horumnonnulla attulit Censor Tri. 
mestris IX. p. 352.  Præter nostrum lo. 
cum et superiorem, v. 113. allegat Por- 
sonus Sophoclem Phil. 481. iufaaoÿ y 
en Pau yen, | sis dvrAiur, sis weûça, 
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Isosir éxgnrror Sirpuror, To pnréor. 
Mi Sos vèg oùdsis ris oiç oxnr Pigu. 


19, Eipanuir, à d sérrov 
Aves ovyLagubres Tireus 


Cadat frritum orsculum.  Audendum e#t:+ 


Labor enim nullus juvenibus excusationem præbet. 


Iph. Favete linguis, O Ponti 
Gemina concurrentis saxs, 


EL DL Tres 


pd AR Rectius usurpantur 0] et 3, 

Er in utroque membro est motus 

Sophocles Ant, 228. Téxas, ef 

se 47 wexër Wéeus Mami Euripides dus 

1695. Xaçriri vor Înarves, dl resrvére 

copsr (mub. coq). IL 

ehue. oùn éeercdpes | eûs e5 ER 

vs nina. Vulgo deest ñ5. Verbe sunt 

Agamemnonis sd Menelaum. _ Bic etiam 

um XX. Zedeem Taagus, aurar 

méepu. | eès Xi Monires huis ie. Au 
hujus aut illius est fragmentum V. * 

ils" Agyews, af dla Aiyu. “Ena ur 


que seneu usurpatur. dades re 
passim. Pro lnuirs Jen infra v. 1199. 
“ay Ida xeitur. où 


ocles 


1465. ny riradig wine 
Je épineeur, 


Je À man pts ae 

Bic etiam I. 

Mn) Beer e ‘emendatio est. 
] Se Ge 

“xoedr xeun] Lie cu 

caf, E uod nihil huc inere 

point, corupo lexique bl 

cum hoc et: Mortuis come 


ge. 


et ex " mor- 
Eee Dépt vas 
bas lectiones profert xéeu de 


prater 
géeu mé Brod. géeu mureër 
, nagôr “inepte, eq 

rectine; ei fa, uti diximus, Scallger, 
quare in textum admisimus. *Hunc au- 
tem versum Duportus male Pyladi attri. 
buit: Orostes enim hic laudat Pyladis 
orationer, qua ad latitandum alicubi bor- 
tabetur ; nempe supra v. 106. Barnes. 





2 réjnf gi. perfecta erant, 


Ject. ed B: 7 > 
en ae ee ET re 


Its emendavit 
a a ra © Corne Mb. 


een, 
Valcken. sd Hippol. 1243. Beck. 


alis imperfecta.  Phineus 
spud Apollon. Rhod. Lib II. 
durée na) nçérS1 Aùs véer gendre 
xetéan Mlsine e ma) le rites De he abris | 
Boinvres krçheus iridaiss Hirpare pair, 
Ubi Scholiastes: Imdiôve, mà riaue, dAAà 
Lee biere Xéye. Mug 
Heathius conjicit afeus yiréranæs, Mus- 
gavius Lerur poinres, Markiandus lo- 
Faelligere. Sententiw sic 
coberent: Eundum et, ubi corpus oecule 
tsntes latebimus, deus enim aobiscum 
erit, nec commitiet, ut ipse in causa sit, 
eur irritum oraculum cadat, sive breviusi 





+ Valgo à Vetus forma est ut ajum, un, ot 
ai AS Forme est red, nt Ajum, recent ui 


de eu eçhare brançéenres, Amd vais 





.. Hicetiam 


vuigo rgunss coatra metrum, * Nonine enie oorum gear desie in we corripiunt n 


nominatiti et accusativi. 


EvËcirou vœiorres. 


125 Euxini incolentes homines. 


cs Anvods, Aixeu oûguia, &c.] Ita Aldus, 
quem per totum hoc carmen ita sequor, 
ut Seidleri aliorumque scripturam, si 
quaudo operæ pretium videtur, cum lec- 
tore communicem, plerumque vero silen- 
tio præteream. Dum enim in strophas 
et antistrophas, de quibus in hoc metro 
ne cogitavit quidem poëta, omnia distri- 
buit Seidlerus, vulgatam lectionem sæpe- 
numero e sans corruptaæm reddit Ini- 
tium carminis ita constituit: Esfauue, 
Sméveov dierès rvytvogeras | sirgas 
Evgsireu vaierris. | arai Aavods, Aineurr où- 
esis, &c. Fieri potuisse fateor, ut libra- 
riorum culpa pro æai Asrovs invectum 
sit à wa r&s Aarevç. Quanquam hæc 
scripturs, modo corrupta sit, potius ex 
& Aasreÿs nata videtur, quam © æa; Aa- 
covs. Îta fere pro & Ass “Ages 9n- 
gesrins, quod ex codd. Parisiensibus re- 
posuit Marklandus, aut $ Snpesrér “Agrs- 

s Auës, quæ Porsoni est conjectura, olim 
fegebatur apud Euripidem, vel potius 
Pseudeuripidem, Iph. A. 1569. # Snpe- 
ncér "Agrips, sai Lws. Hanc ellipsin, quæ 
tamen usitatior est quam ut illustratione 
egeat, usurpat noster infra v. 1231. 9 Auès 
Anveës ' dracru wugir, %y vie Oéres, 
&c. Item Ion. 1619. "A Asôs Anreus + 
“Awedder, qaie. êre 3 lksvrivas, &c. Nos- 
tro loco # Asvoës proculdubio reposuisset 
Seidlerus, si vocalem in initio versus post 
brevem syllabam e1s stare posse existi- 
masset. Siconsona opus est, potius Anreës 
& Aixvurr sigsix legam quam sai À. A. 
oëetis. “ON post unam aut plures voces 
haud raro collocatur. Post unam collo- 
cat noster El. 167. ’Ayauipsreves # n6ça, 
AavSer, "HAis Te &c. Post duas Hel. 
1451. Ooinera Zdunès S caysia xûva, 
&c. Sed quo minus vulgata temere sol- 
licitem, obstat suspicio, nonnihil vitii esse 
in verbis # œévreu diorès evyxweetras i- 
veus EiErev vaierrss, Quæ aves potius 
quam bhomines significare videntur. Elmsl 

Totam hanc frs usque ad v. 142. 
Choro recte tribuit Tyrwhittus. vid. v. 
131, 2. 

Choro tribuendam esse hanc frs satis 
patere credideram ex v. 131. ubi se éries 
nAndoiyo deihar vocat, quicunque est, 

Verum duplici modo hoc ar- 
gumentum labefactat Marklandus; nam 
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et desrum multas, in quibus ipeam quo- 
que Dianam, me svs aliquando dictes - 
esse, docente emelingio (Observat. L. 
8.) et, ut aliter se res haberet, facilem ta- 
men loci emendationem esse, sAndeyev 
enim in sAs)æyes mutato, satis bene om- 
nia Jphigeniæ convenire  Hæc ejusmodi 
sunt, ut alteram rationem veriorem putan. 
ti aliquam tamen dubitationem injiciant, 
quam ideo operæ prutium erit eximere. 
Videant ergo Eruditi, an Iphigenie, que 
in ipso templo habitabat, ir sie: saées, v. 66. 
recte dicere potuerit [1POXZ sàr aéAèr eds 
répre, ut mittam, ipsum hoc «ès wine 
non convenire, nisi alicui tum primum 
in Scenam prodeunti, minimeque adeo 
Iphigeniæ, quæ Prologum egerat. 

Sed in hac, ut nobis videtur, Chori Pa. 
rodo plura restant, nondum satis declara- 
ta Quod enim dicit, se Græciæ turres 
et paternæ domus sedem reliquisse; (at- 
que hoc quidem improprie; vi enim « 
prædonibus avecta erat, v. 1009.) nonne 
parum cum vicinis cohærens videtur, ut 
quod alieno loco adsutum esset? Quid 
porro inficetius, aut inurbanius, quam ver- 
bum solitarium "EueAer, v. 137. Denique 
Evgapsir, quod totam f#es inchoat, for- 


_mula est, quoties res sacra facienda, aut 


vota deo nuncupanda essent, adhiberi 
solita: vid. Aristoph. Acharn. 237. Thes- 
mopb. 302. alïis omnibus in locis impor- 
tuns Hæ mihi rationes persuaserunt, 
aliter scriptos aliterque ab Auctore collo. 
catos fuisse hujus Odæ versus  Ecce 
eam vel omnibus, vel, ut spero equidem, 
plerisque mendis liberatam : 
XO. Eiçauÿr, & Iérreu 

Auerès evyxugbras sireus 

Evtsiveu vaierrice 

*Q Las rs Aurous 

Afnvurr oeia, 

EAXG des tire aÜgyevs 

KAÏ'Z run, xhgrer « «03évèqun 

EMAAAANXAI M° wXuiar, 

Llargden sixer pas. 

Iles rèv A’ aide, derédmr 

Naoër xevréeus Terymois 

La sue Sirier 

Over èriuc 

Kaglefge BOYAAS IEMIIOYY 


IDITENEIA ‘H 
TA rai r& Aurodç, 
© flis Latonæ 


Epode. ri véers déve gperrid loue 
TE pt ee vaûde Events pare, 
2 eni ve cde Tçsins régyer 
Klirarres sAUNE er née 


Dictyana montans, 
(E:ad muros, et agrorum nemorosorum 
Atwpedam 


moaita promorens 
Ven. Quid nori? quid es solicits? 
(Cur me sd termplura duxistl, ui? 
O Slia ilius, qui ad Trofe turres 
Advexit inciyta classe 

Mile naviura innumeres bastas, 

© Atridarum inelytorum pulle. 


Herr valere bic debet abscedo. Et 
bet_Philostratus initio Heroico- 
Lis Ab Phnles Bean D Eonhoéae 
Fm TS pl Diôgo dede 
porro fair on Isa den quipe 
pe quo in votis nuncupandis semper 
Dai ant Veteres. vid. Vid. Supplic. 3. Elect. 
810. 3 legendum non, déaa, quis 
Chorus ‘Thoanis_ propre servus ert, 
Jphigeniæ non servus, sed famulus, vel 
minister. lpes egwiteus vocat, v. 69. 
dmads, . 145. nuspiam dés.  Musg. 
quod sequitur, spondiaco-an- 
corruptissimis est et 


Lu, in quo emendando rullum operm 
docti erunt, Nec pauca ab il 
Flickr emend 





spondiaci, vel uni versus 186. et 209. qui 
soli anspæsticum numerum non 
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non nullius laboris fuit, tum ob carminis 
tantis tenebris involutt tum 


dsod, ut monitum est ad Troad. v. 98. 
minima hujus 





Sin 0 crie af erion quedamn 
mutaveris, reperimus. Has autem tres 

srophas qui repondere si concemers 
totum systems concesæerit. Continent 

soi toits dif fundementum. Histe- 
Er äs d quis nibilominus diff 


mis multa mutanda eme exist. 
mans, is prrter carminis longitudinem #6. 


fere cum perpendat velim, plurimas emenda- 
antistrophioars, 


tiones non tam ob quam 
omnino cb metri anapæstici rations, 
multas etiam ob ipsum sensum esse ne- 
cessarias. Nam si esse vellem nec 
æqui lectoris judicio inuendum liquid 
putarem, haud difficile esset dem orage, 
mutationes ob solam antistrophicam dis” 

positionem facts et paucissimas esse et 
Leo enter vero locus omnes in qu 
bus a libris discedendum est, ob alis 
causes mutationem flagitare, sive eam, 
quan no proposaimus, sive alla quam- 
sumque.Pouremo periculam fc al 
Lans Se ou 

oere posait: brevi, opinor, qimeune 

ur, innumeris se diff. 
éaltatibos soncet implicitum, 
123. segg. Hanc orationem cum libris 
crmnibus Jphigeniæ dedimus. Tyrwbit- 
(a 
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Aixruw ovpsia, 
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Tleoç mar œUhGY, sUTTUA&r 
Nour yevnecs desyxovc; 


Ebpapsiüe, & sévre dierès 
Zvyx poires 


Dictynna moritana, 
Ad tuam aulsm, pulchris eclumnis-ornatorum 
Templorum ad aureas pinnas, 

tus tamen et Musgravius choro tribuunt 

ar is satis speciosis, quibus ipse 

olim induceber. Contenhdunt enim, cho- 


rum rectius dici mAndesyeu detaur, quam 
Iphigeniam, deinde Iphigeniæ, quippe 
quæ in templo habitaverit, (cf. v. 66.) 
non convenire illa, æeès rèr aûkèr séda 
sipuxs. At prius argumentum jam labe- 
factavit Marklandus citans Wesclingium 
Observ. I. 3. qui dearum multas, immo 
ipsam quoque Dianam, zAns+eus di 
esse docet. Quod autem deæ séAsr sese 
appellat Iphigenia, similiter Ion in cog- 
nomine fabula, v. 309. se Apollinis àÿAsr 
puncupat, coll. ibid. v. 132. 182 In 
Troad. v. 452. Cassandra "AréAAanes Xé- 
ces se dicit. Ipsam Iphigeniam infra v. 
1154. Thoes templi vAwgsr vocat. AL 
terum argumentum quod attinet, domici- 
lium quidem habebet Iphigenia templo 
contiguum, sed eam ob causam non sem- 
per in ipso templo versabatur. Videtur 
ab altera parte TJphigenia, ab altera Cho- 
rus templi atrium intrasse, Deinde vox 
sbpaæiirs sacerdoti multo magis convenit, 
quam ancillæ, et quum hujus terræ inco- 
las appellat, proxime in animo habet ipsns 
bas ancillass Nam præter has jam nemo 
aderat. Pari modo Ion templi ministros 
alloquitur, v. 94. seqq. Porro voces séès 
æagJiver, v. 150. hanc orationem Choro 
prorsus abjudicant. Constat enim chorus 
ex mulieribus, quibus liberi tribuuntur 
infra v. 1071. et quæ v. 1145. virgines se 
adhuc esse ipsæ negant. Nec facile cor- 
rupta haberi potest vox æasSimer, quum 
laude Ion glorietur, v. 150. êrres 

de sûvüs ar. Phoœniss. v. 852. Tiresias 
ad filiam: nAñgeus ei nor Péaarrs ragSire 
xtei coll Hippol. 1010. Denique infra 
v. 219. Iphigenis, quum dicit Suryserens 
sinevs vais, respicere videtur ad v. 135. 
ubi gérer sidirèper Eipéser commemo- 
raverat. Seidl. 

123.ss. Ita hi versus constituendi; omnes 
spondaici, præter ultimum, qui anapes- 
tücus est: 


2. 


Ilérpas Eitsrev raionric. 

*Q gai ras Anreës, Afsren 

Oùque, ps rùr nédèr, 

Eurrwer raûr xçurfeus 

Opyaar, réa rap Jiner 
Heath. 

124. Aicrès vvyxuecvres ef Pbre- 
si æquipollenti Le mm rh de 
quibus Scholiastes ad Medeæ, v. 2. Tès 
d'ig) eù cespn eeù Ilévreu Aïyu, «7 éwé- 
eur ons es densürn lvratŸe xœns7 Qipsr- 
Jai Vid. Nicolai Lloydii, Amici olim 
mei, Lexicon Poëticum in Symplegades 
et Cyanez, et quæ nos etiam ad Medeæ, 
v. 2. notavimus. Barnes. 

evyXwssvra: ricqu: sut Germanico in 
Arateis, v. 347. coëunfia saxa. vw. ibi 
Schwartz. p. 75. Beck. 

dierès rvyxwpeieus wiveus. | Recte 
Barnesius explicat sw » que 
etiarn sdgemdèss vocantur, et conenékèts a 
Simonide, teste Scholiasta ad Nostri Med. 
2 Seidl. 

195. Ecbésiveu vuiorris.  œai, &c.] Dis. 
tinguendum, ob metrum anapæsticum, 
Lievès evyxmeodens si- reus Ebtsiveu vues. 
ris. ON was, &c. Alter, prout omnes jam 
sciunt, ultima syllaba in saisis longa 
esse debuit ante vocalem #  Syllaba es 
longa est, propter sequentes consonantes 
re, quasi fuisset rir-pxs. 

œhreas Evtrires.] Ignoscas brevi excur- 
sui Verius forsan ‘Afsirou, ut infra 218. 
254. 342. Andromach. 786. Med. 1261. 
et alibi sed et ita scribendum forte v. 396. 
438. ubi nunc legitur Eÿksres et EXuves, 
et alibi in hac fabula. Librariis quidem 
notiora erant Egkirer et Evtuves: sed du. 
bitationem admittit, an Euripides ea con- 
fuderit, aut promiscue usurpaverit Ra- 
tio hujus dubitationis erit, quia testatur 
disertim Lucianus Toxar. p. 34. (ed. 
Græv.) Pontum istum, eo tempore quo 
Pylades et Orestes illuc appulerint, "AEsser 
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130  Ilodx wagSinor, 


“Ovior ôviag 


81 


Kandoiyou dofha ripra, 


Pedem virgineum 
sanctæ 
Clavigeræ serve, immitto, 


dictum fuise: et Strabo, lib. VIL. p. 458. 
T. L. etiam Homeri ævo idem nomen 
mansise refert, neque in Effimer muta- 
tum fuise, donec Jones urbes aliquot 


andicipant ; quemadmodum noster 
sd ne Alcestidis, ubi Admetus men- 
tionem facit Tetrarchisrum Thessaliæ. 
ï s quidem ævo divisa fuerit 
Thessalis sive Tetrar- 
chiss; 2 non nd pe tenpus A 
meti Vide Harpocration. V. Tirpaexie, 
‘et Strabon. lib. IX. p. 658. Tale quid- 
dam observat Scholiast. ÆschyL ad Eu- 
menid. 569. Kéguert, migul, &c. Mark. 

(Ad Marklandi notem.)  Confer Ovi 
dium Trist. IV. 4 55. Por. 

126. œuï Amesëg.] Libri à rai eäs Au 
LOTS un additamenta resecui- 
mmus, jubente metro anspæstico. Sidi. 

197. Aire] Quare Diana sit ita 
dicta, vid. Callim. Hym. Dian. v. 198. 

Barnes. 

128. seras Naër] Audiendus Ovi- 
dius, testis forte oculatus: de Ponto, Lib. 
AIT. Ep. 2. ve 49. 





Templa manent bodie vaste Inniza columols, 
Perque quater denos itur ad la gradus. 


Confer etiam Periplos maris Euxin 


sbevixas] Ebmérer. V: que 208 qu 
ad v. 57. ubi de Columnis. Barnes. 
190. rie eee Siner"Orier 
nusri pount hf duo versiculi ob metrum 
Les Na œûe | Si à | er der 
ä 
! get (is ordine: 


ride ençSiner nier drins. 
In his Marklandus 
Sed numeri sunt inelegantissimi, quales 
vercor ne nusquam Tragici admiserint. 





Metro quidem ab omni parte cautum erit, 
si transponatur : 


deteste ee raçSium. 


Sed ultimas tantum  voces_transposul, 
quod fortame poëts ultime in œegSéner 
ante repetitas voces, quarum eadem vis 
ss que exclamatonls, produresie VIA 
em. Doc, p.91. call 80, moe. 


134. Kader deéxa] Dioue dire 
serve. Bamedius aaprabeixen, refais 
metro: et erudite pare ir 
Peu. Wesselingins (Obeervat. I. 3.) mul 
tas dearum, imo ct ipsam Dianam, #29 
deéxevs appellari solitas. alioquin, non 
male lectum fuisset nApdôxer dau. ips 
enim œdiuæ naphaëçu sæpe dictæ. et sic 
legit Barnesius ad v. 1464. Afarkl. 
Kanoixev dixs œiure] Non ego hic 
per Kaweëxer sacerdoten intelligo: nec 
enim {phigenis erat sacerdotis serve, 
sed ipsius deæ Dianæ; nescio autem, ut 
verura plane fatear, quare Diana dicarur 
sAneëxe, nisi ob munus obstetricato= 
rium, unde Horat Carm. Secul. dixit, 
illam, Rite maturos aperire partus: nec 
tamen uspiam ita dictam a spud Veteres 
reperio. Si faverent exemplaris, mallems 
legere aaueabüyen id enim nominis 
Dianæ maximopere convenit. Vid Cal- 
lim. Hyron. Dian, v. Barnes 
Heath. drias zapda/ges refert ad ipaam 
Iphigeniam, ut s ds hi genitivi pen- 
it: Pedem. virgineum 





deant, et sensus 
smcun ace tu Janitricis serva im 
"e de; l dici 
Kamëze ipsam Iphigeniam dici cen- 
pie, tea ragSbum pertinere ad 
secum adduxit illa d5as 
pen ET vémara) dici ensdem fa- 
mulas. Forte etiam scribi pose: dr 
Lens mapoéqe düner eiurw. Beck. 
Bi dura] Vid. supra ad v. 123. 
mm dicit Jpbigenia: accedo ad tem- 
Rp tuum, ubi sacerdos sum tua, quod 
munus cum patriæ mem jucunditate mihi 
permutandura fuit. . 
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ETPIHIAOT 


"EAAGdOG eviræou æUeyou6; 
Kai rein, L0eTur T eudér0pur 


'Efarna£us Evewrar, ° 


Tlareaar cixu Sdeaç. 
XO. "EuoAor. ri v6ov; rive Peorrid SATE 


Græciæ bellicosæ tutres, 


Et muros, agrorumque nemorosorum 


135 Relinquens voluptatem, 


Et paternæ domus sedem. 


Adsum. Quid novi? quid es sollicita ? 


133. ‘EAAd2es rüs sbiwæes, MS. Victor. 
Illud räs fortasse valet yä. Nam si scri- 
bas y&s “EAAéèes, priore voce ad antece- 
dentem versum retracta, in antistropha 
lectio sfæs retineri poterit.  Seidl. 

134. s Ka) qiyn, xieres e sÙbiriqur 
"Efuirdas Eipérur.] Ita Barnesius pro 
Ebgaæur. Ille et Canterus vertunt +6prwr 
0 »dpws agris nemorosis insignem. ui- 
dem dubito cum de versione tum de con- 
textu. Forte, ‘EAAgdos süie œov Ügyovs, nul 
Tim, xigre r'ibdindgeu EËnArstar Evew- 
ra, IlLareger due ideas. vel S' Tezs. xée- 
ce est ywçear, Hesychius. Eÿissrx sûir 
dges, quia lauris ejus ripæ sunt plenæe, Ser- 
vius ad Virgil. Eclog. VI. 83.  Afark!. 

dCéeven + sbbirèser] Graciæ hæc laus, 
non Scythiæ. Herodotus Melpomene: 
eñs Vs Zavdints aires AEvreu lourns. 


Ovid. Trist Lib. III. Eleg. 12. v. 16. 
Nam procul a Geticis finibus arbor abest. 
Legendum igitur, ni fallor: 


xderen s' dirège 
iEuirdtas sain, 
rareéen d sinon Îèga6e 


Eigesar ne retinendum censeam, facit 
inter alia, v. 179. unde coiligo, Poétam 
has servas Ionia oriundas fingere. Vas- 
tatam antiquitus a Cimmeriis Asiam do- 
cet ex vetustiesimo auctore, Callino, Stra- 
bo Lib. XIV. Hanc forte calamitatem 
in animo habuit Euripides et hie, et infra, 
v. 1106. et segm Musg. 

xégren ' sbliriger] Ita libri omnes. 
Marklandus +éprer e südinèges, et proxime 
Eigwra.  Præstaret certe 2 égeevs pro 6 
ee Sed fortase non mnus recte da. 
tur Edpéra xéprer sübirleer, QUAM dus 
Nisaiwr Tarur, Herodot. VII. 40. et in. 


fra v. 1242. éverdnren tdrur Iluprérier ne- 
goér Cf. quæ annotavimus ad Eurip. 
lectr. v. 651. et Matthiæ Gramm. Gr. 
$. 314. p. 432. not 2 Neque minos 
audacter Sophocl. Electr. 706. dicit érig 
Asturaes, pro Atvmoès raous pur. Ce- 
terum %'eres duplicem proprie habet sg 
nificationem, aut pabulum aut septum de- 
notans. Vid. Etymol. Magn. p. 813. 55, 
coll. Hesych. vv. vépres et aéañs ibique 
Interpp. Elesychius tamen : z6gres—3nà05 
à ma) yaégar. Hinc nostro Aoco Xerevs 
südérèceus explico herbida pascua arboribus 
consita. Cf. infra ad v. 219.  Sridl. 
Forte, ze) uiyn Zrépous e6v x 1)svèger. 
Reisk. 

155. Evgerar,] Ita repono, et Ecçésrar 
rejicio, meliori, ut puto, jure, quam quo 
Duportus aliique in alio loco hujus Poë- 
tæ, Evgwrer rejecto, EvgsTær posucrunt; 
ut notavimus ad Androm. v. 793. Euro. 
tas autem est famosus Laconiæ fluvius, 
et Laconia provincia Peloponnesi, ubi 
dominabatur Agememnon, Iphigeniæ pa- 
ter. Barnes. 

Elgérus,] Corrigit Barnesius Evsérar. 
Eurotan enim famosum esse Laconiæ flu- 
vium, et Laconiam provinciam Pelopon- 
nesi, ubi regnaverit Agamemnon, Iphi- 
geniæ pater. ÆEtiam Marklandus de Eu- 
rota flumine cogitat Sed vere Herman- 
nus monet, non Laconiæ, sed potius Ar- 

lidis fluvium Ipbigeniæ commemoran. 

um fuisse. Seidl. 

137. "ÆpoAes. |- Nescio, quid inficeti aut 
inurbani in hoc solitario verbo, quod vo- 
cat, viderit Musgravius  Arcessiverat 
chorum Iphigenia: quidni igitur dicat 
adsum?  Seidi. 

159. voùs Tenues scribit Reïsk. Beck. 

140. nées Kiimmérg mogerisyes Tor 
"Argulär, &c.] Non intelligo quid sit aérs 
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Tips meè vuods dyayss, VAE» 
*Q rai roù rêç Teoias æbgyous 


140 


"EASros xAGnG où rare 


Xéhoradre pugiored pois 
Tôr "Areud@r sûr mAarèr; 


Cur me ad templum duxist, duxisti? 
© fil illius, qui ad Trojæ turres 


Adrvezit inclyts classe 


Mille navium innumerns hastas, 
© Atridarum inclytorum pulle. 


eque quid asgerégur. Pro 
reudäs suspicor scribendum esse 5 
“Agyiian, ut Æschyl. Agam. 45. et 205. 
586. Iph. Aul. 171,172 Markl. 
nées] Kéra proprie remus.  Synec- 
dochice autem remus pro navi ponitur, 
et mavis pro clawe. Sicut vero x 
mére leSnas ponitur ad nées, it 
, pwewriéqus routari debere, et 
del mwsrwgu nullo enim modo 
mveunéqus, Ut vocsbulum id genuinum 
demus, hic loci stare posse videtur. 





Barnes. 94 


141, Vox pogwriégus nec Græca est, 
nec quidquam babet, quo referatur. Lego: 


Bref e0ù rôe Tsiec réçyaue 

Kixrarees AE in nées 

xumaire pure rxes — — 
prértne ut  n Byur éyxem, Pham. 





ve 451. erehius: FAR Quel 
Muse. 
t Reisk. Beck. 


À argenégur, que vox nihil est. 
Minima mutatione scripsi pogseisgeè, 
quod referendum est ad v05 LA Séprer. Mur 
evriechs eodem modo formatum est, ut 






Kaas et xquerivxé. Seidl. 

142 Pro au mar ndum for- 
lame nüx ‘Arqulä eoxes de adolescen- 
tuls vid. Hecub, 141. Musg. 

To lAceer er na] Supple irès sive 
potius reë irigen Simili structure He 
rod. V. 99. 
et I. 107. 

uos 





uns 

ut dux F 

venise mage de mére x 

be. Études 
Voz V. 


dicit ed à aauwè 'EAe ergérine 





dpigurre, Zréam ! XMmaérer 
legiinus spud ee 45. Side 
145.08. Nr Co bee y 
eës or | 

digue Faye, . 1 end ads neue | at 
eus | eéyyenr äpèr sara 

Lélar Déper Sfr nique 

» IERAS" fepre. ] Duo vocabu- 





Bear & Qué metro simul et rententiæ 
obsunt. His sublatis, locus hoc fere 
modo facile constituitur: "1 Jmeai, de 
yann na 


it 








144. addidi sai, quod infra v. 223. post 
tinë exciderat, quod post fyaumas facile 


eandem pat spud Eurip. 
Tro. 124. (ed. Musg:)  Deinde delevi is 
ante amis. 


a pu vw. Ita noster Tro, 872. 

rar l'Ile qian. Id et, 
ranès giaur, Sen n&e l'Ile. Nonnul. 
Îæ edd. vus, ali drum, sed récte Aldina 
adsciscit, Hp. 





Hour ae as ua à rs At 

Denique e Po pi 
potest. eur pro ler 
reponendum est, etiam si nullus emet 
bistus  Nonnihil de bac re dixi ad Æs- 
chyli Prom. 907. ubi recte rois pro ele * 
Robortellus.  Elmal. 


C 
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1D. °Q dpaxi, dvrbennrois 
"NN; Serra LATIN TA 


145 
"AAUEOIG SAGVOIG. 


Téç oùx supourou porrüs (Bour 


L C4 / “ 
E, 5. 6v ændsioig osxrossir, 
A; Ç / », + 
ÿ pvos œuuGaivour àras, 


Iph. O famulæ flebilibus 


Ut nondum, lamentis immoror, 
Non-jucundi cantus edens vocem : 


145 
Lyra-destitutis elegis, 
Heu, heu! ct funerco luctu 
Quæ mihi accidunt mala, 


°N Sun) dur emhres 

às Defres lyavipuase 

TAZ ds cusbreu pus Täs BOAN 
"AXbgess lies 

2 À ir nd us oinrasrir 

AT MOI ZYMBAINOTS 'ATAI 
cbyyerss buèr nara- 

shmouire Quss. 


Iphigeniæ verba sunt. Orestem, quem 
mortuum putat, lugentis. Ab initio sta- 
tim Musgravius non male, #; ess legen- 
dum esse conjicit. In proximo vero ver- 
su corruptela multo est manifestior. Unde 
enim genitivus e&s measas pendeat, et 
quo pertineant v. «7 pu suuGuireus 
dre, nemo facile dixerit.  Prorsus igitur 
assentior Musgravio, eleganti conjectura 
scribentis 
cvüe ën (uodre oiras Bohr. 

‘ad quam jñes illustrandam nonnulla dedi- 
mus ad Iph. Aul. v. 1188. adde L. Kuster 
ad Aristoph, Thesmoph. 704. ‘Totum 
autem locum sic satis bene constitui posse 
puto: 

ZATATZ" eûx tuobrou poisüs BOA'N 

&hueeus sAiyeus, 

LE ænddus sixraicir 

AAIMONOZ BAINOYZ 'ATAIZ 

chyyon kuèr sure 

æmhafouss ons. 
Baiveura y mndsios uTarir. versans in Mmag- 
no luctu eleganter pro sès«. Eurip. in 
Antiope. ap. Clement. Alex. p. 744. 


TS dns" ir Rp pd ragu Palaneris 
s Lou de irre pd Aurore. 


, Lwüs. et duèr On éuér. 


! 


in Incert. œd. Fr. LXVIII. ap. 
Stobæum T. CV. 


Où yeh mor das ir sÜxass Bfnnére 

Œuv rèr aûrèr Daiueor virus dons. 
Helena, 1523. où yèe iAsider see BiBnaæ. 
Sophocl. Electr. 979. oser ixSgais a 
BsBnasriy gori. Fortasse et Archytas ap. 
Stobæum. Serm. I. p. 16. 40. œävress yèg 
ir sevxia BAINONTEEZ (ita enim legon- 
dum suspicor pro phares) ôs lai œoxv pi- 
Toi na) néepuu où Jos Apr Puirerres — 
dmipoves ares.  Infesti alicujus Dei noxa. 
Noster in Hyppol. 241. 


"Eure, icirer AAIMONOZ ‘ATH. 


Jacobs. 
144. Excidisse videtur vox vw. Le- 
go enim: 
Z duani, ve Jenérar, 
és ru, Jevrus lyauprase 
Musg. 


Heath. metri causa its distinguit et 
scribit : 
"Qc Vehvess iyauuas, rüs oùx 
Eüpobreu porrair: Bons = — 
Beck. 
Legebatur Sue Senvnras #$ Jenves. Pos- 
sis etiam : 
dur Jemérus às ixus 
Seérascir rés, etc: 
Scidl, 
145. Bo&r] Unde hoc venerit, aut quid 
velit, ignoro. Distinctiones quoque in 
scquentibus sunt admodum incertæ, mal- 
lem tamen, v. 149. Karazkæ | niv 
Markt. 


IITENEIA ‘'H 


EN TATPOIS. 


35 


Züyyoror por rave 

















150 xAœopire Los. 
Ofar idépar Gÿiv ôvsipen 
Nuxrôç, rûç 1859 gpra. 
"Caôpar, SXipar, 
Oùx sic oixo rurpgios. 
Fratrem meum 
150  Lugens ob vitam. ° 
Hac nocte, cujus abiit caligo. 
Peri, peril. 
Non est domus paterna. 
Lecusdifillimus espoir frame pot quum proxime saqutur sx 
est sic legendo et distinguendo: isto facile caremus, Ad im, 
: , adscripserat aliquis Bug, QUOd ubi semel 
Te Sen harse Bar fn textum admisaum et, non potuit non. 
Ado hépue in énqur mutari. C£ not ad v. 1278. 
+ de anddu # dxrunr Sed forts tamen totum locum Euripi- 
CA pus rouBairs Zras) des sic scripsit : 
Zéyyen à mars 
nt EmpBañns Bras, céypom 
a : énir narenammpire uës, 
Zräva Br, ut infra 1308. Heraclid. Sn es di 
656. Æschyl. Choëph, 885. vid. et Orest. 2 ere de 
1544. Jp Paul. 1089. Musg. Sa. Electr. 261. 5 œere phr cà pur 


ve Boèem. Æmil. Porius. 






m quod nec metrum 
fert nec _sensus. “Rterepimus Heathii 
‘emendationem. Seidl. 

147. ‘Es amdius aeuen verte in fune- 
bribus lamentis. Heath. 

Vulgo drum contra metrum. Sid. 

148. AT] Si vera lectio est, relatirum 
spectat simul ad æmdius ‘xeus, ut in 
Soph. Electr. 205. à diemr éjffrer x 
say" Ex9m vds lis Ti œarèg Jarérers 
din. Vide tamen ad v. 150. Seidl. 

149. Ita distingui vult Heath 


Bévyoer épièr 
Karaniasuire Quëse 


Aldus éuèr  Sridl, 
150. Year] Subaudi fnse. 











151, “An Ita dedimus pro ser ob me- 
trum strophici versus, nisi tamen in stro- 
phico post riuæs excidit S13s, quam vo- 
cem sæpea librariis nogligi, satis notum est. 
In fine versus vocem ènigur uncis inclusi- 
mus, quod metrum hac voce abundat. 
Per se quidem #ÿur infeur bonum est, sed 









gi, à w° lybars dire evphilmnn. 
ud 3 facile explican poterat per noi. 
Hanc rationem si probaveris, in stropha, 
V: 129. scribe xewrique is Seryaeÿs. Seidl. 
153." QAîuar, éxiuer | Opinor, Oxjuær, 
äxipar, omisso sugmento; ut pus 
anspæstica. narm ultime par pro sem, on 
€ pinot, ut in Béues paullo ant. Me 
Aristoph. Eigér. 1013. “Ouen, éipen 
are, Ke. in anapæsto parte. 


Pravam lectionem gamer, a cor- 











rexerunt Heathius et ali. Seidl. 
roles dau urgÿou 
À onu Qubdur yime. | Qu5. pis. cor" Agyu 
px Se Set Seidlerus, éApar, éafuar oèn 
de dlnus | earqge pour re pire. | 9 
qe en ne Ten on ve 


Corripi vult, ut versus sit catalecticus, cu- 
jus ultima syllaba salvo metro brevis esse 
potes. Rectius fecisset, si yanà pro yir 
v reposuiset. Noster Hec. 157. ei 
Su pus eue pie: | sis Hu: Ad 
bæc Poronus: Cum yire secundam alibi 
semper, ni fallor, corripiat, cur hic produs 
cat? Legendum igütur videtur yinè, et 

vin’ infra 189. (191.]cum Aingin Recte 
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ETPIDIAOT 


Or pois Peovdos YÉvras 


Dev, Div, ra "Agyii LOY Sr. 


Lo dœipvor, à 6 ro) 


Movor pes xagiyrnror rUuÂ&S, 
*Afdœ riprlas, à à raoûs 


160 
Tor PSipsrer 


Xoùç HéAAD, xearñpa T 


- “Vogaæivsur yaias $o TOI, 
[nya s obgsiur $X OU YO), 
Bœxyov r oingds Aoibacs 


155 


155 


Hei mihi, interiit meum genus 


ÆouŸ&r re roma psAMOT&r, 


Heu, heu, propter Argis labores. 


Heu fatum, quod 


Fratre, quem habui unicum, me spolias, 
Quem ad inferos misisti: cui has 


160  Inferias paro poculumque 
Mortuorum 


In terræ dorsum effundere. 


Et fontes ex montanis vitulis lacteos, 


Et Bacchi vinosam libationem, 


165 Et flavarum labores spum, 


etiam Matthiæ sé pro yirer, Hel 
1329.° Elmsl. 

154. Expunximus diphthongum « male 
repetitam. Legitur enim caregu lues. 
Corripitur autem media in arggs, ut 
infra 189. et sæpius alibi. Seidl. 

157. ‘1à dajuer, 85 ùv Môver jus sasiyrnrer 
gs] In anapæsticos levi mutatione hæc 

redigi possunt, is ME 15 later, êg vévès ppéver Ms 
sariymrer evAgs "Aîèg rinVas, ÿ vérè 
Xoùs Mix Aw, 2parñigé rs rèv Péiirer ‘Tègui- 
our, &c. Markl. 

‘à, à, Jaipur scribi vult Heath. Beck. 

Secuti sumus Heathium. Vulgo: 


à Sessmuer, Às rèr 
sobres pus mariyrare nf. 


Multo deterius est Marklandi té pméver. 
Potuit tamen Euripides scribere 


& Jaiuer, à vè 


a 34 
our 


pureus v° ox Îu Jalspès 


D 


pores, etc. 
Ita Hippol. 527. Tes, Tes, # nur’ iupné- 
go TGS séSer. Sridl. 

158. Moÿvrer emendat Heath. Beck. 

159. ss Heath. hos versus ita consti. 
tuit, ut Markl. Beck. 

“Adg] Aldus àfèa, reliqui ès.  Sed 
contractam formam etiam hic præposui, 
quod illa necessario reponenda est paulo 
post, v. 168. Seidi. 

Tous” à cérès, MS. Victor. Aldus enim 
érès.  Gocller. 

160. Kearñgé ee rèr PJiuiver, &c.] Ex 
hoc loco mixturam bujus poculi licet ag- 
noscere, ut in Latina versione apposul ; 
nempe fieri ex aqua, sanguine, lacte, 
vino et melle; 4 ringais Ssanrigin auras 
Vide infra ad v. 654. Barnes. 

165. Per ut oÙe. is pérxur DON 
sanguinem, sed lac intelligi censet Pre- 
vostus. Beck. 


* De Da ne penque videiurs Beoroirs Ÿ axes ain yüs | à Roue &géres, | aaër 
voûe, | raisres Jaasçès | Borde nl cum stropba 
si ja illa legatur, v. 1310. Snpëy 61 vyfevs 


ar Fo. à rarhas. 


IDITENEIA ‘H EN TATYPOIZ. 


‘A rexgôïé Serige ETC 
F. aan irdoc pos x&yyevror 
Tiüygoss xai AoGar &ïdæ* 
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TO garà yaias 
170 


*Ayapapônior J&Ao, 


‘Q QUipire rads roi 


Tip. déEas Ÿ* où 


Pèg sages 


TôpGou co ES Xairas, 


Où dénge oica. 


175 TrAôvs yèg à Le 


rires 


Tlargidoc, xai iuäç. Wa doxipus 


170 


Mitro. Tu vero accipe, non 


Tuum sepulchrm tibi flavam comarm, 


Neque lachrymes adferam. 
Procul enim sbsum s tus 
Patrie, et mes, ubi existimor 


175 


Ante nérçur libri addunt is, sb 
profectum videtur.  În anti- 


ff ji Ac si ac. æ 
or de Dm LES 


dengontur enysi niexer, Ana) Bésxen 
énun pureës.  Ilud etiam concinnius 
est, si barum rerum ad libationem perti- 
mentium una quavis eosdem numeros 
sortiatur, Iinyès mérger recte explicant 
lac, citantes Nostri Orest. 115. seqq Ce- 
terum hoc loco non debebam uti de Vers. 
Dochm. p. 508. Sidi. 

Unyèn etc] Verte: Et fmtes eæ 
monianis juvencis derivalos. … Sigaificatur 
enim lac, non sanguis; et libatio, que 
mortuis febat, quando non conjuucts 
rat cum sacrificio, constabat meLe, lacte, 
et vino, +. Orent. 115. Heath 

166. muivu] Male vulgo air” 
orum antistrophica existimat 
meus ad Soph. Are. v. 190. p. 516. ea 

certe nunquam bis putavi respondere, 
Dans locum istum La ut Erfurdius 





0 ner yaies ‘Aympanohun 
ke, ds pipe, réde vu ripeu, 
Aile d" à 7èg mçèe véufer eu 
MerDde zafrar, à due dieu 


170. "Ayapaeréreier S'en) Scrib. 'Aye- 
poprinn. Or, ee el ) ché 
ad tumulum, non edge 
‘A sarè yeias 'Ayapipriner be à 
Sinhog ré eu œinem. Aie: Ye 
veès einen qu sn End C0 ie 
dre, Taxes ce. mels répler ut 
432. El 7. ET 

Aldus ‘4: éruet. 

172. es Téufn] Je dant pleri. 


cs 
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Kéiues oPaydeio, à TA\uuar. 
XO. ‘Avrsaruous wôs, 


“Tuvor s ’Acinrar co, 


180 BaeCapor ixyar, 


Asoxoiva y iEavdaou, 


Jacere, misera, mactats. 


Cho. Respondentes cantilenas, 
Et hymnum Asiaticum tibi 


Barbaricum clamorem, 
O domina, sonabo, 


180 


que. Vulgo æépes cuufBeu  Possis etiam 
œapa ruby. id. 

176. m'ipäs 5r9a] Scribo cx metro, 
msuès iv c& (ie. € veln) emiua. et pro 
cQux sion sAduur, forte, rpax Sie à eAd- 
por. Markl. 


176. S xiuès ir r& dexiun 
Küues, puy bien Aka. 


. Lege xa) iuas, ivla donñuurs nues rQur- 
die, à rAauer. Troad. 413. Erectb. 
apud Stobæum Gesn. p. 449. Grotüi. p. 
881. Por. 

=" iu&s] Legendum, ni fallor, x#u#s, 
et mec. nipwas, hinnula, quod Brodæo et 
aliis placet, minime convenire censeo. 
Græci enim ex hujus Fabulæ œconomia 
nihil omnino de cerva a Diana supposita 
suspicati erant, sed ipsam Jphigeniam 
mactatam esse credebant. vid. infra v. 
564, 5. Musg. 

ziuàs] Ita restituo pro xsu&s, quod prius 
obtinebat, Cantero, Scaligero, Brodæo, 
auctoribus, Ksuès autemm est LAd@ev sais, 
hinnula, etc. Scribitur etiam et ssmuès 
Carminis gratin  Grammatici autem 
dictum volunt xiuès, quasi xauès, &s ne 
paœuivn Îrs kr > ernAaiy, ob teneram nem- 
peætatem. Vel, ut Eustathius, quasi unxas, 
per metathesin xnw#s, et per Systolen »s- 
mis. Quod vero tanta vocis similitudo 
occurrat in niuès, dexiue, xium, id mul- 
tam #dvpariar redolet ; ita quoque Ovidi- 
us: Outinam possem pojrulos reparare pa- 
ternis artibus, atque animas formatæ in- 

Jfundere terræ. Et nos etiam in Francia- 
dos nostræ, Lib. V. v. 368. Tum vocat AL 
themium in pugnam; volat ille vocantis 
Ad vocem : ter lapsus equus, ierque, omi- 
ne spreto, Lætus ad infensæ festinat Vir- 


ginis ora. Nec vero hæc verborum con- 
dimenta neglexit ipse Homerus, ut Odyss. 
cv. 205. ‘Os di pièr nararñnie ir &s- 
gomédour dgsceis, “Hr « Edgos narienkr, 
lanur ZiQuees naraysèn Tnnouirns à àga 
eñs worausi wAñSours pierris” ‘Os eùs ef 


mire nalè œapñia daupeuyiéens.  Quem 
locum ipse Scaliger miratur. Sed in vo- 


cibus parum variatis gratior suavitas, ut 
Aouéyr rs Aumér 1, et Iliad. £'. v. 377. 
Xsigon Pari dore, à D hr &ewrids pasigen Dre. 

Barnes. 

Repudiat Prev. conjecturam Brodæi, 
quam Brum. secutus fuerat, et præfert 
multo simpliciorem a Musgravio propo- 
sitam. Sensum esse monet: Longe a 
communi patria remota sum, ubi credor 
inter mortuos jacere tanquam misera vic- 
time. 

Metri causa Heath. scribi vult Iargi- 
des miuès 1»9° ddoniua. kdeniua est vilis, 
nullius pretü; et prima hujus vocab, syl 
laba potest produci. v. Clarck. ad Hom. 
IL =. 958. Beck. 

na) iuäs,] Ita Nostri Electr. 885. 55 rè» 


tarign näjer SAtrs, et sæpe alibi Al. 
dus xiwas Musgravius, qui proponit 


zgu&s, jure rejicit mirum illud Brodæi 
ssuès, quod ab editoribus aliquot recep- 
tum est. 

#9 à doxiua.] Aldus #94 Joniux. 
Marklandus ir r£ Sexiua, vertens ubi hin- 
nula (legit enim xs) eristimala, quam 
versionem vellem firmasset.  Heathius 
49 &ôoeniua, nullius pretii eristimata, in 
quo maxime offendit terminatio femini in 
s Scripsimus {»9° à oexiua explicantes à 
sbdoxiua, que ex tam illustri genere oriunda 
sum, quippe magni regis fiia.  Noster 
Suppl. 288. & Sonuarares "EAA&d. Seidl. 
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Tr ir Sera povcar, 


Néxvuosr péAeor" 


Tr ér ponrais "Aides 


185 


Tri, dia rœscdvur 


ID. Of pos rûr "Arpudür oixan 


185 


TT. Küpe ep) Sic Er 7. 2 
SXAdum lyé.  Ceterum lus cum 
Maud 0 acripait epax Sir à radar. 
Bed et inf v 290. legius adirré 
amie 

178. 


spondaici 
Heathio : 


.. = Le Hi rem consimendl, 
omnes, aut anspæstici, videntur 





Ho armrbéapun drnerefu, Bic 
en pyode e$ be Taiquie Be 


arrrpé 5 Arena, 
rs ne tre Tab 


ro Go Confer Orest. v. 1395, 6. Vide 
etiam que annotevimus ad hujus Fabulæ, 
v.154 Mug. 

180. Pr Mirari licet, Græcas 
mulieres canere velle barbaros modos. 
An quod in Asia jam degentes his erant 
adsuetæ? Majori certe jure facere hoc po- 
terant Phryx in Orest. 1395. et Phœnis- 
sæ virgines in Phœniss 1320. Sidi. 

181. Aire”, avdére] Ones libri 
script, heure y uders, i. €. hewobrn 
vs vil eu Mark. 

Airœn lEuvdére] Ita bene Aldus. 
Corrupte libri hirravs y lEavlars, quod 
prius fuisse idetur Jipeuraigavhére, que 
hiatum ut evitaret, aliquis inservit 

Aireurk v Eavdérw, MS. Victor. Seidi. 

182. Syfm] lidem Codd. Semi 
hoc est Sera. Markl, 





Sebus.] Sie Aldus Male Codices 


ee, iso nur] Conjunge eee 
vinvem, den Gesang 
None Hal dire Suds save amine, 
quem locum jam non tentand 
existimo, quam nostrum, in 

ant none réa auirer 
Phœnis. v. 1320. laxàr prkniner ringoïs 
CÉ. etiam infra v. 388. rà Tavrdhou Sur= 
em ircépars, €t que notavimus ad vv. 








jèn 
pahapirer ragoïs : et mr aipancais 
daries bac Rs 645. Disingui | potest, 
deu mn am Tr 
parer uen, pen 12 ‘Mort. 
Nisuwr plu] Lego: viaur mixte 
var. vid. Phœn. v. 1321. 


184. “ader] Vid. ad Ÿ 159. Ceterum 
confer ad b. L_Nostri Hercul. Fur. 1090. 
à p9icër nidèr, À rèr da x 





Electr, 145, pires dde. Su 
mexwés, et, quem Musgravius citat Suppl. 
86. ae. où fes cidu Bed, 

G, quam b 





Vs mdrr ï Pan eor cles db 
victoria et rem bene Éergs Est Peur 
‘Eméaus dictus, quis canitur: 


C4 
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"Eppui Que oxnrreon. 
Of pros WaTeg ar EX a. 


Periit lumen sceptrorum. 
Heu paternos domos: 


de hoc et alio Pæane post Eustathium 
fol. 137. lin. 40, usque ad lin. 46. et 
ol. 138. lin. 44. et fol. 1109. lin. 27. et 
foL 1975. lin. 38.) vid. Cæl Rhodigin. 
Aantig. Lect. Lib. IX. c. 8. Item Natal 
Comit. in Apollo, ubi de hoc et altero, 
post Victoriam Apollini facto. Vide 
quoque Macrob. Saturn. Lib. III. c. 2. 
p. 5819. et Andr. Schott. in Procli Xens- 


condSuas Barnes. 
186. ss. Ones or Areuèar cluer. | 155 Qéus 
entrer. | dluousarpuu nur. | siv'in eur 


s06À Bar |"Agyu Barskier, | agxa. méyles à’ 
lu no ler | éteru linveeas ivwueir | eu- 
vais. AAAGEas | 2 Eideus jigir eu avyas 
dues. | éAAus À” as reerib | xevries 
dgrès ps dbge:s dire, | Qéves ii pe | axta 
äxuen.] nc difficillimam totius carmi- 
nis partem merito appellat Seidlerus. 
Tres primos versus ita dubitanter corrigo : 
dan, cor "Aceudar of | Tjju Où, hfss 
cxñarger | (ou) œaregus olyur. ra 
etiam v. 849. Orestes déuus fées appel- 
latur. Ad ijfu saïñwcçger conferantur Pe- 
lei verbes Andr. 1211. Oùxées pes 621, 
mé. | entres à ljjire cad is) (malim 
dei) yaiar Verba saegger sfxar non 
mean sed tuam paternam domum signifi- 
care mihi videntur. Mea enim sententia 
hoc carmen in quatuor f#rus dividendum 
est. Jphigeniæ tribuo versus 143—177. 
iterumque 203—236. Reliqua chori esse 
arbitror. Sequuntur duo versus catalec- 
tici, eév Le e&r (liber Put. ir is eñs oñs) 
se À Barr l'Agyu Barsh is) éex qui meam 
emendandi facultstem longe superant. 
Deiude legendum, fere ut vulgo, wiyes 
Ÿ ln péxlor geru | dirsuedrass | See 
æeuvis.  Quæ verba de Pelopis equabus 
accipio, licet aliter sentiant Musgravius 
et Seidlerus. Dativum drsvoras illustrat 
Matthiæ Gramm. Gr. $. 390. Sequitur, 
dAkätas D'|UE Dgus isçûs ou nvyas | 
Ados, EAdus EAAS erpcciBa | veurius après 
mudlons ddr, ] drôves ri mévy, AYié € 
Œxs.  Jacobsio debetur if Deus, Mark- 

heas, Barnesio äysé + &xi. 
"AAkéEas nominativus absolutus est, de 
quo vide ad v. 676. Frustra autem Seid- 
lerus Axes, Svras scilicet, sesriGn pro 


æesrsrién accepto. Recte se habet vul- 
gata dAAws—psAdéges, Le dans 


Pro sur, quod invenustam repetitio- 
nem efbcit, legendum forte «res. 

Quod promiserat Chorus, se lamentis 
Dominæ é&rr:Jédimeus edas redditurum, 
nuspiam, si fidi sunt MSS., præstitit. 
Sed, aut admodum fallor, aut aliter dis- 
tribuendæ sunt personæ: quod vide, 
quantam Jucem et venustatem loco satis 
perplexo conciliet : 


Tèr dr païisass ‘Aides 

Airu, dixa cassren 

Op, eur "Argudar aixan* 

“Eh qéae enéroçen 

19. Oipeis raregar 06020 ° em mm 
Musg. 


186. À voce ous libri initium faciunt 
orationis Iphigeniæ. Sed verissime ob- 
servat Musgravius, chorum, quod pro- 
mittat, lamentis se dominæ arrrféAmens 
o das redditurum, nusquain præstare, Its- 
que bunc et sequentem versum choro ad- 
buc tribuendum putat. Confirmat hoc 
antistrophæ ratio. ÆErroris causa fuit ex- 
clamatio sus, a qua Iphigenia statim in- 
cipit.—Ceterum ante ‘Argsd&r libri ad. 
dunt articulum #2, qui versus causa de. 
lendus est Corripitur ultima in s/xa se. 
quente vocali. Sic in Nostri Hecubs 
125. 6% "ASmer Vid. de Vuiss, Dochm. 
p. 96. Post sur vulgo interpungunt. 
Statim post Aldus legit fsws, quod emen- 
darunt Heathius et Marklandus, Orestem 
intelligi per fws rañsrgr manifestum est. 
Infra v. 224. "Agyu santrovyes 'Ogirrar. 

Seidl. 


Opus rèr ”Arqeuèur Oiners 
ijju qées caémrqur 
élues sucçéen dinar 


Ne eadem vox invenuste repetatur, Mus- 
gravius évesd&r fer corrigendum esse 
putabat. Jamdiu est quod mihi in men- 
tem venit 
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al 
TS x rûr 001 Gar 
190 - “Agys Bacinsor, 
Aten nactæ sunt bestorum , 
10  Argisrepum, 
pu rôe" APTEI KAMATON dei in Soph. Antig. 2 «ü de Offme 


Œ v. 156. 
CEE ETES 


nu nor 65 ob me- 
Gras ad frs imelige per és 
Mark. 


188. O7 ju œurgser sfr] Vox ultime Ua 


suspects eme potest, cum eadem res et 
idem _verbum_præcesseri oœ 
pus eür "Areudär sfaum  Hoc quidem non 
‘est certum et perpetuum ; et tamen sfarer 
subesse potest in alterutro loco, ut #. 147. 
branies daruen.  Markl. 

188. ss. Venimus ad partem in toto hoc 
carmine corruptissimam, quam nemodum 
probabiliter restituit In Aïldi lectione, 
quan priores tres versus repræsentant, nu 
meri non minus laborant, quem sensus. 

im ex his etim valet de conjec. 
turis virorum doctorum. Mes sententia 
Euripides acripait : 


dun marier den qu, in 

vür sbénfan *Agyu Bain 

dpraiar, péx3ms À in phx Sn 
facilime corrumpi poterat in ri. 


am videri debet br litteræ permutatio 
eux litiera + comparantibus compendi. 
um, quo scripta est vox esgserds, Tab, IV. 
num, 7. ad eundem Gregorium. Nec 
difficile est éexà mutari in égxaas, quan 
doquidem ryilabe a» parro déctu” eu 
pe near. teste Bastio, id p. 
75 And 487. Tesr oser pour A 
ndrom, 467. coll. Cresph. Fragm. IV. 
11. dey de dur rèr papier Da In 
fra v. 813. ‘Argius Ovirern e° dl 9n y 
spin Jen.  Dicitur autem dexain, Es 
Orvst. 802. eadem eaxuà suupegà démen. 
Præpositio is eandem vim Habet, quam 





aauën Quod autem D fine 
collocata est hæc præpositio, eodem loco 
supra v. 181. legimus le et in Jphig. 
Aul v. 119. ægër, ut alios locos'omittam, 
Jpsum etism asticulum its positum non 
multoante babuimus, v. 157.—Restat, ut 
lectionem Cod. C. = Marklando collati 


repetiisse. Täs et er CON 
fusa etiam reperiss Noetri Electra, v. 120. 


Seidl. 
189. Ts’ le eùr sùéAGer] Omitto ob 
brevitatem conj aliorum in bunc 








‘edr DA Cu er 
Aler'Agx sn néx Se € ln rie en ions 
dnodeas 1 rl es ps 
pois 5 malle Noire 
Lee de mm Tphigenis, 
een fere modo refert Electra, soc 
Iphi Orest. 972. segq. Et ob Eurel 
dem banc Pelopis in dnévaus Trwws, et 
necem Myrill, huic familiæ Poopiis) 
calamitates subsequentes di immise 
ses fuime alibi in his fabulis defletur, et 


nec quidqt inde aliud lg nisi 
1 lens in antquis domus sem cale 
E ne dlciére moe due 
na or ins coufionen ouendunt. Be 
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"Appt 0% 06 à 5x pô0y Van 


Principatum labor autem ex laboribus 


a Solis defectione, quæ post Thyestens 
epulas insecuta fuisse dicitur, ad aurei 
agni furtum transit, cujus iojuriæ dolor 
epulis istis originem præbuerat Hinc 
ordinis vitio aliquatenus subvenietur le- 
gendo: 


“Agyu hic sensu Homerico forte de Pelo- 
ponneso accipiendum; quam ipse, dum 
in vivis esset, Pelops ditioni suæ fere in- 
tegram subjecerat. vid. Diod. Sic. IV. 
73. Argos urbs in Pelopidarum po- 
testatem multo serius concessit, utpote 

Agamemnon demum post infelicem 
ad Thebas expeditionem occupaverit, teste 
Eustathio ad B. 566. confer 
Strabon. p. 462. À. Dicet igitur Iphige- 
nia, Domum paternam, beatorum Pelo- 
ponnesi regum instar Alæ cujusdam nac- 
tam esse imperium : i. e. hanc dignitatem 
ipsis innumeras postes calamitates pepe- 
rise. Rocte hic se ordo habet ; quas enim 
mox recenset calamitates, non antea acci- 
derunt, quam hoc certe fastigium adepti 
essent. 


Sequentia sic forte emendari possunt : 
— em 8 Sous dix dé Jan 
EIAIZZEI Drréraic 
lrgaciy sraréss, hAGEus 
EX T° ifiègur 
‘Lipèr ue Adyas & Mes. 
Labores autem er laboribus circumagit 
eguis alatis in orbem currentibus Sol, DO- 
NEC aufugit, sacrum lumen tenebris mu- 


lans. 

Marklandus V. C1 densvéras See 
ravis interpretatur ob currentes equas 
Pelopis volucres : id est, ut ipse mox pla- 
nius declarat, ob Œnomaum velocitate 
Pelopis equarum superatum. At hoc est 
non obscure tantum, sed omnino ænig- 
malice, loqui. Deïnde ämsuwr non, quod 
bæc interpretatio postulat, velociter currere 
signifient sed in orbem currere; neque 

Pelops, si Jos dinivéen:ss sus es- 
set, hastam Œnomai insequentis effugere 
potuisset, siquidem recta via a Pisa ad 
Isthmum currum agere debuit, ut auctor 
est Diod. Sic. IV. 74 Confer Hom. 


Iliad. #. 543. 4’. 875. Xenophon: ràès 
dé ys cor garer na) hraBériur évenn- 
Adrus nai r42Au dméuara, De Re 
tri. Adde porro Valckenær. V. CL ad 
Theocrit. Syracus. v. 82. Nostr. Phæœ- 
niss. 805. Inter equorum hnivuses sunt, 
credo, gyri memorati Virgilio Georg. III. 
115. 

Solis contra equi, utpote orbem gyro 
circumeuntes, recte {æwos dirsteures dicun- 
tur. Orpheus Hymno in Solem 7. 


‘Péufeu acugirie dinsbuasiv lues ÉAmbren. 


Eosdem equos Noster, ne quem hic ge- 
nusfæœmininum offendat, srselras vOCAt, 
Electr. 469. 

Mirentur fortasse haud pauci, Pelopi- 
darum calamitates Soli potius, quam ma- 
lefico alicui Numini, Atæ puts, aut 
Erinnyi, imputari. Sed hoc, etsi paullo 
insolentius, non penitus novum est. 
Orpheus Hymno cit. v. 8. 


Ebegier za cèmyi xunr, Tauser?s &ridücs 


Archilochus apud Macrobium Saturnal. 
Lib. XVII. 


“Ava£"Areer, xœi où rès pur airieus 
Tliuant, zai réès ', derie SA AU 


Confer etiam Æschyl. Agam. 1332 

Pro &AAws v. 195. quod manifeste 
mendosum est, reponit Marklandus ares, 
vertitque ad illas—domos: quod Græce, 
puto, esset xsirus psAdSpos, DON avreis. 
Mihi auctor scripsisse videtur : 


"Axhès d'alde reori£n 
Xgurins hgrès pan Seus ééree 


ut constructio sit: éyAùs d &AAa periba 
sad pus, dre xeurias égris. Latine : 
alia vero caligo invasit domus, ex dolore ob 
aureum agnum. Ubi alia caligo significat, 
duplicem tum temporis caliginem acci- 
disse, unam sc. physicam ex defectu So- 
lis, alteram vero allegoricam, nubem uti- 
que infortunii, qua involuti erant Pelopi- 
dæ. Græcis non ignotam hanc metapho- 
ram, imo de labe piaculari adhibitam fuis- 
se, ostendet Æschylus Eumenid. 380. 


5 _« 
= = fi 


Kolgas &règi üves risérares 
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Afro, diwsvobrous frroiiv 


Circamdat, in gyrum actis equis 


Ka) dreppér no dr nerà épars 
Abdèrs axées gérés 


Our pro Mira emendaverim hic Ag can 
peint ni 


,Musg. 

T6] Æmil Ports dicit, pro «im Po 
ni; sed quem ille sensum exhinc como. 
de'elicere potest, non video. _’Agxà Bar 
Ai vu Duportus annotatüm babet 
Æxs, longe, si mihi credas, commodius. 
Tire Barihier ÎE süéABenr Bxie p5x es Ÿ 
in né Sur Sin égxà legatur, rés ille vult 


legi,; Barnes 
conjicit g9i (i. €. pSm) Le 
Pro cé an legi vult Hardion. géins. 
Beck. 











189. ss. Ita horum versuum metra con- 
stituends: 


Tic y' ln rôr éAan "Ag 
Bariian dexés 

Méx es d'in péx Se dirru. 
Amvéeusr 

“oran crane, xt Ÿ 
*Stidque Gus gd ards 

“Au. Eu Ÿ Ee eçorlls — 


To primo versu pro r6° lego «is y, ut cum 
Lexà jungatur, et verto: Quodnam ex bea- 
ti Argivorum regibus principium ? i. e. 4 
quenam inter reges Argivos principium ma 
Lorum nosrorum sumam ? Periodi notam 
post Lion pono; quæ sequuntur, dr 
Tee. ee. Co 
ut constructio 


ge ques imvérus rene 


gens, mals et infortunis, 
quibus Pda domus oppressa jacebat, 
inde a prime eorum origine 

epulerum quoque, quibus Âtreus fratrem 
exceperat, mentionem facit. Verbe qui- 
bus hic mythus exponitur corruptissime 











Még Ses Ex phx dun 


atere dnmsérau 3 
arvévus” 'AAAAMAZ 
A''EMEAPAZ" hyèr éuu ATTAZ de. 
po diem Mosgrarius Lie emendat. 
n hoc verbo nihil mutandum 
puten. Jungendu en eur ls afyfenr 
ahiud es alio malum emersi.  Quæcunque 
enim repente existunt et subito ensscun- 


tasse Tragicus scripait : 





rés HAAAR "A0 


E faiges sol 
quo in Soph. Antigone, pus 
5 xveies bplçue Saiçage 


adde Nostrum in Electra, 727. ubi esdem 
fabuls tractatur: 


“cbr Dh rérs gaands 
Arrçr paraférau bed 
Zi sa @ETTOZ'AEAIOT. 
Seneca in Thyeste, 790. 


Quo terrarum superumque parent 
eujus ad ortus noctis opscm 
Decus omne fugit, quo verts ter 
medioque diem perdis Otyrapo. 


Aliis alia forsitan emendandi_probabitur 
ratio. _ Fieri enim potuit quoque, ut Eu- 
ripides scripserit: 
—améeuu Frrur 
erésus HAAAR" 
OY" I *EAPAS, iii uu'' AMEPAT, 
aber. 


Que conjectura egregis firmetur simili in 
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Ilravois. aXRAGERS 


Pa S£E0pao" ise@ç PA avy@g GAMOG. 


EYPIIHIAOT 


195 "AAAOGG Ÿ Ra æeoTiGa 


Volucribus. Mutans 


Autem sacrum oculum tenebris aufugit sol. 


195 Aliis vero alius accessit 


Electra loco, ubi Chorus esrundem epu- 
larum mentionem facit, v. 737. 


Aires, cèr DÙ given 
cmnçhs aug lue y ixus, 
ccgies SpnèrAEAION 
xevrwrès ‘EAPAN AAAAMAN- 
TA dernvxie Beorin 
Jacobs. 

192. ‘Aîeru,] Emendo, nulla fere mu. 
tatione, Aires, circuit, circumdat, cui 
optime mox respondet dssséraus, in orbem 
currentibus. Musg. 

“Aeru,] Aldus &ireu. Conjungunt vul- 
go my es Ÿ in pour Eve dinveirass 
Jesus cenveis, et Marklandus vertit ob 
currentes equas Pelopis veloces, 1 e. ob 
Œnomaum velocitate Pelopis equarum 
superatum.  Sed recte judicat Musgravi- 
us, hoc modo et nimis obscure locutum 
fuisse poétam, nec convenire Pelopis equa- 
bus epitheton drivogras, Solis illud equa- 
bus aptissimum.  Etiam Heathius de 
Solis equis intelligit. 
dakéEss inserant libri particulam A, ma. 
nifestum est, etiam verbum £ésrru ad 
hoc comma pertinere. Quamobrem ante 
vocem &sss plene interpunximus. Cete- 
rum devu dues dinvevrass Teœus interpre- 
tor ieërs lexus à spouivæs.  Soli 
equas Noster tribuit Electr. 466. ÿæws 
ærigésrems, COÏL Orest 997. sæerigerèr 
fAiou deux, Ion. 1148. Phaëth. Fragm. 
I. 2. Electr. 866. Ad totum autem lo- 
cum maxime conferri merentur integra 
carmina Orest a v. 978. et Electr. a v. 
669. Seidl. 

193. &aAd£es Ÿ Hier] Olim scriben- 
dum putabam àAAa£ss i£ Sès«s non minus 
ob aoristum 1. iEièpass verbi ixdidçérzur, 
cujus usus mihi videbatur dubius, quam ob 
similem locum in Nostri Electr. 759. srei- 
Vas Sigpar kikou pevrwvèr Dur 2 AdE&r- 
Taæ nstructionem verbi &À1&rrur tue- 
bar locis Med. 727. ix eods yñs œaaadr- 
sou sde et Philostrati, ifaAkéres Dsüse 
dei cüis nes, quem H. Steph. citat Lex. 
Tom.I. p. 353. B. Sed dubitare me fe- 


Jam quum post } 


cit Fischer. ad Well IIL p. 72 qui 
baud pauca aoristi illius Tears exempla 


[lvavais &AA&Ees,] MS. Victor. Hoc 
vulgato seurwis videtur præferendum. 
Noster Hel. v. 1487. & rural dAyaéys- 
ns. Cf Hippol 731. Suppl. 630. Seidl. 

194. À” idpar jsgèr up nbyaäs der. 
“AXES Ÿ &xka, Le] Vox 1e 
anapæsticum. Forte, à lfilous i198s Spags 
ady&s, “Ales. aûreis Ÿ AAA reorics Xpv- 
cÂus ägrès piAmIgos ire. VUÏSO, AA NS— 
pmsAsS eus Pro æbreis. Adet Ts integras, 
initio versus collocari non posse certum 
puto. Num et quando apocopen patiun 
tur? affirmat vir doctiss ad Phoœniss. 
891. secundum quem scribi hic oportuit, 
dAAatas S |'Etideus, &c. et MOx, rade 
à l'Arcoïdars, &e. Mark! 

avyas] Legendum puto Avyas, ut 
constructio sit: &AA«®as Avyes, mulans 
caligine, isgèr suua, sacrum 08. Musg. 

1Edçar isgèr és avyüs dAss.] De s0- 
is regressu et Thyesteis dapibus vid. 
Senecæ Thyestem, v. 790. Nota Historia. 
Barnes. 
Pessime libri : 
higèr op aèyas SA. 
igäs jam emendavit Marklandus. In fine 
voces transponendas esse, nemOo non vi- 
det. Seidl. 

195. "AAA as J'&XAa] Vulgatum 42145 
Ÿ 412s quum omnes corruptum judicas- 
sent, miror, neminem incidisse in id, 
quod facillimum est, £AAas, cui optime 
conveniunt proxima, @éres le) Péry äyid 
e dxirm  Seidl 


195. ss. "AAAOIZ Se rporiBa 
xevrias keè puéSqus ire 
pére ii gérp 
dxsa Syirir 
Longum esset DD. Virorum de hoc 


loco sententias recensere, emnes in 
eo conveniunt, eum esse et 


pe? 
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Xgurias à grès péhdSgois édüre, 


Dôroç ri Pôrps 
Ar dysow. 
Dolor ædibus propter aureum agaum, 
Cmdes aà cædem, 
+ Dolor sd dolorem. 
medicem implorare manum. Equidem, legendum “Ayaé 9° Aya e piacula pio- 
"AAAOTE Gare eprif dur dt“ay9ué « AxSwm.  Confer Ipb. 
Aul. 682. Æch. 417. Soph. 
xpriar gs pakSque Dion Electr. 906. Quatuor a j versus 
Euripid in Hipp. 1109. legendi ement, in Notis cetene 
, D amihi videor. In quil dicit, 
'AAAR T'AP'AAAOT àqualfres. See au TE initio fe pr 


Alcest. 192. 
—trrélir 'AAAOT *AAAON. 
Sensus est igitur: Modo h@c modo ila 


(calaritas) nt domum, omnes € 
dolore, super Les 


vius vide Fortasse tamen neque oc ne- 
cemarium est. Jungas enim licet: 41e 


Dai eü parçie Eénns* 


Dire cçurife pe xeirres dgrès insu sil terne 


Dee pipes alamitate, juens 
antecedente, ut 


fatum se regni TE, Qi ponte 
he ion dgrins, et poéticos 

cos Enemy 

mis Pragatum Mayen v 225. ete Eu 
Pelogis lis mobile in stabulis Pecus, Are 
canus Aries, ductor opulenti gregis: Hu- 
user mas corpus fo Cm Depend 


€ tergo novi Aurata Reges phasi 


Dr Paul rene Posessor hujus 


7. “in ie te a As dl Au] 


Ciat Ben An ir CS 1 fe He- 
len. 864. “Axud & Axe. Hi duo versie 
euli conjuncti metrum anapæsticum eff. ex 
cient, à Ir, Qérés dei | par, àxi | à 
< 1e ax1 [en Videntur bas numerorum 
mutationes 


varietatis caussa injicere tragici +? 


poëtæ, ne continuo tractu verorum ans- 
pæstorum aures suditorum obtunderentur. 
Mark. 

198.18. "A ue diem ] Recte oc dicitur 
Helen. 504 de la de regrms Tr 
janorum. cœnæ immanitss 
tetriori_voce Pet “mean An 





tio materni uleri, ut alter ex altero pen- 
deat. etai iaaémn, ut aides Taart, 
pan. 710. brékars eine 
sun, ET Anot Op. et D. 242. citatus 
tarcho Op. Mor. p. 1911. 
Proximo versu, se. 205. Ses E 
referri debeat ravis 


lu 






tar 





F erent puerperium cale 
milosum. Moigus — Hièss ut Sià “Agraes 
supra v. 35. S:à “Hee, Troad. 969. ivrerd- 
eus ntéran, ut dis ha eslru pére, He 
eub. 263. Conf. Suppl 682. Hom. Iliad 
€: 645. et 756. d. 101. Hesiod. Theog. 
638. Rhes. 878.  Parcas aliis numinibus 
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EYPIHIAOT 


“Ever ray TE IE) da Yy- 


200 
Inde mactatorum ad epulas 
200 Tantalidarum erumpit 
aliquando uentes fuisse ostendit 


Pind. Olymp. VI. Epod. 2. ubi Apollo 
"EAuSS evuragirrarir rs moigas. 
uitur praretuQsis ÎE ‘EAAgnwr, quod 
Marklandus ad ipsam Iphigeuiam refert. 
Mihi ob causes in notis memoratas, ad 
Clytæmnestram relatum, æque saltem 
commodum videtur, præsertim si articu- 
lus 4 emendatione tollatur. Aliud enim 
est prarrivSuie ÎE ‘EAAgrwr, aliud omni- 
DO & pvasrrsuSsis, quod de Hippodamia, 
Helena, Penelopa denique, quorum nup- 
tiæ a tam multis, tamque claris Viris, am. 
bitæ sunt, aptissime diceretur. 

In proximis octo versibus Lector atten- 
tus confusionem puto aliquam animad- 
vertet. Nam si plenam distinctionem post 
Trespsr, vel (quod perparum interest) post 
sünTæiar posueris, deerit sententiæ Apo- 
dosis, nec quidquam erit, quo referatur 
articulus subjunctivus &, v. 209. Con- 
tra, si hæc cum sequentibus connectas, 
totum pathos in protasi absumetur, peni- 
tus refrigescet apodosis: nisi forte pathe- 
ticum est dicere, eam in curribus eques- 
tribus in arenas Aulidis adductam fuisse, 
v. 214, 15. Me quidem judice, haud 
paullo melius foret : 

El, pvasriwSue i£ 'EAX4 ra 

“Ar reuréyen Jédes ir Faïkuas 

A fes à rAmpuar movpn 

Erisir, ireigir, tÜnraier 

Zpéysor rarçüus ABBas 

Ka) Sùu oùx wytSnrer 

‘Lrriéoicir ir Défeasc 

Fauk der AUAïdes iriBarus 

NYM®AN ONOM', cu Sérruuger 

TS ras Nngies zoçus. 
Ei si, vel potius siqguidem: est enim probatio 
thematis superius positi, Genium sc. fes- 
tinare ad } am Atrei rependendam. 
Totus locus sic vertendus: Eçquidem, 
quam misera Ledæ filia, cujus conjugium 
a Græcis ambitum est, pepererat, cducave- 
rat, primogmnitum germen in thalamis, Eam 
hostiam volivam et sacrificium tllætabile Pa- 

-tris vesaniæ cquestribus in curribus in are- 
nas Aulidis duxerunt, Sponsam nomine, in- 
Seliciter heu! desponsatam Filiæ Nerei filin. 


CS ? 
rar Tayralidar 6x Cars: 


OTZIAIZ où péver yi 
œirns nai idisvns, &AA 
Ka) rayurads dureis roès Lékw xiveumirm 
na) oinxcepgBis na) Jnris drè yiovs na) 

Anges üms hrabigerees. 

Nop@sier pro Néu@aer, etsi ob levitatem 
mutationis mihi olim placuerit, nunc sane 
præ Nunfar #6 sordere incipit Non 
enim Sponsa Achilli Aulidem delata est, 
sed, ut Sponsa, id est, nomine tantum 

+ Musg. 

198. "Agié « äxses] Ita Barnesius, 
recte, opinor, ut est in Hel. v. 364 Co- 
dices et reliquæ editiones &xia évier 
Brodæus explicans, ut videtur, citat &ys 
ia” äytew. Eosdem numeros, quos hic 
legimus, similiter anapæsticis spondia- 
cis inserit Noster lon. 889. in cujus an- 
tistrophico, v. 909. cum Hermanno lege 
pisse méÂses. Seidl. 

199. ss. "Evfir rér wecrhir duabiv | ra Tur- 
radar inBaire | eosvé y is olueus. esbèu | 
d érroudace iri roi dxiuer,] Heathio auc- 
tore hæc ita distribuit Matthiæ, ut tres 
primi versus dimetri sint acatalecti, quar_ 
tus monometer. Heathio etiam debetur 
sis else, Nermini autem scrupulum 
injecisse videtur istud 41, quod ab Euripi- 
de profectum cesse ægre mihi persuaserim, 
Scripsit, ni fallor, we c&r spé 957 duabir- 
rar | Tarraa dar inBaiss œoné Lis = 
mevs, extÜèu « arvobdars | is soi buipar. 

rdo est, fwsr œond es sis oineus Tur œpée- 
dis Suabirres TarrælsdavixGairu. Particula 
«s post plures voces in priore sententiæ 
membro posita multis exemplis confirmari 
potest. Sophocles Œd. T. 753. Où àxe. 
à@ où yèg nsiblir nA6s, na nçéen | vi « ù 
iqorra, Adiér es owAsre, &c. Ant. 120.46, 
reir qof smiriger | aipdrur vive | ware- 
fivoi oi, na) criQérauc aÜgyur | ivndirf 
“H@aurser iAuür Phil 141. Qasxur d' ab- 


sai yenvs, ob 


Sn car ‘ Afovs | dxeï rs nAdUr, Aster 
e en.  Hoc scilicet tanquam numero- 
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low y sig oïxous. oxsbdes 
À äomoëdarr äri coù dœiguur, 


Furis ultrix in familiam festinat 
Autem perfide rependere dæmon 


sius raaluit Sophocles, quam quod metri 
lex non vetabat, péraur d'éueñ e1 mAdur 
adar | de ‘Heus io, Méerur € ge 
Euripides Hec. 834. Auvér y1, érmrsis às 





gen LS mir 


EME es pays, | brie ré 


leracl.396. exvesi (3é- rur 
snen D edf à Aiyuui en) | rie Le 
du er adér e° nv dogèe, | le érpaar 

em xémis. lon. 569. A 
om de fr ge épée ès | éetüs 1. 





ge 2e) bo [ei € 8 eà 
garaf nie bn dès ere. 
999. néjhaÿ wire rip s Abo, 





À 3 nv Ge aeySrré € Ten mis Ben | 
safu.… Minus recte vulgo pére nagy 
cet Texs. In his omnibus soquiter À in 
posteriore membro aut alterum e1 aut sai. 
Hactenus le. Quæ sequuntur verbe, 
ge à crsare lei ro) is, Mark 
landus et Seidlerus de Oreste dicta pu- 
tant, quem paullo ante v. 169. allocute 
est Tphigenis, pue v. 
230. her allocuturn eue si is oeus e. 
candem r me constituendus est. Sed ver- 
ba de quibus nunc agitur, majori inter- 
vallo à prima ii empalne dis 
tant, ut nude ie) soi 
a Mcatone die porte Bree 
bæc vulgo Iphigeniæ tribuuntur, justo 
audacior Don esset, qui ie’ ue) reponeret. 
Vix ullus enim error horum pronominum 
confusione frequentior est. *  Sed_me- 
lior videtur Bothii sententia, hos quatuor 
versus choro tribuendos esse, cujus dicto, 
emêu à écearr Vel vù dafur, re 
spondent Iphigenie, EE dgeés pur Jai 
par daipur, Meam sententiam de 
Penonerum distributions in hoc canpine 
supra declaravi.  Elmuk 

sé reée Sur ua Sirrum. ] Mirum, ni scripe 
serit Auctor: eôr œgis Saiour eunSirren, 





quidems vi atrobique 
EC. bre de 9 eçée CN Gt bu) l'agent âques 72ç mt nome pa 


constat e v. 1552. 


cû gun éyôres erçarde, 
manèr erçars. tt A 1385. nai yèg ox re 
Es nur ra, pr 





qe rai et Thyestæ, olim defuncto- 
im, posteros persecutæ sunt; et ad hunc 
locum illustrandum egregie faciunt pérd 
Senecæ Prologi, ad Agamemnons 
et Thyesten, ubi hic T'antali, illic Te 
tæ umbra huic Familiæ turbas et infor 
tunis struunt.  Awa9le pro JunOus, idem, 
quod Jess, Homerico more pro Sands 
simpliciter; domitus pro mortuus. Idem 
infra v. 229. “Agyu Juadirea nxain ré 


w. Barnes. 
199, 202. Ita distinguit Heath. 
“EnSur côe rçée So du Sivrer 





pro rois, conjectura Duporti. 
tra te, © Oresta.  Markl. 
érriddare le) eù]  Baresius, lei eus 
reponens, ver lectionis v quan 
tam in fre es, an AE dum 
dresariens, 
Mie Aves ain on fade due 
tam, liberos ejus mactasse docent Hygi 
nus fab. 258. et Seneca in Tres 


TEE Of be 8 sed qu nd 
set prosopopæis, et hæc ad Cho- 
ras al pertinerent, nec seipsam Jphi- 
genis alloqueretur, Duportum sequor, 
Bi sb (ri var. Berne. 
Heath. putat, Iphigeniam se ipeam al. 
loqui. 


re mardanhees à chine à 
e1 Lies lu 

dio, ut 
el. 1579. 


Cum sensus di 
Contrarium vitium est in 


ETPINHIAOT 


EE œpyas; pos duodaiuer, 


Gipuay Tac Lœreos 


la 
&wyouç° 


œi vuxTOs xeivag 6E CET 


Ex initio mihi invidens 
Dæmon uteri materni, 


Cui noctis connubialis ab initio 


ctionem ie) #4 præfert, sed 
Jphigeniam, verum ad Ores- 
re credit. Beck. 

Recte Marklandus interpre- 
à re" contra te, O Oresta.” 
m video, quidni Orestem, 
allocuta est, cujusque memo- 
um manibus ejus justa face- 
ei obversari debebat, sic nude 
potuerit.  Locum intellige 
ro hic dæmon in te irruit, a 
nihi infestus, dæmon materni 
. Emphasin habent voces i£ 
juæ proxime recurrant, non 
s:, alias dicendum fuisset lues, 


Seidl. 

EE gyas pes durbaine | àmiparr 
vas, | na) runrès nuivas iE àe- 
” eoifpar madsiar, | peïges vur- 
| à moacrivlie LE ‘EAAérer, | 
y fées lv Émadues, &c.] Le- 
distinguendum, "EE dex&s peu 
œipserr, cas parçis ares, | 
nsivas, LE ds | Aoviar ‘vcsipar 
(eus Evvrsiveuesr ui, | r& pra- 
EAAdrer, | ès œpwrsyorer li- 
mess, &c  Dicit Iphigenis, 
idlero, malo se fato destina. 
n inde a matris nuptiis, illa- 
jus concepta sit. Quod bis 
legitur LE 4v&;, librariorum 
ribuendum est, qui infra v. 
pro 6er dederunt, propteres 
re versu legitur æesëys. Mox 
par sadiiur Scaliger, metro 
Metrum quidem admittit 
d reposuerunt Seidlerus et 
d vereor ut Asgéiæ pro Asqiiæ 
æ sit substantivum quam œas- 
æ.  Scribendum A+yiær, quod 
enitivus pluralis substantivi, 
vus singularis adjectivi. Jn- 
, 1098. vulgo legcbatur 2° 
xiar  Asgiar cosjjèr waidtinr 
it poëta, quod resjfès ir vs- 
es, Med. 1027. Quodautem 


de œadiinv poius quam s. À. 
more suo fecit, qui infra v. 


424.  Oinidas avsreus ânras dixerit, si- 
milemque i im exhibuerit. 


passim 
Verbe & prarriouis lE"EAïdren, Que a 
pullo verbo pendent, vix dici potest quan- 
tam interpretibus molestiam attulerint, 
Vanum omnem emendandi conatum pra- 
nuntiat Seidlerus, neque difficultatem 
aliter cxpediri posse, quam statuendo 
nonpulla hinc excidisse.  Atqui Bothius 
jam recte legendum conjeccrat prersis- 
CT 'E'EAAdrer, qui tamen male articu- 
lum &, qui in dativum +£ mutandus erat, 
prorsus delevit Pendet hic dativus a 
superioribus verbis *EZ dexäs ma Durbai- 
Snimer. Elmsl. 

Zvebaiuer,] Falsum est, Iphigeniæ ge- 
nium ïipsi ab initio infelicem fuisse. 
Muitos enim annos sine ullo infortunio 
transegit. Legendum, ni fallor, £arzai- 
wwn invidens, odium occullum gerens. 
Hoc autem, si ex opinione Veterum rem 
æstimes, vere dici poterat, siquidem Iphi- 
genis, jam inde a natalibus, Dianæ vic- 
timu destinabatur. vid. v. 20. et seq. 

Musg. 

204. rùs parpës Cavxs”] Vertendum: ute- 
rimatris: modo recte interpretetur Hesy. 
chius: Lan, 6 dar var yarriga véures. 
Confer Æschyl. Eumen. v. 611. Leoni- 
das in Epigrammate apud Reiskium 455, 
Auroèr ba Céms nÙpa iyiues visser. 

" Musg. 

205. vunrès nimes] Lego: vvsrès xonûs, 
utintelligatur nocturnum tori consortium. 

Ka)] Lego 4, cu’, ut antecedens sit ua 
ceës.  Musg. 

205. vvxrès ssives | Explicant noctis illius, 
in qua nalasum. Quasi vero noctu, non 
item interdiu nasci homines soleant, 
Haud dubie intelligit noctem, qua pri. 
mum tori societate sese junxerunt A 
memnon et Clytæmnestra. Ita enim lo. 
quuntur ii, qui uberiorem rei explica- 
tionem addere nolunt Vid. ad Troad. 
1195. Hinc colon posui post surss, 
quod vulgo deest. Unus Brodæus vide- 
tur recte intellexisse. Ille enim: ‘ £- 
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Acysiasr, crsppèr Trœdsiar 
Moige durrsivoucs Jai 
“A pracreuSéo 5 "EARAGrr, 


Partura infantis infelicis 
Fatales Dem portenderunt, 


Quam, primogenitum germen in thalemo, 


ms nupdarum, quibus eeperi sponsus 
zonam solvit”" 

verbe LE dexär band dubie exci 

dit particule, que nexum sententiarum 

fee ut mihi quidem videtur, yég. Alio- 





206. Aex: n erfièr, &e.] Forte agi, 
ut constructio sit, na) LE dev as rmcis nue 
vas Axis pren © ee. evvrsireurs (pes) 
coÿè œaiar. 

Aogiar Plerumque pro pro puerperio, i, e. 
Hic a 


Epigranvmatarius 
Chasiten: 655. fusge 
exuär (i. e. Aexihn) cum Scal. 1 
jubet Éleua. ul. ce loc Va men 25 
fo fortuna mihi infausta fuit, ab utero ma- 
tris (wmam enim poni gro 2e, quod mb 

08 ss noctis illius 
partu scilicet, Parcæ deæ 
fortuns vel genio meo és jeun 
contendunt, uf educatio mea acerba sit. 
Beck. 
Agir] Ita scripai et metro et sen- 
et lens Vulgo xexuian  Bcali- 


208. ‘4 pare LE'EA Ad] FT 

4 bye praressSüras nisi suspendatur sen. 

tentis uaque sd mis v. 219. et 

a Pro, v 218 boc modo: 

coudien — 19 ÿ — &c. De Era 

L°] ne ent ad Iph. Aul. 726. Mark. 
s Horum sedes i 


licet de ejus procis taceat bistorie. Verum, 
ut credibile est, fliam potentis, 

ä, a non paucis am! esse, it 
digne videtur res, qua Tphigenia cæ= 


teris querimonis im , quo lucu- 
lentius scerbitstem fortunæ suæ et in- 
Orest. v. 


“An pro antecedente habet Aoxgeian, Ve 
206. Musg. 

“A prmecuQe ÎE ‘Exadren] Videtur 
hic versus extra ordinem huc vagetus, et 
Codex Heinsio-Scaligerianus eum ordi 


qui nat post v. 220. ex hoc loco penitus sub 


latum; ut ssteriscorum notulis innuen. 
dum curavi. Barnes. 
‘A prarruSiié,] Confusionem, que bic 
obtinet, interpretum nemo non sensit. 
Scaliger collocari hunc versum vult post 


ad v. 220. ubi non minus incommodus est. 


Ex nostra descriptione hoc loco lacua 

est aut unius versus aut unius cum SR 

dis, prout sirophics legeris Vaaus 
Ceterum 


totarn banc pi mm, que vulgo Tphige- 
nie continuatur, choro tribui, cujus per- 
souæ omnia apprime conveniunt. _Ne- 
exam probable et eur pot pl 
dam illam promissionem v. 171. seqq. 
nibil amplius, quam paucos illos ra 
siculos, cecinisse. _ Accedit quod, & bæec 
Choro dederis, sccuratisima per totum 
carmen erit pemonarum hæc responsio: 





Initiale et finalem stropham simul cum 
pra. antistrophs habet Iphigenia, in ceteris 
persons alternant. Sri 


ETPINHIAOY 


“A, TeawToyoror DaROG 67 JAAELOEGS 
210 Anôaç & Thu xoueœ 


Zpayior raroax Aucas 
Kai Juu ovx evyæSnror 
y ” , / 
Ersxer, STes@er euxraicy 


“Trreioicis év diPe CITE 


215 Vanadur Ain ériGaray 


Que petita Jila in connubium a Græcis est 


210 Ledæ infelix filia, 
Victimam patris flagitio, 


Et non jucundum oblectamentum 
Peperit, et educavit; votivam vero 


Equestribus in curribus 


215 In Arenas Aulidis detulerunt 


209. sr Jaaapas À. B. Jaixes pro Ja- 
As Cod. C. axes de liberis in hac mo- 
nostrophe ter ponit Euripides. Afarkz 

iv Cod. C. male Séxaes. 
Jakéus,] Ita Marklandus ex duobus 
Codd. Vulgo Saiduy Aldus Sardyses. 
Seidl. 


geucéyerer Juke, MS. Victor. Séies 
notatum ut lectionis varietas, at idem in 
Aldina expressum; pro SsAëuy autem 
SJardus. 

210. Q. rhépar] Huic voci libri præpo- 
nunt articulum &, quem metri causa omi. 
simus, Nisi fortasse Euripides scripsit : 


&v reuréyesor Jédos ir Jakéues 
A fus à ravrépan neige 
rhéyin rarçup \éôge 


Tum in strophico v. 162. pro yaias le- 
gendum erit y&s.  Potuit etiam sic: 


Afèas théuan moûça roéyie 
rends 688, al, al Scidl. 


211. Zpdysr waress née) Explicari 
potest vel ex hujus Fab. 20. et seqq. vel 
ex Sophoclis Electra, 568. sqq.  Mark!. 

æaregs cum Porto scribunt Heath. et 
MarkL Beck. 

Male Aldus œaress A85a. 

darçus 1668, MS, Victor. Grid, 

312. Ka) Svy’.] Epitheton sèx sùyéSnre, 
cum Swsa conjunctum, frigidum, et sale 
omnino destitutum, est. Quid enim mi- 
rum, si tale S5ua non fuerit 15yé9nes? 


: 2f9ven bn “éd Hesychius: 
kSiquare, raiynua. Musg. 

213. "Ecssss, drgsper sonraius, &c.] Mal- 
lern ita, "Ersxis, Érgspir sènrainr (Ivesios 
be st en Y ar Aïnides le arm) Nôps- 
Née. Parenthesin posui s0l 
Les connexio verborum planior foret. les 
Carur, [pro iricasar] et Nongar sunt a 
Scaligero et aliis Metrum postulat ‘Ie. 
æuos pro ‘Iwesisss. Markl. 

sxrainr um sésraar 2, ut 
cum üibus connectatur. Est su. 
tem sseaser, volale, ut Soph. Trachin. v. 
243, 4. Voti Historiam vid. hujus Fabu- 
le, v. 21. Musg. 

Heath. metri fulciendi causa seribit 
Tant yet vseq ‘iceriarir À ls dippe- 


Beck. 

TeRessss, Tresgu] Deest aliquid ad in. 
tegritatem metri, nisi, quod hic minus- 
probabile est, propter exclamationem bis 
brevem syllabam productam dicas Vid 
supra sd Y. 130, Una tantum hoc no. 
mine producenda erit, si exquisitiore on. 
dine legamus : 

Heklr Hlsh, sra/an 
Vid. Erfurdt. ad Soph. Œd. R. 820, 
ed. min, coll Nostri Suppl 998. derevxs 
d Togsper, Ipiçer 9 fwares. Nec tamen 
prorsus improbandum, si quis malit: 

Ersuir nareiqur, tüur. 


vel: 
Srypeger érumir d'y tÜur. 
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Nôp@usor, ous déervppor, 
To ré Nrgiss xobpas. 


a _ 
AÏ ai. vùr 


&Esivou révrou Esire, 


© Aurygrovu ofxouç raiw, 
220 “Ayapoc, drsxros, Groiç, EQios* 
Où rar "Agyu pérove’ "Hgur, 
Où irroïç ir xaA MI yyoIs 


Sponsm, heu me infalicem sponsern, 


Fiis Nerei flio. 


Heu, beu: nune inhoypitalis Ponti bospes 


‘Inamænes donios babito, 


220  Sine nuptis, sine liberis, sine civitate, sine amicis: 
Non canens Junouem Argiras, 


Nec telis in argutis 


Bee nue moe opt (end) des 
77 Afîas noie — Irçugis, « 
eniar AB JanéSur lifaren Ia, 
ut inseratur, non est opus Sidi, 
214. ‘resiars] Vulgo iewtun. … Beidl. 
215. leifarar] admoverunt, adire 
runt, subeudio Graci 


tas legunt imärer, sed 
Ti] Ta Theodorid. Epigramm. 
a 
xIL Brunck. Anal II. pe 44. 
4 0) Zerérèqe eut lrigans emüs. 
C£ Miscll. Obs. IX. p. 456. Canterus 
| lefärar. 


Aix MS. Victor. Seidi. 


iger mavult rs ve 
Mérgue) Beige mama te 


dicunt farAÿas et eosäus. Vid. Lobeck. ad 
Ajse. 947, Infra +. 497, habemus Age 
Atos. ke 


Beidl. 
$ Nnglus Achill, Tbs- 
Faïie Anton eut À gamemoon, 2 





Brodæus. 

Les e55, MS. Victor. Conjectura. AL 
dus enira eds. las af aï, aù 

218. Heath. particul pre 
cedentem referendas censet, 


+$ Noçios solçue. a, el, 
sd, quoniam ibi peulo ante precemit de 
in hujus strophæ initio aptiorem lo. 
219. Avr; ;] Olneus Durxigrees in 
des, omnis amænitatis 


H 
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ETPIHIAOT 


Kspxids TluAktdog Ardidoç sin 


Tirer moxiA ROUTE" 


225 ‘AA , tipopparrur dur pogpiy- 
ya Esivor aipuowous” Ty, 
Radio Palladis Atticæ imaginem, et 
Titanum varians. 

225 Sed sanguinem stillantiom hospitum, 
Luctuosam cruentans Aten circs Âras, 

321. Où eèr — sax Séyyas] MarkL clurçér +’ alaïloren aièhe,' 
præeunte Heath., hunc spondaicum divisit olurpér à infaddéeres Sénguer. 


in duos tetrametros Beck. 

222. irecïs y naX M fSéyyus] Siquidem 
emissus stridet radius. Brodæus. 

223. 8. Ia des "ATOS des sind Tivéve 
œunisves] Titanum ac Gigantum i ima- 
ginem, quos ir arr mexir profiliga- 
vit Minerva. hujus deæ ris 
alludit Poëta. Hucusque Job. Brodæus. 
De hoc autem Minervæ IiiæAs, qui in 
Panathenaicis solenniter Athenis gereba- 
tur, eleganter in honorem deæ Giganto- 
macbia depicts, præter Euripidis Scho- 
liasten in Hecub, v. 464. et v. 467. au- 
diendus est præcipue Virgilius in Ceiri, 
v. 21. etc. 

Sed magno intexens (si fas est dicere) Pepe, 

Qualis Erichtæis olim portatur Athenis. 


Et paulo post : 


+ Ergo Palladiæ texuntur in ordine pugnæ; 
Magna Gigantæis ornantur Pepla tropæis: 
Debita cum Castæ solvuntur Vota Minervæ, 
Tartave confecto redeunt Quinquennia Lustro, 

etc. 


Et paulo post : 
Horrida sauguineo pinguntur prœællia cocco, etc. 
Et paulo post: 
Tale deæ velum solenni in tempore portant. 
Barnes. 
ne Tieémn] Legendum haud dubie 
rwbitto sai Ticdrwr. vide, ipso ci- 
e, locum simillimum, in Hecuba, v. 
464. et . De peplo Minervæ oblato 
vid. Virgilium in Ciri, v. 21. et seq. 
Mug. 
225. Hunc et sequentes sic constituit 
Tyrwhittus : 
Dvrgéeusyys Esirem 
aluéssws re Bauddr, 


Hæc ille: quorum postrems valde probo, 
priorem partem sic potius emendandam 
Eutemi 


Bvrgéquyyen Esren 
aluéereus Bras Poyssis. 


Leonidas in Epigrammate apud Reisk- 
ium, p. 115. 

ol d'inarèr Bean inserer alxira var 

par 

Gpatns Bass Sçuoloe Ans. 
Athenæus, p. 595. T}fans rev aipaces vois 
Bapais. Musg. 
| 'AAX aiuojféreur durpienyye, etc.] 
Hunc locum misere quoque turbatum 
par est credere; et puto sane cum magno 
Scaligero Heinsioque, ita clausain ordi- 
nendem: &AX aipehjérrer Esiven “inde. 
covra Baupois, durpieuyyé + cinrgér. à 
aia£érrer vus. Barnes. 

225. ss Magnopere hic hæserunt In. 
terpretes, quorum plurimæ in hunc locum 
extant conjecturæ.  Sed sans om 
nia. Composita est locutio ex aipéreus 
Eivovs (ut Orest, 1278. rpéyss Qarirrur) 
et ,sipareus Bepoès (ut Androm. 259. æj- 
paire Ganir) . Pro simplici sinaseur Ei- 
veus poëtice dicit ainderur Elser &ras. Sic 
Phoœniss. 1316. legimus siris Dai aime 
&iver de Eteocle et Polynice. Hercul. 
Fur. 1174. Taears Poiner alua. Pre ve Y. 
400. neven dariyyu alun 
céyyur dxre Sophocles dixit Trach. 846, 
Audaciori etiam compositione Orest. 
985. Mugriheu Péver dinèn is dus erévres. 
Solve autem em sic: sinde- 
covra Bupods, die bre) durpéeuryE Eiser 
ära. Noster Orest. 951. eSsire Aswnès 
érvys dà œugniden, aiparngir Brur, ubi 
bene Scholiastes, &rr) re zarakioors las- 
eùs cès wapuès rois nb, êmse lrel Ài aï- 

8 
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Baods oixvçér F œia{évrer, 
OùY à dronreôr s' ixGaX Arr déxevor. 


Kai vür wsirar  pér 


230  A&Sa* vor Ÿ “Apyss dpaSérra 
Vocemque ejulantium miserabilems, 
Esnitentiumque lachrymas miserabiles, 
Nune vero Ilorum quidern me subit 
220 Oblivio; hune vero Argis mortuum 
pars Bxiün. Nec plane diximiles sunt Ad bune verœum adacriptum (in Ed. 
JEcbp Bee, aûr. The, 300. vla AÏ. Victor )aub aan quo raté 
me orqé récie, rh dupe 2 von dnabeun Godin. 
ont Phiœniis,v, 1970. TR OÙ Bang s lataxaireur Une 


potius 

borum ordinem, asyer dudus ere Seidl. 
296. ajuéerwr ävan] Non Fin 

Opinor, sipégew” Bean, lomenians cals- 





v. 227. pro dlnrgér 
wcribendum existimo slavgir ©, i. €. sl 
geûs m1, ut Supplic. 115. ‘Helen. 184. ut 
Ita Brodæus. … Deinde deest syllaba ana- 
pæstice. Lego, Oùdir £mnrfr à IaCaA Ar 
eur Aésqum. Ka) ri &e. id est, nan 
Sean où cie Héngoer Brunen. “mitisei. 
me enim indols fuime Iphigeniem, pes- 
sim inouitur. £vuror, fine commisere= 
tions a me. : Mark. 

pe" ei constituit hos versus 
Ita: 


Où ÿ° drumrgés à lafaadreer 
Ain na er pe pa — 





aièr, clurgér «] Al 5 ame 

6. Una Bt mue Ty 28 

Éere, qe emnn que quum præ- 
nihil est verius. 


289. os. Ka) 59 sine ufr ps | Added 
die 


“agyu Juatiore, | sale 





Les véer bles, ut Les pur Ten Belges, v. 1251. 
Deinde Matthiæ, br xierir a ds 
rriess e. 
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ETPIHIAOT 


“Or fauror iziparridior 


"Er: Beigos, $rs vor, 


"Er: Jahoc tr Xsgoi 
235 


Marpôs, tedç œréeroiri 


T’, "Agyss cxnrrovyor 'Opierar — 


Deploro meum fratrem, 
Que reliqui lactentem 


Adbuc infantulum, adhuc tenellurn, 


Adhuc germen in manibus 
235 


Matris, ad pectoraque pendentem, 


Argis sceptrigerum Orestem. 


DeiBy dovrsére, mob Aëlu | vods Bosnerras 
géo.  Elmsi. 


230. cé “Agyu.] Scrib. eèr à, scil. eèr 
céyyern. et ita Aldins Ultima in duafir- 
es, Mmoriuum, producitur ob sequens KA. 

Markl 

AuaSivrs] Ouvérrs. Vid. supra ad v. 
199 Barnes. 

232. *Or Tauwes, &c.] In numeros anapæs- 
ticos hæc redigi possunt, scribendo x4e- 
où, et rrigrusir «, et producendo ais 
mam in #s (v. 2393.) ante duas conso- 
nantes in Byiges. Post 'Opisrar posui no- 
tam abrupti sermonis—perrectura enim 
erat Jphigenia, nisi eam interpellasset 
Chorus. Pro irsasridier, ne quis conji- 
ciat Tes parridor, vel ivouurriln, vetat 
Pollux Lib. II. 8. p.155.  Distinguendi 
vero ans Or Taiwo iviparridier 
Les Beiges, Tes ver, &c. Afarkl. 

232. es. Ita disponi vult Heath. 


*Or Lure iarparvidiér y, dvi Beiges, 
°Ers »607» {rs Jédes, 
Er xte0) margès, mes rigruris à 
"Agyu ranrroïxm ‘Ogirras. Beck. 
233. Vulgo: 
tes Beigess êrs vien, 
Brs Séhes À ver. 


Deest ab initio versus brevis syllabs a 
consona incipiens, ut ultima in is:sasri- 
der simul producatur. Ut conj 

cér, permovit me similis locus infra v. 
835. ubi vid. not. Ante Beiges altera vocis 
Te producitur, cf, ad v. 178. "Ees véev des 
Sékes dictum arbitror pro fe” Ses véer DA, 
ut infra Ve 1251. {es ad Les Bgipes, etc. 


Namque rie a SéAss disjunctum nolim. 
Supra v. 209. sewréyerer JéAes, v. 170, 
"Ayapspréne [Séies, Phteniss. 88. sAsrsèr 
Jddes. Seidl. 


234. "Ees Sékes] Duportus in margine 
adscribit: vel érsié. Luxurie ingenii; 
nulla enim subest causa, ut locum mute- 
mus elegantissimum. Barnes. 

235. es reigrurir «.] Aldus se 
celgruri r. Seidl 

836. “Agyu rxnveëye Ogirrer] Ores- 
tem, natum, ut Argis imperitaret; ali. 
quando regem futurum. Barnes. 


perfecta est et absoluta, nec usquam om. 
nino tali quidem modo Tragici orationem 
abrumpunt. Construe #r — 'Ogirear lire, 
— Ceterum ad totum hoc carmen conferri 
jubeo cognati i locum in Nostri 
Hel. a v. 167. usque ad v. 253. ne quisin 
eo offendat, quod Chorus Iphigeniæ in. 
fortunia et cognita habest et in exponen- 

257. Hic non secundum actum, sed 
primi novam scenam incipere Prev. cen- 
set; et actus secundi initium constituit, 


v. 457. Beck. 
298. Ad Be adscriptum (in ed, 
Ald. Victor.) variantis sigDO Peës 


ceipor. Mox vnmaiver e1 rs vie. Gocller. 
239. Non opus est ut pro wa 1 

«1, quod olim putavi  Defcnditur sa; ex 

nostri Cretens. citatis Porphyrio De Ab- 

stinent. IV. 19. Soph. Trach. 61. Eurip. 

Ipb. Aul 896. et aliis locis, ubi sa; et 

vinver in eadem sententia, vel versu: ut 
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ABGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Pasron quidam Seythics noscat Iphireniæ, dece Grmcos jurense ad mare capios, ot 
ad regem Thoantem perductos eme; qui illos Dianæ immolari ex more 
quare illi opas eme, que ministerio evo conveniant, parare.  1phigenia, Pass jen di. 
gros, persuasa Orostem periisse, infosto jam in Græcos animo, optat, aibi Helenam, aut 
Menelaum, dari, ut, iis cæeis, suam vindicaret imagicariam cædem. Queritur ctiam, 
qua indigne a patre, sub falso aoptiarum titulo, domo excita, mox ad necem rapta ait. 
Preteres damsat barbarom morem Tauroram ractandi hospites, dicitque, impie mc 
Dians impatari, ut et alia plura, de diis impie conficta, pro veris valgaverit mortalium 
impietas. Chorus secum dispatat, quinam sint bi javenes, quomodoque tot tantaqne peri- 
cala Euxini maris superarerist, aut que vel res, vel spss, 608 sd suscipiendan tam peri- 
calosam savigatiooem impulerit  Deinde Helenam, pestem illam universæ Greciæ, ad 
Tauros veaire optat, ut nempe sua necs tot tantosque motus et mala, que illins causa 
Græcis obtigerint, lueret. Finem denique malorum saorum et reditam in Græciam pre- 
catur. 





XO. Kai pr 00 axrèç ix}urèr Jakasrious 
| BoupogGoç nes, cnpaavën ri cos riov. 


BOYOPBOZ" 


“Ayapiprors soi, xai Kavrauriorgas rixvor, 
240 "Axous xasvèr &E à ipoë 2nguy pére. 
1D. Ti d iors roù æagôrros xx aror A6YOU; 


Cie Atqui ble relinquens Hittus marinum 
Pastor venit Ubi significaturus aliquid novi. 
PASTOR. 
O filia Agememnonis, et Clytæmnestræ proles, 
240 Aüdi novum ex me nuncium. 
Tph. Quid vero est quod me a præsenti luctu deturbet? 


C] Iph. Aul 1117—1119.  defwrbat ? 
Séyanget eisre, Iph. Cexcutit) e present rm 


id est, ex luctu 


je: “ayanfannés 6 sal, defenda cceupats erat Tphigenie quendo 

Eee Markl où Suppl 942 Lire jervit nunctus De loru ne Loeadre 

ados 6e] Bane Maaodus mnt ner dique dpos 

"A: etc. ÿ uen 

citat 1, AulL 869. vid. ad v. 774. Vulgsar temen vend. 
oem Mark. 


& cree Nagÿèes, & rai Tinhias, aXdu rédee 
Ceteri loci, quos affert, bue non pertinent. 
C£ Porn. ad Phoenise, v. es 

241, TIŸ lee) e08 wagirres larAñeren 
Aéyeri], Quid vero terroris est à 





Non male emendat Marklandus: +ù sd 
HR RSemnS 
pr LT pair Er 
ee ere tan Gas 
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ETPIIIAOTY 


BO. "Hxovosr cig ynr, Kuariar ZupæAnyadx 
Ilagrn Quyorrsç, dixruyos veurics, 
Ora Qihor reooQuypa, xai Jurresor 
245 "Apripud, yienGaç 05, xai xarapypara 
Ovx &r QYavoig ar SUTESTA TosoujLérn. 
ID. Ilodaroi; vivog ns Ovou Soucis où Esvos ; 


Pa. Venerunt in terram, concurrentes Cyaness 
Navi fugientes, kuc duo adolescentes, 


Deæ grata victima, et sacrificium 


245 Dianæ : aquam igitur lustralem, et initiationes 


Debes mature paratas facere. 


Iph. Cujates sunt ? cujus terræ nomen habent hospites isti ? 


il. ©. eo in œagérres,. Neque duplicem 
præpositionem EK œagérres 'EKswAñrrer 
respuit Tragicorum consuetudo.  Sic 
Lu es dbas — lEmspovpsre, Androm. 804. 
Kér nains 75 — lyyinvas, Jphig. Aul 
1254, Méyes pro Aéyey nunc non æque 


Musg. 

Repudiat- Prev. Marklandi conjectu- 
ram, et ipse reddi posse putat sic: ‘ Quel 
sujet t'engage à troubler ma douleur?” 

Bect. 

241. Vertunt: quid vero terroris est in 
præsenti nuntio? Sed Marklandus con- 
Jicit : 

ré Dhrei 0 jus mugérres ixeAñerer Xéye ; 


quid vero est, quod me deturbat {ercutit ) 
ex præsenti srmone ? vid. ad v. 774. 
Musgravius mavult œevx œagérres, i ©. sè 
ls œagovres. Sed æ abesse potest 
pronomen. Quare scripsisse puto Euri- 
pidem: ri y’ dors œoù æagérres nu Añseer 
Aôyeu fers lnwAñoser, i e. lawAñeru. 
Seidl. 
242. Kvan&r ZuuwAnyéèær.] Codd. Pa- 
ris. À. B.C. ruucanyaia, quemadmodum 
ex conjectura emendaverat Piersonus, 
Verisimil. 1. 2. nempe Kuærier Zuuran- 
yäda. Quæro, an sensus et constructio 
versus 1326. #sser Pivyeuos, defendi pos- 
sint ex hoc loco Zumeanydèa Quysress : 
subintellecta nempe præpositione «æarà, 
vel àà (per) cum accusativo. nam @séyss 
in his locis, videtur esse (ut eeizur seu 
Sgausr, currerc: vid. ad v. 428.) navigare, 
non in@süyur, efugere vel evadere. 
Mark. 
cvuesyaèa.] Ita ambo MSS. et P. ut 


recte Piersonus Vulgo rpérarylen 
1 M 


uag. 
Koanär ouxànydèur] Proprium nomen 
symplegadum Cyaneæ.  Vid. quæ nos 
Medeæ, v. 2. Ka) Là ireus nuurins fus 
Athes œeéass. Orph. Argon. Kourias rs 
HMUSes drudias sir à A) dicçgus Tanbouires. 
Dionys. Afer. Arriani e Jlocum 
et Plinii ex Lib. IV. c. 14. et Apollon. 
Argon. Lib. II. Joh. Brodæus profert. 
Barnes. 
Bentlei. Ep. ad MilL p. 36. s. emen- 
dat avarias Zouranyaädes, aut East 
ZvnrAnydiler siceur. prius præfert Heath. 
Pierson! eme So in Veris p. 
14, s. qui confert Andr. 787. s Beck. 
nvarinr Zvuranyéia, MS. Victor. Seidl 
“Hasucir ELZ THN nvartsr cum Bar 
héra Quyérrie dérrvxe navriaie 
Hunc locum mendosum esse primus evi. 
cit Bentlei. in Epist. ad Mill p. 41. ejus. 
que vestigia pressit Pierson. in Verisim. 
Lib. I. p. 14. in cujus conjectura acquie- 
scendum est forsitan. Aliam tamen 
præteren viam video, quam insistere 
licet. Quid enim? ÆEuripides fortase 
scripsit : 
“"Haeurir IZXTN auanar rvusAyyéber 
shéen (uybreis Sérrvye nuvias 
irxùw vitiosa recentioris Græciæ pronun- 
tiatione facile mutari potuit in ds y#. 
Hanc vocem autem æque ac fin peri- 
pbrasi inservire notum est. Noster in 
Troad. 756. 
oùd ie xd Devis 
Ion. 159. 
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BO. “Eaki à ÿ rodr aida, xob sipuurige. 
Id. Où 5 drop äxobrag oïeba Le Eivor Peécass 


250 BO. IloAtdns ixA906S" | rsgos sed | Sari 
à roù  Eirou si roûroé 


ID. Toÿ Evévyou 


… 


BO. Ovdsis rod oïdir. où vèg sicneoüsaqur. 
ID. Ilès à 6067 œdrods, nai ruyérres 6AëTe ; 


Pa. Græcis hoc unum tantum scio, et nil ulterius, 

Iph. No nomen quidem hospitum audiens dicere potes ? 
250 Pa. Pylades alter ab altero appellabatur. 

ph. Socii vero hospitis quodnam erat nomen ? 

Pa. Nullus hoc novit; non enim audivimus. 

ph. Quomodo igitur eos vidistis, et inventos cepistis ? 


v. T. Hemsterh. in Lucian. D. M. X. 


ci. 
equrs mmnim.] 1mO cree 

Tip ee LeTs 
Mob. 


On dr QSéves 4 De daplici 8r vid. 

Suppl. v. 865. Rirewÿ autem cum ante- 

hac in multis exemplaribus legebatur, 

DÉS ReT en 

tantum auctoritate et Scaligeri, sed 
Aldine Editionis pervictus. 


HeracL. 721. coufert. pe 


fero. 


ulgatan sine 


een Le Le pue 
Fi. aérentax) titre on 


re! Jia Aldus, ut voluerat Can- 


edit. quedam soequeñ. Cf. 
in Bridl. ° 


5, vix patitur articulus 
ante Eine Secus emset, ai re8 
Lo À ee Eutéyeu dixisset poëte He 
Liver enim dvi quodemmodo _vim 
cbtinet. None autem neci Lens Gr 


eur esse eèr Arègs rèr dyafès, licet_nemo 
vb dde. 





Pre disent ie e- « 





er drag, 
os Eq. Vaste Par 168. 
Pééése) Le Alén Brub, M 
ta Aldus, Brub. Herrag. 
7 Péttenes inde a Canterians 


yes Seidl. 

258. ma) evgreu.] Relkius sdrregte 
es, Le, na) lrroxéress. Helen. 1217. 
Naeai eg nike, loruxérenss ds un 


16. Hôs Ÿ ur abrds, na) ergéress 
dfases | BOT. “Ançass (AU. dnraïen) le) 


Legende rang 7 23 Sophoclem Trach. 445. anctore Schao- 
4 RP nnns ee 117. 
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BO. "Hxouosr cig ynr, Kuariar ZupaAnyada 
ITaarn Puydvrss, dixruypos véanieess 
Osa Qihor xpor Paye “ai Surhgior 
245 "Agripuè. Asenbas di, x ai xaragypare 
Ovx &r PS &roig @v SUTEETA FoIOupLÉrn. 
ID. Ilodaroi ; rivog ns Oo Syoucir oi Etvos ; 


Pa. Venerunt in terram, concurrentes Cyaness 
Navi fugientes, Auc duo adolescentes, 


Deæ grats victima, et sacrificium 


945 Dianæ : aquam igitur lustralem, et initiationes 


Debes mature paratas facere. 


Iph. Cujates sunt ? cujus terræ nomen habent hospites isti ? 


il. ©. ro is wagérres. Neque duplicem 
præpositionem EK agirres "EKwañsee 
respuit Tragicorum consuetudo.  Sic 
ln ç: dbas — iærgoupeives, Androm. 804. 
Kér mains vi — lyyineus, Iphig. Aul 
1254. Méyes pro Asyeu nunc non æque 
placct Musg. 

Repudiat Prev. Masrklandi conjectu- 
ram, et ipse reddi posse putat sic: ‘ Quel 
sujet t'engage à troubler ma douleur ?” 

Beck. 

241. Vertunt: quid vero terroris est in 
præsenti nuntio? Sed Marklandus con- 
jicit : 

ri déc) v6 jus magérres ixmAñerer Abyes ; 


quid vero est, quod me deturbat (ercutit ) 
ex præsenti sermone ? vid. ad v. 774. 
Musgravius inavult œoûz aagèrres, L ©. eè 
la œagsvres. Sed ægre abesse potest 
pronomen. Quare scripsisse puto Euri- 
pidem: ri pe lors rev æagirres ixœAnsrer 
Aéyeun Gers inmAñece, Ï. €. ixœAñeeu. 
Seidl. 
242. Koarsar ZuuwAnyéèr.] Codd. Pa- 
ris À. B.C. ruuœanyals, quemadmodum 
ex conjectura omendaverat Piersonus, 
Verisimil. I. 2. neinpe Kværier Zuueas- 
yäda«. Quæro, an sensus ct constructio 
versus 13:26. #iosr Qivyeurr”r, defendi pos- 
sint ex hoc loco Zvueanyéèz Puyévrss : 
subintellecta nempe præpositione narà, 
vel d& (per) cum accusativo. nam @réyur 
in his locis, videtur esse (ut reigur seu 
dgausr, currere: vid. ad v. 428.) navigare, 
non isgivyur, effugere vel evadere. 
Mark. 
evusanyaèa.] Ita ambo MSS. et P. ut 


recte Piersonus Vulgo étre 


Koanar rome anydler] Proprium Dom 
symplegadum Cyaneæ. Vid. quæ nos 
Modeæ, v. 2. Ka di ireus nunsias Îuarÿs 
AfAes veus. Orpb. Argon. Kuarias êrs 
mudes drudias sir à) ireus IlAnGepires. 
Dionys. Afcr. Arriani quoque 
et Plinii ex Lib. IV. c. 14 et Apollon. 
Argon. Lib. II. Joh. Brodæus profert, 

Barnes. 

Bentlei. Ep. ad Mill p. 36. s. emen- 
dat zuarias Zupwanyalas, aut Kusries 
Zvpras ærivear. prius præfert Hesth. 
Piersoni emendatio prostat in Veris p. 
14, s. qui confert Andr. 787. s. Beck. 

nuariar Zyuvanyélx, MS. Victor. Seidi. 


“Haseuris E1Z THN avar&r ruueixy Bar 
héra quylrris dirrvxa nains 
Hunc locum mendosum esse primus evi. 
cit Bentlei, m Epist. ad Mill p. 41. ejus- 
que vestigia pressit Pierson. in Verisim. 
Lib. I. p. 14 ie cujus conjectura acquie- 
scendum est forsitan. qu tamen 
præterea viam video, insistsre 
licet. Quid enim? Eurpides fortasse 
scripsit : 
"Hasuriy IZXTN avais svurAryédèen 
sé quybrris dieruyes riarias 
iexèv vitiosa recentioris Græciæ 
tiatione facile mutari potuit in ds 7e 
Hanc vocem autem æque ac fée pess- 
phrasi inservire notum est JNoster in 
Troad. 756. 


3 ioxds Devyër 
Ton. 159. 
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BO. “Eaki À êr rodr’ oidu, xoù sipairiqu. 

ID. Où) 6rou äxobras oieba LL Eéror Préces ; 
250 BO. Tndde ie "érigos seù Sarigou. 

ID. To Evÿüyou à roù Eivoo si roÿrou 775 

BO. Oùdiis ro ed. où rèe dienscücaquer - 

ID. Ilos à der œurodç, eu UM ôrT es SSTS ; 


Pa. Græci: hoc unum tantuim scio, et nil ulterius. 
ph. Ne nomen quidem hospitum audiens dicere potes ? 
250 Pa. Pylades alter ab altero appellabetur. 
Iph. Socil vero hospitis quodnam erat nomen ? 
Pa. Nullus boc novit; non enim audivimus. 
ph. Quomodo igitur eos vidistis, et inventos cepistis ? 


épée yann 
dede naëe. 
Je prosimis 
ro tou hand siqn Mg 
lorgseñ tur in Hervagiens. 
1e D eondun eue vd cn bonns 
evincit in Hercule F. 495. 
à pr à lg 3es drçer œsles pémme 

v. T. Hemsterh, in Lucian. D. M. X. 
p 516 Abresh. Dilucid Auctar. p. 
AU Green] Matin quéyan bc 

2. orge lus 
sin Ernst mile mn ee 
Pos en Perben] At els vitium 
Iatet in ue ya Gut venus 
exc, in quo fuei cas ro vo 
evpraryéler Reisk. 31 

246. «l 1e œovpis [mo LT 
ei Tee eenes, ve EU 


On 4 p9évus dr] De doplici dr vid. 

Suppl. v. 865. Kiegrs autem cum ante- 

bec in multis exemplaribus legebatur, 

“speei sudacter munc reponui, nôn Can 
tantum 


Mark emendat sèveñ, et Heath. 
monet, hæc non dici interrogative, sed 
vertenda eme éno parrre marais. 


5 Om: 
Fonnulam sis ds CAS 
œuses. idem valere, quod axées süreur 
sœouÿ docet Br. ad Arist. Plut 1135. et 
HeracL 721. confert. Beck 


ps egden Er A pr pif ra spod orhoclen 


(arkl. el vu broud bros, quam vi rev êr 


ein dr QDérus dm etc. Le 
tee mp 

Ron ti. en) peau 

Pres] ra Aïdus, ut voluerat Can. 


edite. sul crues. CE 
sn 470. Scidl. 


SU ee Nan 0! ee 


cum eme eèe Engs rè dyatir, licet emo 

dxerit iv dyxfèr ed à 
Bal legendum abltrer T5 téye 
eo po des Rectius enim (os 








Noster Ipb. A. 827. Afas pi M ma 
Kavemarirres D pu | dues mins À 
peer *Ayaplpser at. er Hd 
87. Ai nes Eq. 1257. Pac. 185. 
189. Av. 644 Elmal. 

Eéye] la Aldus, Brob. Herveg. 
Stiblin. — Editiones inde a Canterians 
eRiyen Scidl. : 

253. na) ere) Relskius nérenyée 
vu, Le ma) revxgéres. Helen. 1917. 
Naërai eg dnièm, lrrugérets, ds LM 


10. Nr d éir abredr, na) evgiress 
durs s | BOT. “Angus (AId dnvaîen) 1e) 


‘rach. 445. auctore Schae- 


citat Porsonus ad Hec. Fra 
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BO. "Axpas 5x prypioi &Éérou wopou — 
255 ID. Kai vis Jahasonç Bouxohosç xoiwwria ; 
BO. Bo nouer niborrsç érahix dpore. 
1D. 'Exsios dn 'révsAls, og vir SE hsrs, 
Teôme S' orois; roùro yap pabiir Sixw 


Pa. In littore extremo inhospitalis Ponti 

255 Iph. Et quod cum mari pastoribus est commercium ? 
Pa. Boves invenimus lavaturi marino rore. 
Iph. Huc igitur redi, quomodo eos nacti cepistis ? 
Et quali modo? hoc enim scire cupio. 


prymiess &Eirev srégço.] T um videtur 
Iles pro Ilws, quod recte legitur, v. 257. 
"Ensirs dù ‘rénAts, us mr siAsrs, | reéxry 
d'éroiy Elma. 

aa) evxéress] Reiskio placet zgrrvger- 
et, L © na) lorvgéves, ut H A 
1217. 

Pro ss malim «ei Prima enim 
rustici responsio nihil nisi locum indicat. 


Mug. 

sa) rogévrss sr ;] i. e. quomodo eos 

aswæcuti estis cepistisque? Reiskius non 

male sérrugéves, ut HeL 19217. raÿrai 

69 érnièe, lvrugorss. Sed quod libri 

habent, intelligi potest, si ad rvyérris 
suppleas ares  Seidl. 

254. ‘Anvaisir ici pnymivs &Eires æ 
Plutarchus De Exil. D 602. A." el 
Bars fnypieiw EvEriveu ovres. manifeste huc 
adludit Diogenes. Eüfsisov æérres, expli- 
catio est istius, Eire» wégen 'Eri frymi- 
ew, ut Homer. IL 4’, 437. Hunc quoque 
locum mecum emendat Piersonus, ibid. 
pis “Augaus ri fnypieiw, ex Plutarchi 

.  Dawesius legit, Axra:s, vel potius 
Avreus sus pnysuerw, ad ipsa littora, Mis- 
cell. Crit. p. 1C1. Afarkl. 

Ex Plutarcho (Op. Mor. p. 1068. Ed. 
Steph.) recipiendum putavi &sçass indica- 
tum et probatum a Viro Clarissimo Joenne 
Piersono Verisim. p. 16. Vulgo éxraisss. 

Musg. 

"Ativey wégeu] Axenus hic Pontus olim 
vocabatur, ob banc immanitatem in hos- 
pites, Ev£urss postea per scomma dicitur ; 
unde Ovidius — Quem tenet Euxini 
mendax cognomine Pontus Ex notis 
Gasparis Stiblini, Barnes. 

Vulgatum tuebatur Reisk., cui 4srà 
prymir est locus, ubi fluctus £yreres na) 
Piyorsz Beck. 


256. lsakig dpérp] In Joan. Malela 
legitur divisim, ls nu deco. Meril 

Morem fuisse, pecudes quascunque, si 
scabræ essent, in mari lavare, doces Cato 
de Re Rustica, c. 96. Adde Oppian. 
Halieut. IV. 313. Musg. 

Bovs HA foner peu] Ne scabie tenia- 
rentur. Ut purgaretur lana, Virgilius oves 
fluvio mergendas consuluit Brodæeus. 

257. ne œës — Teéry 9 évaiy;] Hoc 
pleonaamo sæpe Tragici utuntur. Ejus- 
dem generis est Nostr. Electr. v. 772 
aoiy reéry nai rin jus. Seidl 

259. dire Bomès J1äs] Forte, Xgcnes 
yèg Mnovo : où) éeu: Bupis Os ‘EX 
saion ibiQorix Sn fonis. Post m 
enim lempus reniunt: neue sic 
Dee ara quemadmodum madcficri selita 
est Græcis cruvribus. Ellipsis satis usi- 
tata, in qua vos, diversi modi, repetenda 
est ex ultima purte sententiæ.  Appos- 
tum exemplum est Orest. 1036. Zù à m, 
ddagi, mi os ‘Agyiion nrüvrge i. ©. Ti 
nunc me occide, frater, ne quis Argivorum 
me occidat. Ita et hic: constructio 
ob Bonis Oiùs [lxporicrsra:] jonis EX G= 
maais, énes Espenix Sn, À €. sÿcus ds Es 
Qurrix In. Marikd. 

one yhe frovr'- lire Bumès Jias n. 
À] Veritati parum eongruit hæc senten. 
tia. Conf. inf. v. 348. Marklandi conjec- 
turs displicet : itaque legerim : 

xeénn yhg Éneus, iEbrev Bouès Sir. 
Veniunt enim, mullo tempore eracto, æ 
quo ara deæ sanguinis Græci rivulis 
fuerit infecta. xeëves hic et alibi denotat, 
quum quis, post intervallum temporis 
satis longum, aliquid agit. +eéwer 72ves 
SJsiss Orest. 228. ons +6 Evnérrsg, 
Thucyd. Lib. I. c. 141. AMaltby. 
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Xgônor 7àg Auove + oùdirw Bonès ÊTA 
260 “Exvmnaïion iFiponiy Sn p poccic. 
BO. ’Ers) rèv divpiorra dià ZuuxAnyddun 


Boùç va 


Cods sôrror siciGd A hopsr, 


THr 16 Dappèl sopérar AG dde 


Post Jongum tempus enim kuc veniunt; nec ars deæ 
260 Nuper madefacta est Greco sanguine. 
Pa. Postquem sd influentem per Symplegedes 


Pontum boves deduximus sylricolas, 
Est quedam abrupta fluctuum frequenti agitations 

dnwv.] Ed. Ald. fsewm quod ones ca tantum que à 

Pop tete Snires D mor ctroue Te 


“Male Aldus fer. 
aies] Falsum dicit, si conferse v. 
369. Marklandus conjict ei eus. # Post 


Jeri solila est Gracis cruoribus"” ellipsin 
‘eme ratus, cujus exemplum invenisee sibi 
visus erat, Orest. 1036. 1e mr me 

mem sacs spa et 06 bug 


Bose Lbpurfx Sn joue. 


potes. Seil, 
Lege omnino dass’, non fxwnv. Aliud 
subeme 


oran 
Pro vddire legi debet LE rm Heath. 
Fr260. xs) Penitus cruentata, 

4 RE leirarm dus, teste 


Inter Favre exempla, quæ hanc 
præpositionis Lx potestatem illustrant, pau 


fin 


Legs IAtamsaï pur Liparix On, à man 
mea nomdum rutlata es ra des sanguine 
Grace. Reis. 





confusione literarum set 4 qui Bastium 


aù Greg. Cor. pp. 244. 720. consuluerit, 
plura non requiret  Elma. 
258. Bi ineput] Exemplar, Oxon. 
(et omnia Parisiensis) Gsës 5 
a ina pat Home, ra 
162. Téçoun À ax or sara Corot 


Se Sagbn Ghwiuer, Ant III. 36. 
PB Fa 
ing] Its amto MSS et P. 





a * Vulgo Sugeñui. Varro de Re Rust. Lix 


ÂL.c. 5. Pascuntur armenta commodissime 


VA in nemoribus, ubi virgulta et frons nr 


Ita Marklandus et Er4 


ae ibris, quorum prior con- 
How IL #. 162. 
criçres 4) Bois Lirexer narafornspodan 


et Sngür SAwvémer, Anthol. IIT. 25. p. 270. 
Fan neo Den, an præstet Aldi Naf eco 
ë nos montani pastores. 

à. Et fonne cum Paie compo sde 
vam significationem babere. Præteres 
SaageeBei multo minus ctiosum est, quam 


nr "6 MS, Victor, Seide. 
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Koshwrog &ypoç, ropQuesurixai criyas. 
265 'Evrav0a diooous ei 06 ri vsavias 
BoupopCos nue, xaxsy dense dur, 
"Axgoirs daxrüoiss roppebwr lpros. 
"Ensés d'- Oùy dpGre ; daipuorés vins 
Odroouri oid6. Jeoxecnç À nudr riç dr, 
270 Anioys ysipa, rai xeocsbus sicidar 
*Q æovrias rai Asvxelsug, rsùr QUA GE, 
Aicxora Ilakaïuor, Shaw fpoir yerov 
Er oùr 6x aœxraïs Séoosror Auorxope, 
"H Nretos &ydAuaS", 0 ror styavi 


Concava spelunca, purpuras captantium tects. 


265 Hic geminos juvenes vidit quidam 
Pastor nostrum, et recessit retro, 


Summis pedum digitis relegens vestigium, 
Et dixit: non videtis ? dæmones quidam 
Hic sedéht isti: quidam vero de nobis religiosior 


270 Sustulit manus et adoravit intuens : 


O marinæ Leucotheæ fili, navibus custos, 

O domine Palæmon, sis nobis propitius : 

Sive in littore sedetis vos, Gemini, Castor et Pollux, 
BSive Nerei chara propago, qui generosum 


263, Asa}}ot] Adjective; concordatque 
Cum égués: nignificat vero hians quid et 
agitatione fluctuum exesum. Barnes. 

F orle, dufient, Jrresus. Reisk. 

AGA, Koduwwes égyés, | Brodæus dyMès 
alii dues, priue pretuleram, ct in- 
veni In cuflat, Ouon. et in omnibus Gal... 
licin Afurkl, 

äypir,] Dia uterque MS, et P. ut recte 
Brodeus Vulgo &epés. 

aopôvesvrima) erlyas.] Quibus sc. op- 
perichantur purpnirarum piscatores (s0e- 
Pvesvrai), dum tempus cusct, sportulas, 
purpuris captandis in mare demissas, ex- 
trahere, Vid. Pollue. Lil, I. sect. 48. 

n Musg. 

pès,] Plerique legunt demes, inquit 
Bros scd nemo corum vel exempla- 
rium, vel scriptorum, quos ego vidi: 
Ille éyuès legendum censet, ut et Sca- 
pula in daÿjàg legit. Ego nihil muto. 

. .. Barnes. 

Reisk. Conjicit égues moppogsvrinais nd- 
qu slatio in mari pro scaphis, vel lintri- 


Purpurariorum. Beck. 
Kawès dymés, MS. Victor. Seidl. 


267. “Angus danr.] Brodæus. éngere- 
il Seidl 


270. "Arrxys que, nu) eeorsue".] Imo 
Xe: utramque enim manum In precibes 
sursum Jevabant: DUPLICES lendens où 
sidera palmas. Xsças drar per apud Ho- 
merum sæpe. Jfarkl. 

xties,] Marklandus mavult +441, quod 
minus poéticum est.  Seidl. 

271. "N œoevrias sai AivnsIias, etc.] De 
bac Fabula videsis Apollod. Bibl. Lib, EIL 
c 4.p. 158. et Ovid Meta. Lib, IV. Fab, 
13. Barnes. 

273. Er’ dr in" dura; Sévriver, Aie. 
égw,] Ignoscat lector et hic, si paullum 
de via excessero. Quæri enim potest, qua 
probabilitate hoc fictum sit. Nuper enim 
admodum mortui erant Dioscuri, Castor 
et Pollux; neque de eorum divinitate 
adhuc etiam inter Græcos convenerat. 
Duplex enim fama de ïiis obtinuerat 
(prout sorori eorum Helenæ narrat Teu- 
cer, Helen. 1538. seqq.) Alii enim dice- 
bant, eos sibi manus intulisse ex mc. 
rore ob flagitia et dedecora sororis suæ 
Helenæ: Ali, in numerum deorum ad- 
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275 "Eriers ruciworra Nagñdur xogér. 
“AXoç di Lo pres, dnpi Sgurde, 
"Eyéhacs sbxaïes » ravrinous Ÿ iQSagpérous 
Odeur Pégayy ÂQaoxs, rod ropou PoC, 
KaAvorreg àç Süvpar Sade Eirous. 

280 "Edoës à ñpèr ù Aiyu roig sion, 

Ongér re LA So cpéyia rüxipiqie. 
Kay sd rérpur dvspog Arr Etrow, 
“Evrr, zägu C71 dushag à do xér, 
Käsiorirager, Ska (1770 drgas, 

285 Mariaig avan, rai Bs RurayÔs. DGs 


275 Geauit quinquagints Nereidum chorum. 
Alins vero quidem vanus impietste audax, 

© isit has preces, nautasque naufragos 
Sedere in specu metu nosri moris dixit, 

+ Audientes quod hic mactemus hospites. 

280 Visus autem kic est recte dixise plerisque nostrum, 
Et venari Des victimes usitatius visum est. 
‘Interes vero rupem alter peregrinorum relinques 
Btotit, caputque quassavit sursum, et deorsum, 
Et ingemuit tremens summa s ulnes, 

885 Insania furens, et clamabat sicut venstor: 


po, nde barbarie Tanris, an Longs N es. andre LE rene vid. 


Labs € be (ondes à PE than orne 

et et eines Nr 
morillur, et quibus GE don de ET 
merci cum mari, ut Tphigenis dicit supre ubi 


LA ta Nerei filisbus, 
+. 255.) marinum Diocarorum Numen - rixrw SL Mapa dicatur, RE 
tem familleriter innotesceret? Et di Jphig. Aul. v. 474 et v. 639. Barnes. 
cendum est, opinor, vel, hoc Tauris no. 976. méreus, L 0. sbe sbrufés. Seidl. 
tum eme potuime ex narrationibus re. 277. sbyàs scribit Reink. Beck. 
ue en quod fer fume po USnqnéres] Rte er neutre 


quod ctien feri furte potuit: puto en 978. e45 nues] Qui oûrenss interfl. 
Gendos Brodæus. 


precstur 281. Inrellige 
ques merus emet Grmcus, et in ævo Eu- arte que dont ins De 


ripidis natus.  Mork. visum est. Seidl. 
Be ce] Vid Labeck. ad Ajc cherie Le rflmaeig. Ré 
NME 382, éireurEim] Cod, ON. 6€ 0m 
Aursige, poétæ condonabimus, nes G: est 
quod minus hic temporum et bominum, Brodæi Le Ben, ae 
loquuntur, rationem habuerit. Ab nam Een, nihili est. Mark. 
bac parte haud raro Tragici peccant, si eiveer Me Ve Entees siqure 
tamen hoc est À ire, ads 


62 


ETPIHIAOT 


Huraôr, drdcoxas rs; rards À ouy og 
*Adov dpdzaivas, ds ps Boursras xrœrsir, 
Aswaïg t501a15 666 £L ECTORUENT ; 

'H 0° éx yararar Üe mrétueu, xai Power, 


290 Ilrsgcis CLAIR unrie 


aryxAh ai EU 


“Eyovca, wiresor 0: Sos à triu fans. 


Pylade, vides hane ? hanc vero non vides 
Inferorum dracænam, ut me vult interficere, 
Horrendis viperis in me ruens insiructa ? 
Alters vero spirans ignem ex faucibus et necem 
290 Remigat alis, matrera mea in ulais 
Tenens, et saxeam molem, ut injiciat mihi. 


Eire, licetex MSS. nïihil notatum habens. 
Musg. 
Rev où mirças Grise Arrèr Eire] 
Olim erat dirons et Esous, sed Joh. Bro- 
dæus sirpas et Eivars COrTi t, Canterus 
Eivas in texturm suum admisit, ego quoque 
riress haud leviorem ob causam. Barnes. 
rirear. Aldus Tirenuse 
Eivess,] Libri £irm. Illud conjecit Bro- 
dæus. 


Kar ryùs aireur, MS. Victor. Sid!. 
288. irromapive :] Zrouer est 6Œvrus, 
anagr diciturque proprie de gladiis, qui- 
bus acies additur. ‘Transfertur deinde ad 
alias res, quæ infestæ redduntur, ad 
usum jinfestum instruuntur, armantur. 
Fine notro loco voæis iLidres crop 
mien interpretor horrendis riperis instructa, 
armata.  Vertunt vulgo ruens armata 
su snfran Sed illud ruens certe Græco 
verbes non inest Plutarch. Anton p. 
208. wa) dois huorvierais nui c@iresrais 
où psvor vrr avpvyinr, ARS Ras af dAssgas 
dnarique vrouwret, Àr GAMIy rev vrpurir 
Sy uhi vrauwrus est: QUUM infrsias 

reddidinert, atque ta firmasset,  Srull. 
289." HU d'in veraver up erisves,] Verum 
puto, ‘H ÿ ‘Ë ŒAITL eu, Re, nam hæ 
Furiæ erant wov)turminni.as œunveis des- 
mors, Ævch, Choëéph, 1050, Elect 1256, 
Catullus De Nupt. Pel. et Thet, 193. 
Es pre, onissa litern +, fecerunt, uti vi- 
detur, pire, Luniris, Pro viperis. Marll. 
"m7, (Ald. 41) bn voraver Sue aritves 
en Ones, | wriquis leiers, parie aynides 
mu |! ysors, divoiver 510, 3 iœinfiàs. 
Frans Markclandus LE pire, Mag 


vins ls yales, ex labs. Frustra etiem 
defendit Seid]l e 


dum videtur, #7 ls yiraen, ave eriesss 
sai fév, | erieus lier. Sub +ereoms 
latere arbitror nomen loci, unde Furis 
n legend le gard, 
An um y 
ex labiis. Polus. Lab. II. sect. 90. eà À 
lsaripe er aveu lei ras pére nara$. 
yevrm, quan.  Exstat spud Nicandrum 
pluribus locis. Mfusg. 

ls yerenur] De longa nigra 
Furiarum veste cf. Stanlei. Æschyl. 
Choëph. 1046. s Eum. 55. Qua veste 
af hanc Furism volantem caput 
quo! sibi involvise, recte dicetur &s 
xvéver s5e nu) féver eviux Marklandes 
conjicit iE ixdres, Musgravius is La) 0 
ex labiis. Ceterum ÆschyL Eum, 
132, 177. Choëph. 1046. seqq. In versus 
initio Aldus legit #7. Seidl. 

290. Apud Flutarch. T. IL p,1125. B. 

Tiesgeïs lgieru,] Remigat alis. Mers. 
phors a navigatione volatum, et « 
contra, frequens est apud Poëtas, ut re. 
migium alarum, Virg. sic vela dicuntur 
navium alæ, &c. Barnes. 

Alas Furiis Euripides tribuit bic et 
Orest. 268. quas Æschylus Eum. 51. 
aarigeus nunCupat.  Seidl. 

201. œérever Ex Der ds lrintaan.] Utin- 
jiriat mihi sarcam hanc molem. stabat enim 
juxta rupem quando hæc locutus est. iews- 

fiuan, sCil lue, ut v. 996, et Herc. Fur. 
860. quæ non opus fuisset notase, 
nisi in versione et explicatione hujus loei 





IITENEIA ‘H EN TATPOIZ. 


Of por, arm pue, mo Qéyus ragñr Ÿ opër 

Où ravrà ogoñs CxApar: NX HAXGGTITO 

PSoyyée " Pérgus za) zvrèr DAgypares 
295 “A quo "Epinèç iéres pipipare. 

“Hp À evoranirrec, à Sarobgeros, 

29 2aShpeŸ. à À ie) eréras Eipos, 


Hei mihi, interficiet me: quo fugiam ? licebet autem videre 
Non sssdem terroris species, sed varians edebat 
Sonosque vitulorum, et canum latratus; 
295 Quss imitationes vocum siunt emittere Furies. 
Nos vero metu contracti, tanquam morituri, 
Tacite sedebamus. Ille vero manu districto gladio, 


nan. Et quiden nemo nid iaanue a 
cogitsre et ratiocinari potuit, “ Furis 
bec sdsilit mibi, in brachiis Ma- 
trem meam, ur—Quid? ut hunc montem 
inÿiciat mini.” Non absmile istud Orest. 


Tégrager. 
tamen convenientisimum, atque sdeo boc 
Loco pul 


Ispidetionem portenders etminitari, less 
D ù autem pro lapidare 
dis où Fnltationem Homer ilius Ii. 
ad y. v. 57.: Adïver ere jure. Lo 

locum Eustathius—"Terier 2, 3 


rs dure à cèr Our ras 
po Ti 18, Bames. 
292. O7 jus, mes pes ei Qéye s] In Lon- 
give "TY. cap. xv. editur sean La 
locum, in quo prædicatur Euri 
æadium et felicires in exprimendis bis 
duabus animi affectionibus, Furore et 
Amore. Et sane ävair9nres ait oportet 
qui bec Oresi (a versu 286.) sie aninl 
commotione legere possit. 
mes rectum est sreni VOX nihbili 
vide Dawes Mis, Crit p 73. 218 





Dre Tir yàg MSeeVire, um 


ex co ps mugitus boum et tes 
Ganum mittert et imireture sed fard 
mutabatur. La 
Où raûre- 
Cam) qe tea age Mel 
D) Merito Marklando 
cavrà pps Cxfpar, non 
r ren aneër Put 
nunc 3 
ai ie] im poxeis. ri 


Æschylus Kréve Jiogse, 
Te 103 Musg. 
Pro aërm, Heath. « aürd. Beck. 


rum, canumque latratu sibi visus est age 
nosere Furits, quæ cum canibus 
Hoc modo etiam nexus cum 
prorimis aptisimus est. Said, 

295. “A gés] Ita jam, auctore Bro- 
dæo, editi recent. MSS, non dissentienti. 
bus. Diserte etiam exhibet P. Ed. Ald. 
dr qér… Mug. _ 

Al Nos hic rs de ïis, qui 

Furiis agitantur, et conf. v. 395. Musg. 

296. s. ‘Hyssis À ruraaireis, ds dans 
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ITuadôn, didopxas rnvds ; rards À oùy, opas 

“Adou dpdxaivar, àç pes Bouderes xrursir, 

Asiwvaïg 6yidrerc sis 40 Goromauérn ; 

H 0 5x piravar aûp rfbuea, xai Poor, 
290 Ilrspoïg spéoocs, prie àyxahœiç spy 

"Esovra, méresor 0 Sor à txsm{3&n. 


Pylade, vides hanc ? hanc vero non vides 

Inferorum dracænam, ut me vult interficere, 

Horrendis viperis in me ruens instructa ? 

Alters vero spirans ignem ex faucibus et necem 
290 Remigat alis, matrera meam in ulnis 

Tenens, et saxeam molem, ut injiciat mihi. 


Eire», licetex AÎSS. nihil notatum habens, 
Pi virer à Es] 

Kegvr es œiroess desges Aimer Ever, 
Olim erat sérpus et Eirur, sed Joh. . 
dæus sirens et Eire CONTI t, Canterus 
Eve in textum suum admisit, ego quoque 


æivpas haud leviorem ob causam. Barnes. 
rérear.] Aldus wireus. 
Eire] Libri Eirer. j Uud conjecit Bro- 


Kèr ryôs arirear, MS. Victor. Seidl. 
288. ivromwnivn ;] Zrouour est dEvrur, 
&neg», diciturque proprie de gladiis, qui- 
bus acies additur. Transfertur deinde ad 
alias res, quæ infestæ redduntur, ad 
usum infestum instruuntur, armantur. 
Hinc nostro loco durais ixi3res locepse 
mis interpretor Aorrendis viperis instructa, 
armata. Vertunt vulgo ruens armata 
su infésta. Sed illud ruens certe Græco 
verbo non inest. Plutarch. Anton p. 
298. eoÂksïs huevrierais nul cOsrborieaus 
où péver rar ebpnyiar, AÂË nai rès mAsspàs 
dxarigas cronvsus, à hariy rèr rrenrèr 
ya, ubi creusrss est: quum infestas 
reddidisset, atque îta firmasset.  Sridl. 
289.'H à is piraver «up rieves,] Verum 
puto, ‘H à’ if EL LT ævs, &c. nam hæ 
Furiæ erant eseAssrarmnias muxveis dei 
mevri, Æsch. Choëph. 1050. Elect. 1256. 
Catullus De Nupt Pel. et Thet. 193. 
Ex pds, omissa litera :, fecerunt, uti vi- 
detur, Lirérer, lunicis, pro viperis. Markl. 
"HS, (Ald. 43) ix xeraver eùe erioura 
mai pires, | wrigeis lpiveu, marie àyséras 
leur | Txovre, séivoiver Spén às ivimfiàs.] 
Frustra Marklandus i£ ip:ds8r, Mungre- 


vius ls qgaless, ex labüs. Frustra etiam 
lefendit Seidl 4 e 


dum videtur, 4 3 ls :vréren, sèe erhoove 
latere arbitror nomen loci Furis 


loci, unde 
œosgois leiveu. Elmsl. 
in yirarer] An legendum iz jaime, 
ex labiis. Pollux, Lib. II. sect. 90. à à 
Énnvipw Sir ave led càs yréSees naraïé- 
yeren, vais. Exstat spud Nicandrum 
pluribus locis. Me: 
ls graver on e nigra 
Furiarum L cf. Stanlei. of Æctyl 
Choëph. 1046. et Eum. 55. Qua veste 
si fingas hanc Furiam volantem caput 
quoque sibi involvisse, recte dicetur ls 
divéver ie na) férer srius. Marklandus 
conjicit iE ivre, M vius is 72148 
ex labiis. Ceterum ÆschyL Eum, 
132, 177. Choëph. 1046. seqq. In versus 
initio Aldus legit #9. Seidi. 
290. Apud Plutarch. T. IL p. 1193. &, 
Pen. 


Ileigss leiveu,] Remigat alis Mets. 
phora a navigatione volatum, et e 
contra, frequens est apud Poëtas, ut rs- 
migium alarum, Virg. sic vela dicuntur 
navium alæ, &c. Barnes. 

Alas Furiis ÆEuripides tribuit bie et 
Orest. 268. quas Æschylus Eum. 61. 
és rigess DUNCU Seidl. 

291. œérener 64 Se ds lminesan.] Ut in- 
Jiciat mibi saxcam hanc molem. stabet enimn 
juxta rupem quando hæc locutus est. less 
Baixy, scil mel, utv. 936. et Herc, Fur. 
860. quæ non opus fuisset notasse, 
nisi in versione et explicatione hujus loci 
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Of pos, avi ps. sù  Qéyus ragir > ogé 
Où raurè ogQñs CxAbas + XX HANGOTITO 


PSoyyés LU Héron 2) 


avvdr D&y parus 


295 “A Que "Eginèc itras pupñpure. 
‘Hpdig À evoraAirrsc, à Saroüpers, 
2eyÿ zaSpuaŸ. à À piei créas Eipos, 


Hei mihi, interfciet me: quo fugiam ? licebet autem videre 
Non essdem terroris species, sed varians edebat 
Sonosque vitulorum, et canum latratus; 
295 Quas imitationes vocum aiunt emittere Furies. 
Nos vero metu contracti, tanquam morituri, 
‘Tacite sedebemus. Ille vero manu districto gladio, 


259. Mie né EcpéGus, QT—Bdans dis 
Tégraen. Est ragè egerdenlars 
stque 


Etam AM Em 
nes BV de us 
dos rende io erat, ut in Fan aan tu 


v. 87. Aéie Tere jure. In 
locum Bustathius—"lerie D, Jr 


292. RS DER RE Lane 
Ÿ. cape av. ed 


Ga Tu, 





gui ee Ori (a vers 286.) ane anini 
commotione legere possit. 

sem rectum ot srunf 0x nihili 
vide Dawes Mis, Cri p. 79 218. 


nerasnnt pro serssren rexituendum 
Euripid. Pbœuiss. 777. Por. 

3295. OÙ eavrà mepñ :] Noa 

Pro mepns intellexis pe 

vhs. mutabetur 


(usitats) h Markt. 
r SR à 

Lego! #ù eavrà pur rçénar, 108 
Me a age Pari 
spy rien que, Sept 


5 Theb. 103. 
ill 


bas lonmarure ape, (ques el dires 
D) em dE mon a 


latratus, quos voce Furiæ 
Star ins Le in mag vin 

rum, can latratu sibi visus est 
mouerre Farid, que cu canibus set 
comparari.  Hoc modo etiam nezus cum 


proxini spémimun es Sd. 
bis 


295. * ] lus jam, auctore Bro- 
dm, cdi report. MSA non dimentient. 
bus. sr an 


ds gér 
Nota hic de üs, 
LE als due 
296. 2. Haais À rorrmAirrus, ds lanie 
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Moücyous Gpouras ti pivas, Aiur was, 

ITœiss cidnpee Auyoras sig mAsvps isic, 
300 Aoxar "Epirèç Sas apurodas rade 

‘Qg aiparnedr miAavor tar Scir &AOG. 

Kay rods Tag vig, a opa Boupogbia 

ILirrorra, rai op Souper, 6Ewz QT, 

KoyAous re Quaur, EvAXGyur s éy Lweiovs" 


Vitulos ruens in medios, ceu leo, 
Cædit ferro, ilia in lata mittens, 


300 Existimans Furias Deas se tunc propulsare, 
Adeo ut cruenta spuma emergeret ex mari 
Interea vero unusquisque ubi videt 
Cadentes et vastatos boum greges, armabatur, 


Et conchas inflans, et congregans indigenas : 


peser, | 175 mahiuf.] Coll Victorians 
davoipssra.  Egregiam hanc lectionem Vays- 
Boëpsra, inquit Seidlerus, quæ unice nerui 
convenit, doleo quod non licuit loco suo re- 

. Tali invento convenit eè Adesdes 
mikes apud Aristophanem, #5 doux na) 
cigrouus na] yaiçgoua.  Græce dicitur 
dapfevrris Ut ragBovrris, NON daufBepsives 
ut PoBoipuss.  Elmsl. 


#B 

SJarodusra (sic). MS. Victor. Egregiam 
hanclectionem SaufBoÿsirs, quæ unice nex- 
ui convenit, dolco, quod non licuit loco suo 
reponere.  Statim post enim isti homines 
haudquaquam ita se gerunt, ut qui paulo 
ante se moräuros senserint. ‘(Os JaufBov- 
ptva verte: w£f qui ationii cramus, ul qui 
stupebamus. Stupore enim profecto eos 
implere debebat spectaculi novitas et 
atrocitas.  Seidl. 

297. 6 À œrgerärus Eiges.] Una litera 
mutata lego, j À Lie) rrdras Eiges, quia 
miurxar Eiges pro educere gladium non 
puto esse (neque posse esse) Græcam lo- 
cutionem. %19) swaras ut MOX, v. 524. 
et Iph. Aul 1565. Vide et Orest. 1461. et 
Homer. IL A’. 210. Hanc quoque emen- 
dationem mibi præripuit Pier$onus Veri- 
simil. p.17. Markl. 

migirréras] Verissime Piersonus +19) 
eväras. Verisim, p. 17. conferens v. 323. 
Orest. v. 1461. Iph. in Aul v. 1565. 

| Musg. 

Reisk. vulgatam tuetur sic: #19) sæpe 

in compositis habet eam vim, quam Lat. 


ex in eruere, Ut siadvur enà, aliquem 

exuere vestibus, ergo et sipregr Eipes, 

extrahere gladium vagina tanquam veste. 
Beck. 

œigirrésas] Piersonus (Veris. p. 17.) 
et Marklandus emendant 19 crées 
conferentes infr. v. 324  Iph Aul 
1565. Hom. Il. A’. 210. quibus locis 
multi alii addi possunt. Scd non plane 
dissimile est, quod Reiskius comparat, 
æsssdvur, cxuerc, de quo Schseferus con- 
ferri jubet Heyn. ad Hom. VI. p 
141.  Praterea glossa vetus Henr. 
Stephani: œigrrs, ireë äxè rivès, de 
stringo, avello. ul. ; 

299. Auyévas sis aAsUeRS fsiss] Mallem, 
Amyévas ais, sveds J'isis. etita Reiskius, 

à 1v Markl. 

Auvéras sis msvoès iis,|] Vox æAs 
locum occupare videtur adjectivi, pars 
esset Arapas, Vel Asvxas, vel rugüs, de 
quo vid. ad Rhes, v. 794. denique Asspäs, 
Le. rhartias, Sic æAariwr Lu yére, Âne 
thol. p. 199. digus Aivgir Boës, ibid. p. 
435. 

Simplicissima emendatio est, Asyérss 
sis œ>sveas SJ ins. Differunt œAsvpa) et 
Auyésss ; quippe æAsveal sunt ipsæ costæ, 
Asyéns autem ÿlia.  Pollux, Lib. IL 
170. ec di laryarrein oi ninris Uwiaurra, 
oÙs na) Auyévus nahovsi. Musg. 

Heath. comma post Asyéras poni ju- 
bet. 

Reisk. conjicit vel œAsvgés S'ils, in 
ia immäütens, idque probat MarkL vel 
Asveès, Ï. €. amplas, vastas. Beck. 
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305 Tgèe sdreagiis ve» xai narias Éirouç, 
Dabhous payes das Bovrénous froide. 
Ioaao à isAngaSnpunr à 6» pure Leo. 
Tlérss di paring miruhor à Eéros pssiç, 
Zrégor ages inen. üs > icsidoper 

810 Tgoëeyo : icôrras rèç éme irge æôvor, 
BéAdwr, égérour. Grigos Di voir Etrow, 


305 Nam adversus generosos, et robustos hospites, 





Invalidos pugna fore pestores putabemus : 
Multi igitur convenimus exiguo tempore. 
Cadit sutem remisso stimulo furoris hospes, 
Manans spums mentum : ut vero vidimus rem 
310 Commode nobis cecidisse, omnis vir satagebat, 
Jaciens, pulsans : alter vero hospitum, 


Recto post Aeyéras Schaeferus comma 
posuit, ut jam voluit Hesthius. Reiskius 
et Marklandus legi malunt Aeyfres us, 


Dares 8° is, probante Musgravio, qui 
coslas ipeas, Auyéres autem dia 
monet. de ed mumeèr, opinor, 
iranien bic est de latere in unie 
veu. 


none talia facta ar 
SL 0 pare rh] Leger, 
801. Nr aie 
“08 alnarnçbut 936. ‘a. Diet 
Markl. 


sis] MS. uterque et P. eixæyes. 


efxare lEnSis é1.] De puma 
Due Mon MES pro 
habent rixeyes, quod defendi 
pomsit, sed illud præstas. 
ataeyes esSuis da, MS. Victor. 


is.» 1992. Et que in eundem locum 

nos adjecimus. _B. 
em rs Gi.) De bee emebarum 

ante tubam inventam usu. Conf. Lobeck. 

ad Aj.v. MT, Sie D 
Et" Tè nigus Aiyu, 3 menderris où 

Re à a ei ypacns rde 

pri er ere aiesit lnetron euximiee, 
cobrus À où aigus aéxhan dr ércganer. 


307. AY ll ] tres 
Trad Ÿ leangdOnger] Le. lean- 
eéSnmr, Sers eeXAd des, numerus noster 
sd multitudinem expletus ent, i. e. tam 
frequentes convenimus, ut brevi multi 
ememus. Aliquid similitudinis habet 
Soph. Electr. v.708. Buwrès das 3. 
aan Laeaneôr tm, curru suo decem cur- 

ruwm numerum erplens. Scidl. 
308. shrvaer] ‘O œirures significat pro- 
rater, is continuum præser. 


tim ac intensum, Voie + 
micationem En viqn 

Scidl. van et naragngèr Sérun, cm et de- 

fusum aquarum; item pugiles, eàs 


204. Kixhm] De concharums, ente 
tubam inventam, usu vid. Hesych. +. 
méga. Noms, Lib, XVIL +. 95. 


RE Qi] code 
Poëta de Conchis 


À me Sans 


re fr 


br ee para pen aareBen ds cèr sean Dunerum 
per vices inflictiones : spud nauticos vero, 
D egir a ixiovua Ixus remos nd Celeus 
mms movere; uti nos docet Hesychlus. Fi. 
gurate autem hic Poëta marier æiroaer VO- 


3 Cat furiosumillum quo Orestes 


stimulabe- 
tur, motum. autem in locam 


ait: œirvkes à em 
han ‘Ta Aie 
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"A@ecr Fr ariÿa, oparos s érnu4Au, 
Iéahar re meouxavwrsr suxnvoug UQRXG; 
Kapadoxur pir rariorra reaupara, 

815 Dédor di Jepamsiaisir dde sUspysrar. 
"Eppour d arnitas à Etros racnpasros, 
"Eyro xAUdur& æohsuiwr reorusiprévor, 
Kaï r#r THLOUCRY EupPoeur auroir wéAXG" 
"QuuuËs S'. musiç À oùx àvisusr æéreous 

320 BaAAorrse, ÆAROG EAÀAOŸEr TEOTREI[LEVOS, 


Spumamque detergebat, corporisque curam gerebat, 
Vestiumque bene-textam telam prætendebat, 
Observans quidem caute venientis vulnera, 
315 Amicum vero virum offciis bene curans, 
Mentis vero compos factus hospes, ex lapsu cito surgens, 
Animadvertit procellam hostium imminentem sibi, 
Et calamitatem prope sibi admotam, 
Ingemuitque. Nos vero non intermisimus saxa 


320 Jacere, alius aliunde instans. 


310. Ilgséeyes eis.] Heath. vertit homi. 
nem opportune lapsum. Beck. 
311. 8 driges À roir Eiver, | per «’ éri- 
Ja, roparés & lenuiau,] Hinc Hesychius, 
monente Seidlero: 'Asida äérinarrir. 
Attamen Euripidem scripsisse arbitror 
ériÿn ut 1%n.  Utrumque enim verbum 
in eorum numero fuit, quæ per « flecte- 
bantur. Præsens 44 (sic cum litera sub- 
scripta recte Matthiæ Gramm. Gr. &. 
194. 1.°) ut ? legitur apud Sophoclem 
‘Fracb. 680, infinitivus sœierpsr ut Car 
apud Aristophanem Eq. 909. Elmal. 
312. "Afeér r ériya,] ‘Arspégyrs, ab 
éco é. ÿrarnes. 
313. vebnaaveeir sbmiseas pas, | 
Codd, omnes habent ssuvens spas. 
ter ut œpolnaaveesr sit transitivum, ée- 
gendu yrætendebat, præivit Euripidi Ho- 
merus Îl. EL’. 315. vide Iliad. P'. 132. 
Mark. 
cüœnvous vpas,] Ita uterque MS. et P. 
Vulgo sbeñnras vQuis, pro quo Piersonus, 
proxime vero, sûsaveus voir. Musg. 
Aut sûefrus leg. ut v. 825. et 1466. 


* Omnes edd. ze apud Sophoclem El. 33. 


quod et Piersono placuit, aut séisres, 
bene tonsis, bene peris.  Posset vulgata aic 
defendi, ut accipiatur pro sésgerteus, bone 
constinalis, densaiis ; sed dubito, an s3wue- 
css ita dictum sit. Risk. 

Aliter Wess. Probab. 5. p. 47. Bock. 

313. sbrivus conjecerant Reïskius et 
Piersonus. Aldus sise Dpais. Afe 
fert hunc locum Lucian. V. 511. Bipont, 
ubi libri fluctuant inter CT UQaig ot 
svrhncovs VOS; et in versus initio habent 
mien Hesychiun v. ériVs, évigar- 
ew, ad bunc locum respicere putant qjus 
Interpretes. 
cmvess dpàs, MS. Victor. Seidl. 
314. ceæinara,] Vulnera, i e, tels. 


gtus] Ita Schaef Vues 
316. évabus] ta erus. 
draifus. Aldus évaifus. Seidl. leo 
317. "Eyrwxs #Adwra] Barnesius edidit 
y”, conjecturam ig. et Duporti. 
MSS. tamen non abeunt ab Editt. ante 
Barn. fyrwss  Notandum ab iis qui in 
paribus iamborum locis anapæstos ad- 
mittunt. Vid. ad v. 711. Afarkl. 


Recte ze% Brodæus ad Euripidis Hel. 516. 


d Æschylum Ag. 1584. dxexef DTO drégen secundum veteres granmmaticos proculdubiu 


it Blomfeldius. 
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OÙ dn ro duvor wagaxéasuru Hobrapuer 
Toaddn, SanipaS + AN ro Sanipsda 
K&nlue. Erou pro, Péyarr cräraç Lgi. 
‘a ? sidopur dirakra so qeiur Ein 

325 Puyi Atraiug ieripr hour véxas. 
’AXN 6 Püyos 746 drigor agocmsipsros, 
“EBaaor adroûg" si à rovrd à üraiaro, 
Adris rù vÜr xsinor Agaccor Téreois. 


"AAN' %r deioror pugier yèg in sur 


Tum vero atrocem adhortationem audivimus : 

Pylade moriemur : verum moriarmur 

Honestissime, sequere me, districtum ensem tenens manu. 

Postquam autem conspeximus geminofhostium vibratos enses, 
325 Fugs promontoriales implevimus sylras. 

Bed cum fugeret aliquis, ali instantes 

Percutiebant eos; cum autem hos pepulissent, 

Iterum, quæ pars prius coserat, pulsabat saxis. 

Sed res erat incredibilis.  Innumeris enim ex manibus 


“Eye] Recepi cum Barnesio Sealigeri 

Cr Muage 

mé] Prius Soipium ent 

Les rer oct, et a. 

RU Prin be Ernrens ee 

Poe ne in mama on 
reed; idque « 

sport pr 

mes da bac ve plane cent arme 


Reisk, mavult Îye r4 #2. cui respon. 
dent Suuti 9, v. 519. Beck. 


“Eye] Sic comectum est a plerisque. 
are ”" 

319. 2h eérgsor, MS. Victor. Eéam 
ans din ere ñ 


mire, Andromach, v TH 
2e ls ireus.  Seidl. 
nt ES de Gnpores ut on Vid. 
Schacf. ad Soph. : suidl. 
322. 42 Jeus SaniuIa KéaueS, 
Lee pu, Ec.] Id est, enéru vel exergpuer 
dus: endum plene 


landus, 
mu. Atniil obeudiendum, ones pen 


det ab Tee pes sequere me, i e. irrus 
mecum in hogtes, ut honeste moriamur, 
Prorimo versu éraigre intellige de Ores- 
teet Pylade.  Seidl. 

824. draxes œexpiur Lion] Egregic 
pu, Süblinus, dicendo, exArèr esse 
ul genus, Medis ac Persis « pecoliare; 

Xenophon de Persa Cyro 
Era i quod rà œaard el eds viens Tam 
Be: quum vox sit Græcs et ori- 
inis, a bre vibro, deducta. Le 
lesych. euarè, dnéreie, A6y: 
te, < ds DÉC CT pres rs 
ea jen VE are) eSins rate 
nibil M hic habuit Poëta, 
duos duorum juvenum strictos et ra 
enses exprimere. Vid. J. Brodæum in 
hune locum. 2e JP. 

325, Araias iriur agir rérat: 
prie Aieas ri signifient promontoriu, 
spud Nicandrumet in Anthologia ; et 
Euripides alio in loco Mens x Sens de 
montosa terra dixit; item saltus potest s0- 
nare corticibus abundans; et hinc in hoc 
loco Arias meas salluosas sylvas vocat : 
videsis Leticogra Barnes. 

328, Oùru ed rèr edun feareur œireur, 
multi. Restituimus AJew, quod habet et 
collat Oxon. et Cod G: C. Non 
modo, muper, de re præterits, ut Hecub. 
2 : 
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"Ageor Tr ariVa, canaris T irnpéA, 
Iléwhar r6 meouxavwres suxnvoug UOX6; 
Kapadoxar pir ravira reaupara, 

315 Diaor d6 Jspamsiasir dvd sUseysTar. 
"Eppeur d arnitas à Etroç racnparos, 
"Eyre xAUdava æoksiur teousifeevor, 
Kaï nr TupOUC y EupPopur auroïir wiÀXÇ" 
"QuuoËs Sd. nus À ox avisusr TÉTEOUE 

320 BaAAorrse, AA MAAOŸEN TROTREILLEVOS, 


Spumamque detergebat, corporisque curam gerebet, 
Vestiumque bene-textam telam prætendebat, 
Observans quidem caute venientis vulnera, 
315 Amicum vero virum offciis bene curans, 
Mentis vero compos factus hospes, ex lapsu cito surgens, 
Animadvertit procellam hostium imminentem sibi, 
Et calamitatem prope sibi admotam, 
Ingemuitque. Nos vero non intermisimus saxa 


320 Jacere, alius aliunde instans. 


310. Ilgodeyes sir.] Heath. vertit homi- 
nem opportune lapsum. Beck. 
311. 8, driges À roir Eivosr, | épeér « déei- 
Va, cspures à ienuias,] Hinc Hesychius, 
monente Seidlero: ‘Aciÿa. évrinarvir. 
Attamen Euripidem scripsisse arbitror 
din ut 1%# Utrumque enim verbum 
in eorum numero fuit, quæ per x flecte- 
bantur. Præsens Ya (sic cum litera sub- 
scripta recte Matthiæ Gramm. Gr. & 
194. 1.*) ut ?5 legitur apud Sophoclem 
Tracb. 680. infinitivus œigrÿar ut Dur 
apud Aristophanem Eq. 909. Elmal. 
312. "Agpér 7 évriya,] 'Arsmégyrs, ab 
écoÿau. Barnes. 
313. œpnaavers sbrisras pas] 
Codd. omnes habent swrnress vpas. 
te: ut œonaAuresr sit Wansitivum, (e- 
gendo prætendebat. præivit Euripidi Ho- 
merus IL E’. 515. vide Iliad. P’. 132. 
Markl. 
séwnreus Upas,] Ita uterque MS. et P. 
Vulgo sùeñsrus vpais, pro quo Piersonus, 
proxime vero, seras vpaise 
Aut sèsrrus leg. ut v. 825. et 1466. 


quod et Piersono placuit, aut sicisres, 
bene tonsis, bene peris.  Posmet vulgata sic 
defendi, ut accipiatur pro sésçgerérus, bone 
constipatis, densaiis; sed dubito, an we 
cs ita dictum sit. Reisk. 

Aliter Wess. Probab. 5. p. 47. Beck. 

313. seras conjecerant Reiskius æ 
Piersonus. Aldus sûwiures Dpais. Afe 
fert hunc locum Lucian. V. 511. Bipont, 
ubi libri fluctuant inter sûnxres cuis Ot 
sbsréneevs pas, et in versus initio habemt 
mis Hesychiuin v. äviÿ«, éviner 
es, ad hunc locum respicere putant qus 
In 

somveus vos, MS. Victor. Seidl, 

314 censnara,] Vulnera, i e. tele. 

Mort. 

316. érsfas] Ita Schaeferus. Vulgo 
traifus. Aldus éraifus. Seidl. 

317. "Eyrwx: sA usa] Barnesius edidit 
iy”w, conjecturam ig. et Duporti 
MSS. tamen non abeunt ab Editt ante 
Barn. fyrwss  Notandum ab iis qui is 

s iamborum locis ans ed- 
mittunt. Vid. ad v. 711. Afarkl. 


* Omnes edd. ze apud Sophoclem El. 35. Recte xeï Brodæus ad Euripidis Hel, 516. 
Apud Æschylum Ag. 1584. àrexef pro déxen secundum veteres grammaticos bio 
a 


it Blomfeldius. 
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Où 97 ro durèr wogariaaup nrobraqusr 
Toaddn, Sani - AN 670 SariusSa 
KaxueS. frou His Péyaror cravag xei. 
"Qs 2 sdopsr dirahra rokuier EiQn, 

325 Puy Acraias Earipahapsr vaTus. 
"AAX 6 Eyos Tig» drsgos Teocxsipiros, 
“EBanhor œüroug” si di rourd araiaro, 
Adrig rù vüy dréixor fgaocor méreois. 
*AAN fr dmioror pugior yèg ir {eur 


Tum vero atrocem sdhortationem audivimus : 

Pylade moriemur : verum moriamur 

Honestissime, sequere me, districtum ensem tenens manu. 
325 Fugs promontoriales implevimus sylras. 

Bed cum fugeret aliquis, alii instantes 

Percutiebant eos; cum autem hos pepuliment, 

Iterurm, quæ pars prius ccsserat, pulsabat saxis. 

Sed res eat incredibilis.  Innumeris enim ex manibus 


Scaligeri_det ab ru uw sèquere me, L e. irrue 
moriamur. 


Eye] Sc corectum est 
Ad MS Tu Sa. 


319. drfoper sb, MS. Victor. Etiem nibil 
hic anteposuimem lectionem 


tam eiveus. Andromach. v. 1117. 1fax- 
2 le upon 7. 
321. Oÿ de , ut Je Vid 
Schaef. ad Soph. Col 621.  Seidl. 
322. 2x Jeus SaméuiSa KdxawT, 


Distes Li Id est, eséru vel rxergues 





dandus, 
pur. At mihil eubeudiendura, “Oser pen 
E 


mecum in hostes, ut boneste 
Proximo versu éraiare intellige de Ores- 

teet Pylade. Seidl. 
824. diraïra woumiur Eign,] Egregic 
Le Suüblinus, dicendo, waaxrè eme 
CS 5 


lesych. are 
diet de en 


DE ape 


ER duorum juvenum strictos et vibratos 
Vid. J. Brodeum in 

fume cum. Barnes. 

, PS, reg Mean réeus:) Pro 

prie Aeus ri  promontorium, Ut 

apud Nicandrumet in Antbologia ; et hinc 

Éuripides alio in loco AMeaies x Ses de 





gros, Bones 
398, Oùru eù Diner fgarrar ebreus, 
ulti.  Restituimus AJey, 


m 
collat Oxon. et Cod. C. Non 
modo, nuper, de re præterits, ut Hecub. 
2 
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330 Ovdsis ra snç Jsoù douar nvroyss Barar. 
Mouç d6 mr, roxuy pair où, yrieoumsd, 
Kunho 06 mopiCaAorres, iEsxAiapuer 
Tléreosrs sieur Paryar, sis À var yorv 
Kaparu xaSsirus. TeÔG Ÿ dvaxra rnods yñc 

335 Kopidomér mr. 0 À éœidar, or rœyoc 


330 Nullus bas deæ victimas ferire poterat, lapides jaciens. 

Vix enim nunc, non audendo quidem ess cepimus : 

Sed globo facto circumdantes extorsirmus 

Saxis ex manibus enses, ad terram vero genua 

Præ fatigatione demiserunt. Ad regem autem hujus é&rræ 
335 Adduximus ipsos. Ille intuitus eos, quam celerrime 


1126. D. Joan. xzL 8. Omnes MSS. 
Paris. pro deasrsr habent apasver. recte : 
nam +è Usimer, SC. piges, Üenotat multi 
dinem. Markl. 

Adeis] Ita uterque MS. et P. ut exi- 
mie conjecerat Piersonus. [etiam Hesth. 
Reïisk.] Vulgo sûrs. Mox in MSS. et 
P. fpasrer. Musg. 

Tô vür üwsimer] IÎpsos tum cedentes. 
Joh. Brodæus  Recte; et hoc enim 
Græcis usitatum: sic sè seAù pro of ei- 
Ao), œù ‘EAAnuaèr pro of “EAanrss, è B 
Bager pro «5 BapBages: sic v. DAT. cù êmé- 
@vAer pro reds éusDurous: sic Heeub. v. 
782. œeure eur par Pikwr PTO reéres. 
Nec Latini hunc loquendi morem igno- 
rant; Lucretius enim Lib. I. v. 87. sic 
dixit — Ductores Danaum delecti, Prima 
Virorum.  Vid. Turneb, Advers Lib. 
XXV.c.29. Barnes. 

Piers. Ver. p. 18. s. totum locum red- 
dit ita: Fugientes montanas implevimus 
sylvas. Sed, si quis fugeret, alü irruentes 
Jaciebant ipsos : si vero hos pellerent, rur- 
sus, qui nunc fugiebant, Ülos saxis pete- 
bant. Beck. 

Plerique MSS. «ris, quod jam ante 
collatos libros multi conjecerant. Aldus 
des.  Scripsi cum Schaefero «ès, 
quam formam hodic in icis ubique 
solent reponcre. Nempe illud Ionum 
esse fertur, hoc Atticorum. At quærere 
tamen licet, quamobrem librarii formæ 
aÙS15, cui assueverant, rariorem prætule- 
rint hic et infra 590. 755. 1313. Iph. 
Aul 452. 1011. siraÿess, infra v. 378. 
Suppl. 425. et alibi sæpe. Præterea fre- 
quentissimum est apud icos Jonicum 
abrs, quod solus Æschylus habet his lo- 


cis, Sept. adv. Theb, 5. 340. 
56I. 569. 1032. 1086. 4077. 
412. 977 ÆEum. 49. 253. Pers 181. 


Que etiem Arisophanes Lysistr. 66. 
esp. 1015  Nostro ipse quoque 
corruptela ses ducit ad aÿr:s, non ad 
«ÿS:s. Constat denique, veterem ÂAtti. 
eismum eum Jonismo fuisse conjunctissi. 
mum. Has ob causas in ambiguo adhue 
esse putaverim, utra forma in ici 
anteponcnds sit Grammaticorum au. 
tem quorundam præcepto, qui de signifi- 
cationis diversitate inter acess et af: dise 
putant, (vid. Valcken, ad Ammon. p 
27.) vix quidquam tribuendum est. 

To ous collectivum est pro d 
dinars. Ald. arr. 

ados eù our dauner, MS. Victor. Ssidl, 

330. wréçu Aufar.] Scribendum fe 
xèr, cum Codd. Gall et coll Oxon. Ab 
solute et sine œirews vel rives, ué v. 
311. Edréqu (vel niriyu) idem est 
nûvréçu vel iriruye, fortunatus fuit, vel 
scopum attigé. v. 51. pro où yugeémaQn, 
Cod. A. squgovpiSa. vid. Ipb. ASL 896. 


Markt. 

Barër.] Ita ambo MSS. et P. Vulgo 
AaBer. Innuit Pastor, non sine numine 
divino evenisse, ut nemo victimas de 
addictas lapide attingeret, sed integre il. 
libatæque aris reservarentur.  Statius 
Theb. VII. 696.—nc quid mortalia bello 
Lædere tela queant. Musg. 

Barr] Aldus Asfér. Porsonus ad 
Orest. 1210. citat nürégu Baasr 

tÜrvyu Balèr. MS. Victor. Seidl. 

331. Pro où zugeuSs male Cod. A. 
lvugetusSa.  Seidl. 

332. æigBadérris legit Reisk. Beck. 
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"Qc xionCis re vai pay msg co. 
Eïyov à rod, & né, cui Eire 
Zpayia magie 272 érenioeys Eirous 
Torbrèds, rôr où ‘EM à axorices Eôvor, 

840 Aixag rivoura Fig y AUAIdI cPayñs. 
XO. Oxvuéss MËag rôr Part), 0rriç mors 


Ad lavacra et ad mactationen migit tibl. 
Opts vero tales, © virgo, tibi hospitum 
Victimes adesse, et si mactes hospites 
Tales, Grecia compensabit tua cméem, 


40 Penders pœnem cædis in Aulide, 


Cho. Mira dixisti de illo, qui conspectus est, quicunque tandem 


ONE Ds mdr d 


Fe 
Érete 


Lycophron, v. 196. nescio, res 
ciens: 

Pense ru ES 
Er pare m3 de 4 Le e, 


Locas Homeri est Odys. IIL v. 444. 
sbl Sebollenes dun ab Aticis gérer 
(L payer) dici testatur, és in ls mm 
vi, inductus observatione Valckenæril 
CL ad Pbœniss. 1409. À po non ad 
‘hiberi, nisi nomine proprio sequente. Qui 
KGiwimes retinent, 








tinent, interpretari debent, ne 
L præpostio LE on de, e ure db me 


“a xhyoBui] Job Brodens ere 
pe da mes à ein Be At 
Por pre que vo 

Phone. v. 1419. Barnes. 
Heath. conficit: Eh xlenfés e1 20) 


1 epays Tel ou Becks 


Lpéyi Trnei rm, MS. Victor. “ Eo. 
PRE Se jeter me Goël. 
ler. 18 be quid ie non pri 


y» v. 940. obstat quod dixerat ei 
v. 339. Markl. 
SAO, Alnes vivra rùs ir AB ep 
hr.) Communiter et à 
Homerum it priorem, st 





tem ibid v. 447. be ra 
ge don 33 FU TAES 526. 
due y LA ne) cons mare dinar. 
Ten An crus, 


341.8 Onvnéee Lubns sir parles, Vers 


Le 
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"EAANrOS êx yns môvror nAŸSY dEsvor. 
ID, Efér. où pur xôpuils rous Esvouç, pod 
Ta d” 6734 music ox Peorrioupsda. 

345 "Q zapdia rœhœve, Teir pe6V 5iç £érouc 


Ex Græcia, qui venit ad Pontum inhospitalem. 

Iph Bene est: tu igitur vale, et adduc hospites. 

Quæ vero hic facienda sunt sacra, nos curabimus. 
345 O miserum cor, prius quidem erga hospites 


gori (Ald. éoris eee) | “EAAnves ls yfs 
mévrer fair éEsver.] Ita Aldus, et pleræ- 
que edittt Male Barnesius Scali 
secutus “EAAw#r 4. Vid Markl. ad h. L. 
et Lobeck. ad Ajac. v. 323. p. 272. seq. 
Seidler. *EAan femininum agnoscit 
grammaticus apud Bekkerum Anecd. 
Gr. p. 97. ‘Ex y. OAñnur Ilada- 
giar ‘EAlës à arte. Zofenans Aïnvrs Ae- 
me Glussa posterior, quam in indicem 
Sophocieum retulit Brunckius, vu 
tam nostri loci scripturam non d it. 
Multum enim interest inter mnsculinum 
"EAAë et femininum*EAaw. Altera me- 
gis ad rem esset, si pro Philemoncinfimæ 
ætatis comico, tragici alicujus, vel etiam 
Comici veteris et probati, testimonium at- 
tulisset gramiunaticus.  Eustathius, p. 
1077. 31, der yèg nosvèr nai ro EAÀ M, #5 
dnAss ro, "EAAnNr éAxdus oûva, das v rois 
roD'Alnraieuaures argi As cüyns. Vide A- 
thenæum, p. 280. E. Verba"Eaans 2289ws 
oërs ÂApollodori Caryÿstii suut, cujus non 
multo major auctoritas est q'am Phile- 
monis. Jn tragicorum scriptis hodie ma- 
nentibus quater legitur”EA2# femininum, 
semc]l apud Æschylum, ter apud Euripi- 
dem. Æschyli locus est Ag. 1263. Ka) 
pur &yar y “EAANr isirrapas (irisrarxs 
Porsonus ex emendatione Marklandi) 
@ées. Verba sunt Casandræ ad chorum, 
ui respondet, Kai yae rà Ilwoxçarra. 
vepaln à ouews. DMalim isir — Péri 
meum valicinium, de cujus obscuritate 
queritur chorus. Vitium, modo vitium 
sit, ortum est ex similitudine literarum 
AA et um Loci Euripidei sunt Iph. T. 
542 496. Heracl 151. Primo loco 
mirari subit, si genuina est vulgata, poé- 
tam “EAAmes is ns potius quam if 'Ea- 
Atos yñe dixisse, qui ‘EAAGdes ls y&s 
dixerit, v. 449, “EAAgdes crearnyias, Y. 
17. ‘EAAG Des nès, vv. 1295, 1346. 1387. 
Sed 1 um videtur ‘"EAAwèes yfr. 
Barnesius jam conjecerat ‘EAAswnèes ls 


 5#%e 


yñs De altero hujus febulæ loco infra 

suo ordine dicetur. Tertius est Heracl. 

131. de quo nonnihil jam dixi ad v. 96. 
Elmal. 

Onvudse iles ir Pér,] De hac 
loquendi formula, vid. Schaef. ad Theo- 
cri Id XXV. 179. coll Erfurdt. ad 
Soph. Antig. 212. Seidl. 

349. “EAdms, 65 la ys] Vulgats “E2- 
Anvwes oranino necessaris erat sensui (qui 
enim vult is yns sine *EAA#yes ?) et 
ditur Heraclid. 131. “EAAur #rea, quam 
“EAAdèe essAÿr vocat Sophocles Philoct. 
225. et "EAAsre farm, Græcum sermonem, 
Æschyl Agam. 1265. ubi ixirraras scri- 
bend. pro ieirragas. Schema ”lwsaèr hoc 
appellat Lesbonax. Redusi itaque anti 
quam lectionem, ct mutavi distinctiones : 
Oavuaer lilas rèr Pariv)', éreis aori"EA- 
Anvos ns yüs dévror AA Sir &biver. id est, ér 
eus gord dr, FAS1, &c. et v. 351. O7 esvbs 
mors évris, Murs Tor Parirea, est, eigl 
goù Quarieres. sæpe occurrit schema 
‘Opsngsnér. vid. Aristopl. ‘Og. 167. et Scho- 
liast, Recte hic Chorus in voce &Eirm 
vid. ad v. 125. Afarkl | 

“EaAmes ln as] Sic Heraclid. v. 1931, 
croktr VY “Eanra. Musg. 

“EAaAmw, és] Olim erat "EAAmres Îx yüg : 
mallem “EAAnvides, et versui nil nocebit, 
Scaliger vero, ut verum fatear, sua acu- 
tissima Con) adeo me confirmavit, 
ut illius Jectionem in textum jam recepe- 
rim. Sed et "EAAw y pro ‘EAanris At- 
tice dicitur. Sic”EAAuves œavgièr;, Iphig. 
Taur. v. 496.  Ilsvrer é£swr] Vid. supra 
v. 254. Barnes. 

Etiam Heath. emendaverat “EAànvss. 

Beck. 

*EAdaws is vs] Ita Aldus, et pleræ 
que edittt Male Barnesius Scaligerum 
secutus “EAanr #5. Vid. MarkL ad b. 1. 
et Lobeck. ad Ajac. v. 323. p. 272. seq. 

Seidt. 

343. 5. Efir, où pr néputs voùs Eivous po- 
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Tanmèç 30 Va, za) Qiaoeriopuen &s), 
Eig rôvpéguaor &rapargoupéyn daxev, 
“Exarras drègas mix siç Ligues AëGois 
No d'iE énigar, oies AyepsSa, 


Tranquillum fuisti, et semper misericors, 
Cognationi lachrymam impertiens, 
Quoties Grmcos viros in manus acciperes. 
Nunc vero ex soœmnis, quibus eSèratæ sumus, 


etiam Toupius ia Suid. LI. p. 167. 
iL 





Idem tamen iranire, Heracl. 301. ras in E: te. Ë 
rien, Bank 48€ maenidren  Hoc. ex Hesychi gloss: de 


SA TT Id anis cle peer] ; 
Roïkius, Jus vel de Musgravius Ex, 345, Hic ulimam scœnam primi actus 
ercitat I. € de defendit: 1e noûs vor inchoari Prev. censet, Beck. 


ad locum, Reiskii Zns KT 347. Es roÿuépran] Barnesius edidit 

Beiskium obtulit Toupius in Said. JI. p. An recte, dubito. : Retineo 

168 Per, du itaque valgatam, à que exermplaris non 
Hesychius:" rocedunt, quant 

dun, Aloasà pe tempore csinipie] Barnesius 





convenire existimavi. Nunc, mutats sen. His 5 sniquae] 
non 


ï d 'uéguan. 
<a minus meo judicio, est, mul. Va TE Dépuam, MS. Vice. Prestat 
que longius a MS. vestigiis recedit. — nostra lectio Seinéquur.  Seidl. 
548. dei — aééur] Cod. A. auf. 


en Gerruémi3a.] 0e, Dnaeées de der 
reiru. Job. Brodaus. @perwéwsSs pro Forte, AdGis pro faaGis. Sic Alcest. 1131. 
Pennrimds Attice. Barnes. AdCus conjeceram Ad6ss 1 et its postes 


Pro de Re aut êee, sut sh, log invenin Edit vetuiime. Von dr. 
4 
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TEA AnVOS 5x yaç rôrror Ads GEsvor. 
ID. Eïtr où per mopuls roÙg ÉSvoug, pLoX Mr" 
Ta d 57940 mi ox Peorrioupsda 

845 (À napdia rahauve, toir puèr sig Eérouc 


Ex Græcia, qui venit ad Pontum inhospitalem. 

JIph. Bene est: tu igitur vale, et adduc hospites. 

Quz vero hic facienda sunt sacra, nos curabimus. 
345 O miserum cor, prius quidem erga hospites 


roci (Ald. évris er) |"EAAnves ns ya 
gévrer SAlir fiv] Ita Aldus, et pleræ- 
que editt Male Barnesius Scali 
secutus “EAaäswr ds. Vid. Markl. ad h. L 
et Lobeck. ad Ajac. v. 323. p. 272. seq. 
Seidler. *“EAan femininum agnoscit 
grammaticus apud Bekkerum Anecd. 
Gr. p. 97. “EAAnr yum. Oiinar Ilada- 
gie. ‘EAAès 6 arie. ZofonAnñs Aïures Ac 
sey Gloss posterior, quam in indicem 
Sophocieum retulit Brunckius, vul 
tam nustri loci scripturam non efendit. 
Multum enim interest inter mnsculinum 
"EAAës et femininum*EA1aw. Altera ms- 
gis ad rem esset, si pro Philemoncinfimæ 
ætatis comico, tragici alicujus, vel etiam 
Comici vetcris et probuti, testimonium at- 
tulisset gramimaticus. Eustathius, p. 
1077. 31. ler: yag moivèr nai 0 EX À M, #$ 
ÉnAsr vo, “EAAnr éAxdas oùra, dose dv rois 
roU'Almaiouaures œrei rés eéyns. Vide A- 
thenæum, p. 250. E. Verba"Eaanr 248955 
oëra Apollodori Carystii sunt, cujus non 
multo major auctoritss est q'am Phile- 
monis. Jn tragicorum scriptis hodic ma- 
nentibus quater legitur"EAAwr femininum, 
semcl apud Æschylum, ter apud Euripi- 
dem. Æschyli locus est Ag. 1263. Ka) 
par &yar y “EAânr iaierapas (irisvaras 
Porsonus ex emondatione Marklandi) 
ses.  Verba sunt Casandræ ad chorum, 
qui respondet, Kai yäs rà Iluwéxçarra. 
dvouaññ à ouews. Malim iuir — Oérir, 
meum raticinium, de cujus obscuritate 
queritur chorus. Vitium, modo vitium 
sit, ortum est ex similitudine literarum 
A et # Loci Euripidei sunt Iph. T. 
542 496. Heracl. 131. Primo loco 
mirari subit, si genuina est vulgata, poé- 
tam “EAAwves is yA5 potius quam iÿ "Ea- 
Add yAs dixisse, qui ‘EAAades ln yas 
dixerit, v. 449. ‘EAAades crearnyies, Y. 
17. EAZA&dos vas, vv. 1293. 1346. 1387. 
Sed Jlegendum videtur ‘EAagnides yüs. 
Barnesius jam conjecerat "EAannèes is 


yñs._ De altero hujus fabulæ loco infra 
suo ordine dicetur. Tertius est Heracl. 
131. de quo nonnibil jam dixi ad v. 96. 


Oavnäsr FliËes rèv FérsS,] De hac 
loquendi formula, vid. Schaef. ad Theo- 
cri Id XXV. 179. coll Erfurdt. ad 
Soph. Antig. 212.  Seidl. 

349. “EAànr, 65 ls y#s] Vulgata “Ea- 
Anws oranino necessaria erat sensui (qui 
enim vult is 71, sine *EAAsres?) et 
ditur FHcraclid. 131. “EAAnr sreà, 
“EAïdèa essAur vocat Sophocles oct. 
225. et ‘EAAurs far, Græcum sermonem, 
Æwchyl Agam. 1265. ubi isivrares scri- 
bend. pro ivireæpes. Schema ”lsusèr hoc 
appellat Lesbonax. Reduxi itaque anti. 
quam lectionem, ct mutavi distinctiones : 
Oavpaor iAtËas rèr ParirS", cvs reel "EA- 
Anvos Lu yis movrer AA Sir &biver. id est, &r. 
eus gord dr, PASS, &c. et v. 351. Of ersês 
rors évvse, Muers Tôr Parivre, est, sig 
goÿ Ourborss. sæpe occurrit hoc scheme 
‘Opanginér. vid. Aristoph. ‘Ogr 167. et Seho- 
liast Recte hic Chorus in voce &Esmm 
vid. ad v. 125. Afarkl. 

“EAauves ls y%5] Sic Heraclid. v. 191, 
erohir y “EAïmea Musg. 

*EA Amp, 6] Olim erat “EAAuves ln 35 : 
mallem "EAAsriôes, et versui nil nocebit, 
Scaliger vero, ut verum fatear, sua acu- 
tissima conjectura adeo me confirmavit, 
ut illius lectionem in textum jam recepe- 
rim. Sed ct "EAAar y pro ‘EAaars At- 
tice dicitur. Sic"EAàAuss œarsidos, Iphig. 
Taur. v. 496.  Ilévrer ä£iwr] Vid. supra 
v. 254 Barnes. 

Etiam Heath. emendaverat “EAAnses. 

“EAñnws ix yas] Ita Aldus, et pleræ. 
que editt Male Barnesius Scaligerum 
secutus “EAanr #5 Vid. MarkL ad b. 1. 
ct Lobeck. ad Ajac, v. 525. p. 272. seq. 


343, 8. Eïsr. où por môpits voùs Lives po- 
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Tahms fe3a, 2ai QiAoimriopan às, 
Eis rübpéguaor crapergoupärm déxeu, 
“EAAnveg drègus à mis sig Xiges A&Goig” 
Nôr d 5E 0 ônigar, oicir LIL TTETA 


Tranquillum fuist, et semper misericors, 
Cognationi lachrymam impertiens, 

Quoties Grecos viros in manus asciperes. 
Nanc vero ex somniis, quibus efferatæ sumus, 


LES is Se speed] 


tragii. ‘Eranines, v. c. dixit noster 
Bacch. 1184. rasrexdeires, Tro. 1041. 
Idem tamen ieawirs, Heracl. 501. man 
eroñeus, Suppl 484. rasersadren. He 
651. Elmd. 

344. Tà T Iné) dus sl peerrsémela.] 


Eee vel de Musgravius Es- 
etes. LL € 2e defendit: in notis vero 
Reiskii probat. e73 
Rai cat Toupas mail LP. 
68. à 
FA Hesychlus:" de, rà 
dund, AËAGr: quod, quo tempore Éxerci. 
tioes in E) ripai, Buic loco 


jh, jPorerius etiam 






Sopb. ar 20 Beck. 
sa] Dicit, opinor, boc: à À l9dds, 
da lerus, (sive, ut Brodæus, sf sl œpf- 
eu) die QenruiniSe, qualia vero en 
erunt, quæ hic in templo facienda sunt, 
ke. quemodo vero ipsum sacrificium in- 
stitui oportest,) mihi euræ erit.… Pro la 


Reiskive conjecerst Jus vel fu Pot 
terius etiam Toupius in Suid. LI. p. 167. 
Prius ampleur Musgravius il 





pro 
pa de, ex Hegchi gloss: de, à 
Ajaûr.  Seidl. 

845. Hic ultimam scenam primi actus 
inchoari Prer. censet. Beck. 

347. Eis séniae] Barnesius edidit 
Sebpégore An recte, dubito.  Retineo 
itaque valgstam, a qua exemplacis non 
recedunt, quantum ds M 

edniprrs] Bamesius E tua 


icet Dit qritun copuentem dc Samar 


ru legitur apud Aristoph, et 
sunt vero Attica. Barnes. 


Ssômiguan] Bic recte correxerat Ber- 
nesius, ut aies Side Seine 


m Séiraio Sénégre, Æxchyl À 
seems oem modo in Rs. 
Cyclop. 298. scribendum Séléue. 
Alu cépuépoan. + Pejus edam Edit 
ai ir 
ÉEeS MS. Victor. Præstat 
nostra lectio Seinépurn.  Seidl. 
S48. dr — éçuur] Coë. A naC%. 


Forte, Ad@us pro faa@ur. Sie Alcest. 1121. 
conjeceram Aé£ur : et its posten 
AS in Edit, vetustissime. Vocenn de 
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350 Aonovs ‘Opérrm pari mor (BAtæsu, 
Auovour ps Amber , of ririç wo Axsre. 
Kai roùr @p nv AND AVION, DiA As 
Où dueruysis yae, roc suruyaoripors, 
Avroi xanaç TeuËRYTES, où Peorouir sÙ. 


350 Existimans Orestem non amplius solem intueri, 


Malevolam vobis me nansciscemini, quicunque tandem Auc veneritis. 
Et si somnium verum sit, prætextus fuerit, O amicæ: 


Infelices enim beatioribus, 


Omnia, ut consentaneum erst, gerentes, non bene volunt. 


sa, sine &r, non nisi cum indicativo po- 
nere solet Euripides. Aarkl. 


« 

Aéfes”] Cod. Marklandi A. Aafys. 
Male ille legi vult AéBis, i. e. Aafss, 
quod #riss sine &, nonnisi cum indicativo 
ponere solest Euripides. ÆEadem est con- 
structio, quam paulo ante vv. 326. et 
827. fecit particula & C£ Maithis 
Gramm. Gr. $. 521. p. 739.  Seidl. 

349. 5. typspiŸa, Acnove Ociere] er 
mois’ potest esse Jessüras, (Codd. C. 
denoucas) vel nominativus absolutus, As- 
sebeu, PrO Acxevras imoÿ, per parenthesin 
sumto versu. Vide notata ad v. 948. 

Markl. 

#ye#m1Ÿa Aonovra] De hac syntaxi, 
vide v. 696. Barnes. 

fyepuiŸa, Aonowr] Sine causa hic 
locus vexavit interpretes Illud essës 
neque est Soseüsæs noque nominativus 
absolutus pro Sexogens iueÿ.  Partici- 
pium singularis numeri sæpissime jun- 
gitur cum verbo plurali. Vid. Porson. 
Præf. ad Hec. clxxviii. Lobeck. ad Ajac. 
v. 191. p. 248. et Brunck. ad Soph. Phi- 
loct. 645. 

350. Aoxsûrar "Opierm, MS. Victor. 
Voluit, opinor, librarius Jexevras  Seidl. 

352. Kai roùr &g dr &AnIis, #4 Iépm, 
Qixas-] Sic distinguendum puto, si locus 
sanus sit Sensus videtur esse, vera ratio 
hujus malevolentiæ meæ ergs hos hos- 
pites, est, quia angor, ct felicitati eorum 
invideo : felices enim eos existimo præ 
meipsa V. 354. 4 Adroi xan&s sodbur- 
ss cst mera tautologin præcedentis si 
dvervyus.” Roeiskius. Quis vult, ct pot- 
est, defenderc?  Sed tamen vix fieri pot- 
est ut hæc ita reliquerit Euripides Sen- 
sus bonus est in vulgata versione, ad quam 


Ka) rorug dr dan Nie $, rx" rs Flame 
Et somnium quidem, si verum sit, species 


Sfuerit, O0 amicæ. Musg. 


4x Sépnr,] "Ax Some. Preteritum pro 
à en par à 

—Oinodopiees cod covyérevs hp rates 
dnareigis range. Ubi où sruiange 
ponitur érr) eoù SwoaauSére. Bic pire 
pas, sic demum Matth. ce. lil. v. 17. Oë- 
és lors à viés peu à éyarnrès, ir & nièéme- 
es. Vid. Sebastian. Pfochenii de Ling. 
Grec. N. T. puritate, $. 32 Barnes 

Ka) roùr de dv &Anis, &c.] Marklan- 
dus: ‘ Sensus esse videtur, vera ratio 
hujus malevolentiæ meæ ergo hos hospites 
est, quia angor.”’ Intellige potius sic: 
id ipsum profecto est, animi ægritudo et 
indignatio erat, quæ me occuparvit, nam, 
&c. Spectat ad illud, quod paulo ante 
dixerat IE évsipen, oJerr hyempiSn.  Seidl. 

354, Adre PET L 1 vois] Merito 
hoc tautologiæ arguit Keiskius. Poëtsm 
tamen immunem culpæ præstabit non 
magna sane mutatio: 

"Arc T nados meûlus si — 

Etiamsi aliquis (felicium) benefecerit olim 
(infelici). saaës œetrrur, bençfacere. Sic 
58 œpdreur, Soph. Trach. 92. forte etiam 
Hipp. 10235. Hesychius: sbrpuyia, 4b- 
doiin. 


Prætulerim nunc quidem: 
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355 *AAX oùrs snipes diéder FAQs rorort, 
Où op pis, frs diù rires Zoushnyédas 
EAërmr rryer Sr, à ,1 PA éxéats, 
Moriasor S', ir abrods avreripegnc aps, 
Tir ST AÏno emiSica riç us, 


855 Verum nec ventus « Jove misrus huc venit unquam, 
Nec navis, quæ per saxa concurrentia 
Hclenam adduxerit huc, que me perdidit: 
Nec Menelsum, ut ipsos vicissim ulciscerer, 
Hic sam Aulidem, opponens Il, que illic est, 


0! ATATTKOS yèg rire cérvxueriqes 
ATEP KAKHX mçéfarre, où gemeëem de 





gr 06] Vi Schuef, sd Soph. Œà. div, 


Col 972. Faber pet 
46. phropè— nées. 
356. 08. bià œireas soir) Lego 
Zopramyédes, in in genitivo, et numero sin 


Pnmaoydus] \ Vid. supra ad v. 124. 
etv. 242. Barnes. 

Zvprs 6] Marklandus legi vult 
Topran in genitivo, 
non ignoret, Euripidem sæpe ponere 
per cum accusativo. At ai alibi fecit, 


9". Vid. Trosd. 
v. 214, 
H—drmemaeéens] Vi ai Pen. 
v. 214 
Mubaad ST abrobr, &c: 
nune pro Miriaér 
obtinebet, ut, dusbus ultimis syilabis pet 
Muiaun sit ans 
Sal 


Ita scribo 
prius male 


Orest. 
v. 18. et 20. Muriauws bis occurrit, et est 
Atticums Vid que ns Quare nill 
dubitandum. 


358. Mr S:] la correxit Bermestus 
Aldus Mivikués 


8 Orest. v. 18. 





quam constructionem 

hic scribl debuit, r3 y lux Versa 560. 
pro O! scripseran O$, ubi: ut Jph Aul 

Fin et de Piemonus Veriim. p. 10. 


Morkl. 

AE à épi à ane nl 
d. 07) p en Lave x 

EC litat | Re Pouas" 


in 
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860 Of pm, wors pôoryor, Auraidæs ysspouyesror, 
"Ecpagor isesuç dr à yanneas sarne. 
Of pros” xaxur yag rür TÔT oÙx ajuynpLom 
"Ocuç ysrsiou ASiecs sEnxorrioa, 
Lorrar re roù réxovros t£aprapirn, 

865 Aiyoura rouxd'* *( rérse, ruuPsvoua: 
Noppiipar aivypa weoç eidr. parne d' ip, 


360 Ubi Danaidæ me, sicut juvencam, capientes 
Mactaverunt: sacerdos vero fuit pater, qui me genuit. 
Hei mihi, malorum enim illorum non possum non meminisse : 
Quoties ad genas manus ejaculats sum 


Pendens 3 genibus patris, 


365 Dicens hæc? O pater, sponsa fio 


Nuptiarum turpium a te: mater vero mea 


tellecta sunt, partim corrupts scriptura 
laborant. Allegat Seidlerus Sophoclem 
EL 958. œeï yüg partis jibvmes, sis rér 1x- 
didur | BAiYÿas Le’ égéi; Sed ibi es non 
cum persis sed cum BAiÿasrs construen- 
dum esse monuit vir doctus Mus. Crit. I. 
p. 205. Multis fraudi fuit similis con- 
structio apud nostrum Herc. 1148. of, 
ci gén; soi nan lgenuins | sÙge, Triqu- 
ès 8 narà Lloris, peas; Ita distinguen- 
dum, sublata interrogationis nota, quæ 
vulgo post sÿsw exhibetur. Frustra æeÿ 
reposuit Hermannus, quod rectius 

suisct e) fabulæ, v. 74. ubi 

egitur, si varie éœsers vas: Neque fa- 
cile crediderim, SEschylun ncripaisse roi 
Kauraumeresz, Cho. 882.  Elmsl. 

360. Of p, Srri] Legendum cum Pier- 
SON. où p° res, ubi me ut—. Musg. 

O m',] Aldus et Editt. s; w'. Piersonus 
Veris p. 10. et Marklandus corrigunt eÿ 
#. Facillimum est, quod Reiskius pro- 
ponit 4% Of enim idem esse putat atque 
o sive br #, sCiL rér, quocum comparat 
cine, et similia (Hudes, ‘IrQme.) Eadem 
Schaeferi sententia est ad Sophocl Œd. 
CoL v. 227. Sed potest tamen etiam 
nostro loco quædam motfus significatio 
subesse, si «/ proxime referas Eon ad 
Trpagor, sed ad zugoémsre, in quo latent 
dyerris. Sæpe enim in hujuscemodi par- 
ticulis motus notio paulo obscurior est. 
Sic Sophocl. Electr. 964. ra yâg maris 
PéSupes, ubi recte Scholiastes es, sis rirs 
xeévr. Œd. Col. 383. roùs À roès fre 


“#2 


Jul Téveus navunviudeir, oùn Üye pair, 
Le. quorsum miscralio deorum tendat, 
quam viam ingrediatur ; cui loco simillimi 
sunt Eur. Hippol. 373. ävnus d' oln 1° 
loir, os ESirus evya, et Soph. Œd. Col. 
489. eù d Tir moi riasveñcui pe xek. 
C£. Herm. ad Hercul. Fur. 1236. 
Seidt.. 
O; #', id est wbi me. nam 4j idem est at- 
que # vel ir # puta cry. Veteres pro 
# exarabent s, ut quibus # nondum no- 
tum, neque usu receptum esset, et adecri- 
bebant iota, unde crevit 4 Idem de wi, 
lue, etsimilibusstatuendum, in quibusan- 
tiquæ scripturæ vestigia supersunt. Reisk. 
362. roùd' oùx éuvnpars, MS. Victor. 
SeidL. 
363. "Ores yanios yiiçus lEnnérrira,)] Lo- 
cutionem £ves Years, quæ recte habet, 
unice explicat et illustrat locus Callima. 
chi Hymn. in Dian. v. 26. ‘Os à eus 
dosèra, yiruddes HJ1A: darçis “AV arŸus, 
HOAAAZ À maonr irarsreire XEIPAX, i @ 
sæpe extendit, ut recte cepit Vulcanius. 
Ejusdem generis videtur särar ns ya 
car, apud Sopb. Electr. 598. semper in 
ore habes. Homerus Odyss. B°. 151. de 
duobus aquilis Telemacho missis a Jove, 
cuaktrQu œrsgà TIOAAA: muiras alas 
quatichant : i. e. frequenter. Pro ysrsse, 
lEnxérria aliquis forte conjecerit yirsser — 
sionnérrica. Si retineatur insu, zarè vel 
ie) intelligendum erit. quæ satis 
est constructio. In nostro idiomate ser- 
vatur superius loquendi genus, nam D 





IDITENEIA ‘H EN TATPOIZ. 


172 2araersironrog, ’Agydai CT 
“Tprodoir d üpsræiousin, abdsiras di à 
MiaSgor à pis > nAiusr da eds cidsr. 
370 “A dnç ” Agde 5 7 L'O oùx ô Haies, 
Or pos Teociiras æécu y dgpérer À ôyois 


75 


Ei aiparngèr Ypo ire psvras done. 
"Eyè à Arrdr pe dia aa} vu rar 


Dum tu me interfcis, et Argivæ nunc 
Celebrant Hymenæis, et personst cantu fistulæ tota 
Auls, ego vero interes interfcior à te, 
370 Pluto igitur erat Achilles, non autem Pelei flius, 
Quem mihi promisisti sponsum : in curruum vero vehiculis 








Ad cruentas nuptias duxisi dolo. 
Ego vero tenuis per velamina oculos 
Luc. xxx 53, verütur, Fe wreched  Rebk. suum rùr volcbet absolute poui- 
Jorth xo uaxDs against me. Mark. tam esse pro rèr aûrÿ. 

“Oeur— xiças] Callimach. Hymn.in Heath. pro m légit r, hoc sensu: 
Diane v, 9, AA D pére lwéerem. Male vero mes, du tu me nerfs, dre 
2er, que hujus loc manifetsimatio ge, Ac it dempore me clans he 

Musg. 
EE Beck. Le nfner Qué, jam exp 
x RS EE rodæus. Musgravius cum Tyrehitto 
imac Hymn. in Dian. 96. emendat: 


Era À péver lraienee uns. 
vum parier idem narà vel lei ie 
eme putat, aut legendum y 
vue Ennérrien. Constructio 


ane a ce 8 qeù cnéres. Îph. 





2 me tnpae Aclle inch &e tam, qua 


3 a matre me abdurerunt, in- 
He 24, 5. s 
sai pt Odorvius elgraus 
Marge aguerr be) épais hier. 
Optime igitur emendst Tyrwhittus : 
Méow à ind 
diSw sarancirers, “Agydal e1 rüe 
+ sun à 
Frans Reiakius If. _Idem pro sr 
sm De re confer 
Hdea, ve “Hs. Ang. 


bé la, 
eiSe naranrürerress "Agy dal et rür 
émrèeir iuaraiarse, 
quonism per totars = banc fibulars Cly- 
is relicta esse fingatur, quo 
tempore tps Ale Emme dt PS higenin. 
Non ride quid in Ibrorum lecdione con. 








trarium sit. Nô, etiara Heathius volue. 
ne Sd 
371. hé b jus] Tantillam rem 
tam flebili querelæ iisceri est for- 
ireris Sed neque hoc 
nullam sd medium vim habet. 
Heroicis euim tem) majorem, quam 
postes, dignitatem babuit ip Leave 
dus sols nt rider, Principibus ita 
tum vectari solitis : 
i nos 


pr denéren but, ME. Vicur. amino}. 
a Came Vix potest abemse, Sid. 
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"Eyovo', a0sA Por oÙT &rssAopeny Lspoir, 

375 “Of vür OAœA67, où naTiyrhrn crôua 
Eur ur œidouç, ax iovs sis IlnAfx 
Miaudpa soAAG d arsdium acrasuaræ 
Eicadrie, dx ‘Éouc” êc "Agyos aÙ Tu. 
"Q rAmuor, si ridvpxas, 5E fur xa ay 

380 "Eppsiss Opiora, nai TUTEOS (TANLATEr. 
Ta rnç Deoù di pépPoua: oPiruura, 
“Hris, Beoror pir nv riç dnras Eorou, 


Conjiciens, nec fratrem hunc cepi manibus, 
375 Qui nune periit: neque sorori osculum 
Dedi præ pudore, tanquam itura ad Pelei 
Ædes; ac multas distuli salutationes 
In aliud tempus, ut iterum Argos reditura. 
O miser, si es mortuus, ex quam præclaris rebus 
380 Periisti, Orestes, et patris invidenda fortuna 


Deæ vero damno comments, 


Que, si quis quidem mortalium patrârit cædem, 


372. Cum hoc versu oratio Iphigeniæ 
ad petrem finitur. Seidl. 

378. Area upa diù au vpspusé rar EE ov- 
os. Cod. À. A1 e0. B. Asweu ed Lurour a 
prima manu. Voces saux et Jà nav 
mérer ambiguæ sunt: sed explicantur 
versu 1125. Iphig. Aulidensis Mark?. 

MS. uterque Asreër, sed in MS. G. a 

: manu Assewr De constructione 
vide ad Phœniss, v. 581. saints 
sunt amicula, quibus, ex more Veterum, 
nova nupta obtecta erat. Lucianus in 
Sympos. za) ir avais à réuQn évo xgs- 
Bas Vyxismaummém.  Hinc érasadvr régis 
vocabatur dies, in qua lxnaa de 
eu ons vüg@ar Polluc. Lib. III. sect. 
36. vid. et ÆschyL Agam. v. 1188. 

Musg. 
374, s Eleganter et vere Tyrwhittus : 
où hruAbup yigsir, 

ds vÜr Gad, OÙ sariyrémn rrâue 

cv Ür° aides. 
Videndum tamen præterea, annon hæc 
omnis, usque ad finem, v. 378. oratio sint 
Iphigeniæ, quo tempore ad aram ducebe- 
tur, uns ominus clausula excepta, $s 
wr 6AwÂS, QUAM propteres uncis includen- 
dam censeo. Musg, 


jan ipse Schaeferus 


Pro roërer siAsans legi vult Tyrwhittus 
or éruAsum, quod neutiquam necessa- 
rium est. Idem versu sequenti sas. 
in dativo, ut jam ante Stiblinum 
voluerant. Sed sororis mentio ab hoc 
loco alienior est. Nam proxime quoque 
de Oreste loquitur. Dicit hoc: nee, 
licet soror ejus, parvum meum fratrem 
tum osculata sum præ pudore, aliorum 
scil. non fratrin Nam si osculata esset, 
retegenda fuisset facies, quam obvolutam 
nuptæ babebant. T itti i 
laudatæ olim a se ad Lamb. Bos. p. 299. 

objicit, particulam 
or: alienum locum occupare.  Seidl. 

375. Reisk. emendat: saw". oùrs À 


sanyrécn, #eriu où na. Beck. 


L d 
sasryvñrn veêua, MS. Victor. Suprascrip- 
tam lectionem xassymee non multum 
abest, quin pro genuina habeam. Seidi. 

378. Eiravdis,] Ita Schacferus. Vulgo 
sicadris. Vid. supra ad v. 398. 

is “Agyes] Ita Aldus. Male quædam 
editt. us “Agyese Seidl. 

379. 4 cm mano] Pro xas&r inse 
sensus ducit ad xæàxwr, et ad interpreta- 
tionem quam dedi. Iphigenia enim non- 
dum audiverat de cæde patris sui. puts- 
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*H sai Aogsiass ñ næeob Siy Xsgdir, 
Bouô driigyets poraægèr à CET LA 
385 Aùrn di Suoieus Hdcvas  Becroxrérois. 


Oùx 56 Ÿ 0: Gus fricrsr 


ñ Ads dépag, 


Anrà, rorabrnr auaiur. éyà pr où 


Ta Tayræhov soir 





ovié 


“Aniora xpivo, rod ho Yves og 


390 Tods d &rŸ 40, avrodç 


w Ê 4 
Orrag CERTA 


Eig sn Sôr ro Paÿhor ara@ieur doxd. 


Aut etiam partum, aut cadavers attigerit manu, 


Eum arcent ab ars, ut impurum existimans : 
585 Ipsa vero delectstur hostiis humanis. 

Nullo modo peperit Jovis conjux 

Latona tantam absurditatem : ego etiam 


Tantali epulationem dits exhabitam 


Incredibilem judico, Deos tcilicet 


pueri emu delctatos esse. 


390 Hajus vero regionis incoles, quod ms nstura sint homicide, 
In Deum eulpæm suom transtulsse pato : 


3h Dm ndbns care ve 544 Bébk. 
quoque legit =a1ÿr. Ma 
LE ler nands] grain Laud dubie 
cum Beskio 


sa Mug. 
Heath. &j ele nusr vertit ob qualia 
mala Scilicet, ut ipsams sde. 
mt raptus, et patris studium 
ciscendi a er aliod 
quoddem iud patris conamen, 
T : 
Pépaer EEE 
Sémmsmaueee 


SE ee ur 
Pod, lol eue de cad parts 
sui  Seidl. 


cohærere: Non laudo Dianam, que 


Hos vero ritus et purificationes et imman.. 
ditiem, s tactis ibus ortam, tan. 
Mossicæ sanctiones. 


me pin. ie 
A leg dede à € Je 
ut tale quid sdmi n_vereof, 
Bora orne Fer & CES Seidt. n 


cutiovem vid. infra v. 606. Sic Homerus 
dpununin pro uit. Oépee y 48 2:85 
fuge 
588. Tà Tarrdw Suinr ireduars 

3 


18 


ETPIHIAOTY 


Oudira yae oiues doppover sivas maxôr. 


XO. Kuarsos, vases 


ærppà a. 


ZSvrodos Jaaoous, 


395 


“Hs oicreog à rorayueros * Apyodsr 


EvEsror ir oidua 
AusTiparir TOTÉ, 
"Acinrida yaiur 


Neminem enim deorum malum esse censeo, 
Cho. Cærulei, cærulei 


Congressus maris. 
395 
In Euxinum mare 


Trajecit olim, 
Asiaticum solum 


dessca noire] Fabula est, deos aliquando 
a Tantalo convivio ‘nterque 
cæteras epulas ipsum illius filium, 
pem, iis appositum, reliquos deos facti 
horrore abstinuisse: Cererem solam ex 
humero illius cœnasse, At Jupiter, pueri 
casus misertus, illum vitæ restituit, hu- 
m e ex ebore addidit, unde Virgi- 
lius, Georg. Lib. IIL v. 7.—humeroque 
Pelops insignis cburno. Vid. Servium 
in locum. Hanc fabulam Euripides in 
hoc loco, ut impiam, damnat, quod et 
Findarus facit Olymp. Od. 1. ‘Ego Ÿ 
Top, yacreinapyer Manégen cv uiuir 
AGérramase ds ua Ailoyy: Oaprè nana 
yégevs. Barnes. 

Jar irridpara.] Vid. Porson. ad 
Phœniss. v. 948. Seidl. 

389. he Sgras acil abreës. Seidl. 

391. Eis eèvr Swér] Amicus suggessit 


er Ssè] Its bene Marklandi amicus. 
Ed. Ald. cè SJter. , 

rè Passer] Ita Edd. recent. et P. non 
dissentientibus MSS. Ed. Ald sèr paraer 


usg. 
Eis eèv Sièr ro parer) Brodeus in hoc 
oco nempe legit rèr Pass, ut frigidam 
ducat opinionem de duobus dis sibi con- 
trariis; quum nihil hic Poéta velit aliud, 
quam quod mali homines sus vitia deo 
soleant affingere, ut stulti etism stulti- 
tlam SUAM. Té Parker pro ràr ParAérars. 


Quod Œstro percita Zo volans ab Argis 


Vid. quæ nos ad Androm. v. 601. 


Barnes. 
eùr Stér] Ita amicus Marklandi. Ean- 
dem emendationem jam Grotius secutus 
est in hujus loci versione Excerptt. p. 284. 
Aldus æor Suér. 
Brub. Hervag. Cant. et Grotius le- 
gunt rè paras. 
eù fase, MS. Victor. Seidl. 
drcses À rorénires ‘AgyiSsr] 
Bonam hanc Brodæi correctionem con- 
firmant omnes Codd. Paris. "Ee (v. 396.) 
deest Cod. A. “Hr (v. 395.) usitatius in 
Choris scribitur ‘An  Bfarkl. 


Jreges] Ita u e MS. et P. ut jam, 
en Barnesius. Ed. Al 
“lorpes, quod nullum hic locum habet, 
dergees recte interpretatur Barnesius # 
drrenJuües ‘le. Sic solent Græce ab. 
stractum pro concreto usurpare, ut 2e 
Aséass pro eékus, Bacch. v. 792. es: 
yias pro œmdeveyér, Sorh Œd. Tyr. v. 
1271. vid. et supra v. 295. et ad v. 387. 

orspives] Ocyssime festinans. Home- 
rus: de equis Diomedis IL 4”. v. 381. 

ir" airÿ yàe nipudès narabérrs sirie ur 
Vid. et Cyclop. 8.71. Musg. 

*Hr decges à sorépivs ‘'Agyihr] Ego 
quidem rè “lerges, quod prius obtinebat, 
prorsus abjudicandum duxi, et Jrress suo 
jure substituendum. Oïsrges autem hoc 
loco ponitur pro sirrenSurs ‘Is. De 
Ione autem, Inachi Argivi filia, a Jove 
adamata, in hovem mutats, a Zelotyne 
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Eüpéras dapaiVas 
400 Tinsç mor dga, sûr süvdgor , 
Kai doraxéxnos AMrôvrsç  Eügoirar, 
*H prépare csprè Aiguas, 
"EGasur, iCaour à) dpuseror 
Afar, WJœ moïgu 
405 Auariyyu Bopods, 


Europe mutans, 
400 Quinam? An aquosum, 
Et arundine-virentem relinquentes Eurotam, 
Secraque Dirces fuents, 
Venerunt, venerunt in hospitum-commercis-fugienters 
Terra, ubi puells 
405 Spargit, circa ares, 


Junone Œstro percits, et trans æquor in 999. El 5] Ita recte Brodæus, ut be. 
Asiam vects, vid. Ovid. Metamorph. Lib. bent B: He et omnes edit. in- 
L. Fab. ule Apollodor, Biblioth. Lib. II. feriores preter unam Æm. Port, que 
$. 3 et. Hine illud Sophocl. Electr. cum Aldo tabee Eéçérss, la cames ut 
Us meliorem. 
Le 


. 8. Th aivrgeeaiyes dar des nigns. in versione ectionem 
ideo autem a Duporto in FE Bôam in God. fume rider Eitérer, 
sn den, quel et Brdmo  Rhérs amie, MS Vin, Sd. 
art quen Pis; ne video quomado 406. lg Rigéren] Vol inige 
quis de Hujus lectionis veritate poasit du- 
bitare. Barnes. ape 
gares, MS Vice sai Te eur pou Mug. 
Locum bune pessime corrupit nugisgue 
suis inquinavit  Bernesius,_supponens Contre vulgarem interprotem 


dress vetei lectioni Teres.” trum seu ere Pr, me M es 
Daaubium pots dubio. ‘esse cum 2 ngends, et 
Br eue dé Ang eo ous SE de eq fer 
videret pro "Agyider leg. eue denriSin querint. 

ttum locum fc comsutuo. ÿ y “Lereer Le Vale de Pen cu ne 


à corépares éguréhir, bi Ister alato cursu it Musgravius. 
deruens e rione versus mare Euri-  Sed nolim di jang char ee Lee Con- 
pur cn divise dom ob Europa medius strue: cins ee Ées alar Eunre TBarur, 
inter ambas Ares Ebgérer À jinare Aleuns. 


896. AL Pipe] Dur Dmumgne 401. dmesiyss] Sic Nicander 
babentur Bospori; Autonius etiam ter. pauis, Ther. 676. dyxaen jar, cr 
tium notat in monosyllab. Threicium et 
Libycum freta, Cimmeriumque secat Bos. 409.3. *Efarar 1Barer Eucnçer | alen Ia 

Barnes. Le 


397. Anriçaris Asentior E: su éruer.] “Apuere recte 
pe Ge Lans re da 6 at Brut Eae pol 
Htudo inter TOTE et IOTZ. Sid. eee Re 7 


se nie à ego rue Cm 
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Kai æspi miovas va 
or aipa (Beors1or ; 


7H poSiosg siNarivosc, 


dmorpepi a’. 


Aungoroiss xaxasç, 


410 


Et columnas 


L 4 / 
ErAsvoar $ri gorria aüpara 


Templorum, sanguinem bumanum ? 
Nimirum impetuosis abiegnis 
Utrinque-navem-agitantibus remis 


410 


cum sequente asynartetum conficit, qua- 
les sunt Archilochi apud ionem, 
"Egarparièn Xagikus, Leñué res ysAsier | igies, 
moAd QiareS" iruigwr, riens 3 axover 
Ita Noster Med. 986. Zù à, # réxus, # 
sanéruu@t | zndsuèr vugérswr  Hoc ex- 
emplum attulit Gaisfordius, p. 341. Elms. 
403. &uisen recte per £tiver explicat 

Brodæus Seidl. 
405, Baysoës,] Regitur non a ksrfyyus 
sed à rw), ex séquentibus repetendo. ' 
Musg. 


406. œ1eù nisvas] Constructionem ex- 
pedit Musgravius, qui #1) simul ad £»- 
meùs respicere admonet. Vid. de Verss. 

p. 330. Nam vereor, ut con. 
tractum wigixioras substantivi loco esse 
possit; quamvis ita videatur apud Polluc. 
L. 78. duos Ÿ ds rh œipisevae réver, «1- 

ixiors. ÂAdjectivum quidem est Nostri 
rage. Erechth. VI. 4 ut &ugisieons 
apud Soph. Antig. 283. Seidl. 

407. Reisk. conjicit: aîues Besrues vi, 
sanguis humanus natat. Beck. 

408. $#] Male interpretes: 4x. Ver- 
tendum: dubie. Alterum enim sco- 
po loci non convenit. vid. ad v. 412. 

doss—narr ait; ) Sic foSlas xAdeus 
infra v. 1154. Jeis vai in Epigr. Antipa- 
tri, Anthol. H. Steph. p. 75. nées jié- 
ds, ÆschyL Pers. v. 396. Musg. 

Reisk. conjicit: sAseires (1 e. laseives, 
abiegnæ) dixporoi nésas, D. ©. dixgérou 
anse Bec. 

4] Ita Aldus, quod ut in $ mutaretur, 
non erat. 

Rectius scribi videtur dAærfsæs. Conf. 
Hec. 630. Hel. 1461.  Seidl. 

410." EsAuver] Lego fruÿar, urserunt. 

Mug. 

‘EsAiurar sien DAT) Ile, navigo, in 

hoc autem loco navigare facio ; ut Hecub. 


Per marinos fluctus urserunt 


v. 526. jtw, fluo, pro fluere facio, more 
Hoeeun Vide, Lan nos in locum 
prædictum notavimus, Née Cynsa, peri- 
phrasis pro vaÿr Barnes. 

Bene {rAswar Reiskius active accipit 
pro œAur igeinrar. Cf. Lobeck. ad Ajac. 
40. p. 225. Seidl. 

“EsAssvar] Pro eAdrireinesr in cursum 
navalem adegerunt aut irwivrar ad celeri- 
tatem adegerunt. Verum eo non est opus, 
Nem ut ses utrique significatui tam 
transitivo, quam intransitivo, adhibetur, 
et modo properare, modo accelerare notat, 
sic etian potest Ass non solum navigars 
sed etiam adigere ad narisandum signk- 
Care. Reisk. 

412. Averéeus «ügus] Videtur deesse 
copula, Auvesréqus «abus, et vela intran- 
tibus flatibus, conjungenda cum seras, 
ut sit, quod dicitur, remis velisque. In 
Stropha quærit Chorus, unde venerunt bd 
hospites; hic quærit, quare venerunt; an 
lucri et commercii causa. Afarkl. 

Vid. ad strophicum., Pro Aswerégss 
Musgravius proponit Aussfseus.  Sed As. 
séoges fere idem significat. Sic Noster 
Iphig. AuL 172 Areas rauriTégeus, i © 
navem promoventes, Coll Troad. 870, 
ravrées mhérz Et Phœniss. 1727. 148 
cixepaer aügar. Item post Avreréges 
Marklandus et Musgravius copulam + 
insertam volunt, quam rectius poëts omi- 
sit Ceterum strophæ hujus et antistro- 
phæ argumentum est, quinam sint hospi- 
tes illi Græci et cur huc vencrint Markl. 

Legendum adjecta copula: Avesiges 
aigus. Et remis sirepentibus ct ven- 
tis navem huc urserunt. Quasi diceret: 
miseros esse, qui tam pertinaci labore êre 
contenderunt, ubi ipsis moriendum est. 
Pro Anerégus, vela intrantibus, quod vix 
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“15 Dino yèe 


tai iyinr, ta) 


Navale véhicalum, 
Et auris vel ferentibus, 


415 


ini een grade ape, 


414 Ans] Aoarum certamen au 
avaritiom augentes; quod 
Mercatores 


Puiwe Pod. Malin igitur far L €. 
ru nasale. Mug 
Reisk. aÿferrs putat idem eme, quod 


divitisrum cogendarum. Beck. 
E Las byinv,] Codd. omnes Gall. 
Mark, 
Aa me She pe ao im CIE 
draneres 


le Dr 
es Soeur actu (AID. nana) 
Snénn|S de pr demges Bio | 


+ Hoc ps, cui 


due. 
Von V. 


nallum respondet 3, admonet me 
Le ve | mue 
pee pa céqarrus, | 9 sand don ee ie 


ubi une recu lei me, metro ads 
former admittente, 


Hbons in semario sud Epie 
Pers. 763. communem 
excludie  Baperiors ali alter acspiumte 
Postée distinguant omnes ante = 
garium, ev Béges 
Saanne oi rotor 
Hu unir Scdleus et Math 
Hd pr ére CE 
pe Ta Le Dine Le) aire 
a eme, in yèe Lis pin 
potius Ars 





(vel 


à Lea 

ve, pondus immenrum, nie Énodis 

Trach. 984 De his formis vid. Pierso= 

nus ad Morin, p. 24. Transco ad verbe 

opépua Ÿ de pr Enmuges FC, esied de pe 
#07 fou, que sb Hermenno its 





derata. Ita quoque locum accepime 
ja Marti, qui re à sir phre fau ex- 
Hibet. Bed bec ut 


ruptus + 

or PL AS pe PE 
co por œ 

de cd Wien pixn. Idem lo- 

quendi modus, sed nihil inde lucis in nos- 
Elmal. 


pra- _trum locum, 


415.2 le) Népan Berrün] 
metro et sensu jubente, 

lyine,] Codd. Paris. omnes yinr. 
en Era | re ee 
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Jing: Rgorr, GTANITOG Si 
"OAGou Ra 06 oi Pigorras 
ILA@rnrec 5% où pa oh rs 


440 


BapCapous Tipurris. 
Kara) SE rép 


À" oi mir dxaipog OAGov, 


l'erniciem vitarum, ineatiabilis hominibus, 
Divitiarum onus, qui quærunt 
Krrabundi per fluctus, urbesque 
Barharices transeuntes : 


du) 


Inepti sententils, 


Quibus sors diviiarum magnum quid videtur, 


Mol All lurtls at, o% qua uhima 
vuseus ln dluan liroves mlula est. 
Noms endin num peuntinls coherent. 


sels géo lel, MN, V'hctue, soc mi 
Ha muialu fiullnrl putnt, quia oxtre- 
te mige, (ol Al cui hoc adacrip- 
Sas9tt mat, mlvms fnatin wat, 6tn v44 fortassw prima 
Hhtsie vannes."  Cinaller. Sed tum 
MIRE mnaut variathonin pi. 

din un Apsomn di paula ante pot 
Latosn', vu Ale coutimata smini, Sedl 

AU. 3 don Adpas e7 Plrmens: Qt irait 
Doro num vas dom num win 
dlgoroes al Nioandiun in init The 
Hiarminnt: 


4 bed et in. von tuenaes uen cms 


Mae Agen Hilrmtven pemen en Kiactr. v. 
lun” Abe v LIRX  Mos. 
Motel sninrit 5% face. ere 
EU SM te detoe Contre Tlenth, 
event, ÉLAn Agen per appésinanem nÀ. 
met Vie Qohn shae, et ne tlliers Ah. 
tn iniran nd 
Vogue post uen TRRPRNENNe. Lea 
AUR Bin. : Fe œnden Loft 
Ramemn Vhh Nemmphen. Remi en Ai: 
Mon Litnrs ie Den Ein mena 
App nr Tin We Roger 1. cam à où 


Vu Don sen, ouate. twè-quene. CC vos apres 


Lank 
ER LL nana. var. Ali « 
antieuimeime alien a RL LS 


pe cpuanr, vien in ed Em. Part. 
aliteque Aidamen”r Anar Marlinnain 
Senna Metan À Rennm 1) me. À 
fe. 0. ein éotrenns. ‘una 
Ved: 


COUT EL 
ss. 


420, Korea des. ya À 5 mir] Mo- 
trum et sensus videntur ducere ad, IL16- 
rude Shan ci Met nee 

pass À’ os pir änages Et 
Ten, &c. vide _Strophen. 


venau molur omtulens, Near S8CUS SSSR, 
dopit mess Cu: aMONtin Berne. 

Rond. omendat son: Zac: Heu 
wrong. Rex. 


hons dur. MS Vicins. And. mn 

42... Tre sum lependumn pas 
mes QUEN. UÉCIT nli QUO amas. KR 
tin « Male ms. Sam 
me -- du dunke tax dcines 
drugs, et Cie. V'He. Rruns.. ai Suph. 
ANR » ocrvess NT couv. ‘AE 
Armain: ANA “<uineriates _eRxErs. 
mn Wettenhest. Rin. Cri. [5. L p 5& 
CUME MEMMRAT, RATUN CUT OK 
Shnedenr ir ion Jdudk sssmm 
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Toird siç pévor fes. 
[lé raç curèeopédas Titeas, orpopii B. 
Llès Dirsidas &üvous 
425 ’Anrès bripurar, 
Tlapéhior œiysandr 
"Er "Apgireiras pod iy 


poets in verbo Safer et divitiss siguifican- miles] Vid. ad Troad. v. 246. coll. 
te et felicitatem. Paulo ante eos, qui di- Rhes 909. influer. Seidi. 


as , im alpaxr, justa lus 2" imens. 
Sd ne Ba) Le qe nai june ds fra einen, 
cause bomi his felici- degentes Afin dicuntur. Vie 

pollon. Tyan. Lib. II. c. 3. Idem Lib. - 


P A 
Eum. 592.1 Pèp V. cl. 
Pepis dE gi nai eénmre Be 4 ie Pages De im 

à spectat ad suppressam  nitate autem vi mnian. 
Sin, Lier HE Pomis etismin Marcellin. Valer. Flace. Lib. IL. v. 216. 


ï regname docet 
ut Terent. Adelpb. III. 4.33. Herman- præter Sophoclem idem Flaccus Lib. IV. 
mus vulguem esp quodemmado pos. 468. 


din Mug. 
L unt en pont aimaxde fgend 
qua explications sunt que me 


427. "Er ‘Angegiras j9iy] Non de 

rente. Tales necemario erait or, que iET" E* frs jai 

num, ep emnemont Poéte. 
insomnie dci, ob strepitum maris; de. Horst. Lib. IL. Où. 20. +. 14. 
dgnat vero Phinel regis, de Visa pement Ltora Bopori. 
Es Me 
Flaccum, relie Argonauticos, A %t Abbi: 

Lib, T. $. 21. et lomnlentem navita Bogorum 

Lerica Poëtica. Barnes. Toile. 


F2 


84 


EYPINIAOT 


Apaporréés OTOU TENTYEONTE KOPUY 


Tor Nngsdor xogoi 


480 MsArovoss yxux A ioiçs 
Kai sAncivricios ar0ui6, 
Currentes, ubi quinquaginta puellarum 
Nereidum chori 
430 Ludunt in orbem semper, 
Quamvis implentibus-vela flatibus, 
péd1er je est cursus maris versus CET- eus lasse, adverbialiter, ut nés 
tum aliquem locum, non agitatio ex tem- sexéeurre, in orbem saltarunt, 

. Plutarch. Sympos. Lib. IL Hymn. in Del. 313. quod est Iph. Aul. 
Erobl, 10. dvee dr fodie rapwavreimms 1056. nine xiquenr. | 
cereeus. Aristoph. Equit. v. 543. algurS" Pro Eivaien (quod vertunt firmis) Cod. 
aury œoxd vè podier. Musg. Oxon. Eivaian. An Zvgéouras sarà sçûp- 

427. ss. Metri cause ita scribendi : vus Etre, T, Alger” vriss, 


‘Er ‘Apsgireieus foYie Seauéreu ; Choriambi- 
cus trimeter catalectus. 


“Oreu susénera méçsur GiyCONIUS rx 
périrees. 
To Nmgnfôen xeç) pherecrateus ex epitrito 
quarto et secundo catalecto. 
Mike iyaiala glyconius rawrynué- 
cirrese 


Tres ultimi versus parenthesi includi de- 
bent. In ultimo iysésAse posui, ut cum 
xegel jungatur. v. Iphig. Aul. 1056. An- 
tistrophica ita constituenda : 


‘Lr' aug) xaivrar Sgérer aiuarngar 
"EMySura, \msoréue 

Aurroivac ri qe), Jérmn 

Tlasvès Sous" hrriré ous. 


” Heath. 
498. ss. Asansvets ; Oaov, &C.] Hiuvèr nau- 
à wévrer. ructio hborum (omissis pa- 


renthesibus, quas in versione posui) vide- 
tur esse Apausrris wragdluer aiyimAër, lu) 
'Apfireirus, foie za) wrouis, ini alar car 
douter Jor, nur Afuver œévesr; 

Teixur (unde particip. dpamérrss) est 
navigare, ut currerc Latinis, sic ièpaus 
GiSum, cucurrit per fluctus, Helen. 1118. 

gapsis aiysair, est, currerc vel navigare 
per litus, id est, #avigando-transire litus. 

“Paie nai areas, fluctibus (vel æstu) et 
ventis adjuvantibus. 

. Pro piAseuen, quod metrum non admi- 
sit, conjeci wiaseurär. “Oxo xoge) lynts- 
Me (non lyxvzAius) scil. sis, vel, msà- 


Ce] 


&c. Hesychius: Eiais, yoga 
498. ivrénura naür] Vid supra v. 
275 Barnes. ve Mia yen 
429. Near xege) Méaseurr bymenAiess, 
&c.] Similem locum habes Iphig. Aul. 
v. 1056. Barnes. 


ser 

ca, saiynara, ad Iliad, ». 255. p. 265. 
Athenœeus de Odyss. 2. 19. moarxs, àvr) 
coë, sasbüs. Hesychius: niass—vaigu. 
Ludendi notionem melius alters hic con- 
venire arbitror, siquidem de cavtibus Ne- 
reidum non multum apud Poëtas invenio, 
uno, quantum memini, Virgilio unius 
Clymenes cantum quendam memorante 
Georg. IV. 345. 

Quod ad loci scripturam attinet, mini. 
me dubium est, quin mendosum sit iy 
aunhius, CUi iyxüxAe ego potius certe, 
quam vel iyavaae, vel lynssAies, suffe- 
cerim. MiAweurw nemini, nisi ob metrum, 
displiceret. Marklandus mallet psAseo- 
eér genitivo plurali Mihi inter com. 
plura ultro se offerentia maxime placet 
péAgous aûr zénus, ludunt in orbem sem- 
per. Musg. 
lysüxaua] Ita bene emendarunt Hes- 
thius et ali. Cf. Iphig. AuL v. 1056. 
Aldus iysvsAius. — Parenthesin faciunt 
ila, éœeu—dynésise, et paulo post, ses 
Vévrer—smiaxiur. Ceterum de metro noli 
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seipuer 


Evvaion andaliw, 
Adgauç inoriass, à 


435 


bie angebet angustior inter Europama et 
Adam transitus, quem fouces Abyei Vire 
gilius vocat. laque navi_ Bos- 


mhres 
nai, &c, cr rex 1e alu: 
, Son 1e de. 


499. Ebrasr Legendum sais Vox 

Ds ÿE- msg en Eye 

Era m babe, Indy 7, 62 v 392 
nv. 


Ilroaïos Zipügov, ràr 


stp (quodounque id deemm fuerit) in 

structum.  Confer etiem Nonnum, Lib, 

XXXVIIL v. 708. Masg. 
Rhodan riad diet 


théteens, 
 ancorss: J. Brodæus ex- 
imersrum. Barnes. 
Heath. credit, ewdéls dici sévais, quis 
quodammodo 1mégerras rectam te. 


415. Bchef Sed quid ancoræ 
hic non Mirus est 
M: comjiciens siratar (compos 


Fit autem a Nérs, Auster, quod a 
vec, juxts illud — Madidas Notus es 
cutit alas. Barnes. 


84 


ETYPINHIAQOŸ 


CLÔNTEÇs OTOU TETHEONTE ROLE 


Tor Nngzôar xogoi 


430 


MiAovoss SyxuxAi0ig, 


Kai æAncioriois ærouig, 


Currentes, ubi quinquagints puellarum 


Nereidum chori 


Ludunt in orbem semper, 


Quamwvis implentibus-vela flatibus, 


peur je est CUTSUS maris versus CET- 
tum aliquem locum, non agitatio ex tem” 
perte. Plutarchb. Sympos. Lib. IL 
+ 10. Srete dr Jde raxmavroimns 
cegevs. Aristoph. Equit. v. 543. aigu 
aury woAù eù poor. Musg. 
427. ss. Metri causa ita scribendi : 


‘Er’ ‘Ayaçereéres foJie Seauérru ; Choriambi- 
cas trimeter catalectus. 
“Oro rusénera nésur GiyCONIUS ssuwye- 


périrees. 
Tôr Nwgnde xeçe) pherecrateus ex epitrito 
quarto et secundo catalecto. 
Mic iyaisla glyconius rsuryqué- 
TIC TOR, 


Tres ultimi versus parenthesi includi de- 
bent. In ultimo iysësAss posui, ut cum 
xveel jungatur. v. Iphig. Aul. 1056. An- 
tistrophica ita constituenda : 


“1 à) xafrar ice ajuarmge 
‘EuySurs, }msperiue 
Aurroivac vi vi), Jérn 
Ilasvès Sous drriré Asus. 
Heath. 

498. 55. Apansrris ; sou, &C.] Hiuvèr nu- 
à séren. Constructio borum ain pa- 
renthesibus, quas in versione posui) vide- 
tur esse Asauérris maple aiyiaAër, le) 
'Apgireires, polie zu) arouis, is) alar càr 
dokvéer or, nurë Afuver sévrer; 

Teixur (unde particip. dpagérres) est 
navigare, ut currere Latinis. sic ièpaus 
Gite cucurrit per fluctus, Helen. 1118. 
gapsir aiysake, est, currere vel navigare 
per litus, id est, narigando-transire litus. 

“PeSie nai reais, fluctibus (vel æstu) et 
ventis adjuvantibus. 

Pro piAæsuws, quod metrum non admi- 
sit, conjeci psAreur&s. “Oro yoge) bynén- 
Ma (non iyarsains) scil sis vel, psx- 


Ce] 


aovrür lynésasm, adverbialiter, ut sésAues 
sex heures, in orbem saltarunt, Callimach. 
Hymn. in Del. 313. quod est Iph. Aul. 
1056. nina sessras. 

Pro Eëvaiur (quod vertunt férmis) Cod. 
Oxon. Etraler. Ân Zspgeurar narè eép- 
ur Eÿrasèr, eubaAier Tv, Alpes vories, 
&c. Hesychius: Ebraies, 


498. œivrénera nagür] Vid supra v. 
275 Barnes. 
dogs) MiAseurrr bynvnkisss, 


429. N 
&c.] Similem locum habes Iphig. Aul. 


rpretatur wraype- 
es, vaiynars, ad Iliad. ». 2935. #. 255. 


Ludendi notionem 
venire arbitror, siquidem de cantibus Ne- 
reidum non multum apud Poëtas invenio, 
uno, quantum memini, Virgillo unius 
Clymenes cantum quendam memorante 
Georg. IV. 345. 

Quod ad loci scripturam attinet, mini. 
me dubium est, quin mendosum sit > 
aunlius, Cui iyavsun ego potius certe, 
quam vel iysiaaus, vel lysssAiss, suffe- 
cerim. MiAweuwrs nemini, nisi ob metrum, 
displiceret. Marklandus mallet psAseo- 
eur genitivo pluralii Mihi inter com- 
plura ultro se offerentia maxime placet 
péaseus air aénues, ludunt in orbem sem- 
per. Muasg. 

dyséaaua] Ita bene emendarunt Hes- 
thius et ali. Cf. Iphig. Aul v. 1056. 
Aldus iysvsAius. — Parenthesin facient 

émev—tysésiss, et paulo post, em 
éoror—#aa die 


illa, 
ge » Ceterum de metro noli 
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Zugi{érrun sarû Tebpsar 
Ebraior endañim, 
Ages inoriais, É] 
435 Ilrocies Zipügou, rs 


45 Zephyri fatibus, 


timere_Vid. de Verm. Dochm. p. 261. (quodeunque id demum fuerit) in- 
se Foi 7. SE 

431. & sfr ehenrciun 20 sg. 
eveait:] Pepe ar ventis se-  Etvaiew alaXiur,] Tindéus dicuntur sb. 
cé frter dant Ué quai pot vie el quod ii gubernaor tédien, 





Said. 
488. Eirmÿr] Legendum avaten, Vox #DC0ræ 1ival vocantur, teste Eustmth. in 
win ter spud Homerum substantivi po. Hom. IL A. p. 151. quem afirt He. 
testatem babet, Iliad y. v. 62. v. 399. thius Said 
dv. 484  Hine Hesychios fi 

Le 
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ETPITIIAOT 


IToAvoenYor 5x aiar, 


Asvxar axrar, AysAnos 


Agôpous nanwradioug, Eu- 
Esivoy xarœ zorror. 


Adterram avibus-sbundantem, 
Et planum littus, Achillis 
Cursus pulchro stadio-celebres, 


Euxioum ad Pontum. 


435. Pro Iiveais: vel Ilreaiss, Cod. B. 
gnouar:, ex gloss Markl 
[vases reponit Heath. Beck. 
Hraaios] Ita Aldus Male vulgo 
srenirs Seidl. 
436. IleAvégss er — alur,] Haud dubie 
respicit Leucen insulem, de qua Arrianus 
in Periplo maris Euxini: ss À ao 20) 
abAiterres à» en viry. quo- 
que in Heroicis: singir mir dù Ausès den 
Vas ir aùrs pars.  Adde Dionysium 
Perieget. v. 544. ibique Eustathium. 
Musg. 
ILaAsegnSer is” alar, Asonèr énrèr ‘At 
Añes] Arrianus—Karà voûre pére è 
cvôèun Nüves reéenuras, frrivn ol pès "AYIA= 
Alas vnver, oi dÙ dgeper "Axis, oi à Asv- 
nur lei cùs xeoins ivemétourn: et paulo 
post—"Opndis #Ù œoAÂo avAiterres ir ex 
éey Notavit J. Brodæus, addens .— 
De Achillis Dromo, sive Insule, copi- 
LIL ; Vide ue 
ad Lib. etiam, que 
Pos ad Iphig. AU 1607. Item que 
ex Pausania liis interserenda curavi ad 
Androm. v. 228. (ed. Barn.) Est autem 
insula, sive potius peninsuia, non procul 
ab ostio Borysthenis, ad formam gladii 
in transversum porrecta, ab exercitatione 
Achillis nomen habens; nam, ut Mela 
ait, Lib. II. c. 1. Achilles, infesta classe 
mare Ponticum ingressus, ibi ludicro 
certamine celebrasse victoriam, et, cum 
ab armis quies erat, se ac suos cursu exer- 
citavisse memoratur. Plura vide apud 
amicum meum defunctum, Nicol. Lloyd- 
ium, in Lexico Poëtico, titulo Achillea; 
quem auctorem honoris causa nomino, 
et æquius ego vel hoc, vel Hofmanni, vel 
quodvis aliud Lexicon, citare me posse 
existimo, quam si eorum floribus undique 
conquisitis, suppresso collectorum nomi- 
ne, malefidus me ornarem. Quod ego 
ob invidos derisores malevolosque criti- 


cos operum meorum iniquos detrecta- 
tores, semel hic dictum volo, Barnes, 
is” alur,] Repetendum ivigasar. Heath. 

436. Codd. À. B. ay:Aàues : 
pro’Ayiñes. Post naAksvaëiens 
dum +s ante Agémess, ob anspæstum. vid. 
antistroph. Non Apéues naaluveadieus, 
sd Kalisrradlons es Agépevs. 

De Asvsà æbrà, vid. Schol. ad Andro- 
mach. 1951. Asvadr ie” &urèr lrrès Eituren 
(vel "AEsirev) srégeu. et Steph. De Urb. V. 
"AxiAAues Agéues. De Edtures et "AEures 
vid. dicts supra ad v. 125. (Chorus, hoc 
tempore, debuit nescire nomen Esktires 
œévre. Utrum hoc sit Euripidis an scri. 

sciri non Marki. 

457. Asunèr axrèr,] Et hoc quoque ad 
Leucen insulam pertinere putatur. (Cuiï 
opinioni calculum ne adjiciam, facit Ase- 
= éseà Herodoto memorata VII. c. 25. 
quam in Propontide sitam fuisse docet 
Suidas. Quo nomine si Euripides Aissàr 
virer in fundo maris Euxini sitam desig- 
nasset, ambiguitatis culpam, ne 
Poëtica quidem licentis excusabilem, ad. 
misisset. Nec movet me Androm. v. 
1251. utpote alio modo vitiosus Hoc 
autem si vere statuimus, concidet omnino 
Valesii criminatio, qui ad Ammian. Mar- 
cellinum, Lib. XXII. c. 9. acerbe ces- 
tigat Euripidem, tanquem Asvsèr rare, 
cum re longe diversa, "AzsAAlws dpéuy, 
confuderit. Multis ea notis inter se dis- 
inguuntur. Asvaà »%ses, teste Strabone, 
ostio fluvii Tyræ opposita erat; "Az:AAiws 
dpépres, eodem teste, Borysthenis ostium et 
sinum (Carcinitem interjacet.  Illa, si 
Philostratum audias, triginta stadia lon- 
gitudinis habet, latitudinis quatuor; si 
Pausaniam, p. 192. Ï. 32. toto Perimetro 
ultra viginti stadia non efficit: hic ad 
mille circiter stadia longitudinis porrigi- 
tur. Strabo, p. 307. ‘Tzsetses ad Lyco- 
phron. v. 192. Denique Aswxà vivres in- 
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440 


E7S" sûgaies dseworürei 


87 
dmergepi B. 


Afdaç ‘EAtre Qihe waïc . 
"EASoûre rügoi, rèr 
Tepdda AMrodra or 





Aus darèn dc:] Nimis urioue et 
Musgravius, qui Ji promise Pt 
ee, ruditen Suds sorum 


memorem, soi ile, ‘Axes Deénevs 
naxirradiouts, fguitatens ad. 
era Mary conferri jubent rs 
terre, Seph. de Ur v Crau Ve 
pe Femn, Hl, 108! eq dope 


dsrèr'Axañ, M8. Victor, «Pa. 
nens ad banc vocem scholium adscribem : 


488. Eine narà wire] Male 
tunt Eurinwm ad cd pense. Debebet in 
Eurino ponto. 

440. E7Ÿ' sb D ruebas] Forte, si 
aura hreerdus: quia dreerim pro do= 

dominatu 


mina & Grecis ignoratur, 
es utitur Herodot. VII. 102. Sed Heri- 


an Patnen paul 
ante scripel AÏgeur» rerbs, DOn Abgass lv 
verien. dc hereréurs éréyauss 
Pers. 589. Markl. 
ce meer Lace” Malais 
Er 
‘emendat Bseswerürer. 


Auctor Epigramm. in Anthol. Stratonis : 
Ole àr beérare à hneiewwes epès disierm 


Mug. 
Heat. metri causa scribit slam. 


E7S sègeïri] Chorus refert ad votum 
Iphigeniæ, quod supra fecit, v. GS, Aure 
æordn autem bic pro diem: ut Heurs 
eves pro hiewéens mp Barnes. 

EN süxain spectat sd votum Iphigeniæ, 
quod legimus v. 355. seqq. ut recte moe 

net Baruesius. 

nrsrées] Satis probebiliter Mark- 
Jandus Hewsws, ut Hec, 98. diurweréres 


F4 


88 EYPINHIAOT 
"Ir app} Qairar deooor æi- 
445  pLarnpay MS sire, A@ILOT OL 


Acsowoivag Xe Says 
Iloswsç our GATITGAOU. 
"Hôior dv rm àayysAiur 


Ut circa capillum aqua lustrali 


445 


Letifera conspersa guttur-secante 


Manu dominæ moreretur, 


Dans pœnas mutuas. 


Jucundissimum autem nuncium 


ensrès, Æschyl. Pers 589. diraeorvres- 
cv &séynms. Nolui tamen lectionem mu- 
tare, quod certum est, jsræérwes interdum 
dominum valere. Fortasse igitur idem 
veus fait feminini: dsrgervra.  Seidl. 

Tepdèa on corripit: vid. ad 
Elec. SU me %: 

444. Per aipa » dgeser nOn sangui- 
nem, verum squam lustralem intelligi do- 
cet Prev. Beck 

445, Lux Oure, Amen ] Forte, luy- 
Sér, \y Aasuerèpe. vid. Strophen. Hinc 
apparet, feminas quoque Græcas huic 
Dianæ Tauricæ mactatas fuisse. et pro- 
inde, non stricte, quamquam vere, su- 
mendum est quod dicitur, v. 39. *EAA#r 
évie.  Quare igitur, inquiet aliquis, non 
sacrificabant Chorum qui ex feminis 
Græcis constabat?  Respondetur, quia 
illæ non casu aliquo illuc delatæ erant, 
scd regi Thoanti venditæ, utpote captivæ. 

Mark. 

; Sie] Lege ob metrum ikySsis” 

Musg 


ia Sure,] Vid. Iphig. Aul v. 1479. 
Barnes. 

445.8. Auporouy AtrTeivas xwi] Obser- 
vat Musgravius, hoc loco Iphigeniam pro- 
pria manu hostias dici jugulasse, quod ta- 
men ipsa diserte neget, v. 40. iterumque, v. 
623. Hinc locum vitiosum existimat. Ma- 
nus Iphigeniæ dicitur Aæusréyes, non quod 
ipsa jugulaverit hospites, sed quod, quem- 
cumque manus ejus Conspersisset, is ne- 
cessario moriturus erat Similiter infra 
V. 875. LE iuar dix us veu Seidl. 

446. xie) Séry,] Lege ob metrum Sé- 
”p Xgi. 

Lei Jéwr,] Præter vitium metri aliud 
est, quod in voce xt) reprehendas. Ex 
es enim squeretur, Iphigeniam propria 
manu hostias jugulasse, quod tamen ipsa 


diserte y. 40. Y. . 
Quin et ends 52 mg, 8 œui 
maxime rei érirain ement, non debuit 
lectori divinandum 


Aurreiras äqu Jéry 
Uonès Dés’ hrrisré dos. 


Constructio est: Jüre œarès du aura 
my dirgoisas dvrisddevs.  Pœnas 

æqui vuineri Dominæ meæ pu 
Aulidem sc.) guitur secanti. Ans Aa 
mévemes, Ut A:SsAswrver “Ag, Soph. Ajac. 
254. ubi Scholiastes citat Homeri versum, 
Iliad. ». 569. ad quem Eustathius dons 
per eanyà za) resvus explicat: Brevis 
Scholia per rev: Nec mirari debemus, 
Chorum de mactatione Iphigeniæ, tan- 
quam perfecta mactatione, loqui Sie 
enim Pastor, v. 339. 

— or sèr  EAAGS éeerieu Gérer 


Afnas virus dis br AUX couyñs. 


Confer etiam v. 567. et 777. Mug. 

Sérp Grammatica videtur requirere 
SJaises. defendi potest Séry, si si Enges, 
cupido chori animo rem ita præsentem 
obversari, tanquam si vere fiat.  Seidl. 

447. Ilarès de évriréaos.] Justum 
nempe esset, Helenam, cujus causa Iphi- 
genia ad aram ducta est, ab eadem im- 
molari. Barnes. 

In éri dos premendum tantummodo 
est &vei. Seidl. 

"Hier &v ef éyyiAiar] Strophe, Ka) 
Thncisvioss wro&is, UNO tempore brevior 
videtur. Forte, 9" &yysAas, cujus ex- 
plicatio fuerit +4» éyytiar, supra contex- 
tum scripta sic eéds 4Auxins PO rérès far 
sinr, Herodot, VII. 38. sis «6 Auigas, 
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AskaiusrS, “EAXGdO êx yüs 
450 Iaorñgar sf riç Ca, 
Aovhsius ipiSer des 
Aaiuç ravsiroros. nai 
Tèg énsiguos cupbainr 


de eérès duieur, Noster Phœn. 1101. anapæsticum. Deïnde, Portus observat 
Labo ae VS Doro more du boc os emnéaie pro 
448. metro oensu  eunaiy pu. Præstare videtur nihil inno- 
2on a mg Jubente, are nunc in locutionibus Grece linguæ, 
ere Ÿ dr bye. cum fisdem literis tuto scribere liceat, dm. 

Mug. qans eoptaiy ‘y Ofaurs, chu 1 rareigs 

Me Lo Dubito de isto re inido versus: 

Vulgo fus” drekŸ dyy] Musgravius: (Vide summi Bentleï Menendres, n. 
“ Legendum, metro jubente, sensu non {X.) unde in strophe scriberem, v. 485. 
repugnante : Tiruains Zapôens Tèr œoxvignur Ve alar, 
in antistrophe, 452. las savrimeres. 








Lo venist Helena, ob Tphi- P 
rs AE pu Ph fouet Ma. Iuteligo ser ante rés Ver 


sionem priorem reliqui, de sensu loci in- 

meæ lust. ‘Omnium ts Lersers 

mea jueu us hic mibi foret nuntlus, <ertus Mark k 

Ge. Helenæ morte et jucundior) ne", 79t putes somfaier dans we mt 

quis veniret, meque e servitute in patriam maret] c ic respicit ni 

reduceret. ‘ Ceterum pro Musgravii dire ie ab prie 
supre Chorum dor- 








in proverbium fere éd CL , 
put Antique abs The KYLIE. 2 Sale qouen lntt Tome 


v. 16 : estilla Hom. Odys. r. v. 579 etc. 
ge 6 50 bdd Te mo dns lea, vetioregim cd 3. 
soir = nù Ken, pan aux bécane fabeue, 


Sic et Phineus apud Apollon. Te een piurrieQu Bons Vs ee brique 

ÎL. convirio se dicitur: Bhod, Li. ANamque, ui Ovidius eanit,— Nétale 2e 

: on lum ine cunctos Captat, et im- 
Sir & br dique Sup laine. memores non init esse sui, Recte vero 

458 a. rèe à où qu Zi, Porius not, boc dictuns saneret- 
4. T'èg éniçaes eopCaler Claus, 2 ï 

Primo, ee cie 6 cophais pus ir 


Ofsois, æôRs: F5 rarewas 


ETPIHIAOT 


455 Tsgrror Dpren GTohœUSr, 
Koswtr pags 0AGE. 
In ædibus, et urbe paterna, 
455 Jucundis sermonibus frui : 


Quod gaudium divitibus aliisque commune est. 


Vereor, ut metrum strophico recte re- 
epondeat, cet exp icar For ame pORie He: 


Pt Nef COR CU comm 
Plane æquantur numeri, si legas: 

sa) vèàe desiqr cvuufaim, 
et in stropha: 

cèv mohvéen or ds alur 

Vocem somBain noli sollicitare. Bastio 
ad . Corinth. p. 923. in Philostra. 
ti loco Her. p. 106. Innaywyis ls 
mio EveBiBnnéva corrigenti EvuBsBiwncra 
docte erus opponit Âristoph. Ran. 
807. rs yèe "ASnrainus EvriBasnr Alex v- 
Aes, ubi Brunck. : 4“ Glossa ad EvriBasres, 
Taies, éedigire avrevs,” et Dionys. Ha- 
He. de Compos. Verb. c. XVII. p. 226. 
ed. Schaef. Zoi, DoiBs, Meërai ei opfopar 
De Aristophanis loco obiter moneo, ne 
quis Brunckii auctoritatem veritus de mu- 
sicis suis auribus timeat, si cum Codicibus 
Rav. Brunckii A. B. et Venetis meis 
duobus præferat lectionem: 


rs yèç A Swpaiors ruriBan’ Alryirese 


Seidl. 
454. Lege ob metrum aus. Musg. 
Onur:,] Etiam Heath. Beck. 
dépes, œôu +1 cures, MS. Victor. 
Aépais haud dubie præstat Ofsas repo- 


suit aliquis, qui, quum in stropha utram- 
que syllabera dongam invenisset, metro ti- 
meret. Seidl. 

455. Tiger Üprer] Malim rieœrûr pi- 
Sur, jucundis sermonibus frui. 

M4Jes pro ÿprer lubens nunc antiquo. 
Locum sic legendum esse, nisi metrum 
obstare videretur, nemo dubitet : 


Oasis: réAu 13 rarçgp 
Tigrrdr Ü pren àweSiur 
Kenèr yéger Daisy. 


Somnio par esse dicerem in domo et ürbe 


paterna consecrare Phabo letorum 
rum communes (vel socias) grates : ob re- 
ditum sc. in patriam. metrum 
cum hac emendatione facile concilies le- 
gendo in Stropha: 

— fuver sara) sévren 
nura) pro sard, ut ra), dal, oasai 
Eadem scriptura restitvends Sophocii 
Antig. 989. KarafBéras exstat Æechyi. 
Prometh. 559. habet Nicander Ther. 468. 
sarà ultima producta: Ssr9« dicitur, 
quicquid deo offertur, ut videre licet in 
notis ad Ion. 233. Musg. 

455. s Conjungenda sunt &wexnusr (À 
e. és haohadur) pégr rieur Durs Xp, 
ut sæpe, significat vo/uptatem. De con- 
structione verbi éesaaéur vid. Henr. 
Steph. Lex. II. p. 604.  Seidl. 

456. Kenèr y. 8B#] Vertit Heathins: 
‘6 commune gaudium rebus secundis,"” L e. 

457. où xiges derpois ddpos] Mallem, 
eds didomes, hi duo, diecvye rase, ut 
supra vocantur, etinfra JMarkl 

457. ss. "AXX’ ed: viçus dirnois dobêuess | 
rumeuebivess, pugoèrs vien ] TeicQuypa Mise 
cyart, piame | rà yèg EAAñrwr 
D | mois (Ald. lv vœsirs) œikas véès faiven 
ùT éyysaius ivdiis Taausr (Ald. 2éns) 
| BevpoeBès évle. | & œées, 1 cu réY 
sévews, &c.] Hæc omnia Choro recte tri. 
buunt Seidlerus et Matthiæ. In edd. su- 
perioribus Iphigeniæ tribuuntur octo ver. 
sus, Choro quatuor, quorum primus est 
464 J Oœéru, 6 cu ré) épiraéreus. 
Rectius autem locus procederet, si hæc 
verbe, quibus ad Dianam convertitur ors- 
tio, versum catalecticum sine intervallo 
exciperent. Fortasse legendum, ’AAX’ e73s 
xieus dioueis iddmas | Evneuclivrss, ya 
goves sion | seérpayuax lus. où kyysAins | 
Vivduis Tamer BoupogBès avne.—v'yües, i- 
Aus rà yèg EAAnñrer | äxgofinix dù | vuoïss 
rias ads Bain. | S aséers, &c. Schaefero 

didvmas. Elmasl. 

ddvpus.] Bene Marklandus à3vmes 


Musg. 
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ARGUMENTUM ACTUS TERTIL 


Prvcapes et Orestes vincti regis jassu docuntur in templam, ut immolentar: Horam 
ætatom ac formam ndmirata sacerdos, Iphigenis, Græcosque agnoscens, eos de ge- 
mere, patria, de rebas denique Trojanis, de casu Grecorum ducum, præcipae de domo 
et fortunis Agamemnonis patris, percontatar : Omnia domi aflicta et funesta audit. Lite- 
ras hinc Argos dare per alteram, cajus nomen ignorabet, parat, servato altero, videl. 
Pylade, ad victimam; id quod Orestee pertinaciter recmst. Ejus igitur rogata mutata 
sententin, Pyladi dare literas statait, Orestem vero mactaro; quem tamen virtutis admi. 
ratione tacta solatur, sepuleri honorem promittens. Illa in epistola scribenda occupata, 
Pylades et Orestes inter se certant polcherrimum certamen, uter pro altero mori possit ; 
miserante utrosque Choro. Tandem Orestss, que velit a Pylade Argis illius nomine feri, 
ostendit ; sororemque Electra, et totam domum patris, ejus fidei commendat. Magna 
hinc animoram exspectatio excitatur, 


ID. "AA ofès Xiges dscproïs diddpuois 
EvrigueSivrss Xwgobis nor 
Hgécpaypa Ma. ovyèrs, Qihes 
460 Ta vèe EX axgoSina LA 
Naoïos mihaç rade Bairsts 


Iph. Verum isti manus geminis vinculis 
Vineti veniunt nova 
Dem victime. Tacete, O amicæ, 
460 Græcorum enbm primitiæ jam 
Tstæ ad templum prope veniunt, 


Male hæc vulgo tribuuntur Iphigenie 1564. Nostri Electr. 1137. Serla— Suaïs. 
ad v. 463. Omnia Chori eme ne- bac emendatione opus. Bu- 





igeniæ Ch Û aa, jun 
erypärs, pins Iphi quam Cho- 461.2 ir Nasirs wi ju Buirur Où 
is vidérent Sed 


is socios Aer, 8 Ladies t &c. 
Pile] Rad AN Lodonen, que HS jt medun e ra te 
certe ferri potest. Nam quum duo essent, dens et subeequens, nisi in priore seribe- 
daplici etiam compede opus era. Nec te Do Eau sde 


sis quoque probarum Face enim a Er on sc 
Bi irar potuit ire sequenscertum poto l'poitu fuio sagre Na 





Schaeferus Melet. Crit p.78. proponit #: con; dnçedins vas 
Din Guns Both let. e 8 dd 2 os de Sonore qui OARROE De 
1 cu b nono pull diverse on. “amener le Dodge Oui 


469. Ileérpeyus bi] 1 Tous 78. Fous cÿ 'AGenèu, Le 54, 55. 

Cur. Poster. in pe la ent p50. sic dérquendin! puto, à ie 

Por. Peha inclusis.  Participlum subin- 

Tgérgwyna S1ës.] Non male Toupius telligitur in his omnibus, dehitum, dafum, 

Appendicula not. <Theoerit. p.30. core promissum, Bec. Disinguendum post 

se que supra v. 244. et Nasri. Ilikes est adrerbium, "Es nihil 
588. A Hec, 41. 265. Hel est. Mark. 
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EYPINIAOTY 


Oùd ayysAiag \dLsudsig tAhaxsr 
BovPorGos &rne. 
XO.”Q œôrn, si cos rad œepsxorre 
465 IloAuç nds res, dséas Juoins, 
“Ag 0 Tag npuir DôfLOG» OÙY, Ooing 
FEAAn°E, Gdovg araDaivss. 
1D. Efsr ra riç Saoù puér rewror a xa 8 fy7, 


Decrriorior pos. pédere rar Etrer Yieas, 


570 


470 ‘Og opriç ispoi, penrir os dicpuos. 


Neque nuncios falsos nunciavit 
Pastorius vir. 


Cho. Veneranda, si hæc tibi grata 
465 Urbs hæc perficit, accipe victimas, 


Quas apud nos m6s, non pias 
Græcis, dans exhibet. 


Iph. Esto. Primum igitur ut deæ cultus recte se habest, 
Curandum est mihi. Solvite hospitum manus, 
470 Ut cum sint sacri, non sint amplius vincti. 


l Nasss] Scholiastes Apollon, Rhod. 
ad Lib. II. indseus— KAsrias di ner, na) 
côr var aors oÙrus digne Ses Tvvauer, à rè 
brain ir dre ès Vus, Quæ si vere dicta 
sunt, sic non incommode locum hunc 
emendes : 


— énpSine dir’ 
irralosrir réès Bairu sikas. 
Musg. 
Nadir:] Vulgo ir vais, quod metrum 
non fert. (Correxit M us, qui con- 
juagit angine CET ut supra Y. 888. 
ireidpars Suis  Similior etiam est 
Phoœniss. 210, #éngsSine Asëis. Nihilo 
tamen minus præstare mibi videtur sas: 
conjungere cum efAus Bairu.  Seidl. : 
462. Taans] Aéu:, Ald. Port S 
Sed Codd. A. B. Taanir Markl. 
fawssr] Ita uterque MS. et P. Ed. 
Ald. Aése Musg. 
469, s Heath. ita distinguit : 
Où ya: 
Poduc anis BevgeeBès drée. 
ni Beck. 
462, hyyrias \Livduis Aansr, MS. Vic- 
tor. Seidi. 
464."0 sém,] Ambiguum esse monet 


Prev. utrum ad Iphigeniam, an ad desm 
ista i Brumœus unice ad illam 
retulerat. Beck. 

si non est ufinam, sed si, ut contra Le. 
tinos interpretes recte monet Portus 


467. didoùs dragairu. i. e. præbet. 


Sid, 

468. naïës Txu,] Codd. À. B. PS 
recte. Mark. 

Eliv. à vûs Jioù plr couvre às sus 
1xa,] J. Miltonus delet wir, ut versui con. 
sulat; cujus rei tamen nulla erat causa: 
si modo Es interjectio seponatur et extra 
versum legatur; ut fieri debet, et plus 
centies spud hunc Poétam fieri solet, 
Vid. quæ nos ad Hecub. v. 1098, 

Barnes. 

Aldus iges. 

asnaies in MS. Victor. SeidL 

471. Naovs J—sdreities] Pro Nausès 
reponendum esse Nasÿ monuit CL Valcke- 
nærius ad l’hœniss. 454. Observa autem 
verbum sûreseigses. nam ex eo forte pen- 
det explicatio versus 726. Markl. 

sriyaeis,] Éruixeure. Vide infra ad 
v. 726. Barnes. 

Naoès d ice eriiçerns,| Valckenar. ad 
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Naods 0 ico créiorriés sdrgurl rs 


“A xei Li roig ragobn, xai 
Dsd° riç Le ing : À vexode | vds wori, 


Tarñe CA AdsAgh r Fr, 6 vsyèca ToyLérss 
475 Ofav crgéioe derrigon vianèr, 

“Avédinpos à toras; rès rÜges ci où Gry 

Tosaid icowras ; déve yèe rà rür Ssdr 


E% épañ Sex, æobdir où oùdes saxôy" 
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Qeras. 

475 

480 


Hype rÜyn aagñyay sic rù durpaVic. 


‘Ingredientes autem in templa, parate 
Que oportet ad res præsentes, et quæ moribus sunt recepta. 
Papæ  Quænam est mater, que vos olim peperit? 
Quis pater ? soror quoque, si que vobis nata sit, 

475 Qualibus geminis juvenibes prirats, 
Sine fratribus erit? Quis rerum eventus novit, cui 
Tales sint futuri? Omnis enim deorum consifia 
In obscurum eunt, nec ullus abeens quidquam novit: 
Fortuns enim furtim ducit in miseries. 


Phanio 454 comigt ru, quod non vi 
SE 


Len red 


scil, ministri; 


evil; p] Termpli 
ais or las de pu tabet Barn, i 


472. vepigiems.] à ee “pr ds 
473. vi 
& is Bga pérne] jusque 





inveneris. Mark. 
Qu5 ei den) Si ça legas, ut legendum 


tum @ÿ est extra carmen, ut v. 


Aldus dgm. … Seidl. 
474. dhagé «5 yeyürs evyxémi] 


Æ 


Aupèr est erieiem: antes ee 


Codd, A. B. C. ewyyans  Distinguo 
etlego, Œuë- Tis Dé À mu ras 
mes, Danie di d'pyêes cv 
gén der criqies [ab el nant "An 
pr leve LS nero vois it s0r0r, 


&c. Ratio et artificium in 2070 


svyxérus) Ita uterque MS. ee Val. 
Marklandus in. 


80 evyxéme es pus 
terrogationis notam Don merde OI, 
sequentis cum proximo versu Connectens. 


Peer 1] Itatres Pr mt 


re, Du, 
srgice] Ita restituimus, rejecto signe 
Süvm, ex Scaligeri sententis, et quod 
Me be eine voue VIe Big. 
Aul v. 357. Barnes. 

76: à vds ges vi Fe Tan Tv 
eu] Codd. B. €. sors. bene: ut Herc. 


94 


ETPIHIAOT 


480 ILo96v æ09 LIU à rahaiswgos Eros ; 
"Qs duc paxgoi pr rm D ÉTAEUTATS XP va 
Maxeor À œn oïxar Xgôror 060 , si xaru. 


OP. Ti raura dugss, il roi pAXAoUTS vo 


485 


Kaxosoi Auris nriG # mo » à yUveu ; 
485 Oùros romiQ o@or, og ær PET dJ'œvsir, 


480 Undenam venitis, O miseri hospites? 
Quam per longum spatium navigéstis ad hanc terram ? 
Longe autem domo abfuturi estis, semper sub terra. 
Ore. Cur tu hæc deploras, et cur de futuris nostris 
Malis contristaris, quæcunque tandem es, O mulier ? 
485 Non existimo sapientem, qui moriturus, 


ee re RE 
ous éry Biôa: be À TULM una: 
si a mxu sæpe, infortunia. her as 
pas Pro ai cuyes ut fit Mr 
rs) Its MS. G. et P. Vulgo. 3e. 


Mug. 

Aldus ve 

sis ST, ire, MS. Victor. Seidl. 

4768. neÿdis «19 oùdsis nanër] Imo neque 
éyaSèr, dixerit aliquis. xaner, dimidium 
tantum rei exprimere videtur, inéegrum 
foret, quod obventurum est, sive bonum, 
sive malum. Antiquum obtinet Iphige- 
nis, quod ad argumentationem (vid. v. 
60.) gnaro, ut opinor, Euripide. Mulier 
enim, ct Argiva mulier, quantæ opportu- 
nitates! Markl. 

æaner.] Forte éér. 

Non satisfacit agër Pro zansr. 
dum potius : 

— n° üdèr dd naaÿe 
Et nemo am mali nr pro ie, 
ant om. Odyss. 196 derpail 
Épepsives oùdèr. quens | locum Apollonius in- 
terpretatur Ve) eng messes vooumions 60U, COR- 
sentientibus et brevibus Scholiis, ÆEusta- 
thius : es ré, oùder &rr) rù, èr, rien 
Aioluns eù, vu  Æolicas voces a 
non semper vitatas ostendimus ad Rbesum 
443. Musg. 

noble 9 obbsis sausr.] Putat Marklan- 

dus, Por mg in consulto mulierem, can 
argumentantem fecis- 

de. Vid supra ad v. 60. Minus offensionis 
locus habebit, si sensum sic capias: Quis 

nosse potest, talem, i. e. tam malarm, sibi 
fortanam obventuram ? omnia enim futu.. 


Legen- 


ra dii celant et bons et mals, nemo igkur 
malorum, quæ imminent, quidquam scire 
Seidl. 


potest. 

479. OvepnaIis.] Legendum 3swes94s. 
Fortuna enim furtim in calamitatem de- 
durit. Exstat vox Æschyl. Agam. +. 
1264. Musg. 

481. îrur9', di xére.] Frigidam hane 
explicationem, &u néve, persuasum habeo 
ab Euripide non profectam esse ; tametsi 
scio sérw de inferis centies occurrere. 
An scribere potuit, sr" isinars? À @ 
lesrJes. Markl. 

481. ‘Nr dù mançoÿ air chŸ ivhsérurs 
xhve, | mançèr Ÿ £a sinus xeor Inef à 
nére.] Frigidam hanc explicationem cen- 
set Murklagdus, rmulto tamen in 

us locum substituit ter bixars, nequè 
ou, clus Musgravius ai «j néve. JuIpIER, 
Musgravium uitur Zimmermanaus, 

He 418. "En 3 1 A en San 
noster L1ec. LUN , ev 
PE den L Fiidar 

“ao ce hanc 
nem ab mlrde profectam ce Phouio- 

gat Marklandus. Ipse dubitanter corri- 

EE. TrseS" (1 e. TeseQus) léxars. Et 

ecto non debuit, ut conjectura, en 
que ad certum Jphigeniæ videbatur. 


— vefrer iris’, al, al, mûre 
Bene hinc reponit Orestes : 
ri caÿr Dig = 


Mug. 
482. a) séru.] hanc l- 
cationem censet Marfandus, multo ta- 
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Oixre ro due roùnid, w nxËr Exp 
Oùy 60 devis Ed à iyrès LA cinrigeras, 


Zorngias dnAriç à LP ii &ôç 


490 


Kaxo Evrérrus, pagiar F iphsaénss, 


490 Oroxss Ÿ 6, époius. cp 


rh di Gr Xesdr. 


“Hpës À pr Señrss ed ras Ye das 


Ficta gravitate metum exitil vincere vult: 

Nec illum, qui morte jam vicinem misere. deplorst, 

Bautis nullam spem habens: quia ex uno geminum 

Facit malum, esique obnoxius stultitie crimini, 
490 Moriturque sque: Fortune igitur oportet sinére. 

‘Tu igitur ne nos deplors.  Quæ enim hic fun 


men frigidiora in jus locum subetituit 
Leg liner, uen Musgravius 


ABS. 2 Ti vade Dégy ae) e65 james nr 
Lande avr, es rer, ému 
rm, plenisimo sensu ». quasi 
Desine nosque tuisincendere teque er. 

querelis. Idem argumentum Suppl. 780. 
“ançare Dôqu. raïebi € \Eyus dénew Por. 

484. Kanoie: Aveû,] Scribo, Avrû y, 

peurs videtur 


rephiam, de qua vide Valckenær. Vi 
Fans Clarie, 19 Phan, 576. Non der 


turs nostra_mals nos insuper tristitis af. 


care studes ? His bene congruunt sequen-  Bpectat 


tis.  Dicit enim statim Orestes, se nolle 
tristitia affici.  Seidl 

486. Non dubito, quin esdem hic op- 
positio fuerit, quæ spud Tacitum in Vita 
Agricole, c. 28. Quem casum nèque, mt 


ré Legrdu igiur pr 2 Sent 
en ‘ut in Epigrammste apud 


7 deuc où nhune ked Lois à raxae 
Dents — 


hoc, inquam, reponendum est, vel 
pere propius ad MSS. S$ scpruram acceli, 
gravilate.  Musg. 


 fastu, superbia, 
PAGE OS Leu] Omnes Gall ax 
Suspectum habco hunc ismbum, 
ob præcedentes duos, in quibus eadem res 


Bite duos in ps ee a 

À guider leo ubiue sus eo M 
ubique sans est. Mus- 

Li hrs vod pr ee 


sua ipee 
Orestes ad verbe illa 


eus, v. 483. et 484. Neque te s07- 
tem nostram neque nos ipsos. 
Kranir et Sanir confusa sæpissime sunt, 
ut Orest 1627. ibid. 192 E- 
lectr. 814. Er£ Immo in bac fs. 


bula infra, v. 1007. et v. 554. mranèr et 
Sarér.  Aldus #9 ere. 

ox don Dm, MS. Victor. Que lectio 
ob consensumn librorum fortasee praferen + 
dserst. Seidl 
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Ovrias inicrapsoŸa, nai yryrarnoper. 


ID. Ilôrsgos de par 540 avoLaTtaros 


495 


IluAdôns xéxAnras; roûs maŸuir ŒEWTO) Jde. 
495 OP. "OŸ, sf r5 On cos rour 6r ndorÿ pad sir. 
1D. Iloiaç rokirnç rareidog "EA ANS ysya 5 
OP. Ti à dr, paScbra roûs, hior AGGOIG, yÜres ; 


ID. Ilürspor &0sADa pnreôç iorTor x puis ; 


500 


OP. Daornri y, Sopir À où ai yrATw, yUru. 
500 ID. Xoi d ovoua roïor 8969 0 yswnoaç Tarme; 


Sacrificia scimus, et cognoscimus. 


Iph. Uter vero vestrum hic nominatus 

Pylades vocatur? hoc scire primum volo. 
495 Ore. Hic: si quid tibi voluptati hoc scire est, 

Iph. Cujus patriæ Græcæ civis est natus? 

Ore. Quid vero cognoscens hæc, plus habebis, O mulier ? 

Iph. Utrum estis fratres ex una matre geniti ? 

Ore. Amicitia sane, non natu tamen fratres sumus, O mulier. 
500 Iph. Tibi vero quod nomen imposuit qui £e genuit pater ? 


488.3. Apud Stob. Grot. VIII. p. 51. 
Burn. 

nas] Ita Brodæus. Aldus #» 11- 
is. 

ye dnams, MS. Victor. Seidl. 

489. Sas apud Stob. Grot. VIII. p. 
51. Burn. 

492. isirrépuie In na) yswrnomir.] No- 
vimus et scimus. ons raurérares SUSPICIO- 
nem leviorem fore putaverit forte aliquis, 
si legatur, =° 45 ysrsrweuir, et probe cogni- 
ta habemus. Sed reclamat ipse Euripides 
Hippol. 382. Tà venrr lieirramirIa za) 
yéexemar. et D. Lucas Act. Apost. xiz. 
15. Plautus Mil. Glor. II. 5 : 42. ne- 
que vos, qui homines siis, NOVI, neque 
scio. Markl. 

499. s. Ilériges de’ vus lfiS arouaruives 
| TvAdèns xinanvas; eds malsir senver 
fie. | Sensus est, Iléripes &e mar Judge 
éyyialess Tivkaôns sruneuives ; Respi- 
cit ad v. 250. Tivadèns ixA7@1 a vsges 
æeùs lurigeu Legendum autem, ni mag- 
nopere fallor, AïAssea pro xisAnra. Rec- 
te AfAsxem cum participio conjungitur. 
Noster infra v. 1048. Tavrè Xigair vu 
Alter piaen' Tyer. Elmsl 

495."OŸ: Ier: dé ru] Codd. omnes Par. 
où nes On vus recte, ut v. 43. 47 1 à 


lc nes. Er ndevÿ pro ndù, ut apud Hero. 
dotum VII.15 Markl. 

"OŸ, 5 ed vos coùr Àr ndern mabsir. | "Es 
ri èn Joan. Pierson. Verisimil. p. 20. pro- 
bante Valckenærio ad Euripid. Phœniss. 
624. Mihi videtur legendum, “OX iren, 
7 s—Sed rectum est s7 es n. Por. 

s7 1] Ita uterque MS. et P. Ed Al 
er, unde Piersonus is ri.  Musg. 

ls vi, quare, quorsum, ut Soph. Trach, 
407. Itaet Reisk. legit Beck. 

des à, MS. Victor. Seidl. 

496. œurgides “EAAnvs yeyas ;] Satis 
Grace, œargides “EAänres: vid. ad 3492, 
Scio tamen quibus magis placuisset Ilo$æs 
coins raceides “Ex ns  yiyss:; In vul 
gata, quinque voces in ; exeunt. 
est civitas. sic v. 510. Ilgès OGuar, 4AnSes, 
& Er, 47 nûSir ytyws; Quo versu nihil 
est pulchrius. BAfarkl. 

Tleias soxirns wareides "EX Anves ysyds 1] 
Conjectura “EAAwr 55 ysy&s numeris no- 
cet. Cf. supra, v. 341. Seidler. Si vi 
tiosum est “EAAn»s, proculdubio legen.- 
dum ‘EAàñrer. Noster Bacch. 20. «ss 
rihès genres ner EAañver wéam Ion. 8. 
Trois ya on &enpes EAAfrwrséus. Elmsl 

œarpidos “EXxXnves] Pro 'EAanvides. Vid. 
supra ad v. 342. Barnes. 
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OP, To pr dinar, dvervydie zahoiuŸ ar. 
ID. Où roùr igwrë: roùro » pr dde F7 rh 
OP. ‘Arorgpios Sœrérrsé, où vAdpsd dr. 

19. T' à | PSonis cor, fl] «Ports cru piyas 
OP. To spa Süvus ropèr, où roue. 

ID. Où’ àr mé Qeécuas, LU éori co; 
OP. Znriis yèg obdtr xigdoc, à Saroupäre. 
1. Xägw  dodres rhrds, mo X ds si 565 

OP. TÔ xAssror “Agy06 mareid à épuñr irsbyouas. 


505 


505 


510 


Ore. Vero quidem nomine possemus vocari miseri. 
Iph. Non hoc interrogo; hoc enim tribue fortunæ, 
Ore. Jgnoti si moriamur, non ridebimur, 
Iph. Quid vero invides hoc? an adeo superbe sentis ? 
505 Ore. Meum corpus mactabis, non nomen. 
Iph. Neque civitatem dices, ex qua oriundus es? 
Ore. Quæris enim guod nullam utilitatem miki morituro féret. 
ph. Quid vero prohibet quominus hoc mihi gratificeris? 
Ore. Inclytum Argos patriam meam es glorior, 


Em à px amer no. 
supra +. 541. 

497. Reisk. emendat : un. CRE 
Beck. 





ter ie, où narvyrhee,] Tia 
uterque MS, et P. Ed. Aid Lo 
fusge 


caches Tà pr dinaur, 5, pad 
7. 93, 
30e cheererit Meslandue in erplcs- 


801. Tà air Binau i  à jus eu er 
vera rei rationem 


502. robes pds ds e$ PRE =e 
dem tribus on péter tas 
&bl nomen Sid. 


Voz V. 


808. *Anérumar favéveus, ob pan 8] 
Lege yagwuf, ut tacite correxit Musgra- 
vius, quanquam in emplar, quo nunc 
utor, : non apparet Por. 

yaéuS à] Ærmil, Portus mavult y 
AfmS dn ut ëit optativum, et Le es = 
AmeiuiSn, narè ner yguiSe.  Sed 
parum interest, utro modo legamus. 

Barnes. 
Heath. mavult page" &» in forma 


optat. 

Emendst Hardion: a us d, 
ut ui moriamur ignoti. non est 
ut auferamur omnino, 

Beck. 


‘Asérue Jar où y. Er] Post Surés 
comme delevi. Re ie Verdun: 
Sent nome à mor, non deb. 

. Ita recte Schseferus, ut 
jen” Portus voluerst. Aldus Co 


804. TEA pris eur Gi Egre 
Les Oxon. et omnia Gallica: pres 
ei denis Dig qe 
À, QSerûr, &c. quasi 
De Be rer ns invidiane, an ex animi 
elatione hoc facis?  Markl, 
p9wmir] Ita uterque MS. et P. ut op- 
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510 ID. Ilpoç Vsar, and, à Er, 6 Sr yiyar ; 
OP. ‘Ex rar Muanror, ai xor our oùGius. 
1D. ŒDuyàc d œrTeas rareidoç, 7 Toig rÜYn; 
OP. Davyw recto ys Ôn ri oÙy, San, ixar. 515 
1D. Ag’ dr ri pros Peacsias, dr iye J5hw ; 

515 OP. ‘Os ér wagioye ris sus durspakias. 
ID. Kai pi soso y HAŸIS 5 "Agyouc poñar. 


510 ph. 
Ore. 
Iph. 
Ore. 


Iph. 
515 Ore. 
Iph. 


time Tyrwhittus. Ed. Ald. perûs. 


Muag. 

eSeus] Habent hoc omnes MSS. ut 

conjecerat Tyrwhittus Aldus @yeris. 

Marklandus distingui posse putat +: à; 

Vers cour, À fee Quid vero? er invi- 

diane an er animi celatione hoc facis ? 
Quæ satis mira foret quæstio. 

Ti à PSovsis vovs’, MS. Victor. Seidl. 

507. Post nigès interpunctionem sus- 
tuli JIntellige iuoi.  Seidl. 

510. SJ «4Ssr] Legebatur olim iss Sr: 
Canterus feliciter, hoc est suo more, con- 
jectabat legendum 7 x4391, sed nimis, ut 
mihi videtur, dubitanter:; Videtur enim, 
inquit, legendum, 4 =59sr ysyés. Imo 
plusquam videtur; nec enim ixs9sr, aut 
versui, aut sensui, respondebit: Quare et 
Scaliger et Duportus in libros suos ad- 
miserunt; et ego nunc in textum admit. 
to, protruso illo invenustissimo Lau 91» 

1] I MS. PP 

s1 aus] Ita uterque et P. ut 

recte Canterus. Ed. Ald, isg3en 
Mug. 

a ir, J'aûdir, MS. Victor. Seidl. 

511. Hæc ab Oreste potius dici censet 
Prev. nam ei convenire multo magis 
querelas de ambiguitate et vanitate ora- 
culorum, quam sorori Beck. 

512. Post puyàs Scal. et Barn. inserunt 
F quod sensui et metro necessarium vide- 

+ Versu 515. pro càs Luis, legi 
est, eyes luñs. Mark, Ke leg pot- 


Per deos verene, O hospes, illinc es oœiundus ? 

Ex Mycenis, quæ olim erant beats. 

Num vero ex patria discessisti exul, aut quali fartuna ? 
Exulo aliquo modo non volens, et tamen volens. 

Num dixeris mihi aliquid eorum, quæ volo? 
Quæcunque a mes infelicitate aliens sunt. 

Profecto desiderans mihi venis Argis profectus. 


ne quis per errorem fwyàès accusas. 

putet: Est igitur nominandi casus, à sai à 
Ovyès, Poysèes : quare cum obincrementum 
breve ultima ejus syllabe corripi noscatur, 
ei J, quod adhuc aberat, inserimus, nec 
tamen sine Scaligeri auctoritate. Barnes. 
. oùx inèr isér] Male quidem 
hæc commate disjungunt. Post feiye 
etiam Aldus comma non Ego 

ui post 


pos mr. Scidl. . 
515. "Qs br wagleyy] Malim és is eagle 


US Cr j lus. Male uterque. 
Sensus est : videris hoc postulare 
in accessionem calamitatis mes, : 


wohl gleichsam zur Zugabe zu meinem 
Unglüuck. Dicit hoc Orestes non sine 
acerbitate quadam, quod non simpliciter 
sacerdos immolari se jubeat, sed hac occs- 
sione simul utatur ad aliena scis- 
citanda. Conf Orest 605. # 
aùrè Jésus sévr, Herc. Fur. 1331, 
yèe véJ ire luer nanas.  SridL 
517. où rover Îga.] Mallem, où eoŸ les, 
ut v. 531. et ita Reiskius. N'a ro 
delevi not. interrog. post Asyss vox 
eus cam non admittit isto loco. Mark, 
eù coès’ Tga.] Displicent omnes in h, L 


conjecturæ, cum tamen ostendant non- 
3 


IDITENEIA ‘H EN TATPOIS. 


OP. Oünovr ipaurÿ y si 06 cos, où roùr ga. 


ID. Tour foas.oivS, fç éwarrayoë Aéyoc. 


530 


OP. ‘Ole paf mor dQiAôr ys, pad idar êrag. 
620 ID. Darir nv obrir oùur, orysr das dopi. 

OP. “Evi yèe côrag- où) dxparr’ mroûrars. 

1D. “Ext  apinres dope Mario rédur; 


OP. "Hans zaxdç y 1 Sora rür iuër rivi. 


6525 


Ore. Mihi quidem non, el vero tibi, scelus amas. 

ph. Novisti fortame Trojam, cujus ubique fama. 

Ore. Utinam non nôeseno, et manquam vidissem, ne in somnio quidem. 
590 ph. Dicunt eam bello deletam non amplius extare. 

Ore. Ent its ; neque false audivistis. 

ph. Helena vero rediit rursus in Menslai domum ? 

Ore. Rediit: Infauste rediens cuidam meorum. 


— dieu, 6 e0 riçee 


Sin tibl (optatus venio,) im perfice. ed 
idem ire docet 
Eee 

est: 


sos, quo ab auditoribus accipi potuit: tu 
quilem Apolinis vaticinium perfice. 


519. pnŸ Dôr évage] Scaligerienus Eber 
Bèr in margine ur ponit; 
mi een Dre nm 


Fan An Bug) Valet boe stmplé 
Pope Male in 
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1D. Kai œoù "or; mao yap ri æeouDaiA ss nano. 
525 OP. Zraprn Evroixei ra wapoç Evreurira, 

1D. *Q pivos sig "EA AIX, oÙx Epuoi porn. 

OP. 'Arihauca ay Ôn ri rar msn YA Ler. 

ID. Nooroç d''Ayasr syér9", #5 xmeuwoirai; 530 

OP. ‘Qç rar araË pue cvAAxGOUT anrropsis. 
530 ID. Ilgir yap Jarsir dé, roùd iraupio das Jin. 

OP."EAsyy, sTuôn roud’ teuç Aïbw d’ 5yx. 

ID. Kéayas riç TAŸS parti 8x Tooiaç au ; 


OP. “Oaosr, àç nv 6 Muzrvaioig Adyoç. 


5385 


Iph. Ubinam est? Nam et mihi aliquod pridem debet malum. 
525 Ore. Spartæ cohabitat pristino marito. 


Iph. 
Ore. 
Iph. 
Ore. 
530 Iph. 
Ore. 


pa. 
Ore. 


quis sibi ipsi malum auguratur aut inten- 
tat. Soph. Antig. 751. 49 o5r dansires, nu) 
laveër és viva. Vid. hujus dramatis v. 
549. Maltby. 

eur iuwr ein] Pro iue) ænigmatice; 
Orestes autem ] prodere nullo modo au- 
det, ob infortunia suæ domus, et matris 
cæsæ infamiam; quorum pudebat. 

Barnes. 
car luwr sim.] Recte Barnesius: ‘ pro 
lue), ænigmatice.” 

Aldus yérn.  Seidl. 

533. “Oxwktr] ‘O Kéigas. Ita Tsetzes 
in Lycophron. Mie àÙ eur ‘IAiov srée9n- 
ou adrès KéAgus, nai Trigu, "Appiaoges, 
Atevriès, Ilodaasiqres, Tloaueoiens, ir ‘IAie 
Auwéveis ras vavs, tis KokoQora «35 aogii- 
ovras nan Jévreurs KäéAyarræ Joh. 
Brodæus notavit Manifestum autem 
est, quare Jphigenia de hisce audire cupit, 
quia Calchas crat vates, qui mortem illi 
indixit, Ulysses vafro ingenio illius ma- 
trem decepit, sub prætextu autem Achil- 
lis nuptiarum ducebetur ad aram. De 
Agamemnone aperta ratio. Barnes. 

534.0 séers- às Âre yèe CA &c.] Conje- 
ceram, Q era! cès lors yèe à Anigrev 


O commune Græcis odium, non mihi soli. 

Et ego jam quendam fructum ex illius nuptiis percepi. 
Redieruntne Græci, ut fama fertur ? 

Ut omnis semel, ac simul complexa me interrogas ! 
Priusquam enim moriaris, hunc fructum percipere volo. 
Interroga, quandoquidem hoc cupis: ego vero tibi respondebo. 
Rediitne quidam vates Calchas ex Troja ? 

Periit, ut dicebatur inter Mycenæos. 


yéves; sed Canterus ante mc erat. Ils 
quærit an Ulysses s&s ler: respondet 
Ille, rx) quidem, sed non s#s. nam ver 
de eo dicitur qui domum rediit salous. In 
multis Editt. ct in Codicibus GalL dsest 
articulus 6. extatin Aldina. Scaligeri tvvw 
de pro fer: yèe minime necessarium est. 
vid. ad v. 957.  Scribere potuit, rSs de 
les Aaigrov yérss Ârticulus enim non 
est ex toto necessarius. Afarkl. 

ds Îers yèg] Canterus s&s res yée 
Neque sane improbarem, nisi levissims 
mutatio elegantius aliquid suppeditaret: 


& sévn, à 12° ri yèg à Auigreu yves; 


In priori membro reticetur verbum, ut 
Aristoph. Equit. v. 101.: 

ds drvrës, 6e ün GES nr lrèeS iv 

aAimvan où dre —— 
Posterius autem per eeéseu supplendum 
est: ei yag à Auigrov vives weéerus Sic 
infra v. 544. 

ci D à rrçarayes, br your” sèmuporii: 


Stage 
TO œéen ds lors yèg à Anigrio yêves 1] 
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1. °Q rôérn, LU ter, rèe ô Acigreu Yôros 
535 OP. Oùrw rbgenÉ cixor tons d Ê 4 Aëyos. 
1. “Oaciro, rôerou mi or iç méreur roger. 
OP. Myrdir sarsiyou wérra raxsivou vor. 
1. Giridos d or Nngÿdos 5 Sons œœïç dr; 
OP. Oùx icrwr SA Aierg ynpu Aünidi. 
1®. Aôua ! yègs ä n Paoir oi æsrorVôrss. 
OR Té 5 Fa, à & sù auSén ra “EAAGdos ; 
1D. ’Esddér ip rois fr où” Groxôprr. 
OP. 'Ogd ose à C4 sidévas ax, yores. 


540 


540 


545 


Ipk. O dea venerands, quam bene! Quid vero Laërtis filius? 
535 Ore. Nondum demum redit: vivit tamen, ut dicunt. 
Iph. Pereat, nec unquam in patriam redeet, 
Iph. Filius vero Thetidis Nereidis adhucne vivit? 
Ore. Non vivit: frustra celebravit nuptias in Aulide. 
540 Iph. Dolosæ enim erant, ut dicunt illi, qui suo damno sciunt. 
Ore. Quænam vero es? Quippe accurate de rcbus Græciæ percontaris, 
ph. Inde sum, puells etismnum peril. 


Ore. Recte ergo cupis scire quæ ibi acta sun, mulier. 


Canterus legit: men pue Ait Lot Los 
probet Æmi 


Lena de ma pobbus. 
Ranger loge Lo dr CETTE 
Egregio ane comjecit Marge 
Bebe 6e 8. «à Aadçre véns 


ee érete 
se Cac ü 


0 yon. 

Ed ire alu s ane Anigros. 
Vallet autem às «5 quam juste. Cf. peulo 
post v. 560. LASpnierogmionen vide AIT 


qui neque aurem præbuit recta monenti- 
neque perspexit vulgatæ vitium. 


535. Ten Ÿ, ds Ages. “Eve pro gén 
Sic infra v. 538. A rERS 
Ares œaïs Less V. 589. et 557. Obs Îrem 
Bic Hippolyt. v. 357. Oùn de sie Fe 
In quem locum vide quæ nos notavimus. 
Barnes. 


536. "otre, der pére u. 
él me 


thenœum VI. p. PT. Ce nid 
Dole try Por. 
539. Mure Lyauer AUX] Vel divisim, 
Du dr Aüxr ducere usorem voluit in 
pen eaim dut. sise loc + Ad 
Sp Elu, 86 


Pan DT u Vel dirai yat be 
AA” Sala Vases deg 


eu an arhr où œvreSées.] Seip- 
an ego dent; qua Te) as 
de fœminis plu 

petur, vid. quæ nos ad Hecub. v. 509. 
et Alcest. v. 393. et v. 557, &e. Barnes. 


bus, 
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ID. Ti d o erearmyos, 0r Atyoue sudæsLorr; 

545 OP. Tis: où yae, or y 1y90, rar sUÜæsuôv. 
1D. ’Areioç 8Atysro dn riç Ayapiprer raë. 
OP. Oùx cd" drsAŸs roù Adyou rourov, yÜra 
ID. M3, pô Jour, GAX si > 1 suQparde, trs. 550 
OP. TiSrng 6 rAnuar, eos d', ardhsoir rive, 

550 ID. Times; Troie Euppoga ; rahœur éya, 
OP. Ti à’ icrérakag rouro; par teorixt doi ; 
ID. Tor 0ÀGor adrob ror map) œrarrire. 
OP. Au yae 5x yuraixog oiyeros cQuytis. 555 


Iph. Quid vero dux, quem dicunt esse bestum ? 
545 Ore. Quisnam? Non enim ile saltem, quem ego novi, est ex numero beatorum. 
Iph. Agamemnon rex quidam Atrei filius dicebatur. 
Ore. Nihil scio: abaiste ab hoc sermone, O mulier. 
Iph. Nequaquam per deos, sed dic, ut exhilarer, O hospes. 
Ore. Periit miser, et præteres perdidit quempiam. 
550 Iph. Mortuus est? quo fato? heu me miseram! 
Ore. Cur vero ingemuisti propter hoc? num ad te pertinebat ? 
Iph. Deploro priorem ejus fortunam. 
Ore. Periit enim miserabiliter, interfectus a muliere. 


544, 8v iyour sbdaspeorr,] Vel, sbbai- 
moe: et Afyeur: dicitur pro JAsyer, ut ein 
eu, v. 23. vid. ad v. 8.  Afarkl. 

6» Aiyeu tüjaueniv;] Markl “ vel 
süaipers" et Aiyours pro layer.”  Alte- 
rum falsum, prius non necessarium. 

Seidl. 

Leg. Ti Ÿ E'erpacnyis, rdv (i. €. sur 
Fèlr) dépsess sUdœsuersT ? aut c£x Aves, circa 
conjugium, aut conjugem; aut, servato #r 
Aiyeus:, tamen slasmens legendum est. 

Reisk. 

549. seès Ÿ &waaurir ris] Seipsumn 
signat. Barnes. 

5858. Auvès yae] Forte Auras vel Auris. 
prius maluit Portus, et Reiskius, confir- 
mant omnes Codices  V. 555, scribi 
potest, un n° lsornens: sed non est opus. 

nés pat pr do, GATE 

vos yag in yoranès yen £e 
Kuvos Piersenus Verisimilum 1, 2 p. pal 


Por. 
Fa P Ita uterque MS, et P. Vulgo 
dues. usg. 

Aunès yèe ls yimmnès, etc.] Vel est 
Tipigis, Inquit Æmil Portus, vel durs 


scribendum. Ego vero mallem èuAss legi; 
si per exemplaria liceret Barnes 
Aura] Ita Codd. collati omnes, ut 
Portus voluerat aliique. Aldus desfs, 
unde Piersonus suves. 
Aurës yèe Le yvrunés, MS. Victor. 


Seidl. 

Aus] Vidit etiam, saltim bene reddi. 
dit Italus, modo acerbo et indigno. Reisk. 

554. Save] Ita jam Edd. recent. non 
dissentientibus MSS. Diserte confirmat 
P. Ed. Ald. xraser. Musg. 

Jarèr primus in margine Stiblitus. 
Vid. supra ad v. 487. Seidl. 

555. 38. OP. Tlaürai vor An, Ad" 
miça. | 1©. Terérds y’, 5 Qi (AÏd. &x) ee 
calarager déuas. | OP. Oùs lors. aus 
(Ad. œws) mr, 8 Trix’, sûres ésein | 1@. 
°Q enragax Suis ones. às vi à Sélewr, 
OP. Ilareës Savérres euirès vmagoépssres. 
Plures versiculos appono, ut videat lector 
hoc r#ràs prorsus supervacaneum esse. 
Postulat tragici sermonis indoles, ni fal. 


lor, ut in ejus locum subhstituatur aus 
vel aliquid . Ita noster supra v. 
78. leudà arpis ain irivapar, | LS 
savasvés, Alc 745 di pi 


IDITENEIA ‘H EN TAYPOIS. 
16.0 ravdéxguros ñ 2raroa, x San. 
866 OP. Ilaÿcai ruv ñè, AD à Seorions 
ID. Tordrès y, si gp voù Fe Pr pag y 
OP. Oùx or: œaiç "M, & ing , oùroç SAT. 
1®. "0 Eurraçay Sols oùn oixog" à ri à Side; 
OP. Harçôs Sarévros ravès ripagoïpars. 

660 ID. Do. à s xaxèr dixosor sicirpé£aro. 
OP. ‘AAN où rà reès Ssûr sdruyp st, diraog dv. 
ID. Aisu À ér ofoig AXOr Ayauéqurer yôv0 3 
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OP. Afnoiwsr "HAierear ys, rag9iror priar. 


ph O maxime deploranda que illum interfecit, et qui oblit! 
585 Ore. Desine igitur jam, et ne interroges ulterius. 
ph Adbuc tantum, an vivit illius miseri conjux ? 
Ore. Non est amplius : filius, quem genuit is, eam perdidit. 
Tph. O confusa domus? Quid vero volens? 
Ore. Ob patrem mortuum, ipsam ulciscens. 
560 Iph. Eheu! Quam bene malum jus peregit. 
Ore. Bed quamvis sit justus, éamen deos babet infensos. 
Iph. Reliquitne domi aliam sobolem Agamemnon ? 
Ore. Raliquit Electram virginem unicam. 


«jus vmwgéren:. Œneo IL. lyé D eu 


Fer Cye EL ds si né 


dun 
recent. non Mss. 


5. | 9 13 mans nue de 





“ pe quod cum Mme conjunctum 
panas rumere signi Mae duo li ces 
Mgnifent diem cederdes sud nostrum 
1065. Oùn En ydg rèr der 

agéreS vme ur suspicor 
ut sensus sit, és 15 nandr rar aber bre 
Noster Or. 498. sandr de 


brie dites papa, | abris nanas par 
etiam 


LA ses. Malim TE 
Enegéerur passim apu 
La lgiare direçéerur, S Beckio 
habends est, hoc solo loco. Fées r hu 
rorem, sryea dem pro ll: 
Ta 108 dim 
quod sciam, sdhuc correxit. mul. 
561. Hamses dn.] Signifcars pole, 
cet mereatur, sil, sbrsxur. 
PAR où re gès Sur tbvex À. €. sed, 
pod à soie jus atnes que dE mo- 
tur, non felix est. 
dames à] Marklandus: “ Significare 
potest, licet mereutur, soil sevçun.” 
Ammo icet justa us nt causa, Ex 
landi explicationé dicit Orestes se mereri, 


Tor ee Jar ser. 
MAPS Éd Grant cædes felicem esse, cx noëtre, 1e mereri, non in- 


potest, vereor felicem esse. Seidl. 


G4 
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ID. Ti di, cPaysions Juyareis iers riç A0YOS ; 
565 OP. Ouôsig ys, aAnr Javoucur oÙy, par Paos. 
ID. Tancus’ ixsin ya xravar œurnr marne. 


OP. Kaxñç yuraixoç Le ayapsr ATaÀsTO. 


570 


ID, ‘O roù Yavorros à $ors Taig "Agyss æarpôs 5 
OP. "Eor, &Ü}u0ç y6, xoudaov, xai Turrayov. 


Iph. 
565 Ore. 


Iph. 


565. Post AiAawsss cum Aldo comma 
omisi Seidl 

567. peu épais. ] Oxon. yes avaes. 
Locutionen ER R Æschylus, Vér- 
tunt, quasi legissent— aps, dyaeis wa 
see Malæ mulieris gralia, sine gralia 
perit. Markl. 

Eaxñs yuraxis per hyaur rare.) 
Nequeo mihi persuadere ab Euripide pro- 
fectum esse senarium tam scabrum atque 
auribus ingratum. Non eum defendunt 
ii quos attulit Seidlerus ad v. 1388. 14- 
Bieds, nues rs pie Asvxminirs. Nullus 
enim eorum cest, quorum tertius pes dac- 
tylus sit aut tribrachys.  Licet non valde 
numerosus sit hujusmodi senarius, # Ÿ 
drsféness, "OL dpopaidss ipai nés, longe 
numerosior est quam, # à ærsBénesr, “rs 
dgenaèss iuai nôns. Cujusmodi nullum 
præter hunc nostrum in icorum scrip- 
tis offendi. Musgravio placet &yägss", 
neutrum plurale adverbii loco. ÆEquidem 
malim, Kanñs yunuixès péqir y éeiTer SA 
re.  Utramque mutationem, #&ysgiver 
scilicet pro æYagsw, et #Asre Pro desAses, 
exemplis confirinare possum. Apud Eu- 
ripidem Phœn. 1771. in plerisque libris 
legitur végsr axégierer, in paucioribus 
Aéer Exçugw.  Neutra lectio recte se ha- 
bet. Postulat enim metrum ax AeITEr. 
Verbs zégr &xäesrer dipodiam conficiunt 
trochaicam. Apud Æschylum Cho. 40. 
strophen inchoët senarius, Tadrds xagsr 
Éxaen, àwérgewn san. cui respondet in 
antistropho, Xifas Ÿ payer, adéjuaver 
(sic pro éjamarrer recte Burneius), àrs- 
Atper rô œgir Repone in priore zägv 
dxégirer, et syllabam syllabæ responden- 
tem habebis. Præter hæc tria loca, le- 


Quid vero, estne aliquis sermo de mactats filis ? 
Nullus alius, nisi eam mortuam non intueri lucem 
Miseram illam, et patrem, qui interfecit eam. 
Malæ mulieris gratia periit sine gratis. 

Interfecti vero patris filius estne Argis? 

Ille miser est nunquam, et ubique. 


ndum videtur gén éxégrré 9° pro pers 
rent apud Euripidem Hel 176. Di- 
versæ sunt ejusdem adjectivi formæ éys- 
euros et dyégirres, Ut dyreres et dyrer- 
res, ddtpures et ddduurres, àSimres et 
aipurves, &xégires et äxéeurres. 
ad éesAirs attinet, ejusdem crroris ex- 
emplum præbet Sophocles Œd. C. 547. 
na) yèg SA Deus ipénivre na) draaira, | »- 
pe À maSupis ide sis ré NASen Ita 
Aldus  Turnebus aliique ante Bothium, 
nérahiræ. Recte Bothius, sai dass 
Nostro loco caussa erroris manifesta est. 
Scripsit Euripides, ut suprs dixi, Kasss 
yurainès Lei SLÉRITEr DAITÉ 
rum culpa primo factum est és éxagsr 
Aire, deinde, ut versus omnes su0s 
inte haberet, xéerr dxaer desire. 
Ita fore v. 336. cum semcel s@ay15" True 
co in rfays fsipeai co CONTUptumM est, 
non defuit qui scribendo s$éys" liege 
ru versum claudicantem sanasse sibi vide- 
retur. ÆElmsl. 

Legendum puto: 


sauts yurainès yéqir dxéeir arbre 


äxéeis”, i. e. àxégra adverbialiter pro 
axagires. vid. Ve 633. 

Retineri potest yégr éxags eodem fere 
sensu. (Confer Æsch. Choëph. 40, &ya- 
es autem hanc yéew fuisse dicit ob ingra- 
titudinem Menelai, cujus gratia mactata 
est Iphigenia Musg. 

Xaqiv &xagr] Vid. Suppl v. 32. 

Barnes. 

Heath. per Kaxñr ywaine cum Brodæo 
intelligit Helenam, non Clytæmnestram 
cum Barn. Beck. 

xéer äxuen] Cod. Oxon. xéus dxe- 
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570 ID. Wivd à érgos, xaigs oùdir %r êga. 
OP. OùT oi gopoi 75 daiporss xs#}npéror, 
Ilrmor évsiger sic dfrudicrsgor. 575 


HoAdç ragaypès # rs og Sais ins, 
Kay roïs Beorsions. à tr Où Auriiras pô, 


575 "Or oùx der TA pévrsar mue Sig AGyOIs 
570 Iph. Falsa somnis valete, nihil enim estis; 

Nec genii, qui vocantur sspientes, 

Minus sunt mendaces levibus sorniis. 

Magna confusio est in rebus divinis, 

Et humanis: uns autem in re cause cadit, 


575 Quod non stultus existens, vatum verbis adductus 


Male. Nota est locutio, nec ts- 


de Menelai cogitat. 
Écterum vaste ymaïus de Helens tele 


ligendum eme, vix fuit, quod moneretur. Cens, 


Seidl. 


569. noblau3, na) avraxeÿ nihil aliud 
est, qua ubique terrarutm errare cogitur, 
FA en ac 


Por. 


eme vidit, neque disentiunt Mark- 
landus et Musgravius In MSS. Ores- 
ts persona versui demum 573. evAès ra 
coyrds ref, Pro 49 Hermannus 


hrs ES d perl din] Codd. A. 
B. præfigunt Ogs, LA Pond Or, 

vocibus Texds in Ce (Ce 515) ma ge 
ante bunc versum poni debui 

verba non con 








Recte Heathius hune et sequentes ver- 
sus Oresti tribuit.  Iphigenis ecim m 
lam rationem babuit, cur deorum vani- 





Loquentia accusret, Oreses contre, se. 

dis magoam. Male igiur MSS. peno- 

nam Orestis non nisi v. 573. præûgunt. 

Bed et à mel qu Value. Juge Mu 

bi versus orsculum À) 

mis Or data; propteres non tribui 

posant Ivbigenis, que, Anlide 
reliquerst Orenters inf sd 


buc, neque adeo familix sum fats nome 
poterat. Heath. 
nes Sué5) Barooëius Suns, ed nil 


él E Barneeii emendatio et, 
clim « me suspects. Ed. Al. et rar 
Suïe. Musg. 

Eee go Se In] ta lego pro En 
prius obtinuit, quia Açores, quod 
sequitur, banc lectionem necemariam fa 
cit. Prmeres Codex Heinsio-Scaliger- 
lanus Sur babetin margine. “En au 





tem pro {ner Barnes. 
514. Dh nier cie] B. C. et Oxo. 
Aveurm. Bene, scil. Aveseu sf 


4e mire, hac una re, quod inductus fuit 


oraculo Apollinis, ut faceret que fecit. 
nam per mérrier intelligit A] ut 
tv. 571. à ep daiuens ue 


querelam queritur v. 77. @t v. 
712. Mark. 

Aiesrai] MS, G. et P. aorsres Do- 
lebat baud dubie Orestem, quod fem 
vatibus ipse, meliors doctus, habuerit; 
sed hoc unum ei dolori fuisse merito ali 
quis miretur,  Malim igitur: 19 M ad 
veus pive, unam duniarat ob rem causa 


cadit. 
574.0. De hujus loci scripturs et inter. 


! 


106 


ETPIIIAOT 


"OX s7, &ç OÂAwAs roïcir sid08:r. 
XO. Dev, Peu. ri À mutiss où s 6pLoi yerrnropsc, 
Ag ici; Ge oux sii; riç Pearsssr @v 3 


Perierit, quomodo periit, conscientis. 
Cho. Heu, heu! quid vero nos, et nostri parentes, 
Num sunt, an non sunt? quis queat dicere? 


pretatione anceps et subtile est judicium... 
MSS. lectiones Auesra«s et Avæiiræs COntra- 
rios fere sensus præbent; utraque tamen 
probabilem, Lectori certe non sdmodum 
attento. Si Auriee, reliquis manentibus, 
retinemus, sententia erit: Oresti hocunum 
in malis solatii relictum fuisse, quod non 
propria imprudentia, sed vatum monitis 
obtemperando, seipsum perdidisset. Con. 
tra si Aswieus recipimus, di 
hoc unum se dolere, quod non desipiens 
ipse, vatum tamen monitis obtem 
perieritt Verum utique est, quod monet 
Epictetus, unamquamque rem duas anses 
habere. Potuit enim Oresti non ineptam 
solatii materiem præbere, quod facinus 
illætabile vatum potius consilio, quam 
suo, aggressus esset; potuit doloris, quod 
etiam vatum. Pariterque, licet Orestes in 

omine fabuls parricidium suum A- 

inis auctoritate tueatur, non tamen 
nullem hic speciem habuerit ir) 3ù Aiwsess 
pêver, ob hanc unam rem causa cadit. 
Fac enim ita locutum esse Orestem: non 
ideo se damnaverit, quod oraculo paruerit, 
sed quod tali oraculo, ipse a natura me- 
liora edoctus. N 

Inter has tam diversas sententias arbi- 
trium ferre supersedeo, quia, nisi admo- 
dum fallor, omnes communi quodam vi- 
tio tenentur. Dixerat commate præce- 
denti Orestes : 
Laïis ragaymes is 3 vais Dééess êr 
Kër eos Beorsiors —— 

Vides, ut opinor, satis acerbum de rebus 
divinis humanisque effatum.  Placetne 
igitur, talem gnomen, nullo argumento 
munitam, ne exemplo quidem hujus con- 
fosionis adjecto, nude, ut rem agnitam 
omnibusatque intellectam, proponi? Non 
solet, si bene memmini, àymariqur Euri- 
pides; fidem sibi, ut sapientiæ magistro, 
haberi non postulat; semper, quod afir- 
mat, rationibus adstruit. Argumentum, 
quod manifesto hic mancum atque muti- 
Jlum est, sic fortasse absolverat : 


— 9 3) Auetreu, séver* 
“Or ès Lçeur dr, pérrin surS Àoyus, 
“Ormes, ds Gale 
i e. ANihil certi mortalibus rolinguitur, 
nisi æœgriudo: quandoquidem non inops 
ut periit Magnum utique confusionis 
argumentum est, quod et vates, qui se ex 
Incertis certos, compotesque consiit, 


Eonius spud Cic. de Orat Lib. IL Con- 
sultatores suos dimittere profitentur, non 
semper utilia suadere, Orestis exemplo, 
deprehensi sint. 

Sequitur vis s5è6r:, quod duobus se ex- 
emplis tuetur. Noster Rbeso, 976. 


— giurès rover 1ièleir Drilse 


Aristoph. Nub. 1243. 

Ka) Zùr yusies éuspures eufs dés 
Verum his in locis vim locutionis, si ex- 
cutere velimus, hujusmodi esse repsrie- 
US: ssmrès (vel ysAsies) péras vois sées, 
et per consequens est sus obs sidcers 
cipves, Vel ob ysAsies. Jam, phrasis uit 
sidéssr recte cum adjectivis conjungatur, 
rem in opinione hominum positam 
ficantibus, cujusmodi est ré rimrér, et eù 

ser. Quod enim nonnullis rsuvèr au 

t, aliis ysAsier esse potest. At adjec. 
tivum, verbumve, rem certam atque im- 
mutabilem indicans, nullo modo talem 
phrasin adjungi sibi patitur: verbi gratis, 
non ferendus esset, qui diceret, Solem 
œeis ie oriri, Xerxem ei ièseir Hel- 
lespontum trajecisse, Cæsarem #5 idôesn 
interfectum esse. Hoc ipsum ad locum, 
de quo agitur, transferamus. Nisi fieri 
potuit, ut Orestes aliis calamitosus, aliis 
contra non calamitosus fuerit, ineptum 
est dicere, eum rois 1id6es éAwAîræs, quod 
tantundem est, ac si dicas, eum rois oùs 
séci oùx ÉAwaires. An igitur, qui exsu- 
labat e patria, Furi e species ani- 
mo fere semper videbat, nihil mali, nisi 
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ID. ’Axodrar si ya dn ri Hnouer Adyor 
580 “Ypiir r émou, à Eros, crsbdous àpa, 
Kapoi: à À sÙ péleré y Sd yiyrras, 


Jph. Audite. Jam enim in quoddam venio consilium, 
580 Vobis utilitatem, © hospites, meditans, simul 
Et mihi: bene tunc maxime se habet, 


es idées, Empire Xon 
vers erant mals, 
mr quantum 


sc ob. Aj. 
985. sois auctoribus dis, add. ibi 1148. 
Eur, Bacch. 1119. — Heath. 





“Oxaaur, à dada vor AELMAZL 


Confer Orest. 38. 306. et 525. Musg. 
mien), Je cum ibus Lis 

landus. Aldus Aeire. Utramque lec- 
tionem etai contrariurn, sen- 


p perieri, : 
bus se decipi passus sit. Deinde hoc si 
voluimet poëts, scripaimset A1à aévrier 
sive péveuur D. igitur aveeas 
Dicit hoc: Ob boc unum autem dolet, 
quod, quum non imprudens emet, ie. 


; Din) An legenäum 
576. een din] An 5 
smdbr. Orest. v. 589, 90. 
cie €" aebaauen véress 
OP. 4 rime, ns rioude du crane. 


578. Aldus Aÿj sir. 
“ag sers MS. Victor. Soidl. 
580. revvdais dun. Kane) eff 43 pass. 
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585 


Oésig, dr si corapi d', &YYSAMS TÉ [HO 
ITeôç “Apyog 1AS ar, roïç épnoïs 6x6 DiAoIGs 
585 Aghror rs éveyxiv, nr ris oixTsipg spi 


Quando omnibus eadem res placuerit. 
Visne, si te servavero, nunciare aliquid, meo nomine, 
Argos profectus, meis amicis illic degentibus, 


585 Et illis ferre literas, quas quidam, 


Eivos, cavraus S' dus, Kgmeï. To d 6Ù pa- 
Aureu, Bic. Asyer est rem, ut v. 754. et 
sæpe. éme appositivum est ad Aéyer. ras- 
cms his, scil Choro. Ts d' sû, Quod au- 
tem rectum est: est gnome universalis. 


Codd. Par. B. C. Le SE Oxon. rwer- 


dns dux Kai ua. quod confirmat meam 
distinctionem. Virorum doctorum con- 
jectura sreudéroutr, Pro vrovdais dun, à 
metro prohibetur. V. 582, pro {za, Codd. 
A. C. sœu. recte, ut evyxérss, v. 474. pro 
evyxéves.  Markl. 

Ion. 1250. Sophoel. Electr. 250. Por. 

ecsvdevs]) Musgr. laud. a R. P. Suppl. 
Præf. ad Hecub. p. clxxviil Burn. 

cwodai; dpa,] MS. G. et P. rroubxs, 
superscripto tamen sea. Legendum 
omnino wersuèeus dua, ut sit transitio a 
plurali numero ad singularem, ut supra 
v. 350. Cyclop. 471. Herc. Fur. 854. 
Nisi malis {xéwn» legere pro fus. 

Musg. 

cœurs dua,] Canterus legit rrovdére- 
ms”, probabiliter sane, et illam lectionem 
a Scaligeri manu probatam video; potest 
tamen, ut nunc legitur, commode capi ; 
ut ex interpretatione Brodæi, quam in 
Latina versione posui, videatur. Barnes. 

eœiideus | Præclaram hanc Musgravii 
emendationem jure dicit Porsonus Præf. 
ad Hec. p. clxxviii. Aldus srodais du. 
Canterus male conjecerat exovdéronss. 

sæsvècis, MS. Victor. suprascripto ai;. 
Noli prætervidere, lectionem sæeudois ad 
receptam Musgravii conjecturam pros. 
ime accedere. Serdl. 

Canteri emendatio sæsvdérousr repug- 
nat metro. Heath. 

Aut leg. dpäs à érfrers (érnaerra,) à Ei- 
vos, xai sé) dun (vel L’ fuüs dux,) de- 
liberationem, quæ et vobis et nobis pro- 
sit, aut videtur potius præcedens versus 
periisse, in quo fuerit Piesvra, ferentem, 
unde pendeat dir frnes.  Reisk. 


me miseratus, 


581. Reiak. conjicit sguo e is à 
péduera. Beck. 

ses] Porsonus Præf ad Hecuis 
clxxviii, corrigit #x. Vere fortasse. No- 
lui tamen textum :mutsre, quod borum 
numerorum ratio nondum ab omni parte 
illustrata videtur.  Seid!. 

582. 1x MS. G. et P.lyu Muag. 

Tu] Ita Marklandus ex duobus Li- 
bris Ald. fy«. Paulo ante Porsonus 
citat raûrè, quum tamen ipse alias edide- 
rit cadre, veluti Hec. 295. 

éqguonévews Tyu, MS. Victor. Seidl. 

583. GiAus &v ti céraimi o.] Mallem, 
66 Qiaus &r. Portus.”” Non opus. Tho. 
Magister. V. Ei: si di rÿ AN +6 EI 
œeoridiin, pira ETRKTIKOT «ai ‘Ogees- 
meÿ lxQietre.  Exempla ubique sunt. 
voces dr «i pertinent ad séru:, non 
Oiaus: post quam igitur distinxi. (Cum 
indicativo Aristoph. Ecclez. 730. quem 
locum optime explicat doctiss. Kusterus. 


Merkl. 

Oiaus &r, si sé.) Æm. Porto, sic 
corrigit, jure accedit Schaefer. ad 
Bos. Ellips p. 787. — Aldus Siaus &v ej 
e. — Male Marklandus Siaus, v si 
Vid. Schaef. L 1.  Seidl. 

586. Iphigenia quas literas Pyladi tra. 
ditura est, eas captivum quen olim 
scripsisse ait: 

— xt sir uns 

qoria rouen quen, veù véueu S’ ürè 

Ovhraur 71 rüs Jooù raïra dues yevuirys. 

oùdira yèg ue ris &yyuams pale 

de” Agyes abris vus iuès irisraac 

ripus — 


Hic locus non uno mendo inquinatus est 
Sensum tamen fere hunc eruere licet, cap- 
tivum illum, qui literas Iphigeniæ scrip- 
serat, ab ea, secundum sancitam in his 
regionibus legem, immolatum esse. v. 
587. legendum suspicor 
5 
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"Eyeepu mipéherog, où} LD ip 


Doria romiter pige, roù rôpou à üro 


590 


Ornoxsir ÿ5 she Soob räads dina fyoupimes 
Oùdire yèg alor, 6 ri &yyShas, pohèr 


Captivus scripeit, meam non 


Exitimans manum esss homicidialem, sed a lege 


Mori se, des hæc justa postulante. 


Nollum enim habui, qui, Argis ue profectus, 


un Tir) 
Srérnee ve, ès Suÿ raère vas érmuiree 


Osdére 7èg Je Eee bypass plan 
de" Ares ad sùe inde beurre 
époque 


Jungam avr péar pro wéun 
fuit, qui, Argos rediens, literas meas eo 
Brprav 594 jam diu est quod emen- 


de Enr, pue 3e où alexpèe vaBén 
idem placuisse Musgravio non sine vo- 
Juptate vid. Id quod facere nobis reli- 
quit, exemplis conjecturam ejus fulcia- 
mus. v. 1069. 
cuire Ÿ és de mal eù nomerÿs réges 
céeu à EEE — 
Sophocl. in Phil v. 510. laisse  obdde 
dis dr pmr35, Sin 
cücei le dan. 


modo negat. ‘ Reisk. 
Lu mir ppeine 1] Forte sde 
bar nl. Phone, 1254. nes ü 
el Orirau 
Del Pienonos quoque Verte De 
65: lgit ed, vel potius delet raie, Ego 
puto scriptum fuisse EU Jam aiemins, 
et Ya esse mur jus, ritus : 


cdi] Ita Pierson. Veris. p. 65. et Mark= 
landus. Vulgo raÿra. — Paulo ante pro 


otiosum est +1. 
2e prop leg que, non ete pr 
me. Seidl. 


ferre denotat: 
ut nibilopus se mutations aéris pro ai 


oc pas Legendum, nf 

RTE Derte GO Een Ed ve 

marine TRhgéa (opus vid, 

œpistolam Oresi confderet. vid infra v. 
Fa PE 1 N 

11 je". lon 

eo car Emil Portus de art sub 


K'äon à tatione sit, scribi 

ae der prime ve 
rotinet es lu” Quod interpretor sic : 
qui quum mibi nuntil aliquid attaliseet, 
24 Argoe reversus mens tieras perferres 


rep eùs Luès lewesxds.] ae 
tur aliquid deeus constructioni et serui, 
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590 Eiç "Aegyoc aûriç, ras iuaç iruwrrokas 
Tlépeÿuus codsis rar épearr Qihar riris 


Zv d, si ag d$ VOIRE, oÙrs dveysmmes 


595 


Kai raç Musrres cie Je, xoùs xayé Ja 

Zadnris xai où pardon oUx æiry por AaGar, 
595 Koëpar À Sxars Vecave, coTneiar* 

Oùros Ÿ, éTéise OMS Gay rase rad, 


OeR ysrio do Jupe, yes dde. 


590 Argos iterum mens literas 


Mitteret servatus meorum amicorum alicui. 

Tu igitur, es enim, ut videris, generosus, 

Et Mycenas novisti, et quos ego volo, 

Serveris, mercedem non contemnendam accipiens, 


595 Propter leves literas, salutem. 


Iste vero, siquidem civites hoc cogit, 


Deæ flat hostia, sejunctus a te. 


qui hic esse debuit: Neminem enim Auc- 
usque habus, qui servatus, ad Argos per- 
Jerret, aut mitteret, mea mandats ad 
ÆAmicos. hoc est, Oùlirs Juer, 5e 
dyyikss, pask am Eis “Agyes adris, "+ des 
d'œrrvoès TlipŸus de, &c. 

quoque d notaverat. Pro ae 
legi posset aürès, cui (aürès por) oppo- 
neretur 4 els: aus ipce perferret, aut 
per alium mitteret. Pro ew, Cod. B. 
cvs. Markl. 

Cum Schaefero dedi «39: pro vulgats 
adress. Vid. supra ad v. 398. Deinde vulg. 
rès se SeidL 

592. mers] Ita uterque MS. et P. 
Vulgo jsvmivis. Musg. 

Jveysrès etiam Prev. scribi jubet. Beck. 

3vrysrès] Ita Codd. MSS. omnes, 
quod jure recepit Musgravius. Aldus 
dvruivis, quæ lectio non una de causs de. 
terior est. 

oùr: doryerds, MS. Victor. Seidl. 

593. vobs sy She, ] Lego, xobs iy® 
Jtlw. Nam sy, ego quoque, nimium 
detur. Heraclid. 791. 7 pos Cüenr, oës lyà 
Jiaw. Vesu pr pro durners 
Codd. omnes Surysvar, mutatione. 


vide tamen Tho. Magistrum V. ren 


Ed. Ald. fe4e, sed cum recentoribus 
facit P. nec disentiunt MSS. Pro s57à 
Marklandus lys. ag 9 
esse pro Sie. 

ne sky Ua e, quos eosdem volo. 


Minus caute Marklandus yes y Sika 
Nihil hoc particulæ pi) 
Afferam exempla aliquot ex 
fabula, Œdip. Col. v. 53. #7 L' Me séyà, 
ére iaioraeu nAder, V. 77 abreS pr, 
eùaie xdQäévns, coll. v. 185 (ubi vid 
Schol. ) v. 276. Sreig pus név ”, Sùt 
césart, V. 870. Sx105 Join Bier causbrer, der 
aa, yneavai œers  Vid. Weisk, de 
Pleonasm. Gr. p. 185. Non magis pro- 
banda Musgravii conjectura #9:A# pro 
Jia. — Pro de9s Aldus 49e. 

Montres lets, MS. Victor. Seidl 

594 ZaSnes nai rù pusSér] Con 
ram, aa) ©n, et vive : ut v. 700. AA 
sai Çn, Sed abi, et vive. et sic Canterus. 
Za pro £s SJ Suidas. Sophocles Anüg. 
1183. sai ce, 1. ©. v6, vie 
et evade. est, inquit, imperat. 
vel medius verbi ssSe. Hesych. Xes° 
4 seixn pus. Markl. 

mai r>] Canterus sai $# Malim rs9ne 
issies. vid. Phoœn. v. 797. Sic eus olaaès 
rornçias apud Platonem in Epist. 

eùs aisçew] Annon præstiterit oùs 
lryrer. 

puis oùs airxew] Hoc manifesto per 
paiwen dictum est, adeoque extra figure 
significat mercedes honestissimam. 
qualis, obsecro, honestas erat, morte 
effugere ? Legendum scilicet : pr Sèr 5 
YAr Xe, mercedem _non param, vel 
parcam. Sic Philo Jud. yAirysen Ina 
migder, p. 288. Ed. Turn. HMusg. 
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OP. Kad HA6Ëag réa, mir %r, @ Etryt 
To yèg epuyires ro, ipoi Bagos piya. 
600 ‘O vaurronër yée sip iyà rèç Euppogas, 
Oùros di eur rar ipdr Oy Sur Légsr. 
Oùxour dixaor is GASgy F8 robd ipè 605 
Xägur riSso Sas, mabrèr x dUres maman. 
*AAX &ç yo Ya rods pr diAror didou, 
605 épes yèg "Ages, dors cos mas Es 


Ore. Recte dixisti cæters, præter hoc unum, © hospita : 
Nam istum interfci est mibi valde gravie dolor. 
600 Ego enim sum gubernator navis haram colamitatum, 
ste vero una navigat propter meos labores. 
Non igitur justum est me cum hujus nece 
Tibi præstare officium, et me ipsum eripere ex malis, 
Sed sic fat. Huic quidem trade literes : 
7605 Nam cas Argos mittet, ut tuæ res recte habeant : 
LéSmes ne) 7] Ingeni solet, « sum cause berum calamétatum. Sidi. 
Canterus 


lageniose, ut 
erus pro sa) à legit a) '9%, et vive; 'orte, lu Ty ds ès ronpegès ego sum 
ut et infra, v. 700. *AAX Tes na) 3, na) ill, qui hunc conjecit in has calamitates. 


Mark. 
jé rulgus, Reich guirées) Une MS. et P. pub 
Tphigenie ad eppromme snuotien, se và Han 80 Dont v. TM, 
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‘Huäs S à venlur ravir. Ta rar Piawr 


Airyioror orrig xarabahar sis EuaPopass 


610 


Avrôç cicourres. ruyyavss À OÙ &r PiAOGs 
“Or oùdir Foor, n fus, Pas 0e&r EX. 

610 ID.”N TA der Tor, dÇ GT EUVEVOUG Tiv0$ 
"Pilne TiQurus, rois Pinoi r opdag PiAOG. 


Tosourog sin rar éLar OfLOT Op 


615 


"Oorie AfAurras xai yap oud' tya, Eros, 

"AradsADog Sigur, AY 00 OÙ, 0pwT& mir. 
615 Essi di BovAss ravra, rords iu\ops 

Afnror Qigorra, ou 5 Jœvsi- ToAAN 6 riç 


Nos vero, quicunque vult, interficiat, 


Amicos enim 


Quisquis in calamitatem conjiciens, 


Ipse servetur, turpissimum est. 


Hic autem est miki amicus, 


Quem non minus volo vivere quam me ipsum. 


610 JIph. O indolem præstantem ! 


Ut ex generosa aliqua 


Radice ortus es, amicisque verus amicus. 
Talis utinam sit meorum consanguineorum is, 
Qui relictus est: nam ne ego quidem, O hospites, 
Sine fratre sum; nisi quod eum nunc non video. 
615 Postquam vero hoc vis, hunc mittemus, 
Qui perferat literas, tu vero morieris : quoddam enim magnum 


605. Ilipmÿu ve" Ages) Lucianus ibid. 

citat rimÿs. non male. vide v. 701. 
Markl. 

Hésÿs] Lucianus 1. 1. œiuYe, quod 
von displicuit Marklando ob versum 701. 
Is tamen locus nihil prohat. Magis huc 
pertinet paulo post v. 615. Sed cf. supra 
v. 590. 2. Seidl. 

607. Aleyiseer éves] Vid. Schaef. ad 
Eur. Phoœniss. 519.  Seid]. 

Ad afrgisen subaudi eux, ut con- 
structio sit: mévqircer yeñma, éeris nava- 
Bañèr eà cé Qiamr, etc. Reisk. 

608. Abeès civwres, MS. Victor. Seidl. 

609. Aldus # ps. Seidl. 

611. ég9ès pikss.] Oxon. 59%, ct Par. 


B. C. 4377 Bene. Sophocles Antig. 99. 


rois Pins Des Qikes. et ita noster Herc. 
Fur. 56. Androm. 376. ée9ws svyyirns, 
Diphilus ap. Stobæum Serm. 82. Vo- 

cet » conmmutantur. unde 
(tanti sit extra oless vagari) ex ixariger, 
armisso apice quo signatur syllabe 5e, fac” 


tum ixarer, et inde absurde ixaver, Joan. 
xix. 39. atque ita pro duabus libris pondo, 
dederunt centum. In nostro idiomste 
ita verti debuit: bringing a mixture @ 
myrrh and aloes, of about a pound 
each. Aireæs ibi est secundi casus Nemo 
conjiciet ixérrwr, nisi Alexandriæ Græ- 
cam linguam didicerit. ixéesges, de dus- 
bus dicitur: {xasres de pluribus. A 
ixærer absque plaustro vel jumento ad 

vix potuerunt: et cui bono, ad curandum 
unum cadaver ritu Judaïco, sine combus- 
tone? Murkl. 

95] Ita superscriptum habent MS. 
G. et P. Sic eos œarne, Hippol v. 
1164, 5. Alcest. v. 652. Vulgo ée9s. Mug. 

#55] Ita Marklandus ex MS. Oxon. 
Idem duo Pariss. suprascriptum habent. 
Aldus ée96s. Conferunt Interpp. Hercul 
Fur, 56. Soph. Antig. 99. aliosque locos. 

Qiras © eds MS. Victor. superscrip- 

612 eùv imar éuerriger] Non recte 
vertebatur fratrum, cum Iphigenia nul- 
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DeoSupia os so à Exovra ruyyéns. 


OP. Oüoss dù ris ps, mai rà dt rhgura ; 3 
1. ’Eyo Ssës vèe ricds evrrgori ée. 


620 OP. Agé. Ÿ» ô à 


ID. *AAN' diç réyæmr æsipsŸ", à Lu QuAanrior. 


OP. Aùrà Eiqu Séouca, Jihvs dpcsras; 
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620 
ni, xobx südaipors. 
625 


ID. Oùx ana Xeirm pq C0 | xtgripopes. 
OP. ‘O di cpaysus des ä ra i icrogir PET 


625 ID. Eirw dôpar r&rd 


ich, oï pin réds. 


OP. Tapos di roïos déEsrai p', Grur Séro; 
I®. Ile igèr don, Xarpa s sbgorrèr irpus. 630 


Studium hujus rei te tenet. 
Ore. Quis vero interficiet me, et 


‘bæc atrocis audebit? 


ph. Ego: hujus enim deæ sacerdotium babeo. 
620 Ore. Indignum certe, © virgo, et infelix oficium. 
Iph. At venimus in necersitatem, cui parendum est. 
Ore. Tu, cum sis femells, ense mactas mares? 
ph. Non: sed circa tuam comam aquam-lustralem-effundam. 
Ore. Sed quis est mactator ; si mibi licet bæc interrogare ? 
635 Iph. Intra banc ædem sunt, quibus ista curæ sunt. 
Ore. Quale vero sepulchrum accipiet me mortuura ? 
ph. Sacer igois intus et tenebrosus bistus rupis. 


quamvis, ex eodem semine, vel sanguine, 
et parentibus ortam, seu marem, seu fœ- 
misam, seu seu sororem. Et 


Barnes. 
614. dr 5°] "Or pro fra, quod Attice 
dem Barnes. 


618. ss. OP. eu de pu mere 
Demi. *Eyée me ch 


propter neutra RE RE et 
ns, que pendent à rataudito Toy 
Bothi Phryal- 





Arisophanes Ran. 489 
de brpeurinuses rie PERTE 
Von V. 


bem: ds xiqufus Béaoiut, 
À lustralis me letigerit, à. 


Ge mme 


dvirem, despnrdper | HA 
FA idée Bet 

620. sôx] des Fiunt vulgo 
sccentum. 

nn Ariel xelyenas] Sale 
guid supre sd Xeritoues vero in 

hoc loco frigide exponebetur per manus 

lavabo: est enim ice 
respectu idem, — éypire 
Acer ess el Bass consigne juxts 
quod Latina versionem in bac parto cor. 


rexi, Barnes. : 
Veteres, piscularern 
mactare vellent, aut morte dem 


nare, manus aqua larabant, dicendo: ds 

mipañèr cé, realum tuæ cædis in coput 

tuum, Nemesis {ua nos non persequatur. 

Hinc intel. b. 1. et v. 58. ubi corrige- 
om 

quorum aqua 

natas in aques lustrales manus mess im- 


Risk. 
Li 
one does) 





627. 
Siculus 
H 
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ETPIHIAOT 


OP. av. zaç dr pe ads AQNS sie ii TiAUSr &r; 
ID. Mario suynr, à Taha, OUTIg Tor si, 


630 "HuËw- panear yae BagGagou ruiss y Sonde. 


Où pr, iessdn suyyarsis "Agios dr, 


635 


"AAN àr ys duraror, ouŸ ya Asie Lagu. 
Tor rs yép co xoopor Jon raPe 


Ore. Heu, quomodo me sororis manus componet? 
Ipk. Inane votum, O miser, quisquis tandem es, 
630 Vovisti: habitat enim tua soror procul ab hac barbers terra. 


Veruntamen, quia Argivus es, 


Ne ego quidem saltem earum rerum, quas præstare potero, omittam officium. 
Multum enim ornatum tibi in sepulchro ponam, 


pro sireas citat %Se»s. Sic Ion. 281. 
Electr. 1269. Herodot. VII. 30. Obstare 
videri potest, quod versu abhinc tertio 
vais Yes. Markl. 

Tlve gr] Diodorus Siculus, Lib. XX. 
e. 14. hæc a Carthaginiensium sacrificiis 
desumsisse putat Euripidem; cui calcu- 
lurm non adjecerim. Confer Orphei 
Argon. “ 1047. ubi zenexg idem videtur 
esse, quod hic asus sexes. Pro rie 
Diodorus loco cit. habet y Sens. Mug 

Ile isgèr 1rdov,] Diodorus, Lib. X X. de 
Carthaginiensibus: "Hs À ra aûvois &rgias 
Keéreu armes, lariraxès eùs yuças 
ércins lynindiuives lei env var, dors vèr 
lesridivra cos œaider hrenvAiis as na) 
dicrur se jévus œAñeis œugés.  Einès 
di, mu) ror Evgeridnr lvrsv Sir slAnÇires cà 
muSerryeipsre aus abrÿ sig) eùr lo Tage 
SJoriur, ir où sicéyu hr ‘'Igrylousr vai 
"Ogirrov ésgwrwuivar. Tum hi versus se- 
quuntur, in quorum ultimo +Sorès legi- 
tur, non wéreæs, ut nunc. Hæc obser- 
vavit nobis Joh. Brodæus. De voce au- 
tem Eÿewsès nonnihil notandum, quia 
raro occurrit, Hesychius tamen agnoscit 
et explicat, puto ex hoc ipso loco sum- 
tam: Ecewvér, sxoruvér, mme. Quem 
xarà æéas sequitur Phavorinus Dicitur 
autem ab Evpis et #4, eodem modo, ac 
suuaès, civwmres, etc. Vid. Eustathium in 
voce Eügerris et Zruresrés. Üarnes. 

Hesychius sûgwwsr sueruvér, srlaré. 
Apud eundem Evgwers. à rargis. Kuster. 
corrigebat sesæns wirexs, conjicicbatque, 
esse ex h. L quem Hes. suo tempore forte 
ita legerit Beck. 

«gwsér] Citant Hesychii glossam: 


5 


sbgerrèr, uorurèr, wisrs. lisdem vertis 
ab Hesychio explicatur sipéus, quo So- 
phocles simili modo usus est Ajac. 1167. 
cépor sbpsivre.  Âltera éxplicatio Aer 
Schneidero in Lex. Gr. e prava etymo- 

rires] Diodor. Sic. XX. 14. citente 
Brodæo, legit x 9evis, quæ lectio verior 
videri t. Com Marklandus 
Nostri Ion. 281. et Electr. 1263, in quo 
utroque loco legimus +asnua xSerès, et 
Herodot. VII. 30. Addo Fragm. Pirith 
I. 2. xSéomer qérpa. Leve est, 
Marklandus monet, obstare huic lectioni 
illud, quod statin post v. 630. vOx yéeès 
recurrat. Verum ob ipsos illos locos fs- 
cilius fieri potuit, ut memoriæ lapsu Dio- 
dorus illud scriberet.  Seidl. 

süguaèr quatenus vuerurèr significet, 
derivari videtur ab sÿe&s, sûus, putredo. 


628. sx] Extra Carmen | : 

Vid. Hecub. v. 55. et v. 852. et v. 1096. 
Barnes. 

629. Aldus ocris er. Scidl. 

651. Os par recte Portus monet con- 
jungendum cum sequenti #AAd.  Seidl. 

632. où lys Aude yägr.] Forte be 
AA Ve, i. © aasyÿa vide Budsum 
Comm. Gr. L. p.757. Mark. 

où iyà AuiŸe xéur.] Marklandus: 
« Forte lyà ’AAuYw, L e. iaAsÿe Vid 
Budæum Comm. Gr. L. p. 757. ‘ Nihil 
mutandum. Noster Phoœniss. 396. mali 
lndès Aiœns.  Seidl. 

653. IleAdr rs yae eu] Post hunc ver- 
sum in Codicibus oranibus legitur, Æaesww 
same (À. B. sA10) spa cor narastire 
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LEwSS r ihaie côua 
Kai riç éguias &rYeuép 


635 Æoubñç pshicons sis rugèr Band oibwr. 
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oùr xarabire] * 
puror yévog 
640 \ 


"AN 6iput, déAror six Vuëç araxrôpen 
Oire. rù pévros durs ph pou AGGns. 
PuAdesis adroùç, rpérrohoi, diopär dre. 


Et flavo oleo corpus tuum ungam, 
Et montanæ ex floribus manentem 


‘bumorem 


635 Flavæ apis injiciam in tuum rogum. 


Sed ibo, et Literas ex sacello deæ 


Portabo: non tamen mihi banc crudelitatem imputa. 
Ministri, custodite eos sine vinculis. 


Oleum quidem in xesïs effundebatur 





tumulos (xémara) amicorum: sed ab- 
surdum videtur rôms serarties, estin- 
Corpus enim ardens non potest 

ingui oleo, nisi sit gagates lepis, qui 
(si credas Solino, cap. xxv.) in nostra bac 
oleo extin- 

quod nul. 


Eh 


farki. 
mien bOire eépy] Hoc en, quod in 
v. 963. vocat rw “ da 
ienar jade. vid. et Hecub v. 816 


Musg, 
Hé séeper Ihre 
vanter Les cabAR ea Ter) 


i coloris adjectæ sint, vid. Job. 

de Roman. Funeribus, Lib. 

1 c. 10. et Lib. III. c. 5. &e. 
és “ Conf. Troad. 


Editis desideratum, 
‘exbibent smbo MSS, et P. nec dubitavi, 
H 


Ticet corruptum, recipere. Emendandum 
autem, ni fallor: 
LudE d ixale cüpe cd mararr 


Et flavo oleo corpus tuum componam, i. e. 
inungem. Hoc enim semper factum ab 


antiquis, antequam rogo cadaver impo- 
nereurs Hom-IL X XIV. v. 887. Odyu. 
XXIV. v 44. aararnaÿ, curabo, vid. 
Iphig.in Aul v. 964 Musg. 

Hunc versum primus e Codicibus Ps- 
ris, inseruit Marklandus, abeurda tamen 


patest ex Hem. Iliad. XXIV. v. 687. 
Odym. XXIV. v. 44 segq._ Sed ex ipeo 
‘hoc loco posteriore colligas, Iphigeniam 


promittere, se, rogo 
s0lam  calentia adhuc 


concremato, 

‘os oleo et melle perfusu- 

ram, Ceterum duo Codd. pro Lui be- 

bent lus errore notissimo. … Seidl. 

Hunc verrum Ee9ÿ «lee etiam 

Victorius ex MSto suo exemplo addidit, 

Goeller. 

694. s ils drStpiven yéres AVS 
maxierns] Dulcitsima mellis_periphrasi 

‘Notat autem Poëta mortuorum libemins, 

quæ ex melle precipue constabant ; etiem 

ex sanguine, vino et lacte, uti nos su- 
pra ad v. 160. Barnes. 

Ita 
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ETYPIIHIIAOT. 


"Lou dsAzra Tor Eur PiAwr Tivi 


640 Ilsue res "Agy06s Ov pales iyà Qi 


645 


Ka) dixros auras Carras, où doxsi Ouvrir, 
Atyouca, ricrèg nos a ray ysAMi. 


XO. KarokoQupouai 56 


arpepà a. 


Tor LeviGar pœvios 


645 


Msdusror aipaxrais. 


650 


OP. Ofxros yèe où radr, &AAG Yaipsr', à Etras. 


Fortasse insperato meorum amicorum alicui 

640 Mittam Argos, corum, quos maxime ego amo : 
Et literæ illi vivere, quos mortuos credit, 
Sigaificantes, parum credibilia gaudia annunciabunt. 


Cho. Deploro te 
Lustrationum guttis 
645 


Destinatum cruentis. 


Ore. Hæc quidem non sunt miki miseranda: quare valete, O hospites. 


re Olim legebatur «ve luñn- 
A: Canterus vidit, id per versum 
stare non posse, quare et pristinam lectio- 
nem restituit, quam nemo potest non lau- 
dare : iger certe sua manu adscripsit 
margini sui libri: Æmilius Portus quo- 
que probat. Barnes. 

aveès Bars] Ita verissime Canterus. 
Aldus sis inBars 

sis eve luBañèr vil, MS. Victor. 


6357. Reisk. emendat ni pu Aéig 

B , 

eù press Jurpiris mé mer AdBns.] Verti- 

tur, ne tamen malevolentiam eng) me 

concipe. Legendum putaveram pes 

Béays Sed similiter Noster Heracl. 
991. 


ten) 2° inde Buruirunr dçéumr. 
Unde si quis ua prætulerit, equidem as- 
sentior. Seidi. 

640. Sr péaure iyà pro, ] Legi posset 
2», id est, en) 2 Que. sequitur enim air. 
Oresten innuit. Et postes in Aldina in. 
veni #r: et Reïskius ita legit Si quem 
offendat, piAsr=#? kr is legere potest 
ér Pinus, ut 593. et alibi. Afyevws, cireès 
recte habet, non Aîysse &wisress. Diver- 
sis modis ea distingui Markl. 


642. Afyswwa env] Legerim fere, ut 
4 


voluit Æmil. Portus, Aiyew éeisres. 
Musg. 
Aiyeurs, mievès] Ita lego, procul 
ta illa apostrophi nota, quæ nihil hic 
bebat, nec in Aldi editione spparet Alf: 
Aiyeur émicrevs. Barnes. 
évayyus Heath. vertit: üki nuncis- 
bunt. Beck. 
Aiyevrs, evàs] Sic est in Aldine, 
quod moneo propter Æm. Portum. Sidi. 
643. 2. Karekofégopai #5 vèr xaçéier | 
paries psXéprer farioi nipaxrais.] 
pasisi addidi ex conjecture, ut metra ez- 
Seidler. Adoptavit hanc con- 
jecturam Matthiæ. Metro melius co- 


sultum erit, si legatur, fasies Baghéqer 
pihépirer aiuanruis, Ut pe (Bag A 
Sophoclis Aj. 599. Mus. Crit. I. p. 364 
XugriBur Pagcägeor ut Bée féryes, 
Hé. 864. de mavis, bn Cévrrfan 
psAëmirer mipanrais. Idem metrum 
Sophoclem Œd. T. 1314. parer, 
vér gt xx) dureugierer. Et apud E 
dem Phœn. 1311. œoriges &pa rixvr 86 
vor inyrñow. Herc. 1070. @érer 
Tusxass ixreé£ur Prius hemistichjum 
dochmiacum est, alterum ut Suppl. 791. 
dwadéires sinus.  Elmsl … 
643. Tractavi hunc locum de Vers. 
Dochm. p. 356. sqq.  Antistrophica esse 
primus monuerat Hermann. de Metr. p. 
245. Seidl. 
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XO. à di répas pénagos, erpph B. 


SA ravix, 
ZsGôuel, sig Térçar 
650 Ori sor iripéäou. 655 
UT. “Anna roîç Qinoioi, Ymonôrren Ein. 
XO. °Q spiraios moprai. api». 


Did, Qui. dioxAur. 
A, ai, ai, ai 


Cho. Te vero propter Felicem sortem, 
O adolescens, 
Adrniramur, in patriem 

650 Quod tandem redibis, 

Pyt. Non optanda smicis, morientibus amicis. 
Cho. O miserands navigetio : 
Heu, beu, perire. 

Æ,e,e,e, 


RE ge Pontet mr 

et ex con) LL 

mellus.… Mark. ace ie 
Tèi La 6 AU Mae rue cô» 
645. Mixésrer] Vid. Helen. v. 197. 

Nonnus Lib. XIIL La 0 deies 

ét Herumque Lib. XVe a éee me 








Ë 
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M: 
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! 
fi 
È 


Lui 
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H 
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F 


Be 255. wumis ederyys mpnèére. Mug. 
Maxauwr] Joh, MilLonus putst, euxaé- 


ê 
F 
Î 
d 
# 


je 
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Es È 
je 
1H 
SE 
ia 
+ 
è 


A] 
Ë 
Ï 
Î 
ï 
1 
F 
Ë 
| 


aliud quiddem suppeditabunt.  Seidl. 
ie. pe rares] ie Code longe Elmd. 
melius. vulgo, sr ed. De hoc usu perte 648. Pro à dedi 
culæ yèg, vid. sd Supplic. init. Mork. 3 ñ 
RL ji crime Merklandus ex MSS. p. 24—Nusis trisyllabon est. Conf. de 
Ad. ir. Musg. Verss. Dochm. p. 49. seq. not Esdem 
Reisk. conjicit: pr er cadre — est 
gratias quidem habeo tuæ commiserationi. 1067. et 1069. Szidl. 
Beck. 650. Olim legend Vuhéen 
yè6] ‘Ita optime Marklandus ex MSS._ pro lesnféry. Nunc præplacet 3 pro 3e 
suis— Ed. Ald nn” Mug. Immo —%féue, i. e. celebramus, félicem pre- 
etium in Aldins leghur yde. Sel jen, dome. Ceterum ob sequentis malim 
8 
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655 


ITorspog © pay; 


ETPIIHIAOT 


660 


"Er: yag aupihoya 
Aidvpa pépuors Pen, 


25 rapos, n o avauriraËa yooi6. 
OP. IlvAtôn, méTordags rauro, æe0g Jsur, 5pL0i; 
660 IIY. Oùx oid + Spears où Atyer Syorr& pus. 


lé 


665 


OP. Tic io n veanç; oc EAAnnaa 
"AvñesŸ Apäç roûç s 6r 'TAiw æovovs, 


655 


Uter est, qui destinatur ? 


Adhuc enim ambigua 
In gemina movetur mens, 
Utrum te prius, an te lamentis defleam. 
Ore. Pylade, dic per deos, affectusne es, sicut ego ? 
660 Pyl. Nescio: interrogas me cum non possim respondere. 
Ore. Quænam est hæc puella? quam Græcanice 
Interrogavit nos, et de laboribus ad Ilium toleratis, 


hanc sententiam interrogative accipi. 
Seidl. 


651. "AËnAs ceis Qiaur:, bnenérrur Qi- 
Awr.] Legendum suspicor, “AËnas eds 
Qiaow, 0. @.  Elmsl. 

652. wouwai.| Proprie, ut hic, missiones. 
Mittere enim Pyladem volebant Argos, 
quo litteras perferret.  Seidl. 

653.8 Dev, Qioe ibAauras. Alma. Tlérs- 
ges 6 pikAwr;] Îta etiam Codd. A. B. Non 

to hæc posse intelligi. Forte, gui, psv- 

éAA vas (A, ai, ai, aï,) Ilérigos à pià- 
Aer; argute, ‘“ Uter ex his magis pro- 
perire dici potest? Ille qui restat, 
jamjam occidendus ; an Ille qui abit, ab 
amico separandus? Sane nescio utrum ex 
duobus magis defleam.”” A7, ai, &c. per 
perenthesin, ut Orest 1394. Sophocl. 
Antig. 1280. Pro aupiasye, ambigua, 
Ald. et Codd. A. B. amgr@asys. Bro- 
dæœus anpiéern. Potuit et asrikeys, ut 
Helen. 1142. Markl. 

Nihil melius invenio, quam quod 
Marklando placct, nempe ut getur Héae 
AveŸæs, sit autem constructio: æérsges 6 
D6XAUS es péakwr. Quam dubitationem 
Choro suboriri non absurdum erat, Pyla- 
dis tristitiam Orestæ gaudium spectanti. 

Marklandi conjecturæ, quæ nunquam 
mibi satis placuerat, haud dubie nunc 
prætulerim : 


Pau, csv, dv Avr. 


O acerba navigatio, heu, heu, duos perdens. 
Pyladem sc. Amico orbetum, pro i 
non minus, quam Orester, habebat. Se- 
quitur, et, ob duorum mentionem præ- 
gressam, commodius quidem, sévsges, 
wicr : 


réviges à MAAAON; 


Uter magis? sc. magis perditus. Subin- 
telligi hic verbum proxime præcedens ne- 
minem, puto, offenderit. JMéusg. 
déxaws] i. e. peris : Ita Aldi edi- 
tio, recte, ut puto. Quare non erat, ut 
Canterus legeret d5A sure; tale enim ver- 
bum non exstat: sin, ut Latina gsrsio 
habet, legas, erit dwAaverss. Barnes. 
Musgravius corrigi vult à éAAses 
(scil meuwai) et à MäAAe pro à plAken, 
quod utrumque displicet. As#AAw« vel 
metri causa nolim mutari in }éAAw9e, 
qui infinitivus, si tamen sanus est locus, 
ex hoc ipso d6AAuwre: ad é piAAwr potest 
intelligi, ut érsges 5 mia Ar reddatur, wéer 
est destinatus ille scil. ad mortem ? Ssidi. 
DéaAurm recte habet, et frustra trican- 
tur viri docti in hac voce, cohæret cum 
æériges, et idem est, ac si dixisset: éa- 
Aveai ev, émériges 0 6 pixAur déxawes. 
Reist. 
654. Aldus a a a; a. séries, à pià- 
Aen.  Seidl. 
656. &upiaoya] Ita Edd. recent. ne- 
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Nécror r "Ayouër, rôr s ër olavoïç copèr 
Kéxgarr , "AxAAi : Ca dopar “à sè &Shor 


665 "Ayapipo à aeng- émgére Fe épi 
. Duran, raïdag tou à 


'Esde, "Agysia mu où 


670 
À tm yivoç 
ar HOT 


Aëaror F iripas, ai rad SEsuéSanr, 
“Qç soie æpéroovr', Agyos | & Tgcos a. 
670 IT. "E@9ns pe pungôr raura di QSaras Miyus, 615 


Et de Græcorum reditu, et de vate 

Calchante, et de Achille: et miserum 
665 Agsmemnonem quam est miserata ? interrogavitque me 

De uxore, et liberis jus. Hæc hospila est genere 

Ilinc profecta Argiva aliqua: nunquam enim alias 

Literas mitteret eo, nec scrutaretur bæc, 

Quasi communem fortunam habens, si Argi rem feliciter gerant. 
670 Py. Paulo me antevertisti: cadem vero dicis antevertens, 


scio quo auctore. Ed. Ald. cum MSS. 
et Pin éppiphrys. Brodeus ne. 


éppieys] Its Brubach. et Herge 
Ald. et dntipreys. Brodæus con- 
icit us té Marl lus évritoye. 


ef aù aù aù, céries à métaan in 2e 


dnghore 
Sep paiquans Qedr, À réçes À e' dre 
ervétu rue, 

ut præter alterum, qui Creticus est, omnes 


dnpüvye, MS. Victor. Vide. 
ï etiam banc lectionem ex Mato 
657. Codd. B. C. sapqn. Mipsen non 


significat et, sed Sie, denñ, &c. He. 
sychius. 

pépens] LT G. et P. plays, super. 
scripto tamen Musg. 
leath, b. 1 reddit: Adkuc enim circa 
ambigua, duplicia, mens turbata rate, 


pipe] Libri duo néums graine 
tamen sien, quod recte Marklandus 
plicat jus cum Hesych. 

diduue pus, MS Victor, supercripto 
tamen inem.  Seidl. 

659. Tadèm rires ravri, &c.] Pu- 
criliter, ut alibi Orestes, qui erat Ar. 


, id paullo minus quam Lace. 
Énniuss de ee Menus, TP 


Trade, eéredes cave, sçès Uôn Moi 1] 
Veteres Attici, ut alibi et libentius 
avr dicebant 


Plato Euthyphrone, p. 8. 
gavré y Cr Les critanm, &c. 





350. eimmbi EE 
os 5 nr né 


664. Aldus”AxsAler. Seidl. 

665. Mallem gurug pro gerugr sed 
nulls in libris varistio notatur. vid. sd 
vw 71. Unde leges, ds facuir 
€ lai, &e. ut EL in ämedes ortum 
ritex meugun Ve 664. 
pro'a gaie “Codd À. Far exxaus bene 





ut st trisyllabum, V. 606. non male 
scriberetur ñ y pro à Em: et v. 598. 
Flo ro Bou ed van Code, 

Mark. 
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LTanv 5v° ra yap ro Baoirior xaSnpara 
“Toacs œavrsç, dr SrioreoPn ris 7v° 
"Arae dinASor LaTseOr À0yov rive. 


OP. Ts ; 


. CS \ \ y LA / 
sig ro mosov Êoug, &pessvor er Ma. 


675 IITY. Aivyeor, Jœvôrrog cou, (Baszcir nus, Phos. 680 


Præter hoc unum : regum enim clades 
Omnes nôrunt, qui aliquo modo considerant falia : 


Sed et aliud quiddam considers. 


Ore. Quid? nam hoc in commune ferens, melius intelliges. 
675 Py. Turpe es, te mortuo nos intueri lucem, 


ige nv 


Corrige " Por. 
gsrug |] Sic teathius. — Ald. guess 
sr. 
‘ ei pi] Ita Schaeferus. Vulgo « ini. 
Seidl. 


670. ravra D feiras Aiyus,] Omnes 
libri scripti, fSasas. optime. Mardkl. 

PSävas] Ita uterque MS. et P. V 
peéras. 

Heath. conjicit cavra.  Musg. 

Séeus] Sic libri MSS.omnes. Al. 
dus Pyéras Ad caira intellige lmei. 
Tu esder dicis, stque ego diceurus eram, 
præter hoc unum, &c. 

ravrs à FJares Aiyus, MS. Victor. 

Serdl. 

671.8. ra yae av Bariiiur aS, “Irar!, 
&c.] Vertit Hermannus accommodate ad 
Homericum usum adjectivi Évivreoges : 
regum fortunam norunt omnes, qui vel 
paulum inter homines versati sunt, Ali 
reddunt: quorum aliqua est attentio et 
curn Grotius: 


regum mala 

sciunt, sciendi cura quos aliqua oceupat. 
Heathius gr refert ad Bar:A fa, regum, 
quorum aliqua erat consideratio, qui non 
prorsus obscuri erant, quod paulo durius 
videtur. Seidl. 

672. sr imirreoQf ris #v°] Quorum ali- 
qua erat consideratio, ï. e. qui non pror- 
sus obscuri erant. Hæc ad BasiAisr, non 
sd œérriç, referenda. Heath. 

673. "Arèe dnaSs] Quis 7291? Lego 
dia Sa, considera, recense.  Plutarchus 
de ira cohib. p. 453. Sverige invasiar vid 
disureÿ DisAs fuir: expone nobis tuam 

E medicam curationem. sic Plato De 
+ À. p. 524  Isocrates in Busir. 
p. 459.  Markl. 


"Arèe das L'driger Aéyer era. ] As5à- 
bor. . 

34:A9s] Tan. Faber, in libro, quem Ps- 
risiis evolvi, 3619:, procul dubio recte. 

A Suiv in exemplis Marklando citatis, 
guin et in omnibus, quæ müihi obviem 
uerunt, valet non considerare anima, scd 
verbis erponere; ut verear, ne frustra fue- 
rint viri docti, quibus 34A9s emendanti- 
bus calculum et ipse olim adjiciebam. 
Patet etiam ex änuser &r MdSes, V. seqe 
Pyladi ex Iphigeniæ sermonibus offendi- 
culi aliquid objectum esse. Unde mihi 
quidem in mentem veniebet : 

"Arèg DAT aproger Abyer rmk. 

Duplicem sensum habet £esges A5yss. 
Significat rem intellectu atque explicatu 


difficilem, ut non inepte Orestes, hoc 
audito, responderit® 


— us vù morvèr Doùs &ussrer dr sé Des. 


At hoc sensu Iphigeniæ eermo &£veges 
Aéyes a Pylade dici non potuit. Luce 
enim clarius erat, quid es et de ipso et de 
Oresta decrevisset. Ergo daeges Aëyet, 
verum est, significare debet, ex Pyladis 
utique mente, sermonem nefarium, cui 
nemo hominum ob urpitudinem A por: 
poesit: Asyer impysir Sas &rroger, 

Xuver. Ambigultas vocis Latine inter- 
pretari non sinit. usg- 

'Arèe dna9e] Libri érès XnA9s. Tan 
Faber et Marklandus conjiciebant 3AS1, 
sed considera etiam aliud quiddam, que 
conjectura magnam habet veritatis speci- 
em. Verum si proxima paulo subtilius 
examines, an recte sic emendatum ait, 
vehementer dubitabis.  Subjicit enim 
Orestes 
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Kowÿ Cas im, di ps ai monÿ Sarsir. 
Kai sir règs ra aéxm sxricopass 

“Aeyu 5, Duxior ir mohurri Le XSori° 
A6ko di roïç moAMGÏGI roxdo ae saxo, 


80 Tlgodoÿs CA cdbieS abroç 5iç oinouG puô 


Une enim navigavi, uns etiam mori me oportet: 
Etenim timiditstis, et ignavie probrum mibi concilisho 
Argis, et in Phocide multas-habente-valles. 
Videbor eaim multis, multi enim sunt mali, 

680 Te prodito, solus ipes rediise domum, 


à 685 





659 3 de và monde Doe Epasree do péIur. 


Si dixerat Pylades 31X9, eo ipeo dixerat, jee 
# velle rem cum Oreste communicare. 
Plane igitur supervacanes erst Orestis 
hortatio, ut rem sibi quoque aperiret. 
Deinde ipsa verba uurr dr méSus QUO- 
dammodo significant, Pyladem Oresti jam 
rem videri ptuaSanirae 
Poids dede pere 
perpen 
perpendendam 


ipse potius 
quam Oresti 


quem senten- 
die sue accemurum eme, vix poterat ex- 


‘spectare. Scripsirus i, DiaSw, mu- 
tatione facillima. PAS fra, v. 1030. 
10. “Eur dou pas mule VEquaé mu 
OP. Lao es Bébns parddee. 
Proximum versum verte: quemnam? si 


com- 
bts Nibil moror Musgravium, qui 
du non esse considérore 


674 pass dr nées, MS. Le 
Di Pc pi ve, Baieur re 
bases 6 (AÏA vw), Baie 
es Pre qu mn 
morÿ faris] Relkins murÿ  Trauv. 
Ÿ fers. Coterum 


mecio an cripaait Eurpides, sers À 


es 4% 965. 


scipait Hipp. 92. «à 
Cotthe hp 
nominativi Le ane enpere 
qe alleget Mathis Gramm, Gr. $$. 
561. 562. In bac tragœdis occurrunt 
dAdter, V. 198. radis, V. 696. mrmedus- 
LR CAE DS 948. side énséres 


“ps rédes 
3" De 


676. Ra end Lei fees 
677. néaw] "A ném cet 
] um, ignavia, 





vocstur œafevves 297 in boc loco; 
quis monlium anus et cave convalles 
voue. Vid. Euaih. êr Fam. 


ce 
fol 1199. lin. 19. Barnes. 


dues pins.” Ita fere noster Ion. 998. 
La) es Lives er Leger fear byyarés 
Ibid. 614. sge CTI 
ee Bxieys, | 4 pin dous 
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TH xai Porsvous, £ri rorobcs danacir, 
“Padas poor cos ons rupawidos yæpu, 
"EyxAngor a Ôn CA RATIVVATNY VA. 
Taûs oùr Pobounes, nai à io yürne Sya 


685 Koux 6oŸ OTaç où yen Evrexævstoas jLé 008, 


690 


Kai EvrPaynres, zai aupaSnros dia, 
Dior ysyara, ui Pobousror 46yor. 


Aut etiam occiso te, in calamitate familiæ, 
Struxisse necem tibi, propter tuum principatum, 
Ut ducam tuam sororem patrimonii totius hæredem. 
Hæc igitur metuo, et horum me pudet: 

685 Nec ullo modo fieri potest, quin tecum animam expirem, 
Et siroul juguler, et conflagrem corpore, 
Quia sum amicus fuus, ct vituperationem metuo, 


Txnse Digns etiam quæ memoretur mihi 
videtur Érfurdti conjectura a Seidlero 
allata, œoodoûs o5, cafiis abeès 1iç oiuous 
pbves. erba hoc modo cohærere censet 
Erfurdtius : radis péves sic oinous DE vois 
moxdoïs péas méger ve: ærerdoûs st, À nai 
Qondeus. Malim rwfuis « ita accipien- 
dum: dé£e vois ex koïs fées méger vo, (ñ] 
æecdeds vi, cobiis à abdrès 1i5 sixevs peôves, À 
mai Qonsdeus. Elmsl. 

680. ew%sr9"] Erfurdtius, qui diphthon- 
gum æ non tantum in primis ac tertiis 
verborum personis, sed etiam in infinitivis 
a Tragicis elisam esse negat ad Sophocl. 
Ajac. v. 190. de nostro loco, p. 517. dis- 
putat ita: ‘ Corrigo, æesboûs vs, rwiis. 
—Tum verbs hoc modo cohærent: rw- 
Das paôves viç oïnous Du sois mondes fus 
péger co, mecboës vs, ñ nai oritras, ubi solus 
domum revertero, videbor plerisque perni- 
ciemn tibi struxisse, vel prodendo te, vel in- 
terficiendo, neque jam opus est, ut ver- 
bum @esüsas cum Lobeckio (ad Ajac.) 
p. 311. aliüisque depravatum esse censea- 
mus.'”’ Dubito adhuc, an elisione ista 
Tragici omnino abstinuerint. Emendatio 
etiam Erfurdtii est paulo violentior. 
Prœtcres ex adverso sibi opposita sunt 
meobods rébie Sas et Qorstrus jéYm. Vide- 
bor, aut me ita servasse, ut te proderem, 
aut perniciem tibi ita strurisse, ut te ipse 
occiderem regni tui gratia. Nam in par- 
tiCiplo envers equidem non offendo, 
sai gondras pa as prèger su idem est, ac si 

À nai Pondeni 1 nai roère sara. 


681. iv) veroves depassr,] Vertunt in 


calamitate familiæ. Malim insuger ad 
familiæ calamitatem, i. e. insuper ad illa 
mals, quæ jam divinitus familiam insec- 
tabantur. 

Vox versus: deest, MS. Victor. (nis 


me fallit boc signum vers:: ad margi- 
nem..).  Goeller. 

Leg. porsvres xäm)—alias deberet esse 
Pendeus péÿas, non vice versa feriiras 
jéyu.  Reisk. 

683. yauwr.] Forte &5—yaus: et ita 
Reiskius: ut—ducerem.  Markl. 

"Eyaanger à5 0h ehv naryrirnr Yann 
De voce fyxAnger confer Valckenær. 
Herodot. VI. 57. Frustra yaus Reïsk- 
ius et Marklandus. yauwr est temporis 
futuri. Por. 

yauar.] Elcganter Reiskius yaptite 

Musg. 

Recte Brumœum yaw#r non ut futu- 
rum, sed ut perfectum vertisse monst 
Prev. Duxerat enim Pylades jam Ores- 
tis sororem. Beck. M 

*EyaAneer &s n—yauar. | Musgravius: 
‘6 Eleganter Reiskius: RU Dicam . 
potius pessime. 
tur Marklandus. "N, àù sic eum partici- 
pio constructum ubivisobvium. Ceterum 
yauaær proxime refer ad fyxAnger, nON.sÈnE 
dote habiturus. Duxerat enim jam, ut 
patet ex v. 697. et 915. Seidi. 

684. E vocibus à} siryémns item à 
omissum, MS. Victor. Sic enim nots- 


tum reperitur }, ad marg. .  Goeller. 
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OP. Eüpnpe Qarss rapà da Pigsr qu” 
LATE à Aôrag 5Ë0r, oùx oieu dim häg. 


690 “O rèe cù Avseôn xarovsidirror My 


695 


Tor tosw LOU d'os como Soûr à ipoi 
Krsro. rù pèr Yèg is 2 où maxi CA 
HeéseoS à seéces Teù Sa, Adeur Bior. 
Zù D GAGiég «61, 2a agé s', où ocre Épus 


Ore. Bons verba quæso : mes mala me ferre oportet : 

Cum autem possinn ferre simplicem mostitiam, non feram geminam. 
690 Quod enim tibi triste, et probrosum dicis, 

Hoc mibi accidet, si te laborantem mecum 

Interfecero: quod enim ad me attinet, non male res habet, 

Si moriar, cum exercear a diis sicut exerceor. 

‘Tu vero es beatus, puramque nec affictam habes 


de Zi» in compositione habui ad Iphig. 
Aul, v. 407. hoc est addendum : nempe 
quod à mutat ultimem literam in 20. 
instentias ibi tuli- 





ra LU 
legendum, a ere, x 
3. eat 


contentionem respexit 
Fons BTE Eleg. 2 re 

moriturus Orestem: Hic sa 

even puguet cheque moi 


Eee god 
it hoc unum, quod non convenerat 
ils; (Cars pars concerne ane ie fu. 


25 gl oué] Mo D 
ei pronomen ps post di, 
quod ut non est necesarium, its metrum 


corrumpit. Explies de: eù pleur cépà 
naxà évaynaïén lee. Sid. 

Ga ln], De hoc verbo vid. infra ad 
v. 1089. 

GD0 Pro ane lune logé pomet 20e 
À ge, quis posuerat Ars ven antce. 


bene 
posset La Aéeus versu 
—— emo vel ob banc ipeam 
cum praferendum ere 


691. Taëe” been duir,) Tor lrers, Prop 
ter 3 præcedens, 


Taër”] Marklandus conjicit esër° 
= &_ Sed ista 
ip on frequentiine, 


692. 4, PURE eux 
7 Em Re En) 
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700 


Zadsis ds, raides SE sunç ôpowxügou 
Krncéqusvogs à nv tdwsc Foi dépags à LIL 
"Oroua spob ySvosT @r, OÙÙ à drœis dopLog 
[argsos ov” pès Sa nsiQN in or L2 


700 AAA sex, xai (M nai doprous CÉTT warTpü. 


705 


"Orar d 56  EAAGO', fraior s'"Apyog OA T6 
Tleoç deias o6 rnod srioxnrro ras, 


695 Domum: ego vero impiam, et infelicem. 
Servatus autem, et liberos ex mea sorore 
Suscipiens, quam tradidi tibi uxorem : 
Manebitque meum nomen, neque sine liberis domus 


Paterna mes delebitur unquam. 


700 Quare abi, et vive, et inhabits domum psternam. 
Et cum veneris in Græciam, et ad equestre Argos, 


Obtestor te per hanc dextram ista, 


phocl Antig. 1282. et D. Lucas II. 29, 
solvite vitam, Propert. II. 7 : 77. Marël. 
Atnn] MS. G. et P. Adeux super- 
scripto Aéyur MS, alter Agysr. Asso de- 
fendit Marklandus ex Suppl. v. 1014. 
Anthol. Reisk. Epigram. 650. Musg. 

Male quidem comma omittunt post 
æeis Siwr, ponentes post rsésrw. Ad Aÿ- 
ess Bier Marklandus comparat Carm. Se- 
pulc. 650. p. 110. ed. Reisk. (Brunck. 
Anal. 111. p. 304.) sir Taurs Bio 
Nostri Suppl. 1014. narakérourx Bierer 
Musgravii MSS. G. et P. Aérur, super- 
scripto Añyur MS. alter xéyur. 

res Jior Atrur, MS. Victor. super- 
scripto Añyur. Seidl. 

694. zaSagé] Felicia, nec ullis cæ- 
dibus polluta. Brodœus. 

696. Louis di, aides LE ne Deest 
if in nonnullis editionibus : co- 
r'ula +’ ante if, vel ante buse, | ls «lus, 
vel if luñs S' émorségen Codd. A. B. .£ 
uns. Markl. 

696.3. ZwSis — Kenräpises, | Aut cum 
Reiskio sumas hos nominativos pro geni- 
tivis absolutis; aut potius, cum MarkL 
ad v. 948, structuram &razsAouSer voces. 
Hujus structuræ exemplum est Act. vii. 
40. immo, præ ceteris N. T. scriptoribus 
Lucas videtur ean usurpavise, c. x 56. 
xx. 27. Œd. T. 1554 Br. rérs 
är Jenër, Où dr fiaur eb3 Lol 
äxe. Demosth. sig Ilassæg. p. 160. 


Ed. TayL gro mAsees À Fees À méçeu, 
evrts coupé 
SE 


Davisium, V. Doctiss tem pr 
Cæs. de Bello Civ. Lib. I. c. 41. M. 

aida; El Legendum, adjecta 
raidés r 

po D, fn dinceps Fab. 
v. 349. cte. Nôv d' it êrs 
Ja, Aonsve ‘Ogirrar es rar BAfeus, 
Aüeveur ps AtarQs  Ubi Sonsërs refertur 
sd fyesmSa, à din syhun, eds: eè rapars- 
puver.  ZEù Di te cuis, dvei rev, ooù À see 
euSivres : nullum enim verbum sequitur; 
et hæc est msrarsorà 
Vid. quæ nos ad Medeæ v. 58. et Hip. 
polye 25. "Eptis Le 6 

né co dapuagr Ty voce énérersges 

vid. supra ad +. en] Quod vero Elec. 
tra, soror Orestis, fuit Pyladæ uxor, ex 
qua genuit Medonta et Strophium, tests- 
tur Hellanicus apud Pausaniam fol 59. 


L'1l. Barnes. 
ZaQuis À, œuiôas IE lurs] Ita Alduset 
Codd. Marklandi A. B. In ceteris anti- 


quis editionibus fere omnibus deest 

Musgravius post Marklandum 

maïdas «it. Ceterum recte Brodæus : 

cuis, vel où ÔÙ vor cuQivres,  Seidl. 
697. Si monräures servelur, erit nO- 

minat. pro genitivo consequ. Reis. 
698. 0)" äwaus doues, &c.] SK ex sorere 


IDITENEIA ‘H EN TATPOIS. 


125 


Tôp£or LETUA märiSis  pmsiée pot. 
Kai déxpu ès pa, za môpers dôrw rép. 


105 "AyysAAs À, à ON dr "Agyiias rivoç 


710 


Torasxds, apai Bopèr dyneSie Pôra 

Ka) pi æeodÿs p pou rûr sacvyrirnr sen, 
"Egma ænèn, æai dépous à dgûr rareës. 

Kai x ° suor vèg Qinrarér € sbgor Eine, 


71070 Evyruryt, za) Evrexrpagiis à pois 


715 


Excits miki sepulchrum, et impone monuments mibi : 

Et Soror det lachrymas, et comam tumulo. 
705 Et nuncis, quomodo ego peribrim ab Argiva quadam 

Muliere, cirea aram lustratus cæde, 

Neque deseras unquam mesm sororem, 

Inopes affines tuos, et domum paternam videne. 

Jemque vale: meorum enim amicorum te fidissimum inveni, 
710 O venationis socie, et mecum educate amice, 


mea waôas susceperis, inquit, nostra Fa- 
milia non deleta erit &œas. Mirum sane 
(dixerit aliquis) si foret. Pro ei Sears 
pan 5" das, quisquis hanc sen- 

ee fui em pute Vid. sd v. 478. 
A or, 114. ijieu pére 
ee, Phœniss. 633. “ Reiskius : Led 
à ue privee dr de Sea, ke. mancret 





vertit Canterus. Iles” (v. 700.) vacat, ut 
‘Innuere videtur Pyledi, ut ali 
2 ex Ali que Orestes nominetur, 


LOPET PEN PES 0,69" cu Me 
Mug. 
Relk. conjicit: fre eù ? 
29 6 eue meet son met 


ut qui vestres nuptiss concilisverim. 
“Aœus sutem nullo modo mutari debet. 
Érnig imilia non interibit, dœas, i. €. 

ilia non interibit, quod futu- 
ram où, à ent Zeus. Eden 1Ÿ bone 
abet&epe enim si rempondent e êt 


Fate Tes, x) 95,] Citant bunc 
locum Etymol. M. p. 410.42. Photius 
Lee p4s. et Lésicon in Biblioth. 


id  Coial. p. 482. 


701. séhol.ad Pin Pinder. OL XIII. ae 


Le "0 erpare se earth 
sb 


r, Electra soror fratrem 
ferme , fartimm subduxit 
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FO roAX trsyxar rar Eur aYŸn nana. 


Hp 0 0 Doibos, pavris dr, ésuraro 


Téponr di V'épesvos, wç reoruraS “EAA&DdOS 
"Aæraae , æid0i or Tao CNT EULLE TAN, 


715: rar iya Jobs Tape, nai rio dis A0: 


730 


Mnriga xaraxraç, œUToç arraxoN AU. 
IT. “Eoras ra@os oi, moi naciyvnrnç AS LOG 
Oùx dr reodoinr, à r&hug" éréi o ya 
Ouvovra pahhor, n BAiTord , ÉEw Qihov. 


720 


"Are ro roù Jeoù y où diipdopér cé æo 


725 


Maévrsupa, nai roi V éyyUc Écrmnag @orov. 
’AAN for, éorir n Aiay dvorpuËia 


O qui multos labores suscepisti propter mea mala : 
Nos autem Apollo vates existens fefellit : 
Callide autem commentus, quam longissime a Græcia 
Abegit, præ pudore priorum vaticiniorum. 

715 Cui ego omnia mea permittens, verbisque qus obtemperans 
Interfeci matrem ; nunc vero ipse vicissim pereo. 
Pyl. Erit sepulchrum tibi, et sororis tuæ lectum 
Nunquam deseram, © miser, quia ego te 
Mortuum magis, quam vivum, charum hahebo. 

720 Sed nondum perdidit te penitus dei 
Oraculum, quamvis prope cædem stes. 


Sed sæpe, sæpe nimia calamitas 


et in Phocidem misit ad avunculum 
Strophium ; qui educabat eum in virum 
una cum filio suo, Pylada. Vid. Æschyli 
et Sophoclis Electram et Choéphoras. Pin- 
dari ScholL—"o À ‘Ogirrms, drs viériges 
dr, This pnrgës aweQuyèr Luüeas, eès Zres- 
Pier, rèr IlvAddeu wariea, agsyinies, oi- 
mobrTa woës vobrxarer voù Ilagrarrov. ad 
Pyth. Od. 11. Barnes. 

711. ‘Ns œéaX ivsyar] Feceram, 
æo à, &c. ut ante, # svyxuwayi. Confir- 
mavit collat. Oxon. omnes Paris. et Reisk- 
ius, Sonus suaderet iriys#s potius quam 
lryaor car ur &X Sn sanwr: sed MSS. 
silent. Versu 714 omnia exemplaria 
äsñaarss, cum anapæsto. Notandum est, 
omnes fere anapæstos qui in paribus locis 
occurrunt, in Jambos facile redigi posse, 
et levissima mutatione, et solita. AMark!. 

N æéxx"] Ita uterque MS. et P. Vulgo 
F7: géAX. Musg. 


Os mo X inynèe car luar Yu nanas. ] 
Ex hac scriptione, si 479n pro 
capias, principale quoddam verbum ds- 
siderabitur ; mallem ergo, si faverent co- 
dices, &9n legere, ut sit rù 47 9n wa à 
rés iuar nanar insynèr non ssAaà &y9n 
ca, etc. Barnes. 

‘A æsAi' etiam Reisk. ex ingenio, 
Heathio placet Barnesii conjectura 2 


YO sax lmyxer] Ita Marklandus 
ct Musgravius ex libris suis omnibus. 
Idem voluerat Reiskius. Vulgo #s 64” 
ivsyxær, quod retinens Barnesius conjicie- 
bat &x9n pro &x Sn. Simile vitium olim 
obtinebat in Nostri Electr. 682. às dur 
IE uns pnreës raw. 

TO œéAX inyaer, MS. Victor. Seidl. 

714. ‘'Awñaus',] Ita Heathius. Aldus 
éxiaarir. 

aides car séges marcivuéeur,] i. e. Prop- 
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Aiur Hdobra paraGoAs, 0rur rÜyn. 
OP. Ziyu. rà Doicou À obdir WPSA pe rm 
725 Turi Yae 106 dupérur Eu rip. 1780 


Magnas habet mutationes, quoties ita res tulerit. 
Ore. Tace.  Phæbi autem vaticinis nihil mihi prosunt. 
725 Mulier enim bæc egreditur extra templum. 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Irmiomwra, expedita epistola, quam per Pyladis manus fratri erat missure, dum, cui 
reddenda sit, et quid rerum in ea ait scriptum, Pyladi expoait, ne forte in naufragio literis 
‘exuatur, insperato agnoscitur esse soror Orestæ. Is itaque, his auditis, cum per certa 
signa Iphigeniæ se fratrem illics probeverat, mutua fit utrinque gratulatio, lacrymæ, 
guudis, amplezus. Moz illa exponit, quomodo ad Aulidem cerva illius loco fuerit cæss, 
quoque fato sit sd Tauros delata : Orestes contra narrat, quis illum sors exerceat, quidque 
où Tauros profcisci compalerit. _Hinc de fuga et rapiendo Dianæ simalacro coasulunt, 
Choro Grecarum nempe malierum consentiente. Chorus, illis ad rem exsequendam se 
accingentibus, prioris vitæ recordatione patriam videre gestit, quomodo ad Tauros venerit, 
narrat, successumque Iphigeni consilis et prosperam navigationem precatur. _Admire- 
bilis vero in hoc actu æconomia et rerum mutatio: Iphigenis enim, quem jem mactaturs 
rat, fratrem agnoscit; nec jam amplius de mactandis adolescentibus agitur, sed de faga 
in commune deliberatur. 


ID. "AriASS" dpsis, nai wagsuresriQere 
Jph. Discodite vos, et spparate 
or jus vaicinis sà Med. 
Se gene eva pes Mt EM ps 


Ve Pro lei Ÿ lyà Relsk. Heath. et iyyèr brvires Gén. 
Mark, ex vtt, edd.reponunt leu bd Afdur lyyès En alariQirus | reragies 


des a b Ita Aldus Male rs durées 
ae he sa ee een gros | fée 
#4] Its uterque MS. et P. Valgo pi. 
ag. 
DipOugfr es et Lens: melioribus 
jusdem  codd. 1e vale Pre 
Reisk. conjicit ka pSsger Beck. 
Aldus Pr ds Edit. Mp9uesr. 


vi re) lia Codd. MSS. omnes. Vulgo 
ex Aldo pi em 





D Ce ho ipoe bene 0 
eur + ut 
Sp 1 Electr. 308. Noster Med. 350. 
Hippol. 1018. vide Grævium sd Sole 
cit p. 783.  Markl. 
RO n Srèg res 5 y eh MGOegir 
Al. HigSugir ai) ea | méreimes. suive Ÿ 
Teenxas (AL Trenss) pénn] Er- 


furdtius propter quam 


où KipSogir pi we, MS. Victor. Seidl. 
701. Lremes] Len uterque MS. ot P. 
Valgo Lens. Musge 
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Tardor ponovrsc, rois Psorwss Pays. 
Afhrou pir aids soAUdveos diusruy ui, 
Esro, aapsii à À x) roiods (ouhonaus, 


780 ‘AxovrurT. oUdsis GUTOc $r TOVOIG RME, 


735 


“Orar +5 reog rÔ Japoog 5x PoGou ion. 


Profectæ res intus necessarias iis, qui præsunt victimarum cædi. 
Literarum quidem hæc volumina antiqus, 
O hospites, adsunt: quæ vero præter hæc volo, 
7580 Audite : nemo sui idem est in calamitate, 
Et quando cadit ex metu in confidentiam : 


quam profert ad Med. 675. legendum 
putat saicu nàyyvs. 

Lrrnuas Oéver, MS. Victor. Seidl. 

795. Reisk. legit rer, quorumcunque 
tandem sit. Beck. 

Seur eéys,] Quandoita accidit, i. e. non- 

. Similiter Nostr. Electr. 1169. 
vépsus ces dinar Jiôs, êrar réa  Seidl. 

725. Deest Chorus, ut alibi ad finem 
actus: quia, opinor, in præcedentibus 
aliquid ab eo cantatum fuit: vid. v. 648. 
Jon. ad fin. Act. IV. Herc. Fur. Act. 
IV. et Helen. ad fin. Act II. in quo 
actu pauca admodum habet quæ agat 
Chorus, ut in hoc. Markl. 

726. sui œapurgiwigirs.] Et apparate, 
vertunt. Sed ragivrebrieems in Cyclop. 
590. contrarium omnino significat, male 
apparatum, omissum, neglectum fuit ; et 
Scaliger notat dictum esse ut rapsegr. 
Sed et alia est difficultas Nemo tunc 
aderat præter Iphigeniam quæ loquitur, 

» l'yladem, et Chorum. Quando 


igitur Jphigenia dicit, initio versus, 
"AgtAGS" cuss, quosnam alloquitur ? 


Chorum, dicit Barnesius. Atqui patet ex 
v. 799. et 901. Chorum toti colloquio 
sequenti adfuisse, noque exivisse; et ra- 
rissime quidem exibat. Ut igitur poëta 
sibi constet, dicendum videtur, Iphige- 
niam hoc loco emisisse paucas aliquot 
(duas puta, tres, vel quatuor) ex Chori 
nursero, ceteras vero plures restitisse. 
Atque hoc explicabit forte conjecturam, 
nempe dum esse, sa) sporiuriwitirs. 
supra enim v. 471. dixerat armentario 
et ministris Thoantis, Ingredientes tem- 
plum, svresxr lies queæ opus sunt: hic vero 
addit has ex Choro, secrsrpsiies, insu- 
per-parate, Le. præter eos quos ad hanc 
rem prius misi, ite vos guoque, et parate, 
&c. Markt. 


éps,] Quærit Marklandus, 
hic alloquatur Iphigenis. Mill viden- 
tur esse satellites quidam Scythæ, quos 
Ipbigeniæ cum captvis colloquio inter. 
esse Fabulæ œconomis vetabat. 

æagsvreiriêus NON apparare, sed con- 
trarium prorsus, omütere, negligere, sigui- 
ficat Cyclop. 590. loco minime suspecto, 
Non male igitur Marklandus, qui hoc 
primus animadverterat, legendum censet 
meorivreseièies. Musg. 

726. ss. Hanc potius scenam quartem 
actus secundi, quam initium novi actus, 
esse statuit Prev. Beck. 

372. ‘Ari1S19 pau] Chori partem 
compellari putat Marklandus, satellites 

osdam Scythas Musgravius. Sed vere 

eathius ministros illos intelligit, quos 
e scena egrediens Iphigenia ad captivorum 
custodiam in scena reliquerat Conf. su- 
pra v. 658. 
prérrir” adroès, reécrodn, diruis bre 
et v. 469. seqq. 

Cagioreirigurs.] In Nostri Cycl 590, 
dagivreieirre: significat male apparatum, 
neglectum fui.  Hinc nostrum locum 
mendosum censet Marklandus, proponit- 
que #yoriuressises. Non opus, opinor. 
Explico sdresmigirs rà frder wagè voit 
cpayn iQierwri, parale, quæ inius MECS 
saria sunt, adjungentes vos ilis, qui cæœdi 
prœsunt. Fit hoc etiam in aliis verbis 
cum præpositione resà compositis, ut per- 
versilatis notionem nunc adjunctam ha 
beant, nunc non habeant.  Seidi. 

727. prororres,] Pro porcdres: dicitur 
enim de Choro, qui ex fœminis conste- 
bat : at vero fœminas aliquando et a se 
et ab aliüis masculino genere insignes, si. 
quis dubitat, videat, quæ nos ad Alcest. 
v. 593. Barnes. 
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'Eyd à rap6S, pi 'wororrioas Yon, 
ras ag oùdir ràç ipès inicronès, 
“O rrrès ge à déaror sis “Agyos Pigu. 
185 OP. Ti dre Bobass; rives Sparte aies 740 


1œ. “Ogxor déra roi, rards Top psbour yeapès 


Ego igitur metuo ne, reversus es hac terre, 


Nihil curet mess literas 


11s, qui debet hanc epistolam Argos perferre. 
785 Ore. Quid igitur vis? que de re angeris ? 
ph. Det jusjurandum mihi se bas literss portaturun 





r, non est verior; 


sans, licet speciosior, 
vide Pollucem IV. 2. Innumeræ voces a 
gra incipientes supponi pount. eg an 

licet mendosum sciam, 


pro 
dicendum erat are sexéege 

sed ipsas hareuxès davm vOcat wex0$5- 

j, ques De poterat apte vocare 
arerégee. Bai. 

739. Mis] Procul dubio legendum 
cum Piersono fire. Muig. 

mir etiam in On. et ic Relk. Beck. 


780. s. Stein, idem, et Zeus es ets 
ail eun Heath. et Valck. ad Phœn. 


Beck. 
bei] Se Schacterun Libri abri, 
quod mutari voluerant in dèvés. Sid. 


“Orsr 1] Hanc Canteri conjecturam 
suis rmevit Musgraviun Al. 
dus Feu qu 
“Orur ei mes, MS. Victor. Seidl. 
734. "0 edrh piaaar diken] Téi extra 
Chorum. et ita Codd. A. C. Mark. 
véi] Le MS. E. et P. ulgo née 
Fuare 
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ITeoç “Agyos, oies Bovaoues éiplas Pier. 
OP.°H xérridaois ras robç œuroug Adyouç; 


ID. Ti yen deu 


740 OP.'Ex yñc aQnosiv pen Javorra BapCaeov. 


5 7 si pen dpdosw; Àëys. 
745 


ID. Aixasor siraç sas yae RyySÉASET Gr ; 
OP."H nai ruparros ruvra ouyyoenceres ; 
ID. Nai, ricw ds, xaurn raûç siocnoa æxæPos. 


OP. "Opnrv. où d fExpy" opxor, oœris sursGnc. 


750 


745 ID. Awcu, Afys yen Thrès roïç épuoïg Pihois. 


Argos, amicis quibus eas mittere volo. 
Ore. An tu quoque vicissim huic eosdem sermones reddes ? 
Iph. Quam rem me facturam? aut non facturam ? die, 
740 Ore. Te hunc non mortuum dimissuram ex hac terrs. 
Iph. Recte dixisti: quomodo enim posset nuncisre quæ volo ? 
Ore. An et tyrannus ista concedet ? 
Iph. Etiam persuadebo ei, et ipsa ipsum in navis imponam scapham. 
Ore. Jura tu, et incipe jusjurandum, quod sit pium. 
745 Iph. Dabo, dicere oportet, hanc epistolam meis amicis. 


Male Aldus rar. 

‘O cévès pixaw, MS. Victor. Seidl. 

735. Bevau;] Sic Aldus,  Seidl. 

738. coùs ares Asyeus;] L €. êguer. 

741. Bene Iphigenia ses yàe #yyu- 
Ausr &r: nec tamen Orestes nulla ratione 
sacramentum ab ea exegit, ne forte pos- 
tea, improvisa aliqua difficultate absterri- 
ta, sententiam muteret Musg. 

os yèe àyysixu &r:] Non adeo 
infrequens est ellipsis ceÿ, #AAws, ubi vo- 
culæ yàg et & simul adhibentur. Il. A”. 
232. Tr’. 56 X'. 16. — Prometh. 1019. 
Œd. Col. 144. Trach. 1120. Aj. 1330. 
—Plutus, 428. — Herod. i. $. 124. Thu- 
cyd. i. c. 68 Xenoph. Anab. p. 553. 
Ed. Cant. 1785. — inf, v. 1202. Maltb. 

745. Naï, sure sQs, saur vaès irChre 
sxéges.] Omittitur Na in Codd. A. C. 
Si rctincatur, est extra versum. (Cetera 
ita legenda, Iluire v@1, mavrèr raès sie6n- 
su vnéges. 291, regi: aùrèr, Pyladem. 
iumenñge CET LT em more transitivo, 
Cyclop. 465. ir6ñrs inareuGnr, Iliad. A’. 
309. inscendere fecü, vel imposuit. 

Markl. 

Nal,] Te Næi extra carmen locum habet. 

Vid. Hecub. v. 1098. #pi,] Hoc in lo- 


CO s@s ponitur pro aber, et QUANÇGUEM in 
Grammaticis nostris id non notetur, ss- 
pissime reperitur pro airès, vel abris, in 
singulari quoque; ut Eurip. Orest. v. 29. 
Phœnise. v. 1671. Medeæ, v.35. Androm. 
v. 993. Hippolyt. v. 897. Alcest. v. 16. 
etc. sicBirs) ‘Avri vo sirfubäre, activa 
significatione, ut etiam Herodotus utitur, 
Homerus ambobus præivit, qui Iliad. «°. 
v. 309. — is d'‘EnarépOnr Bios Sage 


Bornes. 

Nai,] Omittunt banc vocem Codd. 
Markl. A. B. et videtur profecto melius 
abesse. In proximis Marklandus 
dum putat saürèr (Pyladein) sais sirfére 
sxd@es, citans eodem usu transitivo Cy- 
clop. 465. lufñeas sndges, et Hont IL a. 
309. icBñeir inxrsufGnr At pronomen 
adrèr intelligi potest. Ejs£ére autem 
semper est transitivum. 

Naji deest MS, Victor. Seidl. 

744. "Oprv. etc.] Verte: Tu, Pylades, 
jura; tu vero, Jphigenia, præi verba juri- 
Jjurandi cujuslibet, quuu pium sit. Ver- 
ba Seris sèriBas ad éexer pertinent. Heath. 

745. IT. Awsw. 10. Aïyur ge érès 
rois iuois ixus. |] Totus versus Iphi 
tribuitur in Codd. A. B. C. sic et optime 
conjecerat Rciskius. AMarkl. 

4 
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II. Tois coïç Pinours veéppar &xodars réès. 
I®. Kèyé o os coco Kouras te aires. 
IT. Ti où irégus roicir ogrior Sad ; À 


1®. “Agreuur, i sr exe doparir rpès | go. 
IT. Eyè Ci druxré Ÿ oûgarob, ciprèr Aie 


750 
I@. Ei d'à im ro 


755 


éguor édimoins à ini, 


IT. "Aroorog cp. F5 06 où, un cavacd pes; 
ID. MA rors xar “Agyos Lüe Eros Suinr mod. 


LIT. “Auxous dn rür, 0v TagñAoper, Adyor. 


Pyt. Dabo bas Ilterss tuis emicis, 


760 


Iph. Et ego te mlvam dimittem extra Cyaneam petram. 
Pyl. Quem autem deorum advocas fui juramenti testem. 
Ipk. Diansm, is cujus templis kos honores habeo. 
7150 Py. Ego vero regem cæli Jorem venerandum. - 
Iph. Si vero deserto jurejurando feceris mihi injuriam ? 
Pyl. Sim sine reditu: quid vero tu, si me non servaveris ? 
ph. Nunquam Argis viva vestigium figam pedis. 
Pyl. Audi vero rem, quam præterivimus, 


In vulgetis bic versus ita distribultur: 
ITA. dérm 10. Afyur xeù, érès euës lpaïs 


Ed et Co. A. 


LE, « de quden lgendum pute, Fy- 
ladm ‘porro Bune iambum tribuunt ow- 
mes MSS. Mug. 


a] Aldus et Cod. B. üm. Gode 
ML 4; mi ve ediicne sou 
placuit aid à 


Sa Præteres Aldus cum Cod, 
C. bunc versum Oresti tribuit, sed 


Codd. A. et B. Pyladi, que jure recu 
sunt editores Britanni. 


780. *Eyè Ÿ dranre Pr) cards Bla] 
rempec- 





Amantum.  Hinc Zi 
: Vid. Scholissten Euripidis sd Hec. v. 
345. Barnes. 
753. Fxve ais.) Cod. A. xSews 


dis. quasi legisset “Aeyses, et Dr 
Roule an Pate Le re si 
Sami Sxres, abique webs. 
puto prestare. Mark. 

EE) Pl 5 Ge Ne re 
Vi tn noel Phone 19. 
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755 ID. ’AAX «0x Sora ROSCOE» 17 xahw LT 
LIT. "Efaiperor pos dog rod, nv ri va mæbn, 
Xn déaros iv RAUdUN yenparer pra 
"AQarne vivres, ca À SRTaTw [LÔNOr) 


T'ov opxor sives rovds prés uæsdor, 


485 


760 ID. "AAA oirŸ 0 dpdorw; soAAG yae TON up” 


755 Iph. At aptus erit etiam nunc si recte se habuerit. 
Pyl. Da mihi hanc exceptionem, si quid acciderit navi, 


Et tabulæ in proccllis cum literis 


Pericrint, corpusque serväro solum, 
Ut non amplius hoc juramentum sit ratum. 
760 Iph. Scis quid sim factura? multa enim navi accidunt. 


755. "AAX aÿ9is Tera nanvés.] ÏmO ne 
vs, ad utrumque nostrum æque pertine- 
bit. «DS, rursus, quemadmodum in fu- 
rejurande paullo ante, quod erat com- 
mune, et ab utroque susceptum. Sensus 
et lingua hoc flagitant. Afarkl. 

"AAA adbis Terms nosvès, fr nas Îx9.] 
Kagès Pierson. Verisimil I. 2. p. 21. 

Por. 

massès, | Piersonus xœsgès reponit, Mark- 
landus sswès. Mihi legendum videtur : 
AAX 60905 era nai vu — 9 ès rran non 
érritus cri, recto stabit talo. vid. Soph. 
Œd. Tyr. v. 59, 50, 51, 88, 714. Mox 
iger sax®s pro xaAës, hoc forte sensu: 


Corrigitur sermo hic tuus, si male se habeat. 


Plato: 5A5yes ég9ès Onrisras, p.535. C. 
Ed. Ficin. (ra F 
saxws 147.) Scaliger sasvs legit, male, 
ut mihi videtur; s«Aës enim, s1 quis ex 
Latinæ versionis mente accipiat, recte 
adest: sin sans legas, vertendum erit — 
At rursus habebitur sermo novus, si male 
habeat, quod dixi nuper. Barnes. 
æavès] Brum. refcrt ad £gxss. Prev. cen- 
set potius versum esse corruptum, sed ip- 
se nullam nisi Musgravii profert conjec- 
turam. Beck. . 
"AAA abus feras nasvès, Ar xuXws Éyn] 
‘6 Immo «sv, ad utrumque nostrum æ- 
"que prrlinebit. AÛS:w, rursus, quemad- 
modum in jurejurando paulo ante, quod 
erat commune, et ab utroque susceptum. 
Sensus et lingua hoc flagitant.”  Mark- 
landus. Verum unde Iphigenia, ut 
quæ adhuc ignorabat, quid prolaturus es- 
set Pylades, suspicari poterat, hanc rem 
cjusmodi fore, ut pariter ad utrumque 


spectaret? Mihi vulgats hoc dicere vide- 
tur: ÂAt possumus iterum novem facare 
(sci Aëyer ip) roù éeues,) siquidem its 
bene se habcbit, Î, e. possumtus repetere 
sermonern nostrum, et alium facere sive 
mutanda mutare, si quidem hoc præsta- 
bit. ÆEodem modo etiam alii locum eo- 
perunt.  Infra v. 1030. sasvèr IRiépnme eut 
inventum aliud novum.  Piersonus Ve- 
ris p. 21. pro saswès conjiciebat 
Pro sais; Scaliger sine causa 
maxës. Ceterum Aldushabetaëns. Seidi. 
Ad xanwis subauditur Sess. Verte : 
Novum autem iterabitur juramentum, s 
tfa oportet. Heath. 
757. xenmérur piva] Opinor 
Tor pire, Cum scriptura. vid Iph. Aul 
37. et 322%  Eadem omnis mox, v. 765. 
Et quænam %eñuars tunc habuit Py- 
lades, ut de iis sollicitus esset? Mari, 
xenmäérer.] Optime Marklandus yeas- 
cor. Dfusg. 
xenméres pira] Marklandus conjicit 
Yesupéres pire, cum scripitura, COL 
Iph Aul 37. et 322. et nostræ fabule 
paulo post v. 765. Nulla enim tuse 
Pyladi xeñsars fuisse, de ques solli- 
citus esset. Verum illud ysamméeur 
mirifice languet. Per se enim intelligi- 
tur, Dikrs pereunte etiam 7ygé pe- 
ritura. Mirà %ennarer inteilige, cum 
rebus meis, non, cum divitüs.  Atqui hs- 
bere semper aliquid oportet eum, qui ne- 
vi longum iter facturus est. Innuit smul 
Pylades, magis etiam curæ sibi fore, 
tolam ut servet, quam utres suas Ve- 
ruM Csse xennérer, certissimo indicio 
sunt verba proximi versus, sus 3 lusarw 
pérer. Seill, 
7 
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Tésérre, avr ër dénrou mrox ais 
Aëys Peso ços LEO Grayyshas Pix. 
Er aapaaii vég. CD pr éxodops veaPr, 


Aùr Peécu cryèca rayysyee pire 


770 


765 "Ho à 5 Sahdoey veéppar apancdÿ rade 
To cèpa daTug, roUg Adyovs caiis épuoi, 


Que sunt scripts in epistolæ plicis, 

Dicar tibi verbis, ut omnis posis nunciare amicis, 

Res enim in tuto est: quod ai servaris literas, 

Tum ipsæ dicent tacentes, quæ sunt inscripte. 
765 Si vero Literæ in mari deletæ fuerint istæe, 

Corpore servato, bæc verbs servabis mihi. 


158. lsvdre] Ils, Brodeo auctore, 
Edd. recent. nec disentiunt MSS. Ed. 
Ad. ladées. Mug. 
cône Ÿ ludes porn MS. Victor. 
160. md yèe AE mue és 

v. 866. &xAmT LE Sade moque 
formam debuit hic eme, wxà Fuel 
Vs) Ar sv, mulla autem ex 
multis caussis accidunt. _ Sed forte men- 
dum est in voce sx sefsus enim 
ducit ad, multa enim navigantibus acci- 
dune. quasi subesset aliquid à xls. 


Mark. 
AAAà yèe esxAdr mugi] Marklandus 
menten Îoci hoc fere modo s9 habere 
miens: malle im 


ncvigantibus 
E 
bqans no ; rene eus 
ve ne sweu*] Sententiam 
so a pobaer das Tonus 
transpositio : 





PAR ES, à gérer ex yçe FX ad 


bjecto legitur _sirmpl 


solent. sseur 

Ha 18 Bout 918 ie Choëph. 

72 2, Orpi. Halieut, L. 54. Muss. 
es ie eus] Seaiger legfe he 


Ban 2 Siaes probe, à 
poë tem Inhig, Aul. v. 725, no est 
bujus loci eadem ratio; non enim illa 


ladem. facere; 
eng fo de 


OS oÿr à Kan. ad G: 
Ca St emptr Tre ému: 8 
quid Roue 7 Adelph, II. 2,7. 

sXAà yèg ea. s.] Multe enim mulla 
oblinent, aut per plurima plurimis 
tur. Heath. — Reisk. subintelligit Le, 
coll. v. 866. et reddit: alia ex aliis contin- 


gun, una cogitatio prolicit alteram. 





GAS nv 
ab hoc nezu 

rAà pe 2 

Feliciter SA dyge eRRS mg mulla ie 


venit (vel consequitur) multorum venatio. 
Locum coruptum esse persundere mihi 
non possum. Malta nancicuntur mule 
fortaise esse possit, multiplex Epic 
est fortuna sive facile alicui 

dere potest. pere tes à ps 
nebitur ei Nam w4X2& pro mascu- 
lino baberi nolim. Hermanno #Axà 
mAaër dictum videtur pro wAdrre, de 
quo propteres dubito, quod sw fere 
cure genitivo jungitur.  Oranium tamen 





licissima videtur Heathii explicatio : 

4 multa mults obtinent, aut, per plurime 

plurimis prospicitur.” " Similiter Nos 
trates: Viel bilft viel. Seidl. 

761. 8. Téré a 


œrvxaïs | A6 

gi. Las A Pi ? 
eyes alouet , 
rives Pesgiees % Len 


Téwrrs] Tà 
8 
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LIT. Kañwç 1A6Ëus, rar sur ipuoù À Uri. 
Znposs d à Le1 TUoÙ ÉTriorohde Piesir 


ITgoç "Aeyo, OT rt Le1 xAVOrT& Cou À6YEIN. 


710 ID. "AyysAN "Oeiorr Toudi rayapLiuyorog" 
H y AA cQaysio , émioriA cs TAÛs 
Zoo ‘Iqiytrssn, roïg Exéi d'où Car tri. 


Pyl. Recte dixisti deorum, meique causa. 
Significa igitur cui oporteat has literas ferre 
Argos, et quid dicere oporteat me audivisse ex te. 
770 Iph. Nuncia Oresti filio Agamemnonis, — 
In Aulide interfecta mütit has literas 
Viva Iphigenia, que illis, qui istic sunt, non vivit amplius. 


pro dire ieerymirn. Sic infra v. 794. 
Teanpñcur dawrvyés. Barnes. 

762. Distinctio poni debet, opinor, 
post æave non post ss. Iphig. Aul. 113. 
Aëye Peñru vo érra rhyyyeapupire. 

‘ Markl. 

Recte Marklandus æ#rr refert ad l>- 
yiyeæmpira, conferens Iphig. Aul. 118. ; 

ut ideo comma ponatur post æ&rr, 
certe non opus est. Seidl. 

766. To vous sous, etc.|] En versum 
æoAüsryuer iterum, qualem habuisti Me- 
deæ, v. 476. In quem locum videsis, 
quæ a nobis notentur. Barnes. 

Notant hunc versum ob sigmatismum 
Barnesius et Porsonus ad Med. 476. 


Seidl. 
767. eur Ouwr, mov S' Üwse.] Libenter 
invenissem, r&r Otis «', io & üæs. Pro 
# Cod. B. #5: quod vult, opinor, +4. vide 
v. 746. Murkl. 

767,58. Kakës lAtËas rar JiarimeuS' vrie. 
longer d à xeù ré ivieroës Qigur | 
æroùs "Agyes, des ra Len nAVOYTÉ rev Aïyu.] 
Pro ÿ cod. B. #:: quod vult, opinor, «5. 
Markland. Cum his verbis contineatur 
interrogatio, vitiosum est s#igwaæn à # 
xe, nec minus vitiosum fs, quod Mark- 
lando in mentem venit  Reponerem 
spears à érw yen, si per metrum liceret. 
Ita Æschylus Prom. G19. Zmpenver évris 
èr Péeayyi «" sxymarnm  Ubi solæœcum 
esset 65 pro rss.  Vulgo quidem legitur 
in eadem fabula, v. 946. sarñe arwyi s° 
oberives nous yémovs | aidar, sois dr € 
indves ixtireu npdrovs: proculdu- 
bio legendum aut res dr y laure, quod 
in uno codice reperitur, aut æeès gr lnsives 
utraque particula deleta.  Sensus est, ut 


alibi monui, guænam sinf he nuntie, qua 
eum regno pulsuræ sint.  Nostro loco si 
recte bis legitur Le7, aut sinams se aut 
etpaur êey scribendum. ÆElmsl. 

Kañws TliËas car Jswr luov 9 3 
Deorum causa, quorum honori Consn el 
dum perjuria vitare hac explicatione 
studes; Meique, cujus fidei et conscien- 
tiæ in hac parte prospicis Barnes. 

770. ab «'’Ayaniprers:] Rectius seri- 
beretur rev vel + ’yapinreres. hoc ulti- 
mum habet Cod. C. unde its edidi. 

ù ont, 

“AyytAX 'Opirrn ali rà ‘yapimrers* 
Retine omnino céyaphprers, quod est y 
‘A. Por. 

c'ayapiprees:] Verius puto e# ‘ys- 
mipsveres, ut habet Lib. P. Mug. 

céyaniprers*] Ita Aldus M 
ex Cod. C. r# ‘yauinveres.  Sed ut dici. 
mus révdgôs, és Siveus, NON eev "rhgès, Ce] 
"eSurës, ita etinam rardei, eérSsnx et 
rayamiprores, NON T& ‘yaméisvrers. 

dadi à 'Tapipreres, MS. Victor. Sridl. 

771. 'H 'r AUAd cqayur,] Zpax Sue 
conveniret melius tragicorum i 
Sed testatur Dion. Halicarness. De 
Struct Orat © XXIII. Euripidem 
solum inter tragicos lœvem compositionem 
sectatum fuisse : cujusmodi compositionis 
est rfayura potius quam fax Suers, et 
éænAkéyns Andromach. 590. magis quam 
array nr, licet modulus versus etrum- 
vis ferret,. Markl. 

774 pu Acyas inwaneré ps | Scribo, mù 
Aéyeu d inaaneri ps, ne vero me excute ex 
sermone, i. e. ne me loquentem interpel- 
la, ne interrumpe sermonem meum. vide 
supra, v. 241. Oreet. 542. To yñçgus—rè 
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OP. Iloù d for ixeim; xaurfarodo nets ré; 


10. "HD", nr de 


DE n a 
IG ŒU* jan AOYOIE STANTOE AE. 


780 


778 Képurai a ie Agyor | ë Eürepe, mer Savir, 
Ex BagCégou HD aa parérrneer | Sr 
Zpayior, 19 ais Esropérous ripès Xe _— 


OP. IvAëôn, ri AfËo; 


où xor° Ÿ edeñpe da ; 


Ore. Ubi vero illa est? num mortus revixit? 
ph. Quam vides, illa est, ne fu me a sermone depelle. 
175 Deduc me Argos, frater, priusquam moriar, 
Æz hac terra barbara, et abducito a deæ 
Sacris, in quibus munus hospitum-interficiendorum habeo. 
Ore. Pylade, quid dicam ti ? ubinam existentes inventi sumus ? 


2h, 3 nf \uehdreu un ie inrhécrur 
pesée Æshyl Prometh. 360. 
ain ré aigue Aristoph. Nub. 1410. 
oranino Hemsterhuis. ad Tho. Ma- 
pur Ve à  Enehéen Vus un 
enim Xéyur Iphigeniem 
ask Orestes: sed cam Apr IÉiranEn, 
interrupit sermonem cjus.  Markl. 
léyar] Eleganter et vere Marklandus 
Éty Ÿ, ne mihi sermonem interpella. 
Orest. v. 542. Musg. 
Male Aldue an, de de 
à Myers urdmeek ut | Si quid star. 
dun en, malin A#yan. 
ime potést imtelligi, ut etiam nos dicie 
mus absolute: Bringe mich durch Das 
wischenreden t heraus. Seidz. 
TS. Rose jdn Bars, bec 
is me que tiges 
vel legebat, vel repetebat. Sid. 
776. paréreneor Jiäs Zpayior, Our, 
ame ab ampectu vicimarum.  Loupius 
Cur. Poster. in Theocrit. XV. 98, p. 30. 





Por. 
20 St ea] Toupius Agpendi. not 
in_Theocrit. p. re) 80. proponit Slas pro 


Si, ame me ab népeetu harum vite 
marum.  Fallitur. Major vis in lectione 
librorum, qua amoveri cupit ]] 

non ab adspectu victimarum, sed ab ij 
cui præerat, cruento munere. 

enim se ipsam hospites dicit, i. e. morti 
os destinare.  Corrigebat Toupius, quod 


ad rpuyion requirebet detirum Su%. ed 
vid en Mathis Gramm. 
Grec. $. 513. p. 431.  Seidl. 

771. Esnaeénvs inde Txe] Tertius pes 
est amphimacer, Ésnopireur. CoB= 
firmant A. B. et Oxon. Afark!. 

Esvopérees] lta vere Marklandus  Vul. 
80 Esvenrénes contra metrum. 

Espérons ei Txu, MS. Victor. Said. 

Esencéwes secundam 
ratione, que ssesrrà, Cycl. 52. V. Éd 
dll BTS 537. Heath. 





Ach. 788. p. 197. Utar bujus epportse 
nitate loci ad eam quæstionem paullo ac- 
curstius tractandsam. Apud veteres et 
scriptores * primam 
Eur “endi, semel a h Home- 
bis spud Sopboclem. _Homerus 
vi. Dies von À mi rie riedémlen, à 
Affnees. Cum metri injuris, inquit he 


et Schol. Aristoph. Acharn. 171. Eg. 788. 
Nub. 644. Bic etiem Herychius, vw. 
Aues et Tigdémute, aliique. _ Metro cau- 


1 horus numero non st habendus Athenæus, qui Ponpeionuæ quendam Piladel- 


Er Ep 
dd 

iraiqese derie 

0207 Gars 


Dm, mp pus ie] rà pypréeu cas Baaires 
cr sépon, rçoemyeqhen Fos 


à Erarépsss 
pes régrcees bts D v0ù landes cho Aéaule rpérigee vùç rurrçéoripaler, 
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780 Ogiod", iv .aûbig ovoua dis xAvaur pL&bn. 
LIT." Q Soi. ID. Ti roûç Jeoç avan ah SIG 89 FOÏG SpLOÏG ; 
IIT. Ovdére œipausrs d', s£sCnr yap AAAoOE,. 


LÉ LS 
Tay our éewrwr c 


sig amies àapikopas. 


Iph. Auttuæ familiæ diras imprrecabor, 
Orestes, ut rursus nomen bis audiens scias. 

780 Pyl. Proh deos. ph. Cur deos invocas in meïs rebus ? 
Pyl. Nihil: pertexe modo, aberräram enim cogitando, 
Moz, licet te non interrogem, ad certa perveniam. 


tum erit, si scribatur cum elisione «ieès- 
murS. Loci Sophoclei sunt Phil. 1079. 
s@ pr oùr seuapuiQer. | dus d', rar naiss 
per, éeuartes cagus. El. 948. Tlagouriar 
ar oicla nai où œov Qiker | à oùT:s Auir 
rer, &AÂX' Aïôns Amar | érivrignns, nai 
mére AsAsiuusfer Utrobique id ipsum 
fecisse videntur librarii, quod nostro loco 
factum voluit Marklandus.  Propter no- 
minativos duales »# et mére verba pluralia 
in dualia mutarunt Primam personam 
pluralem nominativo duali conjungit So- 
phocles Ant. 58. vus J’aÿ pére n rà Asaup- 
pire, crouu | 0ry néuirr élobpil, 55 véper 
Bie | ipor ruparrar À npdrn ragitiusr. Sic 
etiam Eurip. Or. 1059. a&AX 1 eus y 
vain näyauiprores | detrarrs xartarsiusS 
ébuvars. Hel. 1059. ÿra «es änonès | 
cobnripirén nivoragoure luèr diuass Ibid. 
1095. airouutS iglas Aires «rois oùçarér | 
piacerS", iv sinus crier muniuare. 
EL 1239. Ouvir di sas égries sévreu 
céin | savrasr, àpiymS Agyes.  Aris- 
tophanes Av. 4. ésomS', &2Aws cr 
dé œespogoupive. Ibid. 43. xavsir © 
dxorrs nai qüreur nai pupjiras, | saars- 
pue, Gnrourre oser àrpéymera, | éwov 
mabièeutivrs dinyiveiusS" &r. Ibid. 120, 
cabr oùr inires (malim ixira) vd ægès 7à 
deg äpiymila. Ibid. G50. Emssus9 
dur miromivas où œiropire. Ibid. 664. 
sa) ve Siarapsota ur knôsra.  P'iut, 445. 
Kai pr Aiye. durérarer Îgyer œnpgasad 
| eyer écévrur lgyarépsS", si eûr Ssèr | 
tonus hole mu QivoiniSe, | enrè) 
ddiôrs, pnèl danayeius/a. er no- 
minativum duulem éssæéres in ed, Flor. 
8 1525.  @rstevwshor reposuit Ant. Fra- 
cinus, relicto tamen hauxy sua v. seq. 
Elmsl. 
Ilev ser 619 nvgñus/n |" On pro 6rrs, 
éxagxerrs, dualis numeri, Brodæus. 


TlsAdèn, si Aifw] Hæc ab Oreste 
submissa voce dici censuerat Brumœus, 
alte dici statuit Prev. Scilicet ipsum ani. 
mi sensum ejusque vehementiam non 
permisisse, ut hæc lenius dicerentur. 

Beck. 

Mavult Marklandus ségxus/e ob præe- 
cedens #7 Non opus Vid, Matthiæ 
Grarmm. Gr. $. 300. p. 417. Male quæ- 
dam négrus/s. Recte Aldus sogaucés. 


Seidl. 
779. égnia] Vid. ad HippoL v. 1415. 


Musg. 
&qain — yimcouu,)] Diras imprecabor. 
Active sumitur in 2) loco, alias 
que passive: ägaos enin proprie sonat 
diris devotus, ab &çé. Barnes. 


égain — yunroua,] Bene fenis active 
accigiunt, diras pi re 11 Musgr. 
ad Hippol. 1413. Seidl. 

780. fs abs — pütns.] Lineols hæc a 
præcedentibus epistolæ verbis distinximus, 
Semet ipsa enim Iphigenia interrumpit 
in epistolæ recitatione.  Seidl. 

781. "A so), ei coùs Juods rangs Lo 
rois imois;] Aldina editio in hac parte male 
hahet excusum *N Sue) separatim; nisi 
enim admissum id legatur pers AA des, 
versus non stabit. Barnes. 

lv œois ipuois ;] In rebus ad me spectanti- 
bus. Beck. 

In Sophoclis Philocteta, v. 736. legi- 
mus hsc : 

à Jtoi. 
NEONTOAEMOZ. 
ré voùs Jos eu res rarriren naÂGSt 
Emendandum puto ad normam nostri Joci 
aliorumque : 
& Sol. 
NEONTOAEMOZ. 
cf cods J'uods &9” ararriren sat; 
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790 


785 "Agripuiés Éruré Ps F Woe ipèç rare, 


Aoxdr ig ès ab Qüsyarr Bari, 


Eiç cd d' duo œiur. aid irioronai 
T&d iorir &y déAroscir tyyeyeauuira. 


ph. Die Oresti, quod cervam dans pro me, des 

185 Diana servavit me, quam cervam maciarit meus pater, 
Cum putaret s in nos acutum ensem immitiere, 
Et in hanc terram collocavi : be sunt mem Literæ, 


Et bec sunt scripta in literis. 


Hic versus enim respondet versui 733. 
NEONTOAEMOZ. 
rides 


SIAOKTHTHX. 





Senariorur inequaliter divisorum exem. 
pin siqut propoaui de Vers, Doc. + 
247. not Videtur enim parvum anti. 
wrophicum systems. … Circa medium ver- 
sum 755. où die lyéy oventur duæ 
le, quarum proxime duos senario, 
See mclanat Ron à 1 d'eontne De 
confusis Sd et ses vid. Porson. Bup- 
Pref. ve pci Seidl. 
788. Téx’ 0 Mentem hujus 
inbl, qui PI erbu tu Don aq 
ins, À Tphigeniæ ‘assignetur, et 
legatur, Téx” av e lewrsr, 8e Aldins 
legit eum int ve, Penonam 19. 
(+ 784.) omitt Cod. À. : à 
auxilil. V, 787 eue pro pau 


Recte vidit Mark. versum eme Iphige- 
niæ, quodipes Cod. A. lectio 

confirme, sed quomodo illud + 

intelligi velit, non perspicio. Mots 
unam sin Ÿ, ques emsdem lit. 
teras paulo ante confusas vidimus ad v. 
758. Tôr valet esére, scil. & su beireiaam, 
ut sæpe apud Tragicos (vid. Brunck. sd 
Œd. Reg. 1082. coll. Æschyl. Agam. 
6. Soph. Œd. Col. 742.) Statim igitur 
dicam, jam in eo sum ut dicam.  Veniam 
autem ad ea, quæ in his incredibilia sunt. 
Modus enim maxime, quo servats erat, 
fidem excedebat. Hermannus bunc ver- 
sum collocandum putat infra post v. 818. 
legendumque réx” oèr léwrce” ds we 
égitmas quod mibi parum probabile TA 


785. a. à 9u7 Inde merde end etc. 
Hine supra ad v. 176, ads denis 
ditur, Jes, ds Üéxu, eoïs EAAneT lepéyn 
Ldgue diam. Et bic versus est ævAdmye 








or pur ut ile Modem v. 476. “Ermrd 2 


E 
Vide, annon emendari pomit versus 


és leurs à, de vù mes dgitpann 


Blatim, eliamsi Le nom interrogem, ad cer- 
titudinem ie certointelligem, 
quid rei sit. Musg. 
Téx sb] Hec Pyladem non ad I 
sed ad se ipsum dicere cen- 
set 3, ut st bnerrato, quam 
sccum ipee inttituerit, Vertit: # Peutêtre, 
sjje lierogeois, je par je parviendrois à des 
Hic versus in Al Fa connus. 
tur legiturque sic 


rx fe garde #° de eur Afin 





Tea 'EAA dr Jeu. Vid. supra v. 766. 
Barnes. 

787 Eh ci Len? afes MS, Vision. 
Bene babe rage Deer 
suidio, 





Frs epud Plutarch. 


Apr 
p. 182. E. ubi legitur, 7 ds 
uen bypryeapaire 1 int 
Re a DE 2 


ita_edidissem : 
Etre mes 
Mark. 
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790 KaXMoræ Ÿ 0 OUÔTEEs où soAÛY CYATS YE0N0P, 
Toy d° 0 0gxor, 0) KATOLOT , SWTEdATOfLET. 
Ldov, Pépw cos déAror, arodidopei "6 
"Ogirra, rnods nc AGTIYNÈTRE räga. 
OP. Aégopas regsis d5 Veappäru dia TUY 6, 


795 Tr 00m soeur, où A0 OI, aignooues. 


800 


a PiAr& TN pot Evyyor, ExTETANYLÉVOG, 
Op érirre, mieiGañar Beayion, 


Pyl. O quæ me facili jurejurando obstrinxisti, 
790 Et quæ pulcherrime jurästi, non multum morabor tempus : 


Et jusjurandum, quod juravi, præstabimus. 


Ecce fero tibi literas, et trado, 
Orestes, ab hac tua sorore. 


LS 


Ore. Accipio: omittens vero literarum plicas, 
795 Voluptatem primum non verbis at factis capiam. 

O charissima mihi soror, perculsaïn te, 

Nibilominus brachiis amplectens vix credentibus, 


sers gas diarars] Ita Plutarchus Op. 
Mor. p. 319. Ed. Steph. [182. E. Wech. ] 
qui præterea rase legit pro ré. Vulgo 
Teri kr Haras. Musg. 

der) rar] Ita recte Musgravius ex Plu- 
tarcho Apophthegm.  Seidl. 

789. 8 vigéasuré ms. Kéauera Ÿ 5 sus 
eur, où seau, &c.] L ôporæs, genere 
masculino, et prorsus disjungo hunc ver- 
sum a præcedenti, cum quo nihil com- 
mune habere mihi videtur. 0 quæ facii 
Jurejurando me obstrinristi! Cum au- 
tem honestissima juraverim, non cumti- 
nebo me diu, &c. Primus iambus abso- 
lutam per se sententiam efficit, ut istud 
Philoctetis ap. Sophocl. v.1441. A y1- 
œier sienxès res! et Iphig. Aul 1354. 


Cod. B. me. vas 


jecturam. Mark. 

790. épévas] Hic Duporti codex habet 
épasus", ne minima sensus, vel carminis, 
ratione habita: cum éuéras æque utrique 
consulit Judicet æquus rerum æstimator. 

Barnes. 


äuseus.] Bene sic Marklandus ex Co- 
dice C. 


: quod firmat hanc con- 


ag 
Kékurra à iuéras où mor, MS. Vic- 
tor.  Scidl. UT 


794. Recte reddunt: accipio, omittens 
vero litterarum plicas (i. e. epistolam) vo- 
luptatem primum non verbis, af factis, 
capiam.  Seidl. 

795. Leg. reérer Aôyas dpñemas, gau- 
dium meum ane omnia verbis a 
velut e me emiütam, ad alios erumpere di- 
nam. Heisk. 

796. 8 iseirAnyuim, “Oues äesera) 
Perculsa re subita, Tumen noncreda, &c. 
He misere cohærent. Forte, "n paré 

mes vyyn, iniranypires, “Ones 
Pan riotarèr Beasion, El cigo dus 
&c. O charissima mihi soror, 
attonius, Tamen te amplerus brachiis non- 
credentibus, Ad gaudium ibo, àrirry Bça- 
xiov ut Phœniss, 320. àdéznrs pe 
“Aires, Oxon. habet issiaAnuives. 
À. 2. clare sxmiranyasres. C. ssmiany 


un. Mark. 
insisanyuim,] Ed Ald, isvirheyat- 
vos. tamen iercrAnyaon, ut sit 
lxmivamypinr cigfaiur. Musg. 
iumeamyatn] Hoc novo casu obsts- 


pescens. Alii iueseanyuirs. Barnes. 
Secuti Rens Marklandum. Aldus: 


& qarérs po chyye lamsasynire 
Spas dnrvû. mipfaair Benxien 


+ 


Li 
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Eé sgh sus, suSduros Savpérs i b 

XO. Er, où dixainç ris Yeoù rar aéreonar 805 
800 Xgainus, &Sixroig spa iThoIG Xiga. 

oP.°"a Evynacvyprien LA xäx ravro mareôc 

*Ayapigroros pyüca, pi E érorspigou, 

“Exovr àds\Qor, où dondir SEuir more. 

1. 'Eys & ads pèr rùr ipôr; où œabrss Xéyar ; 
805 To > "Ag. œùroÿ parrèn ñ Lo Navria. 811 

OP. Oùx for is où, à rahœiva, oÜyyoros. 


Capism voluptatem, audiens admirands mihi, 
Cto. Hospes, non recte deæ ministram 
800 Polluis, non-tangendis circumjiciens peplis manum, 
Ore. O soror, ac ex eodem patre ‘ 
Agamemnone nata, ne me averseris, 
Cum teneas fratrem quem non putästi te habituram unquam. 
Iph. Egone te meum fratrem feneo ? non desines hoc dicere ? 
805 Argos enim est ipai et Nauplia vicine. 
Ore. Non illic est tuus frater, © misers. 


Musgravius tamen Aldi lectionem prodit Vetus lectio erat, «à daër. æque 
lemswanyairs. Certe sic babent Mark fuiset +5 Jensës'. Alcest. 1153, Ad- 
landi à. B4—Oxon. lamveampéms,  metus loquitur, “Ego s' élueres, of me 
SurSus donün unde refingi posset, prope 
c. Lereayns, traque postre- veterem lectionem, “Exw + ape, à 

mem ur Dem velle snenotues dends TGur eeri. Legi 
ex. Vid. Bu. ad Gregor. Corinth. ptet, Exme éhafèn da M de 
789. — Unum Marklandus pretervidit, Vel, "Exew” dètagir, #' où demsère Turn 
Lun eee com por Learn Las deu. a 
Cobærent enim lames, aë) Legendum vel haëe a dus, 
Hermann naval dev quod prætu- mine ét veto, rl ln, ut empra ve 
mem, nisi nimia feret participiorum 350. Barnesius Jess, quod absolute capi 
at Sd. MS. Vi ae 7 Pñçar et imilis, caique 
mere anyatres, ictor. ve 140. Mug. 
js Béil “Ex Alpin, où dnër TEur œeri.] 
797. àrire,] Ed. A émirrë. Les audacter Jenër restituo, et denër 
Mug. ad réjilo; quis ri Des baie 
798. Leg. suis vigÿsr, aut alias ponen- ponitur, et 
dus hic versus inter v. 796. et 797. Per lee Gasu dicitur, desds autem nequequem hic 
Reisk. 





fuise hactenus et nunc demum redire, sed ad Supplic. v. 140. Poe Gal 1 Vie 
eum adsütise semper, et stupere even- _parum amecutus videtur. 
dom nd ele Vote eme ee 26 de Lecunen das Uilce ve cauet 


rum pertinere, custodes, qui  deni] Ita optime Barneæius, s quo re- 

Re mans pad Poe te. ter Noster Hec. 504 Vid. Matthie 
presentia a fu 

fuiset Be Gramm. Gr. $. 564 p. 821. gg. Ex ce- 


teck. 
808, "Ezgeue" épi, ob denoër Gun œvri] taris virorum doctorum conjecturis una 
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ID. "AAX 17 Axa Tuvdapis o' Syséraro ; 
OP. IlsAorods 6 mouidi modos xxiQux ty0. 


ID. Ti Que: Epeç rs ravdt pros rexpunpsor ; 


815 


Iph. Num Lacæna Tyndaris te peperit ? 
Ure. Et quidem ego sum natus ex filio filii Pelopis. 
Jph. Quid ais? habesne aliquod horum mihi documentum ? 


ferri potest, quam protulit Reiskius, às- 
mev/, Nam quas in medium profert 
Marklandus, Ze # &èsA gr, où douar, vel 
Taçorr” GA Or, où donoüre', vel Tyeur &bsà- 
@ùr, #° où Sonor, harum utramque prio- 
rem admitti non patitur Iphigenis re- 
sponsio, tertia nimis a libris recedit. 
Seidl, 

805. To à "Agyes aûreÿ pirrèr, À #5 Nav 
#Aia.] Hanc locutionem (si recte habet) 
non memini alibi vidisse, "Apyes pirrèr ad- 
goù lesi, Argos est plenusm illo, pro, Argos 
eum habct, ille est Argis. ximum 
est, sûre y’ ivrèr, dualiter, propter “Agyses 
et NavwAia. vide ad Iphig. Aulid. v. 195. 

Mark. 

Té e “Agyos abrou pireës,] “ Dicitur 
quis id spatium explere, cujus varias par- 
tes oberrat. Tibullus I. 4. 69. Æt tercen- 
tenas crroribus zxrLeAT urbes.”" Pors. ad 
Orest 54.  Maltb. 

miorèr,] Legendum, ni fallor, y&rer, 
vicinum. Musg. 

Pro wsseër Marklandus conjicit y’ ire, 
Musgravius yure. Male uterque. “Asyss 
mirvèr aûrev der, Argos plenum est illo, 
non significat Argos eum habet, sed Argos 
ab ülo frequentatur. Apte Erfurdtius 
confert Porsoni notam ad Orest. 54. Cf. 
Schaef. ad Dionys Hal. de Compos. 
Verb. p. 441. not. Seidl. 

807. 8. 19. AAA’ #4 Adamva Tuvdagis o° 
iyuisare; | OP. IliAewés y1 (Aid. +) sai) 
œasdis insigvz bys.] Græce non dicitur 
laviQuex œil, Legendum conjeceram 
aut IléAewôs ys asbl asdès lEiQosi ps, aut 
Dies y œaid) radis, où œiqux iye. 
In hanc conjecturam incidit etiam Seidle.- 
rus.  Fortasse scripsit Euripides 02 "zæ$- 
Quu'iye. ÆElmsl. 

808. TifAewés es mad) madès ixciqua 
lys. ] Tantalus, Pelops, Atreus, Aga- 
memnon, Orestes et Electra et Iphigenia. 

Barnes. 

Pro ys vulgo legitur rs.  Sed reliquam 
etiam lectionem, in qua neminem hæsisse 
mireris, vix aliter poteris defendere, quam 


ut ad issifszs in avis. Nam 
dativum æ«ù per gear explicare du- 
rissimum mihi videtur. At neque ills 
explicatio offensione caret.  Euripidem 
dedisse puto : 


Uikosés y audi wudè, ä vite iyé 
Noster Heraci. 510. 


cavçeis d ixdreu çÜrras, à ripionmin 
Ad IliAorss y: sad) udès intellige 
Iphigeniæ verbis iysireré ps Tuvdagis, 

Seidl. 

812. Aiyoyw” dr. &xeus weurer, HAfsreas 
ré] Piersonus Verisim. p. 28. legrt 
Anodw vel anovwr "Haixrpus, quæ vOx ulti- 
ma jam firmatur duobus Codd. Reg. A. 
B. et extra controversiam poaits est Ce- 
tera ita lego: Aiyas är, äxsx 
"Haiareas rad ‘Arçiws Ovireov + deSe 
ysrepienr Toi: 1D. Auovca, eur, &c. 
Dicam primum hœc quæ ex Electra audi- 
vi: Atrei ct Thyestæ contentionem mosti ? 
IPH. Audivi, &c. Edit Brubech. habet 
jeJu. {ut Oxon.] His quæ ab Electra 
audiverat, mox opponuntur quæ ipse vide- 
ral, v. 823. Mari. 

Cum in Editis omnibus legeretur 
"HAisres, nec Interpretes multa ultro d- 
troque disputando quidquam de eo nomi- 
ne cxpedirent, tandem Piersoni V. Ci 
ingenio tota difficultas sublats est, Is uti- 
que primus animadvertit, agi hic de rebus 
solummodo iis, quas Orestes olim ex ore 
Electræ, quippe natu grandioris, didice- 
rat, quas et in Oratione apud Libanium 
commemorat Op. Sophist. Tom. 1, De- 
clam. V. p. 283. bis verbis: sed æeës 
Auès, HAixreæ, rods Aéyous ixtivevs, oùs 
pes molidus ÉNAyyUÂRS. Te Ye TÉTs 
As Peoroueis nuxias iedyxarr, etc. Du- 
bitari igitur uon potest, quin loci senten- 
tian viderit Vir Eruditissimus, recteque 
"HAixrees pro ’HAïares emendaverit, 
præsertim exhibentibus Parisiensium duo- 
bus. In reliquis a vero aberrasse videtur. 
Legi autern vult vel: 
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810 OP. "Eyw marpger êx doper vi muYarou. - 
ID. Oéxoër Aéyur pr Ven 1, parSénir Ÿ sus. 
OP. Aiyog dr, dxous meëror HAëxvpas, réds. 


810 Ore. Habeo: aliquid ex domo pateros interroga. 
Iph. Ergo te quidem dicere oportet, me vero audire. 
Ore. Dicam: hoc primum, Electræ narrationem, 


Aya buse epürer HAlarque réde 
‘Argées Gvirre # de varie pure 
vel, quod rotundius multo est : 
Aya basler rçürer "Halarqas rédés 
“arelos Grive s'en yomaine leu. 


2éyap be dns apr Halurçus répes 





Binur yévers Orest. Axa "EXiarpes y 
er plan. Et v. 914 ubl Iphigeni 
am iterum loquentem introdueit — Ile5- 


pro Nap9ires Exunrges : 
Ipbigenie maritats: (atque its Scholiss. 
2 ET Oro ve 12. aide Electram ip- 
sam nomen sortitam, cum ante diceretur 
Laodice) vel certe ‘Igwyim restituendum, 
quod est idem cum ‘ifwyious : et sic ver. 
“Pr 


DER anenPe rs 
iverat, tum (v. 
viderat ipre. a 

Piersoni conjecture ad h. L_ Prev. a 
tt Be 

Aldus: 

Ayo Be Enms œçôre "Haine réde, 
Vere vidit Piersonus Veris, p. 22, Ores- 
tem primum es velle afèrre, que ex 
que ipse vidiset Apertum hoc est ex 
versu 823. 

2 De nbrde, céd pgére repéqus 
Ilud igitur dubium se non 

lectionem 


potest, ve- 
Codd. A. B. "Has. 


Ayo babes egôrer"Haérque rédee 
Ares Gvire dde yremaire igne 


Aéyute auslon eçüre Héarene cd, 
“Argion vire + dde pamire ip 
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"Argias, Ovierov s or a Ysropérnr à 


ID. "Hæouras Xgvois gros avi LL Ru 


815 OP. Taur où vprrar 


820 
OC 6r UT ArOIG vai ; 


ID. °n PiArar" ; syy vs Ty pur naUaTÉI Pesrwr. 
OP. Eixa s fr ioroïç, AAïOU psraraoss; 


Atrei et Thyestis ortam novisti dissensionem. 


Iph. 
815 Ore. 
Iph. 
Ore. 


In quibus primum male abest 4» ad à$- 
manifesto 


Audivi, quam de aureo vellere habuerunt. 
An igitur scis te hæc texuisse in texturis ? 
O charissime, prope meum flectis animum. 
Item in tela imaginem, solis conversionem. 


ya deinde proximo versu 
vera est Brubachii lectio #r9=. Lenissi- 
ms est Reïiskiü et Marklandi emendatio pro 
&non legentium &ueÿ, quam recepimus : 
Dicam primum hæc, quæ ex Electra au- 
divi  Musgravius monendus est, novam 
hinc ordiri colloquii partem. Quæ Her- 
manni sententia sit, dictum est ad v. 783. 
Seidl. 


as 
euro 'HAïiares cad, MS. Victor. 
Seidl. 
819. "Argios Ovicreu «els ysremirur 
.] Quum ils in Aldina Editione et 
Ne in Basil. scriptum erat, ex utrisque 
eleSa feci, quod pro effarSe, pa 
pro sfèas, ponitur; ut legitur duobus ab- 
hinc versibus  Cujus rei necessitatem 
Scaliger vidit; et licet Stiblinus versuum 
rationum imperitus erat, sensum certe 
attigit, quicquid Portus o t. In- 
terrogandi tamen nota PE éenssaris. 
Barnes. 
cJeJa Quod Barn. ait a se Poëtæ red- 
ditum fuisse, exstat jam in ed. Brub. sed 
rectum est e/3a ab Ald. editum, atque sic 
distingui legique locus debet : ann res 
cor, "Haixreas éea, ‘Argius Onrrer 4 
Te yivemionr Ter, novi, fama doctus, li- 
tem, etc. Reisk. 
Tous" oï3as, Victor. Conjectura. Goeller. 
814. xeurñs après nvin dv æriei.] Forte, 
%v yes sie. exempla locutionis petere 
potes ex Ip ig. AuL 183. Herodot. VI. 
139. et Strabone, Lib. VIII. p. 562. A. 
ie six aie æeuriior. ÂAliis forte placu- 
erit, 7 ‘rtiseur sig. Ego prius mallem. 
Omitti potuit sie Markl. 
"Hasua, Xevris grès nris nr œigs] 
Forsan, fers #r. Por. 


vis" %r] Barnesius ons” 3x  Potuit 
melius fr dJyer AMusg. 
Reisk. scribit: égrès à nv fr litem, 


que is ipsis erat de où awrea. 
#ix' %r] Barnesius non male «ns ÿr. 
sd genuina vulgata, quæ idem fere di- 
cit  Vid. quæ notavimus ad Troed, v. 
70. Male Musgravius et Marklandus 
 Ù x. Seidl. jo et 
“Husova, Levrns ins re 
fix” procul d re de ponendum #r1s. die 
815. avira dphrara re emendas au 


815. In hoc versu mubeudiendum 29 dps- 
vas ol, [Ein « ta ivcois vpymus des] 
nisi legendum, quod potius suspicor : 


Eixé v incrac', nAieu = 


Plato: invrdras sis séeus, p. 616. Ed. 
Ficin. iterumque isisrar«s, p. 1060. C. 
Musg. 
817. nAiev présrasss ;] Solis regressum ; 
quem fecisse fabulantur ob Atrei faci- 
nus; hinc Thyestææ dapes. Barnes. 
Reisk. legit eus’ lv icreis. Beck. 
819. Ka Asre] De lavatione nup- 
tiali conferri possunt Phœniss. v. 358. 
Herc. Fur. v. 480. Mihi nihilomiaus 
mentio ejus hoc in loco incommoda et 
aliena videtur. Nam si Græcorum con- 
suetudo fuit, (fuisse autem videtur) ut 
sponsa ante nuptias a matribus lavaretur, 
falsus Orestes, æque ac verus, hoc ie 
mento uti potuisset. Si de peplo m 
Joquitur, quod puto, sic emendare 
teris : 


KéAdes ris ADr prçeès &rsdi£u séçae 
Ad Ayulidem vero proficiscens vestimenti 


loco a maitre accepisti méAkss de nitida 
veste habet, Æsch. Agam. v. 934. 
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19. "Vqpre : su) ELU 67006 sbpirers Thonaïg. 
OP. Kai Robe ëc Adam pnreds éndite réga; 825 
820 ID. OjT: où yag Ô Yépos ie Sade à à pe äpsiharo. 


OP. Ti ydge x sipas cès parè dodra cÿ Pigsur; 
1D. Muni y Gr) copuros roupnob vague 


Apt. Texui hanc etiam imagine subtilibus flis. 
Ore. Et accepisti a matre ad Aulidem ornatum. 

820 Iph Novi: nam nuptiæ abstulerunt me non-bonm, 
Ore. Quid vero? an te dedisse comam tuam perferendam tuæ matri? 
Jph. Monumentum pro meo corpore altrici. 






Béeeur 5 nhXAn rà ruirques ri Ouf. 


Confer Pollue, VII. sect. 63.  Musg. 
La) Aôeg dr, Bec. Hi quatuor soquen. 
tu Fenas ab dd mine don 


SE onde 


extra rem putat, et can- 
Lao en UE DB vider 
Certe loco 





Æ s “te eum Kusiero, so Flu LÉ 
43. Em MR M.p. 568. Lie Da Vi- 


Sd fie Ace Cijermnestra 
lavacra ists miserat, am its demum 


Iphigenie responsio explicari potest. 
Seidl. 


890. où yde à y. &e] Vertunt: nam 
Sd maine Dao non bonæ. Ja quo 
interrogationis sig. 

En Boo dome ele donne eee 
nuptie ille, que satis felices erant, illi 
me absent? Prmsens gitur avacra à 
sed illa, no- 

bilimu virum Aile ducturum me 
runs ilod Aulidem mihi mi. 
GrSus codem modo sæ- 


pius Nas r, ut Androm. 611. 


Seidl. 
re ollum hic sensum 


à pieur, nulle erit 


in 
ut 


minus 
É 
Leg. 


er Mt 
nm ei 
Sant Sat en 


facerent, deducenda 
Er 
refies_ comsrum resectam dedime matri, quo il. 


sin eB, 
ie subint. de9e, 


Lam ea aut ipes ferret mortus in suurm tu= 
um, loco tui, si tu absens non posses 
aut viva adhuc 
Haberet, et Inferret in Cul quum va- 
cuum, si tibi contingeret, matre adhuc 
superstite mori, loco tui corporis, saltem 
monumentum futurum ipsi Reid. 


deSa ex prægresso de. Em 
quum putst, nullam fore 
äfeuhaente si legatur pére Das e5 
pieum. Nam Fait no non eliditur, pod 
822. Vox rép quid bic faciat non as 
sequor. _ Legendum, ni fallor, Re 
nufrici; quo nomine hic matrem intelli. 
gite. Sic enim Spb. Aie. v 865. Ly- 
cophr. v. 1284. iter Meden æaé- 
mapar Saxe me nee) Rémi age 
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OP. “A 2’ sidor «bros, ras Pearu Tixpenpia 


TéAowog raxmiar &r dopuoig AY y nr TUTEÔS, 


880 


825 ‘Hs pieoi AAA zapSiror Ilioar:x 
"ExrioaS ‘Irrodapuur, Oivowaoy sravar, 


Ore. Hæc vero, quæ ipse vidi, dicam signa certa. 
Pelopis antiquam hastam in ædibus patris, 

825 Quam vibrans manibus puellam Pisatidem 
Adeptus est Hippodsmiam occiso Œnomao, 


Sevias. Apoll. Rhod. Lib. IV. Confer 
etiam Æscbhyl. Sept. c. Theb. v. 49. 
Statius Thebaid. IX. 901. Aunc toto ca- 
P'dge. Moriture in Aulide Iphigenia de 
jo videtur cogitasse Argis a matre 
sibi exstruendo. In quo tumulo quum 
ipsi sui cineres, utpote in Aulide sepeli- 
endi, condi non possent, aliquod certe cor- 

sui monumentum ibi matrem ha- 

voluit. Tale cenotaphium Orestes 
quoque supra a Pylade Argos reverso sibi 
exstrui cupit, v. 705. 


cénber es zürer nhriSss piqué pau, 
na) nd à, na) nôuas déru rége. 


Quemquen hic quidem non de Orestis, 
sed de Electræ capillis sermo est  Seidl. 
825. s. “Hr pagoi raAkwr, rapliror [licdri- 
ês (Ald. sirrériôa) |ixciraf ‘Ircoduuxr, 
Ofrpass noaver,] Noster Med. 385. xed- 
ares env Lfuiur, À œspérauir | opai pé- 
Are, Qagnänos abrods nrurin  Sic Al- 
dus et omnes deinceps ante Brunckium, 
qui e Lascari revocavit it pro xrant, 
uinam lectionem pro interpretatione. 
ostro loco legendum videtur Oiréuæer 
law», tum propter Pindari verba Olymp. 
I. 1492 “BAsr Ÿ Oirvoudou Biav, wagliver ri 
cine, quæ fortasse respexit Euripides : 
tum propter anapæstum, cui paucissimi 
similes apud tragicos occurrunt. De hac 
re audiendus Porsonus Præfat. ad Hec. 
p. clxviii, ÆEuripides etiam in NierréAuipos, 
‘læsékores, TaveewéAes, tres ullimas syllabas 
anapæsium fecit, quod tamen in genitivis et 


dativis meliori jure fecisse videtur, quam in 
nominativis et accusativis. Nominativus‘1s=- 
æékures sSexies, sets leon qua- 
ter in omine fabula occurrit, uterque 
scmper oute vocalem, ut videtur scilicet 
anapæstus,  Sic etiam TaAféSsws, Hec. 
501. 715 Or. 879. Iph A. 1562 
Tro. 240. 627. TaAWéfess, Iph. À. 95. et 
similia passim. NicrréAiues ante CONSONAIR 
bis legitur. Or. 1671. yum rirvewrué o 
“Egmsovar. 85 à oieus | NuwréAwes yapar 
mr, oÙ Yapi aoTt. 1116. avrès Ÿ 
areas Niowrédlsues, mass eivns | TinAïos 
änovvas Evu@epàs, &c. Prior locus tum 
propter anapæstum suspiciosus est, tum 
quia NierréAtuos sine crasi duarum pri- 
marum syÏlabarum alibi apud tragicos non 
occurrit. Altero reponendum videtur àer- 
æéess, quemadmodum in Med. 58. 3s7- 
soins pro Maltias e Lascari revocarit 
Porsonus. Loquitur enim Neoptolemi 
famulus, cujus fñess male vulgo Takthybi 
tribuitur. De TaugersAor vide suo 

ad v. 1458. Addere poterat Porsonus 
"Egsgéenes. Ion. 267. 10. ‘Ex y#s œa- 
reès où œeoyors iBharei æarñs; KP. 
"Egxlénss y rè di vives n° où spi 
Conjecturam meam de hoc loco in Cen- 
sura Edinburgerii XIX. p. 70. proposi- 
tam, "Egsyloviou ys subaudito fuyerés sims, 
non magni facio. Postea in mentem ve. 
nit "Egsqliws y.  Sed ne hoc quidem 
magnopere placet. Huc refer etisam 
‘Iuad, El. 4 ubi sine dubio legendum, 
nriivas À1 côr xearoërr ir 'Tdaix yhn), &c. 
Ita Sophocles Aj. 434. £rou æaeñg ps 
and à ‘llains ybev6s, &c.*  Plura hu- 


+ Euripides Hel 27. roiuir à zéx1es, u x mdr rè durruxis, | Kéreis recriras às "AAiEerèges 


pau, | nude Made À Bobcrabs ‘ldnies Ilépis, 


Zrégrm girl , 6 luèr syésen Aiyes. Quis non 


reponeret ‘13és, si per metrum liceret ? Scripsit poëta, ni fallor, Seérraêu' ‘13aies x8oése NoO> 


men proprium D 
"Ogirrev apud Euripi 


eu a es, Dern Din Has le. 222. 679. et alia. [uns vers s jen 
us Le 405 pro , af Xboves Ilégss NON male reposuit uis rei 
peritus. ‘Ièaes appellatar Paris apud Euripidem Or. 1359. 


pidem Or. 1015. Kararis, Phæœn. 185. DosBer, 


gs e margine in textum irrepsit, ut ‘Iésyiruær apud Æschylum Ag. 1535 


ph. T. 1938. Tesés, Tro. 
septem pedi- 


Anûr. 704 Iph. A. 1289. 
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"Er ragSoèes roles dog asxgoppim. 
1œ. "Q Pinrar, oùdèy ÉAdo, Pixraros yèg si, 


“Ex s', Ogiora, rnAdysror 


830 XSorèç &rd æareidos, 


835 


In ipsis tuis virgineis conclavibus absconditam. 
Jph. © charissime, nihil aliud: es enim chariseimus: 
Teneo te, Orestes, unice desideratum 


830 Solo ex patrio, 


jus licentiæ exemplaapud Euripidem von 

occurrunt, quem solum e tragicis eam 

usurpare innuunt Porsoni verba supra al- 
lats.  Legitur quidem spud 

Prom. 838. zeére, À rèr mixAees eérmer 

AR ieireus", ‘lénes rss 

“mes prime syllabam in hoc metro 
corripere videtur.  Producit 


Be dcepe po 


obtinere in iréfies, ‘lenAis, Auyarès, aliis sed! 


que mule jus forme rocbus, neno 
Elmal. 


in] Fée) nef Oh Ter 


el xcmtier Lr $ 3 e08 Aus va Dgreus, aa) 6 nis rationem 


“Onemesands dyèr etasieu Ti lun Ti 
cvs où Snavnb Turäns (ita corri 
Soon ua eat à éaran D. 
Ge Tiens pangé ire Steph. me 
Tv quoque Eustathium in voce 
Tire. Scribo ego simplici +, ut veteres 
omnes; licet aliter olim apud Euri 
mie in boc loco, tum in primo 
Barnes. 

redrde.] Aldus ruvénèe Vid se. 
prasdv. l. Sidi, 

897. voi esis fx] Ita Codd. 
A: 8: Aldina in mulis edit. decst 
ein asserafre legendum opinor 
Senonire, rujeniam. hujummodi enim 
supéus On abscondebantur, sed suspen- 


adfixaet applicats. Mark. 
Tant 4 engage abrsies car En ipso 
tuo cubiculo ; non fer omnibus viden- 
Eee suepaimr. Musg. 
a ee sain es] Ita recte AL. 
réferenda sunt ad v. 823. 
Lu cr pere. Quare nec ipsius Scali- 
Le est admittenda conjectura ; qui 


bu- 


“Ma, nequaquem inepte; 
enr, vole mais Pan 


Vers ble. commodius staret post v. 
K 


VoL V. 


825. Pendent hi accusativi a gpéru. 


828, br Axa, Qlarures yèg 3, nihil 
cnim dicam (vel, es) aliud : es enim chorit= 


spicuum magis fuiset, lindem literis, S 
Pres Er, giirmen vèe "Eee 
#, 'Otiere, &e. ” © carisime (es enim 


Le orisimus, non alius) Tenco te, 0: 
resta, &e.  Agnoscit eum ut verum et 


Mark. 
838. em Antrogbicum bujos carie 
rationer aperuimus de Vers. Dochm, 
. Le 216. 


daipnres ôxe ewôs, Conti le duo stro- 
pherum systemes, alt alterum ngius, bre- 
vius alterum. schems 
hoc est: 
TK 

éFé me yB7y 

LA ur 
Posterius sb hoc non differt, 


sunt, 
illic Orestes po iuitialem habet 
Colloquio finito omnis oratio Iphigeniæ 
est, aïque in hac quidem suam queæque 
proxime sequitur. 

898. "0 piarar', odir BA A 20. 5 rare] 
Sensus: O carissime, nullo alio nomine 
mihi compellande, es enim vere carisai- 
mus. Nescio quid in bac formula bærest 
Merklandus, quam gén in Sophocle 


memini me legere. : 
RE pd Te 





829. & "Exe# 
mére xheis di 
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OP. Kyo ss rar Sarovaur, a doEaÇ ere. 
Kara di danpv’ adaxeua, xura 5 yüo due yapa, 


T0 oûr roriQss BAiQueor, draures d Epuôr. 


840 


885 ID, Tod' $rs Beigos SasTor aynadais 


Ex Argis, O charissime. 


Ore. Et ego te mortuam, ut putatur. 
Lachrymæ autem non lachrymosæ, et luctus cum gaudio 
Tuos oeulos æque ac meos humectant. 

835 JIph. Hunc tum adhuc reliqui infantem in brachiis 


S pis] Malim, vw s, ‘Ogireu, eux ss 
| x & +.  Animo scribæ obversabantur 
Agamemnonis verbe IL I. 142 vive 36 i 
Jeer ‘Ogives, | #5 moi hAdysres reipieas u- 
Ag in œeaas. jecti enAëyires hoc 
uno loco, si bene memini, apud Atticos 
poëtas occurrit ÆElmsl. 

829. Vulgo ‘Ogirra. Emendationem 
metrum poscit Sunt tres dochmii, quos 


antecedit iambus. Qui in an 
ismbo oppositns est spondeus, is em 
ezcusationem habet, in Soph. Œd. 


quam 
Reg. v. 1337. ai die pe) Blsærèr 4, qui- 
bus respondent hæc, sèseür sarpés y d&r 
Omvs. Seidl. 

832. Onrovrar, #5 dtérieæs] Vid. supra 
ad v. 176. et v. 785. Sic v. 921. Oùx à» 
cd oÙves, êes warèe Inrink us. Id est, 
quantum in illo erat, occidit; plane enim 
occidisset, ni Diana me leto eripuisset. 

Barnes. 

833. Karà À daxpua dançvn,] In A. B. 
mars À: dangu mare à: ses: unde ingeni- 
ose et vere CI. Musgravius, collator ha- 
rum fabularum, Kard à) dénpo ddénpue, 
narà 0}, &c. déxgvs abdnpvs sunt Statii 
mirtæ risu (vel gaudio) lacrymæ. sic loge 
dDwga, yéues &yxues, et centena talis. 
Iambus est octodecim syllabarum : Ma- 
rius Victorinus Art Grammat. Lib. II. 
p. 2529. v. 835. pro ro à rs Relpes, recte 
Barnesius To à {e:, ut 232. 1251. Codd. 
À. B. hic legunt æysaaaiss Pro éynadaaus. 
Karà v. 833. jungendum est CUM reri%s, 
tmesi usitata. Markl. 

déxev àdäxpva.] Ita legendum suadent, 
quæ sequuntur.  Vulgo lésesx, Déxsva. 

g , RÉ 

33.5. yées dun qu To vèr voriêu BA 
gun | De lacrymis pie gaudio obortis, et 
quod frigidæ videntur, cum lacrymæ ex 


4 


dolore manantes sint calidæ, et vi 
desis in notis nostris ad Esthersæ v. 1160. 


Barnes. 
2ançev dddugve,] Antistr. docet, hunc ver- 
sum esse senariuM, Deque Orestes 
in toto hoc carmine nisi senarios habet, 
utpote virili ille atque sedatiori animo. 
Versus anapæsticum habet initium, nisi 
forte alterum à delendum est Vuilgo 
legitur sarà Sanson, Marklandus 
recte explicat mirtæ gaudio lacrimæ. 
Seial. 
835. T#Y 1x] Ita recte Barnesius in 
ine. Vulgo eh ci. Musg. 
To 2 Tes Beiges] Ita lego pro eù En, 
quod nullo sensu prius aderst Barnes. 
Aldus cé 6 e1 Beiges Tien ex quo 
Barnesius faciebat ed es. 
videtur vel rérs À er) Tr: Belges Taser, 
vel, ut olim proposui, rérs Ÿ {es Belges 
fur, ut ultima in fes producatur, vid 
supra ad v. 177. coll. de Verss. Dochm. 
p. 21. not. Seidl 
Dusor &ynéim: 1, DS, Victor, i 0. 
ni ad sequentem versum pertinet, 


836. Tesgev] Hanc Orestæ nutricem 
Pindarus vocat Arsinoën, quam tamen 
Laodamian appellat Ph es. Hujus 
vero ipsius filium Ægysthus occidit, nan. 
cisci putans Orestem, vel iratus, quod 
ejus mater illum subduxeratr Hic obi- 
ter notandus est error insignis Doctissimi 
Benedicti, Latini Pindari Interpretis, qui 
Orestem trimum vocat, cum morti eripe- 
retur; oblitus, illum ante bellum Trojs- 
num natum, ut liquet ex Hom. Iliad. /. 
v. 142. nec nisi post decennale illud bel- 
lum Agamemnonem occubuisse, Parnes. 

838. s.1drvx 0 mou Vuyà, &c.] Diversis 
modis hæc legi et intelligi possunt, sive 








Luad | 10. Vox, ei p51 0: 
ae) ay | egére cdd éeisa (À 
Hac omnia vu Te 


eh 
tribuuntur, 


Si positionem. 


IOITENEIA ‘H EN TAYPOIZ. 147 
. Neagd reopoÿ, 
Nragèr à 2 dépos. 
"a Sages, 7 Aôyoiow, Sbruy ar ipod 
Fogès CAR 845 
* 840 Oxvpéran riga, 
Recentem nutricis 
Recentem in ædibus. 
O plus, quam verbis dici quest, felix, mi 
Anime, quid dicam ? 
840 Ultra miraculum, 
sit Supplic. v. aqüren, À 
SE Vos ét Nllegue ml ae 4 se de 
Raakius, térécem à Vox Be: foi 880: tenu] Pat 
£aie verbis potiore © méa ani no. Sic Nicander ÿskirres 1x pret 
me, qu dem Aldina distinguit plene _JuxSirres dndr9m. Therisc, v. 199, et v. 
post Mark. 329. Susm animem alloquitur Iphigenis, 
- re et rc hu 


ut recte Heathius, non 
“a serem à 
Vexa.] Orestem _alloquit 
sie sua der enim deu non 
LA TI eà rananée 
par, 


Barnes. 
De sua ipsius felicitate loquitur Iphi- 
is, non Orestem animam suam appel 
Heath.  Reikius conjiciebet: 13e 
réxon. ad Voxè—féicitate mes 
potilus sum, 0 mes anima, 
rx] Ad h 1 Pre. 
elles le tech PO 


fu prise À la vérité, heureuse 
culin en Grec : mais dans le dialecte Atti- 


cette syntaxe avoir lieu quelque fois," 


el Vale ipsum attuliue exerple, ubi par- 


its poneretur. Beck. 
“nel prtgpi genes buse ver. 


Be sigratui, tribu partar, 8 Oroot éibui. 


nente prete alios 
Crit. p. 117. Akerum exemplum apud 


ie. 


ÆEuripidem ocurrit Suppl 632. Quod 

in esdem fabuls, v. 854. legitur, metier 

sAîbu Ayy, cum verbis agsivre à Xéyo- 
usgravius aliique. 


en comparant À 





mus, quod cum systematis ordine conve- 

Bd Sens be Sen cale 
Lun S abrexér pro à evxür lyè 

modo dictum puto, quemadmodum Hip- 

pol. v. 570. 


Sdvrrérasre eùr jui ea Jauéren 


Elmal. cf. Med.1024. Hec. 136. lta sæpe © 


838. ngueven, à Aéyarm,] Videtur Ellip- 


sis esse pro nguevss, À Aéymen dir. Sic 
Ke 


eéhus, à exiger et similia dicuntur pro 
& lyè réan à lyà eAfuen  Acccdit, 
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ETPITHIAOT 


Kai Aoyou reorw, rüd' iriCa. 
OP. To Aosror süruyoier GAAA AN pire. 
1D. “Aroror n0o1œr 5AaGor, à QiAas 


Aëdoixa Ÿ, Ex yspr jee un Teoç aidteu 


850 


845 "Aprräprog Quyn. à Kuxhwridsç torius, 
a Tareis Muxnra Qiha, 


X api yo (ous, 


Xœpsr. iya reopas, 


Or: pos Evropainworæ rorès doosg 


850 "EEcSpida puos. 


855 


Et ultra quam dici potest, hæc acciderunt. 

Orc. In postremum uns degentes simus felices. 

Iph. Insperatam voluptatem cepi, O amicæ: 

Metuo autem, ne ex manibus mihi in aërem 
845 Avolans elabatur! O Cyclopei lares, 


O chars patria Mycenæ 


Gratiam habeo tibi vitæ causé, 
Gratiam habeo educationis causé, 
Quia mihi fratrem istum domui 


850 Educästi lumen. 


od Aldus post iu:5 plene interpungit. 
est: O magis me felicem, quam 
in verbis meis, i e. quam verbis declarare 


possum.  Seidl. 

839. Fuyà,] Exc. Put. Yuxs. Musg. 

Yoxà, ri Qs;] Suam ipsius animam 
alloquitur Iphigenia ex noto Tragicorum 
more. Sic infra v. 883. Med. 1237. 
axX 7 da Aitou, naglin. 

Pope vi @s: MS. Victor.  Seidl. 

841. Scripsi cum Reiskio ériBa. Vul- 
go ieiBa. Nota est formula Nostri 
rue) aciBn ré œeuyua. Seidll. 

843. Mesoduim insignem reddit senari- 
us utrimque a dochmiis inclusus.  Seidl. 

845. "Auæréuvres] B. aumraniver. For- 
te, apuerouirx (érawrentra, avolans, ab 
(rrauc) sc. nom.  V. 853. sys à ps- 
Aves À. Mark. 

‘Auaréuivs] ‘Arawrdusves, &vaTirra- 
uives. Kunïiweidis ‘Ecriæ] O Argos, et 
Mycenæ, Cyclopum opus.  Vid. quæ ad 
Jphig. Aul. v. 152. et v. 1500. Barnes. 

Hunc v. in duo dividit Heath. 


"Apærépuires QuyT dochmaicus. 
Q susdur it irrias periodus. 
Beck. 


7 


‘Auvräpires] Quidni &prranire? Ân- 
drom. 1222. &uerduss sérra 
sûre.  Sed adjectum is ze q 
modo indicat, de ipso Oreste, quem am- 
plexa tenebat, Iphigeniam loqui.  Sridz. 

846. à Kuxawridis irris, iù rarek,] 
Vulgo utrobique #. Versus trimeter est 
iambicus. Anapæstum excusat nomen 
proprium, hiatum exclamatio. C£ Æech. 
Æsch. Ag. 1948. 

érorei Auxd”"Aceïder, 05 à iy$e 
Aristoph. Ran. 37. 

Du rearir das, rœdior, cas, tu, sas 
coll. Nub. 1145.  Seidl. 

847. Lowës,] Prætulerim gs, re- 
stituit Porsonus, Hec. 1090. Med, 974 

Matt. 

849. roprinnal Tor adagér. Barnes. 

Suns] Vulgo dues.  Seidl, 

853. 'Eyo à à miates ( Ald. iy miAses) 
0 Gers Qéryave | disa (Ald. digs) Sani 
pus mitigeur warñe.] Jacobsio placet 
die Jnyi mu.  Equidem malim àieg "@#- 
ni pu. Noster Ilec. 1110. miss pe pu 
vas rs das xies. Med. 632 p#- 
doc, © dirmar, ir lue) eurier | rébsr 
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OP. Tévss pèr sorugobaer si À cuppogès, 

*a Eéyyor, à pô doerbee À so Bios. 

19. "Eyd pis oid ds Pérydror 

Aipa Süxé por 860 
855 Méncégeur rare. 

e OP. Ofpos, doxd vèg où rago ê C2 CTA 

19. ‘'Arvgäraiog, Edyyor, *ALIA Ma 

Eiç xAoiar Aixrqur 

AcAiar 67° éyôpar. 865 
860 Iaga à Bopèr 3 nv 


Ore. Genere quidem beati sumüs, sed quod ad calamitates spectat, 
O soror, nostra infelix vita fuit. 
Iph. Ego misers hoc experte uin, quando ensem 
Ad cervicem posuit mihl 
855 Miser pater. 
Ore. Heïi mihi: videor enim non præsens te videre ibi. 
Iph. Sine Hymenæo, frater, Achillis; 
Ad preces nuptiales 
Fraudulentas quum ducebar: 
860 Et circs aram erant 


qui, | énigy xirae, Egoncer ire. tebant, non inepte cleyis Afnegur vocari 
posent. Efficitur autem non invenus- 


Em. 
en 2727 à nine) Coë A: kyù Hniaun, Kum pathes, ex co quod apud arm ubi 
ulgo lyà mlawr. Os lets omnis audire speraverat, subita ei 


idera est quod miwmmas, in memo-  calamitas gemitus lacrymasque expressit. 
for iien mme quum, &c. Vid. Locus minori, quain putaram, molimi. 
supra ad v. 814. Seidl. ne explicari poterat. : 
856. Poëta semper tribuit Oresti ani- Ek au 

quorumvis sensuum capacissimum, re re 
et phantasiam, quæ omnia, tanquam præ- Aadien kr dyiuar. 
sentis, nique adeo vehementer larger vin, ut Afures Ms supra x 
agitari posait. Prev. 559. Kris hic est Lectuhis, cubile, utin 







ad Alcest. 1014. Aixree, 
Epi 


venustius cum Aiseee 
cum surie connectitur. _ Musge 
Aisrger] Ita Codd. Paris, omnes. 
Aldus Aÿzar.  Construf possit 
ass Aineger | Axis far tot de de 
Aer mAeian, in qua scil. mactata est Tphi. 
‘Sed præstat conjungere quæ pos- 
edit. Brubech.  Markl. ta conjunxit, érmirues ‘AxiAxies, nullis 


D lam atig mule fa 
Pres oué 2d aan face 
os a ri on conte 


Achilli nuptiüs juncta, et xAris Ainrçur de 
Au, tabernaculum nuptiale fraudulentum, 
i. e tabernaculum nopéalé, ut ut per frau- 

dem dictum mihi era. Minus pocticum 
“ Musgradi sais Mare Dexia, quan 
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Aüæpua, ai 7001. 


EYPIHIAOY 


Dsv, QEù spricar Exsï. 
OP. "QuuaËa xaya roApur, nr fr An Tarn. 


ID. ‘Ararop, araropa 


865 Ilorpeor AG Or. 


OP. "Ana d 5% dAAwr æupsi” 


870 


Ei co y adsAQor, à raheusr, araAsTas 
Aaiporog rÜya sivos. 


a PT dsivs TOAUUG 
ID. Aiy érhur, dsiy rw, 


870 


Lachrymæ, et luctus. 


875 


Heu, heu! lavacra, que ibi erant. 
Ore. Deploravi et ego audaciam quam pater ausus est. 
Iph. Indignum patre, indignum patre 


865 Fatum nacta sum. 


Ore. Alia vero ex aliis sequuntur: 
Si tuurm fratrem, O misera, cædens perdidisses 


Numinis alicujus fato, 


O miseram tunc te futuram diri facinoris ream. 


870 


vis supra v. 539. sq. habuerimus Aixrpa 
Zéls. Recentiorum editionum lectio 3e 
Aiw aurctoritate caret. Aldus habet à- 
Air. Seidl. 

sis nhuciur Ainrewr, MS. Victor. Seidl. 

859. doxinr] Edd. recent. Jdexinr, ex 
errore, ut videtur, typographico. Musg. 

de évayipur.] Vulgo éyiuur  Possis 

évés éyéuar Seidl 

Recte edd. vett. deAfaær  Reisk. 

860. Optime Tyrwhittus sequentia per- 
sonis confusa esse judicat; quas et sic 
restituit: 

sagà Di Bouèr Fr 

déaqua na) yée. 

O0ù, Quù xigriPan iau. 

'OPE. suaËn zdyà réAuus, ür ivAn rarñg. 
"1OL. écérog' orérees 
Léruer Diayor 


862. Œu, fai, Ligricur ixuï.] Quasi dix- 
isset, Heu / qualis erat aqua illa lustra- 
lis/ Exspectasses Ter xieriur. et præ- 
cipue, quia Orestes per totam hanc mo- 
en in iambicis loquitur. Œsv, fur, 
extre versum ponenda sunt. « Markl. 


Musg. 


Iph. Atrocia ausa sum, atrocia ausa sum, 


Did xeviBan | "Hyeur Ürsna cas énfçurx do 
cims. Barnes. ° 

862—865. Hanc personarum distribu- 
tionem, quam antistropharum ratio poecit, 
dudum sensu duce restituerat Tyrwhittus, 
Vulgo versus 862. Oresti tribuitur et 
863. Iphigeniæ. Ante is versu 862 
adjecimus articulum +, quem abese 
nec lingua patitur nec metrum.  Ssidi 

863. réxpar, fr Tran] Toner cAtau: 
hujus syntarews instanties vide Iphig. 
Aul. v. 1182 Barnes. 

866. Hic versus una cum proximis 
vulgo Oresti tribuitur usque ad verbe àu- 
vas ropas.  Sed, ut monitum est, Ores- 
tes nonnisi senarios habet,  Seidl. 

867. Ri rér y àdAger & cédan, &ae- 
Aieas] ‘Asdaras verte occidisses.  Seid- 
ler. Recte. Subauditur enim D, és 
dr Bas, aut tale quid. Noster Ion. 961. 
Ei aœids y ds xiieus inrsiverré pos. 
Phœn. 1366. Ei na) rà apès voéruis 
ssins sand.  Ubi supplet schol. ei les ; 
ñ resrdus Vivoss, OnAerore  Elmsl 

dvéaires verte occidisses.  Seidl. 

868. Interruperat Iphigeniæ orationem 


875 


880 


875 


880 


Orestes, 
ter Eur. 
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°a po Eéyyon. 

Tagè Ÿ éniyor ériquyss 

“OnIgor à Grôrior, 4E iuar 

Aux ds xueôr, à 880 
À is adroïos sig rAsvré; 

T4 ra pos Evyxogious 

Te voi sügor sUgopire, 

Iléhur dd mé, 


? Ad Qérou sipra 885 
Targid às "Agysiar, 


O mi frater ; 

Quam vix eFugisti 
Injustam et impiam necem, meis 
Interfectus manibus? 

Post bac vero quis malorum finis erit ? 
Qu fortuns mihi quod cupio concedet? 
Quan tibi salutarem rationem inveniens, 
Rursum ab hac regione, 

Et ab nece, remittam 

Patriamin Argivam, 


ill jam continuat. Simili. Bast. sd Gregor. Corinth. p. 35. ubi 
r. 971. Schaef, sddit ad Charit. p. 656. 


OP. 5 0, mé» apadies 1Séreires— ASP miroe defendi ab Henr: Bkeph. 

HA. Bees d''Awrétaen randde Ÿ, rire ropels 875. s. Hæc sibi respondere me 

OP, Gens a° Eggneus prié, Er où x ave vidit Hermannus, qui recte ctiam abrois 
“4 


Pros pi os] À Eu nine Eanees as Seidl. 


Érvres 


Fever es Ensenies na) 


876. Sublata il 
Afoneurias ee 1] me. 


871. O1 pu réyym] Hic mel pro poë. tégouire, et einÿar  Morbl. 
VE qu nee A. Au A8, dre idem est, atque outé 
928. Barnes. 


infra ad v. 


evvai pas, quis Mijus rei coentus, ques for- 


872. aupigvys babet Ed. Ald. Editi funa, confinget mihi? conveniet in me? 


recentiores, nescio, qua auctoritate, Réisk, 
ip. Verum vietur deipey. Musg. 878. dei œéxur, 'Aeë géme] Vox ei 
Anwigons] ‘Areripyyes. 10 omnibus Aus defendi forte potest ex v. 58. 596. 
exemplaribus scribitur duwipwyss, non re. et tamen suspects haberi  Putarem éæ’ 
garer: est enim fpvyuss sed wifuyars éwwasias, ai vox alibi quam in 8. 8. in. 
pme A wyer per venistur. Mark. 


poéticam, ut file eds civa- dei eéxun, Defendi_potent, inquit 


] 
vèr Pro eayèr, Hom. Iliad. #°. v. 591.  Marklandus, ex v. 38. 596. et tamen — 


Berne. pren Ge drain, vx AB, quan 


w] Ita jam Brubach. Ante # in S. S. inveniatur, quidem 
te jen lin cg qui 


ndditum es pe Vid.… interpreurt à éme, vid. ad 


Salmas, ad dedicat, statuæ Regillæ, p. 87. Non erat, cur MarkL vocem eus 


K4 
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Tleir sœi Eipos 


ETPIHIAOTY 


Aipour: à ranaËcu; 
Toûe, rods cor, à penia \Juya, 


Xpioç révpiTasir, 
Ilôrépor xara yiecor, oÙy} vai, 


885 


890 


*AXAG Today PITA; 


Priusquam ensem in 
Sanguine tuo maculem. 


Hoc, hoc tuum est, O misera anime, 


Negotium invenire, 
Utrum terra, non navi, 
Sed pedum impetu, 


885 


Ecclesiasticis tantum scriptoribus adhibi- 
tam putaret.  Plutarchus in Dione: à 
soupg jornc ivre dropisy où aTaAuRr, 
p- 1780. vid. et Ælian. Var. Hist, I. 19. 
Mus. 
æélws,] Reiskius conjicit æsAisiws. 
Sed probum est illud. Verte, ab hac ur- 
be. Scidl. 

882. Anar: à œaïäta:;] In Codd. A. 
B. C. œiaarz. Oxon. wéiare. vulgo, 
gaimira. Vera videtur Scaligeri conjec- 
tura, œaïd£ai, propter Homericum istud 
Odyss. N'. 395. Afuari « iyaipaiy 
mahaËinir deurirer eëdas. Hesychius: Ils- 
Ad£aus. Beitss. Markl. 

akädfes;] Ita cum Scaligero legimus, 
revocato, quod prius obtinebat, aires 
in marginem: ææAaiy enim est luctor, 
quod nihil hic habet, œaiésss autem est 
inquino; hinc Hom. Iliad s°, v. 100. 
gadléroire SO aiuar: Jden£. Item Iliad. 
À. Ve 169. AëNey d'irañäreite jiisas aée- 
œevs. Barnes. 

Retineri potest, quod plerique libri ha- 
bent, œsaaras, si metra cum Hermanno 
ita constituas, ut jam fecimus. In stropha 
æœosws disyllsbum est Verbi ærAaëgus 
insolentior etiam usus est in Nostri Hel. 
536. 

aûreriduger ire sure dià raprès ausmr 


Satis placeret œaAé£es, emendatio Sca- 
lig. si iri versu præc. abesset. Eo relic- 


to, tolerabilior esset vetus lectio sasisa, 
atque sic construenda verbe: weir Eiges 
rahaiees ii aluur: sÿ, priusquam ensis 
certamen subiret, et velut specimen dex- 
teritatis suæ ederet in tuo sanguine. Nul- 
lus tamen dubito, pro æaïaire leg. esse 
œaira, antequam ensis in tuum sanguinem 
rrucret. pis leivaires «y y aïuar: rè Ei- 
@os. Reisk. 

883. roès èr,] Libri vocem +6ès dupli- 
cant. Seidl. 

885. ss. Iloriger aurà xigrer, où) va, | 
AAA cour fire | Savdey wideus en, 
LégBaga qi | nai à 6deùs (Ad. Jesdous 
Ze, CAE A LE Marklandus conjicit érè 
(BäeBaga Quas), quod olim mihi 
Sed in vulgata nulla est offensio. Sesdler. 
Zimmermannus æagè BapBuça Quas. E- 
quidem Marklando assentior. (Ceterum 
metrum hujus versus et scquentis iterum 
occurrit apud nostrum Herc. 1011. ‘O 
Pôves r, êr 'Agyoais Fu wéren, | rées pèr 
aigcapérares za) ägirves | EA ce 
Auyéeu (ita Hermannus pro rer «& À.) 
daidmr. Sic etiam, m duæ syllabes 
suppleantur, HeL 691. *Q æ&» zac” 
gas dau iuir Tigcus Ilägis, | caès na) où 
diwasrs, éèas es | xaaxseraur Anvaën 
(æmoakds). *  Elmsl. 

Hos versus sic refingunt Reiskius et 
Tyrwbhittus: 


Lérigor near yierer, oùx) vas, 


# Panllo ante v. 670. legendum, ‘O Aux, & Auès, & ér1, Mains sr œais | ivianris Num 
Vulgo desunt duo verba Mass «1, quæ non minus sententiæ quam metro necessaria sunt. 


Altero loco non male legeretur, pugé3æs rs 
pveéèas sus apud incertum Rhes. 916. 
ei xurir VUÏgo zuçür) éyéuure nanider. 


aAntésasn Anraër 
ide an scripserit Euripides Bacch. 734. 


és Mupiddas Jura, Ut 
pugér 


IDITENEIA ‘H 


Ouréry midi 
BéeCaga EURE, 


Kai à Gdovç arédous crsiyur. 
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890 Arù Kvariaç 
MA orsyorôgou 
Ilirgas, puxgà xihs0Ÿe 
Mort sis appropinquaturus, 
Per barbares gentes, 
Et per transitus invios vadens. 
890 Per Cyaneos 
Sane, angusto.meatu-præditos 
Scopulos, est longum iter 
2 robe fer, olim mibi placebet.  Sedin vulgats nulla 
Serbe hérur, rapà 22 eme Bcaligei afçe metro non 
Pégage on fer. 


aa) D ès érdes erifqur. 


Sarre sAdrur, morte obibis, non, quod 
ad literam sonat locutio, morti appropin- 
quabis. Bic Apollon. Lib. LV. &ey äu 
rixarur.  Musg. 
Gtum locurs ita distinguendum red- 
deodumque censet Heath. 


Téngn nard ziçrur, dx) rad, 


Ka) dde dndeus eracam 

26 Kvarias 

Mèr crteriqeus 

Térçuss paugà siade, 

Naïue Hnuier 
Utrum per terram, non navi, sed pedum 
émpetu, la sciicet habebis ? Morti, id fa- 
ciens, propinquus certe eris, per barbaras 


Epte “A Tomgum eu der naval fur 


Ge des ru ee] Sen Jap ve 


Car mé dr drè BéqCage gas, ere 


ent Bates ee or 
PE pr dns #60 Ba 


a Pia. Op IL Antisrophe 5. Are 


Fe, een: non: pen 
éee]  Marklandus conjicit 4m, quod 


euxéeus raeà Bé Et its quoque 
se dre 2 dames ie 
falsus fuit, quod raeè cum Sarry jus, 
nam œueur raçà Sérare, NON 
Serre, dicitur,  Cohæret igitur pet 
Curo BéçBaen gone. Reisk. 

889. Zee] Vel sis, vel drà, eubeud, 
Vel certe ll à" Arès disjunctim. 

Barnes 

3 Bob] Valgo Gen. Ad Ben no 
commodatius est epitheton LA 
ad Lôdem, cul mel conveniret ddr. 
Præteres diode dndu exercitibus quidem, 
sed non pediti diffciliores sunt quem #4) 
Ann. Construendum eutem est 3à 
Bacs qoae ne) De De ren cree 
Vid. supra ad v. 406. 

Kai À Sdeès, per vias. Er mg 2e 
ripides hà cum accusativo quando per de- 
bet significare, ut versu prime Quod 
Re 


Pro reneriquu B. rrmergs, 
dam ent Pienor, Veci, L 2 

Cod. A. rrum Legi potest con 
junctim, Aù Kvanias À pr crunerique | TE 
seu Le. Ur anapt, Be A a 

do vers, dt qui possit subsistere, non vi 
erneriue] ia MS. uterque, ut lei 

vof Fu Vaio comen, 
fus 
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Tara, Taha, 
895 Tiç œr oùr rad @r, 
"H Ssôç, 7 Beoroe, À 
Ti rar adox rar, 
Ilopgor dropor Earoras; 


Navali fugæ. 

Misera, misera sum ego / 
895 Quis igitur in his 

Aut deus, aut mortalis, aut 

Casus aliquis insperatus 

Viam impeditam expediens, 


mr] Job. Miltonus in margine notavit, 
quasi ex conjectura, f. m#r, male; nulla 
est enim hic interrogatio, cum dificultas 
istius viæ satis omnibus esset nota vel ex 
Argonautica expeditione. Barnes. 

M) Reisk. accipit pro mirrs. Beck. 

eviveéges] Ita Aldus coll. supra, v. 
249, 747. Androm. v. 787.—Vulgo ses 
veæégeus, quod primum habent Brub. et 
Hervag. Paulo post #à tentandum non 
puto. Sensus est: An hortabor, ut ter- 
ra iter faciens per barbaras gentes et loco- 
rum invia mortis periculum obeas? Per 
snqustis rupis Cyaneæ certe quidem dif- 
ficillimum est navi efflugere propter tran- 
situm longissimum. Dicit igitur Iphi- 
genia, utramque viam, qua reverti Ores- 
tes possit, æque esse difficilem et pericu- 
losam, seque plane non habere, quo con- 
silii se vertat. Seidl. 

893. Naf] Aldus vañers Vulgo 
vaioss.  Seidl. 

894. Hic excidisse nonnulla, metris 
antistrophicis docemur. Priscum codi- 
cem, ex quo ceteri descripti sunt, hoc lo. 
co lacerum fuisse, etiam proximi versus 
demonstrant, quorum syllabæ finales pe- 
nerunt. Quo autem Jacunæ loco voces 
créas, réhars antiquitus collocatæ fue- 
rint, incertum est. Seidl. 

895. Tis dr or cad &r—Qari.] Obser- 
vandum # geminatum cum futuro indi- 
cativi, si recte habeat hæc scriptura, ne- 
que pro fans legendum @arsi, vel aÿ ul- 
tümo loco pro 4» simplex & cum futuro 
Aristoph. "Ogr. 1314. et Herodot. I. 93. 
non obstante Thoma, qui (in V."Irs) di- 
cit 4 cum futuro esse œérs mais. Legi 


ETPIIHIAOT 


quoque potest, Tis de out alibi # 
pro ée ecribitur.  Markl 

Tis dv or sé) &r] De duplici &» vid. 
supra ad v. 98. Barnes. 

Non apperet, quo pertineat ed. Con- 
structio non tolerat. Forsan leg. efs &» 
or, eis dr, À Jrés. Reisk. 

897. Ti quid sibi velit, nemo dixerit. 
Nam verba e&r &lezfrar con) 
esse CUM éper, non dubitabit, me- 
minerit Euripidei illius cé dédeséres æi- 
or ides Jus. Equidem pro ri scriben- 
Sum arbitror evye. Noster Fragm. Inc. 
CLXXXVII. ses eéya es daimen. 
Hanc emendationem altera, quam me- 
trum postulat, per se sequitur, ifsrérasa 
pro vulgato lfarûres. Tads et desger sé- 
ges posita sunt is magaaàñass Nam hanc 
rem erpedire erat i£ardur eos &loxres ae 
ger œéger. Participium ifarérass ita poëta 
posuit, ut proximum æéper Magis respice- 
ret, quam remotius rés.  Seidl. 

898. Leg. äxcgur lEuriras, À © oh 
La cor &arcgar hrôras, efficiens meatum € 
immeabilibus. Reisk. 

Vulgo seger äaoger contra metrum. 


Seidl. 
899. Avsir cor pére ‘Aretles] Scivit 
Iphigenis sororem suam Electram 
stitem esse, v. 563 Unde con 
ex scripturæ vestigiis, Avrdspérer Argsi- 
dus, duobus infelicibus Atridis. Ob ean- 
dem rationem Piersonus Verisimil p. 
24. Avoir roi yévur ‘Area.  Sed esdem 
difficultas occurrit, et in hac ipsa voce m$- 
vs in aliis tragicorum locis: ut suspicari 
liceat méres non semper significare sous, 
sed interdum precipuus, eximius. Mul- 
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Avoïy roiy puôvosr Aresidœsr 


900 Darsi ax Ex UOI ; 


XO. Er roïcs Saupaoroïoi, xai pÜSar riga, 
Tad 6fdor abri, xai Adour arayysS. 


T pr Qihous SAV Gras sig Our QéAars 
'Ogiora, pugèr mipGonès sixèç AaGïr" 


ANobis duobus solis Atridis 
900 Ostendet finem malorum? 


Cho. Inter mirabilis, et ultra fabulas fctas, 
Hec ipss vidi, et sudiens nunciabo. 

Amicos utique qui venerunt in conspectum amicorum, 
© Orestes, æquum est se manibus mutuo complecti : 


reponit r&r 
‘Ave, quod mihi cum Reiskio 
ct Legebam: 


du evurapiren"Arqan. 
crumpirun ad angustias redactis: 
probe mox respondet oppoitum sasûr 
fxawm  Quanquam, ne emendare festi. 
memus, monet simile peccatum a So- 
phocle admisum, Antigon. 953. Musg. 
eûv pére corruptum esse Prev. cen- 
set, quis Electram adhuc vivere constabat. 
At forte, an tum adhuc viveret, incertus 
dubitare it Orestes. Bet 
Aveïs cuir pérmur,] Hærent in adjectis car 
ge Rate Superstitem enim 
supra, v. 563. ipse Orestes do- 
cuerst. Hinc Pienonus Veris p. 24 








Boph. Antig. 941. quem contulisse ope- 
ræ pretium est. 
it Piersonus, 
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905 
910 
run subetitait sd 
re pro pére vin md son 


pousint. jm pus 
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Ê 
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905 AnËavra  oixrur, xax tai SA yes, 
“Org ro xh6svor OvopLa Thç urnpiæg 
AaGorrsç, 5x ynç Bnoomso da BaeGapou. 
Zopar yae ardpur raura, un 'xCarras rÜyn6, 


Kosgor AaGorrag, n00r1d$ GA AuGsir. 


915 


905 Oportet vero nunc omisso luctu, ad illud venire, 


Quomodo inclytum salutis flatum 


Adepti, ex hoc agro barbaro discedamus, 
Sapientum enim virorum hæc sunt, fortunæ 
Occasionem nactos, non evagantes alias voluptatem capere. 


endo distichon suum Choro, et præpo- 
nendo nam Jphigeniæ versui tertio, 
et pro inepto isto Te air legendo Eïs. (et 

faeus 2 1ASérræs) ut innumeris in locis 
& et præcipue in loco plane gemino, 
Electr. 596. Rlsr° piAas pèr ndevès arurar- 
pére "Eye, &c. Fli est clausula præce- 
dentis sermonis, et connexio cum sequenti : 
Suidas Mark. 

903—909. Hæc omnia Pyladi tribu- 
enda Si Choro tribuantur, abrupta eva- 
dit oratio. si Chorus tam aperte decla- 
rasset, se Oresti favere, non postea tanto- 
pere erat orandus, ut ipsorum consilia te- 
geret. Heath. 

Hos septem trimetros omnes libri con- 
tinuant Choro, cui quam parum conve- 
niant, in aperto est Marklandus 1phi. 
geniæ tribuit, sed ne huic quidem aptos 
esse, sentiet, qui totius loci nexum con- 
suluerit. Recte Musgravius et ante eum 
Heathius Pyladi tribuit, Orestis et Iphi- 
geniæ mollitiem castiganti. Apte etiam 
Musgravius confert orationem pædagogi 
in Soph. Electr. v. 1326. sqq. 

rè ir ineptum judicat Marklandus 
conjicitque #4», coll. Nostri Electr. v. 
596. non repugnante Musgravio. At 
sanissimum est è pèr, cui ex vulgari 
syntaxi respondere debebat, v. 905. rè à 
A*£avra, pro quo simplex ài posuit, quasi 
nudum wir præcessisset. Neque hæc 
loquendi formula est in rarissimis. In- 
versa etiam ratione Sophocl. Electr. v. 
219. dixit r& à, licet non præcesserit à 
mir Plura exempla ex hoc genere sup- 
peditat Hermannus ad Viger. p.701. Sen. 
sus est: Ab altera parte æquum quidem 
est, amicos sibi invicem redditos amplex- 
os sese tenere, sed ab altera oportet etiam, 
ut omisso luctu ad illa venies, de eo de- 
liberes, quomodo ex hace terra possimus 
evadere. Seidl. 


905. Astarrs d' slncan,] Scribendum, 
opinor, Añfares, dualiter: quis omitere 
lamentationes ad utrumque æque (Ak£ar- 
es) pertinebat, non ad Orestem lens, 
AñEarra, unde AuGévris dicit, et Bnrémss- 
Ju. Sic æporplesrrs, v. 112. quo- 
que potest Añ£as di «” sueur, nid’, &c. 
sed propius est Af£ærrt. Markl. 

Affarra] Malit Marklandus xfaves. 

Mug. 

Marklandus scribendum censet A1é£ss- 
rs, nos ambos. Sed Pylades harum la. 
mentationum non fuerat particeps. Ce- 
terum quod hic #xvsr dicit, supra v. 833. 
dixerat 2axpva &ddxpve. Seidl. 

906. srvua) MS. E. aus. Sed svp 
non ab sxuæ Corruptum puto, verum a 
Tnivua. envus curneias, Ut anne cu 
goeas infra, v. 1319. 

évoua chis curngins] Si VETUmM est, po- 
nitur pro swrngiar Plutarch. in Nicis, p. 
966. BiBaser Ùru rà es survyias êvua 
ads rèr «Ë is Leéver sosïre. er ci- 
tata ad Hecub. 623. Musg. 

vous ns cwrngias| MS. E. & 
perpetua confusso Le Vera et | Mos- 
gravii explicatio. Sic noster Medes 195. 
Tor piTpiwr—Tobreua PTO và pires. Hec. 
81. çns svysrsias ovua. Orest. 1081. & 
ToJtsvôv drop opuhies las, ubi bene Schol, 
D mou uirin ie), revrier: où, D œoQu 
vws auikou lys. Ad eundem modum ex- 
plicandum sé évua, Hec. 435. et alibi, 
ut nibil amplius significet quam #6. Nam 
ita etiam in Nostri Fragm. Aug. VII. & 
œebAsÜdtger évoua positum est pro simpli 
lAivIigis.  Seidl. | 

907. in yns BnrépnieIa Bagepsu] Ab- 
surde hæc Choro attribuuntur. Jils enim 
ne minimem quidem spem habebant adhuc 
(vid. v. 1133. 1496.) excedendi ex terra 
Taurica.  Idcirco præposui personam 
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910 OP. Karëç EMgus. 5 son Ÿ ces pixur 


Toùds Eèr à Apr. Dr di riç æ 


€ 


os Ÿ, 


ZSsrssr vd ho pEXAON dixôrag tes. 
19. Oùdér pe émis v, oùÿ à axorrious Aéyes, 


Tleëror suSic Sa, sé or "HAixrea réruor 


910 Ore. Recte dixisti  Fortunsæ vero puto curæ esse 
Hoc nobiscum : si enim gnarus sit aliquis, 
Consentaneum est numen divinum fore effcacius. 
Tpk. Nihil me jam cobibet, nec avertet a sermons, 
Quominus primum quæram, quodnam Electra fatum 


I buic incipit v. 
Iphigenie buic sententie, que indie v 


908. luférras vins, forte 
nam. Sic Plato: D. LCR 
sapin dafens, pe 621. À. Ed. Ficin 


Mug. 

Lectio vulgata si retineatur, sic expo- 
nenda: ju lxdreus, scil sut réçns, But 
Lasrÿr, (non evagantes aut extra fortunam 
presentem, aut extra rectum mentis sta- 
tum) fortunæ secundæ oblata specie, non 
frui voluptatibus alienis a re præsente. 
saut possit pro mà durent eg a regie 


æ 
opportunila-  dagare 


Jon prætergressos fortune 
Den capientes, frustra eas ca- 
pere. Heath. 

909. &xxes] Scaliger non male £a. 


Scaliger non male Aa pro AAA, 
temere, alieno Loco se voluptalibus tradere. 
Conjunxit enim haud dubie uh cum 2e 
fé, non cum lsfdveus. Vereor tamen, 
ne vulgatw idem sensus eme pomit, ni 
eds Éttes Aer explicueris fmès àe- 
Bis, na) obeus AXAe ei œuems, Ut ZAARS 
fere idem sit quod dar. Etiam 
Reikius 4xxer reddit alienss à re pre. 
sente. ‘Enfairur réxns est deesse fortuneæ, 
decedere de vis, quem fortuna monstrat, 
Kasgèr AaBérras ad antecedentia pertinet, 
ferme, qportunille beta, der. 
C£ Herc. Fur. 202. Scidl. 


#* Malim eds Kadpaies, 
CE mir 








920 

911. & de Dé e1 eéSumes ÿ, ZIÉmm, &c.] 
Forte «4, ut et 2 Sfr acci- 
pio quasi esset In faturo, ut ni 


Au paulo-ante pro ssh mo pote 


eu] Aldus e.  Sed illud jam Bree 

ins Jde pleut Rékdo et Mu. 
lo.  ZSirur neutiquam hic futuri si 

mifcationem habet. Seidl. e 


913. Oidis n° lariexu y’, oùŸ érereiesi] 
All. éeunieu. Codd. God, À. B. C. sen 
h €t arorenene 
” 913. 88. Obdér n° lréexcu y 08) deseréeu 
CAÏL dmurréeu) Aéyes | rer 
vive (Ad. niches hé) vor" Hxinrge ere 
pu | ange Gérer plan yèe Teva mére 
loi. | Codd. Pa ni et rer 
Man. re- 
4 Sie, à “Coll. Victorians leirxn 
drercheu. 


aliquid, quod in 
pee Non male legere- 
tur, Où mé p' iriexy n où) drerrheu Àé- 
qe. In priore membro haud raro legitur 
+5 wà cum subjunctivo, in posteriore 
cam futuro. _lta Sophocles Œd. C. 450. 
Saber pà Abus oëd end, | ere 

eh Kadaties® 


een | Em 
E a 7e CE Les 
Em FL ne 








mL 
roebi scripture 8} 

non minus solæcam reddit 
orationem, quam si metro permittente 
293 irrenuéemen reposuisset OÙ pà eur 
air confusum alibi non reperi. 
oùn à apud nostrum Suppl. nl ou 
où qèg de signe par qi Jen 
At Fons ‘emendatioest n{yar. Sed 
codd. Pariss. «à yèe mà præbent, quod 
in contextum recepit Marklandus. Idem 


émperé kjusce in Thcbance.  Homerus Où 4. 70. érrie 
Kushérierie 
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915 EsAnygs Biorov* ina vae SCT War SpL0i. 
OP. Tods Evroixen (Bio : our sudæiuova. 
19. Oùros di TodÔE, Lai Tivoç miQUXS rai ; 
OP. Zr g0Pios 0 Daxsèç roùds LE (QE marie. 
19. OS : sors V "Argios Suyarpos opLoy ri SLLOG } 


920 OP. "Ansuôe Y5 puôvos ipoi ragns PÉAOG. 


9236 


ID. Oùx à LL r0Ÿ oùrog, ors Tarte ixriiré pes. 
OP. Oùx 7 LL Xgôvor yae Zrpôgos 7 7? deu Tia. 
12. Xaie » & TOÔCIG pros Fnç SUn6 OpLo "Top ou. 


915 Sortita sit vitæ: grata enim facere studuit mihi omnis. 
Ore. Cum hoc nupta habitat, vitam habens bestam. 
Iph. Hic vero cujes, et quo patre natus est ? 
Ore. Strophius Phocensis hujus vocatur pater. 
Iph. Hic ex Atrei filis est, mihi cognatus ? 

920 Ore. Consobrinus certe, solus mihi certus amicus. 
Iph. Nondum erat iste natus, quando pater me mactavit ? 
Ore. Non erat: aliquandiu enim Strophius fuit sine liberis, 
Iph. Salve, mihi marite mes sororis. 


non male conjecit nostro loco @iis yée ir- 
ci endr lus), cupio enim hoc scire. Elmsl. 

913. MS. uterque et P. irirzs et éwor- 
eñen. Ed.'Ald. &wisvaeu, unde recte Edd. 
recent. éesrréeu. Musg. 

imiexhe pro leve conjicit Reisk. 

Beck. 

iwiequ—dwerchii] Codd. Pariss. om- 
nes ivisyn et errie”, quod satis incon- 
siderate Marklandus recepit. Aldus izis- 
qu et émireñru. ‘Aserrieu jam emenda- 
verat Brodæus. 

Oùdir n° irisxm et proxime &eere#eu 
2074, MS. Victor.  Seidl. 

914. rés er ‘HAinega œérmer] Vid. 
supra ad v. 812 Barnes. 

ævSieSu,] Ita ex Brodæi correctione 
primum in margine Stiblinus. In Aldina 
excusum video eSirSe. viSsrSes expli- 
cari quodammodo possit. In Brub. et 
Hervag. sSirSa. Sel MSS. de quorum 
lectione tacent, videntur habuisse æs9is- 
Ja 

Teërer æuSie Je, MS. Victor. Confir- 
mat hoc meam de Musgravii Mstorum 
lectione suspicionem.  Seid/. 

915. Qias ve ler ave lus] Non 
sérr', Sd raÿs putarem, et les, pro ür- 
gai: Cupw enim hoc scire. Qiks eaûra Pro 


Eiher robes. Absurdum videtur gése. 
Qila yèe Tera) um censeo : 
PiXa yèe fran aérr luoi. Illa enim, i © 
Electra, omnia miki grata studiase agi. 


Mus. 
pixn yäe Tres wére' luoi.] Si sans hæc 


sunt, verte : meet ii erunt ompis, 
i. e. quidquid dixeris, certe cognovisse 
Enihi june arte Sed graviorem sen- 
tentiam exspectaveris. Mihi in mentem 


venerat Pia yèe lee) wérs né. ‘Ere) 
certe numerorum causa prætulisse cen- 
sendus est Porsonus, non item Herman- 
us, qui prægressæ interpunctioni vim 

uam tribuit ad numerorum duritien 
mena Musgravius non bene êvsu 
déve. Seidl. 

917. 88. 19. Oùres À edarès, za) eives wf- 
Ouns mais ; | OP. Zreépres à Dunsès rod 
Que rarie. | 1®. ‘OŸ irei y ‘A 
fvyacgès, époyirès Imés (Ald. ati) 
"Arsres vs pôves no) saQns Qixes. 
Ei d'irei y 'Argles fvyaroës (vel radè), 
époyinès lues (vel imef). Imo vero, si æ 
Atrei filia natus est, consanguineus meus 
est. Mox dicit, v. 921. Oùx #r réf Ses, 
és arûg Tneuri us. Idem supra dixerat, 
v. CD. Zreopiy yèe oùx dr mais, Ée' SAS 


| OP. 
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OP. Kapôç ys corig, où) evyyshs péror. 
985 ID. Tà dura à à, tea LA éranç pnreds. mie 3 

OP. Zuyäpr abrè rare) raeër ip. 

1%. ‘HŸ ciria sis 1 Grov xrives cm; 

OP. “Ex rà prrgés oùds co æxüur xœhôr. 

I®. Ziyô. ro ?” Agyos reg où vùr &moCniu; 985 
930 OP. Markus gx” Quyäd à épis ix rérpus. 

1D. "Hrov voroûrrag Ysiog dGgirw déprous ; 3 

OP. Oz GAX ’Egnréer diiué pi inGanau porc 


980 


Ore. Et meus servator est, non tantum 


225 Jph. Quomodo verŸs 


cognatus. 
sustinulsti ista atrocia facts in matrem ? 


Ore. Taceamus de illis : ulsciscens necem mei patris. 
ph. Que vero.fhit causa, quod occidit maritum ? 
Ore. Sinas bæc matris facinora; non enim tibi est honestum audire. 
Jph. Taceo.  Nunc igitur Argos in te respicit ? 

880 Ore. Menelaus tenet imperium: nas exules sumus ex patrin. 
Iph. An igitur patruus injurid.affecit familiam jam afflictam ? 
Ore. Non: sed terror Exinnyum exturbat me ex terrd. 


é.. Fieri igitur potuit, ut post ejus 
Ltée ducs Anse 


Aypsiurres ddiapin LE 35 DA and 
des "H lei Errte ere 
rép, ed Ki 
DES ba ad loc tn 
tenso : nec tale quid invenio. _Ipsa enim 
Scholiastæ verba sunt hæc ad v. 755. 34 
lits er “Ayaphureer &3aQnr, 
m LE Rs Tous eèr Hvkddmre F9 "Ogiee 
eus ma) To) ényui Barnes. 
Schol. ad Orest. a Brodæo lau- 
datus, quem Bam. invenire non potuit, 
est ad v. 1232. Heath. 


duès ;] Vul, A mini si 
rt 


FE LU 


Es Mae Merle pes Dos 


2 quentin de À dus ut olgo pole” 


me quia postea visa est, ante 
a cognatis et Grecis Vid. 
= ve 176. et v. 785. et infra v. 


Barnes. 
Dee D bn jo rem Men. 
dus interrogandi delet. 
998. Leg mes pus cie lus 
6 PES 
ut aliss, 
Fo a mu de quo vide Din 
£ fol 999 lin, 56. et que nos a 
Tpbig. Aul v. 613. Barnes. 

929. "Ages agir eù vôr des£aieu ;] In 
terrogative hoc "1 eme certisi. 
rmatio hic falsum 


951.4 germes Ba Dé “il 
Norsëreus Dipers, ni fallor, sccusativus ab- 
solutus est, de quo Hermannus sd Vi. 
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ID. Tair à ir aurais; raéy RYYÉAN paris. 


OP. “QpSnpar où vüv sgüror Gris SJ AIO. 


940 


985 pe “Eprares Hnred cëne AAdorpeur Seui, 


, "QoS aiparnpè crôps” imeuCancir ipoi. 
L Ti yag mor sic yür hd ir pavrag rôle; 


Iph. Inde ergo in litore, etiam hic, dictus es insaniisse., 
Ore. Sumus conspecti non nune primum miseri. 

935 Iph. Intelligo, propter matrem agitaverunt te de, 
Ore. Adeo ut cruenta fræns injecerint mihi. 


Jpk. Cur vero in hanc terram intuli 


m n 328. Matthiw Gramm. Gr. 
Êñes 5. elique, preter mes ad Heradl. 
695. Allegat Matthiæ Sophoclem Œd. 
C.1ti9. °Q 8 


Amel $. 
EN Lis Euripidem Or. GB Fran 
2e SO Dinar de eo ur. | ur, Ge 


ea sirb mbnes pr | aa. 

masgèr sAaGoñmires, Virus 
Sous À doÿ md, | réçur 
Sem Baus.  Aldus ha- 
bet, nomnulli MSS. iris ieribmes, Slo- 
bœus airèr lim Hanc scripturam 
uns litera mutata adoptare debebat Por- 
sœus, potius quam Brunckii conjectu- 
rem abrÿ eus pro eu sûr. Alterum ejus. 











ts 








dem constructionis exemplum  præbet 
795. 


esdem trgædie paullo post, 
re de dite 








pépsrr. Rrstphenes 


a ehegaus où pesrriQu names ee mabipurer 
rue 


Ita passim  Attici, quibus præivit 
a . We 144. Temggi, EAES ei 





: Sperchie, 
frustra tibi utique pater vovit Peleus, ilue 
‘me reversum dilectam in patriam lerram, 
tibique comam abscisrurum, mactaturum 
que sacram hecatomben. 1mo, iluc me rc 
verso, &e. tiique meam comam te abscis- 
surum, &c.  Hanc enim interpretationem 


postulat faturum activum mugiur  Ac- 
cusstivus ju rervérarre pendet a subau- 
dito gs Mdem noaro 1oco obtinet, ct 
in ceteris hujus constructlonis exemplis. 
Ita etiam Sophocleum locam #1 mir 15 
egéenr Vwrxaige, Ai. 136. éimilesque 





à pedem? 


explicant vin docti, quos laudat Mathis 
Gramm. Gr. $. 551. p. 799. Elmsl. 

“'Heevreërres Sues] O pis rarçès Jus, 
. e. Menelaus, avunculus, patris eorum 
frater; et ponitur absolute, cum sit 
ctiam à weir anreër Süer. Sic Xenophon 
Cyrop. Lib. L. ‘© Siïs abrÿ laadoriee. 
Idem apud Plutarchum mg) @ahagies 
et alios invenies. Barnes. 

In margine (ed. Ald.) ait Victor, 
Ares | rw. Gueller. 

982, 8 OP. OËx, dax" me re plu 
Béaau xbe ie ésrai 
nénéT rires pans. (ak ED) 

im #yyl/ms auctore 
ad Hec. 666. ubi libri nonnulli Her 
An pro éenyyiafn. Frustra autem Bo- 
thius iméŸ sine za), quod etiam si nibil 
significaret, post raërs pro Jà are 
usurpetum retineri posset.  Noster Ton. 
346. Oùx dd eùduis. cadre na) pas 
Sed ie” äxrais xévféY valet hic etiom in 
lätore.  Copula ad superiorem verum 
respicit.… Elmal. 

gere trisyllabum hic est et infra v. 

De Eur. tamen Phœniss 1327. 
Fur Porsonus. Heathius ejici jubebet 
alterum. Sid. 

Leg. ‘Egrvéun, et similiter v. sn. 




















933. _Rursus nota reg. pr pont pot- 
est, Taër de ir occine igitur 
est quod in litore tibi Te Oro tee 
sponso nibil prudentius eut pudentius eme 
potest. vôv ibi de tempore præterio, ut 
alibi.  Afarkl, 

Post éxrañs Aldus comma ponit, Mark- 
landus notam interrogationis  Recte ta- 
men Schseferus omnem in 
sustulit. Taës’ des valet à raûes 


955. uwrgès fun] Pronomen videtur 





IDITENEIA ‘H 


EN TATPOIS. 161 


OP. Doibou xsAsu dei Sicpérois, àqiaôpn. 


Id. Ti 


XEñpe dgdour; parôe À cryaparors 


945 


940 OP. Afyop dr apyai à aids pros mo NGr Tévar. 
"ri rà pareès radŸ, à oryäquer, xaxà, 
is géipus DAS, peradpopais "Egsrrüar 


Ore. Veni jussus oraculo Phæbi. 


ph. Quam rem facturus? dicendam, an tacendam ? 

940 Ore. Dicam. Initium autem hoc mihi multorum sermonum est : 
Postquam hæc mals matris, quæ tacemus, 
Manibus nostris patrats fuerunt, Erinnyum incuraibus 


perlisse. unrgés à sÜnx éxéergen Gua), ut 
972. à éd Mon 


ufaxs quam leufaaur.  Noster infra 
Ve 1424 sùx Le, eéxe lpfañéress drias,] 





2 deal Ÿ 
 Vréyçanr Cycl 216. “er 
Lente 94 dde Cp, ha œil el, 108. 
“Que ot Tous os euxlan dus eapis. El. 
275. “Qevs eciyur ys vapà na) à Ten se 


GE 
‘05 eaûré y) le eeù rripares dei 
sûn Nec desunt ï 


1269, Abest quidem ab his 

recte abest, propter particulas re 
ares da) Mélandun, pronomine 
ms. 

addito, legit anrgés o' edna’, ut v. 972. 


Mug. 

Hxdrçur] Hen indequr mupienes 

Beck. 

Post sure bene Marklandus inserit 
Sid. 


‘986. Mallem sv per ricus inter- 
L 


Voz V. 


Heraclid. 656. : 134, Herc, Fur. 
1198. bac Fa AE ta D. Joan. 
ik 30 Mark 


posset 
ÿ»  Sed proculdubio legendum däre. Nos 


ter Ion. a, NT. "Enéqubr peus ef eée 
nes Abus, | IN. TÉ ge dedeurs 
(alim i 


b ie, 
EF eds éyews. Me inquit 
lusgravius, uf mes rüvas 


941. 88 "Een rà pnreës caf, à eryanes, 
md (ds xôtes Le prradema 
rés | Saauuirla Guy, Dir pu ef | 
da er Nr 

ares qui nine haie 
medias eut plenam distinctionen 
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"Haauropso da Quyadss. fer ppos rod 


Eiç rûç ASnvaç dn y érepis Aoëius, 


950 


945 Aixyr raparyéir rois GrarupLoss sac 
#N A e / So a #” S 
Ecri yae ocix nos, 7v Ass œori 
Zsvç sirar, êx rou dn yiewr pudouaros. 


"EAS or À éxcis, reora puiv pe 


L4 » 


oudsic Esvor 


Pulsi sumus exules, unde meum pedem 


Athenas utique misit Phœbus, 


945 Ut satisfacerem non nominandis deabus. 
Est enim ibi sanctum judicium, quod olim Marti 
Jupiter constituit ob quandam contaminationem manuum. 
Profectum autem illuc, primum quidem nullus hospitum 


prydèss habent pleræque editiones. Recte 943. us) sde, L. q. ind, integra locutio 


minimam Barnesiana. "Ex hic valet 
naiss (sis AsA@ods scilicet) 754». Ita noster 
Herc. 260. aœipjor d', Infsr AAfss lvééès, | 
Bat. EL 635. Zesiger, ddr es Rovévrar 


iréÿsrms.  Legendum autem Tr mov wé- 
8«. Sic loquuntur tragici. Noster 


Med. 144. dé pou niQfarñs PAGE sigara | 
Bain, Hipp. 1033. sa) pére œérres pis 
71 OlEmsre pou] réguas Éarévres, 1i xaxès 
méqus drre. Ibid. 1348. da por n1Paras 
devous' diras. Jbid. 1456. ngéer à nou 
Récuve às axes wikis. 
“Epnras Ÿ jou Qeives Aaxwrs.  Heracl. 
784. Oùs k. de Es pou auhor s idsiyires ; 
Herc. 1292. Ti dre pou xçpae énxadavyas 
AAiy; EL 184, sxias pou sivapar népar. 
Deinde där pro à y Scaliger, impro- 
bante Seidlero. Recte quidem 3xra pro 
8% y repositum est apud Euripidem 1Iph. 
À. 1207. Herc. 1137. Sed nostro loco 
neutrum horum magnopere mihi arridet, 
Multo minus placet Reiskii conjectura, 
sis car ‘Adnras œoksv Saims Acbius. Le- 
gendum videtur aut ôn "£iæisÿs, aut ifi- 
æsu\ls omisso 8x, quod sæpe librariorum 
culpa in tragicorum scriptis apparet. *E£i- 
œiys pro simplici frimŸs usurpat nos- 
ter El. 1280. Zsds d', 5 dois yivure ma) 
Pôves Beer | was ‘EAirns ifiariu" sis 
“ler. Sed nostro loco significat fæiy- 
sr lx roÿ vœu, ut apud Sophoclem Œd. 
T. 787. Aafçu Di pnreës nai œarpès sve- 
sdopos | Tuer. xai p' à Doiles dr piv 
inôuny | avipor ifiœiuyÿir, &c.  Elmsl. 
 dewsi «à pnrgës, etc. postquam matris 
illa quæ tacemus flagitia ad manus ve- 
nissent, L. e. manu vindicata essent. Seidl. 


Alc. 899. 


5 


valet, infAswesr lnd cruyur. Reisk. 

944, x y.] Scaliger 3%. Musg. 

Reisk. conjicere videtur: sf; car "AS 
vas ous iœsuvds Beck. 

35 y.] Male Scaliger 3x. Vid. Herm. 
ad Herc. Fur. 1137.  Seidl. 

945. Aixsr agasyiir] Duportus éwe- 
ex Non opus. Hippol. 49. Phœniss. 
1668. Andromach. 1096. Hesiod. Op. 
et Dier. 712. Pilutarch. Anton. 981. B. 
Plato, Lib. IX. Néswr. init Pro àf y 
Scalig. d%', v. 944. Markl. 

Aixnr œagaryçsir] Duportus mavult 
dverxuir, probabiliter : usitatior enim ista 
phrasis.” ‘Amvéuus] Eifmments xden 
"Egivwas aliquando nominare 
runt veteres, aliquando Eëysridas auspica- 
tiori nomine vocarunt, aliquando et rsnsès 
és. Barnes. 

Ainnr sagasrquir] Muitis locis hance 
locutionem vindicat M us contrs 
Duportum, qui voluerat érerqur. 

drwvtuus Jiaïs] Soph. Œd. Col 128. 
ds réimousr Aïyur.  Seidl. 

946. s. Vid. Barnes. ad h. Let ad Nostri 
Electr. 1249. — Aldus sirss, quod emen- 
davit Portus.  Seid!. 

947. {x cou dx vip puérpares.] Pau- 
sanias in Atticis, fol. 26, 1 43. “Era À 
“Aguos Iléyos aa Aovusves, weérres ” 
ia lxgiône nai pu nai ravra Sdéte 
mir à Xôyes, (videL ibid. fol 19. L 19.) 
wc ‘Auppodser érika, na) iQ ep seshrus. 
KeiSñves di xal Üresger ‘Ogirenr Aiyesrs 
ie) ro Péve ns pnreës. Brodæus. 

948. *EASrra d inuûrs,] Anapæstus in 
secundo loco. unde nonnullis placebit, 
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“Exdr idigeY, de soi œruyoiueror 

950 OT ü LEZ aidé, Eine ponreériQé pes 
Tlagieyor cit, Spas ér ravr® criqus 
2475 d érserprans aréQSsyerér p', drug 
Aausrèç ysvoiunr, Téuards s abrar dia 
Eiç à dyyos Fdior cor das Baxyiou 


955 


960 


Ultro me recepit, ut diis invisum : 

980 Qui vero reveriti sunt, mensam hospitalem solitariam 
Præbuerunt, manentes sub codem tecto ædium. 
Silentio eutem machinabentur ut me omis calloquii expertem 
Cibo potuque exhilararent sine pisculo. 
Ja vas vero proprium æqualem omnjbus Bacchici liguoris 


*EASérr" lasse probabile 

dades, ut sit éranéamOer 

tavi, v. G96. in SD. 
sd Étrabon. Lib. IX. p. 65. In Cod. 


C: est 11977 quod meæ conjecturæ ali 


us favet.  Barnesius, recte opinor, 
it w post mir. Legi possct Eire pro 
Beer: quod à auget, ut non 
reciperent Eiwr. Alcest. 559. Markl. 
*EASéres Ÿ iades,] Exc. Put, AS Ÿ 
Haë, quod videtur verum esse. Confer 
v. 23. Phœn. v. 298. Mox Bar- 
mi re net + Musg. 
anspæstum in secunda sede Heath, 
En vel IASérr lssies Di, vel 1aSèr Ÿ 
Laürs, ut LAè? ponatur pro LA Sérres. 
Lectionem vulgetam *EaSérrs — lie 
beuril imperite curæ deberi, et unice ve- 
rum eme: "EASÈr Ÿ lues — sbeolutum 
nominativum pro genitivis 
censet Br. ad Re EL 480 Beck. 
EASY Lies, ] Ita legi jusserunt inter. 
Flerique omnes, et Brunck, ad 
Electr, 480. quem vid. coll. Mat. 
wie Gramm. Gr. $. 563, p.819. Pot Post 
pir Barnesius inseruit w', quod_ abesse 
Poa potes. Pro Eire» Marilandus mavult 
em. Sed ai illi ejus Em erant, ipse quo- 
que illorum erat Eros. 
PEXSérra Ÿ int, MS. Victor. super. 
Seid. 


puto *EaSèr À 
Je supra no- 
‘et Casaubon. 





ram refert: TA quid Lopu en een 


Rue 


iambis forte distingui potest melius post 
æagiexm, ut conjungantur QE aus, 
non Éine sue. sic (non 
ir) eriymr, Alcest. ER YU 
Markl. 
leseprare”] Ita ambo MSS. ut recte 
jam dieu est, Ed. AI. lrsrÿrar”. Pro 
af male Ed epà noninaire a 
espere nrér pi 
De Be loco vid” Andr. Schott Omer 
Human. Lib. V. c. 99. et Athenæi Deip- 
nosoph. Lib. X. fol. 45, etc. Unde ap- 
paret, Orestem, dum adhuc materno san- 
guine laborabet, ab hospitibus silentio 
semper exceptum ; ne quis forte ejus al- 





loquio contaminaretur.  ’ArégSsysesr] 
gespenires Ant, Sie Sophocles in 

— rérérouas rcrphyaris. à 
est Brodeus. 


pe x FR Ja jam Brubach, 
Aldos 
recte C< 


derer, quocum quis sermonem 
Brodæus. Mihi preplacet HE 
explicari per &p9syare, silentio suo hoc 
eficiecbant, ut mihi quoque tacendum es 
set. Recte autem hæc pro parenthesi he- 


bet Marklandus. 
399 'iruepes, ME Vision, Se 
953. réparn « airëdige] T'abrèr 
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955 Mirenue TANPOTONTES, siyor mdovnr. 
Kaya EsAtyËcs pour Eérouçs oux nEiour 
"Hayour Où y, x&doxour oux sidsras, 
Miya ortrtlar, cûrsx nr punTeÔs Porsuc. 


Kad d "ASmraiorcs rauœ dur ruyn 


965 


955 Mensuram plenam infundentes, fruebantur voluptate. 
Ego vero reprehendere quidem hospites non sudebam, 
Dolebam vero tacite, et simulabam me hæc nescire, 
Valde ingemiscens, quod eram matris interfector. 
Audio autem Atheniensibus meas calamitates 


Pro +’ abreÿ est conjectura Scaligeri. 
Recte, opinor. [Heathius, Quid, obsecro, 
est yivseSu: Jasrès na) sauuves.  Procul- 
dubio reponendum est yiveiuns. Hic enim 
rei metricæ peritus, pro iambo spondeum 
admisit in senarii sedem, aut 
diphthongum sv statuit ab Attico posse 
poëta corripi, ut « nonpunquam corripi- 
tur; neutrum doctis ille suis popularibus 
aut auribus Batavis adprobabit. Scripse- 
rat Euripides, ut vulgatur: éews Aasrès 
yueiunr séparés g’ aècar diya ut ab 
ipsorum convivio us essem. Aigçu 
éeSe, ut Euripidis, phrasis est Thucy- 
idea I. p.42. 12. p. 78. 81. VI.p. 442. 
70. Thucydides autem Atticismi 
Xenophontis Cyrus K. 11. VIIL. p. 140, 
10. à Yep ieudar roÿ—rspares diyn yi- 
nca, mens cum a corpore fuerit separata. 
Matris cæde contaminato quid Athenis 
evenerit Oresti, narrant Athenæus ex At- 
thide Phanodemi X. p. 437. C. et Plu- 
tarch. T. II. p. 613. B. emendatus A. 
Schotto Obs. Hum. V. c. 29. Conf. J. 
Meursius de Reg. Athen. III. c. 8. Stan- 
lei. in Æschyli Choéph. 289.] Valckenæ- 
rius Diatr. Eurip. p. 246. Markl. 
Interpretes hunc versum sic construxisse 
videntur: #sres yivoipnr diya Jasvès ana 
cés +’ aire, vel, ut Scaliger elegantius 
legit, mouares « aurer. Heathius contra, 
sive hoc minus perspecto, sive aliis ratio- 
nibus motus, àze cum ar conjungit, 
et yivsiuny pro vivres legit, hac, ut vide- 
tur, constructione: dwes yivsiunr dasrès 
épnris ri, diya aire. Nullum exem. 
plum attulit diphthongi sv correpti, neque 
ullum, credo, suppeditant Græcorum mo- 
numenta. Quamobrem, nisi mendum al- 
tius insidet, sic potius corrigendum erat: 


oo 


Saurès yaveiuu épars v, aèrüe Dia 


Verum, ne quid dissimulem, aliud est, 
quod mendi gravioris susplcionem facit. 
tenim é&sspS:yurer nec propter senten- 
tiam commode ab irisréarre regi, ner, 
vulgats manente, alio refersi potes, Vi 
dendum igitur, an sic emendari possit: 


er73 Ÿ insrérars’, ri) eymeée pé Vous 
dairès yérers rénarls d', bras dlyee 


yéveur Jasrès, Ut yéromas Jaurès, 

v. 503. oùdi yérw Sas Lis deugerios 
es, Apollon. Rhod. Lib. IL. y1ysrysires 
Awaiy, Anacreon Od. VIII Liu PE] 
yarseas, Id. Od. XXXIX. éeû Ésiaren 
Auovra yiyarwuiver, Plut Op. Mor. p. 
1168. ei dy Qayèr, À si eur vastes, 
apud Philon. Jud. de mercede Scorti, &c. 
Genitivo subjecto legitur apud Philonem 
Jud. de Agricultura, p. 14% Ed Tur. 


neb. ubi msSuüsnares äspéresyasm95. Pro 
aires diya legi quoque potest on aurée 
divou Diva, sine pernicie. Musg. 

aûver dia] Ita cum Scaligero pro sé- 
à, prius aderat.  Aères auten in- 
ter Var. Lect. repono. Barnes. 
fert emendationi Scal aërwr. Beck. 

De facilitate emendationis Scaligeri, 
cf. Bast. ad Gregor. Corinth. p. 774 
Possis etiam legere ares.  Seidl. 

954. Banxiev] Béxxes, dr Bényes 
varie effertur, Bæzysès, Orph. et Eurip. 
Bacch. v. 145. Béxyues, ut hic; Basyus 
et Basymies, Orph. “langes et 'OgiBasxes, 
Oppian. Keny. «. &c Barnes. 

dyyes] Male Aldus et antiquæ editt. 
&yses hic et infra v. 961. ubi Codd. Ps- 


ä 
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960 Tsasrar voies, nèrs rèv voor pi, 
Xoñgss à dyyos IluAAG dog RG Ar. 
‘a? die. Agir GxSor Fuor,  dixn 
Ti icrm, io pr Sérsgor AaGèr BäSgor, 


To d éaùo reicGue #: nas fl "Egarbe, 


970 


960 Festum factum esse, et adhuc morem hunc manere, 
Congisrium Vas ut Palladis populus honoret, 
Postquam autem veni in tumulum Martis, et in judicio 
Steti, ego quider occupens alteram sedem, 

Alteram vero nstu maxima Etinnyum, 


De id. citata ad 
v. 960. Post air dyyes exspectes ziavriss 
pro quo eangécarris dicit plane ut nos: 


ën den Becher Wein fillen. Bangion enim 
recte 


dns. 
de Ÿ hyye, M8. Victor. Seidl. 
956. Egys ÿ lxiyem] nd sriptura 


… ent 
East yen à € haie: 
AS FR bnrterr de 





ns. Eur 


Marklandum. 


tre s] Sequor 
& Yan ijaiyEu, unde Bamne- admodum 


CARE Tia Markiandns. Vul- 
ST Ter Be Fe 


960. = Tsasrèr yarie Das, —X oi 
raid mue M] Bone been ae 
Scholiastes à 





terpretem in £ 500. 
808. Edit. Baall. Froben. 1547. Huÿ 
rei meminit Plutarch. Symposiac. 
IL. $. uit Hæc Job. Brodæus annotavit, 
Est vero hic magnus in hoc Scholiaste 
ur, EgixSiès, Aide, 
Sands, Anpagün ad cujustempora rectius 
alii ponunt Orestæ ad Athens adventum. 
Vid. Job. Meursii Græc. Fer. Lib, I. in 
‘Ariege Barnes 

Tuer ynirSms * corimoniæ origi 
nem dedisse.” Heathius, Mali 
Citant Interpretes Aristoph. Schol. Équi 


3 Connie eundem Aristophanis In- 
Acharnensibus, 


'Araxemenès, Iles 


stopb. 
5 f. 196. (v. 95. Kust.) Acharn. f. 900, et 
: 803. (v. 1001. 1075.) Festum illud vo- 


cabatur Xéw. Xeñess dyyes poetice dixit 
pro simpliei x, L € Érym, quod con- 
Sid. 


er Xoñgis ya] À. B. ayyes, quem- 
edidit Barnesius hic, et v. 954. 
es, quod hum et ja seu uod con 


Mark. 

Aygo] Tia ambo M8S. et P. ut recte 

jum Barnesius. Ed. Ald. éy=s. Dere 
videndi Athenœus, Lib, X. c. 10. Sui- 


dus, v. Xés. Plut Sympos Lib II. 
c 10 Musg. 

962. Rara locutio, ls Diam iredres re- 
stituende Ari Atbeneum 





Valckenærium sd Enr 

1570. In versu secundo edebatur sai 
Semi es we  Archiss Antholog: TIL. 8 
Term. Ju- 
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965 Eirar, axouraç S' ainaros pnreôs æips, 
Doibog pm Sous paprupwr irag di pos 
Wipouc dinpidpnos IlaAAGÇ wRErm 
Nixor À area Pona zuparnpre. 


"Ocus puér oùr éQorro ao sicas dix, 


975 


970 Wapor rap œurmr iseor apicurr 8y51v" 
Ocas d ’Epinvur oux irc nouer voue, 


965 Perorans autem audiensque causam parricidii, 
Phæbus testificans servavit me: paria vero mihi 


Suffragia numeravit Pallas manu : 


Atque victor abii ex judicio parricidii. 

Quæcunque igitur Furiarum sedebant, acquiescentes judicio, 
970 Curiam prope ipsam sacellum statuerunt habere. 

Quæcunque vero Furiarum huic sententiæ non scquiescebant, 


Sevarts ngirn. Ita enim legendum pro 
Tevacs, quod typorum errore, ut videtur, 
habet Spanhemii editio, srévea is raérur 
ràr égxnr, Herod. III. 80. Por. 
“Aguer 6x 9er] i. ©. “Aguer wéyer. 
Barnes. 
Versum hunc apud Seidlerum ita scrip- 
tum invenimus : 


"Qs 2 us” Aguer Ex Sov ner, is diem 


T, quod vulgo initio sequentis versus 
ponitur, in hujus finem retraxi cum Valck- 
enær. ad Phœniss. 891. Ceterum conf. 
Porson. ad Euripid. Phœniss. 1381. 


963. T' irenr, lys] Té ante ren in 
Edit Barn. est, opinor, mendum typo- 
graphicum, ab illo in erratis omissum. T' 
initialem hujus versus ad finem præce- 
dentis rejicit CI. Valckenærius ad Phœ- 
niss. 891. quem vide: et supra ad v. 194, 
hujus Fab. Markl. 


Hæc BaSes Pausanias satis obscuro no- 
mine veoës ÀiSous vocat. vide, citante 
Barnesio, p. 27. 1. 2. Ed. Sylburg. Musg. 

Jériger AuBar BéSge] Duæ sedes, quas 
agyveës AiSevs vocant, UBetes et évaidiias 
dictæ: ex hac reus, ex ïilla accusator 
agebant De qua re videsis Pausan. in 
Atticis, f, 27.1 2. (Ed. Sylb.) Et Cæl. 
Rhodig. Lib. XII. c. 19. ct Aloysi 
Schedias. Lib. I. c. 18. $.94. Barnes. 

964. rpirQue neige fr 'Eginvwr,] Voces 
fase dr parvi videntur esse usus, an, 4 


æagñr, quæ aderat, scil. in isto judicio, 
Markl. 

reieBugz” ven,] L. ©. Tinpére, à 06- 
sv riveura. m autem nomins ex CE- 
dine sunt hæc—Tisiféra «1, na) 'Aasse, 
nai Jia Miyauge. Hinc Virg. Furiarum 
marimam vocat Tisiphonen, Æn. Lib, VE 
v. 605. et. 570. Continuo sontes Uttris 
accincta Flagello Tisiphone quatit insul- 
tans ; torvosque sinistra Intenians 
vocat agmina sæva sororum. Vide Ser- 
vium in loca Barnes. 

foie dv ‘Egirréer, MS. Victor. Aldus 
enim nee. Seidl. 

965. Eire, äxouras J'.] Legi potest, 
daopsr ânes S' aluares, &c. caussam 
dirimus. Processum negotii habes apud 
Æschyl. in Eumenidibus. Sed vulgats 
defendi potest, ex eodem Dramate, 


Mark. 

Eisèr äxeûras SJ, &c.] Nihil mutan- 
dum. Apollo ipse et adversarios audiens 
et iis respondens Orestem defendebet. 
Ad totum hunc locum intelligendum fs- 
ciunt Æschyli Eumenides.  Seidl. 

966. 8. ras À pos Vipour ineiSunes TInA- 
As, &c.] Ubi æquales erant calculi ni. 
gri et Candidi, concedebatur candidus 
uaus pro Minerva, "AxgeréAsws præside, 
quia dii misericordes: Et hinc æqualis 
suffragia absolvebant. Vid. infra ad v. 
1471. Barnes. 

967. dingiSunos] Ita diserte P. et 
Edd. recent. non dissentientibus MSS. 
Ed. Ald. éngiSungu  Musge 
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Agôpaus énidgérue fr our # EDA 
“Eos äg &yror HA Ÿor &ù DoiGou xédor 


- Kai sgioSer àdürar ieraSç, irriç Bogs, 


980 


975 "Erauos' aÿroù [Bior &xop onEsiy Yavèr, 
Ei pñ pus cos Doïéos, dç p' arwascsr. 
Evrsüdsr avdrr rgiodo ix Xgvroi Aaxdr 
Doïbos PA repas dsègo, diosriç AuGsiy 


Cunsibus irrequietis me semper agitaverunt, 
Donec rursus redii ad Phabé sanctum solum, 
Et ante adyta jacens extensus, jejunus a cibo, 
975 Juravi me illic abrupturum eme mihi vitum moriendo, 
Nisi me servaret Phabus, qui me perdiderat. 
1bi ex aureo tripode vocem emittens, 
Phabus misit me hue, ut delapeam cœlo auferrem 


dmgSunrs Prev. monet reddi_ pose 
avant menu 2 Palles levant le œuin, cum, 
décida en ma faveur des mage d'a. 


leurs égaux.” 

dngiSpenri] af a néon wypothe- 
tæ, opinor, vitlo, quod jam Brub. et Her- 
vag- Correxerant.  Musgravii quoque Libri 
verum habent. 

dmgiSunes Taaaès, MS. Victor. Seidl. 

968. péns œugarigu.] TLugariquen, sedes 
Émpetrs Hic certe est vocis hujusce sen- 

prosæ Ex Hipp. etiam 

Steph. (Tom. III. c. 160. D.) exponit, 
tentamentum, experimentum.  Îsta signi- 
flcatio ad usum ejus in hoc loco un 
accedit, lict baud prorsus attingat. 


aurpatur nimirum æuga 

se où sut où ASS ma d 2 

came à fr victor in the Bloody trial, os, 
murden De +. Ar 
Thes. Tom. L c. 210 


Gine eugerkon.] Judiciu, ubi quis 
Ce id. 
969. = Horum verborum sensum bune 
edit Prev.: « Celles des Euménides qui 
juiescèrent à ma sentence, se fixèrent 


du lieu où l'on avoit recueilli les 
suffrages, et voulurent y avoir un temple!” 


Beck, 
970. égirant Hg] Mallem &grér ÿ 
tous DE rerbo lines, in Voce medis, 
ma all quod «co, utiur Euripide; 
ce. Cetera bujus loci erudite ex= 
vit Piersonus ad Meærin. Atticist. V. 


chonpa. 


pe ue nirin io: Juste iprum lo- 
suffragia lala sunt, ut recte ex 
pliet LE is Marid. p. 351. vid. 


16. 
ler dgiesre gun templum habere 
pactæ sud. Totem rem enarrat Æachylus 
“Eumenid. Mu 
ET Len) Templum sou socelam 
habere constituerumt. v. Electr, 1270. 
Æechyl Eum. Pausn. Att p. 68. 
Meurs. de Areop, c. 2.—Ex Piers. 


Beck. 
Ypo œné abrér] Pienonus ad Mar, 











p- 381. recte interpretatur jurta ipsum 
boum, ubi suffrogia lala suni. 
ie aunt 
hobere. — Quare neutiquam eura Marklan- 
do sibendum Ses 7. Medium hic 


975. re sr] Abrumpere viam 
disit Virgilius, Æn. VIII. 579. Mal, 

977. ai 1 Cancer gui 
et Scalig. et Reiskius) Aanôm ex Orest. 
324. et Aristoph. Plut. 39.  Nisi an6èr 
poeatur pro nacre pus (vid nd 948.) 
cui obstare videtur quod versus proxime 
sequens finiatur voce Au» Markl, 

Aafèr] Cauterus Caaèr, cui favet Ion. 
v. 959. Præstat tamen Scaligeri Aenèr 

Plut initio [v. 39.] 


VS à ddBes anse La rôr eryupéren 
Mug. 


aafèv] Canterus fexèr legit, acutius 


La 
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985 


980 *AAN' trie ip dgrosr curngiar, 
Eduægakor. à vèe ; sac nord your Beiras, 
Mandr r6 Afe, mai ce woussrD. cRägu 
Zrsinuss Monñreuç à igrarasrioo Tén. 


"AN, 8 Pan, à ä | masiyrmror xégas 


990 


985 2er Far Son dixor, Éxcacor à TA 
“Qc rép CAS Téva, nai rà Isaozidèr, 


Statuam, et collocarem in terra Atheniensi. 
980 Quare quem Deus constituit salutem nobis, hanc 
Nobiscum pars Si enim Deæ potiamur status, 
Iusaniaque liberabor, et te in multiremi scapha 
Avectam, Mycenis iterum collocabo. 
Quemobrem, O chars tu, O sororium caput, 
985 Serva paternam domum, meque conserva ; 
Quis mes simul omnis perierunt, et totum genus Pelopidarum, 





Sealiger Aanèr: sin minus, referenda sunt 
ad éXAixerer Zéreakr, de qua vid. quæ n08 
supra ad v. 696. Barnes. 

Apr] Noli hoc mutare. Eadem syn- 
taxis est, de qua paulo ante ad v. 948. 
Scaliger conjicit Aanër, in quo hoc qui 
dem Toco nescio quid displiceat, Canterus 
Baaër, cui parum præsidii est in Jon. v. 
959. sin reù wAAù réparer labaeëe Len 
Minime autem omnium, quæ Marklendi 
opinio est, vulgetæ obstat | pra se 
quens xsfn  Sapra v 909 _legimus 

masgir AaBérres ierûs ÉA Les XaBir, quam- 
quem proxime ante, v. 907. proœcesisset 
Aaféreis, et v. 904. Amir. 

Ad merginem ed. Ald. Victor. ye 
Baxër. Nota, eas lectiones, quibus ap- 
pictum est ye ab alia manu videri pro- 
fectas esse, 

sul. A Vulgo En Sid 

LENS «] Lectio MSs. est, 
Pt à aariynrer néçar de 
dubitari non potes. V. 987. Anÿé- 


Juda Cod. B. nOn AnféurSu. param 19. 











terest. V. 989. pro 4) Scal. et Cant. re- i 


stituerunt éyar. Mark. 
in 7] MS. terque el 


ad. 
Malim tamen cum Tyrwbitto gé 





Spin y, & narymen x + He 
versus aperte claudicat, uns syllaba def- 
ciens, quod_miror a Cantero inobservs- 
Duportus legit gian C4 
frigidiuseule; Scaliger melius gamer 





sariymen, sed nec sibi satis in hoc place; 
licet guauris spud_Aristotelem oceurrat, 
et prañreg apud Æschylum. Fateor ts 
mes, nusquan alibi spud Euripiden 9 
LR Barnes. 
eath. observat, vulgatæ metrum clau- 

a re atque adeo conjicit: AAX' ‘6h 
mé. 

FANS +] Je oprerune MS8 Par. 
omnès. Ad à 
EN MS. Victor. Seidl, 
Cecinerst Orsculum Apollinis, Ore= 
tem, Dian® statua ex Tauris avecte, fa- 
rore liberatum iri.  Quod cum ille sorori 
narrasset suæ, bæc addit: 





5 3 qu r, neciyrere néçe 

cûre rarçÿe due, ixeuree di pue. 

Sic_legitur magno versus detrimento, 
Corigendem, n ni fallor: 
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Oùgénor si pa AntépasSe Ssäç Beiras. 

XO. Aura ri6 dy daspôrer iriqsrer 

LU Tarréauor rique, dè ému s dyu. 995 
990 ID. To pr reéSupor, sein où dde PAS, Fe, 

“Agys yuicSat, a LA cüyyor, died. 

id à à: rie mù, ai 5 paraorioes æôvar, 

Novobrræ r° oinor, ox sÈ ærarbvri ps 

@vpouuérm, œareÿor Sora Séne. 1000 


Cho. Gravis quædam deorum ira efferbuit, 
Adversus semen Tantali, et per ærumnas ducit. 

990 Jph. Hanc quidem voluntatem babui, priusquem buc venires, 
Ut emem Argis, et tuo conspectu fruerer, © frater, 


tn ch MS. Vicor. Vid. notum  pararcine char (AI she) | mere 
sù v. 987. à Ms EE re És DA 
SU ah de a Ed A wi, careger Sras 
SE rt an an) 'debetur avais Rec 
se, des ut er en v T 
a . 
Numeros multo prabet à jtur, is Jeu, eficie ut 
Na pp mu ut ns 





quum verum Aldus babest räw. Immo turi participium. Verbe eÿ nrimèrri na 


in edit. certe Canteri non aliter impres. L me jurus erat reddi possunt. 
sam video, quam in Aldins et ceteris an un conjectura deSüres eds 
gi nee der. S &u' in uns inve- specioen est. Elmsl. 

Pauli Stephani, Pet Legendum, ut vitetur repeti- 
ApiuSa Suis, MS. Victor. Seidl  tlo, quin et sensu postulante, &xae Ÿ, 


988. leigww] Sic Herodot. VII. 13. et alioqui, nisi malis Lxfy Ÿ, et præ mise 

Wat MS Vinon So pi irvn,] La 
24 'ictor.  Seid. 1 pirureires mien, primum 
989. a), Reste 04 videtur, Canserus editum est in Edit. CPE TTR 
quo anctore nesclo. Ed. Al sui es pors- 


4 M 
hd qu] Qu Quod prius obtiauit Larel ce mins re. Mass. 
; et cum Cantero ta priccum 
burn Bones SRE alu où de Ed Care sont 197. 
991. “Agyu yrirdas] Id est, tr quo auctare, nescio.” Musgrav. Verum 
nie pri Le pi nd de vom 1, ed is em er 





“hey ut lynararrien Montres, ls in Ed. Hervag. et 
mn PES Matter, 6, Marklandon supra %e Es infra 1156. 
orobnua le r5 Karigaëu, Lucas iv. 23. Hel. 878. Soph. Philoct. 466. Ceterum 
qui in Actis Apost. sæpe ita scribit. Scio post #ù vulgo comma ponitur, quod mu- 
teen tic sepe omittere præpositio- _tavi in colon, ne offendamur duplici #2e, 
ner ds damato illo & Marklando et Mugrie, 
cv Etes MS. Victor. Sidi. 
992. se. El die ré ré (AL sf) e1 995. means pu] Forte pro arm, 
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995 ZEuyns si y v2e CET: asie GmaAhGGaper à CA 
Zara d’ oixous. EL Seor d 6 oTo ANS) 


Asdoixa, Lai rügaror, 


quix av x 


Kenridus sUe7 Aaivag dyAparo. 


Iläç d ov SPORE ; ; rie À $reori pros Adyog ; 


1005 


1000 AAA’ 6 poir s gi rous prob YsMo tr as, 
“Ayarpé T° OÏTEIG) rap TT sUxpÜpurou vs 
"AËsig, To miwdursuua viyrirus xæ or. 
Toûrou di pupisdsio , 6y@ puér OA ALI, 


995 A cæde enim tua manum abstinebimus, 
Servaboque domum : deam vero quomodo latere possim 


Metuo, et regem, quando vacuam 


Sedem saxeam statuæ invenerit. 


Quomodo enim func non moriar ? quænam erit mihi excusatio ? 
1000 Verum si simul hæc omnia unum quoddam fient, 

Et statuam auferas, et me in firmam-puppim-habente navi 

Abducss, hæc periclitatio erit præclara. 

Verum ego quidem ab hac sejuncta peribo, 


Hic versus omittitur in A. In præce- 
denti, pro vi " pivasrües: worms, ÂAldina 
habet ras et æévor. À. B. quoque sr et 


co. Aliter solet Euripides. vid. 776. 


1176. Helen. 856. et Sophocl Philoct. 
466. D. Lucas xvi 4 Et metro objici 
potest, si legatur eu. Markl. 

cÿ aravbrri js] Patri, qui, quantum 
in illo erat, morti illam resignabat. Sed 
de hoc nos supra v. 921. Barnes. 

Heath. legere mavult seasére:, quia de 
re præterita sermo. Beck. 

Vulgo aravoÿrrs ps. Sed recte Hen- 
thius et Markland. srævésr. Seidl. 

994. égSovas Jixw] Verbum Siaw mi- 
nime necessæium videtur, cum initio 
hujus sententiæ positum fuerit. An æéAs 
acripsit? Sera erdAir esset &reSaras 
Sophoclis, Œd. Tyr. 46, 51. Seriptum 


forte, RTS  œälr Antig. 169. &Swrer 


Fair. Mark. 

996. Zseapes d oineus. ] Mallem, Zésa- 
mi T' oïneus quia præcessit, Zpayñs TE 
yèe ons. Markl. 

Mavult Markland. vrai sous. 
Non opus. Seidl. 

999. Pro ris y insri Aldina ris à ineri. 
melius. et ita B. “Eve: sensu idem quod 


$visems. Demosth. in Midiana, p. 101. «és 
bérems aèry Aëyes oùd 5. Versu sequenti 
pro eù9" mallem +#ÿ9", quia de duabus 
rebus loquitur. sic v. 1017. Aarkl. 

œis Y] MS. G. vis à. 


is à ineci pa Aëyes 1] 
Cod. B. Vulgata vis y’ dr. pm. À. originem 
traxit ex Brub. Hervag. StibL Sensus 
est: quænam reliqua mihi est excusstio, 
quid prætexere potero?  Seidl. 

1000. revs] Marklando melius videtur 
cav9", quoniam de duabus rebus vers 
Nimis argute. Eodem jure 
cere poterat àde. Ipsum ill 1, In, 
polar dues isas ne jam animo in una unam 
conjunzxisse. Diversa ratio est ver. 1017. 
quem in exemplum affert. Seidl. 

1002. Vulgo yivseæie 

yiynres naïèr MS. Victor. ut edidi- 
mus. Seidl. 

1004. eù d aÿ re ravres. Raisk. 

1006. Zsrara s', où ve "AAA ire] 
Distingui potest, Zararé s'° où 
de, &C. elenim vir, &c. et ita Reikinn 
où yèe aAA& Est etenim, satis nota locutio, 
ex multis nostri et aliorum locis ; sed et 
vulgata defendi potest. Pro ynaès, 
MSS. Gall. yum. à yuraxes, id est, 
yvrainss, Ut à Gras Di, Iph. Aul het 
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1005 Où pñr rs Piéye LE ovds CA si Sanir peser, 
Zdraoë d° où vèe GX" arme gr äx Jôpran 
Oardr, roSsôc" à à Yurasxo, cs. 

OP. Oùx à yoiunr œoù rs xai pnreès Porsüs* 


“Au Pi xs0nç aipa. xowügeur dé co 


1015 


1010 Kai & Sénog äën a près Aer Écor. 


"A 


éd, rie pen adrès irrauS ia, 


Tlgèç ofnor, À cou zur Surèr purë pére. 


Tu vero tus re constituts redibis domum. 

1005 Ego tamen non fugio ullum periculum, neque si mihi mariendum sit, 
Modo te servem, non profecto : vir enim in familis 
Mortuus, est desiderabilis, mulieres vero pervi pretii sunt. 

Ors. Nunquam fiam et tuus et matris interfector : 
Satis est illius cædes: endem vero sentiens, quæ tu, 

1010 Et vivens volo et mortuus parem sortem nancisci. 
Abducam enim te, si res hic bene ceciderint, 
Domum, vel tecum mortuus hic manebo. 


Aldus distinguit: réeuré #. ob ydge 
‘ax Melior debetur Reiakio. 


Hec. p. clexvi 
où À qnœnër éeSu, MS. Victor, 


1008. sanéggur r0) Zj»] An siguificare 
ps communiter tecum vivere, 
interpretatio est, valde 


Ka) {5r Six dr, na) Sand aux ôr From 
Musg. 
Comp. b. L Por. où One r; 1038. 
] Huæret in bac voce Musgre- 
vie Éspliout post: et Gb et ii 


perum ur- 
Éum. 856. 
ei 
Scidl. 
DOU A 7m sabr &e] Voton 
sripaurs cu Pie H 9 free (r Ge) 
ca D RE ü #. 
Barnesius pro dore e mi” Propior 
emendato, * abris 


hic occubuero.  Mà aivès dis 
D ne Lane pére der 

Mù abrèr ladrer rés dr, eoïs Dee 
: PRES DOME pi 





seœpe scribitur n° abrès pro ph aèrès: so 
vers elisio est uà'vrés. Ita Ai 
ours VerR enuDe 
inwr: et sic ert 
isima Vet Editione, literis 
uncialibus Florentiæ impreses, cujus va= 
rietates mecum communicavit vir doctis- 
wa Jones Fonerus, ST. PI 
à hair pro pù éhaûr plus semel impri. 
Pitur in Æschyl Funds, ed 
Hippol. 1001. et Méa' pes 
à, &xaà, nunc legitur 
reuxe v.624. et M, Argus N 
Sand Op 109 et ae 





2 
à, à 
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« 
+ 
0) L 


Lrouns À dxouor si œoorarres fr roùs 


"Agripuds, aus ar Aokiac SYéoœicsr 


1020 


1015 Kopices p' dyarua Jia room sig IlaA&dos, 


Audi autem sententiam meam : si molestum hoc esset 


Dianæ, quomodo Phæœbus jussisset 


1015 Me deferre statuam deæ in urbem Palladis, 


rum ae nn Se neum II. 14. 


MD dem, &c. “prime duæ syllabæ vo- in 


cis Ses, coalescunt in spondæum cum 
præcedente Ma,’ &e  Nunquam enim 
ita fit; et locus est adhuc mendosus, fa- 
cilis tamen emendsue Fos 

# AËu (AÏd. SEw) 35 y’, raie nadrès ivras- 
a Dh | œes olxos, # voù (Ald. 47 ve) 
sartarèr pire pivs.] Locum a multis sol. 
licitatum its in notis refingit Seidlerus : 
du dis, Areie (supplet &r édè) xavrès 
Bresd lis ses | aoû olnor, À 08 x. pe je. 
Matthiæ ex emendatione Marklandi, &}» 
D à, Araig pà brès lrraudei cire, | weès 
oluer, À où n. pl. be im emen 
fraie pr aûvès luwporlir mirw.  Sed iu- 
œeorb apud Euripidem non legitur. 
Recte irriier Seidlerus, cujus verba sunt: 
*Evrevhr ct lrraëts quam facile 
tur, discere licet ex Gregor. Corinth. p. 
807. Schaef. Nostro loco pro irravts 
metrum invererat lreauwei*.  Addere po- 
terat, Attice non dici lrrasas, sed ira, 
Ut isa)), lresodr), Osoe), et similia Quæ 
omnia a tragico sermone aliens esse satis 
notum est. Vide an legendum, &£s di s’, 
frere nadrès ireisbsr Quye, | weës oïner, À 
cvs. pm.  Elmasl. 

Mendum esse in hoc et sequenti versu 
neminem interpretum fefellit Ed, Ald. 
ita exhibet : 


ita 


Eu di y, tre [vel fre, auct. Markl] 
x’ aûrès irraubes rire 
eds olmer, à roù 


Emendat Canterus &£s di ’, et in sequen- 
ti versu À 5: utrumque recte, nisi simul 
reliquisset reg agbrès irraubei mire, quod 
banc sententiam efficit: Domum te dedu- 
cam, etiam si hic prius periero. Mark. 


ssüeès reponit Le , 


nisi quod in posteriori commate, À sÿ 


Gta 36 7”, Greg 15 cé y bons civy, 
areès oluer, à reë sur Sand puë pira. 
hosp 10 6 y lreuote œiry, si res recte hic 
ceciderit. Sic 0 ire PO où ronfBaiver, 
Electr. 639. vid. et hujus Fabulæ v. 
1229, # où Pro ui eo confirmant 

et Lib. P. Musg. 

YAËu di y, hr pà neveès lens wire, 
Ilgès oluer, à sev narS are pins pie] Ita 
audacter restituo pro ñ£s di y, f»rse, vel 
frais, et «7 rev, ex quibus qui sensum eli- 
cere potest, is mihi hanc emendaetionem 

Duporti autem corvectio"E£s 
pro NEw, et reorñiner pro soès lues, meræ 
sant nugm. | ‘Alu vero et % ve 
corrigendo legebat, omisit ess quod 
æque laborabat ; Nos itaque #r wà scrip- 
simus Parnes. 


Aldus, Brubach. Hervag. : 


FE dé Y', frrig aadrès ivrauŸa rire, 

geùs dluer, J où narSJarèr mu pire. 
frame, quam dicunt Aldi lectionem esse, 
ex antiquis editionibus in una invenio ed. 
Stiblini. Plurimæ in hune locum exstant 
virorum doctorum conjecturæ. Canterus 
Eu di à, fr eoù.  Optime quidem 
&Eu, (cf. paulo ante v.1001. xs — Jus) 
sed quid illud #ræse sibi velit, vix dixeris. 
Portus, quæ omiserat Canterus, ita legit, 
si ph mabrès lvvauSos sis, Barnesius, fr 
nn nadrès ivravŸo œirw ; in eundem mo- 
dum Marklandus, resp à auvrès ire. «. 
Quibus conjecturis recte Musgravius ob- 


# Antiphani tribuuntur sex senarii apud Stobæam LXXIV. p. 437=—2317. qui Euripidis 
esse videntur: Tirer rés na) yae ivrièler vert | à rûr puruxdr oi por à safden sig, | $ 


Eyyudus oôrie" on dréirer | san Aaférric. Jra 2 Dès radiner | roais is 


poux, na) xuçi 


sers, | Sor items sabirrures Hic etiam legitur irrauôs, et mox, Jre 3’ À rés’ 
D du vulgo legitur à re 


ds iEivmaes à girÿ nalirrnres. 
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Kai oùr Teéramor | sicidsir ; drarra yèg 


Eudds LU sis 5», écrar 


ID. Tléç oùr yhroir àv, dors AS" 


» inrige Aabsir. 


« 


Aus Jan, 


Et tuam intueri faciem duxisset? omnis enim 
Heæc in unum collecta perpendens spero nos reditus fore compotes. 
Tph. Quomodo potest ergo feri, ita ut neque nos pereamus, , 


#taro monet proxims 4 115 ner Sand perÿ 
pire, que paru accurtan 


COCA TOS ETES 


si res reste hic ceciderit. Ingenioe, sed 
justo audacius.  Loci nexus hanc senten- 
tam exigit: aut ducam te mecum, sut 
1manebo tecum. igitur : 
de d à, Korg sabre br 5 
ae dlnen, à eo mar Sand pad pére 


Aristoph. Av. 10. et 11.) difficultatem in. 
dicat, que quis kinc elabi posait. Quoi 


ad mutatum ere in e1gÿ, 
a es 


confus sut in Vie 
je 78. autem con- 
LE Sci 
Le Grec. p. 752, not. 2. infra v. 
1054 CE etiam Soph. Ajac. v. 460. 


réries rc duevr, raudbgeus Amd Diçac 
eus s° "Arpidas, rikayes Ayaï ne5 1 


Nostri Bach. v. 208. 
LuSès qi sineus D Là rod mpEe 8 


ue x 
AAA 
cr COR 
sa) À 





sd aline Huie afîne id: 
Æacida, Romano vincere posse. Barnes. 

1016 Ka ed pére de ] Pendét 
ab ISiemw Verum an Apollo Orestæ 


nc 7 Lis, à 
gain: ue rie céeve 1ÿ Ds 


Supra v. 86. de Apolline Orestes: 
A7 Jens 9 Tanguñe 1 3er 2 Smdr 
PEN" Agpuss eù eéyymes, Enpads Eu 
Non de nihilo hic sunt verbe ‘à 
céyyes. In oraculo a ridetur mode 
D9a céyyeres Bopads Leu nc um qu 
dem Orestes interpretabatur de Dians, 
sed jam videt, etiam alio sensu accipi po= 
tuime, de sus ipsius sorore.  Hac esdem 
mphioli in copnomine fiblaurus et 
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Aabsir S & Bovrousoda; r7ôs yag voit 


ETPIHNIAOT 


1025 


1020 Nôvros æeôç oixous* mÔs (Bouhsvois rage. 


OP. *Ae 


 @r.rüpanor diohicas durcipsS dr; 


ID. Asswor rod siraç, ÉsroDovsir érnAvdag. 

OP. ‘AA 65 c6 cost, xaL$, xiP0UySUTÉOY- 

ID. Oùx & duvaiunr ro Ôf TEON UpLOY prso a 1030 
1025 OP, Ti d’ 65 pes vag rade nevaias AXŸpR ; 


Et tamen auferamus ea, quæ volumus? sic cogita: , 
1020 Reditus ad domus. Voluntas quidem mea non deficit. 
Ore. An tyrannum interficere possemus? . 
Iph. Periculosum est hoc, quod dixisti, hospites ab advenis interimi. 
Ore. Verum si hoc fuerit saluti mihi et tibi, periclitandum. 
Iph. Non possem ego, promptitudinem vero tuam laudo, 
1095 Ore. Quid vero si occultes me clam in hoc templo ? 


1018. Sarsir,] Ed Ald. srarr: sed 
cum recentioribus facit P. nec dissentiunt 
MSS. Musg. 

Jarsr,] Ald. Brub. Hervag. srarur. 
Gary primus in margine Stiblinus, re- 
cepit Canterus, et ita habet Musgravii 
Lib. P. nec dissentiunt MSS. Cf. supra 
ad v. 485. 

méS dus Jassr, MS. Victor. Seidl. 

1019. 8. ends yäe vou Névrer œoëg olnevs° à 
À Beianris géça.] Pro Nérey omnes Codd. 
Gallici exhibent Norres: quod innuit de- 
pravstam esse vocem vou. Lego, eñùs 
ve vor Néress mes sinovs. Nès Boñatveis 
gégu. Sic Iph Aul. 965. vérres sois 
Mer néperu (il. ©. vers) ir cod. Tragi- 
cis vers dicitur quodcumque non recte 
procedit. BovAsuris pro BeuAneis certum 
puto. œéga pro eägier:: hœæc est res de 
qua nunc consuliare debemus. #s Bei 
Asueis non ñ dù Beuaneis. Markl. 

eds yèe vés] Parenthesis est, 
uncnis inclusi Marklandus tamen non 
male conjicit »esss, laborat, sc. vérres. 

Musg. 

verii Névres] Aldus: oñès yàg vér: Nôr- 
ro weis oinovse Codd. tamen Gallici 
omnes vérres pro verres Hinc Mark- 
landus præclare corrigit eñès yäe vorsi vér- 
ces pis ofneus, hac parte laborat reditus 
ad domum, collato Iph. Aul. 965. vérros 
æeùs “Lao fxœuvs lr ryùs Aldi quidem 
lectio explicari possit: nam sic quidem 
reditum nostrum meditare, i. e. reputa 
tecum, quomodo hac ratione reditus nos- 


ter fieri possitt Sed offendit, quod fre- 
trem hoc meditari hortatur, quod ipsi 
etiam magis erat deliberandum, ut quæ rà 
Sas nosset.  Seidl. - 

1020. Néevss] Ita ambo MSS. et P. 
Vulgo véseer. Musg. 

Ads Bourses séga.] Ita certissime 
Marklandus. Iléea est régies Aldus à 
à Boéane:s méga, quæ infirma sententia est. 

Nérves es olneos, MS. Victor. Seidl. 

1021. Pro #r scribi potuit eër, ante e5- 
gare. Quæstio Oresti maxime est con- 
sentanea: et responsum, Iphigeniæ. 

Mari. 

Ag’ &>] Marklandus mavult de’ sé» 
Sed nihil mutandum.  Seidl. 

1022. Auvér] Dubitat Prev, utrum 
Iphigenia hoc vocabulo magnitudinem 
periculi in nece hospitum subeundi, an 
crimen aversetur. Ueck. 

1023. car sci veès.  Seidl. 


1024. Oix är dnaiunr rè À weéSoper 
frira.] Credo ego, scribi debere: Oôx ai 
viraiunr. Certe generosæ pueliæ con- 
venit, ut, licet Fratris magnanimitatem 
laudet, improbet tamen ejus de rege op- 
primendo consilium ; apud quem præser- 
tim ipsa tam diu esset hospitata. At hæc 
lectoris judicio relinquo. Barnes. 

Barnesii ad h. L conjectura non ne- 
cessaria. Cum enim dicit Iphigenis, se 
hoc non posse, non necessario intelligen- 
dum est, id in sua potestate non esse si- 
tym, sed reverentia erga hospitem, vel 
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ID. ‘Ns 27 cxôros AuGovrec ixcusiuer Gr; 
OP. Kasrrôr yèg 1 rdE, rod GAndtius rù Qùs. 
ID. Efo’ 6vdov isgoi QÜAaxSE, oÙG où AMopsr. 
OP. Of por, dupSagpuo Sa. rûç cuSsiuer dr; 


1080 


ID. Exur doxS pros mary HEsbgnpua vi. 


1036 


OP. Iloïor ri; dobne psrädos, à xayà aa. 
ID. Taïç oaïç &rieus pero vopiopasir. 


ph. Ut nimirum tenebras nacti eradamus incolumes. 
Ore. Furum enim est nox, veritatis vero lux. : 
Jph. Sunt intus sacri custodes, quos non fallemus. 
Ore. Heï mihi, perilmus! Quomodo igitur servabimir ? 
1090 Ip. Videor mihi babere quoddam norum inventum. 
Ore. Quodnam? miki tuam opinionem communices, ut et ego sciam. 
Iph. Utar tuo infortunio ad fallendum. , 





1026. Ponenda est not. interrog. post 
darmSüur dr uti recte emendstum a 
Brodæo, us &r  Markl 

lune] Ita recte, Brodæo euc- 

Edd. recent. nec dimentiunt MSS. 


ralere solet 





706. ln ee pro LE où. 
in fine versus poni potest interrogationis 


Aaféreus ToSijun MS. Victor. Sci 
1027. Katreër yèe à m4 eûe Ÿ &an 
Shias où qôs.] Hic versus, huic loco et 





Kaerër yèe À NoE eüs D 'AanIties cù 
651:] Ita Homer. Ilind. y. v. 10. — ne 


céxamr dagaun, Tin aber Qiaan maire 

09 D ee Nosrès dpt. Et Hom. 

us Deus O. M. D. Job. c. 

v.19. Ka) éyéenrer oi dIçeru par 

à enbrors À eù Qür dr yèe vemgà abri eù 
B 


larnes. 

Non intellexit vir doctissimus (Mark. 
landus) loci nerum.  Quærit Orestes : 
res poteris in epo condere ? 
Iphig. Nimirum, ut caligine juvante evs- 
duetst Omue le Nan furen me 
eme voluit Apollo, igitur etiam, 
furis est, agam per tenebran, C£. infr. v. 
1400. Comparat Barnes. Hom. Ilisd. y. 
v. 10.  Seidl. 

1028. Nibil muto: quero solum an 
Hespéaauss scribendum Pro ie) péxants, 
qui »sepéamns vocantur 1285. Bfarkl. 


gel amis) , ni fallor, à 
en ete ne dubai 
dus. Mi 


nr ns) Date conjicit 
us, Hgspéaents, ui confert v. 
1285. opérant. gel géaamus ita 
defendi potes, ut quidqud ad templum 
pertineet, id sancturn haberi dicas. Atque 
Habet bec lectio præsidium in v. 1228, 
11 eu à rar evamds ze érriu Su. 
re Seiale 
1032. Taïs vaïr émian] Cod. A. B. C. 
ana. Recte. ému falsum diceret. 











Mark. 
drims) Ita uterque MS. et P. Vulgo 
émis. Musg. 
dim] la libri Paris omnes. Aldus 
amies. 
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OP. Asia yag ai yurainss svgiexssr TÉLVAG. 

ID. Doria 6 Quew pnreos SE "Agyouc ponr. 1040 
1035 OP. Xgñous xunoios roïg ipoig, 8i mspÜursi. | 

ID. ‘Qc où Vus ye Afouer Jus Sig — 


LA ’ 
OP. Tir aœiriar 6youc ; UrorrEUa vi ya. 


Ore. Mulieres certe sunt ingeniosæ ad excogitandas technas. 
Iph. Dicam te venisse matricidam ex Argo. 
1035 Ore. Utere meis malis, si lucrifacturs es. 
Iph. Quod non fas sit sacrificare deæ, dicam —— 
Ore. Quam causam prætendens ? suspicor enim aliquid. 


coginass.] Vertunt: ad fallendum. 

Te us PUMA MS. Victor. Seidl. 

1033. Auva) yàag ai yurainss tügiraun 
rixras.] Ita fere Androm. IlsAAës dr s- 
qus pagçavés. Tur yàe &. Et rursus — 
Anoures fr Ti nai yurè Aïln refér. Vid. 
Estheram nostram v. 900. Barnes. 

Stob. Flor. p. 309. legit dura) mir 


1056. ‘05 ob Sénss ya Affomer] Opinor, 
es After. “ Reïiskius: X° os où Sipus #3 
Aikemsr.”” post Os posui notam abrup- 
tionis —quia versus abhinc alter, ab hoc 
pendet. Mark! 

Reisk. conjicit: 2’ ns où Sipess #8 Aïke- 
mir Beck. 

Sipus es] Sic scripsi cum Reïskio et 
Marklando, quod pronomen propter prox- 
ima non potest abesse. Libri Sisus ys. 
In fine versus recte Marklandus abrup- 
tionis notam posuit. Seidl. 

1087. Tir airiar ixove’, Saee ride «1 ryée.] 
Omnino contra, non suspicor : et idcirco 
quærit, quam causam prætendens ? Lego, 
Tir airiar exobr ; oÙY daonrite vi yée. 
Sic Helen. 469. Tir airier ryèr, &c. oùy 
amittebatur in præcedente sys". 


Markl. 
dcerciow T) yèe.] Marklando placet: 
Tiv airiar epoûe ; oÙX dsentile +1 yèe. 
At Orestes, credo, Iphigeniam monere 
voluit, hoc, nisi causam probabilem adji- 
ceret, barbarorum suspicionibus obnox- 
ium esse. Qui sensus ut efficiatur, le- 
gendum : 
riv” œivins ixçoue; Urérrivrér 5: yàg. 
Nisi malis: éworidure yèe. Musg. 
Hic versus inutilis est ob præcedentia ; 
et sequens pariter quoque. Nam qui ali. 
quem @oriæ pnreis appellavit, eo ipso ju- 


dicavit, non tantum, eum non esse purum, 
sed multo plus adhuc. Forte igitur con- 
stituendi erunt in hunc ordinem: 1031, 
1053, 1032, 1085, 96, 37, 38. 54. 39. 
ibid. nolim Jyews improbere: præfer- 
rem tamen {yerrs. Reisk. 


1057. Tir aiviur 1x. dvexvibe ci 
€ Omnino contra non suspicor: et PA 
Lego, 


quærit, quam causam prætendens ? 

iv aiviar codes dy dre « yde. 
Sic Hel. 469. Th” airiur ryin, &c. by 
amittebatur in præcedente yes.” Mark- 
land. Igitur si quid suspicor, de hoc, ut 
rem certo sciam, quærere non licebit? Lo- 
cus, si quis alius, sanus.  Seidl. 

1038. èv Ÿ° Sr dues pére. ] À. B. pro 
œôv à 6er habent re 2° over, servantes 
sensum et metrum sine anspæsto. çuod 
vero purum est dabo neci: id est, rem pui- 
ram, te purificatum. Pro lére non male 
legi posset Javwur, sc. Aifsuss, dicam. sed 
idem significat léss, nempe, dicam me 


MSS. ambo 63" évier, et mox fe: 
quibus in ultima voce consentit P. Le- 
gendum puto: 


où nu S'upèr êrre, réès o” érudire, gérer 


Impurum existentem, (hoc tibi 
cæde. Confer Iph. in Aul v. 1148. &u- 
2%» cum duplici accusativo vid. Œd. Col. 
v. 996. Tyrwhitto placet: 
où nu Jagor évra d', érésier À), r& Gérer 
Mug. 
Et metrum (nam anapæstus in quarts 
sede) et sensus repugnat vulgatæ. Nsem 
non dici poterat alter amicorum purus et 
ideo leto dandus. Pendere etiam bæc s 
verbo Affswsr debent, atque adeo Infini- 
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mgèr ru rù ra Ge1or dei Pôrar 


OP. Ti dre BARON ès éyaxp GAiexeres; 1045 
1040 ID, Tlorrou o6 wnyais épices Bovkrouaus. 


OP. “Eos ir déprois Bgivas, i LA ÿ mew Asrapur. 
ID. Kaäxsro las, coù Siyérros, dç tea. 


Ipk. Non purum te dicam, puram vero factum dabo cædi, 


Ore. 


Quomodo vero sic deæ status magis capietur? 


posit euferri. Recto Hesthius interro 
end not in âne remur dl Neque 


1040 ph. Maris te fontibus lustrare volo. 
Ore. Adhuc intus est status, propter quam huc venimus. 
Iph. Illud etiam lavare te contrectante, ut dicam. 
itui. Agitur: Où make 
ben. x£nn déeur Heath. 
eà Arr déru Gép.] Lt optime Codd. 
A. B.— Aldus eè 9 un In dére 


rects Markland, latere alt dicam me datu- 
ram, ut statim Bevaéremas dicam me vel. 
Tyrrhittus sine causa : 


à saSuçèr bre à, âvérrer À, eE gén. 


Séidl. 
1041. "Bee br Béuour—rrasinamen] C1 
monet 


tm, &e. pro ‘Eee br. 
Hesthius potam il 

sus tollendm esse. Ile dent, Med te 
abluam et le 

bee ad von? Ban, qui Poe, non 
ibi est, sed in 


templo. Mark. 
Dev) Ie MS.E et P. Vulgo te 


Neutrs lectio vera est; vero tamen pro- 
pior vulgate.  Legendum: 


Harris d Au on Beivas, if $ mexbnapun 
Sd on simul afferes simulacrum politum, 
cujus causa Kuc 
ess ut Eireèr dyaaue, v. 111. 

Macon aire aoipt Per. 
sed its: Manebit tamen adbuc status, 
cujus auferendæ causa huc navigavimus, 
in temple, ubi posita est; scilicet ipsum 

ostendere sorori, posse quidem isto, quod 
sunserit, artifcio, servari ipsos, sed non 
omne consilium profectioni 


Beck. 
*Ee ir | Ita bene MSS. E. et P. 
Aldus fer ir à Quæsierat Orestes de 
status deæ, Ipbigenia vero ad hoc non re- 
sponderat, sed dixerat tantum, se mari ip 
sum esse lustraturam. Jam igitur iterum 
Orestes: Sed adhuc in templo est deæ 
statua, ob quam buc veni, L. e. sed non- 
dum vism monstrasti, qua ista “pe, 
Vor. V. 





navigavimus ? Ben Baie nes 


EP un MS. Vian Seidl. 


Eve br dépoirs 
Verisaina rnihi vi 


in quem et ipse olim à gen ei D 

purs Quid autem Diana signo 

jus cousa huc prfecti sumus? 
1045. 


tamen male emmjecerut Reaklus «à 
frst 16 ÿ moratésan. 


v 


8 à rés Eos le zçéie ru gras 
miror nemini hanc lectionem suspectam 
fuisse, quæ”mihi sic corrigenda videtur: 

À 3,4 ré Sades le xt deu Bgivues 


Eee ro 


Pré Sos pag Gaules mn, 


1042. ésle.] Lego, às leù, 
mme cuperv: An ets “ia 
das: ‘| ie 
, ut dicam, nc. te tetigisse. 


7 Masklando placer qu eu st 


Gus. 
Heath. lg refert ad statuam, quasi id a 
te conirectala cupiat.… Beck. 
Marlandus dr 1e expicat qued cup, 
Reidkius et Musgravius ut dicam. 
luntur omnes. Distinctio ponenda est 
pou és, nt ficims, non ras 
vul ‘onju PCI évres, (an 
de a tac AA 37 quel ro 
Reta est 25 vulgo accontu eut AL 
dus distinctionem nullam habet, legit 
tem {en Lg sel meliorem lectionem ieë præ- 
Pariss, omnes, 
Séyorres às le, MS. Victor. Scidl. 


ne Ita ambo MSS. et P. Voo L 
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ETPIHIAOY 


OP. Iloï dire; æôvrou vorspor siag 5x Cohor; 


1D. Où vavç Rehsvoïs Anodérors des céder, 


1050 


1045 OP. Xoi è riç SAR ë | Xsgoir oÿss Beirass 


1, ” 


Eye: Srydr yèe rio érr éproi paômm. 


Ore. Ubipam? marisne ubi humidum fragmentum ? 
Iph._Ibi ubi navis tua stat ligata lincis vinculis. 





1015 Ore. An vero tecum aliqu 


alius manibus gestabit statuans? 


Jp4. Ego, quia miki soli licet attingere. 





1043, Ia Birms æéreus rersgèr aie 
Beñr:] Ad. dun Porte Be. cdi 
de. unde obrium erat et certum, Ile 
dire, cree sergèr Deus, EC. Iles quo- 
nam? quis ad locum. dus, dicir, vis 
dicere, ut Alcest. 586.  Supplic. 612. et 
alibi passim. Confirmant omnes Codi- 
ces. Pro In£ean scribendum ixéoañr. ve 
gr iaGexi, lumilum (non australe, 
qu esset vôrse) eflurum maris. Quan- 

abaut ad emplum Diana, sy 
plegas siraxñ: quando redibant, 
laéeaé Bamesius quoque Ixéexñy movult. 
Markle 

1048. = OP. Tai dire œévravs serigès 1e 
œus (AÏd. œévree rerigèr ru) Fefokers 
104 OS naës xmAunsis Auvebirus dgpit eur 1 
Her dixit pro œuÿ, quod bæc res motunt 
continet ad locum. Sidler. Legendum, 
Tleë Pire œévres vorsgèr eus ExGoker 

Elmat, 


Deus] Ita ambo MSs. et P. Ed. Ald. 
a Lapin 
lapeum maris, i 


Baker, num ad illapsum ? 

Pro FxGrr t Marklandus ixge- 
Ad, et œérreu ixGsañr interprotatur (flux- 
um maris per Symplegodas Verur, cum 
templum Diane in ipso maris Euxini fun- 
do situm esset, longissimeque adeo ab 0s- 
to distaret, nonne incptus fuisset Orestes, 
ab Iphigenia quærens, an simulacrum 
Dianæ lavandi causa ad Symplegadas us- 
qe pre esse? Mihi, ut in notis 
icasi, nullum bic locum hubere 
Vider éra, sed reponendum 4 œag'. 
Totum versum, distinction post 3%ra 


sublats, sic demum legerim: 
LL dire Téveu vorigir d'en EnBoérs 


Ilrew hic interpretor non maris, sed 

Ponti, sire Euxini. vid. ad Hippol. 5. 

Sxfsad non est osium maris, per quod in 
exit, nec per quod navigan- 
































tes ex co redibant; universa Maris Euxini, 
quam late patet, aqua, Le3ead hic a poëts 
dici videtur, tanquar scaturigo quedem 
€ terra proveniens. laekà cnim est fons, 
seaturigo: vid. Helen. 1396. Aucior de 
Mundo: œnyür érefAéeus, ne) œsrauês 
nBehah, ma) iriqur lagüeus, pe 12. Pause 
nies: gi À ru ‘Fgarine rai aavà eà 
Sens ixBoaais, p. 67. Ed. Sylb. Non bic 
loquitur de Ernsini in mare exitu, sed do 
loco, ubi € terra ixféaau.  Adde Platon. 
Phædon. sect. G Sed ut inGex œora— 
puë recte dicatur, num ad mare Euxinum 
hanc phrasin transferre licet? Veteribus 
certe licebat ; quorum ævo fuere, qui 
tenderent, mare universum ex fontibus 
subter terram sitis scaturire. Contra banc 
opinionem disputat Aristoteles Meteoro- 
loge IT. e. 1. Est igitur iafexà Diérrws 
idem, quod paullo ante Iérres 


Ile düra; Tlévreu versgèr di la Dm 
Prius scriptum erat se” nullo sensu, nec 
impleto, quare verbum divisiraus., 






























enoph. irredre,  Tur. 
ee mudis, sed te 
Canterus defectant 
it, sed conjectura rem assequi 
nec Duportus, nee Sealiger; 
quando res minutier doctos latent, 

& Bro= 





que hæc: On voit par la scène LE. de 
l'acte V. que la mer baignoit les murs du 
temple. 1 est probable, qu'elle occupait 
une partie de sa décoration. Il crois 

Oreste montre d'un geste cette partie du 
rivage, et demande à Tphigénie si c'est Là, 
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OP. Iluaddnç Ÿ 09 muir mod rerdËeræs Qérou; 

ID. Tauror xsgoi cos AéËera minou Eyar. 

OP. AüSça à dvanros, À idérog, deu réds; 1055 
1050 ID. Ilsirara pÜSoi" où vèe dr A&Soui y. 


Ore. Pylades vero in quo loco bujus doli a nobis ponetur? 
Jph. Diectur eodem, quo tu, manuum piaculo pollutus esse. 
Ore. Facicsne hæc clam, an sciente rege? 

1050 Iph. Persuso verbis; non enim pôssem eum latere. 


sur ce promontoire baigné des flots, qu'elle 
se propose de feindre de purifier lex vic- 
times Iphigenie répond, que ce sera au 
lieu même où est le vaisseau d'Oreste. 
Beck. 
ons lou] Aldus Jeu, Drub di 
Herveg. dr. Sed in 1lras consentiunt 
Codd. Paris. Recte. Nergir fnBraer 
Marklandus explicat humitum efluzum 
maris, additque: “ quando nasigabant ad 
templum Diane, Symplegas ill rat sir 
Baxï, quando redibant, isgeas.”  Dubito, 
un hoc voluisse. Manifesto autem 
litur Musgravius, qui æévre ixBeAñr hic 















nibil amplius esse censet quan quod 
peul loc ipsum, 
quod in universum Iphigenia dixerat, œér. 





ratius sibi vult Orestes 
vrit itaque: ubinam igitur in 
mari? an dicebas humectatum illum £x. 
Bean? Hinc interrogandi notam qoui 
POst œérrs, quæ vulgo ponitur post fra. 
Si ponis post dära, certe intelligendum est 
évres.  Aldus neutro loco interpunctio- 
nem babet. 11: dixit pro æ4ÿ, quod hæc 
res motum continet ad locum. Vid. supra 
ad v. 113. Redeo ad vocem ixfoxe. Lo- 
cum istum, ubi navis Argiva appulerat, in 
quo lustrationem phigenia erat facture, 
solitariun fuisse, discimus infra ex v. 
1198. termeas du, coll. v. 1329. Proclive 
igitur 6, info explicari de rupe in 
mare prominente, sub qua navis in anco- 
ris rat Neque dubitandum, quin Ei 
stathius ue respexerit, p. 1405. L 47. 
(Rom.) quum dicit, Euripid 
Behes usuin esse ir fier éxgwrngiou. 
mus simul, quid statuer 5 
pretum opinione, qui omnes corrigunt 
dapoñs 

dœas ixberor, MS. Victor. f. 

Delndum signum interrog. post œeï 
dre, et scrib. à, vel ds, is, radis. qua igi- 
tur via tendis ad uvidum maris littus? 



























resp. ca tendam plaga, qua vestra jacet na 
ris alias rudentibus. Ga 6% maris 
ciak, 






8 re 14." Eyd Dry y 
èm (AÏ. pém).] Optime Jacobeius Ex- 
greitt. in Eur, pi 84. ed  ñ eu Zxaw. 


Vulgo ec dù ris éaaw. Scidier, Hæc 
conjectura si falsa est, nihil in his literis 
certum est. Vulgatam, quod miror, re- 
tinuit Matthiæ. 

Optime Jacobsius Exercitt. in Eur. p. 
Be où Ÿ À ee &xxe. Vulgo re dà 
äaam. | Videtur læe queæerere Orestes, in 
animo habens, ut Psladi hoc munus tri. 
buatur.  Seidl. 

1047. æeù evrébires Qérev:) ITeë Gérevs 
in qua parte cœdis ? nempe, istius cædis 
quam dices me perpetrase. Non opus 
videtur æér. vide versuin proxime suquen- 
tem. Mari. 

génv:] Brodeus æirv.  Sed legendum 
‘haud dubie 35xs.  Musg. 

inv] Canterus et “Écaliger inv le- 
gunt laudabiliter; potest tamen ct gén 
Orestes enim, cum se lil 
videt, interrogat, ubinam ergo 
Pylades loci ordinabitur, an ad cœdem il. 
lius vice? Ob hane rationem ex textu 
non removi.  Rarnes. 

Etian Hardion. Hisu Ac. P.T. LIT. 
p. 206. s defendit géron. … Heck. 

æérev;] Ita conjecit Brodæus explicans : 
negotit bujus.  Aldus gire, de quo sic 
Marklandus: 4 œs gérvs in qua parte 
cædis, nempe, istius eædis, quum dices 
me perpetrasce. Non opus videtur éme 
Vide versum proxime sequentem.” Hæc 
explicatio admodum displicet.  Facillima 
Brodai emendtio hoc dicit: quasnam 
vero in hoc opere Lyladi partes tribue. 
mus? Musgravius proponit Mau Scidl. 

1049. # téves,] Hæ duæ voces hoc 
Loco sunt trium tantum «yllabarum, neque 
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OP. Kaï pur veus ys œiruhos sens rage. 

ID. 3oi dy péner xen TéAN, orus EE xu dc. 

OP. ‘Erèe pro dé, rade ovyxpoas réde. 

’AXN Gvriaÿés xai Adyovg ausrnglous 1060 
1055 Evgier”. Exçes vos dovapuir 6ig olxror yurñ. 

Ta d AN icuç Gravra cubain xuDG. 

1@. "a piararas yoreinsss a ihäe BXixw, 

Kai ru à dur ion, 7 xanëç ixsu, 

*H pndèr 6 Give, Lai orignS vas TÉTEUS, 1065 
1060 Dianç ads APs, PiArérou rs œuryryôrov. 


Ore._Atqui bene instructum remigium, navis adest. 
Iph. Meliqua vero tu curabis ut recte ant, 
Ore. Una re ndhuc opus est, ut istæ hæc occultent. 
Quanohrem obseera cas, et sermones persuadentes 
1055 Excogita: habet enim vim ad commiserationem mulier. 
Reliqua vero, ut spero, bene succedent. 
Iph. © charissimæ mulieres, ad vos respicio: 
Meæ enim res penes vos sitæ sunt; ut vel bene se habeant, 
Vel nihil sint, ct priver patris, 
1060 Et sorore chara, et fratre charissimo. 










tumen diphthongus s? Je Gégur, v. 862. "Eve avg à ed cür 
5. opinor 4 solumm in 43 ipieropiner nain yrépires Fégubos. 
cedere in pracedentem voculam, ita, 4 gas autem ab igiers, remigo; bine Hom, 
s, quemndmodum us seribitur pro lerruër. — Barnes. 

2, Aldus dax. Sidi. . 

Aut pas leg: pro ea, aut, hoc retento, 
persons Tphigeniæ delende. Reis. 

1055. sis sure») Ad excitandam mi- 
sericordian. _Stiblinus. 
e. vel corripitur. 

1056. Frus érerre ruée 


Barnes, 

1050. xx sui sg] Omnes MSS. y Sitari forte posset de à» 
quad reccpi, metre quoque cogemte. Ge. "# ut à cum potential souéeis idem ait 
Slop. 194. sb &r AéSuri que nam auin Qued futurum emnéérueus encnient, ut 


Aédapu longa foret ante eg ut v. 771. , ls 
“HS AÏA epayrie”, Mark. drarre evetuin rade] 


que) lta uterque MS, ct P. Ed. Ald. Marklandus corrigendum suspicatur 
si, unde Barnesius gi. Muse. déve. At ipsum fes locum tenct pare 

#6] Vid. supra, v. 743, Barne.  tieule &.  Sic À 

MSS. ut voluerat lrès D &r era 

ex quo contra me- fa’ àn, 1 œuife' 
ant ep. Seidl. e 

MS. Victor. Seidl. À reirôvs aix i Fe dikereis, foriur 
de cru sèéens men.) Née Üpéereus. Elm 
a dbiqus, Ordo remigum aplus De rare] Marklandus corrigendum sus. 
voce æirvas vid. supra ud v. 308. Cui  picatur dr æéres. At ipsum ras locuin te- 
addantur cc ex Sol, Æehyl ad'Eerà netpantieule ên Sie Æochyl. Agam. 1057. 
2 
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Kaï era puér pos roù Méyou ré) égysre 
Tovainsç écpir, PIAGPEor AAA VSV06 
Zur vs nouû rpéypar arpuñisrares, 


ZyncaŸ fur, nai Evrerorioars 
1065 Puy.  Kadër si YAëre’, re sicris mag. 


1070 


‘Opèrs Ÿ, de rec pin rhyn rodç PiArärove, 
°H yñs rarpdas névros, À Sansir iysu 
Zara à, dç dr xai où 2oarÿg TÜLMEs 


Zara d' is EAAGŸ, GAAG æpès où ditids, 


1075 


1070 33, sai o ixvobpas, où dù QiAnc ragnidos, 


Atqui hoc quidem primum initium sermonis. 
Nos molleres sumus, genus addictum amori mutuo, 
Et ad communes res servandss fidissimæ. 
Tacete nobiscum, et adjuvate nostram 
1065 Hanc fugmm: egregis res est lingua, cui fides adest. 
Videte autem quomodo tres charissimos una fortuna, 
Aut reditus in patriam, aut mors complectitur, 
Ego enim servats, ut tu quoque particeps sis nostræ fortunæ, 


Salvam te reducan in Græciam. 


Quare te per dextram, 


1070 Et te, et te precor, te vero per charas genas, 


œdde de, deu beuSaies Ÿ Leur. 
Sid 

1087. és ônäe Cire] Pro 1, vel 
ets nice” Vi eupra Ve 596, Barnes, 

1058. Cod. A. ur. nonnulle editt, 
api. male. Tip boe versu ent Iyà. vide 
wequeuda; et Ipb. Aul, 485, ” Andro: 
much. 231. Mark 

Gr) Ita Aldus, Brub. Hervag. et 
ct Le ee nee te 
dones dun. Sad. 

1060. Gi e ahagu] Seribendum 
proeuldubio, is « 2Ma6, nc. Electra. 
Dern quod sequitur, uxrdres es eines, 
Oresten exprimit. * Markl. 

Sims # ha65] lea optime Mark. 

Valgo gérer r ag. Mug. 

Aldus : 


Gôau s 4045, pAtére vs evyyéree. 
Marklandus géañs ç° &Ag%s, quod etiam 
Musgrav. recepit. Minori mutatione opus 
ete Supra 1,86. à céyymm. Sad. 
1065. pro nakér ni À: mm vue 


utpute in gnome, ubi ew sæpissime locum 
habet. Mark. 

1065. rw] Vulgatam e: recte postha. 
buit Mr dus. A daden,Fpige- 
rs] Orestem, Pyl 
niam. FLore syntaxis est implicata, 
pin eéxn veus Eu, à véreer yân À Janin 


op en Be 
Nulla salus corruptissimo loco, 
nisi legatur re) pro venir et eur piaré- 
eus. una fortuna tribus amicissimis se. 
cum fert reditum in patriam, aut rà Ju- 
min Le. re Sémeem, muriendi necasita- 
; unde patet, mera somnis esse Gram- 
maticorum præcepta de prosodis. Red. 
1067. “H yhr wareges réer] Id est, 
sucà se jo est, pis he 
Lou veus, À [xarè] révrer vhs rargias, 
Cars ei] Sans. Lan fertuna trés ha= 
Bet, quod auinet vel ad' reditum in pa- 
triam, vel morte. Nôreos yñs à 
Le. dis yürs ut éeeuvs Ads, tie Sven 
niss. 856.” Nulla dificultas hoc loco vi- 
detur, sive scribatur révem, vel nées. 


Markl. 
récen,] Legendum baud dubie Er 
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Dorérar rs, xei rar &y Joposrs Qiararen, 
Mnreos; Tare0ç Tiy KO TXT, OTE KUPEI. 
La / / e LS , f ’ ’ 
: Uuoy Dnoir:; 7 Ti où si ; 
Ts Dar; vis Var Pnoirs 7 Tiç 0 RL ÿ 


DIsyÉarŸs ravra un yae œivourar 


L 


Àoyovg; 1080 


1075 "OAwAa xaya, xai RaTiyVnTOs THARE. 
XO. Oxeris, Pihn déoToix, xai cuou pL0v0r, 
"(6 fx y épov co Tara cryndnsres, 


Et genua, et per ca quæ charissima domi sun, 

Per matrem, et patrem, et liberos, si quibus sunt. 

Quid dicitis? quæ vestrum affirmat, aut quæ, non velle ? 
Eloquimini hæc: non approbantibus enim vobis ea, quæ dixi, 


1075 Perii ct ego ct miser frater. 


Cho. Sis bono animo, chars domine, et cura tantum ut serveris, 
Quantum enim ad nos pertinet, omnia tacebimus, 


vorves etiam Heath. et Valck. ad Hipp. 
1401. Beck. 

vévres,] Sic legendum cum plurimis in- 
terpretibus  Aldus »ssvs. Miro modo 
hoc explicat Marklandus per præpositio- 
nem xars Seul. 

1069. Zavw s° sis EAST. dAAG spès vù 
dit&s,] Omnia recte hahent. sed observa- 
tu dignus est (varictatis et oblectationis 
gratis) sigmatismus, cujus sibilo adco de- 
ectatus, vel ei certe adeo süsaiQsges crat 
Noster, ut idcirco ab antiquis quoque no 
tatus fucrit. unde istud Eubuli | Platonis] 
comici, iemcus (vel frames e')lx rar Zsyparen 
Evcisidou. Celebris est ob hanc rem versus 
Medeæ 476. quem respicit Eubulus, "E- 
ZwXa 2’, ZX Em Xi EX Añvwr Zu, &C. ubi 
vide Barnesium. Hippolyt. 1162. "Agæi rs 
cou Zoù SrépareZ, &Z ZÙ y warel, &c. 
Ton. 386. Z5 y oùn 1ZwXZas rèr Zôr, êv 
ZwZai X' igen.  Andromed. apud Sui- 
dam V. Een, ubi Perscus Andromedam 
alloquitur, "Q æagStr, si ZwZami 2, VEn 
mu œéev: Îta citatur quoque a Diog. 
Laëértio, Lib. IV. 29. in Arcesilao. in 
Fragm. Barnesii est, 157 poor yépss ; vide 
Schol. ad locum Mcder, ubi corruptissime 
legitur. Jph. Aul. 1221. Ileson à ys5- 
vas Lois ous deuZ" iger. Quin et 
(quamquam rarius) Sophocles, Œdip. 
Tyran. 434. OZ" iBZ#Zs Loi es xai cu X 
Zu TimruZ. 1. e. ‘Oræ, quæ, Non ‘A e° 
(ie “A 1) iSowss, ut nunc legitur. 
Dionys. Ilalicarnass. ii ZuwIir.  Sect. 
XIV, yep di nai andis ro 2, «ai, 4 Ae- 


miss, cpéègs vus” ingrala auiem est ct 
insuavis lüera S, et, crebro repetita, valde 
molesta. Markl. 


nendum fateberis, si consulas Eustathium 
ad Homer. Iliad. K’. p. 813. (Vid. ad 
Med. 476.) Por. 

1069. ss, AA soës où das, | où, nai #. 
(Ad. nai e°) ixvoopes, oi Àà pins srapuïèes, | 
yoréren ri, nai rés Ày démos: Qrarérer, | nn 
TRôs, garess ri, nu sixver, éry moeii.] Bo- 
thius, &2Aà œeùs où dibs | is, mai sin. 
soüus. Non male legerctur, &A1a œgés v1 
das | rés eñs ixvoones. Euripides Hipp. 
GOI. Nai mecs es ons ons disais y süwai- 
mu  Sed longe melius, mea qui sen- 
tentia, 4AA os 5 diras | infes invs- 
pas literis ZEKAIZ in IRETIZ mutatis, 
Sophocles Phil. 468.  Ilpés ver rs rargès, 
Nes C1 MATE, à Tinver, [ré COTE 
sac olnsr ler: aeorgiais, | ixions inveïgau, 
ma Aitns p' eëre pôrer, KC. Plane ge- 
melli sunt hi loci. E/rnsl. 

aeës où diius,] Tivos irixe eavra israien, 
Jsseu.  Srholiast. 

1070. Zù xæi s’.] Jason apud Apollon. 
Rhod. Lib. II. 


— épi À rase 
œui voÿ éuoë nai cûs na) dAdan did iraiçer. 


Reiïsk. mavult XZsuvis xroouæ.  Musg. 
Observat Prev, in his dicendis actorem, 
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% / SE D : 
Toro piyas Zsvç, dr isicxprsi mipi. 


1D. “OrairŸe pÜVar, rai virus S sbduipuonss. 


1085 


1080 3oy Sgyor nn, ea cùv, sicGaivir déprouts 
Qc abrin F Eu rheds moigaroç XSorès, 
Ouviar Eye si xarsigyaeras, Eirar. 
"a zôrri, ñree pa Aünidog xara mrigas 


Aug icwcas in Turgoxrôrou epù6s 


1090 


Sciat magnus Jupiter, ornia de quibus mandästi. 

ph. Bene sit vobis propter hunc sermonem, et felices sitis: 
1080 Tuum jam erit munus, ac tuur, ingredi in domum, 

Quis statim rex hujus terræ venict, 

Sacrificum exploraturus, an factumn sit, bospitum, 

O venerands, que me in Aulidis sinu 

Sæva liberdsti a patris interfectrice manu, 


qui Iphigeni 


rime nn 


sustinuit, se con- 
los de  Choro. Beck. 
3e] Vel 3mp, boc in loco 
FE Fa Tes enim pro See: retinet suum 
omnes fere casus et genera. Vid. 
que D nos nd Suppl. v. 857, Barnes. 
1078. puto: 


ef gars vlc dr qmedr, à ei où Sida, 
Sirtnr 34, raëres — 





Muge 

TE gars ei San Queirs à ee où Sa 
ad ST ie Fa qd dicitis 
qumem surér am, au quenam 
(annuere) non mt? Seil 

1074. Pro raÿra Heath. Lu Beck. 

più vèe minor Lépers 
aépuus aa. Aldun À où SiRu Ii 
EuSu vaôes. Ultimam vocem quidata 
mutaverunt à in rairà. Seidl. 

1075. nüy =a) seriymrar] Vel à 
maripares, de en solet. Bach. 170. 
Séom narinras, ja nuriyrerns rise, se sic 
scribendum puto, pro sai 
tra veritatern hisioriæ. vid. Iph, Aul. à 0e 





1077. Restitui es ex Aldina: à Ses Ÿ 
Muoë eu. À. quoi eu. B. sue ee. Markl. 

“nr lE Luë ys]_ Ita Duportus rotunde. 
Abids ïn y js à. Aldi autemn 
editio habet—às ïs y Ines eu. Barnes. 

CPAS) a optime Aldus et 
Brub—Hervag, Subl. Canter. omittunt 
eu. Hinc insruerant eg,  Seidl. 

1079. "OneurDa méOur,]“Enxa roérar e5r 
pi. Barnes 


1080. Xiv Teys na) rèn] L €. üpieiger 
œusim Barnes. 
1081.80 si opens 
régunes) xhrèe, | furi 
yarras (Ad. narii 
fecit Seidlerus, qu 
ram Laiyäur Sora à Vita ex 
iyxe ejusdem ac fçur apui 
Ænfyion Burn. 895. lruqerre, spud 
Sophociem Œd. C. 1024. Elmal. 
ssigars] Ita ambo MSS. et P. ut recte 
Canterus. Ed. Ald. régure.  Mfasg. 
El Verbum Homericum ; recte 
Canterus régams hinc sec quod 
versum stare néquibet, et hoc verbum 
EEE 8 suo locp male 














Versu 1081. 
réeare. 
PA ren erard 
1085. 8." œéen, fete p' AXE naeù 
æeûçus | dures Trocus le macçgenrins je 
és] Latinus interpres: a paris 
trice manu. Nota hunc adjectivi 
usum.  Seidler. Quemadnodum hic 
œadonrên 





Juju rare abhér. er 
vulgatan ejus loci scripturam haud pror- 
Turion eme onendem. Elmal. 
M4 
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1085 Zoo pes mai pur, rouds r, 7 ro AoËiou 
Ovxérs Beoroïrs dia à érnrupor ro 
"AAN' supernç $a6nds BapCagou yoros 
Eig raç  ASnvaç. nai yap 6940 où zptrss 


Naissr, æœpor os TOM 66 SUDœipuore 
XO. “Op, ä Tapù TAç TSTPIvas 


1090 


1095 
crpop à . 


Tlorrou dspadus, aÀNUNT, 
"EAsyor oixreor &cisiç, 


1085 Serva me nunc etiam, et istos : aut Apollinis 
Non amplius hominibus propter te eri verum os. 
Verum propitia exeas hac barbare terra 
Ad Athenas: non enim decet te hic 
Habitare, cum liceat tibi urbem incolere beatam. 


1090 


Cho. O Avis, quæ circa saxeos 
Ponti scopulos, Halcyon, 


Næniam lugubrem canis 


1084. À. rargefonv: male. Pro Aw- 
vis mallem Kaurts, sc. AvAñes: potius 

uam ds durñs œarpenréss ses, Cum 

uobus epithetis. vid, ad v. 9. Markl. 
ls vargenréveu yieës,] Latinus inter- 
: a patris interfectrice manu Nota 
hunc adjectivi illius usum. (Cod. À. #e- 
œgoporen. Pro durs Marklandus male 
proponit =Auw#; referendum illud ad Aë- 
Aides.  Seidl. 

1089. œagér ru] Pro œagérres abso- 
lute: sic ifôr, #, dvér, r'agér, cesriner Vid. 
supra ad v. 689. de quibus videsis Guliel- 
mum Budæum et alios: frequenter apud 
Poëtas et Ilsgsxoès reperias. Barnes. 

1092. “EAsyer dfrer] Lego: ZAsyer sïer, 
solos elegos. Confer v. 1087. 

“Easyer ere] Ne tamen emendare fes- 
tinemus, monent exempla citata sd He- 
cub. 487. Hel. 3.  Musag. 

“EAsyer olrer] Vel lege oixreër, vel 114 
yes substantivum pro lAsysanès adjectivo 
sumendum. Barnes. 

“EAsyer ofrer &sièus,] Conjeccrat Mus- 
gravius £Asyor ojor &tièus, sed postea vul- 
gatam defendit, provocans ad animadver- 
siones, quibus illustraverit, Hec. v. 487. 
et HeL v.3. Verum quæ ad utrumque 
locum afferuntur, horum pleraque diver- 
sissimi sunt generis. Barnesius vel s;s- 
ser legendum monet vel ?Asyes accipien- 
dum pro adjectivo. Prius persuasit 
Brunckio ad Aristoph. Ran. v. 1309. ubi 


nonnulla ex nostro carmine traducuntur, 
alterum spprobavit Schneidero, qui ut aë- 


jectivam vocabuli istius vin 


citat Nostri Hel. 184. et Iph. Taur. 145. 
locos alienos. Male etiam Se quE 
vertit: lugubre m canis. 

dem est re) vo explicanda ille eum 
in modum, ut explicat Porsonus Phœnis- 
sarum, v. 800. Nostro loco similes sunt 
Æaschyl. Agam. 1909 


dpssoërs S vurer Dépasris resrfusres 
reéragxe dre. 
SophocL Trachinn. v. 49. 
re mir ? byè 
nuride èn rardéseue çuere 
où ‘Hpéaauer iEoder yemsérur. 
Nec multum abhorrent Eur. Troad. v. 
336. Roérurs ‘Tuivesr 16pfar, 2 quem 
locum vid. quæ annotavimus  Seidi. 
1093. éme B. Mark. 


Non admodum cohærere hæc videntur : 
Etbvrrer—5rs œéciv niAadus. Cur enim 
magis «éuvsrer, quie maritum, ä, 
ad exemplum Philomels, filium lugeret. 
Suspicor, auctorem dedisse Eiyirsrer, ge- 
nerosum, quæ vox licet nunc, quod scism, 
non exstet, recte saltem formatur ab 45 et 
yivsen. sùyivéraus habet Noster Androin. 
767. Ion. 1060. Musg. 
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Ebéüreror Evvsvoïes Boùr, 


“Ori rôesy made àti poxraïe 
"Eys oi ragaGé louer 


1095 


1100 


Ogñvous, drrigos ôgnss 
IloSoüs' ‘EX XGr &yôpous, 
TloSoëo *Aprspur Aogsiar, 


“A æapà KôrS or So oixst, 
Poinxé S aGporôpar, 


1100 


1100 

éénren MS. Victor. supereripto sè- 

Uoem. Merus librari erge Dane varie. 
rer 


tmetn produxit. 
1094. fr] Kéÿan. Vid Fabulam de 
et Halcyone, Ovid 


edit. @géres, nisi ait mendum, 
Reiskius, Opmeÿe”. Mark. 

Gras] Eurd veès Jeérees. Barnes. 

Ogires À © sarà Séfres. Reiek. con 
ét Semi, L à Sendre. Beck. 

1 SE dréçon:] In an 
Se Se Hope rene 
vec vel xèr, v. 1143 V. 1098. B. 

Baaum. 

C rndin. Markl. 


1105 


Jaxts palmam habentem comes delicates, 


Antistropbe. 
B"Erde rêe ixaganrhe 
Gui nolças dpgéean. 
Chorus Hippolyti, ex fœminis pariter 
constans, 1Swr de se habet, et Ausvrur, 
v HOT et 1108. Mug. 

“EAAéer dyéees] Verbum raro usur- 
petum éysges pro dyveu. Et tamen He- 
sychius —"Aymeer, dJeuvme, rvgarèr, à ni 
Année. Berne 

'ersus est glyconius roxsxmméeirres 
ex epitrito primo et choriambo, cui in 
antistr, opponitur periodus. Heath. 
1098. Aguia»] Lege ob metrum x 
xiar. Mug. 

Aexiar pro vulgato Aeyuar legendum 
eme, recte ab allis 


PES ETS sn, vs 
1100. = Œoinaé 9° ua, Aégrar « 
sitgria] De hac palma et lauro Letone 
æacris vid. Scholiasten et notss nostres ad 
Hecub. v. 457. Barnes. 

Super éfgenimer (in ed. Ald Victor.) 
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ETPIIHIAOT 


Aagrar r suspriu, xœi 
T'aauxd JA? ie0r EAaiag, 
Aaroës dira Dinar, 


Et laurum ramosam, et 
Sacrum germen cæruleæ olesæ, 
Latonæ partum dilectum, 
hoc signum positum (.-.), cui respondet Dequeds Trrën Axe 
idem in margine scriptum, subter ipsum Jüras nur hngeréras. 
vocabulum lineola ducta minio, qua ver- ant, 475 « 
bum omissum esse significari solet. ° 
1101. Aégrar « shgha, na)] De adjec- réumer e de naprerçéqe 
. CE ° ° 
tivo sésgràs disputant interpp. ad Hesych. Aéprurv is Sarépou. Said. 
sub v. Est autem hic versus non ana- 1102. SaAAër ésgèr lAmies,] Pronunci- 
pæsticus, sed habet hanc mensuram : andum vel scribendum gr: vide anti. 


er un ou Qu” Ve” aus 


Exemplis, proposui de Verss. Dochm. 
p. 261. Phoœniss, 212. 


DaiBp dobln pk I que, 
ant. v. 224, 
mAuvër "Aymepsbare 

Qui numeri in glyconicis carminibus fre- 
quentissimi sunt. Nostro loco, quel ex 
antistropha liquet, cum enti glyco- 
ueo arctissime cobærent. “Ex eodem ge- 
nere esse videntur Iphig. Aul. v. 554. 


un dé pans parein 
div zéqis, win à scies 
ant. 569. 


yvvauËi ir marè Ki- 

ser agçorrir, iv &rdçées à ab. 
ibid. v. 757. 

rür Karrardçar : àxav- 

a pisrur Exrdoùs honda. 
ant. 768. 

rar vor ir ai ie dire 

cür Aorxcbger 'Exirar 


(ubi male Barnesius edidit «ir æiSigs,) 
nostræ Fabulæ supra v. 432. seq. 437. seq. 
Nam si aliter velis distinguere, verborum 
terminos pressius sequens, nihil facies lu- 
cri, ut patet ex ejusmodi locis, qualis est 
ipse noster, quem tractamus, Inversos 
numeros babemus Nostri, Jon, 455, 


stropben. Pro sève (v. 1105.) Portus 
it sim.  Sed tunc legi quoque oportet 
Cie, 50 SJaAèr, vel Piaas, nempe 
iAmias: non 6iAar, vide Hecub. 459, Cod. 
À. 1g0v° B. Saïass: quasi neutrius esset 
generis, à Jaaaes, æque ac sè JéAes. 
eadem diversitas alibi conspicitur. 


Maril. 
Olivæ hujus Deliæ meminit Callima. 
œus Hymn. in Delum, v. 262. et Catul- 
lus Carm. 32. v. 8. et Callimachus qui- 
dem ysriSAusr fev vocans indicat, tum 
primum e solo editam esse olivam illam : 
od de lauro testatur palmaque Eurip. 
ecub. v. 457. Hinc lego xAsreos diva, 
collis vel clivi partum. sAsesa TlaaAfrus 
habet Apollonius, Lib. I. yaius dires, 
Callimach. in Jov. v. 29. Mug. 
Etiam ab Aldo excusum video SéAAes. 
Brubech. tamen et Hervag. SéAAes. 
jeiv] Vulgo ‘gér. Cf. Troad. v. 1058. 


Seidl. 
1108. Anvovs dire Qiaur,] Si eo modo 
fit per appositionem Æmil 
Portus "Nr: legit, nec male. Barnes. 
in pixur,] Legebatur ads piaan 
Marklandus: * Pro ès Portus legit 
in.  Sed tunc legi quoque oportet vel 
Oiker, sciL SaAñer, vel @iaas, nempe 
lAaias, non QiAar. Vid. Hec. vw 459."° 
Hoc non necessarium est. iAæs potest 
referri ad iAaser, quod latet in SaxAër 
iAaias. Plane sic Æschylus, Agam. 190. 
ceq. Anyirer lpindpere Qiguar: yirvan Bie- 
Bivræ Ao:0 Sie despuurr, ubi Baies dixi 
quasi præcessisset Anywér. Seidl. 
Hic n retrahendus est post v. 1098. 
hoc modo: #eSoûr “Agripur Ages As- 
covs adress Qiaur,  saçà.  Reisk. 
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1110 


1105 Küzvsor, 7 Qœ xÜxv06 pahadès 
Moicag Ssgarsûss. 
Et lacum volventem aquam 
1105  Cygneam, ubi canœus Cygnus 
Colit Muses. 
Olivs vocstur ium Letonæ,  Kisuw, LSa sise inmbicus dimeter bra- 
ns bæc illi innixa peperit Diana. chycatalectus. 
autem omnis, mons Cynthius, Cyg-  mtuyèé Maéres Siçenu. antispasticns se 


1104. s Ajurer — Kénrun,] Vox ultime 
omittitur in A. Dehoc Deli lscu, qui 
Texcmdhs appellabetur, vide Barnes. 
et Spanbemium ad Cellim. Hymn. in 
Del. v. 261.  Ceterum ex mentione 
bujus lacus, et montis Cynthi, et 

licet_probabiliter colli- 
gene mire Dale 

Enripidem consare roluise, 








Herodot. 
IL. c. 170. Theognid. v. 7. Callimach, in 
Del v. 261. 





Au v$ ler bc 25 eh me 
normale, na) ieyarion 1e na 20) ph 
(RES 


vers ds cran à ir A5ap à 
Teaudes manne in Theognis v. 
T-natum ait Apollinem —"A Darren adà- 
ed Tergoulis EE Täca pr le 
Afe9n Aünar Geugirig Oui Aupeorim. 
Has bac Ori: Trochodles Ter 
xedhr; lacus in Delo. Quare vero illius 
aqua dicatur hic 5e Kéaruw, explicabitur 
exhoc Callimachi loco, Hyms. in Delum, 
v. 49, etc, 
— Kémrés D) Oued plats and) 

Mas Tanradir ixvehéresre Aréreus 

“EGouéuur a) Aie efures à axé 

Maréon"Ognds, dadérare airimèr. 

Enr à Ulaës rorréeds Adgn indérars Xaçdès 

“Tong, ireéns Klaus 1e ddéne ce Eurar 

“Oyoer oôn n° auras, À EnSoqu.— 

Barnes. 

1105. s, Hæc metra ita constitui vult 

Heath. 





Aunpasénree dimeter hypercataloctus. 
atque in antistropha: 


T3 pè mor drvxlus 
Kansas Sas Srersis Rage alér. 


émrun in Cod. A. deest. — Reisk. 
scribit sväne, b9e. Beck. 

Kénawr] lta emendavimus vulgstum 
ému irum enim, lacum illum Deli 
insulæ a ceteris ita distingui, ut dicatur 
volvere aquam cygneam. Lacum vocs- 
tum exe Tesgeudr patet ex Aocis, quos 
Ferrer citat. Aide C Calliro. Hyron. in 
AI v. 59. ubi Mur egeyèn et 
He Del. v. 260. ubi resxéiers di. 

Herodoti locus hic est: Ajum 95 

im agente Adi never mnsrumuion 

atom 13 nénxp, na) iyeSor, 

ns, denrie à ir Aday à Tex 

per parn Apparet emendationem is- 
te, qua numeri simul ad usitatam fu 
mm glyconesm revocantur, satis esse in 
propinquo. Conf. præteres Iphigen. Aul. 
1055. serépares Phrva) Orest. v. 352. 

méxxg danSuves, coll, ibid. v. 48. Here. 
cul. Fur, v. 941.  Corruptelæ occasio- 
nem dedit vicins vox sée»s. Ad totum 
bunc locum Marklandus hæc monet: 
“ Ex mentione hujus lacus et montis 
Cynthi, et circumstantiis, licet pro- 
babiliter les hunc Chorum ex mu 
lieribus Deliscis Euripidem constare ,vo- 
luisse.  Quæri potest a curiouis, utrum 
vesigium ullum in antiqua historis su- 
persit hujus cladis Delo illatæ cires hmc 
fempora; an hoc sit merum poËtæ flg- 
mentum.”  Mihi potius totum hoc vide- 
tur figmentum Marklandi. Grece be 
mulieres Lucinæ Delique insulæ men- 
tione nibil amplius significant, quam se 
malle mitiorem Græcorum , que 
vitæ hominum prospicist, in sede sus, in- 
sula Delo, colere, quem barbaram banc 
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GIriCTeoph © . 


Ai AÏ sagnides sig spas 


"Erecor, œrixa rÜg yen 
Ovnopirar à 17 avcir sGur, 


1110 


1116 


IoAspuiar Sgerpuoios, xai y gui. 


ZLa 


peurou d6 di iuwonks 


Nooror BxeCupor 2A or, 


Et per venditionem magno auri precio factam 
Veni in hanc terram barbaram, 


po onde gaudenten Tasricæ ineu- 

1107. De brevi syllaba m hujus versus 
fine dixi de Verss. Dochm. p. 83. ÆErunt 
tamen fortasse, qui in artculum 
ès delere malint, ut hic ultime glyconei 
soluta sit, quemadmodum in Ion, v. 465. 


Taçareqauisy reed 
Marrimare x paris 
ant, 483, 


Doi es yf rarçie pieu 
curheior aixér 


Cf. de Venss. Dochm. p. 260. Seidi. 

1108. A7 raenièus| Lego, A7 «1, que : 
ut noster sæpe, et ali JMarki. 

AT es, quæ, scribit Reiïsk. Beck. 

Marklandus, ut metrum, cui sine cau- 
sa dmebat, sanaret, ex conjectura edidit 
ainr . Seidl. 

1109. s. bn aropyan | o5A spi vers ini vauvir 
iBar,] Malim is) saw, ut Hel. 1134. 
rigæs, où cigus &AX Ter] Bavasr, sPtAus le) 
vasvir &ywr.  Legitur ir; etiam apud nos. 
trum HeracL 895. ubi malim isi Sas), ut 
suo loco monui. Ælmst. 

1113. Néves — %19er,] Intelligo #À 9er 
meror, der profecta sun, quod est BAS 

con, V. 116. ion rérver, Ipb. Aul. 1187. 

e Suidam V. seprvercoüvræs. Markl. 

Nérve Bégeuger Legendum, ni fallor, 
véper BégBoger. Sic vépor eèr “EAXDES, 
Rhes. v. 473, roger am@iSdassrn, Pind. 


Olymp. 7. Epod 2 vue BegcabrQun, Cal 
limech. Hymn. in Dian. v. 246 M 

1114. "Era eüs lAapezrien &c.] 
locus, per octo versus 
mutatione intelligi potest, et forte resti- 
tui: "Erÿe Gas IX fon rire Gras dati 
Aer movpar Ta d” Ayspipraisn : 

Sy pas Ÿ vus Znhssrs, e$ s vawar- pes 
Soaiuer. kr ya avé ynas Où sépru ire 

Ces dv, MiraBéaau TJ sblasmeris. (Con- 
structio est, Sara — aida ‘Ayamsnries, 
Aarerte QuAsten Pagsès mnASvves, eÿ de 
mass Sveèaimen. Sine propositione, Bära 
aida, utpote post participium moêus : 
vid. v. 405. 1139. et passim. Per vo- 
cem Bär« innuit Chorus transiationem 
a dominio Thoantis, prioris her, ad 
istud Iphigeniæ: de qua re adi v. 63, 
64. Osäs est monosyllabon,  Aarçgskw 
nunquam, opinor, ponitur Cum stcu- 
sativo. Pro rs, quod nihili est, scribo 
y Pro Znrois, Codd. À. B. C. Zz 
Aevr, Oxon. ZnAsèra. €x Zahes are» 
feci, detracta litera, Znhsëre, rg: 
vox ultima vertebatur in aræs, quis 
dœiuer male putabatur esse Jurdaipere. 
Idem Oxon, hsbet xénru: et sic mecum 
conjeccrant Miltonus et Reiskius Sen- 
sus, ct ratio quæ sequitur, probant legen- 
dum esse 3 sidammeriæ, nOn Durdaisperis. 
Sententiam parem invenias, Herc. Fur. 
1282, Troas. 641. Helen. 419: mutatio- 
nem vocum similem Æschyl. Agsmemn. 
544. ubi vide Stanleium. Sensus ulti- 
MOrum, Miraééaau 9 sidamens est, 
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“ES r&ç #Aa@Poxrôvou 
Grès aupirokor odeur, 
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1120 


Had "Ayapspvoriar Aarsdos 
Bopoës re prhoSürag 
Znrods', dray dia. 


ès durdaipor. à yèg dvéyrous 
Où xépves rôvreopos dv 


1120 


1125 


Ubi cervorum-interfectricis 


ins 





Agamemnonis fliæ, servio, 


Deæ Dianr, ministre virgin, 


Arisque oves mactantibus, 
Præoptans ærumnam perpetuo 


Miseram. 
1120 


« Aliter vero se res habet in ils qui feli- 
ces fucrunt, et postea in calamitates inci- 
derunt: if enim fortunæ  mutationem 
gravius ferunt.”  Markl, 

Metrum postulare videtur : Saäs 











Seid. 
Suidas: Aergide, à eg" aire 
et Electr. v. 132. Vita Gregor. 
réiada aarçréer 9 ‘Hgaslanr. 
918. 
raie À pô rérrne, rss en pe 
Mug. 
raid *Ay. Aareréw,] Conf. que disputa. 
vimus ad Électr. v. 191. 
ne ‘Ayapiumier, MS. Victor. 











1117, Bepoés 1 pmXSôres] Minime 
convenit aræ, ubi homines duntarat im- 
molari mos era. In propinquo tamen 
emendatio. Quidni enim legamus : 

Buse + où ameVires : 
Et aras, ubi non immolantur pecudes. In 
atropha, ne metrum discrepét, legi pot- 






5], Musgravius cor- 
AaSéras.  Verum non 
homines in aris illis 


vulgatam mutandam non puto. Sid. 
1118. Zmaoïe* &rer] Ita uterque MS. 


In necessitate enim 
Non laborat, qui cum es nutritus est. 


et P. Vulgo £aüs &ran unde Scaliger 
Lursben rèn Mug. 
1118. ss. Heath. cum quodam V. D. 
emendat: 
Lorie bras Larare 
rèc bebe Ge pe évéyaaur 
Où séprus révrçsçes dr) [Henth. legit po- 
tius sépuru 
Miragéxaur doedasuoige 
Bei. ik Re gurwüen desidorat ab, 
quod significet engieurs : nam ss 
on pou ad Anglet are refes e 
stare perse. Beck. 
Zmër,] Sic optime tres Marklandi 
libri, Oxon. plene £nxeë=. Vulgo Znroër. 
Dicit Chorus, se sua conditione felicigrem 
prædicare sortem perpetuo miseram, i. e. 
sortem eorum, qui a principio statim 
miseri fuerint, nec felicitatis dulccdinem 








Zaës’ ärar, MS. Victor. Seidl. 
1120. séuvus] Ita Ed. Ald, Sed le. 


gendum xépvs, et interpungendum: 
— br pe dréraur, 





Sed ad prraéà- 
au idem supplét d R. qudsi vero succedit 
ur hac cio 

aéunu] Etam mihi mc lectio 
cé Oh. in quam jam ante viri docti 


Re pe en mme e EE mn es PT “um ge 
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ETPIIHIAOT 


Mirabannss durdaiovie. 
To ya per svruyius ruxobo dus, 
Ovarois Bueus aiur. 


C4 
Kai oi puér, row, Apytin 
CO “ 
Tlsyrnxôvropog oixor dEsi° 


1125 


oTpopA B. 


Zvueilwr à 0 xneodirag 


Mutationem autem fieri, felicitas. 
Post enim res secundas infortunium 
Vitam duram facit hominibus. 


Te vero, O domina, Argiva 
Navis quinquaginta-remis-acta vehet domum. 


1125 


Modulans vero cera-compacta 


inciderant, quamquam vulgatum zépvus 
defendi potest, vid. Brunck. ad Soph. 
Trach. v. 2. Fraudem libranis fecit lit- 
tera proxime squens, quam bis scripse- 
runt. Marklandi in hunc locum emen- 
dationes non maximi sunt pretil. Seid/. 

1121. Legendum: usraSda uv à", 15èas- 
povix. Muss. 

MiraBaaas dvedmiueris.] Explicare for- 
tasse possis: mufatur (pwiræBäxas pro 
pirabaraire, ut sæpe apud Euripidem,) 
infortunium scil. his, qui semper infelices 
fuerunt, i. e. his infortunium non est in- 
fortunium, propterea quod meliorem aliam 
sortem non norunt. Sed nimis abrupta 
oratio est. Quare legendum suspicor : 

ir yag àvay- 
mous OÙ MÉjArU SUrTTROSSS &7 
psrafalaur dvebmsueriur, 


ut infinitivus pendeat a sauru. oensus 
erit: qui semper infelix fuit, is fortunam 
suam quamvis iniquam mutare non la- 
borat, sed fert patienter, quoniam fclicita- 
üs, quam non expertus est, desiderio nullo 
agitur. Kaæwwwr simili modo occurrit 
Iphig. Aul. v. 1143. pu xéuvns Aïyar. 
Fragm. Incert. B. v. 41, 


A 2épni Tara eér AaÊür rugéuuver. 


Quod xéuvsr fere cum participio jungitur, 
ca re parum moveor, quandoquidem alia 
quoque verba, quæ cum participio poni 
amant, voluti soixrsgseSa, à Sas, 
æicxp unie dei. æavu, alia haud raro infini 
tüvum comitem habent,  Seidl. 

1122. pur surugias] Scaligeri sèrvyiar 
ambiguitatem tollit Basès æièr, ut Bea- 
X%6 œiwr, Bacch. 391.  Afark!.: 


mir” türuyies] Scaliger pair sèvvyier 
recte, nisi sûruxiss etiam in accusativo plu- 
rali legeretur. Barnes. 

Vulgo so yàg pur’ sûr. Sed illud yàe 
profectum arbitror ab interpolatore me- 
trico, qui numeros strophicis æquare vellet, 
ubi Jlogisset xsxruer, Non magis metro 
quam nexui favet particula à Ebrvyias 
recte Barnesius accipit pro plurali, c£ 
Ion. v. 480. et 1505. Quo melius autem 
totus hic locus intelligatur, conferri pos- 
sunt, citante Marklando, Hercul. Fur. v. 
1282. Troad. v. 641. Hel. v. 417. Addo, 
quod magis etiam appositum est, Fragm. 
Belleroph. XVI. Scidl. 

1124. s. où poèr, réen "Agysie, ITsrvnaérre. 
ess] Distinguendum, Kai où pair, æôrn’, 
"Agysiæ Tlirrrxérroges sixer GEu* neïnpe, 
navis illa quæ Oresten et Pyladen advex- 
erat, QUAM æivrnmévroger fuisse scimus ex 
v. 1548. œérn est, O0 domina, Iphigenis : 
Troad. 292. Helen. 225. et alibi. Huic 
si pair, mox respondet lyi 5. Mark. 
Distinguendum : 


Kai e1 pur, Tor, "Agyus 


TINTIN T 080 — 


ÆEt te quidem, Domina, navis Argiva quin- 
quaginta remis instructa. Musg. 

Kai où pr, mor”. ‘Agy. Ilive.] Recte sic 
interpungunt Marklandus et Musgravius, 
conjungentes 'Apytia wirrnaôreegess scil. 
vaÿs, COÏL v. 1348. Vulgo copulant eérw 
’Agytia. In antiquissimis editt. hic versus 
interpunctione omni caret. Seidl. 

1195. Tlivrnnérroges] Subaudi vas : 
Proprie longa navis quinquaginta remo- 
rum, ct absolute; de em enim infra 
v. 1348. in illa œivrnzerra auras fuisse 
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Kähapog obgsiou Iarèg, 
Koraiç iriSodEs" 


“O Doïbés S 5 Hésrriés Egor 
“Exrarôvou xé\ador Adgas, 


1130 


1185 


*Asidar, dgu Mragèr 
Eiç "ASnvaior 4x) var 


Fistuls montani Panis 


Adhortabitur sono remos. 


Et Phæbus vates, ciens 
uso 


ütrepitum septem-fidibus-canors Iyræ, 


Canens, ducet te locupletem 
Atheniensium usque in terram, 


dt, aladens ad fre ot confrmans, 

où evrinncs lgrepei lgireve= 

EE Navis Argo autem putabatur prima 
1 faime apud Grrcos, qua 

Een Théocritus a Hyla raser ééyen, 
Le. HEssivesm, vocat.  Antea parvis 
acatiis utebantur. Phœnices 
- primi bas longes naves excogitarunt, 
Quarum prima, Græcis nempe cog- 
mits, Danai fuit; de que Apollodorus 
Biblioth. Lib. II. $. 4 Quam et Eu- 
mipides in Helena œunraninrager Zidaniur 
vocat. Barnes. 








0e] King mena 
quodammi innuit  K: ras, idem, 
god agir, ya à Bdqabru, dar 


Fe LS Vi, br Me, 
VL. 2. p. 405. 

1189, Forte, le, 9° 38 pére, Be] 

ulg. à avr. vid. antistroph.  Markl, 


Sd udrens Tçur[sinader 
Verarinu Adens, | dur ÉEu 2 Se 
) ASmoaiar Led 9 
pro sie Bothius, Zimmermannus, Seidle- 
rus, Maithiæ, um de, auctore 
Marklendo, cujus verba sunt : Dubito an 
Græci scribant sis le). Frequenter occur- 
ré és tr. Exempla collegerunt Wet. 
mtenius ad Lucr verbe às lei rèr Sékar- 
es» Act. Apost. xvii, 14 Hoogevecnius 
et Zeunius ad Vigerum, p. 567. Sturzius 
Le Xenophonteo v. “025, pp. 607. 616. 
alique. Ceterum paullo ante v. 1126. 
TE à repone sogi£ur S'. Elmal. 












PCs Non magis 
audiendus est, proximo versu voces trans- 


ponens ireseénu xiaadur Ages. id. de 
Vers. Dochm. p. 349. sq. Iphig. Aul. 
753. 

Eruge ‘Endénn reçenêt 

dé 1 rauris ma) ebr ETAUEs 
ant. v. 764. 

Tgôte Gras éme" Ague 

rh drçéques hérae Sédl. 

1180. alaader irrarins, &c.] Muta se. 

des vocum, ‘Eereréwr s{kader Adgus. 


me 
faader ierarérer] Tranponie vO= 
ces Marklandus me 





Legendum videtur: 45 e°"ASavaier le) 
Yan, que ad Atheniensium terram. Sic 
0 Le Pabaies æeexoès, Apoll Rhod. 
eue le I pleo- 
Eis "ASnvaien Vel yar 
nasmus sis et Le, sic iriegl, A pol mon, Ar- 
se ermçomrurdénnes, etc. Barnes. 
PRoisk. 4 ASpaler dnrèn, aut poius 
Le Amd Len pô — Heu pro Lei 
legit Tru . 
Vulgo ss PR aies var Ut talis 
pleonasmus tolerari post, tamen si leni 
emendatione vitari quest, equidem vitan- 
dum puto. _ Nostro loco poëtam ita scrip= 
sise, ut emendavimus, nemo facile _erit, 
qui neget Neque jam repugnat Her- 
aannus, qui hoepleonseo gen anght in 
imert” de Ellipsi ct Pleon p. 201: seq. 
Sites None He 025 Ph ee 
eur esérmqur. Scidl. 
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'Eui Ÿ auroù Asroura, 


Bacs podiog aAreig. 
"Aer À icria, za TEÔTOVOI xara 


1135 


1140 


Teens, uTie rôdor, 


Me vero hic relicta, 


Fereris impetuosis remis. 
Ventis autem fausta rudentes ad 


1135 


Puppim et super rostrum 


1133. Hic et sequens versus antistro- 
phicis suis non respondent. Atque an- 
tistrophici quidem apertis vitiis laborant, 
tamen nec nostros ab omni parte sanos 
putem. Quare, quum mendorum sedes 
incerta sit, ab emendatione eorum absti- 
nere malui. Vid.ad antistr. Seidl. 

1134 paIies ahéras.) A. B. geues. 
Recte et Attice. V. 1135. Legendum, 
"Ales direin na) eérevu, &c. vulgo deest 
xas. et in antistrophe, v. 1151. scrib. 
"Es lg pro'Es few. Markl. 

chéeus.] Legendum metri causa laé- 
Tæs$, et magis poéticum est. 

HAN MNT habet Aristides, Tom. III. 
716. Musg. 

Vulgo foSims, quod hic fortasse non 
spernendum.  Seid!. 

1135. Reisk. scribit: &igs à irrix æes- 
œuus. Beck. 

Etiam hic versus a metro laborat, ab 
sensu totus locus Marklandus, quo 
versum expleret, post sr7i« inseruit xai, 
quod prorsus absonum est. Nam ysre- 
vos, i. €. funes, non possunt explicare pe- 
dem navis, qui ipse erat funis. JImo ne 
vela quidem recte dicuntur exxicare pe- 
dem navis, quem potius ertendunt. Pe- 
des e contrario explicant velum. Sed vi- 
deamus de singulis. Ilgéseves proprie sunt 
duo majores illi funes, quibus malus pro- 
ram et puppim versus illigatur. Scho. 
liastes ad Eur. Hec. v. 111. sgéveres, ro 
coivior, de où dsepmoürs èr ivrh. Apollon. 
Rhod. I. 563. 

3h pa rérs piyer ivrèr ivrrérarre Luridun, 

iodr s3 areorérairi, varvrréqura Éxärig Ts. 
ubi Scholiastes: æperéreus à à i£ ixari- 
pou migeus reù irrou lei cr dedpar nai car 
ouprar lxruvépsiræ yaris, COÏ. v. 1204. 
Hesychius: æpôrers, où inarigwSir où 
ioreÿ cxoives lncsrapire is où rongeur na) 
æevuver lureerdir, Cf statim sub v. srge- 


cœur.  Hac ia vocis significatio 
est. Translate dinde usurpetur de quo- 


vis fune nautico. vid. Etym. M. p. 804. 
49. Zonaras sub v. coll Nostri Hec. 
111. Nostro loco propria potius quam 
translata significatione accipi eme 
persuadet stoli et pedis simul illsts men- 
tio. Quid rés fuerit, explicat Apol- 
loniïi ‘Scholiastes ad Lib. L v. 1089. se$- 
Âos Afyiees où liger dei cùs wevyis se 
diner Axes hs reçus Evre. Pollux I. 86. 
cù À miraEo rev luBohov nai cüs poulie 
Ads à srédes levis varie eùv cesiqur, à na 
dieiniQalain nalsire.  Minus accurate 
Hesychius: vrékes — na) à eùs ès Up- 
Bodes Aiyieeu, eè sis di cunrrçappim. 
Navis autem «és erant duo funes, qui 
ab utraque inferiore veli parte, sive ab 
angulis veli, exeuntes in navi puppim ver- 
sus alligabantur. Schol. ad Eur. Orest 
v. 698. Aïyares di oûru (œods) ryomiomn, où 
aéru Qu eo icriou. Clarius SchoL Aristoph. 
ad Eq. 456. sédas à nadodesr of vavens roès 
raÿ inériga ra pien sdkus ludsdenivens ess 
#S6ms. Undeintelligitur, cur utroque pede 
intento ventus majori vi velum imple- 
verit, quam alterutro sive utroque re- 
laxato. Locus classicus de funibus nau- 
ticis exstat apud Apollon. Rhodii Schol. 
ad Lib. I. v. 567. ndioxs À eù ryouis, 
vor pèr 055 à ireès loxçueès œonires 4Q inari- 
gov roù srasupoë es nés: nai na ŸsAew À eùr 
cxuivior nédws Afyires.  Aiè nai dugevris 
abrods, ols pis xaréyires rè ivrier, parev- 
las Xiyouorr 5 À iryueocudres à ireis ÀE 
Éasriges piçors lei œuv wesçuan (insere se) 
rar revurar), æeorévouse vos 3 narè ès 
yorias, (i. e. veli angulos. Mire explicat 
Schneiderus in Lexico v. æebs de 
venti) véaus. ip5£is À voor eçéseas 
pa9" obs sirèr oi nakeëmares vigSges Des oùs 
Aiyeouss pioevs. His ita ex ex- 
planavi autem, non quod nova docere pu- 
tarem, sed quod multos de bis rebus aut 
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“Exrirésours rôde 
Nadç dxurôprov. 


Ar gèr irrédpopor 


Bain, émorppi F. 


1140 "Er® sb@hor igyaras rûe* 
Extendent carbasa 
Navis celeriter-euntis. 
Utinam venirem in splendidum cireum, 
114 Quà s0lis ardens ignis iter facit. 
‘rrantss aut ambigentes video, neque adeo 


Bcheffero, qui singularem de 
arm sarl mu scripait, pres ms 
explicata aut Irmats sunt, 

ge crie nos Joe ae ce 


died ievie «0 eporhreo nard 

apôcus dede erbe Lentréren rue 

sais éavriuees. 
Fento vela ante mali funem à prora super 
stolum sun cplcb ut pedes navis celeriter 


omnis fleri necese era, 


Noster Hel 1459. rarà air 
is lradéaus, 
, dev. 269. sep œivae 
Levi, Apollon. Rhod. IL. +. 002, ls 7 
Lier Le dvine Airn.  Præpositio re, 
quam ob uentem  librarius 
Eiserat, vocale producit anis mutan 
cum liquids, ut moris est in dactylicis 
mumeris Facile est, quod da in «hs 
mutari, vid. Schæf. Mel. Crit. p. 29. qui 
ditat Porson. ad Eur. Hec. p. 50. Vule 
gatum sida etiam hanc offensionem babet, 
quod dactylos secus atque in antistropha 
in brevem syllabern exire fucit.  Ceterum 

cum Ald. dedi eSgar pro vulg. edçar. 
Sridl. 





Po plane vel seeundoque een. pup 





1136. bic est_rostrum navis 
Hesychius: refus, à fe mès Tafeñes, 
É is dE Ê 


a Bio ed eis ervän, mal di 
eh redgus Em. vid, et Polluc. 
sect. 86.  Hinc si egégar retinetur, tau- 
adcoque | legendum ‘merà 

de el. €. Lam in puppi, 
*Favct VOr rgsrésn, QU 
exponit: gré 














mes D eù LE lnarigee piques eaù ireat lei 
gd geéqe mal cb see Ireideos 
exo Va Lib L 


VoL. V. N 


nie eréxm non est super clasicum 
apparatum, sed super antennam: nam 
erédes est omne ligmum teres. v. Hes h. 
v. Reisk. 
Constructio loci ita instituenda:  Tles- 
cor À narà lumsréreun iecin 
êeie créa, lvl dmaoées êrrn cide ais 
daveipes, ei) 
rostrum. v. 
Zrékes. Voisins ad Catull, p. 12. negst, 
pedem veli ad proram, ubi erat #réh4, 
religatum dici posse, cum pedes revera 
sint funes, quibus interiores veli anguli 
ppim versus adducuntur. Unde censet, 
ovins b. L potius esse clavum guberns- 
culi, prope quem pes veli adstringebatur. 
At queritur, fueritne be primaria voc. 
exéxes signifcatio.  Deinde Eurip. non 
dicit, a ce ad prormn fais eee 
tum, sed vela expansa supra navis rostrum 
prominuisse, quod evenire, secundante 
vento, necesse erat, si velum navis maxi 
raum ante malum prornm versus sppende- 
batur, non pone malum versus puppim. 
Quid, de funibus qui pedesappellan 
tur, nullus hic sermo. Nam æilu vais per 
appositionem subjungitur +ÿ utine 
teligatur. la navibus idem pre 
stare, qu bus pedes. Alias epére- 
se ipsi d'funes, funem etiam ra explicare 
dicentur, quod nemo finxit. Verte: 
Funes vero ud proram explicabunt aëri 
supra rorum navis vela, pedem scilicet 
avis carie prgradientis Heath. 
1137. ea: su vela dixerit, 
neminem noi. Non isplisrst en, 
ut Hesiod. Op. et Dieb. v. 628. 
metrum liceret. Forte ita constitus 
locas: 
die: Ÿ aïern eghrou 
aurà egéprer, brie crie € 
éxriréemens Bras — 

ainx Sexe, fortunula velu. 
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Oixsior d urie Jahapuer 
IIréeuyas tv varoig &Loïg 
Ancis Joulouru 


Xopoïg di crainr, 0Ù1 ni 


IlæpS$vos s0doxipLar yapLar, 


1145 


1150 


Super autem domesticos thalamos 


Alas in meis humeris 
Desinerem agitare. 


Et starem in choris, ubi etiam 


1145 


etiam o/a complecti docebit collatus Op- 
pian. Cyueget. I. v. 121. IV. v. sl, 
us: 

Enciréreur:s voa] Scaliger legit ssôs, 
dualiter, mallem æééas pluraliter. Quod 
vero wobts vaès Sint yaris iè, sa) ai 
sova:, us ÆEustathius in Home- 
rum fol. 1515. L 98. et fol. 1534. L 923. 
I183s autem recte hic stabit, et esës pro- 
prie dicitur ryavier à nées eoù iris, 
ut Schol. in Orest. Barnes. 

Reisk. emendat issirésass, protendes, 
il. e. protensa permiltes vela aëri, in prora 
super antennam expansum habens funem 
inferiorem navis celeriter meantis. Beck. 

1139. Aupsærpër imcidgeusr, &c.] Mens 
Chori in his quinque versibus est, Utinam 
possem volare per aëra ad domum meam 
et thalamum in Græcia, atque ibi depo- 
pere remigium alarum, et ducere choress 
quemadmodum solebam !  Markl. 

iræédgeuer)] Recte interpretatur Barne- 
sius; Cœli amplum spatium, in quo Sol 
cquis suis invectus, et Aurora Stellæque 
quasi suis Cursibus exercentur, ut in mag- 
no quodam circo. Musg. 

Aapargir is édgouer Bains] Cœli amplum 
spatium, in quo Sol equis suis invectus, et 
Aurora, Stellæque quasi suis cursibus exer- 
centur; ut in magno quodam circo. De 
Hippodromis autem Olympico et Eleo- 
rum vid. Pausaniam; de Constantinopo- 
litano, qui fuit longus 559 passus, 120 la- 
tus, vid. Jac. Sponii Itiner. Par. 1. p. 
231, &c. Barnes 

1140. sûdAsr] In vet. ed. est svéAusr. 
non de solo igni hic sermo est, sed de sa- 
cro quodam in pervigiliis, e. c. Cereris, 
aut Bacchi, usitato; num igitur £r9" ind- 
x'ov. Reisk. 

1142. is voçois äpeis] Avis an recte dica- 
tur alas in tergo agitare, valde dubito. Le- 


2 


Virgo laudatis in nuptiis, 


gendum, ni fallor, le A tnter 1 
bares et amicos. deinde pro dar 
quod cum Sed? sors 7 np 
Jod£evra, utrinque agitans. ueg. 

le véves dois] Valde dubitat Mus- 
gravius, an avis recte dicatur ass in tergo 

itare. At homini saltem si tribuentur 

, ubinam eas habebit nisi a tergo? 
Seidl. 

1148. At£ayus est, i. q. evyam. utinam 
contingeret mihi, ut quaierem alas meas 
super ædibus paternis. id est, ut possem 
domum in patriam evolare. Reisk. 

1145. ILugSéves sbdenimar yapnar,] Quero 
an süénmmes yéperr, L €. Îrixs yépan, quod 
ad nuplias atlinet, virgo bonæ existima- 
tionis: et quæ proinde sperare potui ho- 
nesti alicujus mariti nuptiss: ZsAe 0 
cpsngèr yäuer leva, Hecub. 352. licet 
ibi sensu forte diverso. Fiiam egregiæ 
spei hoc modo interpretatur Acidalius ad 
Tacit vit Agric. © 9.  Sed nescio an in- 
telligam bunc locum. Markl. 

1145.58. lag Oives sboniper yéman,] In- 
tricatissimus sane locus, quem vide, 
tor, an satis commode expediverim. Lego: 

— —— 991 14) 
HagSives qudesiuer, és 
Tagi ed dArreura Qihas 
Marçès Simon ire, 

"Es éuiaas xagiren 
XAdas &Bgorhcres 

"Es igr dguire, evvreinda 
Péçis sai shesé- 

peu sieiBarspise 

L'évurss sdxiasra. 


yéss, in festo nuntiali. 

Tagà cod) Qikas parçeës, Juxla pedem ca- 
re matris. Sic construenda esse hæc os- 
tendit versus Q. Calabri ex Lib. V. 
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Tag rôŸ silivrovra Qinac 
Marçds AAiror Jiéoovç, 
"Es Gpikas pagiror, 


Xairag &Gpoxhoûroi 
Re out , 
Es fes ogrpire, rohvæoixihæ 


1150 


Ad pedem chars 


Matris, mqualium thiesos Boctens 


Ad certamen gratisrum, 
Coms mollis ac opulentæ 


1150 


*2 D cap Srrarre vlan, nd eur) pren 





in quo mideniuu.  Musg. 
Ë pr a és applet de, 
Beck. 


comstruunt gels dédie épars Dam 
particule 39, pertinet ad verbum iexiae 
v. 1152.  Neque bene Lo a 

éves bdeniparr yépuarr, um sit 
pa adleniner soppier. Marklandus 
proponit sé gén €. lnss yépen 
quod displicet.  Vulgatæ lectionis unem 
explicationem relictam video, ut genitivus 


tanquam 
aà stropham. Videtur aliqui 
sed ut 


Ad certamen incitats, variegatas 


1146. rtsçà wa sigoificat coram. 


1147. Safe Suéesws,] Quid ait this 
sh a en dot les Bushhuns 


vid. in Homer. in titulis Ojares et Ouarérns, 


præsertim que nos diximus ad Phaniss, 
v.808, Barnes. 

1148. Metri causa Heath. legit: ls xe- 
gérer duixias. Versum enim esse anti- 
spasticum dimetrum brachycatalectum, ex 
epitrito quarto pentasyllabo et sonde. 
1148, s Diffcilis et incerts borura ver 
suum emendetio est, ut jem monuimus 

iquid deeme, sed 


Pro xairas non male Marklandus conji- 
cit yAdär. Bed comæ etiam delicate et 
coplose ornsbantur. Noster Med. 1157. 


xevrsèr «3 SÜre vigarer aug) Borrelxes 

Jaures narievee exanarieres méme 
Andromsch. 147. 

méepuer pr ape) sçari evrles Rd 
coll. Nostri Electr. 870. _Reliquas inter- 
pretum conj omitto. Sidi. 

1149. Xairas éGgerasdren.] see Xe 

cgeraieus "Es rique égrouire, &C. Or- 

re nant Conan lite 
rarum AetA,et unciatione A et T. 
Xañmpe hoc est Iph. Aul 74. significat 
h 
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DPégsa, nai shox 
pou æseiGænRoére, 
° L'évuoi Soxia or. 


Stolas et cincinnos 
Circumfundens, 
Genas adumbraban. 


ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


Tuvas, rex Tauricæ regionis, de humanis victimis quæsiturus supervenit: Iphigenia 
illi palpum obtrudit, dicens, illos prius ad mare deducendos, ablutionis gratia, utpote 
parricidio impiatos, ipsumque simul simulacrum, ab iis utique contaminatum. Servo 
præterea exponit, nemini civium fas esse, huic negotiu interesse, paucos tauturs stipato- 
res a regce poscit, quos sciat Græcis apud navem opperientibus inferiores facile futuros. 
Chorus, ne otiosa essct scena, laudes Apollinis canit, natalitia ejus nempe, et victoriam, 
de Pythone serpente reportatam, quudque oraculum Delphicom, pulsa Themide, occupa- 
rit  Nuntius reyi Thoanti fugam Iphigeniæ et Orestis cum Dianæ simulaero refert : ille 
navales copias paraturus ad simulacrum repetendum, a Minerva inhibetur ; quæ deorurs 
consilium exponit, et harum omnium rerum ab iis ordinatarum necessitatem. 


GOAS. 


Ilov où 1 TU} w20S ravds doLTEy VUYM 


1160 


THOAS, 


Ubinam est custos harum ædium mulier 


cultum et elegantiaom in rrstibus. Vide 
Andromach. 147. Rhes. 957.  Markt. 

1150. Ei;] Vulgo is, Marklandus fs #’, 
scd copulam in antecedentibus puotius de- 
sideraverim.  Seidl. 

1151. s Recte Ieathius comma post 
æieifaañepira delet et ponit post yivvrsr. 
Possis quicem ad isxiagor intelligere æi- 
ras, SCIL yérvas, coll. Hippol. 155. x:@a- 
Aar emiéçur, Androm. 1104. Séprn oxsa- 
Jus, Phwæniss 1499. où sgoxad.uareuise 
age æagnides, Bacch. 447. œAsxauo; 3 ivuv 
Tag aÙTAr msQuuires ; Sd præstat icxialo 
accipere pro irxsæopnr. Noster Bacch. 
1040. 


y d'ayne: aufixçenuver Loacs dimgox er 
EAP TIN D LITMTA 


ubi vid. Brunck. coll, Matthiæ Gramm. 
Grivc. $. 4J0. pe. 658. seq. Musgrav. ad 


Soph. Œd. Reg. 937. et Eur. Phœniss. 
1152, Lobeck. ad Ajac. p. 247. fin. Quod 
Canterus propouit, y» #vrixiage, non 
potest ferri, quod, utpote femininum, ac- 
cusativum sempcr format yirw. In Ion. 
1427. yév dativus est, scribendumque i- 
ss, etin Androin. v. 1170. legendum est 
yo, coll. Nostr. Suppl. 289. Herc. Fur. 
1200. Jtaque Marklando non obtempe- 
randum, qui hanc vocem lexicis inferri 
jubet.  Seidl. 

11.52. Tivuesr ioxiaÿer.] Canterus, Tir» 
evnoniator. Si quid mutandum, mallem 
vel, l'ivus” inoxiaber, vel, Tivvas brniales, 
ut xipañas exiétur, Hippol. 133. nam y1- 
vus svomiégus dicitur (Supplic. 1229.) de 
viris, quibus prima barba genas vestit vel 
obumbrat. sxidbires yirw, de re eadem 
Phœniss. 63.  l'iw occurrit in Ion. 1427. 
et Androm. 1170. Lexicis abest. Mark. 


7 
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1155 ‘EAmriés; 4 à LT Evan rarigéaro; 3 
+ 'Adüroig tv dyroïs  cêpa Aduarorrass rugis - 
XO. “Hi ser, 7 co mûr, drag, à teur caps. 
0. “Eu ri rôds praigue i£ à Gmsrhrer Badger, 
‘Ayapigron a, Sès dy ér SAbrase ; 
1160 ID. “Araë, % LA avrod mod œùv ëv Tagarrarir. 


1185 Grecs? an jam hospitum cædem auspicata est ? 
Num in castis adytis corpora ardent igni? 
Cho. Hac est, quæ tibi, rex, cuncta clare dicet. 
Tho. Age, cur hanc transfers ex non movendis sedibus, 
is filis, deæ statuam brachiis ? 
1160 Jph. O rex, ibi siste tuum pedem in porticu. 


bet cum 


Heath. 
1154 s8. T5 ‘69 à evxwgès rü de 
“5. gr L'Eaamés à Fa (Ald. Dame, 
ADD) cer Girer narñgture ; | édéras ir 
pr ras mehr) Alim edd. À x 
NES Reïskio et Vi ad Phœn, 
8576. debetur äm  Legendum, des eûr 
Eiver (vel air Liver ms vv. 1179, 1189.) 
arégiars | Bévue 2 1 ip eüpe Adg 
soreus œvgis Aristophanes Ach, 393. "Nes 
De Aa mageiqur Jexin xaBi Cod. Rave 
Fortasse um “An, 
dem Hber recte di 
Mox recte Bothius 





sp 

daiorrus ut in Heracl 913. ægès 

dog ns dus. Tro. 824. à 

3 es yurauire wo dar J 

cet eos léweneus 
1154. Hic initium ertii actus constituit 

Prev. Beck. 

IS °e8" à maage rardt Bopdren pui 

“Enamdes 5 33 r3 Enr narégeare; 

&bôrus Le éd rüus AAMIIONTAI ogfs 
Hæc non intelligo; omnes tamen hunc 
Jlocum sicco pede transierunt.  Scripoerat- 
ne forsitan Euripides: 

Bbérus ir érès eüue AAITTONTAI ef 
Igois enim devorare et comedere dicitur. 


+ Ia Jon. 151. legendum, 59° ares du) (AÏd. dgà, alii ge) 


Aù cum aarytien conjungendum est. 


V. N. Heinsium in Consolat, ad Livism. 
134. 

Et vorat hos ipsos lama rogusque sinus. 
Virgil. G: . III. 566. contactos artus 
ms à ignis cécbat. Æschylus Prometh. 
368. Ilerapel ugès AATITUNTEZ ygius 
rédus The ra Mndgeeu Titles AUS 
vies. Choëphor. 322. Qeémue veù Sarir= 
vof où Japdqu Tivgès à pale pédes. Huc 
olim. Nunc tamen, ut ingenue fatear, 
bæc emendatio se mihi minus probet. 
Mendum fortasse in rôpa bæret.  Acu- 
tiores videant. Jacobs. 

1155. #ôn legi vult Reisk. Beck. 

au ais 33, quod duc nd 4 a, 

t Brubach. et Hervag. 
Fa ÈS edidimus, 


Thoantis festi. 
nationi Lau inum, 


1156. rüpa est accusativus.  Scidl. 
1159. 1» dafm1] Ornnes Gall. saveur. 


Pla- recte: in brachis. dyndaæus, v. 290. 


Mark. 
SAfres habent ambo MSS. et P. cui 
vulgata #airy locum facere debuit. Musg, 
éxbreu:] Aldus af 
éyaag le dairus, MS. Victor. Seidl. 
1160. À ru ru] Barnes. À 
eréms quod confirmatur omnibus MSS 
Parisiensibus, ragarraen.  Dicit Iphige- 
nio,_Rer, sise gradum in introitu templi, 
übi ubi rune es; ne ultra neve 
propius ad me accedas, ne me polluss 
De eagarräan vid. Valckenær. sd Phœ- 








dB | Parçrion pù ravraiuan 
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O0. Ti Ÿ or, IQryivsie, xausvor 5 dopuoss; 
ID. ‘Arérrus: ovix yae did Sroç roûs. 


90. T: Peopmiagss YS0% (407 ; Eaudu caps. 


1170 


ID. OvxaSapa po ra Jupar myesvTard ; avaË. 
1165 OO. Ti roux dida Eur rouro d'; 7 dobur Aéyiiç; 
ID. Beirac ro rc ŸdsoÙ Fay sdpas aTioreaPn. 


LA 


90. Avroparor 5 1 


ny cuiopuos Sores Vs ov0s ; 


ID. Avroparor our à ouuarar Évrnepowsr, 1175 


Tho. 
Ip. 


Quid vero novi est, Iphigenis, in domo? 
Abominor: religiose enim vocem hanc edo. 


Tho. Quid dicis insolentis proœmii? eloquere clare. 


Ipk. 


Non mundas has hostias, rex, mihi venati estis. 


1165 Tho. Quid te hoc docuit? aut opinionem dicis ? 
Iph. Status deæ a sus sede retro se vertit. 
Tho. Ultrone, an vertit eem terræ motus ? 
Iph. Ultro, et clausit oculorum aspectum. 


niss. 417. V. 1161. in mulüs editt. est 
déness pro dues: miro errore. Markl. 

tagasrasn.)] Ita ambo MSS. et P. 
Vulgo œagarcésu. Musg. 

br œaparraru.] Brodæus mavult se- 
eurraäd, recte, nl sagarear: reclius, Cer- 
te propius ad scripturam accedit. Barnes. 

œgagurcas.) Aldus male sagarraru. 
Hagarraris est a œapasrabs. 

ir ragarvasir, MS. Victor.  Seidl. 

1161. tr déwas;] In Canteri, Porti et 
Stiblini, Paulique Stephani et Hervagii 
editionibus suess legitur, misero errore et 
monstroso: Scaliger emendat déuess, et rec- 
te ; ita enim, quam unam omnibus reliquis 
antepono, editio Aldina, omniumantiquis- 
sima, et paucis exceptis verissima Quin 
supra v. 1154 Templumillud per isuara 
cxpressit, uAwpès rovls dmuarur. Barnes. 

1161. dépus;] Sic Aldus Vitiosum 
doxas jam exstat in Brub. et Hervag. 

Seidl. 

1162. éria yàg Did 1wes es. ] Cod. C. 
hoc loco pro érix legit oc1g, casu tertio: 
et hoc postulat secundam personam des: 
quod omnino verum puto: éria "ae dièws 
iaes vob puræ enim hoc loqueris, i. e. 
purificatæ, et in casto, utpote rem sacram 
facturæ: quo tempore Durpruia, et verba 
male ominata, maxime metuebantur; 
quale erat xœsvér, quod Iphigenia idcirco 
acivruss, dark 

‘Arivrus] Parum mihi credibile vide- 


xanir pro infausts esse, idque esse, 
quod hic Iphigenis . An le- 
gendum : 


"Arervres (ri ae) eme res roès. 
E longinquo (sic enim religio est) sermo- 
nem hunc habeo. Hesychius: éwvwvsr, 
æéfjoSss seausrr. E eo sensu 
apud Plutsrchum vit ill. ï 
Placet etiamnum con} 
proposita, nisi quod pro ès", do, malim 
dd, dans, a verbo antiquo dés, et utram- 
que vocem, äserres sc. et dde, ad 
antem retulerim : is soda sès—dwences — 
ddr aes——cods. siste pedem tuum—longe a 
me remoltus—sermonem hunc edens. Musg. 
éria] Recepi lectionem Cod. C. Sen- 
sus : ligioni enim hoc a me verbum 
datur, i. e. religioni hoc a me tribuendum 
est, ut tali verbo utar, scil. verbo éstevs- 
ce. Marklandus legi vult évig yàg Dies 
Less es, puræ enim hoc logueris, i. e. pu- 
rifoatæ, et in casto, utpote rem sacram 
acturæ.  Putet enim, Iphigeniam respi- 
cere ad vocem sauvé», quæ male ominats 
sit Cui explication: jure 1 
Musgravius, ipse tamen vanas e longinquo 
conjecturas petit. Vulgo legitur re, quod 
Brodæus explicat per ésis. 
dis yèg Didups Tares, MS. Victor. Seidi. 
1163. Pexpatr] Attice pro semer. 
Barnes. 


in notis 
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ss mort ; 
À rù sûr Ever paires 3 


1170 I®, “HŸ, oùdir CES durè yèe drdpéeæror. 
@0. AN 7 LU ixaror Bagéägr à Gerñs CR 
1D. Oixsior HA Sor sè Péror æixrnpiror. 

@0. Tir ; sig ügor rèe où pad rirrdnapsr. 


19. Mariga 


rarugyérarro movars Eiqu. 


1175 O0. “Aro, oùŸ sr Bagéégus à TAN TG a. 
ID. Iléonç diwypuoïs nA&S near “EAXG DOS. 


Tho. Que vero est cause? an pollutio hospitum ? 
1170 ph. Hæc est causa ? et nulla alia: atrocis enim fecerunt. 
Tho. Num aliquem berbarum interfecerunt in littore ? 
ph. Venerunt huc domestica emde palluti. 
Tho. Qua? In desiderium enim sciendi incidimus. 
Iph. Interfecerunt matrem communi ense. 
1175 Tho. © Apollo. Ne inter barberos quidem quisquam hoc ausus fuisset, 
Iph. Pulsi sunt ex Græcis omnibus persequentibus cos. 





6 deieredpn.] Tldar ded eñs 
Dee UV cé pro LE ut Hom. 
ge tes eéao nxbrarn, Vide infra, 
Barnes. 


218: Fine ré Le 
F6. de) cel mme 
ic loci acui 

tio, alias Greumectenda: 


a md, is Se quo 
que, ut supra, v. 50. Barnes. 

à) Lu Alâus, Edd. qumdem à, qua 
ent sai 


Die dun ME Vue Said. 
1171; Sschéger Mie capiendum Greco 
mr, de Sert, Teen prends 


1172, 39e eèv Gérer mnramirne] 1 
sb antiquis notatum, Atticos in accuse- 
ro ele se nas once 


pro eadem re, Orest. 507. et alibi.  Sed 
se msrnndre, Supplic. 375. longe aliud 
Mark. 


Fixôe eùr po] Superfoum arcolum 
pen) legendo 4 leur péren 
Mibi oc invenustam cæsuram es 
detur. An verum fuerit: JaSér eme fé 


Tan 6e] Mukldos qui are 
itat, proponit 4x 

Sem de. Mosgavius 19e ET 
Aro enectes 


EEE ES 


polluti buc venerunt, 
1174810. Mariga ner nr 


Bou. | 60. “Arr, F2 

Le ps Vulgo rd Team ms A BE 
cationem ed, que metrum corrumpit, 
telligieur pariee narsgyéraetas  Beldler. 
Vereor ut Laproain possit rd)', quod sante 
Seidlerum ejecerat Gaisfordius, Noster 
Med. 1536. oùn Tres deu sûr dr "EAAR 
4 yerù | Team œéf. Hel. 96. Oiniie ub- 
cv Gard le) Ugo. Ed Maries 
Led oi eufenër chain ed) 1 Frustra 
‘hune locum tentavi in Censurs Tril 

Hodie placet, “Aesaaer, où) dr “eus 
eÙ jme ên Subauditur yréneni, 
Jta noster Hipp. 96. *H aér fidrs eavrèr 
laeigus eds Ubi dus interpre- 
tes. Hel, 656. Tifü5 vis dr ei her 
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@0.°H rad’ fear: nr ya 5Eu Dies; 
ID. ZXiprôy y Ur aide, dç piraorrw Qorov. 
OO. Miaoua à Syraç soir tros æoix reôxy; 1186 
1180 ID. "Hasyygor, og ds Beiras aTsoTeX PT LANTA 
OO. Sony à ESesber ‘EAÂARS, 6 7000 na hd. 
ID. Kai rür xa Sir déhsae nÔ0 pros Pesrar. 
OO. Tor "AgyoSe ri QiAreor &yy$AAovré co 3 1190 
ID. Tor pvovor "Opiornr éjLor ads DOr sUruy air. 
1185 OO. ‘Os d7 De corais dors aYYSAUATEY ; 


Tho. An igitur propteres portas statuam foras ? 
JIph. Sub sanctum ætherem, ut amoveam a contagione cædis. 
Tho. Quomodo vero deprehendisti piaculum hospitum ? 
1180 Jph. Deprehendi; postquam deæ statua retroversa est. 
Tho. Sapientem te nutrivit Græcia, quod rem tam bene senseris. 
Iph. Et nunc animum meum deliniverunt illecebra suavi, 
Tho. Nunciantes aliquid suave ex Argis? 
Iph. Orestem meum fratrem unicum bene valere. 
1185 Tho. Videlicet ut cos sefvares propter voluntatem grati nuncii ? 


iv Beerdr ser ; Emendationi meæ opti. 
me convenit Iphigeniæ responsum, Ila- 
eng diwypeis nAdéneur 'EAïdôes.  Elmisl. 

Prior syllaba in frA» communis est, 
adeo ut +6Ÿ $rAn sit anapæstus Vid. ad 
Phoœniss, v. 19. Barnes. 

Vuigo +62" Zexn ris &r. Explicationem 
r#Ÿ, quæ metrum corrumpit, ejecimus, 
Facile enim ex prægressis intelligitur wn- 
rigs xaryyésusIas  Scidl. 

1176. nAdSnear] Hanc formam tue. 
tur atqueillustrat Piers. ad Moecr. p. 14. 

Beck. 

1178, à mirasrirm Qéror.] Recte ver- 

tunt: w/ amoveam a contagione cædis. 
Seidl. 

1182. Kaï vôr nabiras dixtre A6 pes 
Pervws.] Malim pou @euwr. De qua va- 
rictate vide ad v. 9453. Elms. 

xaieus] Atüce pro zaSirar 

Barnes, 

1183. ri] Ita Aldus, qui tamen paulo 
post male &yyiAAsrri ae 

PiAreer æyyiAzorTi ra, MS, Victor. 

Seidl. 
CIATTE fais] Mallem, CF PTR 
vid. Iph. Aul. 150. AMarkt. 
ifirioses] Ab ixviw, enato, ple- 
autem metaphorice occurrit pro 


1185. 
ex sono. 
1187. 
rumque 


evado, exco, effugio, etc. Vid. quæ nos ad 
Hippolyt v. 472 Barnes. 

irivrir verte propendebas ; nam est ab 
ixnvw. Heath. 

iEirswas] Male Barnesius derivat ab 
imris, Thema est iarsvs, quod jam vidit 
Brodæœus. Seidl. 

1189. «sis Eivs] Barnesius rar Efrsr, 
secundi casus dualis, recte: ut v. 1179. 
et ita B. C. AMfarkl. 

coin Eivay habent MS, G. et P. ut 
recte Barnesius. Ed. Ald. esir Eires, quod 
hic repetitum nollem.  Jfusy. 

Toir Eive] ]ta pro css Etves lego, ut 
supra, v. 1179, ré æig enirm aliter quo- 
modo stet, nescio. LParnes. 

reiv Evo œigs, MS. Victor. Seidi. 

1191. Oùxour êv igy® xiencus,] Scriben- 
dum Oÿseu, nonne igilur ? etita, v. 1197. 
Oùmeur est igilur : OÙneur, nonne igüur ? 
vel, non igitur, affirmative, quarum vocum 
distinctio accentualis centies confunditur, 
"Er êgye, ut Bacch. 616. et alibi. is opere 
csse vertit Seneca De Tranquil. Anim, à 
3 Sensus est: (ur igilur cessas aqua 
lustrali cos aspergere ? 

xienêss, YiDos rs ver ] Multis non satis- 
faciet hoc Zigos ZON. et supra, v. 622. hoc 
mirans Orestes quærit, Femina occtdis 
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ID. Kai rariga ”: Liv, nai nahdç aeérew, por, 

@0. 2ù à diç ro hs. Ssoù y ifinuras sixôrus. 

ID. Ilävar ys purods EAAGŸ, à pe ürahsrtr. 

@0. Ti dira dgôusr, Peécs, rois Eérosw rép; 1196 
1190 ID. Tor vépar dréyen rèv ægoxsipuuven vicun. 

@O. Oüxour à ipyy xenêss, Eigos rs eôr; 

ID. ‘Ayvoïç xaSapuoïs reüré nv vas Sida. 


@0. Inyaioi Ddarar, 7 


3 Sadasvix dpére ; 1200 


ID. Oxaucra xNÜQ4 révra red Rand. 


Iph. Et patrem meum vivere, et bene valere. 

Tho. Tu vero ad deæ cultum merito inelinssti. 

Jph. Ut que oderim universam Græciam, que me perdidit. 

Tho. Quid igitur faciemus de duobus hospitibus ? die. 
1190 Zph. Oportet nos colere legem propositam, 

Tho. Nonne ergo sunt in opere lavacra et ensis tuus ? 

ph. Prius volo eos lavare purificatione religioss. 

Tho. Utrum aquis fontanis, an marino rore ? 

Jph. Mare abluit omnjum homiour mala. 


Vire? 27 Led MIQET Dévores Saut: 
cui ile repondet negand Où Ni 
enim erat Tphigeniæ cum gladio: aliorum 
Etei victimes bas humanss cædere: Ille 


(4 ass) recte queæsivit, À dù (dm 
Er cèr Eur savighare à um 
jm res auspicata est? et Eu- 
ripidis constantiæ melius consuluit Ar- 
mentarius, v. 245. ubi | 
rit xignas et sav: 

éladii ejus mentio ibi facta 

uti videtur, oportuit de ges 
improprie Chorus loqui videtur, v. #6, 
446. et illa, v. 875. cum Oresti dicit, 

Var Lace ER nisi quatenus es 
apersionem sequebatur à rpayà: que ta- 
men non ab illa, sed ab alüs, perpetraba- 
tur, v. 625. Nescio quomodo Thoantis 
sive Euripidis Eges TON in hac parte er 
toto excusari possit.  Quæro, anlevior fu- 
tura sit si, mutata una liters, 
legatur, Oéxem l» % xientus, Eiges es 
ais Nonne igitur tibé in opere est agua 
lustralis, et gladius? ta ut aies non 
<x necewsitate ad Tpbigeniam referatur. sed 
ex consequentia, ad cos ad quos pertine- 








bat: que 
ET Eiger TON. he ». 
verat supra Iphigenis, v. 40. et 

635. officii esse bospites propris manu 
jugulare. “Hine dubitt Marklandus, an 
verum sit Eipes es r, corrigitque adeo E- 
1 XOI, non tamen fidenter ob simi- 

inconstantiam, v. 445. et su 


1191. Oise] Marklandus bad 
putat su, vertitque: cur igitur cetses 
aqua lustrali cos adspergere ?. Quidni, ser- 
10 cimin iiur in co 08 a aq Lutrali 
ca 1, Pro Gen 4 6 idem ma 
vult Eiges DA non propris mani 
Iphigenis hospites jugulaverit.  Sed be 
vin est gladius, cujus usus a ts pendet, i. 
€. quo cæduntur ii, quos tu jumeris Ma- 
gis ofendi poterat, v. 873. if inv daix- 
Sue ze Seidl. 

119%. Citat Eustathius ad Homer. 
Iliad. A’. p. 108. Etymologus, p. 197,15 15. 


Géxuren axitu] Veterum tune, n90 
unius  Euripidis, episionem fuisse ex 
Apollon. Rhod. colliges, spud quem 
Circe, somniis nocturnis perterrefacts, ca. 
put et vestes primo mane aqua marins 
humestat. Confer etiam Ajac. v. 
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1195 OO. ‘Ocidrspor your r7 J19 wécoiss &y. 
1D. Kaï rap y oùre HEART Er za Soi. 
@0O. Oüxour reg auror raûr Saxinrss RAUDAN ; 


ID. 


Epnuing dsie nai yèe GA dpdromsr. 


@0."Ay 5x persis" où Qihd rappnd opar- 
1200 ID. ‘Aynerior pros nai ro rnç dsoù Peérus. 


1195 Tho. Sanctius certe deæ cadent. 


Jph. Et res meæ sic rectius habebunt. 

Tho. Nonne ergo ad ipsum templum fluctus alliditur ? 

Iph. Est opus solitudine ; nam et alia faciemus. 

Tho. Ducito quo vis. Haud enim cupio arcans videre. 
1200 Jph. Purificanda est mibi et des status. 


663. Hinc etiam Telemachus Odyss. 8. 
v. 261. 


x Üeus népues rois kès rar "A Séne 
Musg. 


Odauven n180u vévre vérSçérer na- 
na.] Fama est, en enfer Dique 
Platone in Ægyptum ectum, ibique 
= marins a sacerdotibus Æer 
tiis curatione sanatum; unde hæc post 
cecinit. Et ex hoc versu, quem citat in 
vita Platonis Laërtius, aquam marinam 
ad purgationes expiationesque adhiberi 
solitam, probant Grammatici; unde Aris- 
tophanes in Pluto — Ilogrer mir aÿrer 
lei Jéharear fyeuir  Hinc Catullus — 
Quantum non ultima Tethys, nec genitor 
Nympharum (alias Lympharum) abluit 
Oceanus. Ex J. Brodæi notis. Ante 
omnes Apuleius audiendus, qui hos ritus 
optime callebat, is, in principio fere ulti. 
mi Metamorphosesn libri, hæc ait: Con- 
Jfestimque discussa prigra quiete, alacer ex. 
surgo ; Meque protinus purificandi studio 
marino lavacro trado. De maris autem 
puritate, undarumque marinarum in pur- 
gationibus usu, abunde satis Jacobus Du- 
rantius Casellius Variar. Lib. I. c. 3. 

Barnes. 

Odansen nu] Etymol M. p. 127. 
13. Qües à rè Vème is JuAderns ne- 
Saeosér irrs nul à œipirreuara 1is œèv 
ériarroy JéAasrar Parasite. à Evpiri- 
ns, Jélaoca x AU œérra ere xa- 
x#. Cf. Eustath. p. 108. H etiam 
Stobæus hunc versum Floril. p. 28. et, 
ut Brodæus monet, Laërtius in Vita Pla- 
tonis, De voce xAur purgandi signi- 


ficatione vid. Abresch, Miscell. Obss. Nov. 
L p.81. Seidl. 

1197. Obnoër ere. — #1 an] Recte in 
fine hujus versus Aldus signum interro- 
gationis omittit, quod vulgo addentes ver- 
tunt: nonne ad ipsum templum fluctus 
alliditur? quod alienum est. Dicit Thoes: 
Facile igitur res perfici poterit, ad ipsum 
enim templum fluctus alliditur. Sidi, 

1201. suis 16æ16 w] Barnes. notat in 
marg. al. «6. non male, si cum libris. 
nam its sæpe scribitur. sed sine iis nihil 
hic mutandum. Herc. Fur. 1210. mà pé- 
cos Bain ms. Electr. 902. pù pi 15 PDéry 
Béan, vel 996vs. Æschyl Agam. 954. 
pen eus OVéves Os Bars. Marël. 

fBars] Ali, teste Brodsæo, af Sed 
bene Marklandus vulgatam defendit ex 
Herc. Fur. v. 1210. Musg. 

fBaai mr] Ita Aldus et omnes edd. ve- 
teres. Brodæus: alii: faafs Isti qui 
fuerint, nescio. Seidl. ] B. 

1202. Où yée aors nv érnpänur | À. 
ou ya ve ne mr, &c. "Recte, Hecub. 
1251. où yée Tor ër cé p° dau. Herc. 
Fur. 274 Où yée cor &r 1 diowrérnr 
invécare. vid. v. 668. hujus dram. SophocL 
Œd. Tyr. 1469. où yèg &r œers Oréeaur 
ir9mr, &c. ita leg. non Ortrxwr. "EraQur 
Ivriensr, est, asc reù Jrésaur, a moriendo, 
seu a morte. Pretulissem, Orirau y 


ira nr. Markl. 
MSS. æer° &r mr, quod verum videtur, 
ut simul legatur feéunr. Musg. 


Où yée wrer &r nv feaprr] Vulgo, ut 
Aldus hébet, où yag sors rés Sed 
Codd. A. B. sv yae sec” av nr. Marklan. 
dus: où yég mec ëär nr émednne Immo 
variæ Icctiones ducunt ad id, quod de. 
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60. Efrie ys anAdç ÉGaXS nr punrpowrôrog. 
ID. Où yég ror dr nr pedpnr Bégar dro. 


@0. Aixasç nüoiGuæ, 


Rai rpoundic. 1210 


1D. Ofrôa vôr & por sir Sa. OO. Zèr rù cnpai- 


mur rs, 


1205 ID. Asp roïç Eivoies ed is. OO. Iloï dé à ix- 


Qüyoisr dr; 


Tho. Biquidem macule matricidarum polluit eara. 

Iph. Nunquam enim akas eam sustulissem ex sua sede. 

Tho. Laudabilis est pietas, et diligentia illa tua. 

ph. Scis que mihi nunc feri debent? Tho. Tuum ex hoc significare. 
1905 Jpk. Addss vinculs hospitibus, To. Quonam tibi effugiant ? 


dœus, ut etiem Musgravius sensit. 


1208, Ainaus à 'eriCue, ne) popndia.] 
Non dubito quin Euripides es) 
Alam à rà 'orâie, &c. ita ut om tint 





deinde 
tam ve irsfle exemplis firmare debebet, 
quan, quod sciem, nonnis erticulus fa 


Ornissum 
larkl.… spposuisse, quem locum à 


cere solet et particulæ 4 (d) et xd. Nam 
recte Brunckius in ñ ee v 
115. edidit à pa'aeugie aù'neugie. 
Deinserendo aucem lo artieulo 2 vid. 
ad Electr. v. 431.— Codd. A. B. epnodie. 
Illud sutem bene Marklandus monet, 
post hunc versum inserendum videri iam. 
bum, qui infra post v. 1912. inter modios 
trochaicos legitur : 


ée detre es ere Saopétu eue, 
veque opus est, ut és in ds mutetur. 


videtur fine 
servavit. 





Seidl. 
1904. OlrSn vôr à pes ysrieIw.] Parum 


done you Inow what. Por. 
aa.) Parum caute Marklandus re- 
posuit Vid. Motb, Gremm, 
Grec. gun p.717. Seid 
OU9a rô9 À pu yoiedm. OO Zès «à 
rnainn ef] Quid scribere vetat? 
Ole rôr à AE yuirdasy O0. Lèv eù rauaie 
C2 
Proximi quoque versus non uno ulcere ls. 
borant.  Iphigenia captivos ad maris litus 
ducendos, ibique « piaculo lustrandos esse 
simulans, a Thoante precibus contendit, ut 


+ Deinde recte Matthiw, à À mé re géraun, | lyrèr and laabu 34, quod valgo deest, 


legitur etiam in cod. G. 
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ID. Ilrordr ERA 006» oùdsr. OO. "Ir sai doux, 


Teorwo noi 


ID. Kaanomugorraer di dsugo rouç Esrouç, @O."Es- 


ras ras. 


ID. Keëra xpudærrss æérhoioi, @O.'"HAiov weor- 


er DAoyos: 


1215 


Iph. Fidem Græcia nullam novit. Tho. Ite ad vincula petenda, ministri. 
Iph. Educant autem huc hospites.  Tho. Fiet hoc. 
Iph. Tegentes caput eorum a solis flamma. 


præconem mittat, qui, ne quis pompæ ob- 
viam veniat, per totam urbem edicat. Tum 
Thoas præconem prope adstantem, advo- 
cans: 

erûxs, inquit, sai répan où 

pnèèr ds obir teur. 1. ESys sndcdus mére 

ma) qi AO AEIS pélsra. 60. TOTT 

"EAEKA3 ET2'EME. 
10. ‘Os dénéres ol sûre Javuéèu sûis. 


Salebrosus sane locus unde haud facile 

est pedem inoffensum referre.  Corrup- 

tela tamen satis manifesta est. Videsis 

an probabiliter conjecerimus scribendum 

esse : 

10. Efys anus rôur. 

za) qd AOKEIZ péurre. 90. T'AIT ‘EM’ 
*EMEIZ EY’XEBH 

1®. ‘Os yae daéres 1 raïra süra Javuaiu 
séise 


Iphig. Nemo profecto te majorem urbis 
curam habere possit, illamque marime ama- 
re videris. Thoas. Quod ad me attinet, 
nihil certe eorum, quæ ad pietatem spec- 
tant, non promtum aut paraltum habebis. 
Ipbig. Merito te igitur tuo totu hæc civitas 
vencratur et suspict. Primum quod re- 
posui, Q@rasr donsis Musgravii sagacitas 
mihi præripuit. In sequentibus paulo 
audacior conjectura videri potest, primo 
certe adspectu; propius vero examinata, 
habet quo se defendat. Pro s'as’ lu 
Eus sdeBn scribas quoque licet: æœ&rr in” 
&us süniBn. 1n ejusmodi enim locis mul. 
ta tentari possunt, pauca expediri In 
sürsBnñ pro sis ini animadverte permuta. 
tionem literarum 4 et 8 quæ frequentissi. 
ma est in Codicibus; cujusque plura ex. 
empla passim in hoc libello damus. Se. 
quentem versum librariorum oseitantia et 


levitas iambicum pro trochaico reddidit ; 
cujus lectionem cum defenderet Barne- 
sius, se, quem scriptorem tractaret, igno- 
rare fassus est  Quæ nos, ut versus nu- 
meris suis iterum adatringeretur, i 
mus, non tam tes aut pertinaces 
sumus, ut pro vera Euripidis manu haberi 
velimus. raÿra est pro là ravrs. v. Gisb. 
Koen ad Gregor. p. 1!. Jacobs | 

Hic actio magis viva redditur, unde 
trochæi iamborum locum occupant. Prev. 

1207. 10. KänseauËerrer D divge coès 
Elrews. O0. “Erre véd.] Legendum 
Kénmoqu£éveur y, si verum est quod sts- 
tuit Porsonus ad Or. 615. conjunctiones 
na) et di in eodem sententiæ membro 
haud occurrere apud istius ævi scriptores, 
nisi per librariorum errores, quales ipse 
indicat ad Hec. 1261. Phœn. 428. Si 
mili errore paullo post v. 1214. na) giiar 
ÿ ex Hervagiana prima in omnes dei 
ceps editiones manavit, donec tandem za) 
gixer y ex Aldina revocavit Sei 

Elmsl. 

1208. KaraengéVarris mivausris HA 
æer Ju Qhoyés.] Conjeceram, Kÿrs ngr- 
Vévrur (ie. nenÿérueur) micauss, Ut 
Hippol. ad finem, Keéÿer mer ses 
riraus. Kèrs (i. e. Ka) Jra) postes a 
Barnesio editum inveni. Verius tamen 
puto KaranaAtÿarrss sise, Post- 
quam obtererint vultus corum mini- 
bus: quamquam sgéÿaress defendi pot- 
est, si legatur aëra, ut Aristoph. Vesp. 
1156. mère Bair': ubi nunc lepitur saré- 


Car. Sed grave mendum adhuc restat. 
nam in singulis hisce trochaicis Iphigenia 
exsequitur priorem versus partem: dein- 


de, sermonem ejus excipit Thoas, plerum- 
que ad finem quarti pedis, interdum alibi. 
ita et hic fieri oportuit, hoc modo: 1%. 
KarexalüWarris œimaaiur. OO. “HAiev 
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1@. Zôr re por Eprrque rad. OO. OfŸ pag” 
rhovri dos. 
1810 19. Kai réne ripafor ri, Ooris empansi. OO. 
Iloies rÜgas; 
ID. ’Er dôpuois pipous érarras. OO. MA Evrer- 
rs Qôre; 


Adde etiam mihi comites de tuis satellitibus. Tho. Hi te comitabuntur. 
1910 Zph. Et mitte civitati aliquos qui illi significent. Tho. Quasnam res? 
Iph. Ut omnes maneant domi. Tho. Ne occurrant homicidio ? 


Post Qasyis interrogationis nota no opus. 
phigenle ortione némplces suppl, 
Berne. qusl lent: intalligo, tu dis conte ski 

Leg. narè D) mevJérrn, per tmesin, 
pro aeraseutérrer, R. €. sarasgnÿéree 
en ut Lanouitérren 
Pro Innemieuren  Reisk. 

Lectio Ald. ed. et aliarum ante Burn, 








interpolavit sententiam et construc- 
su grecsden tionem corrumpit. _ Æeath. 
tum Iphigeniæ, et cat istud 1210. s. 16, Kai eau einer ef, 
quod jubendo ipsa dixisset, nisi ille eam erparû. 0. Taies éxes i | 1. ne 
ne Mark. nus piprur denrrus. 0. Mà enarrÿr 


gta fran. JOmainorete CAS emarrèu) Girw:] Non Video quid 
Ua Rire « nefaru. Bic pro le signifoet régu recte legitur, v. 
ALL. e0ù es inter rapardr, drat, ixus. 









Gr Suites ve qu. exhibet Nec magls placct Jises, quod cm eo 

sacigrhe Por. permutare Librari 
te Es Beregius nêra nei- tentin Tlaows Aéyevs aut tale quid. Deinde 
Varris. bparris, capita um Mi Enarrève AA Frustra 
poule ee ur. v. Lin ta utitur Seidlerus ad defendendum 
pmédau, ve 1217. bi recte Schaeferus mére 


Be bee Mao D Copa wris. 1213. Madir sis éÿn erAdQin. 1©. n 
Cv. 1918. SR pour rêèm ÉRAETSES 


néreneifares. Male. 
Mar rue gts aeyés:] Vulgo omnia us- The Tocurs ne age Ta rot 
que 


gœu éralèr versu seq. continu endæ sunt 5 60. Les ne) nf 
Ha sngam” &e (Vid. ejus notam.) @0. ES 91 amdtius œéam. 10. Ka) Qiaun Ÿ 





person: 
iæ. Sed bene Marklandus: pans ed, 10. Mudir sis fe æadqur. 
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1. 3ù à pirer abroù xeù raër, 5 Sÿ— OO. Ti 


xeñpa de; 
1 “Aynoor mer mihadgor. @0O. KaSagèr à 
BOAT Ta; 
1. ‘Hnix dr d Eu æigüosr oi Eros. OO. Ti xeñ 
(] der; 1225 
ID. TlérAor 0 épée = OST dos.  @O. MA ru- 
Aapuraïor 


ph. Tu vero manens bic ante deæ templum. Tho. Quid faciam ? 

Jpk. Teds templum lustre. Tho. Purum ut redess. 

Jph. Cum autem egredientur hospites. Tho. Quid tunc oportet me facere? 
ph. Tegere oculos peplo. _ Tko. Ne contraham contagium cmdis ? 


st vitiosum Ÿ, quum recte in Aldi- 
Da et Cod. B. y Marklandus et 
Hesthius ad eus sup jet cuatire 
Non meminerant viri dicen- 





men ee Na érgulats Om. 
nem facero, nullam Et mp eq 2e 


do: ‘Or ed7 dséres es rare Snonéqu 

le ina Barnes. y 
trimetro iambico, qui nullo 

pacto hic ferri potest, a Be 


Lingus, ds wéxps man 1 ut redeas? non ut 
redires. Ald. habet nés. B. ments. sed À. 


mexgee Versus precedens ita distinguen- 
Aus 6à H pires sr ee rad «5 O1ÿ — 
20. ri xeñns kü 1 perrectura erat illa, eÿ 
Quÿ dynen everÿ pixeSg: sed sermo- 
nem ejus interrumpit Thoantis quæstio, 
ut v. 1210. 1218. 120. Vulgo desunt 
diinctones pou vais 0 et LA Mark. 


ri ur vel cum 
RÉ ol ps ne 

ia] Te SE BA aiv, 
uote El cmt nus. 


verÿ in notis verti potest ignes He- 


= pos ‘Codex es 


Pro auro hic sq pris aus pue 


pére] 
pau. Cod. po Cod. A. méays, 


.ita jam Brubach. Méxar male contra line 


guam censet Marklandus. Supra v. 1911. 
similiter à emarrgiy Pére. In fine bu. 


Seidl.… jus versus et v. 1219. interrogationis no- 


1217. “Ayueer 


vide nn quad inepungunt, 


1e, quem vulgo addunt, melius abest, vid. 
ai % 1908. note fo. Fos  perpe- 
st enim 


. PrO dit naSagén Said. 
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1220 I®. 


"ETPINIIAOT 


"Hr Ÿ cyar doxd ypeoniçur. O0. Toëd 0p0g 


Tig EOTE (LOI; 


O0. Ta rx Yioù eus 


Ei yae, a do, xaSap0ç00s riooi. OO. Eu- 


Toued &e inGairorras 107 dapuarur opæ Esvous, 


ID. Oavnarnç pnbsr. 
éTi YA Rad. 
ID. 
SUV op. 
ID. 
Kai 


dsg nôœpLoUG, vsoyrous Apres, àç Dors Pôror 


1225 Murapor Suite, ciAaç re Aautadwr, T& T AN, 
C. 4 


owœ 


1232 


Ieoud Eur éya Eérosci, ai da Rad apoin. 
'Exvodar d' aud® æohiraig rod Sy puac prog, 


1220 Iph. Si autem videar diutius cunctari. Th. Modus hujus vei quis erit mihi? 
Iph. Nihil mireriss Tho. Deæ sacra per ocium recte perage. 
Jph. Utinam autem hæc expiatio cadat, ut cupio. Tho. Et ego idem precor. 
Iph. Hos hospites jam video ex ædibus egredi, 
Et ornatum deæ, et agnos tenellos, ut cæde cædem 

1225 Eluam abominandam, et fulgorem lucernarum, ct reliqua que 
Ego proposui ad purificationem hospitum et deæ pertinentia. 
Edico autem civibus, ut ab boc piaculo procul absistant, 


1218. ‘Hnixs d &v if œiemris oi Eives — 
@0. Ti xeñ ss der ;] Ita hæc distinguenda. 
A. B. legunt, ‘Hyix’ &v à TE, &c. Utro- 
vis modo recte habet locus.  Sic ut vul- 
gata, Aristoph. Eis. 1179. Mark. 

‘Hvix' &y ài] Aristoph. Plut. 107. Eccl. 
273. Nub. 1122. Euripid. Electr. 1136. 
Lycophr. Stobæi, p. 491. nr/xs 2 &r Ar- 
chestratus Athenæi VIT. p. 321. C. Por. 

“Hvix &r à] Ita ambo MSS. Vulgo iri- 
xs à àr. Musg. 

‘Hrixe 2 dv Eu œipwnr] Huic versui 
error certe aliquis non abest. Ts xæ enim 
in ‘Hyixæ cum semper breve sit, 2er «£, erit 
contra legem iambus, nisi pro ièr et #r 
contracto ponatur, ut nonnunquam fit, et 
tum spondeus existens stabit. Barnes. 

"Hrix’ &v “le Codd. A. B. quos recte 
secutus est Musgravius. In Aristoph. 
Pac. 1179. etiam legendum #rix’ &r à. 

Seidl. 

1221. wnIir] A unSus, pro pñes 5, 
idem, quod wmti;. Barnes. 

Vulgo #nSir. FEmendavit Schaeferus 
Melctem. Crit p. 113. qui etiam prætu- 
lerit ie) #yoans.  Seidl. 


1224. moyreës à dgrtres, #5] Piersonus 
Verisim. p. 172. legit &gs. A. aprsr #5 
fers. Probabile est, agnorum in superi- 
oribus factam fuisse mentionem. Quæ- 
rendum tamen de lectione Cod. A. », 
seu &ersn Pévw: hoc est, noyreës dersr 
&s Pere, &c. JMarkl 


&gsivas,] Piersonus Verisim. p. 172. 
ägvas, quod sine dubio verum est. Musg. 


Reisk. quoque et Heath. ägvas, recens 
nalos agnos, quorum sanguine æque a0 
aqua marina ad lustrationem uti se velle 
prætexebat Iphigenia, et ita revera Psry 
(scil. égsèr) Gérer illum neragèr isvwrur. 

Piersoni conjectura égræs probavit se 
etiam Prevoto, ut intelligantur agni, quo- 
rum sanguine parricidium abluere volue. 
rit Beck. 

ägvas,] Emendatio est Piersoni Veris. 
p. 172. Vulgo &ersrus. Cod. À. age, 
quod male Marklandus accipi posse putat 
pro &erin, scil Pére.  Seidl. 

1226. Verte: procuravi ad purificatio- 
nem advenarum et deæ. Heath. 


1230, Müves] Vid. supra ad v. 1169. 
Barnes. 
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E’ Lo 7 vaër vhagès Xiigas CA Ssoïés 1935 
‘H géo criiqu Evréabur, à ñ rénois COLE 
1230 Düysr, iicracs, HA Ty sgoorion HÜgos rôds. 
*Q Ai Anroës T, drarvu æagSi, À Ar rite oc 


Tévds, xai "Séomuar où Xe raTagor oixfeus À- 


por, 
Edryds Ÿ . Audi ice. Aka Ÿ où Aiyou', 


Tos rà sAior 


Sté. 


1240 


docs Docs, eg rs cnpaire, 


1935 XO. Edraug 6 Aurodg yôvos, dr mors 


Si quis eut templi custos habet manus puras decram cause, 
Aut vadit contracturus nuptiss, sut quæ partu gravatur : 
1280 Fugite, recedite, ne cui hoc piaculum accidat, 
© Jovis et Latonæ flia, regina virgo, si abluero cædem 
Horum, et secrificavero ubi oportct, habitabis puram domum, 
Et nos erimus beati : reliqua vero quamvis non dicem 
Dis tamen, qui plurs norunt, et tibi significo, O des, 
1235 Cho. Præstanti indole est Latonæ proles, quem clim 


1981. "0 Aus Ans à “Avares Æ 


de bac 


Vou v. 


1295. Edwaus à Amrsës yet) Éc-] À] 
yéves RE dis 


o 


da da den ea 


auctores Barnesio 

bars Fab EX XV. Saba, Li 1K.pe 
646, 647. et Lib. XIV. p. 948, et Athe- 
næus Lib. XV. cap. uit p. 701. C. D. 
ais ais Din, laudes que 


culis encomium vix js alienum « 
posito visum fuisset. alii forte 


D ren d ques plane fas est. 


Mark. 
Diu est, ex quo monuit me Tyrw 
Date D Doc DUO cn 


'ulgo ex strophs et antistropha 


constare, An 
tstrophen autem a v. 1251. incipere. Cen= 
terum boc fefellixe minime mirum est, 
cum ex viginti septem versibus, qui stro- 
pben absolvunt, non ultra di sine, 


antistrophicis perfecte respondeant ; 
Fempe IV. V. VI XIL. XIIL XVII 
RER XXIL X KILL XX V. quenquam 
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‘ETPIHNIAOTY 


Ang tr xaproPopoIs 


Tutos, yeuronopar 


Deliscæ terra in fertilibus mater 
Vallibus postquam peperisset, nempe auricomum 


hic quidem in anti mançus : 
XXVI. XXVII.  Nihilominus vel ex 
horum convenientia perspicies, ingenio- 
Efarass à Amrevs yéves,]) Hanc oden pe- 
nitus alienem s proposito judicat Mark- 
landus, « quo non valde dissentio, si 
recte se habet exordii scriptura. At vide, 
levis mutatio connexioni, quam 
desiderat, restituendæ suffecerit ' Lege: 
"Püra eg 8 Anreÿs yéres — 


“Pérai vr@': libera cos, a periculo. a 
Ajax: Zsv œéris, &AAË où pures De niges. 
& Aureës yves] Nominativus pro voca- 
tivo. Hujus licentiæ exemplum dedi ad 
Iphig. Aul. 1597. Adde sir9° é Air 
Ye: it Idyll. IV. 45. Ma Saÿss 
sbrdr à ysœsges, Anthol. p. 35. Afusg. 
Chori esse hoc canticum Prev. osten- 
dit, ut Brum. conjecerat. Abinitio hu- 
jus odes quædam deesse, quæ reliqua 
cum antecedentibus magis conjunxerint. 
Beck. 
Accedimus ad carmen librariorum cul- 
pa deformatissimum, interpretumque ju- 
dicio pæne desperatum. Musgravius ex 
vigieu septem versibus, qui stropham ab. 
solvant, non nisi duodecim esse monet, 
ui antistrophicis perfecte respondeant. 
arklandus nimiæ confusionis tædio cap- 
tus carminis explicationem ïta claudit: 
‘6 Vocem Ervsvrs, v. 1283. suspectam ha- 
beo, ct alia. Sed taceo. Atqueita va- 
leat obscura hæc monostrophe.”” At me- 
trum tamen et sensus ita sc invicem ju- 
vant, ut pleraque vitia summa cum pro. 
babilitate, sed non sine audacia quadam 
possint elui. Quocirca aliquantisper du- 
bitabam, utrum librorum sordes in tex- 
tu propagarem, an es reciperem, quæ 
poëtam dedisse non suspicor, sed persua- 
sum babeo. Elegantia tamen carminis, 
quam lectoribus videbem perituram, si 
singulas emendationes operose in notis co- 
gerentur conquirere, nimiam religionem 
acile cxcussit. — Antistrophicum esse pri- 
mus animadvertit Tyrwhittus, a quo mo- 


nitus jam mendas aliquot 


Musgravius 
sustulit. ÆEx nostris autem emendatio- 


huc Apollo quum interfecisset, ipse ora- 
culo occupato hominibus vaticinatus est. 
At Terra ob deturbatam loco filiam do- 
lens, quo Apollinem cultu suo privaret, 
enter bominibus per somnis oracula 
idit. Qua ira ille ad Olympum pro- 
fectus puerilem ex Jovis solio veluti ful- 
men gerens vibrat manum, minans Ter- 
ræ se vaticinationem vi sublaturum. Ri. 
dens ob hanc pueri alacritatem Jupiter 
ipse cessare facit nocturna vaticinis, Ter- 
ræque ira sedata, Apollini honorem re. 
stituit, eumque in Delphica sede confir- 
mavit. Citant de hac fabula Marklandus 
Antonin. Liberal Fab. XX XV. Strab. 
Lib. IX. p. 646. seq. Lib. XIV. p. 948. 
Athenæi Lib. X V. cap. ult p. 701. C. D. 
Barneaus Apollodori Biblioth. Lib. 1. c. 
4, Didym. ad Iliad. £'. v. 519. et Eur, 
SchoL Orest. (v. 165.) Quibus adden- 
dus ÆschyL Eum. init Neque mihi 
quidem, quæ quorundam opinio est, hæc 
fabula ab hoc loco videtur aliens esse, 
immo quum cuncts, quæ in hac Tragœdia 
mirabilis accidunt agunturque, fitumque 
Orestis omne ab Apollinis oraculo veluti 
e fonte suo exeant, haud abs re est, quam 
tantæ auctoritatis oraculum originem 
habuerit, hoc loco doceri. Rem accura- 
tius perpendere debebat Marklandus, 
priusquam affirmaret, non minori jure 
etiam Herculis laudes hoc loco potuisse 
celebrari. 
sas] Nihil hac voce sanius. Sensus: 
eximius infans sive puer fuit Latonæ fi- 
lius. Est enim Chorus facta Apollinis 
parraturus, patraverit infans. Schol. 
ad Arist. Plut, v. 699. sûrade à 60 na A oùds 
Typorcs aides, À rèr naAèr aida ivaups- 
rieiqu yèe và eùs Ledrsews bi vs Toù xa- 
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"A r âs) rôter 


Phaœbum citharæ periturn, 


Et Dianam, que propter jaculandi 
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‘1245 


2 ad Trosd. v. 539. Apollinem Diansm invocet. Ple- 
bras à Auros y] Totum hoc ému vommtur, Sophoel. 
Se R drnnes conan 1886 en Tnligo vs, 8calig. le- 
unicum exemplum tn les quees Fe, 
re Marklandus mont afeumer 

tragicis poëtis scripeit in Arte suj üi pe- 

P. 194. Chorus-neu quid medios is 
actus, Quod non dé et risset, alicubi decme propter ples, L €. 
hæreat apte.  Attamen Mi ius, levi üpsgs. Et comma solum ponerem post 


emendari poaunt. _ Mutilum fortasse ini- 
tium et legendum : 


Ladus siaès, 3 Aérees yéres. Spanbemium videre licet. Certo hinc 


Sopbocl. in Philoct. 897. Dev Sdrus 


É colliges, spisam totus 
een Ayier Bean Re Qu sprl locus involutus es, parti alien hu- 


corruptelæ deberi. de 
demie a A+ llesdan erbiuur: … 
annue precibus, quas Iphigenia abiens fe- 
oerat, v. 1231. sqq. "A Aus Ames €, 
Aravra mehr, n. er. à. sive denique: 
Olsrare, Amreëe y» Quem olim in Delüs fluentis lavans. Xe 
T. 1506. dax dfseures eu de infantis lotione habet, 


prime 
pm Bande VIT à Œäip. C. Apollon. Rbod. LV. 1911. 


De papers Bermedus rer: qe 


mo nou videt, ni ame] Vulgo Ankier ir metro invi- 
»: Ses Le mes 
de inteligé, Legi vel ideo non potes, quod 


Latons puts, qui nominativus latet in vr. 
bent. v. 


ere et ET TER Lo ter Ion. 167. Aires Anasddes. 


ig. in A. 1597. Dor- 


ville Vann. Crit p. 141. — Epitbeton lum 


xagroQiqus yékes quamvis naturæ insu- Verum spectare videtur poëta nonnisi ad 
Le Deli parum 


conveniat, vix tumen cor _arbores isias, quas, 
ruptum judicem. Facile eus site terra progenuit. Vid. Nosti Hec, 458 
conjicere posais. cf. Callim. H. _ibique Porson. 


in 36. Sophocl. in Aj. 596. sive 


tandem seogergéger. Callim. 1. c. v. 2. hoc accentus 
Sfar ‘Aria serge. — Verbe nem accedit Seid, 


03 
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1240 Evoroyix yanvras, 
Dies: psy &TÔ dsseadog SNL 
Aoysia shui Arouc, à 1250 
craxrar LaTne VÜGTEN, 

1940 Peritiam exultat, 

Talit ïllos a scopulo marino, 
‘ Puerperii locum inclytum relinqoens, non 
Stillantium aquerum, 

Hæc monostroghics Choro tribui de- habet L ipsg dm, inopem tu- 
bent. ysws autem reddendum proies, non lit. Hesychius: Bo, lrnenaires, égpa- 
fus; verge œuim, Phœbns et Dians, vès, ivdsés. Exstat vox Choéph. 

voce à e 245. Musg. 

Aut AsAfus legi debet, quam germa- lies Jwr] Vulgo gieu sm Cod. B, gé- 
nam esse 1 judico, sut cum es w, in quibus unem litteram transpo- 
Brod. intelligi y%s, vel vére. Nam Scal. sui. *iwr hic valet à 


Heah. 

1237. rodxavi] Vulgo yvdAas. 

Post xoraines vulgo saditur De. 
Musgravii argumentis non opus 
quidem. Præcessit enim  Auvoës és, 
quo diserts Apollo desi . Seidl. 

1239. s. “A + bel cétur Ebrvoyig yé- 
sores, ]L e. et Dianam. Inserit hoc poëta, 
ne ab historis deflectat, quæ simul cum 
Dians Apollinem ad Parnassum transle- 
tum refert. Nam unum Apollinem jam 
celebraturus est. Quocirca hæc Dianæ 
mentio veluti in parenthesi ponenda est, 
quasi dixisset eùr ef "Agrimui. Cetera 
enim omnia ad solum Apollinem spec- 
tant. Seidi. 

1240. yérures,] Ita Barnesius. Vulgo 
yénvuem.  Seidl. 

1241. Pro nr ée Scalig. Sir Ter, i. €. 
SJire, ad litus: si recte capio quod in 
Barnes. . legitur Sir iri. A. B. uva- 
Aus. Pro pleu B. peur: quod vult, opi- 
nor, @sesr, pro fs  Constructio (vel 
sensus) secundum meam sententiam, hæc 
erit: Eôwaus ris d Ancoÿs yéves" dr yôver, 
(nempe Œaitor"Agrsuir m1), érng rixovra 
dr yudhus Andes yas, Avrovra àrcéxrur 
ddr Aopiia, TQief nv (avrods, vel adrèr, 
SC. yôver) ré ueédes lraias sis ITagrdrier 
mepvDès, 891, &C. Mark 


._ 2 


pee 
gdèes sirains (ir) Andes yodhes (sis) 
nl 109 * Cur omisss Diane 
mentione in solo Apolline poëta commo- 
retur, dictum jam est. 

sivaias, ulgo la fat. 

3 siraias, MS. Victor. Seidl. 

Dies my] Restituto verbo rixs, quod ez- 
cidit, v. 1935. non opus est ut sv inducas, 
quod voluere quidam ; lege modo: pies 36 
mr Tulit illum, Apollinem puts In 
sequentibus una litera corrupta tenebras 


altur pendeant. Qui id egre- 

gie vidit Marklandus sedem tamen vitii 
indagare non potuit. Tu ratione et sensu 
suadente emenda: 

qées di vo dd uçéèes iradue 

Agua nhurè Aroûe, à- 

crénren parie idére 

sèr Baxxibeuras Aserbre 

Llagrérier mogupé re 
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Ta Banyxaiourar Auorire 


1245 


Tlagracior mogupèr, 


‘OS rousAérarog oinwrèg dea- 


2, CET naréyahxos 


1245 


Gp C 1646 1 


Schol. ES conf, Valckener. ad 


Sophoel Antig. 1926. a 
ji PRE XIV. ubi hunc ex 
Feed lou laudat: eür À emiféx- 


1242 = Hos versus ita constituit 


Aoxüa nur aëe” iambieus dimeter bre 


chycatalectas. 
*Acvésrue pére été, dactylica hophibe- 
Beck. 


Ligit mare. mnibi videtur eme, 
pâene Lmsôsa nurà Lexiin drrémeun 56e 


tam (ruëra), Apollinis et Diane. sed 
bec Jura Érvaure, que 





Le alquià Lei pou de dredren et 
ici à ici posait de ärrérer, ex 
: sed prestat tacere, 

Mark. 


Dai fabulari 


arche] Hoche: &reucem 


1255 


teres Grammatici EP 
ad Theoerit p. 228. b.) vere habet » inton- 
sivum, ut dicatur pro evAéreaures, bene 
conferri hic potest Pausniss, Lib. X. 


detur Hesychi blu rene, où 
Fe = eu 
FL mes rise déve a 
ai fans Le que de Em av 
ie. aquis et me 
RL" and mod plurs 


buj 
queen oran mu, mes 


äriuress, de quo Eustathiue, p. 1058. 3, 
a pus “Opnger das hripmesr Qarl eùr 
œeriparer, yen cr dede râcar euh 
Hanc ultimam interpretationem nescio 
eur spreverit Valckenar. ad Theocrit. p. 
231. a Similiter nostrates dicunt uns- 
chütrhar. © Seidl. 

1244. Dele rà ob metrum.  Musg. 

Versus ita distinxi, (referendo sad pro- 
ximum) ut tres cosdem numeros refer- 
rent. Ceterum cf. Pausen, Lib. X. €. 4. 
etc. 6. Æsch. Eumen. v. 23. eq. Seidl. 


1945. Tepéne rœwèr] Delphos, 
5 
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Esguaas dapre, yäs 
TlsAogior ripas, ap 


1250 


Pise arrsior y Sonor. 


"Er pur, Uri (BesQos, êrs Qihas 


"Es paripos aynahœsos Jowawr, 


Frondoss lauro, telluris 


1260 


Immane monstrum, custodit . 


1250 Oraculum terrestre. 


Adhuc ipsum, adhuc infans, adhuc chare 


In matris ulnis saliens, 


Homer. Ilisd. 8. v. 519.—T199a%é es 


1246. sansAfveves citerrès ] De 
dracons e vid id. Metam. 
Lib. L Fab. 8. Homer. Hymn. Apol- 
linis. Eustatbium in Hom. foL 1699. 
L 60. Apollodori Biblioth. Lib. I. ec. 4. 
Caæœlium igin. Antiq. Lect Lib. 
XVI. c. 19. etc. Barnes. 

1246. s Duo versus in tres dividit 
Heath. : 

“OS sussbures penthemimeris anapeæs- 

tica. 

Oivurés rs dgéxm penthemimeris dactylica. 

Ana naréxalues penthemimeris anapeæs- 


tica. 
Beck. 


œunskévwres deduur sarägarxes] De 

uobus his Draconis epithetis alterum 
poétarum usu confirmatur, v Homer. 14. 
B. 308. Pindar. Pyth. IV. 444. seun 
mir yAsonèra cigrais Tlomsskéserer #Qir. 
alterum vero hoc quidem loco longe in- 
eptissimum est Paucis tamen se pro- 
babit Musgravii conjectura sarauaAaos. 
lauri folis m vellere obtectus. Mul- 
to probabilius est, quod Marklando in 
mentem venit: maresalv@Sus. literarum 
tamen ductus magis abhorrent, quam ut 
librarium tam graviter aberasse credibile 
sit Quid? exsgg dre duaxes? In- 
gens Draco sub lauri folis latens, v. doc- 
tam Suidæ notam V. &éuayes, sive: 
Aganur nagyaeovs vuusgÿ sQÉAAN à 
Suidas xapyogélevre. dv cegoyyédevs nai 


irmAdaerorTas voùs éreas Tours en. / 


régdars. déve (L. raides) na) ixSéur 
ne in : r [HE jen pe 
Mots. VIL 50. draco : su 

Qui crista linguisque tribus præsignis et uncis 
Dentibus horrendus, custos erat arietis aurei. 


Jacobs. 

1947. nardyaiss] An legendum s«- 

réparàss, folis lauri, tanquam vellere, ob- 
tectus. , | 

Nihil hic valere voc. saréyarse, Heath. 


tum, vel certe æris speciem præ se feren- 
tibus Voce saréyaanes e0 significatu, 
ut sit ære obtectus, utitur Noster in Phœ- 
nise. v. 108. (Conjecturas interpretum, 
qui tantum non omnes banc vocem ten- 
tant, transmittere satius est Marklandus 
vere monet, male verti æreis dentibus 
minar, et æque bene posse æreû caudé 
vel æreis pedibus minaz.  Seidl. 

1948. Ebgéaas, Ald. Quid. ‘sit saré- 
xçuaues Dégre,ignoro. Explicant saréyaa- 
nes, œreis dentibus minar. æque bene pos- 
sent, ærea cauda, vel, æreis pedibus minax. 

Mari. 

Eipvaas] Ita diserte P. et Edd. re- 
cent. non dissentientibus MSS. Ed Ald. 
sbpiAdlan. Musg. 

EdfvaAs jam arriserat Brodæo. 

Edpiaie dprx, MS. Victor. Ssidl 

1249. s Ut antistrophicis conveniant, 
sic mihi supplendi videntur : 

Dés roégier riças Super Eu- 
Qix' ais) parier y Déni. 
Mug. 


1249. s. dupe] Libri éupieu. Seidl. 
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parriion À ixt- 


Gus LaSier, reixodi sir euciw 


1255 


Goo, iv asus ocre, 
Marins Beoroïs avaPairer, 


1265 


Ourpérer iuèr adUrer, 


1251. s In tres versus dividit Heath. : 


“Er pur, br Beige lambica penthemimeris. 
“En gas ir paris periodus. 
“Aynédaun Sérme Mhyphallicus. Beck. 
151. pr] Fortasse scribendum est mr. 

Bed nolui tamen forma epicam in melico 


dum frs mers est repotitio 
1255. s. Heath. sic emendat 


atque con- 
stituit: 


foniem Castaliæ. 
1257. @: Sr édéeur,] Hi t 
chcurnnet Fon Ole eds nur 
ddéran, sppoñtive ad Maries. -Reiakius, 
Gtrpérer rprèr. Al aliter, que omis 
incerts sunt, æque ac mes. Mark per. 
quod interiorem templ 2 
tem plerumique ignifeat, de terre etam 

rpirculé, quale Delphi fuise produnt, 


am vsurpatur. Homer, Hymn. 
in A 48. 
163 Ebore nariers à perdue leripun 
Virg. Æneid. Lib. V. v. 84 
— sdytis cum lubricus anguls ab imis. 
Lucian. Micyllo, c. 25. ls eà Dors sers 
Sur. Inde et hune locum non incommode 


Giga À yûs quid imuèe led rérenr 


216 ETPIHIAOT 
"Tsig Karranias bridge 
Tara, pror väs Xe péheSgor. 
1260 Guy 0° ie T's er wa) &rséraro 
’Ard LaSiu Xencrngion, réa 1270 
XI irsxravaro Paswar ôvsigur, 
Of roÂios pigérer, 
Super Costalie fuents, 
Vicions, tenens mediam terre domum. 
1260 ‘Themin vero postquam Terræ filiam 
Phæbus invadens ejecerst ex divinls oraculis, nocturna 
Terra peperit spectra somniorum, 
Que multis mortalium, 
sive leniori modo: tu Y ln) ya Le pariodus cetalecticn, 
CADRES Te éruéenr he (aus baphtbemime 
Le) pro le veteres edd. legunt. Jacobs. radis. 
1259. Pro are forte pire, Xeorraien mx iambices dimeterbrachy. 
Le nia%em Ma catalects. 
im re dt One 026, Het dendyner drjuen. 


etv. 584. Item Mede, v. 666. præci- 
pue vero, quæ nos ad Ion. v. 225. 
Barnes. 
1260. Pro le) Scal et Canter. ler. 
Bene. Quid vero est T'ifran, v. 17 


le)] Canterus led. Sed in tam pus 
vato diffcilis electio est. 

Ut hujus versus metrum cum initio 
strophes conveniat, vocibus aliquot trans- 
positis opus erit. Lego: 

Gps À yü6 wa irièm ie 
Ndeewr bed Ca dia Mug. 
1260. 8. @lqur Ÿ lei T's aid dwindremre 
*Aëù LaSiar xenerngian,] Ita cum Cantero 
led lego proie), sensu et Scaligero 
concurrentibus. Hanc fabulam babes 
Apoll. Bibl. Lib. I. c. 4. "Awéxaur À, ei 
pavrnir paSèr ragà ve Tlarès — 53 
Auageès, Xencnadaons rérs Oisados. 
à prove cé parraier TLéSur 5qus indus ad. 
w enga Su Le eù Kéqpe, cobeer na dn, rà 








lymus ad à 


hanféns. 
Ta BIS. na) Tadèr a, Ven 


Jim reines 6 Je es Ts, Dre ef Oiue 


In tres dividit versus Heath, : 


à 
nù C. 


_Aldus et pleræque Edd. ok 5 le 
yâs ln ui deudrare “Ari LaSlam, ot. 
Bed recte Canterus jeu) pro br), et dede 
rat Bamesius. opince, ut 
éeà, metro strophico indicante, motare- 
tur in ‘Aria, Nata videtur corruptio 
inde, quod ox Arr per compendm 
cars et dei, Vite À uni vocal 

Hesychii glossam ann és Fer 
ps drinérrers, dre 
sn, Dale, Bi legi valait doyuers 
quo quum Homer a gloms, not 


1262. s. féruare, OT] Acute El 


jebat Brodæus, féruars, qui lee pro # 
Era Paruérun, €t a Lg dés 
istud +, per ryue 0 Reel 
Ta tou en. Le péûue Fer 


Oxon. 





RE ne ms 


à ve. Hicenim 


genre, vive Géruars rüe raids Per 


ep| Beck. 
ere Hoi 
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Té rs sûre, rà r EzuY, 
1265 “Oca s ipsAAs ruyiir, 
“Larov zurè dropseës ys 
Eürès ippator. Taie dà 
Mavriior &Psihsro riuèr 
Doibor, PDôre SJuyurpés. rapérous 


Phabum, ex ira ob filiam. … Celeri pede 


tra subminisrante, nus lwrèe as. Ip- 
sam enim Terram vaticinandi ltate 
false, proxima docent: yaia 
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1275 


peoppartune Codd. A. C. et Ouon. feu ma) rà pda a) e eg bi vid. 
Air rumeurs Run Eten Ms FR ren mar] Malle L 
mi Tee . 

. dem v 44 Begins 


ne pr con Oued QNS des mural Pen Equiden sc reine 
m te porest.  Quare Markian 
en ce docuit Valcken. à Ep. p.478. um puto Nan valicinia ia per 0m 


dre pro responso deorum notum et fi. num sub terra edita eme, 


parsuadet etiaes 
matur, v. 1274. lus € lrecis — à: paulo v. 1274, ubi dicitur 29eés 
per som ain Martlando slacui, AŸ remets Erunt igitur yas tive) dem 


verbe ré e1 œeûre et sq. confer. Sophocl.  quod 29m: sde), cubilia sul 


eù melr lwuguiru Nôues Ps. Jacobs. teres quod in is somnus bominibus sols 


1964. 2. Té es eeûes, ee eu, "Oen bat obrepere. Side. 


et 2 illud Homericum 1267. Valgo Ipga£er cum aug- 
Qusaas eoxiir] Pene lomericui sd) go légece cum mg 


Ti eêrer, ei Ÿ leurs, ci Ÿ  mento, 
Érrérur saraAilu. Bornes. desideratui 


as 0) Lege ob metram Jevu, vel à] Articulus, quem metrum 


fusg. 
a+] Hoc metrum poetulavit. Vulgo Cod. A. em perrun. 


Jen + Cf. Sophocl. Antig. 611. ré e metri causs mutariin merruem, Side 
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1270 


IluS er dôpan 


À ig"OAuuæor oepadsis œvaë, 
Xipe sdror SAGE 5x Asoç Spor, 
e e » | | e | à 


ETPIHIAOT 


1280 


Autem in Olympum contendens rez, 


Manum puerilem extendebat ad Jovis thronum, 


Pythiis ex templis 


1969. ss. Hi tres versus in quinque ita 
dividi debent: 


Deer Se Svyarés. hephthemimeris iam- 
bica. 


Taxésevs 3’ ls"Olvure  penthemimeris ana- 


pæstica. 
*OguéSus, us,  penthemimeris spondaica, 
Xiçs Jane LP basis anapæstica. 
"Es Aùs Seb.  penthemimeris trochaica. 
In horum versuum penultimo pro Auf, 
quidam D. 


reponit fss£. Hoealk. 
CIéy Joyareés.] Dry surà Saba 
aapennSira ris Joyareis xépr, vas Of 

pides ÉnAsrées 1 yèe Opus yns eye. 
rnez. 


a 
1271. Xigs Jibrèr TASE LE Auès Seéren,] 
Placet Scaligeri conjectura, Xiss s'asrèr 
TU£€, manum pucrilem ertendebat. An- 
tholog. IIT. 9. Hen. Steph. p. 222. ai 
rès mbris Tour yigus. Favet saërè B. 
qui habet Vasdwr. Oxon. Tu. A. 41€. 
C. 124: Barnesius conjicit, is Arès Ses- 
vor: usitatius is Aus vive. Mark 

CENT 4 Uterque MS. et P. 11€. Quin 
MS. G. Yasëvèr pro sbrèr.  Scaliger 
asdrèr TUE : ubi ar quidem placet, 
ut sasbrès xigas, Antholog. H. Steph. p. 
222. 

Pluribus mendis laborant hi versus, 
Legendum forte : 


— aies rasbvèr it’ 
"Es Ass Seér, à. 

Propere exlendi manum ad Jovis solium. 
Sic #es xigæ, Soph. Ajac. 40. 

Jeôva a singulari Joss, ut Avyre, muyà, 
auprà, à Abyves, nues, vecos. Musg. 

Xiga Jsdrér IAE in Auôs Sec, ] Null 
dubito, quin hic locus sit corruptus ; haud 
vero æque facile est, veram lectionem as- 
signare: Duportus legit — Jxpaës duvèr, 
nullis antiquæ scripturæ vestigis servats ; 


rum Cod. B. , 
Cr 
Lg, quod habet Cod. C.—Codd. Pari 
T4, quod mutavi in {AE Mentem po 
ts 


non perspexerunt. 

irunt enim ls Asès Jeérer, vel tale 
est : puerilem e Jovis solio (velu- 
ti folmen gerens) vibravit manum, quo 
Pythicas domos a subterranes dem vati- 
cinatione liberaret. Ita icere etiam 
licet, quid fuerit, quod Jovi risum move- 
ret. Qui stropbicis æquales syllabes de- 
siderabit, leget Zuvès pro Ass. Sed nihil 


opus. 

TA is Asès Secren, MS. Victor. Seidl. 

Xiga «Jidrèr TAE 1x Asès Seérer,] E ve- 
riis, quibus hic locus tentatus est, conjec- 
turis, pro meo quidem judicio nulla satis 
probabilis est. Scaligeri 114 is Ass Se. 
quomodo significare possit : erfendit manus 
ad Jovis thronum, non video. Neque ma- 
ge est con viri docti ap. 

eathium: {rA1Ë x. nunquam certe le- 
gerat quças œAîxur : Manyus ÿ 
ut supplices solent, EMusgravius tandem 
legit : 

xige sasdrèr ait 
Âs Auès Der”, ds = 

Quod primum ad sb attinet, haud 
sane video cur hæc lectio, ” 
sensum facit, mutanda sit, IL B. 219. 
Schol. sèrt. égard. madapé, Eustath. in 
IL p.197. 5. ire) 3ù (Jde pèr À seed 


dé où a rè Asrrtw. Facere eadem 
Hesychius tradit Quod vero nonnulli 
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XSoriar apsASr 
Os pin, rygious s ivorés. 

1975 Tikacs Ÿ, rs rinos dque Ga, 1285 
IToAdygura Sinar Aarpsipara ir. 


Terrestre ut auferret 
Des Tolluris iram, noctamaque response. 

175 Risit sutem Jicpiéer; quod filins statim ad se venisset, 
Opulentos cupiens obtiners cultus. 


Codd. ÿabré legunt, id unice pee de) À aa Serie 
pee Ad lec- ronrurde lis Boris. 
tonan xigs 4 vir doctisimus Sopho- : n 
Jens L in Aÿ ec variant bei, nl quod gro nada 


nm 
CPS laudat Mi meer, que cuncta 
Pr D lu Se LS en due Cia en ee 
59. Euripides scripeerat forsi "go quan sem ale erples 
subinde aut fædare aut | loco 
copeis à prorsus loco movere 
de" Ones dgnaSdr oak CR de sim taqmet bel 
xls dr OPEN EX ZAOZ EPONON. Gi ar pme 
Sie Homerus swpisine. 1L XIIL. 571. spprobabimus. Venu 1574. al 
sbxvre xûe drrigéerre.  VOC0S Jaës pare um erat e 
Medes 897. S cine, eu sa) ex pepentbus Quùe pur ot rie herde, 
Lüress Û Hers. que quum in ement, 
id. 844. &der Euvius exulare debebet VOX marrwer, quam 


Quanquers multa menus ad call cærulatempla dem causem v. 1978. pro sexies lbs 
Tondeben lsccymans ét blanda vove vocsbemn. correxit aliquis rie émégses, nisi omni- 


ra postes in textum irrepait ite, 
1975, Ab hoc ver vague ad v. 1980. rtineretur adjectieurn spi, 


n Al quod satis manifestum reddit, ver= 


syllabum est. Sidi. 

1276. Asegiénars] Vertendum forte 
mercodes, à Aéren, merces. Vide 

notam Rubnkenïü V. CL sd Callimach. 

. 238. Musg. 

Donges Side Aarqiuars exur] 


HE 
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’Ersi Ÿ icsios xôpour, 
Ilaves ruyious neiges, 
Aro dt | pærror var 


1280 


Noxrwror SESTAS Beorir, 


1290 


Kai ripaç ga Jyxs AoËin, 


Postquam autem concuesit comem, 
Fecit cessare nocturna s0mnia, 


Et imposturam 
1280 


Nocturnam exemit hominibus, 


Et honores iterum dedit Phæbo, 


autem 
exercitu deletus est, vide Justinum, et 
præsertim Gul Warneri nostratis Poïma, 
dictum Æ/bion's England, Lib. IIL c. 
16. Hujus autem orsculi no- 
tavit Homerus Iliad. ;. v. 404 Où rs 
Adéires bdès" Apñreges lives Eégyes Selle *Asréa- 
Aus TluŸai lu wieenéers. Vid. Eustathi- 
um in locum fol 759. lin. 26. Barnes. 

1277. Metro laboranti succurrendum 
forte, legendo : 

"Esi à cuves néuus 
Lavrty évuigeus nVX eus. Mug. 

"Ens) à leurs nénur,] Le. Chpite annu- 
era!, quod ex Homero mutustus est Eu. 
ripides, qui sic Jovem capite annuen- 
tem Thetidi introducit, Tind. a’. v. 498. 
TH, nai auariges le” Qes 1 nves ere 
"Aphgésuns ; Lu x arabe ns 
ses Kenrès &e aSéréense mbyer J' iAfA Er 
“Oxvuser Barnes. 

leurs] Vulgo runs et proxime suis 
et qua Possis etiam cum Musgravio 
bord D ruiras xouur cadrin  Sridl. 

"Er Ÿ ieues sopar,] Sc. Apollinis pre- 
eibus favere Jupiter nutu et comæ con- 
cussione indicat. Leve autem mendum, 
quod olim in his verbis hæsit, Mus. 
gravius exemit, isi ecribendo pro irc. 


Apud Callimschum Jupiter Dianæ preci- 


bus annuens: per | sagénr:. 
Hymn. in Dian. 41. et apud eun- 
dem: és Qunire nerfrsvrr rss ÿ 
Ta) ès, et MOX Arès bn 
ms dés. Lavacr . % 17 


Ovid. Fast. IT. 489. 
Jupiter annuerat : nutu tremefactus uéerque est 


Polus., 
Jacobs 
1979. AaSertes] Sensus videtur du. 
cere ad pasrerérar valicinationsm vero 
noctu videniem (vel nocturnam) excmit 
hominibus. Vertitur i urass.  Vo- 
cem n Eire v. 1282.) suspectam babeo ; 
et alia. taceo. Atqueits valet ob- 
scura hæc monostophe ! ETC 
pmusrervrar] Ita ambo MSS. idemque 
in meo Ada ep annotstinn est. 
Vulgo AaSesivas. 


Hoe 
satem loco nullum sessum babent verbe : 


An Serbrar rvxrurèr LEus Besrar 
levissima mutatione legendum est : 
marrechrus rx rende 
quam conjecturam docto viro ap. Heathi- 


um quoque in mentem venisse 
eandem Musgravii Codd. confirmant. De 


hac somniorum in arte 
Prometheus ille Æschyleus ait : 

näspre reûres ÎE éugéren à xeù 

Cru vins Das Jacobs. 


1281. S5ss] Metrum postulat Sirs. 
Musg- 
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IloAudrogs À iv Esro- 
evrs Secre Jéenr Bgoroiss 
Guopürur aoidaïç. 
AITEAOZ. 
128570 ruopÜnantç, Bausoi sd irioräras, 1295 
In celebri autens, et hospiture frequentia claro 
Solio fduciem baminibus, 
Oraculorum carminibus, 
NUNCIUS. 
1285 O æditul, et ararum præsides, 
De boc nomine vid. supra v. 

1014 15 Te edge riçes dugere dun 
1882. Metrum hujus versus mutilum qu ai parrtier x Vésum 
1269. 89 Ita constituit Heath. : Enenrat are re ii 

Haséreg 3 Le anapæstious dime- “Esare, & Où, 

eue ter. 20 de T'iihae di, 
ds basis iambice. LIEN 
nos Beck. ltd 
Hors dagairen, 

Ru 

magis tentandam puto Hesychii glosam 25 Karralles juiSqer yürw, mir 

Œurvers, Enèns, ubi Albertius mavult Täs ligue page 

Eumêem.—Locum à de: Apollini 

Bonorem reddidi vero fidu- “Arnrresphe 

a nn bac Gelexi node edfio op 32, ru Led Len 
1285. En) Formatar, ut Er Nécrer’ bei LaSiar 

Phan. 1605. a ngéns. Savarius, Xcarragiee, de 

AuL 1988. à Dérares-renêus à rréres. Kdèr bresvérers péepaar drslqan. 
God us les meronum convenianéian 5 OÙ wiarr paphrue 

melius perspiciat, non inutile erit totem Té es eçôres vd eud, 

Oden, numeris adjectis, “ocre à us cvgêr, 

Srptée roms sand datée € de 
eu 04! à Anrs pére, 3 ren rdc itpalnr raie D 
Aaée be press 10 Marie durs rade 
ordre, Le 43ég Svrarçhse 
Er mdégp copèe, À # le) ré Tarchres Ÿ le Oasquree ue Se à 
5 Ebrvexip véreres, val vice mrabrèr SE 
“EU De eur) °Le Ads Se6, de 
Aupédes dpaddes 15 DoSier Muer, x Hier PAG 
Ain hand Mme à COPMEAETE 
crésre pére d3ére han Ÿ, En rimes gag Ua 
10 Benzséurer Ambre Tanégyorn Vian aarpiuare xûr 
Lagréer nage, En) À res nine 
“03: eumberss chueèe dgé 20 Daew dipes soxien. 
0 auf nerépades “A0 À narrvrérer 
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Oéas araË ynç rnods, moù aupsi B6Cax ; 

Kanër, &vasrukarriç suyompous aÜARS, 

"Ego piAG deu ravds, xoiparor YSOr0. 

XO. Ti d sors 66 pen pen xsAsvoSiur Aiy6ir; 


1390 AT. BsCaos @eovdos diruyos rsarias, 


*Ayapsprorsins sœsdos 


1300 
sx BovAsvuarer 


Dasvyorrsç 5x yns rnods, nai csuror Beiras 
AaGorrss &y aoATosir  EAA&ÔOS va. 
XO. “Asieror siraç pUŸor, 07 À dir SEA 


1295 "Avaura Yapas, Peodos, 5x raoÙ cui. 


Quo ablit rex hujus terræ Thoes ? 
Vocgte, aperientes portas firmas, 


1305 


Extra banc sulam dominum terræ. 


Che. Quid vero est? num oportet 
1290 Nun. Abierunt duo adolescentes 
Consilio filiæ Agamemnonis 


me non jussam loqui ? ° 


Fugientes ex hat terra, et venerandam statuam 


Accipientes in sinu navis Græcs. 


Cho. Dicis rem incredibilem : quem autem videre cupis 
1295 Regem hkwjus terræ, jam ex templo abiit. 


25 ‘Er Ever: Jebre Jégrn Beoreis 
Osrpéran aaduic. Mug. 
1286. Oéus, ÊrnË vas rhedt, où xugi 
Babes ; ] Malim æeï nugss BiBas, i. €. ei 
BiBans: r apud Sophoclem 
Trach. 40, auves 2 Ssrou | BiBnasr, oùdis 
à. Brunckius éwa reposuit, collato 
tragico, Rhes. 685. Ofef' £a BiBürsr ‘&r- 
5; Ælmal. 
1989. TD leeir ; 66 peù ph sis rar 
Aiyur Be s ven. verba satis plana sunt. 
sed obecurior videtur mens hujus 
iambi, non multum juvabit, Ti à ire: 5 
Gel #, v1) gt Aliis forte nulla erit dif- 
cultas. V. 1292 Pro @isyeress mal- 
lem @oyérris, a0r. secundi, ut AsCérris, 
et 1300. Mivious %' vpir, QUAM Mivicri S 
Sxir. péges ont surè piges, non nominati- 
vus verbo Mieire, quod resolvendum est 
in psrouria er), ut Cætera quæ vocantur 
impersonalis. Miges, pro parte vestra, 
quantum in vobis fuit. Vide ad Supplic. 
v. 1087. Markt. 


Interpungendum : 
cé d'évrn, d peù, mù awwrSuresr, Aiyur 


Quidnam est, modo Riceat rogare, non 


Jussa sum rogare ? Post Aiyar enim sub- 


audiendum ere: 6j core Aiyur. 
MS. G. j Mona 

Verte: Quid rei est? si me loqui non 
Jussam fas est. Heat. 

Musgravii MS. G. 4 ze Marklando 
obscurior videtur mens hujus iambi, sed 
bene eum intellexerunt Heathius et Mus- 
gravius. Sensus: quidnam est? si ta- 
men licet hoc dicere, i. e. rogare, quæ 

non jussa sim.  Seidi. 

1292. @svyorsss] Multum a vero aber- 
rat Marklandus, qui mavult fwyéreis, a0r. 
secundi, ut proxime Aaférr:s. Horum 
enim participiorum diversa ratio est. 
Quippe fugiebant adhuc, quum asbirent, 
sed deæ statuam jam secum abtulerne, 

1295. peides,] Deëdes quasi æ W» Ut 
Peoipuer PTO srpccipuior, Peëdes à € Se ys- 
voperes, Siyour oivopives. Vi ustath. in 
Hom. fol. 487. lin. 2. et fol. 805. lin. 45. 
ZuSus] profecius, sed festinationem quan- 
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AT. Iloïs di yèg abrèr aidiras rà dpdueve. 
XO. Oùx iopur. GRR criys, nai diwxé nr, 
“Osov æopiracs robeŸ érayyiai Ayo. 
AT. ‘Opér, dsicror àç Yorasssior iv06s 

1800 Mirsori Ÿ dpi su sesgaypirar, pgos. 1810 
XO. Mai si T1 api vor Eiror dgaspod pra; 
Oùx 57 agaroÿrren zeù sida Oror res s 
AT. Où: sein. Ÿ &v siros rodxoç igpmids rôds, 
Eir ävdor, sfr oùx ivdor, dgxnyès XSorés. 

1906 "(4 yañërs xAÿIpa, roïç #rdor ya” 1815 


Nan. Quo? oportet enim eum scire que nunc flunt. 
Cho. Nescimus : quare abl, et persequere ipsum eo, 
bi cum eum nactus fueris, nuncies ei ista verbe. 
Nun. Videte, quam perfidiosum ait genus muliebre, 
1800 Et vos estis participes borum facinorum. 
Cho. Insnis: quid enim nobis negotii est cum fuga hospitum ? 
Non ibis ad portam regis quam celerrime ? 
Nun. Non, priusquam sstelles aliquis dixerit hoc verbum, 
Intusne sit, an non, princepe Aujus terræ. 
1305 Heus aperite fores, vobis dico qui intus estis, 


dam notat, EgunSuis. Hinc Homer. rére 1302. se, He ite distingui cum Musgr. 
et Tervrs et kerépares et lremmbres. Barnes. jubet Prev. ut verba Oùx (ges tribu 





1303, Male buic versui muncil penons _divüm est præco vel nuncius divûm. 


prefgitur, cujus jäns non nisi a proximo Musg. 
versu incipit, continet autem quinque con.  eshew] Tè les. Barnes. 
doc versus. Mug. exe] Ita Aldus Vulgo ère. 


sparéreur] Te Derirn s panaier. “Oo Pro simplici «ls poëts explicatius dixit 
és] quam celerrime. Agmmmès, qui exponere possit, i. e. qui sciat. 
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Kai dsror] cnpyras , OÙVsX 6r TÜhœG 
Lagsipus, naswr Popror dy YA RON. 
O0. Ti augi dun Jets rod à ivraes Bons, 
IlvAcs dpuges, nai PoGor rues à sw ; 
1510 AT. Wivôss sx syor æids, zai Pa dr fhavror dou, 


“(cg inrog sinc° où 06 rar oixor 30Ÿ pa. 


1921 


OO. Ti spordoxaces nipdoç, À dresse ; 


Et regi dicite, quod ad fores 


Adsim, nuncians novorum onus malorum. 
Th. Quis circa domum banc deæ excitat clamorem, 
Fores pulsans, et terrorem mittens intro ? 
1310 Nun. Hæ mentite sunt, et abegerunt me a domo, 
Quod extra esses, tu tamen eras intus in dotno, . 
Th Quod lucrum expectantes, aut quid venantes ? L 


Electræ locus a Musgravio allatus alius 
naturæ est, Sidi 

1304. Tres, st ‘e- in templo. Seidl, 

1307. &yy ] Schaeferus edidit &+- 
Ya, opinor, quod plerumque its Euri- 
pides loqui solet, ut Phœniss. 1091. (ubi 
tamen quidam libri &yy$Awr) Androm. 
1059. Suppl. 648. Troad. 240. colL Rhes. 
264. Atque infra v. 1410. nuntius de 
eadem re: éeierdAn où rùs lnuSsr on- 


mars, draë, eéyus. Nostro tamen loco 
librorum lectionem tolerandam puto, quod 
homo non 


mag. narraturus erat, quam 
narraverat, ulieribus enim jam paulo 
ante summam rei exposuerat. ’AyyiAAer 
igitur hic idem fere est, quod alias 4 
yes. Cf. Androm. 813. Rhes. 52. et 
paulo post ad v. 1319. Seidl. 

1908. Ti] Quæstio est non percon- 
tantis tantum, quis strepitum dedisset, sed 
indignantis potius, tantum strepitum in 
vicinia templi factum esse. Deorum sa- 
cra, secundum Julianum, Ep. 27. p. 
400. C. lnrès üeeu des on, na) deüe- 
Sas naS° druxiar, \e aûrd ovre mopsveni- 
ver. Eam ob causam 66e» melius hic con- 
venire arbitror, quam 46901: quippe @é- 
Ba, tristem perturbationem, in templo 
cieri ad numinis contumeliam quodam- 
modo . Androm. 1133. Musg. 

1309. Ténes dgétas,] Euripideum ma- 
gis videtur, Nes + sr Mark 

PoPer] Lib. P. Jéper. Musg. 

Tlükas äedfas,] Marklando Euripide- 
um s videtur wgaas s égd£as a), etc. 
Imo illud + si libri haberent, equidem 


omitterem, Sensus est: fes dedtus, 
na) over, À © àà vù Oo ire 
sinus. Ceterum jure uagravius spre- 
vit lectionem libri P. 69e pro ses 


Seidl. 
1310. asyer «lès, nai p' _Tertius pes 
est amphimacer. Lego, N 7 gs Lasyer , 


ai ps éuñkauer dcpuur, ‘Os lueès dns. ul- 
tims vox est a Scal. et Canter. pro vulg. 
ds. alioquin scripsisset potius r9s quam 
#s. Piersonus, Jude Aiyewres, pe 
&c. Scalig. et Barnes. 41535 Lauyer aT%, 
cum hiatu. Mark! 

1310. = Vives Tasyer alèe, nai à ei 
Aasver  Dépsar, | ss lsrès dus (Ald. ds.) où à 


ar olner def &çn.] Reliqui vitiosum ver- 
sum, ut libri quoniam ex multis, 
uæ exstant, emendationibus apud me 


nulla satis habet fidei. Seidler. Zim- 

mermannus et Matthis ex conj Pi- 

ersoni, Wivdes Aiyeorai ps dense 

doper. Videos ex interpretatione natum 

mihi videtur.  Fortase ‘AM 

ya aTès (nai (sai p' éeñauvre douar) | #5 
ost 


incès ins ; literas #yy. que perso- 
nam designant, facile excidere poterat 
&2. Elmsl 


Vives TAsyer ie He Er Vies, puto 


Yu : [4 
or, Vois. 
Pwdi Taser, etc. le os cums Soaligero 
lego, qui 4155, od prius obtinebet, 
maximo erat versui t Nune 


autem, si dactylum in primé, et anapæs- 
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AT. Ari rà érès cnuara rà dir mooi 


Tlagôrs, Gxoucor” à rGris, 
1915 Bopoïs ragiorar », "IQryérss, ige Von 


7 Yade 
1825 


Er rois Eirorcur oipsrass, giprèr ÊZA 
“Ayahu ixoura déxa Ÿ 7 zaSégpara. 


O0. Ils gr 





3 si enbpa | Cuapogis CTP 


AT. Site Ogécrmr robro yèp où Savuäou. 


Nun. Postes dicars, quæ ad has pertinent : quæ vero ante pedes 


Jam sunt, audi: puells, quæ hic 


1515 Aris astsbet, Jphigenia extra banc terram 
Cum hospitibus abit, venerandam der 
Statue babens ; simulatæ enim erant illæ expiationes. 
Tho. Quid sis? Que rerura aurs impulss? 
Nun Ut serraret Oresten: hoc enim tu miraberis. 


tn In secundo putes, hoc modo, as 
ame, recte versui consuletur. 
E Barnes. 
Bamesä conjecturs anapæstum 
dactylus in aecunda sde pracedet; que 
lis licentia apud Tragg. nusquam reperi. 
tur, et ne spud Comicos quidem, mo- 
nente ex Dawes M. Cr p. 253. s 
Hesthio. Beck. 


dise tar 
cs og CES ue 


tar rebum as scribendumque : 
Vu35s pr ele, mai harénaume de, 
és invès Gas, où D sur dun Ge S à 


ei; 
SE M me se 





= Quam ut resurcirent, non 
SR a 
P 


Vas V. 


nino inepte : sed rà ns pro fs corrigendo, 
cum Cantero et Scal 
graramaticæ gratui 

1513. AËrs] “Torgr, ir SA Xi 
Idem cum «ÿ9y. Barnes. 

Aïda] Sie Schaeerus.  Libri aÿru. 
Vid. supra ad v. 928. Sidi, 

1518. = ei rie guest me mtseaion] 
Sensus videtur esse, Quid sibi tulens ? 
quam mentem reï babens? Diffeultas est 
in voce nue. Cod. B. Ce 
La quæ vox forte explicari potest per 
tionem.— Versu prox. se. pro ses) eye 
gi posset in futuro Zéros’: sed non va 
Hant MSS nues videtur significare 
mens in Ed CoL 638. nai 
œnêua eavrè, &C cup pro res, et 

eee pro habens, frequenter occur- 


cs amp sun s Mark. 
Dana es does Quid 
volens? quam mentem rei habens? Dif- 
ficultss est in voce œnÿus. Cod. B. mus- 
mater, que vor forts explicari potest 
per abrupüoncm." ‘Talis abruptio bic lo- 
cum non babet.  Metsphoram ductam 
apparet a navigatione. Verbe igitur + 
œrôua roupoeñs simepine explicande vi- 
dentur, vin euufeus enénan gente 
guonam casu, quanam re, veluti venlo, 
impulia ? Seidl. 

1819. xé%ew'] Non opus est, ut cum 
cé in futuro, 








Marklando 
Noster Electr. 1024. 
a br, erêtass Een lbéquues 
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1320 GO. To æoior; &e 07 Tordagis TIR TES RON ; 


ETPINHIAOT 


1330 


AT. "Or roïcès Bopuoïs SIL a NTINTaTO. 

80."a Savpe Tag ct psïgor à crop a rÜu : ; 
AT. Mn rrauda reiÿne cny Peir » &XN ŒxoUS pou 
Zagoc d adencas, ai xAUW, SRDEOITIT ON 


1325 Auwypèc à org rous Eirovs SpATET I. 


1335 


60. Arr sÙ Yae Tag" où yes &yLiThoùr Fopor 
Dauyours, à dors diaQuysir roupLor Gopu. 

AF. "Er ze06 axTasg FA Son Sahaovias, 

Où vauç "Ogéorou xpUpiog 7, SLT ILÈVN 


1320 Tho. Quem? Num illum Tyndaridis £lium ? 
Nun. Iilum, quem consecraverat deæ ad hanc aram. 
Tho. O portentum! quomodo recte minore nomine te compellem. 
Nun. Ne huc vertas tuam mentem, sed audi me, 
Et clare considerans, et audiens cogita, 
1325 Qui modus persequendi venetur hospites. 
Tho. Dic; nam rectemones: non enim per vicinum mare 


das érécer, rhika s'inréèon visre, 
lurun sa Sr plas Dese, cÉyyrure dr Ÿr: 


Paulo post v. 1353. eodem modo legimus 
“ pro quo non majori jure Reaiskius 
conÿicit SJvroors. Si opus esset, plures 
hujus generis loci afferri possent. Vid. 
suprs ad v. 1307. coll. Zeun. ad Viger. 
p. 544. ed. Herm. 
] Libri Sanées RE 
1390. Tè sir] Aid. Port. Steph. et 
B. Toses; Quale hoc? et ita Iph. Aul 
517. Sophocl. Œdip. Tyran. 120. Plato 
sæpe. (Pro Sawmésn, v. 1319.) Reiskius 
Marti. 


Th ee] Ita MS. E. et P. Ed. Ald. 
eo Toion 

Tèr soin; MS. Victor.  Seidl. 

1321. S1ÿ naSawissars.] Oxon. (et C.) 
Gsà, casu recto. Bene. neque opus erat 
duobus dativis, Markl. 

Ssè] Aldus I. 

RTS xaSuriérace, MS. Victor. Seidl. 

1322. os 1 mige drnarus cixu:] 
Potius putarem psior” quo enim minore 
nomine recle te possim appellare? Alis 
tamen forte aliter videbitur. Markl. 


nuite] Marklando placet nien Mueg. 

Savna Prev. censet ad 
eventus rationem pertinere. 

cûs cs piUn éveuäsas céye;] Nihil mu- 
tandum. Thoenti, quum nunecium se- 
quens hoc factum Saÿss appellat, non 
satisfacit hoc, non putat se rersyuxire, 
L e. apto et satis forti nomine Ilud ap- 
pellasse, Quærit igitur, quonsm fortiori 
nomine te appellare licebit, ut convenien- 
ter appellem ? 

1325. Awwynès 6er] Sensus hic: is 
duynÿ, Le. ces déneris Snenrépidn vùs 
Evous. Barnes. 

1326. éyxieem” œiger) Hosych ex- ez- 
emplar habebat éyxrerer. Sensus fere 
idem estin utrovis. Pro pséyeurs (med 
suspectum esse potest) Scal. pssbsern. vid. 
ad v. 242. Pro épmepire (v. 1329.) À. 
en de ] “ Hesychü Exem 

éyxison + - 
plar fabebat pr Markl. Idem no- 
taverat Wesselingius Prob V. p. . 


imdour Optime explicat Hen- 
rie "Écran. eh p. 264 navi- 


ge" qua propinqua tanium leca perme- 
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1880 'Hpës pr, oùg où depè copripauis Esvov 
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“Exorras, Eérsvo Grooriras LL 
Ayapägurorog ais, dréppnror PXéya 
Ovovra, nai zaSagpèr, or pardyuro. 
Ari à mis dope à igoure roïr Eirow 


1836 “Evruys xsgoi. mai réd fr rorva pr, 


“Hgsves pivros cos ægorréhois, drag. 
Xgôre 2,5 io der 1 0n doxÿ sAGor, 
’AnwhGAuËS, za } zarpès BagCaga 
Min, paysdour, ds Qéror rioura dn. 


1350 Nobis quidem, quos tu cum ista misisti vinculs hospitum 
Tenentes, nutu-significavit, ut recederemus procul, 
Agamemnonis filis, tanquam arcanus ignem 
Sacrificaturs, et purificationem, ad quam ibats 
Ipes vero retro vincula tenens hospitum 

1535 Ibat manibus, et hæc erant quidem nobis suspects, 
Satisfacicbant tamen tuis ministris, O rex. 

Tandem vero, ut nobis aliquid majus scilicet videretur agere, 


Ululavit, et cantavit barbara 


Carina, magos imitans, quasi cædem jam espiaret. 


re 
Sms jeman fupebe Es posa 


hoc iter perficere poterunt, e0ë amequar. 

Tiges gaéyur, ut wége LOU supra ve E16. 
Er pasgi dr Ka Souur néery réçe. 

C£ adv. 1115. Male itur interpretes 
Lien BE radum 8e “pause. 


Viger. p 


1527. [oers 4 r, du 
er re man Sol net dure 
tam. Markl. 

Cuéyeoem] Scaliger quékern, Vid. in- 
fra v. 1393. Barnes. 


1340 
1345 

Sententiam corrufnpit Scalis 
sbaque necemitate pue. Ann | non 


In qua explicanda si nos lsbantes 
viderint, veniam dabunt æqui existimato. 


In hoc loco ft ab Ls- 
denied nur fr 


beo. De wyt, Ab laries 
enalo, vid. ARE 472. et hujus 
Er 1187. 
1532. 8, de Eros, i. €. se 
re ns 
erat. Seidl, a 
1333, dr marggure.] Ad quan festinabet. 
LE RUE LL Esp eg 
Taañuèer.  Brodæus. 
Reisk. conjicit Sérewx, accensura. 
Beck, 
a 5 sui der m3 à. €] Verte 
me Mails. En dr Du 


Sélet ideretur 
1338. ma] la Jia Lib. P. ut recte 


r2 Barnesius. Ed, Ald. suruds. Musg. 
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KarradS Sp "Exñddos ès gaäPor, 
Tage 2arhgts siruhor irrigouiror, 
Naûras r5 rivrinors, ini caaxpär shéres 


FExorras, à x dirpür à rodç varie 
1850 PEAsS égouç redpnSsr à Sorèrag veaç. 


Korroïç di rpdpar siyor oi Ÿ ixwridur 


Ibi vero vidimus Græcæ navis scapham 
Et nautss quinquaginte qui remos in scalmis, 
Remigium palmulis bene aptatis alaturo, 
Tenebent; et a vinculis adolescentes 

1350 Pidimus Viberos ad pappim navis stantes. 


Contis vero ali prorem regebant. 


ch neriqu lei Herodot VILL, a 


rt étui] Papin Bent 
[. Ta ‘orte 24: L 2 
exige. sue Ta, à 


ÿ—\erigar tres De reciproione 
mire D lon evene 


ærigà vnsei mékerres. Est autem is 

Fe Téeskm vid. etiam php et 
308. Tagrel autem eôr lgremür dicuntur 
palulæ gemorum, aipeu D 0 de) 
sér Spam, M2 à caeeé se) ln 

eèu je ne lei cie au a, Er “ 
Tagrÿ sariqu mir. larklandus 
conjicit + voi. endoe. Mi non 
tanta videtur poor nes ut mutatione 
egeat. Tagris naréens eodem jure dici 
potest, quo apud Homerum sèñgus lgremén, 

Wid. nos ad Eur, Elec. dates 
sieskes smpius spud Nostrum simpliciter 
navigium #ignificat, conf. Trosd. 1113. 
Heracl, 894. et Nostræ fabulæ supra v. 
1051. wà 
ibi di: 











cut Ro pans tnt 


a Prob ve 1076: coll 
supra v. 290. Etiam vet. gloss Lat. Gr. 
Lemuncuus, wie, sage. Potcrat 
quidem poëta vocem æérsxsr plane omitte- 
re, prægresso nèr exéfes, sd est ea abun- 
dantia poëtis satis familiaris.  Scidl. 

1348. Naëras «1 Vid. su- 
pra ad v. 1195. 'E 


pire. Ro ren 


, vid. not. 





Alii vero ad epotides 


pretantur: in i navis stantes; Contre 
mentem procul dubio ïs; 
enim Iphigenia simul intrasset ? | Vel u- 


sensu 
Exped. Alex. p. 39. Ed. Gronor. Poly- 
5 mins À ri rues rar juge 
às érerkèr, p. 369. E. Ed. Cas. ubi es 
wbxtus est pro dei eär œéauer, 
mat hoc res ipsa.  Puppis scilicet litori, 
x more antiquorum, obverss erat.  Con- 
sentaneum igitur, ab bac parte stetisse, 
qui mox adscemsuri erent.  Mfusge 
céémmSur ireûeus mais] Musgravio ad 
BL pie asoendor. Errat Hesthius, qui 
etiam putat_navem intrasse 
Re Do a Than satellitibus ex 
ea esse retractam. Hoc falsum esse, que 
alis demonstrant, tum hoc, quod, si 
tes cum sorore et amico navem intrassent, 
‘haud dubie etiam deæ statuam secum tu- 
Jissent.  Eam tamen infra demum, v. 
1585. Orestes navi imponit. Dices etiam 
‘hanc a Thoantis ministris ex navi in littus 
esse reportatam. At ubinam hoc doce- 
mur?  Præteres si Orestes et Pylades ex 
nave egredientes in istos homines impo- 
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ETPIHIAOT 


"Ayavear tEarrror oi 0 xAiuaxaç j 
Zæsvdorrss, nyor dia year reupynoix 


Anchoram suspendebant, alii autem scalas 
Properantes adducebant in manibus, et a puppi 


tum fecissent, profecto non soli egressi es- 
sent, sed milites, qui in navi erant, simul 
descendisent ad illis ferendam. 
Orestes potius et Py navis appulsum 
exspectantes, subitoa Thoantis satellitibus 
circumventi, quum navis, unde auxilium 
lis esset, nondum plane appulisset, soli se 
cogebantur defendere. 

drcwcas von, MS. Victor. Videtur lib- 
rarii lapsus,  Seidl. 


19351. sesçpas dxor] Codd. omnes Paris. 


æeugur. Scal. pro sfyes, legit amer. Du- 
portus, spsen crues quæ sunt lasciviæ 
critices conjecturalis, 

1351. = icowrider 'Ayaigas Enrsere:] 
Contra metrum ultima in &ysûpas corripi- 
tur, Sed necesse erat its fieri, uam 
plurale istud irwrider locum invenisset. 
proculdubio scripsit Euripides, irwrides 
"Ayauear lEnrñerer id est, ex unaquaque 
epotide “nam ancoram suspendehant. 

Mark. 


Ed. Ald. sesças, quod libenter in æes- 
eur, MSS. autobus, mutavi. Videtur 
perversa hujus clausulæ interpretatio tene- 
bras toti huic narrationi offudisse, pleris- 
que scilicet nominativum verbo size es 
præcedenti commate arcessentibus, ut in- 
telligatur, Pyladen et Orestem fuisse, qui 
proram contis sustentarent. Verum id 
neque dignitati eorum conveniebat, neque 
omnino facere potuerunt, in litore adhuc 
stantes. ÆEnimvero subaudiendum est o; 
#èr, cui deinde opponitur notissimo more 
ei à. Hujus ellipseos, quæ nec valde 
inusitata est, nec a multis tamen ani- 
madversa, insigne apud Homerum exem- 
plum est, Iliad +’. v. 157. 

A je maçadçuuirer, qaüyen, à à” émir0s démon. 
Sic et Epigrammatarius Antholog. Steph. 
p. 327. 

aupérieu Of5nIs, ai augérien roiurrai, 

mn Lrvés Signe dures, à à ford. 

Conf. Orest. v. 1484. Helen. v. 1600, 1, 2. 
igwride] Scholiastes Thucydidis ad 
Lib. VII. c. 34. irsridse sie) à inariqe- 
Jus cn; edpas lEigcrra Etam. Confer et 
Diod. Sic. Vol. IT. p. 251. Ed. Wessel. 
Musg. 

Kavrois D) mia; 1er, sd iœwridur] 


"Erwridis à isarignQsr papas lEiyars 
Eÿxeæ Phavorinus, Scaliger pro due le- 
git dAues non male; sed sine cause. Iles 
gas autem vel genitivi casus est, vel 85 
necdoche numeri fit, vel spspur legen- 
dum.  Duportus acutius hic legit Kosrsis 
Ji restes reuxer. Sed nec hujus lectionis 
ulla necessitas Nam e%s wespas dues 
dicitur, ut Pindero dyss eyes. Pyth. 
Od. 4 Barnes. 

Heath. sysyar leg. conjecerat, ut sen- 
tentia esset: Contis vero proram retine- 
bant, ne soil. fuctibus navis versus altum 
abriperetur. Nautæ navem quam proxi- 
me ad littus accedere volebant, quo faci- 
lior Iphigeniæ esset adscensus; puppis 
autem versus littus, prora versus mare 
conversa fuisse videtur. 

Reisk. # Quum in vet. ed. sit ergsges, 
lego locum sic: merreës Di pupss ser, ill, 

î in prora siabant, erant contis armali. 

st nom. plur. a sing. sewniv:.”" Beck. 

mçüqur] Vulgo respas, ex Brodæi con- 
jecturs, Aldus rerqou, DON wepwpas, Ut re- 
fert Musgravius. Codd. Per. omnes 
æesear. Docte de hoc loco disputat Mus- 
vius. Vid. L. Bos. Ell. p. 329. sq. 

adem syntatis infra recurrit, v. 1498. 

redgur ge, MS. Victor. Seidl 

1352. ‘Aynéeær] Ita recte Barnesus, 
auctore Scaligero. Ed. Aid dynigas. 
Quia autem verendum erat, ne navis, an- 
cora sublata, fluctibus ultro citroque im- 
pelleretur, ideo proram contis sustinere 
properarunt, de quo in commate præce- 
denti dictum est Musg. | 

“Ayavenr iEarñern) Hic loci Scaliger et 
Duportus “Aysssr legunt, recte, ut mihi 
videtur; quum accentus sit in antepenul- 
tima ; sic enim versus stabit. Sin ‘Ayad 
exs cum veteribus libris legamus, ultima 
syllaba Dorice corripiatur; et ultims in 
reewès Hesiodo Oper. et Dier. v. 562. 
Mir rooms nimes Et in Tigres Theo- 
crito, IdylL 21. v. 1. 

‘A æœirie, Aiécar pe càs vixras ir 

éqarrs, ère x eu. 

13€3. Zrivderris,] Scaliger cæésravris 
legit: sud nos probavimus, sé srivds esse 
aliquando wirafarisèr, ut Supplicum v. 
172 Barnes. | 
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Tlôrre 0ù Bôrrss rir Eirny za Siscur, 


1855 ‘Hpiis À aQudñravrss, àç icsidopuer 


1365 


Concedente mari bospitæ demiserunt. 
1355 Nos vero non parcentes nobis, quum vidimus 


Vocab. “Aysves ultimam corripere, 
yes cape pen 
ga v. 409. Hel. 977. Pind. Es 79 
Idem sequentia 


k 
‘omitti let. 
manibus resolutos à ru firmaculs rudene 
tes contendebant cum studio ad navis sca- 

Lam, quo in navem adicenderent. Reisk. 
1854 Téveg À dérrer eèv Eire saSran] 
Tar Eire et ès Gus, utraque sunt falen ; 
Bévru naSivvur aliquid fi 


mutatio, ui 


Ne 
interpretes de 
asete Pro Es el eompeden 
putant Sr, quis constat, Iphi non 
nisi modico post temporis in navem 
receptam fuime. Aliis its 
quasi ex crepidine rupis in mare 
itteretur. _ Utrumque facile refellitur, 
eo præcipue, quod in navem non descen- 
dendo, sed perventum est. 
Videndum, an sic restitoi post loeus: 
SN axuases 
erbèercse Fyer dà zur, cum «Ben 
cérres diéreus, r$ ira na Vivras 
Ali vero festinantes scalas in manibus ap- 
prisband, el æ puppi, ponto tum conceden- 
Le, hospiti demittebant, eu quod 


sum, quod fleri fueile 


ae tinuo ductu seriptis, ut in MS. 9713. 
Parisiensis. 


RTS Fan ed Suè is: 


in navim po- 


ràv Eimm, &c ] Locus sane perquam dif. 
acid Maspdré mutationes liberiores 
munt, naque placent ll, eve De 
5 autem vulgato xigér etiam minus 
a quum on de dE Ronie, sed de 
Prarbus seen sit, Ja Exercitationibus, p. 
47. nibil ille mutat, quam eh Eine in eÿ 
ie et reumries deriss putat ad ad- 
scensionem Facilis quidem 


gis tatellites mirent salem dire 
iequid ex ave demtuebatur, hoc Ipkle 


imimum demiti, neque_potius 
Er Fe Pyhdi, quibus non mines sde 


pois séetie, œupre dictum ee; de 
bigenis sue, ubé mer, niil sdb 
comperimus. 


M: participi 
ie ns ee sAinanes et à dyur 
sevprins ad unam le actionem 
pesouime Sant tamen Greci in pare 
Gcipiorum usu paulo liberiores, matime 
quum de actionibus sermo est, quæ uno 
empore funt; cf. Matthiæ ad 
Hom. Hymn. p. 134. Monendumetiam 
est, vocem reunvins vix usquam de allis 
Fibus usurpañ, quan que alias deiyue, 
brique, exiemera Graci vocant, Latini reti- 
nacula Unum Etymologum M. bac 
voce adjective usum video, p. 177. L 46. 












ubi äpaesre (navis partem in puppi) 
dicit ægyaréne.  Quocirea ai probabile 
esset, navem ad terram fuisse, 


priors ista cxplicarem, alü scalas propere 


P4 
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Ada riprnnas, siyousoda riç Esvnçs 
Tlevpnoiur rs° xai di US urrnpias, 
Oiuxas SEneoupuer sureuperou vsax. 


Aôyos d éyagour Tin Adyw ropŸpvere, 


Dolosss artes, hospitæ manum injecimus, 


Rudentibusque, et a gubernaculo, 


Habenas auferre voluimus navis bonam puppim habentis, 
Sermonesque ibant: quare mare trajicitis, 


applicabant, si retinacula (soluta 
ab Oreste et Pylade) in navcm per ma- 
nus retrahebant. Lucian. II. p. 165. ed. 
Bipont. Aés eà éeécyue, enr ref Squr 
énissSe, ri dynûger änrrérSe, collato, 
quem ibi Hemsterhusius citat, Polyæn. 
IV. c. 6. p. 374 &kku pr érisrem cà 
revariein, &A 10 di art Aner ras aroBéSqus, 
dau di àynieus énparee At navis ad 
terram non videtur religata fuisse, sed 
paulo remotius a littore jactas tantum an. 
coras habuisse, alioquin haud dubie et ip- 
sa scala jam applicata navisque omnino 
sdscensui apta fuisset, et nonnulli e nave 
egressi in littore stetissent ad retinaculs 
aut custodiends aut, si opus esset, solven- 
de. Quæ omnia secus fuisse, manifes- 
tum est. Que quum ita sint, equidem 
pro ray Eivny repono œeiv Eire, locum ita 
explicans : alü propere applirabant scalas, 
simulque retinacula (e navi) per manus 
duceban!, eaque in mare progecta hospiti- 
bus demitebant, scilicet, ut horum ope 
navem propius ad littus attrahcrent eam- 
que fixam tenerent, ut mulier commode 
posset adscendere. Videtur euim Iphi- 
genia in sicco littore remansisse, Orestes 
vero cum Pylade in mare usque ad pup- 
pim navis processisse. Namque usque ad 
siccum littus navem nondum adactam 
fuisse, clarissime infra v. 138 2. apparet, uhi 
Orestes, necessitate coactus, ne navem 

igendo tempus amplius tererent, subla- 
ta in humeros suos JIphigenia, in mare 
usque ad navem descendit. Ex nostra 
explicatione ctiam participium aoristi ni- 
hil offensionis habet._ Nam postquam 
initia funium in mare projeccrant, non- 
dum omnis idco funium longitudo demis- 
sa erat, sed demittentescontinuabant. Ce- 
terum scalam navi non affixam, sed mo- 
bilem fuisse, i. e. et applicari potuisse et 
iterum demi, testimonio sunt et loci citati 
et Heliodor. lib. I. se ji as axroBatJons 
dxgbos auras, ifnkurs ris, coll. Polluc. 


VIEIL. sect. 120. pérs asoBaSeus, pérs à 
miçur dis eur ynr Bars. De fanards 
scalis cogitare noli. vid. Jungerm. sd 
Polluc. I. 93. qui affert locum ex Long. 
lib, 2 ne) ré es resfare narû ris &rofa- 
Jens Eireiger, ous éMeSañerez rois niçars 
cor xnèwr  Adde Lucian. II. p. 162. 
lrinéry cn évafiSex ypnrémiws. In er- 
rore igitur venatur Hesthius ad Eurip. 


Hel. v. 1570, Seidl. 

1357. duinOwweugias (conjunctim enim 
scribendum, non, ut in Es, à 0 uren- 
eiæs) de toto gubernaculo interpretor, cu- 
jus pars sunt sais, de quibus vide Hesy- 
chium. dnsSwrvagis per analogiam sub- 
atantivum esse Estrie quemadmodum et 
fomengie apud olluc. Lib. I. sect. 86. 
De ione gubernaculi confer Hero- 
dot. p. 267. Ed. Wess Quod si quis 
sinxos legere malit, et àsvSurmgius accu- 
sativo pro loris sive funibus gubernaculi 
sumere, sententiam suam utcunque tueri 
potest ex Orph. Argon. v. 275. usg. 

Reisk. emendat: sa) divSuvrngievs ox- 
sus, et clarum, qui dirigendæ per mare na- 
vi servit, a duoSurus Beck. 

Post Tevarnrian es recte interpungunt 
Aldus et antiquissimæ editt  Proxima 
quum non intelligerent, plerique aut ms- 
le interpretati sunt, aut perperam CcOrrex- 
erunt Primum verbum ifngssme de co- 
natu interpretandum, auferre volebamus, 
ut recte reddit Marklandus; deinde ver- 
ba à” aSurenaies Ct xx miuime ten- 
tanda sunt, EvSuvrzçgie, Qquam navis par- 
tem fuissec Hesychius docet, aut locus 
fuit in puppi, ubi foramina sive cava 
erant, in quibus é sSurrne versabatur, aut 
ipsis his cavis nomen illud fuit. Est igi- 
tur à: s09urengias fere idem quod iE ss- 
Surrnpius, durch die s5Svrrngie hceraus. 
Lucianus Toxar. $. 6. (Tom. VI. p. 62. 
cd. Bip.) picturam describens, qua fabu- 
la hæc, paucis mutatis, repræsentata sit, 
ut aliorum ita hujus loci explicator ha- 
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1370 


Tios, si dr où, rmŸ rh Ës Loc; 
‘Our, Ogivras, süeŸ à opatos, CAPE 
‘Ayapäipror xalc, rhvd ipunr ropiÇouas 


1360 absportantes ex hac terra 


statuas, et sacerdotes ? 


Cujos Élius? quis existens tu e terra avehis? 
Ille respondit, Orestes hujus frater, ut scias, 


Filius Agamemnonis, mosm arebo 


beri potest.  Scribit ille nic: of ZaiQas 
Et Drm ù ruägees Un 
ere, aan, n8) 

évebain wugénsre, 2 sir dréraress di 
pe aèrûe cenvaries où nai Mu ref. 
em éeofgnres eee on Hesthi. 
us qui unam navem non plurs guberna- 
culs contendit, non consuluerat 
Schefferum de Milit. p.146. Vid 








etiam Reitz. ad Lucian. locum modo ci- 
tatum. Sid. 


ægonmelur hauë dubie pendet a prace. 
Dis. 


dente six9e, non sb LEnesguun 
tinguendum _igitur_post quan 
Tum deres in plur. stare noquit; 
uns navis non plura habebat 


Lee igitur eu, quod 








Es) “mudentibuique, ci cam, (ris 
sil. Iphigeniam) per rudentes cor, qui- 
bus subernaculuns dirigebatur, e rave put. 
chum habente prppim ertrarimus. 
tellites non sim gubernaculi_ clavum 
antulise, sed ex en navis parte, nbi gu- 
bernaculum fanibus erat aptatum, quo 
facilius segeretur, Iphigeniam iterum in 
terrum descendere roëgise, patet inde, 
quod, si Eubernaculum a navi fuit 
avulsum, ea navigationi inepta fuisset 
reddita.  Iphigenis autem navem intra. 

F, et tamen pos- 
tea, v. 1582. extra navem in littore stat; 
ergo iterum in terram adscendit.  Heah. 

1359. gris] MS. G. et P. eve 


Sabre. 














cim un Sudrs MS. Victor. 





1360. Raiererrie in vhs Ééarer ma) Sum 

eus est in quarto Loco sin 
KAigerts — # Sumréaen: 
“Tirum sébrephurs ce bac tora miam 
an sacerdotem ? Pro æogSpaôs 1359.) 
B. C. eg9ure.  Marbl. 











Raieews La yäs Ven, 5 hneixni] 

Lego, Eos ne brie. | Per 
Eu, quod meuro advermtur, re. 
ponendum fortamc Eieus. Hi ï 
Eionara, Eee ct sie planc est Epie 
si vi Rebkium p. 





grammste 
172. Maxiroe tamen 
sékest que usitats cst Se tr 
Herc. Fur. 45%.) mireque hic convenit. 
Hug. 

Heath. metri causa reponit Bars # Son 
mixer, Reisk. Eéars in plur. quanvis de 
ua tantum imagine sermo sit. Beck. 

Eee na) Sumréaer:] Vulgo Eéens mai 
Smeiker corrupto metro. Musgravius 
aut Eisua aut Eéare reponi jubet. Alterum 
verum videtur. Displicet enim Marklandi 
Eéaver % Smeien Nam unde suspicati 
fucrint, hospites alternm tantum tram, 
aut statuam aut sacurdotem, raporc velle ? 
Suspicabantur potius mchercle, utranque 
cos, si possent, ablaturos. … Sitl. 

1361. Tous, ris dv l'E r#n°.] Barncius 
addidit ys, ne versus hiarct. probables 
pee Tire, TLE dr ZT, ed, &c- sic An- 

dromach. 875. "Eros ârèe di TIE ZT 
œuSém dès, vid. et v. 647. cjusd. Fab. 

Heraebd, 638. Ton. 505. ne alios memo- 
rem. Videtur fuise formula ZT rie di 
Joan. VIII. 25. XXI. 12. Rom. VIIL 
20. ut 5 Quis re? Murke 

Legendum, metro jubente : 


cire cie ne ch hruroags ok 














Tin, cie de gs m9] Nos y 
mus, ne versus” hiarct; Duporns ak 
mŸ_legebat, quod suffcerct, fateor 
sed nec poëticum, nec rotundum sat. ” 
Barnes. 
Tim est quo paire matus.  Henth. 
Quum ysin vett. cdd. deemset, resti- 
tuendum potius fuisset : rime ris dr ed 
Béeursaës 29e In segg multa 
sunt contradicentia superioribus : modo 
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AaCèr adexqr, 3 émdhes 1x douar. 


1365 AAX ovdir focor sions da rne Esrnc, 


Has rs" 


1375 
Kai æp06 eo érs0 das drsCiutousr da vi, 
“OS ra duiro TAFYUAT fo ysvs1@ dar" 
Kovoi rs yap idnpor oùr sion xsgoir, 
FUypuai fou yxgoroÿpusres, 
1380 


1370 Kaï 9x aT Gépoir roir vsarieusr ua 


Eiç xMgà; xui xp06 rap AAONTICETO) 
Oors Evrarrsu, rai Evraroxapesir LEA. 


Sororem nactus, quam amiseram ex ædibus. 
1375 Verum nihilominus retinebamus hospitam, 
Et per vim ipsos cogere consbamur, ut nos ad te sequeretur : 


Unde sævæ plagæ erant genarum. 


Ni enim ferrum non habebant ix manibus, 
Neque nos. Sed pugnis cum strepitu res gerebatur, 


1380 Et lacerti ab utroque juvene simul 


In latera nostra, et in heper injecti ferebantur, 
Its ut velotiter procurrerent et salva recurrerent membra. 


enim Orestes et Electra in navi sunt, mo- 
do extra navim. conf. v. 1554, et 1582. 
modo armati, modo inermes; in univer- 
sum contextum est hoc drama &Asyiaus. 


1362. às médes,] Unitatius méSys. et 
ita omnes Parisiens. supra v. 1051. Cy- 
clop. 143. Androm. 1062. et innumeri 
ali loci Markl. 

méSns,] Ita MSS. Ed. Ald. Te 


épaimes,] Cui éuèr aus, frater. "Dis. 
tur et épaisse pro eodem, ut infra v. 14053. 
et suvensipar, Ut SUpra v. 849. Barnes. 

Recte post 17e’ Barnesius colon posuit. 

uuntur enim Orestis verba. 

péSns,] Aldus wäSers. 

papes, es maiSps, MS. Victor.  Seidl. 

1367. rà durè x A. ] Articulum, opinor, 
addit, quod signa bujus certaminis ore 
præ se ferebat. Loquitur itaque tan- 
quam de re nota. Cf. infra v. 1373. Seidl. 

1368. Contradicit sibi, si Reiskium 
audimus, Euripides, Orestem modo iner- 
mem fingens, modo contra armatum. 
Inermem, fateor; armatum nullibi in- 
venio, nisi v. 297. cum nondum captivus 
esset. Arripuit ergo hanc discrepantiam 
homo argutulus, rationem discrepantiæ 
nec vidit, nec quæsivit Credo, cum hoc 


scriberet, non tanti putabet locum intel. 
ligere, ut digitum propterea extenderet, 
quod de seipso testatur ad Bacch. v. 122. 

Mug. 

1969. “Hyesis rs”) ÆEf nos, acil. eùs dx opir 
, nullos habebamus enses : ut in isto 
Luciani V. Hist p. 682. dirdesr à, ebèi 
île bvñse L ©. oùdè Hem, où S Pin- 

dari Pyth. X. »asvi à, des (J° ) mitès 
ir, Le. oùdà ravi, où eslés. Vel, Nasri 
ec’, odrs esges. vid. Iph. AuL v.555. Markl. 

‘Hyus es] Cf. Schaef. ad Lamb. Bos. 
Ellips. p. 777.  Seidl. 

1372. “Qers Eméeeur— plan] Ja ut 
commitierentur — membra: Non puto 
quemquam bæc intelligere. Forte, ‘Qs Eér 
S évuesiy ai Émwaronanis mikn ita Ut fa- 
tiscerent, succumberent, defatigarentur, 
desponderent membra: præpositione a 
verbo suo disjuncta, ut fieri solet. sic He- 
len. 106. Kai Eur ys sigras, avvès raw 
Aëpnr pro Euusigras (vel ronmieras) te 
Alcest. 594. Sù à lœomaiverre, PTO Zon- 
œonaiverre dt. Frequenter ita Herodo- 
tus. Si in MSS. posthac inveniatur 
Oers eunasuesir, &cC. ita edatur, intoren 
lectio, quam proposui, satis commods est, 
et usitata. Aarkl. 

Versus mendosissimus sic mihi corri- 
gendus videtur ; 
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Auvoïç di cnpéregoinss icpeayiepi, 


Epréyopar Tedç menpurôr" oi più 
1878 KéSaye à Gxcorrse readpaŸ", oi Ÿ ir Oman 





5» ge 
1885 


"OxSus Ÿ frioraSivres, sbhaCiorigus 
"EagrépioSas za} Tirgous iG&A nor. 
"AN digyor ps robôres, agipoons | 7 
ZraSirrscs joies êor avarrsAas pére. 


1580 Kar rod, durèg yè æxüdur Ses vadr 


1390 


Tlgôç var, PôGoc À nr dors A réyËas Tôda, 


Nos autem malis notis signati 


Fuginus in locum arduum, all quidem in capite 
1375 Habentes cruents vulnera, alii vero in oculis : 


In collibes vero stantes, cautius 


Pugnabemus, et sara jaciebamus. 


Verum arcebant nos sagittarii, in puppi 
Stantes, telis, ut pedem referremus procul. 

1380 Tunc autem, magnus enim fluctus impulerat navem 
Ad terram, nautæ sutem metuebant ne demergeretur, 


Des dé > Frrun, na) ef hrodçeudr pixe 
Lens panneau et saloa abi- 


TRS vale Eden Ba um 
de pugna. Nos. 


Confert 
hune locum Sacobsius ad Philippi Epigr. 
XXXIIL. 4. Anal IL.p. 221. 

où mac iyuen réde 
sHées mule vécu ob logés 


à Euripidem, 
appart vox 

lerc, Fur. v, 384. 

Burn. 


1375. Nusquem alias 
et nusquam spud So] 
méSapes, nisi bic et 


Aldus male 4JY, ut etiam supra 
1861, et infra v. 1996. 1428 de 
1978. essres,] Ad b. L Le observat, 
ideo dici il constitise, 


d'à inkdo page se immiscu” 
iment péiculum fus ne os ip fe 
rirent. 

1379. &re Es red ir Rate Le 
tinus à nos procul. 


longius retulerims 
81, piles Ÿ Jr ravérars riyEn vide.) 
Pro masérms Codd. A. BC, bent er 


# Poll. Lib. VIL € 99. p. 761. ein 
Addendis. “Rires à conjunctim, vel res 
et pà separatim, sæpe omitti 

wense mairo vide Électr. 1257. Med. 
1245. Priscianus, LES vi (aim) 
dreysquén pà Xiye (L. Aiyur), aah deep 
est Myun. … Exempla utriusque pleonss- 
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Aabar Opirrne duos sig Gpsorspor, 
Bas siç JaAaco, nr) x\ipaxog Vopar, 
"EISnx œôsAQnr tros sUTSA LOU YS a, 


Sublatam Orestes in sinistrum humerum, 


Progressus in mare, et per scalas saltens, 
Collocavit sororem in navi bona transtra habenti, 


mi in gres et in à, frequentissime oc- 
currunt Tiyls s6ès est phrasis nautica 
(ut facere pedem, Virgilio) et significat 
navem evcrtere, x ti: nam 4 
æeës Gars quidam funis) non potest eiy- 
En, vel eiyyss eu, nisi eversa navi. Markl. 

ciyés wéda,] Recte Jo. Scapuis nau- 
fragium facere interpretatur. ntiqui 
funem, quo ima pars veli deli , déda 
vocabent, unde eiy£us séda idem fere ip- 
sis est, ac agua submergi. (Confer Orest. 
v. 699. ibique Scholiasten, Musg. 

vaväres] Scaliger hic legit Nesférsss, 
nequaquam male; est enim a Nass et 
Baive.  Sed nihil hic opus istius lectionis: 
Tragici enim Poëtæ sæpe pro Nagrns di- 
cunt per lesrSuern ven à Navéens, ut et 
Latini pro nauts dicunt navits Quod 
obiter moneo, ne quis errorem hic suspi- 
Cctur,. Barnes. 

PoBos à nr der pnù riykes woèx,] Aldus : 
D6Ges à nr vavdras riykes woèa, scd illud 
dedimus cum Marklando ex lectione con- 
spirante Codd. A. B. C. Vox rari- 
ss unde originem babeat, intelligi pot- 
est, non item, unde venerit altera lectio 
ets pm  Insolens sane locutio est, 
quam neque alio exemplo firmare possum, 
quod plane geminum sit, i. e. in quo pleo- 
nasticum illud &###s occurrat post verbum 
timendi. Ne tamen ab lingua Græca cam 
putes abhorrere, vid. Matthiæ Gramm. 
Græc. 6. 530. not. 2. p. 761. $. 532. 
not. 1. 762. Schaef. ad Lamb. Bos. EIL 
p. 784. coll. Hermanno de Ellips. et 
Pleonasm. p. 194. Ab exemplis enim, 
quæ de pleonastico particulæ usu viri doc- 
tissimi aflerunt, quædam non minus mira 
sunt, quam nostrum. In novissima Vi- 
geri editione, p. 949. illud #+rs Ilerman- 
nus explicat ut adeo, nostro quoque loco 
citato et cxplicato. 

riyéæs véèa,] Recte explicant naufra- 
gum facere, evertere navem. De pede 
naris diximus supra ad v. 1157. 

FoBes d nv dors pù ciykes eu, MS. 
Victor. Seill. 

1583. Bas sis Sa2ascar,| Euripideum 
magis, Rés 7° is Jérasear Markl. 


1584. ivrès sbrâues mes,] Conjeceram 
sbviames, ex Homer. IT. 5’. 170.' Auctore 
Rhesi 97. et aliis. confirmat B. et Pierso- 
nus Verisimil. I. 2. p. 25. 

süriAmen vous. To egureÿ —"Ayaipa, 
mmès ls pions ifSiyEare Beïñr es.) Statua, 
inquit, ex nave media locuta est. Quo- 
modo, quæso, in navrm venit status ? 

jus enim rei nulla adhuc facta mentio. 

Bear rw omnes Paris. habent Ben +15. 

Lego, Bés « (Orestes) sis Sélarcer, age) 
mAipanes Sogor, "ESnx &dA@tr lrrès sù 
cékpsou nès, Té «° oùpares wéirnua, ns Auës 
nigus "Aynèpa. rnis © Lx miens pSiyEnce 
Bof eus O2 yüs, &c. nam si Orestes Iphige- 
niam in navem imponeret, necesse erat 
ut statuam simul imponeret, v. 1046. 
sed necesse erat ut hoc narraretur; nam 
hæc erat caussa unica ob quam Orestes 
et Pylades huc navigabant. Ben +16 
Jéybars, ut Andromach. 1135. vid. 

1067. Pausan. Messeniac. p. 233. ed. Sylb. 
Markt. 

sbviauen.] Îta MS. G. ut recte Pier- 
sonus, Vulgo siriuer. JMusg. 

1984. ss. Hsæc ita emendanda et distin- 
guenda censeo : 


"ES ns" àdsApue Éreès sucer rdc, 
Té « obçareÿ cirque, ris As siens 
“Ayepa vais rés pires i9SiyEnre. 


Quæ enim sequuntur, Orestis sunt verba, 
nautas hortantis, non vero statuæ, quippe 
quæ nunquam mare Euxinum navi in- 
trasset, sed cœlo in Tauricam delapsa 
esset: adde, quod, si Diana tam insigni 
miraculo se Oresti favere declarasset, non 
opus fuisset precibus Iphigeniæ, quas v. 
1599. ss. deæ fundit. Beck. 

1585. «è à,] Bene Marklandus es ”, 
hæc cum præcedentibus connectens. 

| Muss. 

Ovgaroÿ æirnua] Ïta vocat Dianæ si- 
mulacrum. Vid. supra ad v. 88. hujus 
fabulæ. Barnes. 

Prev. pro 2 legit +, et præcedens 
punctum in comma mutat. Post #ysaux 
interpungit, et mox Box es scribit, intcl- 
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‘Ayaaua. QU dix pions iphiyEuro 
Bof riç°"Q yne EAAG OO radras nèç 


1385 Tune autem quæ de cælo cecidit Jovis fliæ 


Status, ex media nave edidit 


Vocem quandam : O terræ Græcæ popule, salum 


G ladis 
Monren or aie» 





us. Aldus, qui precedente 





jeu punto audi, r3 
dan, vla Be 

dum est, statuam dem vociferari, neque 
hoc ullo pacto conciliari potest cura prosi- 
mis, Sreig ann" EE. réger — 





Par. babent Gré r pro Bar 
‘Ad voces obgumÿ œiemus Cf. supra 
v. 88. De genitivo ito disputat Her. 
mann. de Ellips et Pleon, p. 146. 
Séidl 





1387. 70 yñs EX Aer made nds, Ad- 
Eurda névmn, Pré ee Mmmaines] Place. 
ret, si vellent ‘exemplaria, "0 cel EU 
des rabras nès, AdGieQs sûres, &c. vabrms 
ns: ut Supplic. 519. EAxddes ms, ut ve 
1295. aéeas conj re 


y €, mémauri € 
Hg uvsainrs. More 


“Eakddes raéres nds, 


ne] Jen terque MES. où P. us jar 
Marklandus, addens Ÿ post ès. Ed. Ald. 


em. 

mès Adfur9,] Nautæ remis nou navers, 
sed mare, prehendunt; ààÿ, où nès, 
névus Xaufémems  Omnino existimo, 
mès corruptum esse s Aus, sic autem ab 
auctore initio scriptum esse 

2 ya "EM der Ads, dr 
Apart néeuss, Hé € Laxiager. 


Mendi originem puto esse vocem raÿræs 
tanquem fnerpretemennun a granms- 

Sico superscriptam, quod le in con. 
textum migrans vocem &aÿs ejecit. Ne 





quis sutem ire, Ad, de unius ravis 
vectoribus dici, simili tropo usus est duo- 
bus locis Ovidius Sie de quimquaginta 
sororibus Ep. Dejanir. v. 52. 

Quarum de populo nuls rellcta Lib. 
Pariterque de quinquagints Ægypti flis 
Ep. peau 115. 

De queru op pr gui rate 


JeSiues jean] PA Or FA 
156. Apoll. Ra L 
TA yñs'EAdds run Ita Aldus, 
comms ponens post rs.” Piersonus, 
Veris. L 2. p. 25. proponit 5 eûr ‘Eaa. 
ra ni coll. v. 1327. et v. 1346. ubi 
item legimus ‘EAAëd nès, et 
v. Re ed valde de PAT 
Elegandiun forme vere Marklandus : 
ee ‘EAïddes vaÿras nr, Cui Comp 
rare poterat hd 17. & où) énéreur 
‘ExAddes erçsrs Servavi tamen ve- 


1940, © yñs ‘EAkdde deu, Hel, 
v. 1593. & Hi ‘EXD Awriepare, Her- 
cul. Fur. 1155. yar 'ASmraieer égue Con- 
jungo auter mèvus mèr, Î. €. ride mére 
Vocem nès addit, ne videantur zer' lEe 
xèr Græciæ naulæ dici. Locus ex Nos 
tri Suppl. v. 518, epaagir, éytuèr See 
dt, né es raérar Cum nostro parum apte 
comparetur, 1 ubi ns idem fere est quod 
dr mt oppositionis causa. Nam in præ- 
grosso iysmèr latet le eÿ y3. Qui post 
saôres interpungunt, 
AmfirSs, contra bos rocte 


net, ini. 
plex pañiess ‘hortantis est, ut Aafeë. Nos: 


Pak en E van MS. Victor. Seidl. 
1588. Aéftr Si nées] Vel nès AdfurSs 
aéeus legendum, sine puncto commate 
pot ns, vel nées. Quod auten Sealiger 
le it inAswx art) DEMPE Ut 
Produesrun, moque He line ad. 
miniculi opus era, «3 &. enim em Lare_ 
eux, utsatis omnibus notum. Vid. Iphig. 
Aul. v.382 Barnes. 
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AaGsoŸs, nor pod 


ETPINIAOT 


GA Asvadirers” 


"Eyouer yae dvrie oùrsx" EUgsor æopgor 


1390 ZuuæAnyadar ic ds siosThsvoaesr: 


1400 


Oùi di crsray por nôvr TE ul ot A 
“Eraicar dAumr. vabc À $aç poir 6rrèg ir 


Prbendite, remis” Auctuique albos faite. 
Habemus enim hæc, propter quæ Euxinum pontum 


1390 Intri Symplegades navigavimus. 


11li vero frementes dulcem gemitum, 
Percusserunt mare. Navis autem quamdiu erat in 


us monet tantum, 

etiam lesssnaines vel lAAss. 
naines. Si » quid i possi, 
possit etiam 69e + 5 (fortiter) Assmairers. 


Sed residet diffcultss 
Vero igitur propies Piersonus : 

Aafir de, névasri 3 He Aumafrrs. 
Sed its quidem numeris inconcinnis. Ni. 
mirum non tneminerat ille, litteram ç an- 
tecedentem brevem vocalem in quibusdam 
vocabulis producere posse, vid Brunck. 
ad Soph. Œd. Reg. 847. alias non im- 
mutasset vocem séras. Eandem pro- 
ducendi vim vox Su habet spa ApoL 
lon. Rhod. Lib. 


révrou éfçer 53e, be) à den nAGevre. 


Etiam in Homeri Odyss. s. v. 412. ma- 
liro Bifevxs jéSwr. In itione le- 
ittera ç duplicatur, ut leijjs9es, 
æaxi}hSes, mexdÿfeSes, etc. Sed dicat 
ne sic quidem numeros Atticis 


s convenire. Ne fallaris, decem 
alis exempla adscribam : Hec. v. 1292. 


&xSurà pér pas rhlérps ngfrur nasé. 
Orest. v. 481. 


se) sûr vépuan ys pè mebriger ras Sirius, 
v. 664. 

rare inréual #', E juihses iuôr mans, 
Baccb. v. 1055. 

Aafèr yhe iéres cbpdner buger nAdder. 
Hel. 1404. 


aûTrr Lahobrar irrégie Dovres HxpË 


Æachyi. Sept. c. Theb. 1024. 

na) HAS" luaprir rfoxls xmpépars. 
Pers. 330. 

airxn vt Iligres na) dyle manépara. 
v. 489. 

Bu es Auf «, bugéries jàg Er és. 
Eumen. 107. 

xohs vd doireus, pbs paiypare. 
Eur. Bacch. v. 720. 


4 3 érféarn S deouéèe inal mévse- 


mere, veluti a, s, 6æ, 6e, vel in medio ha- 
bere litteram ç. Conf. Excurs. ad libr. 
de Vers. Dochm. p. 385. Rari sunt 
loci, ubi aliter fit, ut Bacch. v. 720, et 
ÆschyL Agem. 1278. Seidl 

Comma ante s#ras retrahendum: arri- 


& eùs Ex Ados aber ès, AB: séns, 
O Græcæ navis remiges, arripite remos, 
canos 7 Reisk. 

1389. Editt. Barnes. 


EUtsven. vid. ad v. 195. Mark. 
avrie ons” — dnnsérapr] Hine 
patet, hæc a Dians non enunciari, 
Estuvw] Sie Aldus. Barnesius, n 
cur, Edtiver. Seidl. 
1390. Zonranyédur TruSsr] Potuit 


non variant; neque 
in”E yep et emrasiraper : pro 
cunds persona uti potuit “Exurs et #w:- 


sérars Mark! 
à Doprrrie Tous Marklandus : 
ex arte, Zuu- 
Amber dur à Lades Bed Codd. non va- 
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Aupiros, iydgu” crêpe diawsgüra di, 
AëGey xAÜdon uprscoûr hrsiysro 


1995 Aswoç yèe ÉASèr drsuos iEaigrns, nds 


1405 


"QSa sœur revprici oi À ixaprigour, 
Tlgôc xôpa Auxriorrss sis À y LUZ 


Portu, procedebet: transiens vero ostium 
Repellebatur incidens in vehementem æstum. 

1398 Vehemens enim ventus subito ortus, navis 
Pellebet retro rudentes. Hi vero sustinebant impetum, 
Repugnantes contra fluctum: rursum autem ad terrem 


reversus sum Contabrigiam, domum mecm, 

sed dixit: reversus sum Gi 

domum meam. Æque es 

ps “fcebane pond Eusini nt 
dorus parte 

autem poëta non Ages etrveauée 


ma) raie Gp nur 
Dé Bebe” 3 raîdes *EAéoun Ir, 
Lames rm", etc Sci 
1395. reins hameüre D, etc] Vid 
. Barnes. 


gratulationis inter labores 00 lectione itur, postu- 
antior, ge made Fe duco. one loc: non avectos ee 
Eraver LE vebe lomeres  fluctibus, retro pulsos. Conjicit 
ii Cine) Oise a Ne 490. “Axe tur leiexuee, velcum Piers. Len ms 
rhren et Ne ve final, retinsbatur, ant lruques, afhige 
da ET mel moe batur. Jet 


num et dulce sonant, Eurip. ab li où 
Barnes. 


tres pale 4x8 nikades ‘EXXéres rdçes 
pañendde dpépers 

v s91. 
sûe" bgéqureer cure" Edo vhrs. 


+ Rhod. Lib. IV. vv. 225—227. 


. Beck. 

pause ibyier] Îta Aldus, Pler- 
sonus Veris. p. 97. misvult leuyure. Bed 
ane Mungrarius rerttfatots, enia 08, 
conferens Hom. Odyne. ÿ/. v. 234. 


airs levyenire bripup na) séuars 

Nec video, quid contrarit sit ia Apollonit 
ques af- 

fert Piersonus, ubi navis remis dicitur 
levyemim, L e mots, acts. Nam qui 
interest, sive vento illud fiat, sive remis? 
: Seidl. 

1996. wemmrhri] Ob festinationem, 
qe ET ot Gun Ineumbere 
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ETPINHIAOT 


KAüder rahippous Fys vadr. craSieu di 
“Ayapéprors saïés tar: °Q Anrodc aôgm, 


1400 XSoôr ps rar hr igier, edç ‘EAXGdA 


1410 


"Ex Bag6agou yhs, ui xhoraïs EvyyeS ipaïs. 
DiAdig di nai où cor ariyvnror, Jia, 

Danse Où mapi roùs ôpaiporas dénss, 

Nadras À érivpruncer spa aigns 


1405 [oœsdre, yuprès Ex yepür irwpidas 


1415 


Fluctus refluus impulit navim, _ Stans autem 


Agamerauonis filia cœpit precari: 


© Latonx filis, 


1400 Serva me tuam sacrificulam, in Græciam 
Ex terra barbars, et ignosce me furto : 
Amas enim et tuum fratrem, © des; 
Et me quoque comsanguineos amare puta. 
Nautæ vero puellæ precibus acclamarunt faustum 


1405 Pæans, nudas ab humeris manus 


ab Oreste subito juberentur, reti 
non videntur in navem retraxiswe, 
ad v. 1409. Seidl. 

1897. Pro sis À, omnes Gallici us 
ynr ôn. et sic edidi.  Afarkl. 

Lege, ds yär Ÿ AT TLAAIN Kader re 
Alÿjous 4ys vai.) Sic supra 579. “HEsve 
äs"Agyes AT TIAAIN. Sophocl Trachin. 
1104. Eurip. Suppl 1094 Por. 

Uterque MS. et P. «à yür D œéan. 

pv Ÿ furaun  Musge 

dr vo À Turaao] Sic conjesit Mus- 
gravius Aldus ds yir À «dan. Hervag. 
quod typothetæ plers 
me editiones asservarunt.  Codd, Paris, 
us yar Da ren, ut cdidit Marklandur. 
Sed rationem corruptelæ invenies ad Gre- 
gor. Corinth. p. 76%. Schaef. De nume- 
rorur quadam duritie hoc quidem loco, 
inaxime quum præcedat interpunctio, noli 
sollicitus esse. Canterus voluerat ris Xi 
yhr œéaw, quod jam in Brubach. poterat 
reperire. 

dis BR dan, MS. Victor. Suspicari 
licet, sic potius eme in MSS. Paris. 
quain ut tradunt, ais yär à réa. Mus- 
gravius fortasse solam vocem dÿ ad mar- 

















ginem sibi adnotavit, quam postes puta qi 


vit variantem eue vocis À, quum enet 
vocis PR Seidl. giar 

1400. Recte Barnesius itgiar pro itguiar 
[AÏdi] Mark, 

gi») Ja scribo, Vid. supra sd hujus 


fübulæ, v. 54. ubi apparet Tonice posirum 
pro ligue». Neque enim desunt alis ex 
emple ubi id ipsum its factum est. 
Bornes. 
1405. ls XEPON ireidas] Conjece. 
ram, yours Le TETIAQN lesuides, nu 
dates vestibus humeros reme (i. €. remigs- 
tioni) cum adylicuisænt. Sc lon. 1908. 
or Ÿ in ETIANN péan Tale roule 
Àx À parrivrès yéves. neque pœnitet con- 
jecturæ, qu omnes Codices ba- 
bent ous sa 


eo Le sie, apparent in syllabis in£a- 
am quibus addiderint 
plendo. Contre in Anthologie, 
cap. 3 pe 320. ed. Steph. (459. ed. Bru 
dæi) ubi nunc legitur sirag, scripeit 
auctor, nisi omois fallunt, xagé Mark. 
irepis alibi vestimenturn muliebre est, 
alibi pars corporis circa claviculæ et sca- 
pulæ commissuram. _ Posteriori sensu ab 
Euripide adhibetur, Hecub, », 566, et « 
lutarcho in Eumene, p. 1071. e1e#fey- 
vives in er leuplar eds Séqausr. Lo- 
gendumn haud dubie: yo LE icopñlen 
Xieus, nudas usque ab humeris mans: 
uemsdmodum et Reikius legit, quan- 





nempe vertit: esertis extra 
mieu bec, npoi nesds ve 
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Kéry reoraguôramis, x né ibparos. 
 M&xor di RéX Ar spùs rérpuc 755 expos. 

XS puir viç lg Jéhacrar dopñŸn roc, 

“ANG di mhexrès iéurirrer &yrühas. 


1410 Käyd pr sde ceù ñ de arior&hmr, 


1420 


Zoi rèç éxd Ver cnmartr, da, rüyas* 
“AAX Gges, deu 20) Bpéysut Naûér juecir 
Ei pà yèe odua viruor yiiosras, 


Adplicantes ad remos, adhibito celeuemats, 


Magis autem atque magis ibet navis versus scopalum. 


Et alius quidem in were pedum sales ruit, 


1410 Ego vero statim huc ab, 


Ut ti, rex, sigaificem quomodo Ille se res habeant. 
Quamobrem vade, vinculis laguelaque mens mantis. 


Nisi enim mare fist placidum, 


5 
À 
À 


Dre 
k 

H 

à 

É 


: 


ge 
î 
LÆ 
F 
td 
i 


res je vero funes & ns 
ve euros. Isa) sunt fu 
nes, X 51. Hesychius, Tross. 


aime: quod in naufragii diserh à 
quid sliud, necemarium. rumrès éynée 
Aus illustrat plane gemella in Androme- 
chs locutio, v. 716. 

aarès mére cvpoplèes Larironas. 
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Ovx fori SAwiç roiç Esroic corngias. 


1415 lorrov d arüurue, “TAor d isiexorsi, 


1425 


Zsuvos Ilossdar, IIshoridasç À évavrioc. 
Kai vor agsËes rôr  Ayapéprorog vyôvor- 
Zoi, sui aoÂirœig, àç Soimsr, 6v. Yspoir 
Aabsir r adsA Dar, 7 Doror ror AUAIdS 


1420 Aprmmôrsuror dsœ æeododT GAicasrai. 


1480 


XO."Q rAñgor "Iquyirsa, cuyyôrou pére 


Nulls spes salutis est hospitibus. 


1415 Rex enim maris curamque gerit Ili, 


Venerandus Neptunus, hostisque est Pelopi 


Et nunc tradet Agamemnonis filium 

Tibi, et tuis civibus, ut verisimile est, in manus, . ; 

Ut capias et sororem, quæ cædem in Aulide "4 
1420 Oblitam prodens a des deprehenditur. : 

Cho. O misera Iphigenis, una cum fratre 


Liber P. Ads, et mox cum MS E. 
aviweir Mug. 

Aldus dass À, eAsseès Karsreer y 
siges.  Facillima sane emendatio est ä7- 
#65Aas, quod tamen neque ego, præsertim 
sic positum, pro adjectivo im. 
Quum nuntius finem hic faciat narrandi, 
non diserte docemur, de quo funiom usu 
sermo sit Si de velorum contractione 
poëta cogitasset, valde dubito eurm hoc 
modo fuisse locuturum.  Neque usquam 
in præcedentibus mentio est ulla welorus, 
quæ omnino non videntur expansa fuisse, 
propterea quod statim ab initio adverso 
verso utebantur. Confirmatur hoc v. 
1396. ubi ventus funes, non vela retro 
agit. Idcirco probabilius est, eos, qui 
in mare prosiluerant, navem, quo ab im- 
petu venti tutior esset, laqueis voluisse ad 
littus retrabere et religare Nam cur 
tandem nisi hanc ob causam in mare se 
proripuissent? Vertendum igitur erit: 
alius vero tortos laqueos ex nave suspensos 
religabat. Memorabilis tamen est glossa 
in Lexico MS. Octateuchi in Bibl. Coisl. 
P- 464. &ynvaas, éysivevs, (i e. uncinos) 
tés oÙs luBdAheres oi neines vs xéwns, 
vid. Hesych. = v. éyséaes, ejusque In- 
terpp.  Hac significatione si vocem acci- 
pias, legi fortasse posait éyxéxus: alius 
vero funes sus ab uncinis scalmi, 

fortasse faciebant, ut non tantum a 
puppi, sed etiam a latere navis ad littus 
alligari posset "Efarévur cum dativo 

L 


poterit, quo iEéeeun, 
Iph. Aul v. 1216. Trond. 1198, et énér- 
ur 3Epe. 
ados À, mox ifartres éyaépas, MS. 
Victor. Seidli. 


1415. Reïsk. legit : "IA fon «’ iwionowes. 
Beck. 


1416. Ilskoæideus € irmrries.] Editiones 
3 pro s’. hoc (+') verius puto. Pro xs- 

in « aiagnr Piersonus AaGére” db pr, 
Verisimil p. 28. Mark. 

ITsAseidaus D ivuveios. ] Hoc est, Oresti 
et Iphigeniæ, genus ad Pelopem referen- 
tibus, Græcisque adeo omnibus, qui Tro- 
jem exciderunt. Brodæus. 

ITsAoœidas Ÿ lsarries.] Falsus est Mark- 
landus pro } verius putans . Immo il- 
lud aptissime hunc locum tenet, god si- 
mul connectit et opponit. C£ Matthiæ 
Gramm. Gr. $. 607. p. 893  Seidl. 

1419. Legendum puto Aafur &bsAprr 
9'. Piersonus Asfére adsApèr, cujus ra- 
tiones mihi minus perspectæ sunt. Afuar. 

Reisk. monet, scribi quidem proprie 
debuisse AaBur, &dsagñr es — sed poëtas 
metri necessitate coactos sæpe præponere 
«1, quod postponendum fuisset, vel ad- 
hibere pro xai in Piersoni conjectura 


hiare et claudicare orationem ; nam æagi- 


der, sed eù reñyma, 
stabü, ui capias. Beck. 
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Our, wädur pohoea dierorër Vigus. 


0." rürrsç aoroi 


rhods BagCagou Songs 


Oùx, sie, mao iuGaAdrig nrias, 


1485 Tlagénrios dpapsiods, xanGoAds vùc 


1435 


EAamri do dibse De x eùr À rÿ Vis 
Zeubdorrss, drdeus duersGiis Sngaosrs ; 
Où d dxvromwobg SET siç Tôrvor hGrag, 
“Os ix Sakdoons, x rs yhs ixrspas 


Morieris, iterum rediens in manus dominoram. 
Tho. O cuncti cives hujus barbaricæ terre, 
Eis, nonne equis injicientes frens, 

1485 Ad littus curretis? et ejectiones navis 
Græcanie excipietis? et sdjuvante des 
Fostinantes, capotis impios viros? 

Alii vero trabetis in mare naves celeres, 
Ut ns mari et a terrd equitationibus 


pe 9. 


PL 
1419. 4 gérer eh AÏX.—xiensens] NE 
kil mutandum. Ad : 


bens revocatam. Heath. 
1423. œdar] Its diserte P. et Edd. 
recentt. non disentientibus MSS. Ed. 
Al run Mug. 


recte 

Ga, ra 

wa] CE. Scheef. ad Gregor. Corinth. 
P. 440. not. 

Our, ré, MS. Victor. Seidl. 

1405. nénfarès nèr, L e. vaër LaBaBan- 


er D eÿ Guÿ Zeus, et verti, 
causa des festinantes, À €. 
dem. Hoc muko potius vi- 
&, odjuvante 
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1430 AuGorric aÜrobg, ñ sara crupAou Tiveus 


ETPIHIAOT 


1440 


“Prhopsr, 7 exonoÿs _shéoper dépuas ; 


Vus di, ras rond à ivrogas 


Bovhsuuaran, 


Lurainas, CLÈLTS nvix är Qu Aabo, 
Ilowaripso Se. ru’ di r7? xponsérmr 


1485 Zroud}r syorrss, où prouver ovyer. 
AGANA. 


/ 


1445 


Ilo, roi diorypuôr ronds moe uso, draË 


1450 Captos ipsos, aut de aspera rupe 


Præcipites demus, aut palis figamus corpora ? 
Vos autem horum consiliorum conscias 
Mulieres, postes, quum ocium nactus fuero, 
Puniam : nunc enim in præsentiumn rerum 
1435 Studium intenti, non manebimus quieti. 
MINERVA. 


Quonam, quo manum hanc fugienfes insequentem ducis, O rex 


neque mutandum in "Hk, et; sed in. 
telligendum est Oj mir supra, ante insés- 
Aëvess (cui hic respondet Of }) quod in 


versione perite expressit Barnesius, et in i 


nota monuit. JHMarkl. 

Oi 7] Ita recte cum olim sit scriptum, 
per me maneat Hoc vero nemini non 
patebit, qui v. 1424. Of wir Î£ dur in- 
telligi agnoscet, ut nos in Latina versione 
jam expressimus. Vult enim rex Thoss, 
ut cives sui illos pedestribus et navalibus 
copiis tur. Quare ÆmiL Por- 
tum longum valere jubeo cum suo "H} 
pro #di, sa), etc. ut male conjectabat. 

Barnes. 

1430, ñ sararrépase ategms] Divido, 
aacà reigass. et ita Reisk. (et Abresch. 
An. ad N. T. p. 583.) Sumtum forte 
ex Æschyli Prom. Vinct v. 747, vide 
Bacch. 1126. Marki. 

saràè srupgaw] Ita scribendum, non, 
ut vulgo, 2arurripa. Musg. 

sararriphss riveas] KaréervpAss pro 
sararripihes. Sic éwérevphes Æschylo 
pro deorrigsass, vel, ut alii disjunctim 
legunt, rrüpass pro erépsass, Prometh. v. 
747. ne lunsedr es érè redpaor 
worens. Schol F rahngss. 


upslur. 
Male Aldus zacarréghen Sod jam Pro r&r seenupiren facit Rhes. 961. 


Brub. sarè rrypass, 


5 


4 nard vrégher rieur, MS, Victor, 
Soit. 


1431. Post hunc demum versum Aldus 

signum addit, omittens au. 

pra, v. 1398. post shéras, ubi comme 
habet. 


Seidl. 

1432. irons] Ita diserte Aldus Ce- 
teræ editiones, quas nevi, omnes Trræer. 
Potior videtur Aldi scriptura, quam se- 
quitur Henr. a RePRanus et Eoml M. End ubique 


1455. Pro yovaixas, forte yurainss. 
Markl. 


yvvainas exquistius.  Seidi. 
1434. Non male cer sessupirenr, ut 
Antig. 1396. et auetor Rhesi 
987. Sed A. B. vw ses. sic 
dydre ci seonsinteer, Orest. 658. Fheœ- 
niss. 792. et auctor sd Hebræos XII. 1. 


et multa talia, quæ non adduco, Markl. 
censure eique Ed Ad. cum 
MES, et P. ré vemant. 


mr, unde Barnesios e2e Le eur sun 
Musg. 
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Obas ; dxeurer robe)” AVwaias Xéyaus. 
Tlaces dau, pièpé d Eoguür orparoë 
Tlsrpapuévosc règ Ssopérois Aokiou 
‘1440 Aude” F9 "Ogierns, rôr d 'Egsréer Yôhor 1450 
Didyer, &dsAQhe s "Agyos dicriprbr dues, 
isgôr sic ipeñr Eur VV. 
Apr pÜSoc" 0v À aroxrsrsiv 
Aonsiç Ogicrm, morris AaGèr céke, 1456 
1445 “Hôn Ilowsddr, jap Eur, axûpore 


Et hæc quidem ad te noetrs est oratio Quem vero occidere 
1445 DK jam in mem gratiam Neptunus tranquillum 


se equiäe pots in 
er e 
SR ie Has Be Dean pren Lou 


Cable à, à Mers maïs, Dos Br, mad 


ibid Hercul. Fur, 818 

sien | : 
Sagrôrs, Mourle ré dpüorte Loyer 

Æhylum jee 


detur, arklandus monet, legen- 
= Xéyees: Ut ré, utpote nomen à 
Suppl. 1195. Axe, On, rod) Sn us ar per totum boc drame. 
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Tlôrrou ridyos vuru, sp ever a NAT. 
MaSar Ÿ, 'Opsrra, rès 1 spi irirro AGE, 
Kaoaiç väe audmr, naiTse eu Tags, Sd 


Xsess AaGar dyax pue, CUyyor0r rs ca. 


1460 


1450 "Orar d' "ASñres ràç S'sodpnrous OA TS, 
Xwpôç rig éoris Ardidos eo ioyarois 


Maris facit doryum, transmittens eum navi. 
Tu vero, Orestes, audiens mea mandata, 
Audis enim vocem, licet præsens non adais, des, 


Vade.accepta status, et tua sorore. 


1450 Et cum veneris Athenas divinitus conditas, 
Est quidem ager in extremis Atticæ 


1441. disx@ñs dinas,] Periphrasis 
dlupér Vid. Iphig. AuL v. 417. 
Barnes. 


1442 Post hune versum, “Ayaané 9° 
es &c. Codd. A. C. addunt, rar sur æa- 
vor AnaTenr drabozas. Similiter qui- habet. 
scribit in pr yto, 596. rer 
a'açéreur œnnéver Anes pérer Markl. 
en sv, &c.] Hunc versum hactenus in 
Editis desideratum exhibent uterque MS. 
et P. Mug. 
évaÿvxyés.] De accusativo isto vid. 
Matthiæ Gramm. Gr. $. 482 4, p. 597. 
Seidl. 
Versum er rùr sagsrren, etc. Victorius 
ex MS. intulit Goeller. 
1448. pr s] Ita recte Schseferus, Male 
Aldus pronomen inclinat wir s.  Seidi. 
1446. sæopSpmster] Tyrwhitto placet 
æogS pis. Porro dubium mihi erat in 
MS. E. utrum sAérs scriberetur, an 
shéey. Musg 
Tléveov] Sealiger bic legit sévrs, ut 
concordet cum dsépors : quum ita verba 
sunt sumenda : *or eù daonvirsir dons, 
'Opérrnr nAsrérs, rover Tlorudar so Sniven 
cine: éxduova Tlsrrov vara, Myour mévrer. 
‘Sic Hom. Iliad. B'. v. 159. (et alias plus 
semel) dixit — sie vora Jaïäsenç, hoc 
est, er iripéruer ei &Aës. Sic Pind. 
dixit — aiJiges "Te, et Eurip. in hac 
Fabula — XSorès vors vueSrres dAe. 
Vid. Rittershus ad Oppian. Halieut 
Lib. I. v. 60. Nérer 4 A ès Jsivorrss. 
Barnes. 
Constructio est: "Hèy ITsrudwr sis lune 
xéer Top sümr ‘O iremr wAdry xarè vor 
Xlévvev cine: aéviy baépers. Contra 


Reisk. censet, daéues pertinere ad w&ra, 
eme plurale neutrum, esÿes auten, quod 
a cn 


os ciSss: omisi comme, quod Aldus 

Reiskius, ) . 
(eogrer Ca 
euêen œévres vüra Enrens Penn Cris 
locutus esset poëta, si scripsisset (rsëver) 
Dleruder, cérrev rües kxèuon Us, ogS- 
piou œhdrg.  Sed 1 pontesr imterdum pri- 
marium verbum in participio, ut Soph. 
Electr. 345. 108 ys Sérsg', à peer nant, 
; ru piaan gl mi prime EL lyur, i e. 
con Qiaer pà prinns Tyovrs ’ 
Coll Hom. Ilisd. #'. v. 291. QU? pe” 

1448. Kaëuws yèe — Js,] Hic locus 
ita distingui debet, (Kasus yà yèg aûdèr, sai 
sig où rue) Ouäs Xweu x dyaane 
&c. Ouäs dyndps conjungends mure ut v. 
1481. et pessim. Plautus videri potest 
egisse interpretem hujus parenthesess, 
Amphitryon. IIL 5. Audis quæ dico, ta- 
metsi præsens non ades, Jupiter Mercu- 
rium alloquitur. Markl. 

KAGUS =— 95%s,] In Plauto tali adjec- 
tioni (ut Markl) non erat locus. Sed 
hic itum Sës causam continet, cur 
audiat Orestes, audis enim meam, wipete 
deæ, vocem, quamquam absens. À 
dyaiua genitivus Jsas facile intelligitur, 
ut supra v. 1001. éysaps eo drus. Seidl. 

1450. ‘ASrres cès Sodmires] Vid. ad 
Hippolyt. v. 978. Ka) mir "ASiras ès 
Jobuñrous méays. Vid. Joh Meursii de 
Fortuna Attice, c. 2. p. 8. et 9 ubi 
À de | Barnes. 
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Kaguoriass 


Tagôg, ‘AÂGS nv CU Gomes Assi” 


"ErraiSa rsû£us radr, Pdguras Bgiras, 


1465 


‘1465 "Eswropor rûs Tavgiañs, ré rs cûr, 
OÙs Eandy Soc rigrrohdr na EXAGdE 
Ofrrpois "Egsrvüer *Agripur ds nn Bgoroi 


Stimalis Erinnyum. _Dianam vero ipeem bomines 


1488. yafren, À 0. es aderso situe paullo 


Mare end 40 medio ot. 


msch. H 
bon. p. 399. A. “Aa: 


ed Séasre 
eus habet Plutarch. Lu 


inton. p. 1736. Ed. 


ce Dions. Æpistol. Crie p.77. 
1456, Oës LT 
add] Vide supra ad v. 84 Pro Eng 
Ve Er Et Corte Boë vocabrlo ui. 
mens u 
tar, ad ain oi dune vide 
Msn “uir-J ic enim lreenis 
do rod umelogis vies dose, 
tamen 
qu us Lobeck ad Spb. je 175. 


1457. a “Agripur D mr Lesaerie 


.… danrion Tasgeriaer po bre 


viarems, si pro Suds vocem a vocali 
incipientem reponeremus, quemadmodur 
ve 896. Ldr pro meer reposui.  Talis 
emendatio cura non succurrat, vide an 
Jegi possit Tasgeréiar Sir ut bujus Mu. 
sel, tou. J. p. 352. monui ad dis 
A. 172. H jé es Tavgrike dès" ue 
im. 
*Eerriun erivit Heath. Beck 
omis e. Bras. Seidl. 
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ToAosor vurnoours T'auporohor Jar. 


Nôpor re Sig rond, Orar topraÿn Asa 


1470 


1460 The oûc cDayñc ar, imioyire Eipos 
Aien Teoc ævdpoc, ain r SEanéire 


Posthac ut Tauricam deam canent. 


Et hanc legem pone, quando populus celebravit festum 
1460 Tuæ a cæde liberationis, admoveat ensem 


Ad alicujus viri cervicem, et sanguinem emittat 


1459, Nôper À JirŸs con, 69° loerdes 
Ass] À. Sir. quod cum indefinitum 
sit, significare potest vel tu pone, vel, po- 
pulus ponat. Pro lréés leg. forte Lee 
œé£u, quia rs quando cum indicativo 
semper utitur Euripides, nisi fallor. iss- 
eé£u, opinor, trisyllabum est B. C. eva 
pro #9.  Scribi quoque potest, Sir$w, sc. 
Ass.  Marki 

Nôper re Hedas eéd', 89’ loordts Rad] 
Lege, Nôpo es Ds ré), Frus herdèn 
Ass, partim ex MS. Constructio est, 
devras Beiras,—Nimer es Sis. Duo MSS. 
“enr. Por. 

JirJas] Ita MS. E. Vulgo Sirds. 

: Mug. 

où leerd£u per 
contrahi putat Heath. 
Beck. 

He] Aldus JS. Proxime Codd. 
B. C. Jrar pro 53, unde colliges, Euri- 
pidem dedisse : 

véper rt De rérd", érar loprétn Ass, 
ut paulo ante feure.  Sed potest etiam 
3opra@n trisyllabum esse, ut contrahuntur 
litteræ so in voce NsowréAsmes, Ssôç, aliis. 
conf. Pors. ad Eur. Orest. v. 393. et de 
Verss. Dochm. p. 392. seq. (Certe non 
scribendum est cum Markiando 53° iera- 
&u Vid Hermann. ad Viger. de con- 
structione particulæ #7: cum conjunctivo. 
évar lgragn Ass, MS. Victor. Seidl. 

1461. aiuæ fair] Secunda in 
&rbe fere brevis est. unde scrib. opinor 
arvreire. Suidas: "Ardeeur à 'Arcinel 
Tip nus vus. sed quid est &yrésr ? 

Markl. 
lEarvire] Legendum ifenirs.  Simile 
mendum est Herc. Fur. v. 624. Musg. 
lanire, emitlat, rescripsit jam Heath. 
qui negat, ifavÿur æjwæ dici posse pro 
elicere sanguinem, et &rüur unquam poni, 
altera syllaba producta, nisi loco suspecto. 
Beck. 


Duas priores syllabes « 
synizesin in unam 


iEawicw] Ita post Heathium Musgravius, 
probente Porsono ad Eur. Phœniss. v. 
465. Aid. Esrsére, perl me 


1462. évias lnan Osüs] Ceperunt ‘Ovias 
pro adject j cum Osär, 


et mentem poëtss, Harpeczstion 
V. 'Apens. Exemplum rei babes spud 
Herodot. Lib. IV. 154. vid. et Sophocl. 
Ang. 262. 786. et Gronovii Observat. 
Lib. IV. c. 15. ad fn Mark 

Optime Marklandus: visas Tauv:, O1d 
I dœus cipès yo. Mauag. 

érins Tuav:,] Bene disputat Markl. ad h. 
1. Cf. etiam Pausen. III. ce. 16. Quod au- 
tem conjicit évids Tnar:, Sté D eus rinès 
T9, id neutiquam necesarium est. Seidi. 

1463. nAlpauas] Emendaverat Pier- 
sonus Asfuasas, teste eruditissimo Valck- 
enærio ad Hippol v. 73. Malim, si 
quid mutandum, sAspæzas, colles, tu- 
mudos. Lycophron. v. 853. Hom. IL 
B'. v. 729. na) ‘LJéunr sAmpanéierer : 
ubi i : sAwpantiear, TRE LURT, 
durs, À akiuara, hondinurs, sAsuanss, 
sAlpasas, vor épous Ixouas. Mon- 
tibus potius, quam pratis, convenit epi- 
thetum ssnrès. Sic rimrès ehénes cle, 
Bacch. v. 707. esnvèr réyer, Heraclid. v. 
849. Hesychius (v. Aéxeus): à xées 
Auangia, À &ad Tlagrndes sis Bensesra. 
Nec tamen spernendum s=Auasss, quo 
nomine plures montes ob difficilem ad- 
scensum vocatas notat Wesselingius ad 
Diod. Sic. Lib. XIX.c. 21. Mug. 

Reisk. xAfuazas accipit pro sAuara, 
regiones, plagæ. Beck. 

sAiuanas]‘ Non spernendum niinasas, 


IDITENEIA ‘H EN TATYTPOIZ. 249 


‘Ocias ina, Ja Sécu pis Ep 7. 
25 d au caprèç, Toryérua, nAipazes 
mogwtins di riods aApdouy dir Vis, 1476 
1465 Où nai rYéVu nardasodre, nai rixhw 


Religionis causs, et des et bonorss babent. 

‘Te vero, O Iphigenis, sd sscres vupes 

Brauroniss oportet eme æditusn laxjus des : 
1465 Ubi enim sepelieris mortus, et peplorum 
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sequenters, et sd v. 1215 1224 1235 quæ nos notavimus, ut verum fatear, le- 
1470. Verbum napdzur (si exiseret) _gendum putabit Kay)ÿxer dés rime. 


apve: utmepe encor carre. mAmegu, non cârh Dès Ai 
ten een tenant Mag Qui emma 4e 
venies, opinor, 4 À ski eh Bqaveanies JB 
Probandun era, xx que Grmcam fes des memes ausan. L 23. 8. sa) 
ei ‘Agriqudes isgér lee: Bensgenins, Tlpmbrrihovs 
is. go prius cum Don posem probare, ad eÉxon yen 15 96 Y Len dei 
utroque, Beasgares diner eù fnpa: na) à égyaie 
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“Ayahpa cos Jnoove, svrnrouc Us, 
*Aç dy yurainsç 5 romoic Yuxopparyiis 
Asisuo 6» ofnoig. rés À ixus y Sorôc 


‘EAAm da yuraïnac 1E0Qisues, 


1480 


Monuments tibi ponent, texts pulchro stamine, 
Que mulieres in partu animam agentes 
Reliquerint in ædibus. as sutem ut educas ex .hac terra 


Mhulieres Græcas tibi mando, 


Elaves loesr À» ww, “Ageus, às Xfyer- 
en, À Tasgak. (Citat hunc locum Bro- 
dæus, coll inferius, cap. 33. 1. Regio- 
nem autem deæ propriam habitam esse, 
ipeum epithetum simvès indicat. Pergit 
Marklandus, permulta nomina in yes 
desinentia nullum habere verbum cogna- 
tum, ut mp pes, PrIpnU Les, Cane Les, 
etc. et inter Bac referendum videri saw 
Soÿyes. Satis mira ratiocinatio. Cur hanc 
potrinun vocem jure, quo fruuntur 
adovyes, Aamraboüyes, xAnpeoyes, alieæ, 
ut verbum forment, exemtam 
vuk?  Scilicet ob hanc causam, quod 
deesse putabat aliquid, in quo com- 
memoraretur, quod ad reliquam Iphige- 
niæ vitam spectaret; sequi enim de morte 
ejus, sepultura et honoribus post mortem. 
Legi igitur et suppleri sic posse : 
eue ds mAmdoryer Jsas 
[oinsr, éreu ee Riores bain pin] 
5 na) nJéÿn 
Quasi non sufficiat, scire, Iphigeniem ibi 
fore sacerdotem. Profecto vir doctissi- 
mus hic dormitavit. 
Bagvearias, MS. Victor. Una littera 
transposita. Seidl 
1465. Vulgo 13#ÿn] De Iphigeniæ 
morte diversa tradit Pausan. I. 43. 1. 
Seidl. 
1466. De divino honore, quo post mor- 
tem Iphigeniam prosecuti sunt, vid. Bar- 
nes. ad Iphig. Aul. v. 1607. coll. Pau- 
san. lih. VII. 26.3. Quinimo cum ipsa 
Diana antiquitus videtur esse confusa. 
Pausan. II. 35. 2. za) "Agripuides imrixAn- 
ei ‘Ifiyinias ierir isgèr, Coll Herodot. 
Melpom. sect. 103. ad quem locum res- 
picit Pausanias Lib. I. 43. 1.  Seidi. 
1468. ss. Asia ir lues. réeds  insin- 
ur XJerès EAanridas yurainus itiQisuas, 
Podpns dinmias, oDrsn" LEicurs vs,] Ita edidi 
vocem penultimam (pro vulgata ixzresara 
#1) ex Canteri conjectura, confirmats a 


personas alloqui. 
tur Minerva, sine uila nota transitionis, 


evidenter dicta sunt. sequen- 
tia vero, ravis J isrinrun, &c. æque.pvi. 
denter ad Thoantem, de Choro. 
ista, Donns Danias, &c. nemini, præter 
Oresten, applicari t: et illi nomi. 
natim applicantur,  Atque hinc claris- 
sime patet (quod suspicatus erat Brodæ- 
us, oder noluit Barnesius) nonnulls 
huic loco excidisse ante T'réuns naiss: 
uæ porro verba nihil habent ad quod re- 
erantur. Hunc defectum asteriscis no- 
tavi Pro Sésvews, v. 1466. nonnullæ 
editt. (et inter eas Aldina) habent Siresw” 
metro deficiente. Markl 
1470. insévara] Canterus ifirwrs, om- 
nino male. s%zs enim cum yronns disaixs 
connectendum est. Jubet autem Ores- 
tem Pallas, ut captivas has domum redu- 
cat, cum propter ipsarum fidelitatem, tum 
quis Orestem ipsa bis jam leto eripuerat. 
Citatur, îta, ut Canterus emendatum 
voluit, a Scholiasta Aristoph. in Ranas, v. 
697. Nihilominus vulgatam veriorem pu- 


u ms Brodæu hi 
Tosuns damins s putat, hic 

nonaulla Fm PF aliter visum ; quod 

vero l'resa m expono, non mira- 


bitur, qui yL Eumenid. v. 753. 
Lrépns &eeûens legerit, ubi Schol. Trepus 
ave) e0ù por. à epésres cunsadeà hard ce 
æemyouuiveu rè dnéevQes. Tr yèg pià- 
Aovra Laraur üger, di mosrer À» your 
yirieŸas. Barnes. 

Etiem Reisk. lacunam esse, sed post 
eùrsaa, putat Contra Heath. omnia cre- 
dit fore integra, si plene distingustur 
oëns’, ita, ut bhæc particula cum yrwpns 
Duaius jungatur, et ad Græcas mulieres, 
ex quibus constabat chorus, referatur ; 
novam periodum incipere isrswssd #1, Pro 
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L] L] L] L] L] 
1470 Tropnc dinaias, oùrse ificura o1, 

Kai sgir y ’Agriois ir sois Vhgous ivus 

Kpirar, 'Opiore, nai rouen sis rauréys, 


1470 Ob probitatem earum, quandoquidem te servavi, 
Etiam prius ia : paris suffragia 
Fincers naiuens, O et eadem lege, 


ultimo me be quidem pue. 

ane Tone scie esque que a 798 0 107 Eurpéles Lane loge cd 

6e perinarent, mul mure sie DA Dore Oresta initium sumsisee fngit.… Seal 
" 







causa, cum le prius quoque, calculis aqua- 
ic ser- 


sunt in 
dampens (conf. supra v. 1433.) 
absolvens Minerve. Seidl. 

.s. Ke 


pui des free sémne, na) nmenine Jeu À 


9mns lea, namées a ent 
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Nina, ionesiç dis &v Ynpous AaGn. 


’AAN ixxopiqou CUT aariyraror YDor06, 


1485 


1475 "A’yæquépurorog rai, «ai où | po SupLov Géas. 
O0. “Aruro "ASa rois rar Joe loyoss 


TOoris xAVur dTIC TO) oux pbs Peorsi. 


"Eys à Oeicrs T si Pigeon Beiras SuÈs 


BiCrx , ad: P Ta OUYI Sopoupes. ri yag 


| 1490 


1480 Tgès robG cSirorras Jsoùs dodo naÀ07; 
“Iroar siç nv, Etr Jsas yah pars, 


Ut vincat, quisquis paris suffragia habuerit, 
Quamobrem educ tuam sororem e terra, 

1475 O fli Agamemnonis, et tu ne irascaris, Thoes. 
Tho. Regina Minerva, deorum præceptis 
Quisquis ea audiens, non peret, is non recte sentit. 
Ego igitur Oresti, etsi auferens statuam des 


Abät, et ejus sorori, non irascor. 


Quid enim 


1480 Adversus potentes deos certare decet ? 


Eant cum statua des in tuam 


Athenœus, Lib. XV. c. 16. yiyeafs no 
mplinr Às èr eyes reére. Muss. 
Reisk. conjicit: x«) sépurp' ireñs byà, 
constüuens perpeluam legem, aut psp 
Je si, aut sai voor IJuie’ sis du, aut nai 
mpsious 15 Taurs foi, SONCICRS CUM, qui 
similiter, aique tu, haberet paria suffragia. 
vel, si quis metrum putet, quia : 
in wpirara producitur, legi etiam posse: 
sa) vopicus ix vées, ab eo inde tempore 
sanciens. Beck. 
1474. ‘AA lnnopiqou sé sariyvarer 
x Sois, | "Ayapimreres ai, na) où pà Je 
meë, Oous.] Imo, eur sarryriqur. Supra 
v. 375. nasyrire pro sn préTa coll. 
Victorians. Mavult Reiskius, 4A12' inne- 
miger eùr nassyrére, Ut ixuquitev passivam 
sgnifcaionen habeat. Sed unice verum 
est quod dedi. Confer v. 1362. #9” is 
spip | Xubèr ähapir, &c Elmal. 
Reisk. conjicit: oùr xarsyrñre. Beck. 
1476. "Arasce 'ASéva,] Hic loci 'ASäre 
aperte legitur ctiam extra Choros Dorice 
pro *ASrra, ob clegantiorem sonum; vid. 
quæ nos ad Androm. v. 270. Barnes. 
1477. rieres,] Reiskius: éusres. 
Musg. 
évieros,] Reiskius éœusces. Non opus 
videtur. Active enim vox accipi potest. 
Vid. Porson. ad Hec. 1195.  Seidl. 


1478. #, &] Süblin. in mergine: ‘ Alï 
a] EJ bic valet es. 


gain. ms 
oster Ion. 1130. res ï prices hsien, 


ns, 
‘lévres in exem 
exhibent Thucydides IV. 118. Plato 
. XII. p. 956. C. Hæc forma si 
legitima est, facile nostro loco reponitur 
sis eùv iévren.  Altero loco legendum eus- 
picaber isrärs.  Antiquissims hujus for- 
mæ exempla, quæ quidem hodie super- 
sint, quæque mdubiæ sunt fidei, in Ar- 
chestrati versibus ab Athenæo allegatis 
ecoute P. 4. E. "Esrrovar d # veus 
ee nn fe j Endrarrss. P. 56. C. Py- 
Lena caqunsirSurér ru luia. 


IDITENÉIA ‘H EN TAYPOIS. 


Pacs, na Sidgdrarrd  sbrvyôs Beirus. 
Uiépÿo À Lu récd EXD" ny suduiuorx 
Dourainas, à Serie eùr " mÉdeoqu igiaras : 

1485 Ilaûra di Aya Wu iraigopes Esroics 
Nr s igerpà" œù raÿ 2 domi, LA 
AO. ADS +ù yèg vesèr où " a) Soir xçuvii. 
“Ir, à œroai, rar hodr ds rà ‘yapiuroros 
Tlaïd sig *AIñras.  Euprogsicopas diva, 

1490 Zofoue” ads AQñe sis nice copror Beiras. 
Terram, et feliciter statuam ibi collocent. 


Mittam vero et has is Græciam bestam 
Mulieres, quemadmodum mandst tua vos, 


1495 


1500 


1485 Et retinebo exereltum, quem eram missurus contra hospites, 
* Et navium remes ‘He quemadmodum tibl, O des, placent. 
Min. Lando. Nam et te, et deos fatum vincit, 
Ite, O auræ, navi-ducentes Agamemnonis 
Liberos Athenes,  Comitabor autemn pus et ego, 

1490 Berrans mew sororis venerandum statuam. 


ms que 
in Ponto i quis indecorum 
doc mob rm metal mme 


1486. Sd] C. tertio. 
add Le 2e ES 





4 xedn &e.] Huic 
vomi prets à Son 8 od. B. 
Recte Mark. 
Hic versus in M8. G. Minerve tribui- 


x] In boc M, lee à zen 
exponatur per voluntas, imihi videtur ac 
cipiendum 


de-  cessilas, efiam in Teipaam et reliques deos 


parie, malt magis in me mor. 


Fees Le dress cheerrt 


vidit, Hate ais Re erponit ds, pro- 


mit, spondeo. 
A ue vent Ad præfirum ba- 
bet, et quod mireris, idem iterum versui 
1491. Jict ali pesçna non internet 
Vid ad v. seq. 
MS nc Aya ai 


Shsîems) que ent Scaligeri com 
us ins Da © 

Fu imbos 1e, à eve, 8e. " 
{ur ar eu Apolénisin B. 
Non recte, opinor: quia in veterum tra 
gli dus à La mages, Dunqum, 
io, adhibentur. sam e blue 


babendi sunt. Noir intarpalaor, Mi Mi 
nervam fuisse sororem ({uswéreur) Diane 
Soph. Œd. Tyr. 166. Noster Ion. 467. 
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ETPINIAOT 


“Ir, envies TAC Fax opärns 
Moipas südaiuarss ü pes. 


XO. 'AAX', © esp raga v aSaréro, 


Kai apa 
1495 


Srnroié, Tears "ASara, 
Agasousr bre ü ev REMY" 


1510 


Maha yag sigæror RONA TICTE 


Ite propter felicitatens servatam 

Partis, deum canentes. 
Cho. At, O venerands et inter immortales, . 
Et inter mortales, Pallas Minerva, 


1495 Faciemus ut tu jubes : 


Admodum enim jucundum, et insperatum : 


Unde putarvit Apollinem necessarium esse, 

propter ista, dbsAgüs cas Less, v. gr 
vasrShees] Ita optime Canterus. Ed. 

Ald. rawSvores. Lib. P. sasrSAsërIs. 


mer vi priorem pedis Labarn 
vidit, quarti sy 

Pngam esse haad debere, ac in 

suum inscripsit ræssSAswsrSs, quod omnino 

scribendum erat, vel certe, ut Canterus 

legit : vavsShevrs. Quare in textum nunc 
isit Barnes. 

1488. ss Recte Musgravius monet, 
hæc Apollini abjudicare participium fœ- 
mininum srageurs. 

save Sade Ss rhyauiprers] Aldus : rsur- 
Saoëres vor "Ayapiprens. Marklandus : 
“« Legendum rs "yamiqrers saiÿ, ji. €. 
œuïi. Uterque enim debebat Athenas 
proficisci.  Sed rèv er; 4 denotaret Ores- 
tem solum. NaurSA0ÿr9s, quæ erat Scali- 


i jectura, firmatur ab A. et C.” 
vod prus e 


attinet, leviori mutatione 
ecripai céyamimeers. Téèr enim in MSS. 
scribitur #”. Pro saw her vero Mus- 
gravius Canteri conj vaurSsves 
adoptavit, haud dubie, quod saur/asvs/as 
non idem esse putavit quod raurSAovr. 
Vid. tamen Erfurdt. ad Soph. Trach. v. 
105.  Seidl. 

Animadverte, Aldinam versum præce- 
dentem tribuere Thoanti ; jam hic versus, 
ie & ævsa), etc. Apollinis, non Athenæ 
in MS. Victor. fuises, indicatur. Gocller. 
mao sur ds eèr Ayapimrees, MS. Vic- 

Seidl 


s. "Ie de sbeogig eûs rubuiras 


Moigus, &c.]  Distinguendum post sertie, 
non post Moiees. “les be’ série, est, ‘les 
savoir, bye, le’ sbrogsi cr pb. 
Aul. 1524. Ebainenss he 

nas cis moiges : ut, Séyarie . 
Hecub. 425. ubi munc legitur de cp 
Pro aidaimerss C. svlaimers. perperam. 
évets pro sbvas, Âttice. Markl. 

cùs cobouirns poisss habet Aristides IIT. 
7128. Musg. 

Anapæstos omnes Choro tribuendos pu- 
tavimus. Minervæ voto pro felici illo- 
rum reditu Chorus statim adjunxit suum ; 
deinde se ad ipsam Minervam convertit, 
ita ut illud &axaà fere significet quod ad te 
attinet. Vulgo Minervæ oratio pertinet 
usque ad v. 1492. #rrss. Recte autem 
Marklandus conjungit LA CA sbrvxig L €, 
des thropuis, sérog es, le sèevxs 2 
coll Iphig. Aul 152% et sbbaiperss cs 
ni © moigas, À e. Ina cs poigus. Zune 
pmivas non reddo per cukovent, 
sed explico felices ob servatam vitæ vestræ 
sortem, i. e. felices ob sortem, qua serva- 
mini. Seidi. 


Spas cukoiens. 
cñs rotouims videtur ad cu- 
jus a , pertinere. ob dez- 


trum auspicium jus, quæ opera vestra 
evadit e terra barberica in Græciam solum 
felices fatorum. Nam puto, neiges leg- 
L ©. br vais poipes, nav vàs piges, (bdai- 
porss Gvess. Reisk. 

1492. sbdaipens] Lib. P. sblaipers. 
Legerim: «3 diner Îaowes. Deo bene- 
dicentes, Deum laudantes. Hujus verbi 
aullum exemplum invenio, preterquam 
apud Nicandrum; qui quater habet: 
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Dépnr dxoaïes ddsypes. 
TO péya car Nixn, rôr ipèr 
Bioror Aariqois, 


1500 Kai pen Afyoig oriparoère. 
Nancium suribus accepi. 
O valde veneranda Victoria, meer 
Vita semper occupes, 
1500 Nec unquem desines cam coronare. 


Therisc. v. 806. et 736. Aleriph, v.429.  *N piye ryuvd Nam etc.] Eadem est 
ct 490. Mug conclosio Phamisserum, 
vbdaluees ire, MB. Victor. Sid.‘ “ Nise prætulerim.” Markland Tum 


Lucianus, 


TEAOZ I@IT. THZ EN TAT- 


256 


Exempla Vocum in ultima syllaba depravatarum, ex Iphigenia 


in Tauris. 
Iphig. in Teuris. Forte leg.  Iphig. in Tauris Forte leg. 
Ver. 11.'EXAan=®r  ‘EAAnmaèr Ver. 745. névr névrèr 
14. ‘EAives “EAirer 770. € ‘Ayaplusrs rÿ 'yaminrers 
58. Béhevei ps Bus lun 774, bye lawane XbyerT Tawhne- 
78. "Eu "’Erd yèe di cf 
112. æporpigerra aeorplesrrs 190. épévas énévas 
135. sbdivèger sÜdirège 796. issirauymim lssiwagypires 
172 œéges eûmes  çès vénén 812. dnent— Has.  duÿ—'HXia- 
176. fe b cé res dess 
190. méy Ses Méx Ver 814. drfx &v do Igor 
194. gr eës 891. pere) dre rÿ  pécg Des cÿeÿ 
210, Sakdnas Jakduas 845. ‘Apreéques .  ‘Apurapin 
926. aimérrevs cimaqous 905. Affuwra … Adam 
228. où Oùh» 945. eréver Asyen 
941. cod cé pet 977. Aubar Asa 
242. Zuuranrydder  Zouranyéès 1019. »65 Néreer vorû Nérres 
254. "Anvers “Angaus 1042. Lg. s 
259. eùdire bd, êmus 1048. die ZnGoaem; ras LnGoAn ; 
262. vA0pog6 el DA s@ogtoès 1050. vf: ys 
270. ques Xe 1056. Qisn « diapos Qianse ha pns 
289. xiravwr ipdrwr 1190. méperses aéprus 
293. pee@ñs Corns 1149. Xairas xAds: 
313. soanrus Vus sÜrnrevs VQRs 1159. sAfrs ; Aires ; 
342. “EAAmr, 05 “EAAnres 1162. das àd0s 
356. Zuuwanyäddes  ZvuæAnydèes 1172. #ASer rer AA Sens 
359. rxs 2 2 1185. corass cens 
420. nsva) dE as. muvodobe. 1189. rois Elras crois Ever 
451. Miàseve:r Miàseurar 1202. œers æoc' à 
440. dirsedras seen vres 1204. ysrie I; yards 
457. didôpess didopses 1217. mékas méAns 
474. evyxäres Try Xérs 1266. “Tavev Tare 
476. êr: écy 1347. sarñgu AN TREUS 
484. Avis Au Y 1351. reçus reuqur 
496. “EA A nv *EA Ar Ibid. igwrder'Ayat- irwrièos"Ayxv- 
553. Auvès Ausws eus eur 
580. eœevais cairais 1384. Befr en Bof e1s 
588. ravra ré 1405. xsçen sich 
604. ysrir as” ysrie Ier 1409. dysvçexs dynddas 
611. éeSos eds 1472, sis ravré y: Tec vod 
698. où ävus où das 1488. ès 'Ayapimrers voi 'yamlmorores. 
711. lrsysar irysas - 
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& L QUO magis mirabar, a Muscravio V. C. (quem medicam 
felicissimum, etiam post præmatura summi viri fata, venerabi- 
tur semper Euripides,) paucissima esse in Animadverss. dicta de 
quæstione ille, tot inter Criticos et nostræ, et superioris, ætatis 
agitata, utrum Rhesus esset tragædia ab Euripide nostro profecta, 
an ab alio quodam sub ejus nomine edita; quoque magis neces- 
sarium videbatur, ut de ea re quædam disputarentur: eo rectius 
putabem, eam, quam jam ante aliquot annos, usus inprimis 
Harpronn: atque VALCKENARII, summorum virorum, hac de re 
observatis, composueram de Rheso dissertationem, nunc retrac- 
tatam Lipsiensi Eurip. editioni, a nobis curatæ, addi posse, 
Jam, ut ab initio, et a primis, quod aiunt, incunabulis, rem om- 
nem exordiar, quæstionem illam ipsam, etsi poterat quoque ex 
dramatis illius natura oriri, peperise tamen primum videtur 
Auctor argumenti, quod fabulæ præmissum est. Qui cum di- 
serte tradiderit*, nonnullis hoc drama suspectum visum fuisse, 
licet ipse genuinum esse censeret, exstiterunt mature, qui, dili- 
gentius hujus fabulæ indolem contemplati, comparatisque reli- 
quis Tragicorum fabulis, illam et Euripide, et cæteris quoque 
duobus tragædiæ principibus indignam esse, recte judicarent; 

a Verbe ejus sunt: ei À Xà, LL 18e piveu rs duenandæs 5e pré lente 


éerurés on hr Eù 3 ai 
Enter El Rene, Re gta carirhe ut 
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ut Jos. ScALIGER*, SAM. PEriTus", aliique.  Clarissime vero 
id docuerunt Jac. Harpionivs°, Academicus Gallus, Galliæque 
quondam decus, et L. C. VALCKENARIUS 4, é sé. Quorum 
quidem eruditissimorum virorum disputationibus ita usus sum, 
ut et ab illorum judicio modeste nonnunquam discederet mea 
bpinio, et adderem, quas lectio Tragicorum assidua, et medita- 
tio diligens, peperit, quasdam observatiunculas. Hoc modo de 
fabula illa disquiretur, genuina sit, nec ne, quod est profecto 
præstantissimum genus divinæ critices; cui si addicti essent om- 
nes, qui historiam antiquam et recentiorem, sacram profanam- 
que, et res quoque theologicas, tractant, non reperirentur, qui 
aniles in omni harum rerum genere fabellas vel crederent, vel 
defenderent. Sed habebit forte etiam Diatribe nostra hoc com- 
modi, ut adjuvet judicia tironum de dispositione et fine tragæ- 
diæ, virtutibus ejus atque vitiis, et de moribus in ea expressis. 
Quo in genere non nego me imitatum fuisse VALCKENARII atque 
Mori *, patroni amicissimi, summea exempla: a quorum præ- 
stantia si tantum abest libelli hujus levitas, quantum a periti ta- 
bula artificis pictoris cujusvis adumbratio, nemo erit, qui mire- 
tur, veniam dabunt plerique omnes; quam petimusque damusque 
vicissim. 


$ Il.—Itaque argumentum tragœdiæ est cædes Dolonis, 
speculatoris Trojani, atque inprimis Rhesi, Thracum regis, socii 
Trojanorum; de qua eleganter cecinerat Homerus ‘: 


e quo, ceu fonte perenni, 
Vatum Pieriis ora rigantur aquis. 


Eandem aliï® quoque attigerunt, sed ita persecutus est auctor 


a Prolegg. in Manil. p. 6.5. perditorum reliquias. LB. 1768. cap. IX. 

b Miscell. III. 22. et X. 

c Dissertation sur la Tragédie de Rhé- e In doctiss. prolus. in Eurip. Phœ- 
sus par Mr. Hardion, Mem. de Litt. T.  nissas, L. 1771. qua me donavit vir de 
X. p. 523.58. ed. Paris. Exstant quoque: litteris meis et fortunis, si quis unquam, 
Corrections de quelques Passages de la meritus. 

Tragédie de Rhésus, par le même, dans f Liad. ja ÿ. x”. 
J Hist. de l' Acad. des Inscr. T.IX.p.  g Dio Chrysost. Or. 55. p. 561. ed. 
44, ss. Morell. Tzetz. Chil 4. 965. ss. 
d In Diatriba in Euripidis dramatum  bh Arist. Poët, c. 19. a)  Edgeridns, si 
2 
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tragædiæ, ut ratio ejus plurimum ab ingenio fabularum Euripi- 
dis distaret. Qui etsi jam antiquitus notatus ‘est, quod non 
bene disposuisset fabulas: tamen adeo male componere tragæ- 
diam, et contra omnes ejus leges, quæ sunt in rei natura sitæ, 
peccare non poterat, si vellet suis probari,gomicorumque sibila 
effagere.  Omnino enim Drama quodque its debet comparatum 
eme, ut et unum sit, quod tractet, argumentum, et omnia uno 
eodemque loco ac tempore gerantur. Sed in his potest aliquid 
negligi, modo argumentum fabulæ ejusmodi sit, ut capiat, deti- 
nest, delectetque spectatorum mentes, et ut vim habeat in eorum 
animos, hosque cum ad misericordiam, tum ad virtutis amorem, 
vitiorum odium, adducat. Igitur initio excitands est in ïis cu- 
pidites et quasi ardor totius rei cognoscendæ, qui sensim debet, 
procedente fabula, aliquantum restingui, sed satieri, ubi fabula 
foitur'. Has leges tantum non omnes migravit Rhesi auctor, 
Euripides diligentius observavit. Contemplemur igitur inte- 
gram fabulam nostram. Hector e somno excitatur ab excubi- 
toribus ; quod quomodo cohæret cum ïüis, quæ de Rheso nar- 
rantur ?—Debebant præmitti, ut Dolon posset speculator mitti, 
et interfici. Intelligo At duplex hinc oritur actio, quarum 
prima pertinet usque ad v. 259. tum incipit altera, quæ continet 
cædem Rhesi; qua in re contra leges dramatis peccatur*, Si 
vero hæc per se spectentur, non relate ad Rhesum, quomodo exci- 
tare possit animos spectatorum hoc, quod Dolon speculator mitti- 
tur, et fraus ejus ridicula, non video. Nam de cæde ejus paucis- 
sima dicuntur, v. 587. et 861. Quod et ipsum vitiosum est, quum 
eventum rei omnis cognoscere debeant spectatores. Itaque mihi 
sic fabulam rectius compositurus videbatur fuisse poëta, si ab 
adventu Rhesi eam exorsus, quæ de cæde Dolonis dicenda ha- 
aa) çà Exae pd 43 ainevouer ad q. L Dee il fait les noëuds, ou à celle dont il fait 
cierius (la <' Arisote tuivis le denouimens. D” ileurs es Choeur 
— avec des remarques, Amst. 1735.) p. sont souvent etrangers au sujet qu’ 
Eu Eur est si peu exact dans la traite. — Non posum per omnis 
qu'il blese trèssou- hoc judicium. 

FR rent Sex la necemité, ses à Dusi liec pleraque ex immortalis 
incidens naissent pas les uns des autres, Sulseri Theor. Artium V. Drums, T. I. 
nat ne 2 PEU EL Un Mob 2 À 
Sun auque cho ou dla maniére dont 511. Scilicet spectator non potest dus 


R3 
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beret, inseruisset actu * secundo, vel tertio. Ita et in suis fabulis 
facere Euripides consuevit. (Chorus autem, quem statim ab ini- 
tio loquentem introducit poëta?, constans militibus,, qui vigilias 
agunt, is verbis excitat Hectorem, quæ quivis censeat dedecere 
milites cum impera agentes. v. 28. ss. Sed hæc habent, 
quo excusentur; partim enim ea fuit Trojanorum temporum 
ruditas, ut, quæ nunc rustice dicta putantur, tum non essent, 
quod varii Homericorum et sacrorum prioris generis libroram 
loci‘ docent ; partim non tantum dignitate gregarii milites ab 
imperatore distabant, quantum nunc; præter duces singularum 
cohortium erant omnino nulli præfecti militom inferiores 4, et 
ipsi milites concionum consiliorumque imperatoriorum erant 
participes. Illud tamen ridiculum, quod statim quæruntur arus- 
pices, qui de eventu nescio cujus rei exta consulant : 
ILoÙ à cpayior épogos 
Ante præœlium quidem vatum et aruspicum responsa audiebantur*, 
sed hic non committitur pugna. Chorus nihil aliud nunciat, 
quam, ignes accendi in castris Græcorum, in quo nihil esse ap- 
paret, quod tantopere milites Trojani admirentur, qui ignorare 
morem illum ‘ non poterant. Unde v. 81. melius explicant 
mentem suam : 
Obrou ei ar ToAëuo rocbvês Eos. 


actiones simul contemplari, et eventum 
observare. Unde et Homerus copulavit 
arctius inter se Dolonis et Rhesi cædem. 
— Neque porro licet poëtæ a prima rei oc- 
casione incipere, ut fecit Noster, quoniam 
sic non satis excitantur spectatorum men- 
tes. Quis enim miretur valde, ignes bel- 
li tempore accendi, et inde colligat, res 
magnas orituras. 

a Usus sum hoc vocabulo brevitatis 
causa, etsi scio, tragædiam Græcorum non 
fuisse, ut nostram, in actus atque scenas 
distributam, sed integram actionem va- 
riis Chori canticis distinctam, quod post 
plures alios monuit CL Koehler. Præf. 
ad vers. Germ. Ipb. Aul. Nuper pru- 
dentissimus et maximus Sueciæ rer, 
Gusravus III. ejectis Gallicis comæœdis, 
restituit antiquam tragædiæ rationem, et, 
quod optaverat Koehlerus, Choros intro- 


duxit Vid. Chronographie des Schwe- 
dischen Nationaltheaters, cujus libri auc- 
tor est Thomas Stralsundensis. 1779. 8. 
b Inde ne quis argumentum petat, quo 
abjudicet hanc fabulam Euripidi, qui 
quidem alias initio prologi soleat unam 
personam loquentem sistere : _monendum 
est, videri initium prologi periise.  Certe 
in antiquis codd, exstitit duplex hujus 
iæ p ; alterius undecim 
versus hos e codd. Flor. et Pariss, vul- 
garunt Valck. et Musgr. 


TO roù psyioreu Zrès Asa rimes 
Taniès, ragga oùx ixetr nas êrs 
Miiur "Ayaidr Sur rreariiparse 
Nûv yàçe nands meéreeurir ir MÉXA dogès, 
Abyxn Eiaie y "Enreges rrgobolpunse 
"Epoi yèe dir lens ES red Péees, 
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Nuncistis his, Chorus redire in stationem debebat, sed manet, 
consiliisque Hectoris et Æneæ se immiscet, quod est incommode 
factum : neque enim, quibus excubiæ erant agendæ, tam dia 
abesse ab ïis poterant. Sed alio nos ducit Hector, non Homeri- 
cus ille, verum temerarius et magniloquus Thraso, quem, suspi- 
cantem temere, Græcos fugere, et persequendos esse censentem, 
Æhneas corrigit, persuadetque, ut mittat exploratores, jfdem qui 
dictorum reportentS. . Id ubi Chorus probavit, Hector quoque ce- 
dit, quærit tantum, v. 149. 


Tic dre Teen, 0! réguon àv Aéyy, 

fu narérrns vaç èx *Apytion pol; 
Le. Quis tandem Troum, qui adsunt concilio, Vult, &c. sed nihil 
antes dixerat poëta de concilio Trojanorum tum habito; aut igi- 
tur hæc quoque ex Homero sumgit poëta, sed non bene neglexit 
mentionem prius facere concilii, aut cum codd. scribendum à 
My, qui adsunt in hac cohorte, cui lectioni Valckenarius, qui 
olim* correxerat orsg sie iv Xbyw, h. e. præstantes, nobiles, Tro- 
jani, postea accessit !—Prodit igitur Dolon, Eumedi filius, qui 
tamen negat, se periculum esse suscepturum, nisi dignum tanto 
discrimine præmium ipsi propositum fuerit. De eo igitur diu 
colloquuntur Dolon et Hector. tandemque illi promittuntur 
Achillis equi, nondum scilicet capti Approbat Chorus; et nunc 


PRE 7° tags Kéren “AnlEardger Sr bus poëta visit, non Trojenorum, sunt 


Léna mpotaur che bñe magie intelligenda. Tales prolepses historicss 
Ka) rs Are, pardrne lue) Sr, Euripidi frequentes. v. Valck, ad Phœn. 
2 pi sorareagérer House chan 44. pémggçu (sic enim e codd. scripait 


TDedan, Be ephfhte inner. FN on méragxes non difert 
Videntur plures deesse versiculi, quibus à Lee gs nee, Herodot, 
Minervam Juno (es enim loquitur) mo- p. 257. ubi vid. Valck. et ad p. 498. 8. 


nuerit, que ratone succurri pose Vid. Brod. ad v, 30. 
st: v. Schol. Hom. Il. =. 435. Scribe f C£ Virg. Æn. XL. 160. 166. 
codicis_ Flor. 


judicavit, hunc prologum Vi in. XI. 513, 
eue éve eg na) eee EN “Herodot. p. 258. 
Posterius verum est: refert enira natu. i Diatrib. p. 100. 
rem prologorum Sophocleorum ; sed pri- k Eat hoc colloquium valde à 
us nemo concedet, qui elegantia illo-  Sed omnino multa similia inseruit 
rurm versuum recte senserit, auctor, cujus ingenium videtur faime 
€ Vid. omoino Riccius Diss. Hom, 10. pauperrimum ut illa produceretur, quo 
is pestore, 
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exponit Dolon mirabile illud commentum, quo fallere Græcos 
stultus volebat, quod quidem, si vel maxime miseratione sffecti 
fuissent spectatorum animi, potuisset facile eorum, non risus, sed 
cachinnos, excitare. Ita enim v. 208. ss. ait: 


Ain dupl rère dans dtqis 

Kai xäoue * Snpès Qu? agi Show xp, 

Béon rs 5306) pod des xaSagulous, 

Ka) xaa XOAOG, rerpérrour Hiuñomues 

Aüxou xtAsuŸor, æoAsulosç duosbpsros 

Tépeors asAdË on xai sr spoBAñuacn. 
Igitur non tantum pelle lupina vestire se, sed eam plane induere 
vult, atque, ut lupus, incedere manibus et pedibus, quod vocat 
v. 205. eroAñr æpéroudur 3pyy xheixoit rs Buau?. Mihi vero habi- 
tus ille plane non convenire videtur speculatori. Quid enim? 
qui quadrupes incedit, etsi vestigia ejus non cernuntur, tamen 
nec potest celeriter currere, et canes timere debet, et tamen, si 
in homines inciderit, facile agnoscitur, ludibrioque omnium se 
exponit. Nec facit huc Josephi® locus, quem Musgr. contulit, 
nec id opponi potest, voluisse Tragicum describere Dolonem, ut 
stultum. Scimus, Tragicos quoque notare vitia hominum; sed 
num ita, ut derideantur? nullo modo; hoc est comœdiæ, non 
tragœædiæ. Igitur dubitari nequit, quin poëta noster rem om- 
nem duxerit ex Homero male intellecto. Scilicet antiquissimis 
temporibus tegebant se homines pellibus ferinis crudis, ut etiam- 


a Hic et in v. præc. codicum lectiones 
sccutus sum. Pro yasux vulgo exstat 
exñws. Jlilud quam commodum hic sit, 
quivis videt.  Dicitur enim de hiatu, 
rictu oris, ferarum. v. Toup. in Suid. III. 


ita, ut plane induerint pellem; deinde 
non usi sunt lupina, aut alia ferina pelle, 
sed canina ; quod multo probabilius. Ver- 
ba Josephi sunt: Dux Josephus mands- 
vit quibusdem, qui epistolas transferrent 


p. 308. s p. 562. ed. Lips. quam para- 
vit nuper Starckius, vir doctus et ami- 


cus 

b Sic Musgr. e cod. Flor.—fBrusæca sunt 
gressus, pedes. Elegantissime Bauxcxivs, 
vir cregius et sospitator Tragicorum, in 
Eurip. Andr. 872. reposuit rœevèy—fBn- 
parer, Ubi sine sensu Jontrer 
conf. Idem ad Hecub. 216. (217.) 

c De Bell. Jud. 3, 7,14. Nam ibi di- 
cuntur quidem nuncii reptasse, sed non 


ad Græcos, Lau à oxAà ù ràs Pr- 
Aanàs na ie sa) rà sors je intl vi 
ae, ds nina) navide 15 nüroès réncue, 
Qurrariar œagiqusr rer suen. Non huc 
faciunt exempla alias apud Villoison. V. 
C. ad Long. Past. p. 44. s. 

d Ne forte inde igamus, Rhesum 
esse satyricum drama, impedit Cyclops 
Euripidis, quam fabulam si cum hac con- 
tulerimus, longe distare inveniemus.— 
Voltarium autem, qui putabat, posse tra- 
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num berbari in America*; qui mos eatenus fuit adhuc Trojani 
belli ætate, ut vel tanica, vel lorica, induti pellem adderentf, et 
galeas quoque usurparent factss e talibus pellibus, Itaque Ho- 
merus in illo ipso loco, ubi de Dolone et Rheso canit, sistit  he- 
roes variarum bellaarum exuviis vestitos, singulatimque dicit !, 
Dolonem se vircumdedisæ pelle lupi albicantis : 


“Eéouro © Enr jo av note, 
garni S dei andégr mur — 


Verbis his. Homerus quoque stoliditatem Dolonis notavit, quod 
scilicet uteretur albicantis lupi pelle noctu;, sic tamen, ut non 
provocaret lectores ad risam. Imitatus hæc Noster, sed, ut s0- 
let servum imitatorum pecus, pessime expressit. Choro placuit 
fraus Dolonis eximia, et prosequitur illum oda*, qua partim op- 
tat, ut feliciter ei omnia succedant, partim admiratur animom 
jus generosum, qui, ut infra videbimus, nullus rat. 


$. IIL.—Sequitur altera fabulæ pars, quæ, uti jam dixi, 
Rhesi adventum et cædem exponit. Hic illud primum examin- 
abimus, an hæc res ita sit comparats, ut, cujus argumentum est, 
tragœædis Græcos spectatores moveret; quod mihi quidem non 
videtur. Nam Græci if, qui bellam gesserant cum Trojanis, 
putabantur horum majores esse, quibus fabula exhibebatur. Ita- 
que hi quoque, posteri illorum, Trojanos habebant pro hostibus. 
Hostem autem, etiam qui censetur tantum hostis esse, interfici 


gœdiæ etiem ridiculs qumdam inseri, satis me M nb brain nampages d'éréens 
refutavit Sulser, L L'V. Nachabmung, 
k À Ja illa v. 239. Musgr. dedit utcun- 


Be 797. 

e Vid Jens Kraft Sitten der Wilden, que probebilem sententiam, 
pe 148. 5. de l'Orig, des Lois, L É FE ed vbs ns desire 
P. 254. sm Facius Abh. ueber die serre Arme agn, sont inepte Bi por 

js . re it cum Bi 
f V. Feith. Antt. Hom. p. 462. ss. ed. mis etiam sequentis a 
sa. . Dev e dn de 
gls36Læ Fathp45Bm 0 eedms eùr dyedèn sed mor Jerdus 
LE Lh x v 28. 29, 177. non tentandum videtur.  Civitas comp 
i Vers. 33 ratur, ut sspe, cum navi, que si jactatur 
À Bus, ed à L pe 809, 48. Tom. Il. tempestate, vix sole collustratur, auferunt 
Rom. 3e dois yen à gs, Lire Gi pane cœner sais splendorn nadia 
AuvxæSiQerees, Abe inèéu à œuneds cèr Induota piceis e nubibus wmbra, 
Aékare, iriralts na) abrè, ds dgene, re lajet cœlum, Ovid. Met, XI. 549. 
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ab hoste non magnopere commovebit homines rudes *, qui ho. 
minem « milite, humanitatem a prœlio, distinguere satis non va- 
lent. Sic nostra ætate, quot fuerunt, qui tot millis Turcarum, a 
Russis cæsa, dolerent? Vidi multos, qui lætarentur.—Accedit 
odium et contemtus, quo Græci Asiaticos homines prosequeban.. 
tur, quos barbaros° vocabant, tum et hoc, quod, nisi occiso Rhe- 
s0, salvi esse Græci non potuerant. Non igitur apta Rhesi cæ- 
des tragædiæ, Neque enim miserabilis videri Græcis poterat, 
sed jucunda. Quæ omnia cum bene intelligeret Euripides, non 
alia ex Trojana historia adhibuit tragædiis scribendis, quam md- 
lieres®. Sed quum plerumque fabula, aut historia, quæ per se 
neminem capit, possit ea ratione tractari, ut omnes in se conver- 
tat: videamus singulss partes nostri Rhesi. lJllius adventum 
nunciaturus venit pastor, quem dum Hector suspicatur dicturum 
esse de grege, oviculisque nuper partu fœcundo editis, repudiat 
ejus colloquium, et sic ambo temere inter se © t, ille vult di- 
cere, hic non dare dicendi facultatem. Sed cum semel dicere 
incepit de Rheso, elegantissime eum ejusque .exercitum descri- 
bit*. Perdit elegantiam illius loci omnem absonum, quod se- 
quitur, Hectoris responsum : 


Ho AoÙs, éruèn roupr sûruyer Gbpu, 
Kai Zedç rodç nur iorn, sbpñou QfAoug. 
"AAN oder abrav debued". 


Itaque et Rhesum se recepturum superbe negat, sed a Choro mo- 
netur, ut id faciat ; parct Hector, exclamatque v. 340. 


"O yevoorsuyhs à, ourex” dyytAou Aéyur, 
"Pñoogs ragiora. 


a Vidit id jam Aristoteles Poët. C. 14. mere se opposuit Heathius Comment. in 
&r pr oëv ixVeès Ip Seèr évenciire oùRr Tag. Gr. ad v. 885. 
ÉXetivèr eûrs quan, oes niAXen, dtinruri, mA dr neptissime apud nostrum Hector se 
nas aûrè rè éSes. Repetiit Hardion. L et Trojanos, v. 401. 830. vocat Ragfi qovs. 
L p. 330. additque: “ Le sujet du Rhé- Nec hoc credo Euripidem, quamvis sæpe 
sus nu’ étoit donc pas convenable pour temporis rationem neglexerit, facturum 
une Tragédie, puisque, suivant les prin-  fuisse, ‘ 
cipes reçus dans le tems, où cette piéce a c Hinc Hecubs, Androm. Troades. 
êté faite, il lui manque ce, qui constitué d V. Sulzer. Theor. V. HandL p 510. 
esentiellement une action tragique.” Te-  e V. 297—515. 
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Quibus verbis quid tandem ineptius? Ergo ob solam pastoris 
orationem recipiendus eratf? Non minus ineptæ sunt laudes, 
quas Chorus Rheso accinit tanquam deo, quem modo Jovem, 
modo Martem, appellat. Prodit in scenam Rhesus, qui Hec- 
torem honorifice compellat, sed hic ob tarditatem adventus ex- 
probrat ei cum ingratum animum, tum ebrietatem, idque admo- 
dum rustice, non es, qua alias utitur Euripides6, urbanitate, 
Rhesus opponit moram, quam ipsius itineri objecerit populus 
quidam Scythicus, et vicissim exprobrat Hectori longinquitatem 
belli, se uno crastino die esse funditus deleturum Græcorum co- 
pias jactat, altero reversurum. . Chorus, quem non obliviscamur 
gregeriis constare militibus, hic quoque ssensum declarat, de- 
precatus tantum magniloquentiæ invidiam. Sed- Rhesus nunç 
non vult altero die statim domum redire, verum prius cum Hec- 
tore in Græciam proficisci, eamque plane devastare; cum Hec- 
tor non assentiatur, ineptissime eo loco * disputatur de Græcis 
expugnands.  Doleo profecto Tragicum nostrum, certe non 
Euripidem, tantopere laborase de fabula producends, tamque 
difficili fuisse ingenio.—Tandem Rhesus saltem se solum dicit 
esse cum Achille aut aliüs Græciæ principibus pugnaturum; et 
cum Hector ei exposuisset male, quæ Trojanis inflixerit Ulyssis 
fraus, ablato inprimis Palladio': gravissimam ili minatur pœæ- 
pam: 
Süvra AA Bar ryù 
IuAër be” Iééduon iuriipus ddr 
rien evrsote pui Somarhgur *. 

Sequitur, quam Chorus canit, satis elegans Auroræ appropin- 


£ Minuereter borum verborum incon.  k Immmanem panem, que dorsum ms. 
renientis, si rue reddi posset cundum ; _leficorum transfigitur palis, atque sic riseri 


ile aureis armis wtens secundum nuncä  exponuntur vel ante portam, vel 
werba, &c.  Sod de sidero impotiti fluvis committuntur, 
g Vid. Sulser. Art. Fein. T. L. p.376 Aniaticis Russie « 
LV. 472. Turcie Grecis, usitstam Patet.ex 
i Ad h. L v. 498. est ridicula Barnesii h. L pœn® antiquitas—Sic consuetudo 
cbservatio de diis urbium tutelaribus, quoque, ad docendem innocentism, fer. 
quorum simulacra putat dæmonibus ob= rm candens tollendi, et per ignem eun- 
sessa fuisse. observationem in e- di, non medio ævo sed ve 
dit Lipsiensi, si editoris arbitril res fuis- teribus saie à Sep 265. 
set, cum similibus aliis, h. e, magna no. Cf. Abh. ueber. morgenl. 
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quantis descriptio, desumta partim ab occasu quorundam side- 
rum, de quo infra, partim a cantu lusciniæ, gregibus circa Idam 
jam pascentibus, et somno gratissimo, De luscinis poëta sic v. 
542. se. 

Kos pr älor Ziuéerrog | 

‘Huéva xoiraç 

Dovlas, durs roAvyoepdorérg 


Leur rasboAtrop 
Mahomordç dnôons jéprpuver. 


Qui versus, utpote Chorici, sant paullo difficiliores intellectu. In 
prioribus secutus sum distinctionem atque lectionem, a Musgr. 
receptam, quam quivis, opinor, mecum præferet Reiskii et Hea- 
thii emendationibus. Sed in ultimo versu desideratur nomen 
rei, quam caneret luscinia. Itaque aut pégur ant uspiusas, le- 
gendum, quod et Reisk. Heath. Musgr. monuerunt. Sed wi- 
eur dicitur vel id, quod eam angebat, L e. filius, vel dolor *. 
Intelligi autem hic lusciniam°? docet cum tota descriptio ejus, 
quæ respicit notissimam illam de Tereo et Philomela fabulam, 
tum alii poétarum loci, quorum nonnullos imiteri Noster potuit, 
Ita e. c. Eurip. Hel. 1107. 


2 rdv évauA org brd Ôsvôpox bois 
Movota, xai Saxouç, évilououy &vaBouou, 
2 rdv dudordrur 0pHÈa pag 
"Andre daxpuésocur. x re À. 


quem locum respexit Aristoph. Avib. 209. es. 


a Posterior interpretatio est Musgravii, 
sed prius præfero. Sic Hec. 884. 


és réd" Add, rherler pui Ghoi 
àreû pleure pure — 


Sic Lat. cura, de eo, quod curatur. v. 
Burn. ad Ovid. Her. 1, 104. 

b Petitus Miscell. III. 22. p. 190. ss 
ne cogeretur hunc locum de verno tem- 
pore accipere, voluit non Jusciniam indi- 
cari, quippe quæ canat per totam noctem, 
non demum imminente aurora, sed ar- 
deam, quæ ap. Honm. 1. 1. occurrit Dio- 
medi atque Ulyssi, posteriores autem ver- 
sus ita Corrigit : 


— ue molvyæyerTére 
r pui rasoir, 
Moore, dedèr, Ïs pagiusi: 


Ardeam enim ad fluvios commorari, huic 
bene convenire epith. ferias, quod ardeæ 
ova diripiat et perdat alauda; hactenus 
illam œasdeaireps dici, quæ ova sua amisit : 
mikeuëis dici, quod sollicitudinem creat, 
eodem sensu ndhibendum esse Ander, et if 
mew Chorum de se dicere; ego tpse, 

mquam firmus, tamen sollicitus sum. 
Nemo non Contortam hanc et emendatio- 
nem, et explicationem, explodet. Docte 
etiam repugnavit Petavius ad fin. Urano- 
log. p. 223. 





BECKII DIATRIBE CRITICA DE RHESO. 269 


“As clmené pas, suiaus als üevou, 

Xe 0 véuavc ke Dam, 

Où6 dù fou erfuaros Sonnis, 

Th ide ra) cbr œvAbdaxqur “Irur 

Tino Endic. 
Sit ile locus distinguendus, ut in Animadvers. ad eum docebo, 
ebi similes aliorum poëtarum locos conferam. Redeo nunc sd 
Rhesum, in quo inter duplicem auroræ descriptionem media in- 
terjacet enumeratio variarum vigiliarum, eo quidem loco valde 
injucunds. Coligi vero inde certissime posset, Chorum tunc 
faise mutatum, h.e. prioribus excubitoribus alios substitutos 
esse; sed tamen v. 820. Chorus dicit, se nuncium olim noctur- 
norum tumultuum venise; igitur Chorus idem fait, qui initio. 
Tam parum sibi poëta noster constitit. Jam veniunt Diomédes 
atque Ulysses, qui, cognits ex Dolone % teséra militari, pergunt 
ad tentorium Hectoris, quo eum interficiant.  Colloquium illo- 
rum, etsi non caret, quoad verba, sua quadam venustate ‘: tamen 
in hoc peccat, quod nimis timidum sistit Ulyssem, qui, cum sua- 
deat socio reditum, et jam persuadeat, debet poëta inducere 
Minervam, quæ ubi temere quæsiverat ‘: 

— élu S où éeus chpuayer 

Tolg por ‘Fan, où pain réey ; 
ipss eum venisse docet, ostendit locum, ubi dormist, hortatur- 
que, ut eum interficiant, Hic Minervæ, et mox Paridis, inter- 
ventus omnibus visus est ineptissimus 5, et clarissime demonstrare 


© Ita enim dicitur v. 695. qi soiee., Une vitrine 

sæpissime actu r, et 

Tim à paané à vie épallu Enden mis M prod 

Te nds gr: gta PoËta ad des inter- 

CE URE e V. Brumoy Theatre des Grecs, T. 
aus IV. p. 401 

f V. 594 Unde enim scire poterant 

riad nl 2 Rbesum snte 

HaBe, nAdçe nard piçen hors venisee”… Homerus tra” 

à De hoc nimis pauca dixit in nugis Dolonem iis indicae. Id male 


Homes rique pommes ee lose V. Petit. LL p. 194 me Magistri 

ici Doloni occure… arts dramaticeæ non concedunt usum ms 
rit, nou, quid 08 impuleri, ut bus ve. chinarum, quibus di exhbamur, si in 
miañt, nôD, eos jam de Rheuï adventu al prologis, cum di res gesas debent eur 
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inopiam auctoris, quæ magno Euripidis ingenio sit prorsus in- 
digna. Secutus tamen est fabulæ auctor, quisquis fuerit, vulga- 
rem ætatis suæ opinionem®, quæ lubenter numina immisceret 
humanis negotiis, id quod sequentia etiam ostendunt. Nam ea- 
dem, quum vidisset, Paridem eo consilio, ut Hectorem excitaret, 
deque insidiis hostiäm admoneret, accedere, (cujus ipsius quoque 
adventus est incommodus?, Veneris faciem mentita, cum eo lo- 
quitur, fallitque eum ambiguis verbis. Quæ initio dicit de suo 
erga Paridem grato animo, atque favore, admodum frigent. 
Inter hoc breve colloquium Rhesi cædes peragitur; quod nemi- 
nem offendet‘; id tamen non ferendum, quod cædes fit tam 
prope Paridem et Minervam, illo non sentiente, ut statim alloqui 
cædis auctores Minerva possit. Parum etiam verisimiliter fingi- 
tur, Rhesum et satellites ejus prioris colloquii adventusque stre- 
pitum plane non percepisse; cui incommodo ut mederetur poé- 
ta, æque inepte Minervam dicere jussit v. 636. s. 


Kai raûr éyà pr cor à à yen rai 
Oùx oder, oùD naoucsr, byyèc dr Abyou. 


Nunc eadem dea monere etiam Ulyssem ac Diomedem ‘debet, 
ut fuga sibi consulant, sed in ipso gravissimo periculo, quum in- 
cidissent illi in Trojanos custodes, turpiter suos dereliquit Mi- 
nerva, sed eripuit Ulyssis prudentis, qui se Rhesum esse finxit. 


rere, et sub finem dramatis, cum fabula 
sokvi non potest, sine opera numinis ; il. © 
ar Let no inducendi sunt dii, nisi ubi ali- 
uit. Hardion. p. 332. add. 
Valck. p. 106. 

a Commune fuit Orientis inprimis po- 
ulis, Judæis atque barbaris, quorum non- 
Sum erant excultæ mentes, in omnibus 
rebus, quibus singularis quid et miri ines- 
set, deprehendere numinis operationes. 
Igitur quando quis in ecstasi est, quando 
cogitationes quædam subito oriuntur, qua- 
rum causa non patet, quando quis mone- 
tur de re aliqua singulari quadam occa- 
sione, quando mirabile quid accidit, audi- 
tur sonus, etc. tunc semper adesse numi- 
na, agere in hominem, monere hortarive 
eum dicuntur ; isque au navet, ac toto 
contremiscit corpore. V. Hom. IL L 
195. ss ubi partem bof rei alegorice 

jam Plato et Eust. qui 


explicant) Od. I. 323. Ovid. Met. III. 99. 
Numina autem interdum specie bumana 
induta apparere, atque similem noto cui- 
dam homini vultum gerere dicuntur. Il 
3.92. Sed plerumque vel ei tantum con- 
spiciuntur, in quem agere putantur, reli- 
quis, qui adsunt, non; (Od. #. 160. 
Apuleius de deo Socr. p. m. 65. ed. 
Amst. 1625. 12) vel plane non cernun- 
2 obscuro circumdati nimbo Vi 
II. 466. b. e. nube tecti: v. 
Lessing. Laoc. T. L p. 137. s.) sed pres. 
tn à eorum variis indicatur, toni- 
uu, sistro (Ovid. Met. IX. 692. 783.), 
gressu (Iliad. ». 72.) odore Œuvre. Hip- 
po 1 1389.) voce denique. > Noster v. 


Aieren ‘ASéra, QSiypares yèe Sr Sue 
Toù où coréSn yiqur— 


Cf. Soph. Aj. 14 Hom. IL 8. 182. »°. 
" 
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Hinc intelligendus atque emendandus est, v. 682. qui vulgo per- 
peram semichoro tribuitur, et ita scribitur : 
TH où àà ‘Phoo xarixraç; GAAD rh xranovré ct. 

Sed sponte patet, Chorum nondum scire, nec ex equis Rhesi, 
quos secum ducebat Ulyses, colligere potuisse, cæsum illum 
esse. Non proferam hic aliorum opiniones, qui partim viderunt 
verum, partim non viderunt. Olim cum Petito“ faciebam, qui 
ita versus corrigit : . 

HM.°H Gèmpÿ où zaraxrdow; OA. "AM rl xrurüvré cv. 

“Los aùc vice 

su redundare putat. Sed non opus tanta mutatione. Versum 
682. tribuo Ulyssi, tum sequentis v. priora verba foys ûç riç se- 
michoro, ad quem præcedentia dixerat Ulysses, verba où pnÿ 
alteri Chori parti. Sic Ulysses dicet: Num #4 Rheso molestus 
esse soles, obtundes, enecabis eum (ita explico xarixras*?) at ille 
tibi auctor mortis erit; nempe indicabit rem Hectori, qui te ca- 
pite plectet. Tum militef recte respondent: Absfinete omnes 
excubitores ab illo. Si cui tamen displicuerit xarixras, probabit 
forte xaV£us, detinebis, moraberis!. 


$. IV. Nunc Chorus disputat, quis forte hostium præteri- 
erit, cujus tamen rei nulle in præcedentibus apparet ratio. Nam 


512. Act App. 9, 7. His in omnibys timos omnium et aliquantum remotiores 
sirnillins suppeditant libri mcri V. T. et fecit; sic enim facilius peti poterent Græ- 


À 
tio et comparatio prudens poiuæ in Hecube peccstum 
nl plan a ad tp ER 
V. T. conf notitia radicum vo. res, ad ques multo erst 
confert, quam res, sd ques opus apparatu, 
b Paris inter medios œ- 
dines locum babebet sum. Igitur non temporisve intervalla. 
apparet, cur, cum Hectorem, qui in idem à Misc. ILL. 22. p. 196. 
erat castris, convenire velit, eum querat Verbe éœserdnw, émonralun, etc. sic 
ad castra Rbesi: nam Rhesus cum suis de molestiis usurpantur. v. Valck, ad Eu- 
extra ordines erat. Pots noster videtur rip. Hippol. 1067. Piers. ad Moer, p. 74. 
aù Arist. Ran, 59. 


locare castre. Berg 
Multo verisimilius Homerus Thracas ul. f Üt Aéy7 madif, v. 101. 
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si vel maxime, strepitu quodam audito, aut monitus (v. 658. ss.) 
putaverit Chorus, f#res vel insidiatores Græcos turbare exercitum 
(v. 674.): tamen, ubi decepti credidissent, Rhesum ivisse per 
loca illa cum equis, facile etiam cogitare poterant, ab eo ortum 
esse illum strepitum, et eum cum pedissequo pro speculatoribus 
habitum; subesse insidias et hostes advenisse non recte conjicere 
poterant *. Sed ut longam de Ulyssis fraude narrationem inserere 
liceret, ista satis absurde finxit Auctor. Prodit tum auriga, 
ser vusque, Rhesi, qui deplorat domini fatum. Ad hunc, quæ 
initio dicit Chorus, frigent admodum. Nam cum lamentis illius 
attonitus stupere, et quærere causam, cur lamentetur, per natu- 
ram rei debuerit: Poëta noster, qui nunquam sequitur naturam 
ducem, facit Chorum simpliciter interrogantem, quis sit (v. 735. 
s.): 

Téç avr dvdpen aude ; xar sbpeémy 

*AuBXSE abyal, nb es prions y Dur. 
Et, accepta jam Rhesi clade, non lamentatur, non dicit solatia, 
sed frigidissime respondet (v. 742.):* 

Kaxèr xupsd re Opnxfy crparsbpars 

“Eorxsy oJa roÙds xA Ua. 


et mox v. 750. 
Téd” oùx £v œvryuoït onpaivu xaxd° 
Zapüs yae abèG cumuayovs ÉAuAérES. 


Exspectabam hic, quum primum ista legerem, adsuetus jam mori 
Euripideo, Chori cantilenam, qua luctum graviter caneret suum, 
excitaretque miserationis affectum ; sed fefellit spem et hic et alibi 
poëtæ stupor. Tam male is omnia disposuit! Exponit tum 
copiosius auriga cædem domini, ejusque causam et modum ; cu- 
jus narrationis aliud vitium infra attingam, nunc id commemo- 
rabo, quod auriga, letaliter vulneratus, fingitur, contra omnem 
rationem et indolem rei, plurima loqui, v. 752—799. Interve- 


a Multis, temere congestis, formulis suum proprium et tutelarem, a qua nec 
exprimitur, v. 688—699. hoc: Quis Judæorum vulgus discessit, quibus Jeho- 
hostium et unde est? Interillasetiam bæc vah æque, ac Græcis Zeus, Apollo Tro- 
est: ‘Oroier sDxires eùr Üœarer Jiwr, quem  janis, erat deus its proprius (National- 
colit summum deum? quæ opinionem gott), ut benefcis ejus ad alium quemvis 
Orientis refert, esse cuique populo deum populum plane non pertinerent Nam 





BECXKII DIATRIBE CRITICA DE RHES0. 273 


nit Hector, qui Chorum ob neglectas excubias increpat, et grave 
minatur supplicium. Hic loco ejus, quam desiderabam, odes, 
inveni puerile Chori responsum, qui ridicule deprecatur pœnam, 
et ita, ut apud nos puelli in scholis, magistellorum virgis casti- 
gandi. Nam et blande compellat Hectorem (5 souëyor xpéros— 
3 ära) et implorat eum (v. 824.), et negat, se per excubias dor- 
mivise (821. s.), et mentitur etiam (rér àf fuoX’, êrs co dyyiaeç 
#\9w), ad extremum gravissimam sibi ipse irrogat pœnam, si 
commisisse, ut Rhesus interficeretur, deprehensus fuerit. Omnia 
egregie sunt ad puellorum morem composita. Sed vincit se ipse 
poëta ineptiis, et quo propius ad finem carminis accedimus, eo 
magis absona sunt, quæ scripsit. Nunc enim auriga, quæ antea 
suspicatus tantum fuerat, aperte dicit: Hectorem non debere 
excubitores culpare, cum ipse sit auctor cædis Rhesi; neque 
enim potuisse hostium quenquam tam facile in castra Thracuma 
pervenire®, aut resciscere, ubi Rhesus cubet, neque Trojanorum 
ullum esse vulneratum, igitur apparere, Hectorem, cupiditate 
equorum Rhesi ductum, eum occidi curasse. Jam, ut non at- 
tingam ceteras levissimas rationes, quam parum verisimile est, 
aurigam, quamvis suspiciosum hominem, nec omnia secum re- 
putantem, persuadere sibi potuisse, Hectorem, tantum imperato- 
rem, equorum, quos alio modo accipere poterat, amore ductum 
trucidari socium atque amicum jussissel In Hectoris respon- 
sione nalla vis, nullus ardor, nulls indignatio, inest; simpliciter 
negat, se ullum unquam socium interfecisse, nec equorum cupi- 
ditate potuisse impelli, ut nunc tantum committeret scelus; tri- 
buendam hanc cædem esse Ulyssi. Cum nondum cederet auri-. 
ga: ad extremum dicit #: 
20 & cbr és rar, bed ou doi. 

Quæ quantopere dedecent magnanimum imperatorem! Sed 
Du ie An Pa Ed pe Desdan 0ese Véieme ee 
non disinrise ren ne rie Ÿ SeuBaxdr Xéxer = 
formats est summi Judæorum Dei, et Tééur i9' dur BAS dr, ürvi ma) AeSur. 
ME à De por Renan Does med Oo eh de Po Mt. 

it. sd Iph. Aul. 1252. 


potui 
b V. 799. d V. 864. 
Vo. V. 8 


274 BECKITI DIATRIBE CRITICA DE RHESO. 


poëta nulla alia de causa ista fecit, quam ut posset Musa, mater 
Rhesi, fili cadaver manu gestaus, apparere, quæ cædis auctorem 
indicaret. Nam quum nesciret, qua ratione moveret spectatores, 
et sensus miserationis in iis excitaret, ipse haud dubie plane non 
commotus cæde Rhesi: confugere iterum ad deæ opem debuit *, 
cujus materno affectu lamentisque sperabat ad luctum provocari 
omnes posse: Sed hic quoque excidisse consiliis, sua ipsius cul- 
pe, videtur. Etenim, quum Chorum oporteret, quamvis nec neces- 
situdine, nec amicitia, attingeret occisum, (erat tamen ille Tro- 
januorum socius) adjuvare lamentationes matris carminibus lugu- 
bribus, quæ res magnam habuïisset in spectatores vim: apud 


Nostrum satis frigide dicit (v. 901. s.) 


"Oror Tpodhxss LA yéroug Mosvoviey 
PExorri, Aten sb oùr olxreipes yéver. 


h. e. doleo aliquantum calamitatem tuam. 


a Neque enim cum Hardion. p. 532. 
putem, Musam tantum propteres induci, 
ut defenderet Hectorem, contra suspicio- 
nem armigeri Rhesi. Illa erat levissima, 
sed poëta haud dubie ipse sensit neces- 
sario, aliquid addenduro esse ad moven- 
dos spectatores, cui consilio nihil aptius 
judicavit matris luctibus, et recte quidem, 
modo eos melius descriptos exhibuisset, 
b V. 935-—937. sic dicitur: 


Kai roùS ‘'ASéra rasrès alrin jaégev 
Oùdlr 3 "Our riès, ed" à Tudiws yéves, 
Edgers. Spéras un déxts An ire 


In ultimo versu variæ prostant conjectu- 
ræ VV. DD. Maxime probabils est 
Vaickenarii atque Musgr. qui verbe Où- 
3i—dpéras parentheseos signis includunt, 
ut sequentia sx à6ms AsAn9. ad Minervam 
referantur. Mihi tamen difficultatis ali- 
quid remanere videtur, et versum 937. 
spurium esse opinor.  Sententia finitur 
verbis: Oùdir à ‘O3. oùè à T. yéves, scil 
æiriei sien Omissio similis verbi cujus. 
dam e præcedd. repetendi peperit nobis 
spurium versum ap. Hom. 

Znuar" où yae iyary Ers coù rires ba. 
IL I. 296. quem jam expunxit Longinus 
ap. Eust. recte: nam inepta sunt verba où 
rire Ÿ us ‘sw, non pulo, me obediturum ; 
id enim certo sciebat; et interpolator pe- 
tit verba illa ex v. 285. 

c V. 940, ss. 


Muorogion si vor àrofféren çéras 


Igitur et spectatores, 


"Edubsr "Ogpèr, aéravhfres rençeÿ 

Toùd, unse srivara, Meraitr ç1, cèr 

Zqurèr sofrp, ndei sAürver dd La 

"EAS era, Onifes riyyerel s’érutrauss 
Quæ verbe accuratiori i 
gere videntur. Recte Hardion. censet- 
bæc dici ad Minervam, non ad Rhesum. 
Primo corruptum esse apparet sÿrsus =v1/- 
vera. In Reisk. conjectura, probata Mus- 
gravio, 5 y1À&s ne. displicet ysAagr Hard. 
adoptat Canteri emendationem, quam ta- 


men veram non putat, sennumque otius 
loci dat (p. 334.) hunc: et cependant nous 
honorons particuliérement, mes sœurs et 
moi, la ville, qui vous est consacrée, et 
nous y faisons nôtre séjour favori. Or- 
phée, cousin germain de ce malheureux 
fils, que voux m’ avez enlevé, y a porté 
les cérémonies des mystéres secrets. C'est 
nous, qui avont instruit Musée, ce citoyen 
si respectable; c'est par nous, qu'un mor- 
tel unique s” y est élevé au plus haut de. 
gré de La sagesse. Pour récom de 
tant de bienfaits, je suis réduite à pleurer 
ce fils, que je tiens dans mes bras; non, n° 
esperes pas, que je forme jamais pour vo- 
tre ville aucun autre Philosophe. Heathii 
emendatio metro adeo repugnat. Forte 
legendum: Toÿd 2% #5 y ds nrirara. 
Deinde itur, utrum verba age) nAt- 
ever drèg ln 119. pertineant ad Musæum, 
et illius contineant laudem, # an sint Ro 
rands, et alium quendam denotent philo- 
"hu. Atque hoc suadere videtur 
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qui non cognati, nec amici, essent Rhesi, non valde moveri pot- 
erant, sed tantum, êswv sgosixes pi) yémvs xomnfur ixus.  Adeo, quo 
modo componi Tragæœdia deberet, ignorasse poëta videtur. Ab- 
surde Musa nunc furtivos spectatoribus narrat amores, € qui- 
bus prognatus fuerit Rhesus, quos, si quid video, reticere 
debebat. ‘Tum culpam cædis omnem transfert in Miner- 
vam',quæ, quamvis multa sua in illius urbem, Athenas nem- 
pe, collata exstent beneficia, quippe quam civitatem colant 
Musæ, et cui ipsa dederit varios philosophos doctores ‘, 
tamen auctor fuerit, ut Rhesus interficeretur. Minator igitur, 
se alium philosophum non esse missurum, Hic Chorus atque 
Hector nihil dicunt, nisi, nune ipsum liberum esse a suspicione; 
quam moverat Rhesi servus, quæ jam per se intelligebatur vana 
esse; tantum autem abest, ut Chorus et Hector lugeant cladem 
amici et matris, ut Hector potius simpliciter dicat (v. 955.) 
Où pr Savéres y cbdaui curhèques *: 





ds 
Im. x e Hanc lectionem contra Valck. et 
philosophos e Thracis oriundos, quos ipss  Musgr. optime defendit Cel. Brunckius 
miscrit Atheniensibus ; erat enim de urip. Hipp. 1995, (1281.) ubi do- 
3 
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quibus quid potest frigidius inveniri? Musa nunc prædicit, 
partim Rhesum fore immortalem*, et genium Thraciæ tutela- 
rem, GMgwrodaiuon (v. 968.) quod est novum, hactenusque incog- 
nitum, deorüm genus, partim Acbhillem brevi esse periturum, 
nec eum eripere fato instanti posse Palladis potentiam. Quæ 
quidem, de Achillis morte, cur addita sint, nulla facile apparet 
causa. Nam quod alibi deæ amicos aliarum dearum, ulciscendi 
se causa, perdere dicuntur °: id in hunc locum propterea non 
cadit, quia Musa dicit, se sororesque esse casum illum Achillis 
deploraturas : 

Orhroç d aBApai rpûra pi d Uumoouer, 

"Erur’ Aya Oiridos iv Hu Tori. 
Hector jubet Chorum se parare ad pugnam mox inchoandam, et 
tandem videtur poëta verbis Chori : 

— réa à dy vixœr 

Aoin dupe à LES mûr, 
petere ab spectatoribus et judicibus victoriam. 


6. V. Hæc igitur est jejuna illa et inepta fabulæ hujus œ- 
conomia ; in qua partim duplex exhibetur res gesta, quarum 
posterior cum priori non est copulata bene, partim cædes Rhesi 
non est apta Græcæ tragædiæ ; multa ridicula, inepta multa et 
aliena, inseruntur, pleraque finguntur contra leges verisimilitu- 
dinis. Et credamus, ab Euripide, tanto poëta, proficisci potu- 
isse fabulam, in qua tam male omnia disposita sint et ficta ? cu- 
jus auctor Tragædiæ naturam et constitutionem, finem atque 
consilium, ignorasse videatur, et leges non dramatis modo, sed 
artis poëticæ universæ præcepta de verisimilitudine et decoro 


cet, compositum suwrèewæs poni pro verbo 
simplici. 

a De Rheso diis adscripto cf. Philostr. 
Her. 2. 8. p. 680. s. 

b £Eurip. Hipp. 1418. s. 

c Unde illa Homerici carminis pars di- 
citur Nuxrsyigria. 

d Il. ».251.s Torsit interpretes æA fer 
0e cor düe posgäwr. Mihi per H 
dictum pro à æœAiwr papes er Due porgur 


roncës, videtur. Homeri ætate nox erat 
in divisa. v. Eustath. p. 802, 
9. Sic Seneva Thyest 798. 
Nondum in noctem vergente die 
Tertia misit buccina signum. 
Postes in quatuor dividebatur, atque toti- 
dem erant vigiliæ. Quæque enim pers di- 
cebatur vigilia, et erat trium horarum. 
Quarts erat sub auroræ ortum. v. Veget. 
2 
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observando, sæpissime migraverit ? 
Quanto rectius is, qui nil molitur incpte, 


Homerus, fabulam banc cecinit? quem si imitatus Noster non 
tam in verbis, quam ipsa re, fuisset, profecto longe alium habe- 
remus Rhesum. Apud Homerum, nocte, quæ sequebatur diem, 
quo magna erat Græcis illata clades, Menelaus, sollicitudine 
plenus, exit e tentorio, excitaturus ‘ fratrem, sed Agamemno- 
nem quoque somno curæ privarant; uterque expergefaciunt et 
ad concilium convocant Nestorem, Ulyssem, Diomedem, Aja- 
cem atque Idomenea, tum et reliqui Græci ad arma vocontur, 
quia verendum erat, ne Trojani, qui sub dio manserant, prope 
Græcorum castra, hæc invadere auderent. Igitur duces Græ 
corum conveniunt ad capienda hac in re consilia, et Nestor qui- 
dem suadet, ut speculator mittatur, qui vel hostem forte capiat, 
vel alio etiam modo cognoscat, quæ facere Trojani constituerint. 
Diomedes se huic offert periculo, assumtoque socio Ulysse, pro- 
ficiscitur, cum jam plurima noctis pars præteriisset : 


— pédas yèg DE Gros, Eyyis À fee 
“Acrça à dù mpuBiBmes raggijonner à mAtun DE 
Tüv do pugdur, rerérn & Fri poija Nénarres %, 


Interea Hector quoque principes Trojani exercitus convocarat 
ad se, et quæsiverat, quis vellet ire exploratum castra Græco- 
rum *; ei pollicetur optimos Græcorum equos et bigas. Præ- 
sto est Dolon, homo deformis ‘, sed celer admodum; qui post- 
quan jurejurando promitti sibi Achillis equos loco præmii jus- 
sit, vestit se lupina pelle, non ut lupus incedit. Occurrit autem 
Diomedi atque Ulyssi, quibus jam faustum itineris omen dederat 


‘Hpès, sAfgu" varè pause 
Sed v. 5. idem commemorat rvrgénger 
as oxbibuerit, tempore _ romrèe be 
ojani, novi neminem veterum, nec Homerus candem rem, de exploratore 
udari. Ita tamen noster Poëta, hic misso, bis, sed diversimode, atque clegen- 
quoque Homeri male immemor, (v. 539. ter, expressit. v. Eustath. p. 806. Ron 
5 tam fclix Tragico nostro contigerat in 

um. 
ABS Aumious miurras quammèr f Jd significant verba 19e xanûs, v. 516. 
Béveus ipaiqur déepsgpes explicat Eust. p. 808. 12. 

S3 











Mi 
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Minerva”. Hos ubi præteriit, convertunt se, persequuntur 
eum versus Græcas naves, Diomedes hastam jaculatur, sed de 
industria ita, ut non attingat Dolonem, qui consistit præ terrore; 
erat enim admodum timidus : 


XAupd drd Btioug — Urro v° érpiue yuit. 


Lacrimans implorat eos, velint vitæ ipsius parcere, patrem mag- 
na pecunia esse ipsum redemturum, se autem omnia, quæ velint, 
indicaturum. Igitur non modo causam, cur missus huc venerit, 
exponit, et ordines atque stationes Trojani exercitus recenset, 
interrogatus, sed prodit etiam, quæ nemo quærere potuerat, 
Rhesum ? venisse cum candidissimis equis, et extra Trojanorum 
castra® sua habere  Doloni quanquam veniam promiserat 
Ulysses, Diomedes tamen cædit eum, quo exemplo docere sum- 
mus poëta voluit, proditores nec ab iis, quibus prodest ipsorum 
proditio, amari. Duo autem ill Græci nunc eo abeunt, quo 
castra metatum esse Rhesum acceperant; Diomedes Rhesum 
cum duodecim aliis Thracibus interimit, sed Ulysses interea 
equos solvit et abducit. Cum deliberant, an bigas auferre se- 
cum et plures hostes cæderc velint, adest Minerva, hic quoque 
socia illorum et fida magistra, quæ hortatur, ut revertantur, ut 
ne forte alius deus excitet e somno Trojanos ; quæ sollicitudo 
deæ non vana erat. Vix enim senscrat Apollo, Minervam comi- 
tari Græcos, cum expergefaceret Hippocoontem, cognatum Rhe- 
si. Exoritur inde tumultus in castris Thracum, tum et Troja- 
norum, sed interea jam salvi evaserant Græci.—Quam apte hic 
omnia cohærent, quam convenienter singula sunt narrata, quam 


a V. 274, aûrñ. Est igwdss avis in paludibus ple- 


Toirs Di Dsbièr M aer igadiès 5775 35e 

Uañiès "A Yrrain® roi à’ 6x 13ev es Fa uoiss 

Nôxva di égfvairr, &AAà RAS yERTres axour ur. 
Cum quibus conf. Ælian. N. A. 10,57. n 
YAaDE lei ra real rœevbns ixouirnr &r- 
dei eunuive curvsa xaiirisrära, ox ya 
SJôv eüuBoor. — "Erdiv po dons nai "Opneos 
add xAANS TH ondes rè eva uen cveupeBear. 
Âeodiôr iv Très ix ToÙ meTapcl œvsivas Toi 
dpi rôv Arourènr rar AJmar para (F. Pr), 
Ôrs ATauear sararnÿôusres Tù cor Teswr, 
an pivro hr yAœUxe, si mai denis Qian diras 


rumque versans (äyeivu br Dèæss na) Vase, 
Eust. p. 804. extr.) ardea. 

b Hunc Homerus facit Eionei filium, 
v. 495. sed aliï, inter quos etiam noster 
poëta, filium Strymonis et Euterpæ. v. 
Eust. p. 817, 26. 

c Id quoque ex Hom. sumsit Tragi- 
cus, et tamen finxit, excubitores Troja- 
norum potuisse impedire, quo minus hos- 
tes attingerent socios, longe ab ipsis remo- 
tos. 

d Forte tamen Dolon Fomericus non 
tam voluit prodere arcana, quam potius 





BECKIX DIATRIBE CRITICA DE RHES0. 279 


nihil inepte fictum, nihil dictum temere et non suo loco! Tædet 
profecto poëtæ nostri, qui simplicitatem et elegantiam narratio- 
nis Homericæ ridiculis figmentis et sdditamentis * absonis per- 
verterit. 


$ VL Nec melius ille aut intellexit aut fecit, quæ fieri ab 
eo ipsa Tragœdiæ indoles volebat, et prorsus neglexit leges ejus, 
quas, non dicam magistri artis dramaticæ, sed ipsa potius na- 
tura, certissima in his dux, dedit, quasque nunquam, aut admo- 
dum paucis locis, transgredi ausus est Euripides. Ut non repe- 
tam, quæ de ipsa re, parum apta tali dramati, dicta sunt: ipsi 
fabulæ, quam parum insint es, quæ constituunt Tragœdiam, 
nemo est, qui non videat. Tragædiæ quidem Aristoteles ‘ duas 
tradit esse partes, ir atque AÜcr, atque adeo fabulam jubet 15 
sXénsddes et Xses, bene implicari et soloi. Jam vero in ipsa hsc 
nostra fabula quid tandem perplexum, quod expediri, ubi nodus, 
quem extricari, magnopere cuplat lector ? Simplicissime omnia 
decurrunt; quem finem res hsbitura sit, facile quivis prævidet ; 
nihil est, quod exspectationem aut admirationem excitet, nulla 
subits mutatio et incognita iis, qui Trojæ excidium bene nove- 
rant.  Potuissent huc referri, quæ de Diomede et Ulysse in ex- 
cubitores Trojanos incidentibus nerrantur, si copiosius ea trac- 
tasset poëta, et non potius ad episodis, quam drama, pertinerent. 
Quæ præterea interseruntur, non implicant ipsam fabulam, et 
sunt ejusmodi, ut spectator, sponte sua, solvere potuerit; verbi 
cause, quod servus Rhesi accusat Hectorem commissæ cædis ; 


cladem, quem Trojanis machinsbantur tamen Hard. its intellexit, ipsum fsbulam 
Ulysse et Digmedeg, ab suis avertere, et non eme ita implicitum, ut eme proprie 
poüus in socios derivare Id suadent debebet. Nam casus varii, qui intermis- 
verbe v. 493. ss. centur, non impediunt rem gestam, ad. 
276 nee br er ar EE PE dan Cp 
L50 mod » lrgare EX. 519, À, Ka illum locum Dacier, pe 
cafe quo modo Hardionius, p.529. 527; “ Le noœud comprend tout Les ob 
dhere poterie, able hujus stacles, qui traversent les desseins du prin- 
plicers, adeo paucis distinctam _ cipal, ou des principaux personnages, s° il 
Ep tre en me de utpoë. yen a plusieurs La plupart de ces 
ta vix eam ad 1000 versus producere po- obstacles sont ordinairement étrangers; 
taerit Allée, et verimime, ut semper, c'escd-dire, que le Poste les prend hors 
judicat Valcken. p. 95.  Toia œcono- de la fable; A y en a aussi de propes à la 
mia fabulæ varie casibus more fable.” Krusta lis obstscule in Rheso 
ret a more fingendi Fons, quæsivi. 
4 
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sed auctori Rhesi inepte tanti esse videbantur, ut, quæ solveret, 
deam introduceret. Sed concedemus, posse tragœædiam ita sim- 
plicem * et nullis implicitam mutationibus esse, ut hæc nostra ; 
debet tamen esse et saSnrx7, et #9rxx, quibus verbis hujus ertis 
auctores utuntur *, h. e. et affectibus plena et bene morata. Nam, 
ut nunc de priori disseramus, finis est tragœædiæ, ut commoveat 
spectatores, i. e. excitet sensus terroris et doloris cujusdam, tris- 
titiæ et miserationis gratæ, hisque sensibus recte cxcitandis pla- 
ceatc. In Rheso autem, ubi est locus, qui aut terrore percellat, 
aut ad miserationem provocet lectores ? ipsene Rhesus et ejus 
fortuna nos movebit ? at talia in bello sæpius accidunt, nec vide- 
mus, quenquam propterea, nisi mulierculas, magnopere lugere ; 
est enim bellum. Poterat tamen Rhesi cædes miserabilis fieri et 
Juctu digna, si finxisset poëta, omnem et unicam Trojanorum 
spem fuisse in hoc uno Rheso positam, cum quo omnis ipsorum 
salus perierit, (sed Nostri stupor dixit potius, non opus fuisse 
Trojanis Rhesi auxilio ;) et si fecisset Hectorem, Chorum, in- 
primisque matrem occisi, gravius de bac cæde lamentantes. 
Nunc vero illi parum vel omnino non lugent cladem ; si quæ 
tragico sensu dicuntur, ea, ne infixa hæreant in animis, faciunt 
semper sequentia verba; Musæ autem dolor non satis gravibus 
et pluribus, quam decebat, verbis exponitur, atque ita oratio 
ejus, veluti vinum aqua, diluta est, et temperata, ut vis omnis 
periret 4 Homerus contra, quam multa, eaque luctuosissima, 
expressit quatuor versibus ‘ : 
AÏŸ Gpshes rapa muoir &daxguroç, xl àrhuun 
THoou érei vd ro aioa pirw@ Tip, cùri LUXE Om 


a V. Aristot. 1. 1. Idem tamen c. 14. 
docet : 7 nr dv so fre ens na Âirrns 
Teuyadies un ÆwAñr, RAA œirAsyuimnr, 
sai radrns QoBipur nai lasser Gras piun- 
rix#r. uUJer autem debere esse äæAour, où 
da Aoûr. 

b Arist. c. 17. 

c Arist c. 6. p. 11. Heins. fr ob» 
rezyyôix pianos sedéiws rroudaies nai ri- 
Asiag — D; lAiou mai polo sipuiveurs où 
TOY TOIÜ TE ranpérer xaJaprir. CLC. 14. 
p. 511. ed. Col. où œaärar dei Sariir ner 
dTo ronymdirs, aAÂAù var einer. bas) à 
cry aTû ikious «ai Pobeu dà pipñriws di 


Movnr raparnivdQur eèr moinrhr, Pærreër, às 

coùre lv rois medymass lusamrior.  Scili- 

cet, dum aliorum calamitates intuemur, 

non quidem his calamitatibus delectamur, 

sed cum quadam tamen voluptate illorum 

mala videmus. Suave, inquit Lucret, L 

2. init 

Suave, mari magno turbantibus æquora ventis, 

E terra magnum alterius spectare laborem ; 

Non, quia vexari quenquam est jucunds voluptas, 

Sed, quibus ipse malis carcas, quia cernerc suave 
est. 

Suave etiam belli certamina magna tueri 

Per campos instructa, tua sine parte pericli- 
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Nür S Ga © dubuagee rai SQugèe agi évrur 
“EaMe r@ où xaxÿf alop réxor iv purydguct. 

Héæc, nisi fallor, movent lectores, quibus ostendunt luculenter 
miserandam Acbillis sortem, cojus et vita brevior futurs esset 
aliis, et ipse miserrimus omnium, tum et matris luctum, quæ ta- 
lem filium malo fato pepererit.—Tandem tragædia nostra debe- 
bat saltem in luctibus matris desinere, nec ea prædicere, Rhe- 
sum fore immortalem. Nam, si vel maximo affecti spectatores 
fuissent dolore, tamen, id cum audirent, reditura erat iis quies 
et tranquillitas. Neque vero tantopere commoverat illorum ani- 
mos poëts, ut sedare jam deberet; et omnino Tragœdia luctu 
optime finitur ‘; id quod præclare novit Euripides, qui reym- 
rare rüv œomrûr 6 fuit. Tantum abest, ut tribui illi possit Rhe- 
sus! 


$. VIL. Omnino autem fabula ista plane abhorret ab in- 
genio Euripidis atque charactere. Cujus quidem Tragœdiæ etsi 
cedunt Æschyleis personarum magnitudine atque fastu, Sopho- 
cleis justa dispositione et actionis simplicitate, etsi negligunt præ- 
cepta de unitate loci ac temporis: tamen ornatæ splendent vir- 
tutibus, quibus uterque illorum caret, maximis. Nam cum in 
omnibus sequeretur Euripides ducem naturam diligentissime et 
ita, ut ne tantillum quidem ab ea discederet, quod sæpe Æschy- 
lus facere ausus est: nihil finxit, quod non fieret aut esset, fieri 
aut esse saltem posset, homines autem exhibuit, non quales fingi 
cogitatione possunt, sed quales cernimus ; sæpissime etiam non 
quales heroica ætate, sed quales sua, erant'. Itaque, qui spec- 


Sir conf. Dacier. Rem. p. 214  Sic 


re e LL 2, 418. 
f Aristot. © 14. p. 29. Heins, ‘Anfyan 
maxde Lgoren péder—pirapé au 
ie sbreglar Denen, AXAS eobrar 
rien LE sdevgias ti dvveuxias. — Aiù nai ol 
a lyzaxveu épagréreeur, Fri cie 
prieur, nai GAS) abs 
jar rte ridre yég lee ge 










Hippolytum Euripides non sivit a Diana 
in ia rerocui. Ejusdem Orestes prop 


* _teres notatus est, er cu nemnurigue er 
DéSerm Oro. 


& Aristot. c. 14. p. 30. Quinctil. 10. 
1.88. In affectibus vero cum omnibus 
ris, cum in ii, qui misentione con 
sant, facile prod 

hl d'non nimadvertit Reiakius. Non 
ego, repair in bols Evripidis 
ta contra leges dramaticæ artis, 

atque talis. que tribuit ei Reiskius “6e 

A Erudde & 1748. pe 545. s et in 


282 BECKII DIATRIBE CRITICA DE RHESO. 


tabant fabulas ejus, videbantur sibi inter medios, quibuscum 
vivebant, versari homines. Sic autem eos pinxit, ut, quamvis 
non excederent humanam indolem, tamen placerent maxime. 
Illud enim peritissime efficere novit, ut spectatores lectoresve, si 
non suspicere homines, quorum sermones et fata audivissent, le- 
gissentque, eos certe tenerrimo amore amplecti atque miserari, 
cogerentur. Copiosus fuit in excogitandis casibus flebilibus, et 
luctus artifex, si quis unquam, doctissimus, Sophocle multum 
peritior ; scivit, qua ratione optime commoveret animos, sensus 
doloris gravissimi excitaret, et eos ad lacrimas usque augeret. 
Erat scilicet tenerrimi poëta animi, qui facile ipse moveretur 
variis humanæ vitæ casibus, magisque tristitiæ, quam lætitiæ, 
indulgeret sensibus. Hic non poterat non eam indere tragœædiæ 
gravitatem, quæ penetraret omnium animos, et perfunderet mi- 
sericordia. Neque vero delectare tantum spectatores luctuosis 
fabulis voluit, sed etiam prodesse insertis de virtute et vita recte 
instituenda præceptis exquisitissimis. Unde nullam non capta- 
vit occasionem, ubi aut commendare variss virtutes, aut exse- 
crari vitia, posset, imo adeo frequenter præcepta sapientiæ et 
probitatis inseruit, ut appareret interdum, poëtam potius, quam 
eos, quibus ista tribuit, loqui, et ut, ejus fabulis contineri præ- 
cipuorum philosophiæ moralis præceptorum congeriem, essent, 
qui dicerent*. Jam, quod ad dictionem Euripidis attinet, ea 
etsi non accedit ad grandem Æschyli, nec Sophoclis vividam, 
orationem, et est (Choris exceptis) pedestris sæpius, quam poëti- 
ca, tamen suavis est, jucunda, mollis, perspicusa, copiosa etiam et 
gravis, ubi locus postulat, diserta; consuetis fere vocabulis, non 
exquisitis et novis, utitur?; verborum compositio Iævis auri- 
busque grata‘ ; denique poëta pervulgatas etiam sententias ele- 


præf. Animadv. Eur.) inese nego. Plu- rent meditationem, minime omnium na. 
rima, quæ ille peccata esse censet, non tus. 

sunt. Quis enim propterea notabit Nos- a Quinctil. Inst. Or. 10. 1. 67. ss. 
trum, quod non operam dederit, ut pro Sulzerus V. S. in Theor. Scient. V. Eu- 


ad omnes ælaies principe habe- 
retur (Præf. Anim.)? Non poterat id 
operam dare, sed suæ ætatis moribus et 
rationi inservire debebat. —Fuit Reiskius 
summi et fervidissimi vir ingenii, sed ad 
talia, quæ multam et diuturnam postula- 


ripides. Is etiam in disquisitione de in- 
geniüis Eurip. reliquorumque Tragicorum 
multum præstat Battesio et Ramiero, qui 
de eadem re, sed aliquanto jejunius, dixe- 
runt (Einleit. in die schœnen Wiss ed. 4. 
T. IL. p. 315. s6.) 
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gantes reddidit oratione, atque novas . Cum his Euripi 
dramatum virtutibus si quis comparaverit Rhesi nostri vitia: 
profecto non negabit, esse alius poëtæ abortum, non fœtum 
Euripidis. Atque de eo jam monui, quod partim contraria na- 
turæ rerum finxerit Rhesi auctor ‘, partim nibil, aut parum, ei 
insit tragici; de dictionc autem, qua idem utitur, modo tumida, 
modo plebcis, infra agam. Nunc illud persequar, quæ con- 
cernunt Euripideum characterem, gnomas atque præcepti mo- 
rum bons in hac fabula reperiri paucissima, eaque brevissima, 
secus ac apud Euripidem; plerasque autem, quæ ibi leguntur 
sententiæ, esse vel quotidianas, vel ineptas. Sic, ubi Dolon 
postulavit temeritatis suæ præmium, addit ‘: 
Tavri yèg rpooxsiusros 

Kégèos mods eye xégr rhuru dm. 
quo quid vulgarius et humilius dici poterat? Ingenia servilia et 
abjecta quævis ita et sentiunt et dicunt; nec poëta lucri cupidi- 
tatem defendere debebat illo dicto 5. Non exquisitius est Dio- 
medis dictum v. 622. 

Xp} Ÿ érègu réseun, cb pédue” à praar 
Sententia enim, quæ his verbis continetur, est admodum vul- 
garis; tempus autem, quo illa profertur, admodum ineptum, 
Elegantiora sunt, quæ aurigæ Rhesi tribuit poëta v. 754. ss. 

Can yèg sxAcGs air, al Sau yegaèr, 

Avrgbr iv cles rp Sovbrr aùs ydg à; 

Toi Güa d ynog nai duo die. 
Neque enim omnes sic philosophari audimus. Sed tamen non 
placet, gloriosam mortem dici magnis viris, qui in prœliis ca- 


b V. Longin. de Subl. 39. 3. 15. 6. d Sulzer. Theor. Art. Fein. T. I. p. 
Quinctil L L Sulser. L L p.358. ed. prim. 376. 
Aristot. Rbet. 5. 2, ubi monet, occultan- _e Plura de eareinfra disputabo, ubi de 
dam esse artem: aaierira Ya, lé» eus morue jus fbule loquar. 
is Sfr LV. 162. 








erièns want, ei dus oGrag. a ratio est pessimi illius 

 Dionysius Hal, de Comp, Verb. c. 
23. p.178, T. V. Reik. Euripidi soli 
inter Tragicos tribuit yAmpseèr sa) dr9n- 
eùr ee. eum excusat. 
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dunt, acerbam; est enim magnanimi militis, contemnere mor- 
tem, neque gravem sibi censere ; tum etiam, si quæ inest illis 
verbis elegantia, ut inesse sentio, perdunt eam atque delent in- 
terjectæ particulæ +às yàe 0); quomodo cnim non ? scilicet iambi- 
cus versus adhuc egebat tribus syllabis, quas sic explevit poëta. 
Cujus ingeniolum, qua sibi maxime placuisse videtur, senten- 
tia Choro (v. 318. «.) tributa, ca est ineptissima : 


“Oras coirais 12 craJor duiquorss, 
TEgru nardrns Guugoà ps réyadér, 


Quibus utut verum contineatur et bonum sapientiæ effatum : 
tamen quivis videt, illud non convenire tempori, quo profertur. 
Quum enim adveniret Rhesus, restitutæ jam erant Trojanæ res 
per Hectorem, qui superiori die profligaverat funditus Græ- 
corum exercitum.  Igitur non nunc demum calamitas Trojano- 
rum dici poterat in fclicitatem mutari, cum adesset Rhesus ; 
nam meliora jam omnia erant. In varia autem dramatis incidi 
loca, qux opportunam darent poëtæ occasionem addendi in uni- 
versum quædam præcepta, v. g. de fugienda jactationis vanitate, 
de levitate fortuni: eaque constanter ferenda, de vita, quæ liberis 
careat, præferenda numerosæ soboli*. Quæ omnia cum Euri- 
pidis ingenium haud dubie persecutum fuissct copiosissime, et 
nec hac in re similis esset Rhesus fabulis Euripideis; recte 
mihi ctiam hinc colligere videor, eum ab Euripide proficisci 
nullo modo potuisse. 


$. VIII. Sunt!, qui et inde argumentam contre Rhesum hunc 
petant, quod, cum Euripides semper fabulis præmiscrit longiores 
prologos, iambico metro scriptos, quibus totum dramatis argu- 
mentum exposuerit, id secus sit in hac fabula.  Scd quominus 
illud valent, facit hoc, quod videtur prologus hujus dramatis, 
librariorum temporisve culpa, intercidisse, et sunt aliquot ejus 
versus in codicibus reperti. Idem accidit Iphigeniæ in Au- 

a De éwadies commodis dicuntur ni- b Ut Hardionius. 
mis paucs, v. 978, ss, inquibus exponen. _c Vid. supra p. 265. 


dis Euripides, si bene eum novi, fuisset  d'Hrrig)eà purég 
multo uberior. 






Érfravee y 
pc min Ederrim uexeyu. 
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lide, certe Euripideæ fabulæ, cujus initium perisse bene docuit 
Muscravius. Contra vero auctor argumenti Rheso præfixi 
drama Euripidi propterea censet vindicandum, quod insint quæ- 
dam astronomicaé. Quæ observatio, quum haud dubie ad v. 
525. ss. pertineat, illum locum, qui varias peperit Virorum doc- 
torum quæstiones, examinabimus.  Verba sunt : 

Abrres onpaîs, nai irvéroqu 

IDuddes aSiger 

Mic  ahrès obganÿ æurèrau. 
Quæ continere descriptionem temporis, quod proxime antecedit 
diluculum, apparet cum e tota illa fabula, tum inprimis e verbis, 
quæ sequuntur v. 581. 8 

*Ade à aidag, dde yhyrres — 
Convenit etiam cum his Propertii locus* - 

Et jam quarts canit venturam buccina lucem, 

Ipsaque in Oceanum sidera lassa cadunt. 
Unde patet, verba nostri poëtæ, Aüsre — om de siderum 
occasu esse explicands. Neque tamen eodem modo accipienda 
sunt, quæ sequuntur: xa/ érrdrogos IDiudèsç «Sign. Nam etsi non 
assentior Miltono, qui aiges exponit matutinæ, propteres, quod 
aigus non hoc sensu frequentatur poëtis, verum #fgos, ductum 
ab äg, mane, et quod «igeu per se non potest significare, mane 
oriuntur; etsi igitur aige potius interpretor, in æthere sunt, 
h. e. cernuntur: tamen non negandum credo, describi Vergilia- 
rum ortum.  Scilicet verno tempore, quod, nt e commemora- 
tione lusciniæ canentis apparet, indicatur h. L ‘, mane, solis or- 
tum præveniunt Vergiliæ, aquila culminante, ac emergente lu- 
na, [nam v. 530. est: Où Asbcours unwldoç aïyhay] quod quidem in 
quadrante ultimo contingit; et videtur Tragœdiæ auctor ad 
stellarum situm, qualis erat ipsius ætatef, non qualis erat Tro- 
janis temporibus, respexisse. Thargelionisigitur Metonici vice- 
simo circiter die, ac sub quadrantem ultimum lunæ, heliacus 
n° @Eiee IV. 4. 61. n conf Virg. Æu. le colligere pome, mones, primum def. 

il niendum fore, an observata bæc omnis 


LVid. pre met. 5. accurate sine 
& Ne quis inde se putet auctorem fabu- 
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ortus Pleiadam accidit. Tum, cum Pleisdes orirentur, etsi aqui- 
la jam aliquot gradibus ultra meridianum erat evecta, tamen 
recte dici poterat uéca sorädu*, cum uéoç non semper de eo di- 
catur, quod plane est in medio, sed etiam de eo, quod est paullo 
longius provectum ?. 

Jam vero quæri potest, num inde, quod designatur auroræ 
instans adventus per siderum ortum occasumque, recte colliga- 
tur, Euripidem esse fabulæ auctorem. Atque primum quidem 
constat, Euripidem fabulis suis interdum admiscuisse quædam 
astronomics, fere parum accurata‘, sed hoc non fuit ipsi pro- 
prium, verum alii etiam poëtæ hic atque illic nonnulla de sideribus 
cecinerunt; neque aliter poterat fieri tum, quum siderum quorun- 
dam ortus occasusve, ad tempus, regionem, horam, definiendam, 
opera et negotia peragenda ‘, observaretur ab omnibus diligen- 
tius, quam nunc, ubi aliæ sunt temporis locorumque notæ, ob- 
servari solet  Deinde in promtu est, auctorem Rhesi in his imi- 
tatum esse locum Homericum, supra jam adlatum ‘, in quo cum 
astra in universum nominata deprehendisset poëta noster, sub- 
stituit is certorum siderum nomina. Ergo nec hoc modo vin- 
dicari Rhesus Euripidi potest. 


a Hæc non mea sunt, sed Petavii in tionem.  Vulgo perperam erat mundi. 


Dissertt. Variis ad calcem Uranolog. Lib. 
V. c. 14. p. 221. ss Potuisset idem forte 
astronomicis rationibus confici, si aut 
otium fuisset, aut operæ pretium facturus 
visus essem.  Suadeo tamen, ut, qui hæc 
examinare accuratius velint, consulant, 
multis buc quoque pertinentibus compu- 
tationibus refertam, i disquisitio- 
nem super ætate Homeri et Hesiodi (4 
Letter concerning the ages of Homer and 
+ Hesiod, by George Costard, in Philosoph. 
Transact. Vol. XLVIII. P. II. p. 216. 
Ed. Witt) quam indicavit mihi CL Bor- 
zii humanitas. Verbum #wer&rSa, ut 
Lat. volitare, est verbum admodum con- 
veniens figuræ aquilæ, sideris borealis in- 
ter Herculem et Delphinem. Sic Mani- 
lius v. 349. ss. (ed. Bentl.) 


Hinc imitata nitent cursumque habitumque 


sagittæ 
Sidera : tum magni Jovis ales fertur in altum, 
Assucto volftans gestet ceu fuimina mundo 
Digna Jove, et cœælo, quod sacris instruit armis. 


In his v. 551. exhibui Bentleii emenda. 


Sed male interpretatus est iden V. D. 
hæc verba sic: volans expansis alis, ceu 
gestet fulmina cœlo assueto; cui scilicet 
per diuturnas operas assueverat. At 
mundo asueto potius est, mundo, qui 
assueverat fulminibus,  Sequens autem 
versus vix genuinus, certe integer non 
esse, videtur, Qua ratione dicatur aqui- 
la cœlum armis sacris (i e. fulminibus) 
instruere, non intelligo. Cæterum Pileia- 
das, stellas 7. in dorso Tauri, sex tantum 

re dixit Aratus, v. 258. qui tamen 
et ipse fwrasigens appellat (cf. Eratosth. 
Catast. c. 14. p. 111. ed. Galei.), Ptole- 


mæus or, v. H. Grotius Not. ad 
Ines: in Syntagm. Arateor. p. 46. 

b V. P. Wessel. ad Herodot. p. 118. 
51. 


c V. Scalig. Castigg. in Catull. p. 92. 
Talis locus est init. Iphig. Aul. ubi dici- 
tur Zuges byyès rûs irramégoy ILAu&des 
&isris, qui tamen longius inde remotus 
est. Unde Musgr. locum istum tentavit. 
— Accuratiora dicta de sideribus in Kheso 
sunt, et testantur poëtsam astronomis 5a- 
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$ IX. In eodem Rhesi argumento dicitur fabula referre 
ingenium Sophoclis! Sed æque recte illi, ac Euripidi, tribui 
pose videtur. Sophocles enim optimo semper modo disponit 
fabulam, quæque ejus tragædia unam sistit nobis actionem, et 
its, ut nibil alieni, ab initio ad finem fabulæ, admisceatur, co- 
hæreant omnis, et ad verum quam proxime accedant. Deinde 
res, quas tractant Sophocleæ fabulæ, sunt ejusmodi, ut specta- 
tores Atticos facile possint capere ; personæ autem ita loquentes 
agentesque introdueuntur, ut loqui eos et agere natura ipsa ju- 
bebat. Denique etsi in affectibus concitandis augendisque non 
eat tam eximius, in præceptis sapientiæ non tam copiosus, quam 
Euripides: tamen et de virtute præcipere, et commovere spec- 
tatorum animos non raro solets. Unde apparet, Rhesum, etsi 
in nonnullis, verbis nempe et brevitate sententiarum, imitatur 
Sophoclis tragædiarum naturam, tamen ab iis longissime dis- 
tare, si fabulæ dispositionem, si rerum gestarum modum, si mo- 
res, si miserationis affectus, spectaveris", Æque indigna est 
hæc fabule, quæ ab Æscbylo scripta esse credatur. Nam et 
huic fuerunt, qui tribuerent. Convenit Rhesus cum fabulis 


d V. Art, Diosem. init. et Phænom. v.  quetur exemplum, nisi velit. 
6. #. ubi v. 15. dgéer recte se habet, ne. h Conf. Valck. Diatr. p. 95. Nemo, 
um cod, Mosqu. (sp. Matth. Lectt credo, hoc Sophocleum esse quod 
T. L p. 95.) scribendum éeaie Rheso deest prologus, cum id librariorum 
k singuistin fbrte culpe wiburndum eme monuerim, 
cécinit v. 266. hæc: Undecim etiam illi versus, quos antes € 
cod. Florent. adduxi, non conficiunt 19- 
“Os (Zèr) véler mu) Mew sa) zunëms de tum Rhesi prologum, sed sunt tamen pul. 
» chriores, qua ue eù brio fi eme 
Astra drou < int, et lis orationem 
Rem gets PRÉ None 
ell =". 251.8 drama its sit scriptum, illud Sophocli non 
L où yèe Sopésaun pa ins posse non adscribl. Ipsi tamen hi versi- 
(Pack. reste scribit Grspa/ru) xaças- Cull non cohrent cum ils, quæ postes 
apod suctorem Rh. sequuntur, nec si. 
‘V. Sulser. Theor. V. Sophocles, T. miles sant reliquis fbulæ versibus, ia ut 
IL. p. 1096. bi inter alla legantur odum credam, esse venus 
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Æschylea illa actionis simplicitas, non vehementia in movendis 
animis, non sublimitas et magnitudo in characteribus sermoni- 
busque personarum, quæ omnia in Æschylo, interdum nimia, 
reperiuntur*.  Îtaque auctor fabulæ noster conjunxisse quidem 
videtur, et vel superasse, vitia Tragicorum illorum omnia, Eu- 
ripideam dispositionem fabulæ interdum parum commodam, 
Sophoclis brevitatem in præceptis, in affectibus moderationem, 
Æschyli grandiloquentiam, virtutum autem insignium, quibus 
splendent, nullam exprimere valuit. Et putemus, tragædiam 
nostram proficisci ab ullo illorum potuisse? 


£ X. Sed, quod omnem rem conficere videtur, mores perso- 
narum non recte pinxit, et ne adumbravit quidem, ut decebat 
poëtam, auctor hujus dramatis ; jussit principes in fabula ho- 
mines ea et dicere et facere, quæ ingenio eorum, quale haud 
dubie fuisse natura rei, ratio heroicorum temporum, et Homerus, 
docent, parum convenirent ; denique nullum eorum, quos in 
scenam introduxit, exhibuit aut eximie bonum, aut præcipue 
malum: unde nec hoc modo vel allicere spectatores et capere, 
vel in eorum animos agere et prodesse iis, fabula potuit. Quum 
vero ea sit animi humani natura, ut imitari facile, quæ placent, 
aliorum recte sensa et dicta et facta, fugere, quæ his contraria 
sunt, soleat; quum exemplorum virtutis et vitii major sæpe, 
apud eos inprimis, quorum non satis culta mens est, vis esse re- 
periatur, quam præceptorum omnium: profecto apparet, dra- 
maticum poëtam, qui prodesse spectatoribus velit, hoc sequi de- 
bere, ut exempla proponat virtutum et vitiorum animique com- 
motionum luculenta, et ut, quæ inde fluxerint bona malave, cla- 
re doceat, atque hoc modo effciat, ut spectatores rapiantur ad 


a Vid. Sulzer. V. Æschylus, Quinctil. 
L L 


b V. Sulzer. V. Character. T. I. Theor. 
Art. p. 195. ss. et V. Tragædie T. II. 

c Legi nuper in ephemeridibus qui- 
busdam hoc censoris, non philosophi, sed 
versificis, judicium: Durch ‘tragische Si- 
tuationen, und nicht durch die Charac- 
tere, wie manche izt zu glauben scheinen, 
(sed jam antiquitus omnes ita putarunt 
boni poëtæ,) wird das Interesse der 
Schauspiele bewirkt. 


d Verbs ejus T. I. p. 196. præclara 
sunt: Wer fuer Kinder und fuer schwa- 
che Koepfe schreibt, der magimmer sein 
Werk durch tausend seltsame B 
heiten und Abentheuer unterbaltend zu 
machen suchen; aber fuer Mænner mu- 
essen die Charactere den vorzueglich- 
sten Theil des Werks ausmachen. Add. 
Idem V. Tragædie, T. 11. p. 1174. ubi 
docet, descriptionem morum majoris esse 
momenti, quam ipsam fabulam. et T. II. 
p. 701. egregie contra recentiores dispu- 
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virtutes, pulchritudine earum ducti, vitia aversentur et ab iis 
avellantur®. Neque enim ferri recentiorum quorundam sen- 
tentis potest, qui censent, tragædiæ vim omnem pendere a tra- 
gicis casibus, nullam a descriptione morum et characterum ° ; 
8 qua opinione longissime discedunt cum ü, qui præcepta dra- 
maticæ artis scripserunt egregie, ut SULZERUS #, tum üi, qui 
nostra etiam ætate fabulas ediderunt omnibus probatas, summi 
poëtæ*. Et discedere eos jussit ipsa dramaticæ poëseos indo- 
les. Quid enim? nonne ejus primarius finis recte habetur, et 
babitus a doctissimis semper est hic, ut prosit, hoc est, ut de- 
. lectet et recreet spectatores, et ut sensus virtutis cujusque in iis 
excitet? Sunt, qui id spectare tragædiam velint, ut placeat ‘, 
Non repugno: verum contendo, nihil placere posse, nisi quod 
quocunque tandem modo utilitstem afferat. Nam placet prop- 
terea, quoniam utilitatem, quæ et ipsa complectitur voluptatem, 
affert, vel afferre creditur. Et cum omnibus homipibus in omni 
vitæ et actionum genere finis propositus sit ipsorum aliorumque 
utilitas: quis negabit, eundem finem sequi debere Tragicum 
poëtam, hoc est, operam dare, ut et delectet spectatores lecto- 
resve, et prosit iis? Initio quidem, quum rudis adhuc esset tra- 
gœdis, nihil aliud secuta esse videtur, quam ut recresret homines 
more aliorum ludorum.  Sed quum magis expoliretur, ipse ejus 
finis altior esse cœpit, et propius vitam hominum atque mores 
spectre. Tum enim tragædis, quippe quæ refert facta homi- 
num et fata, cogitata eorum et sensus monstrat, commotiones 
earumque vim ostendit, res vitæ communis exponit, etiam sic 
prodesse cœæpit, ut emendare studeret vitam hominum. Unde 
sequitur, hanc morum emendationem® esse et ipsam poëtæ 
Tragici finem.  Sequitur igitur tragædia ex parte idem, quod 


miserationis quem 

ime augendos censent, C£. Id. p. 990. V._ schen Museo A. 1777. mens. Dec. 

Ruehrend._ Non dimimilis tredidit Plu _g Moralishe Bildung. Ubi Æschylus 

tarch. A. Poët. 10. p. 66. ed. Kr. quærit in Ari Ran, 1040, rés snse 
s Unum nominssse suféciat recentiesi. 29h Sarmdêur &rlçe rune (i. €. Tragi 

mum Chr. Fel. Weiss, ingeniosi poëtx, com ;) rempondet Euripides : 

drama Johannis Calssïi nomine inscripe 

tum. Aabbrerer na) re Sri, êri Br rieus re rusëe 
. Ê V. C. Hissmencus, Profemor Got. me 

ting. eruditis, in Abh. ueber den Haspte Ty dsDpérus is raie rébuen 
Vo. V. T 
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historia, et hactenus nonnisi modo differunt, quo utraque ad 
eundem pervenit finem. Quæ si vere dixi ; neque vero puto iis 
inesse quicquam, quod veritati ullo modo repugnet; in promtu 
est, tragœædiæ auctorem debere fabulam justis morum descrip- 
tionibus, tanquam luminibus quibusdam, distinguere et ornare. 
Neque enim aliter spectatores adducere recte ad virtutes, avocare 
a vitiis (h. e. prodesse), potest, quam si éxhibeat homines, et 
virtutum ornamentis splendentes, et vitiorum maculis contami- 
natos, et ita quasi pingat, ut illos admirari atque sequi, hos aver- 
sari et fugere, cogamur*.  Quod ut eveniat, primum magnam 
vim habebit, si poëta conjunxerit eodem loco contrarios vario- 
rum bominum mores (entgegengesetzte Charactere;) id quod 
docuit etiam contra DiperotTum? Suzzerus ‘©, V. C. Unde 
Homerus in eadem re, quam tractat Rhesus, exponends, plane 
opposits descripsit Ulyssis Diomedisque et Dolonis ingenia. 
Deinde poëtæ non licet mores cujuslibet hominis fingere pro 
lubitu, sed debent dicta atque facta, quæ ts tribuit, fluere spon- 
te ex eorum ingenio, et non inter se diversa esse atque contraria ; 
mores, quos describit, debent illis proprii esse, et convenire 
genti, tempori, ætati, vitæ generi, conditioni denique, qua est is, 
qui exhibetur. Itaque si homines ex heroicis temporibus indu- 
cuntur, oportet ita comparatos esse, ut fuisse illa ætate verisi- 
mile est, et ut Homerus descripsit; unde Euripides eum et 
naturam ducem hac quoque in re plerumque®, quantum vidi, 
Et Pluterchus de Aud. Poët. c. 1. jubet 


, 


berat ab his nimiis commo- 


nos in poématis dr r rigrerrs eù yeñriser 
éneis. Pluribus Batteusius et Ham er. 
(Ernie. i. d. sch. W. II. p. 297. ss.) 

isputant, ut demonstrent, tragædiæ finem 
non hunc esse posse, ut virtutem doceat, 
cum in ea sæpissime scelesti feliciores sis- 
tantur probis hominibus. Recte. Uni- 
versa actio per se spectata sæpe non eum 
assequitur finem. At nonne eadem tamen 
ostendit incommoda nimiarum animi com- 
motionum, nonne omnium rerum huma- 
narum inconstantiam docet, clamat, regi 
fata hominum a numine, suadet constan- 
tiam in rebus adversis, et quæ sunt talia 
plura, ad emendationem hominum multum 
facientia, Hincintelliguntur verba Aris. 
tot. Poët. c. 6. à; late na) peBev aipmives- 
cu rùr rusûrur aSnnérur néSapeir. Li- 


tionibus, dum eos sdsuefacit humanæ mi. 
særiæ et periculis, quæ aliorum exemplis 
intuentur. Plura super hac re disputa- 
vit Cel. Harlesius, fautor maximus, in 
nuperrima libelli hujus editione (p. 40, 
ss.) qua uti adhuc Tpsius luculento bene- 
ficio contigit. Idem copioslus super hoc 
toto ento de moribus tragædiæ ex- 
posuit in Append. 2. 

a Neque enim tantum mali describi 
mores, sd etiam boni, debent; oportet 
poétam honestatis quoque et virtutis, non 
solius viti, exempla proponere, (cf. Plut. 
de Aud. P. c. 7. p. 48. ed. Kr.) ne sci. 
licet, quod Plato exprobrabat tragædiæ, 
malis moribus adsuescerent spectatores. 
Inprimis vero etiam üi, quibus mali quid 
accidit, non fingendi sunt vitiosi; alias 
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secutus est; at noster poëts nunquam. Igitur nunc, postquam 
ea disputavimus, quæ præmitti necese erat, quales finxerit 
Rhesi auctor homines, videbimus, ut etiam sic appareat, eum 
non fuisse philosophum, qualis tamen erat Euripides. 


$ XL. Inter omnes primus occurrit Hector, qui, auctore Ho- 
mero, fuit fortissimus imperator, fortitudine tamen magis, quam 
prudentis, excellens. Et usus quidem docet optime, summos 
etiam duces nunc consilio tantum et providentis, nunc audacia 
et constantia', præstare. Unde Æneas v. 107. s recte dicit: 


AA d EXO mpéorares lg, 
20! pr udouas, roltès Bosrsbais node 6e 


Homerus autem Hectorem non finxit ostentatorem et temerarium 
militem, qualis in hac fabula cernitur. Sic quum nuncistum 
esset, multos in castris Græcorum accendi ignes, sine causa 
idonea suspicatur, eos fugam moliri”, et partim jam certus est 
hostium plurimos iri adhibitum ad agros Phrygios colendos 
(r 75.) partim Æneam jubet arma capere (v. 90.), quum, an 
pugna committenda esset, ignoraretur. Sed major ejus temeri- 
tas in eo est, quod gregis pastorem, de adventu Rhesi dicturum, 
repudiat ea sola de causa, quod eum de oviculis locuturum pu- 
tat, et quod rustici sunt imprudentes !. Jam, etsi a plerisque 


exim non ficit eslami eus À dis ob 
ein on si merttores crums Léa se, procade 
b son Traitè sur la poësie dra- poni. Cæterum poë noster in his imi- 





convenire débent ingenio eorum, quibus _v. 370. sribi Méga æeù xugér (acil. siri) 
tribauntur. Plut, : 


de Aud. Poët. c. 3, na) Men Barrdtipu.  Vulgo Mégas — 
H. Sos Ponte ba vob dues de 
in Vett. Ser. Cene. T. V. p. 425. dicitur di substantivis, quorum uni tantum con- 
à gro na) née œaaxs laguyin — venit (v. Wemel, sd Herod. p. 399. 53. 
£ Cf etiam Iliad. L. 260. ss. et locos et ad D. S. T. L. p. 270. s.) sed, ai es 
ee ratio b L ralere, non addi débebant ver- 
Secutus sum Skeph. et Valck. emen. ba we xuçér. neque enim ferirus rem 
éfonem problem Malle ‘etlam ant Do ie marbre 
T2 
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veterum servi notantur, ut nimium loquaces; quam in rem præ- 
ter alios est locus Eurip. Iphig. Aul. 313. uaxpès de, dsühec de, 6 
yus Aéyws*, ad quem similes laudavit Markl.; tamen hæe servi- 
lis garrulitas non poterat prudentem virum impedire, quo minus 
quædam ab isto servo dici pateretur. Hector, qui hic tam te- 
mere multa dicit, quantum a se mutatus, quam prudenter, loqui- 
tur v. 470. ss, ubi sibi sufficere monet, si Græci repellantur, 
non se Græciam infestaturum esse, neque eam facile posse 
expugnari. Præterea Hector apud Nostrum gloriater® victo- 
ria a se reportata magis, quam bonum imperstorem oportebat, 
et certius credit, omnia sibi bene esse successura‘, quam rerum 
humanarum levitas patiebatur.  Itaque et Doloni promittit 
Achillis equos quorum dominum nondum vicerat, secus ac 
apud Homerum, ubi Hector ipse offert equos præstantissimes 
Græcorum speculatori, sed Dolon postulat Achilleos  Huic 
superbo ingenio non convenit, quod v. 52. dicit, Chorum nun- 
tiare p66w, quum ipse certe non credere posset, timenda esse, 
quæ narrabantur. Illa autem ipsa Hectoris jactantia atque tu- 
mor peperit inhumanitatem erga Rhesum, amicum veterem, 
quam etsi libertatis dicendi, atque veritatis, amore tegit (v. 417): 
tamen magnum virum non decet exprobratio benefciorum 
vel ingrato homini tributorum, qualis legitur v. 403. ss. Ni- 


a Nolim ibi post Aéyews addi interro- 
gationis notam cum Markl. Vox devaer 
hinc forte restitui potest Sophocli, ubi 
vulgo legitur: ou’ ds AdAnua dnAer ixs- 
Quuès sd Antig. v. 320  Ubi, si etiam 
Broxcxio, viro summo, de legendum 
placuerit, haud dubie illud verum vide- 
bitur. 

b V. 56.58. 316. ss Apud Hom. glo- 
riam suam et fortunam pie derivat 
a Jovis auxilio (IL 11. 288. 15. 490.) nec 
ullum emittit paullo jactantius verbum, 
nisi in pugna vel adversus hostes (IL 15. 
824. ss) vel ad confirmandos suorum 
animos ([l. 15, 718. ss) unde Philo- 
strat. Her. c. 12. p. 722. Olear.: érors 
noprau ir ri voù ‘Ouñeeu ruñeu 6 “Ex- 
Too, aTuAwy res 'Avass rè ir) ras vavs 
ave, aévy Qneis (Protesilaus) luxires r# 
Pogæ roù eur. Omuino in Homericis 
heroibus non rcperitur illa in gloriendo 


immoderatio et insolentia, atque, si quan- 
do gloriantur, faciunt apto loco. V. Ric- 
cit Diss. de jactatione Homericorum he- 
roum, quæ cst X V. 

c V. 73. 987. ss, 

d V. 173. ss. De his equis adhuc in- 
fra quædam monebo. 

e Il. =". 305. ss. et tamen vel Home. 
rici Hectoris verba fuerunt, qui reprehen- 
derent: Eustath. p. 808. 56.: "ivrier À, Se: 
Qusir lrraëdu oi make), uwpésieor res og 
airñrarres Askenes rèr omécarra “En 
és Non nul roùs 'Axpaieds l\évra na) où 
"AxAAiws wsgryiviusrer  Àt ap. Hom. 
Hector tantum hactenus promittit, si vic- 
tus fuerit Achilles. 

f Fervidum ab Hom. celebratur Hec- 
toris ingenium, sed non præceps; unde 
vocatur sfxsAos Paeyi, Il. 13. 688. et |. 15. 
605. naine. In pugna nullum timet 
periculum; nam præter Neptunum nemo 


\ 
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145. et in pœna excubitoribus mi 
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8 bellicis peragendis fingitur, v. 
inanda, v. 813.ss. Idemqueille, 


alibi temerario abreptus impetu, initio fabulæ nimis multis verbis 
- eo tandem adducitur, ut surgat, justo mansuetior est in ferendis 
et Æneæ acerbe dictis& et aurigæ Rhesi vocibus’, cedit etiam 
facilius, quam exspectari poterat, aliorum, etiam pastoris, quem 


contemserat, monitis!. Tam 


inconstans finxit poëta Hectoris 


ingenium, atque tam parum cognovit naturæ humanæ vim, ut, 
quæ maxime inter se discreparent, eidem tribueret! Sed, quem 
ne unica quidem conspicuum fecit virtute, ita etiam poëta exhi- 
buit ab humanitate remotum, ut aliorum calamitatibus non mag- 
nopere moveretur À, ita a summo patriæ amore alienum, ut ne- 
garet, se pro ea omnia suscipere!; quæ quidem, quantopere de- 
deceant Hectorem, columen patriæ", facile patet, inprimis Ho- 


meri lectori assiduo. 


Temeritatem Hectoris corrigit Æness, cujus sapientia sæpe 


juvit Trojanorum res”; sed mo: 


et rudia, interdum etiam inepta P 


nita ejus° sunt nimis inbumana 
atque superbia Æneæ dicto- 


rum, quam BarNesius, nescio quo modo, prudentiam vocat, est 
vix ferenda. Longe hinc distat imago Æneæ, quam Homerus 


et Virgilius pinxerunt. 


Dolon prodit oratione sua apud Nostrum poëtum animum ad- 


& par est (IL. 14. 391. 12. 466.) ruit eo, 

ubl maris ces ft, confie roborimuo; 
tamen ap. Hom. quidquam temere 

ED ne 

& Longe aliter Hector a 
Hom. IL w'. 230. ss Polydamauti mi 
to humanius eum admonenti. 

h V. 858. 865. 871. 

1 V. 197. 48. Homerus eur fingit 
cedere nescium Il. 13. 726. 

j V. 867. 949. ss quorum locoœum 
pricrem (Mà Srex'- dus yèe eôr 9m 
mére) ineptum 6t fri em nec 
Musgr. negare potuit, unde emendare 


k V. 152. s. Quem rectius sp. Hom. 
IL 18 945. El ions Bgrve bnrmeDen 
rene 
À Élegans de eo et verum Senece dic- 
tum Trosdd. 194, se: 
Columen patriæ, mors fetorum, 
Tu præsidium Phrygibus fosis, 


‘Tu murus erss ; humerisque tui 
Btoti ll deoeen Pulta per an2os, 
Tecum cecidit, summusque dies 
Hectoris idem, patrisque fuit. 


m Philostrat, Her. c. 18. p. 723. Ab 
nas refert rer (Hectoris) néxuedes 
Seven, envie À equire vôr Tegr—iné 
our À ol "Aus rèr pr" Envage, XÜçe eùr 
Tage, vèr À Ainiar, vèr. ne) eXdia ragi= 
zur abris (Græcis) Ainiar eafgmèrre, À 
muspérs “Enveu. spedeir D are es TBA- 
au, dre besxedr drai di gs raèe den 
soûrras me) ab) er GXiewSes Alibi Po- 
Jydamss dicitur sapientia sus rexisse Hec- 
torem. v. Iliad, 18, 251. s Periz ad 
ÆL V. H. 19, 25. p. 757. 


n V.105—130. 


o Huc pertinent, quæ v. 120. == de 
Achille dicuntur, quem bene jam noverat 
Hector, et qui prœliis tum non intere- 
re. 
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modum pusillum, nec magna spirantem, atque ab ipso Homero 
in exemplum hominis abjecti, sed fastuosi, est propositus*. Ita- 
que apud utrumque imprudenter loquitur et gerit se, nimium boni 
eventus securus est, nec patriæ amore, sed præmio, impellendus 
est ad partes speculatoris suscipiendas ?. Ubi vero discesit ali- 
quantum ab Homero Rhesi auctor, in ridiculas incidit inepties. 
Nam cum Hector offerat (v. 167. 198.) Doloni nuptias filiæ 
Priami; quo in promisso insunt morum Orientis vestigia‘; Do- 
lon exhibetur præferens Achillis equos conjugio filiæ regis, quod 
quivis absonum esse sentit. 

Præterea apud Hom. Diomedes et Ulysses constanti sunt ani- 
mo, nec timent, quæ ipsis impendere possint, mala; sed in Rhe- 
si fabula trepidant, refugiunt 4, vixque a Minerva ad cædem 
Rhesi compelluntur; nec ullo loco expressit poëta verum Ulyssis 
ingenium, quam verbis * : 


TpiBur yèg 1] rà xourVé, xal vod cpl. 


Ipse poëtæ Rhesus (nam Homerus nihil de ingenio ejus dixit), 
quoad refutat Hectoris dicta', ferri potest, sed, ubi postea in- 
humaniter cum Hectore rixatur, et thrasonica ejus gloriatio # 
omnem excedit modum, quis eum non exploserit?  Neque 
vero numina, quæ poëta introduxit, sunt decori observantio- 
ra, aut exempla præbent virtutum. Nam Musa imprudenter 
effutit amores suos, et Minerva ad cædem hominis Græcos co- 
hortatur, quod etsi defendi potest vulgari illa Orientis opinione, 
quæ, quum nihil numine inscio aut invito geri noverit, quodcun- 
que evenit, deo tribuit, tamen non ita loqui poterat scriptor ejus 


a Quamvis neget Woodius (Versuch et regis tentorium esse ille 


ueber des Originalg. des Homers, p. 
262.), Homerum Græcis favisse magis, 
quam Trojanis : illud tamen certun vide- 
tur, eum in universum facere Græcos 
prudentiores, fortiores, meliores, Trojanis, 
conf. Jsocr. Paneg. c. 42. p. 116. ed. 
Mor. Sich. L ubi idem in; unxit Doloni 
et Diomedi munus, hic nullam petit mer- 
cedem, summum adit periculum commu. 
nis utilitatis spe ductus, Dolon flagitat 
præmium, et vel jurejurando sibi promit- 
ti jubet ; Diomedes non jactat facinora a 
se patrauda, sed implorat numinis opem, 
Dolon ostendit, se in ipsa hostiurn castra 
7 


penetraturum, 
socium sibi adjungit, hie solus abit, ubi 
sibi occurrunt, hic timidus est et supplex 
vitam petit, Græci fortes. conf. Eust. p. 
808. T. II. 

b Hunc Dolonis animum excusat quod- 
emmodo temporum ratio. Patriæ amor 
non tangit nisi exculta litteris in 
rudes homines, qualis Dolon et plrique 
tum temporis Græci atque j 
magna facinora incitat vel lucri spes, ad 
vindictæ studium, vel ferox gloriæ cupi- 

Rectius tamen potuit servus, qui 
nunchus venit, in Heraclid. 888. libertatis 
premium flagitare, 
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ætatis, qua multo meliora de deo senticbant plerique, hoc est, 
Euripideæ.  Sed suadet Minerva etiam exemplo suo fraudulen- 
tiam et fallaciam *, quod est turpissimum poëtæ peccatum. 

Idem nec aurigam commendare spectatoribus potuit, ulls re, 
quam hoc, quod clade domini valde movetur, et vel magis, 
quam sus; sed dedecent eum, quæ (v. 748. coll. 757.) dicit: 

Kg yég ° dxdaèe "Phobr rs San. 
Neque enim ipsum, servum Rhesi, magna manebat gloris. Tum 
etiam ipse suam fatetur imprudentiam', quod, cum sensisset, 
adesse quosdam, quos fures putabat, abierit securus dormitum ; 
nec temeritas *, qua Hectori conviciatur, ullo modo excusari pot- 
est. Optimum omnium et maxime probabile est pastoris in- 
genium, quod unum, cur tam egregie et convenienter finxerit 
poëta, non video. Quam is egregie describit adventum Rhesi 
et potentiam!| quam prudenter monet, recipiendum esse Rhe- 
sum, ut vel conspectus ejus terrorem hostibus incutiat! denique 
quam simplex est et apertum ejus dictum (v. 267.): 

Brand Borñgss icuèr, oùx SAAMÇT Aéyu. 
Profecto admirabilis est ob prudentiam atque simplicitatem se- 
nex pastor, sed non compensat reliquorum, quos fabula exhibet, 
imprudentiam et turpitudinem. 


$ XII. Unus restat nobis Chorus hujus dramatis examinan- 
dus. Atque, ut non repetam, quæ de origine Chori dicta sunt 
a multis " et nota, constat, adhibitum fuisse propterea, ut totius 
€ Conf. 1 Sam. cap. 18. ubi Davides vue ue Tezm ri pur Ÿ 495: qn. 
Fu nd quan Be Den Scriberem: fx giam frustra amica. 


è 


FL V. SG, on Ejus amicitis nihil erat piofuturs.  Alis 
e V. 621 . ratio est locorum, in quibus recte 
f Bellum Scythicum mor causam af. 49% @ée, laudatorum a Valck. sd Hipp. 
fert, sed aliter narrat Parthenius, 829. Markl. ad Iph. Teur. 611. 
RELE n Vid. Pollux Onom. Oderici Episto- 
V. 698. me La de marmores didascalia in urbe reperta 
À V. 775. B. 1777. 8. Rambech, V. CL in P. 
k V. 890. m. IL extr, Archæologie Potterianæ, etiam 
À Inprimis v. 310, s. Sulser, Theo. T. I. p. 200, ss. ed. prime 
mi. €. non repugno, comcedo, Hec est ui tamen, ub seb, Cho cantien ne 
h. L vis adverb. &a%u, alias est per de moribus egise (ibr Gesang war 
outre, quo seau legi in Soph. allemal moralischen Inhalts), errat baud 
Antig. 99. ed. Br. ubi nunc est: dubie, 


T4 
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rei exbibendæ esset particeps, consuleret, hortaretur, moneret, 
cossolaretur, judicia spectatorum de re gesta adjuvaret, misera- 
tionem eorum vel excitaret, vel augeret, virtutis præcepta ex- 
poneret. Et Euripides quidem Chori usus interventu plurima 
dixit patriæ et singulis civibus utilissima.  Sed hac etiam in re 
dissimillimus Euripidi est Rhesi auctor. Apud quem Chorus, 
excubitoribus constans, temere stationem deserit, unde et ab 
Hectore reprehenditur *, est subtimidus ?, quod militum ingenio 
repugnat, et, ubi non decebat, efflatus victoria ‘, Hectorem im- 
peratorem indecenter vituperat , nimisque extollit Rhesum *, 
cui infensum esse dominum non ignorabat. Oratio autem ejus, 
qua vel Hectoris consilia ! excipit, vel Rhesi dicta 5, vel aurigæ 
narrationem À, vel Musæ luctus !, est frigidissima, nec aut do- 
cere spectatores, aut movere, potuit. Denique, quum soliti sint 
summi poëtæ, inserere subinde cantica Chori, a re, de qua potis- 
simom agitur, aliquantum remotiora, et vel e populari philoso- 
phia, vel ex antiqua Græcorum historia, repetita, hic quoque il- 
lorum vestigia deserit auctor Rhesi, nec Chorum inducit de re 
quadam aliena canentem, nisi huc quædam de Ulyssis callidita- 
te, v. 902. ss. admodum jejune et temere dicta referre velimus ; 
quæ, si quis cum elegantissimis Sophoclei Chori versibus * de ho- 
minum sollertia et vi, aut similibus Chororum Euripidis cantilenis, 
comparaverit, non negare poterit, Rhesum nec ab hoc, nec ab 
illo, compositum dici recte posse. 


&. XIII Sunt et alia, quibus idem evincere student, argu- 
menta, ducta ex scribendi genere, quo Rhesi auctor utitur, sed 


a V. 19. 523, ss. coll Med. 53. Markland. ad Suppl. 1219. 
b V. 36.79. s. 557. Valck. ad Hippol. 889. 

c V. 47. m V. Valck. ad Hippol. 1052. Heracl. 
d V. 76. melius v. 323. 491. coll 409. Ion. 266. colL 276. 

e V. 342, ss. n V. 380. coll v. 40. 1521. coll 468. 
f V.130. 195. (in not.) Conf. Pierson. Veris. p. 57. ss. 


g V. 455.58. ubi Chorus nihil aliud di- 
cere debebat, quam deprecari invidiam 
ostentationis Rhesi, vel gratulari fortunæ 
Trojanorum. 

h V. 801. ss. 

1 V. 901. 

k Antig. 332 ss. 

1 Suppl 438. «t Med. 546. dura 
yae sù re Snnas Àéywr. add. Bacch. 1006. 


qui plerosque horum versuum repetito- 
rum spurios esse censet. 

o V.18. c. 37, 129. coll. 141. 391. c. 
420, 539. c. 558. 1. c. 24. 25. c. 84. et 
99. 72. c. 100. 752, c. 102. 594. c. 598. 
740, ©. 748. 746. c. 775. 933. c. 398. 
958. c. 934. 669. c. 146. 13. c. 17. 

p V. 19. 89. 158. 675. 

q Homerus rvxra égpreim appellavit, ut 


BECKII DIATRIBE CRITICA DE RHES0. 297 


prioribus illis leviora, et ex parte lubrica; unde, quum inprimis 
res omnis jam confecta nobis esse videatur, non diu iis immora- 
bimur, Atque primum quidem hoc est, quod eædem loquendi 
formulæ, endem verba, in Rheso sæpius et ad tædium usque re- 
petuntur; quod quidem paupertatem ingenioli auctoris testatur, 
qualis in Eurip. non cadit. Nam etsi facile in Homero tales 
ferimus repetitiones propteres, quod antiquissimum legimus 
poëtam, cujus ætate lingua æque ac mens coli demum cœperit : 
tamen, ubi jam ad summem perducta erat ubertatem lingua Græ- 
ca, sterilis est ingenäi, orationem non variare. Non nego, ip- 
sum quoque Euripidem easdem formulas, eadem dicta, vel in di- 
versis posuisse tragædiis !, vel etiam in iisdem " repetisse, quod 
inprimis facit io Medes”, quam præ cæteris imitatur hac in re 
Rhesi auctor. lIllud vero confidenter nego, in ulla antiqua 
gœdia easdem locutiones tam frequenter, tamque pluribus vici- 
bus repetitas legi, quam in Rheso®. Sic formulam xm# orga- 
dv quater P adhibitam inveni. Et innumeris fere locis adhibuit, 
Euripidi non adeo frequentatum, Momericum vocabulum ôgpm 4 
formulamque xes’ ägpm', aut, ubi illam metrum non ferret, rar 
sbpgém *, et ipsum non adeo usitatum. 

Alterum est, quod in Rheso leguntur ea verba et dictiones, 
quibus usi sunt Homerus, Æschylus, Sophocles, et Euripides ; 
cujus generis exempla complura in subjects notat afferam; ita 
ut videatur auctor Rhesi, ipse in Græca lingua non admodum 
exercitatus, diligenter lectitasse poëtarum illorum scripta, atque 
hoc modo suum consarcinasse drama. Quæ quidem omnia sunt 
ejusmodi, ut, cui jam persuasum sit, Rhesum non esse Euripi- 








tum, v. Ban. Zai9ns 427. pro Zsvdisès, 
ut Æsch. Prom. 2. Zanærès v. 670. coll. 
.. Æsch. Pers 717. ‘ X9mès 384. ot 








r V. 666. 674. &c. etiam &v 42. 
69. à lepras 695. 741. Æachylus hoc 
voc. usurpet in Arist. Ran. 1366. 

s 733. 849. 92. lr sèpgém 613. 821. 

t Conf. Bar. ad Hhes. 150. 425. 
549. 618. 720. 906. Valck. ad Hippol. 
1389. V. 520. iysge}, quod et Soph. An- 
üg- 419. in Hom. Il. ='. 182. lygw 
'ApsiBir Ses Aéyes v. 649. ut Hi 
cœudÿ radis v. 85. c. Hec. 216. ibique 
Brunck. Hideigur v. 368. Æschylo units 





ÆochyL Suppl. 377. Aumdêur 922. vere 
bum NoreyeueSas V. 89. 
Æschyleum. “Eden Baupégur, ut lens Des 
Electr. 458. V. tr anues age 
Sas Quyr, ut Orest. 54. Rails 
œaéep, ubi conf. Musgr. et Not 

Lip” V. 867. c. Hecub. Ados 
874. et Phœn. 1674. Kagdier didwypimm 
coll. Ale. 1119. Hom. Il. ‘. 593. Aris 
toph. Ach. 1. AuSwieau 792, et Electr. 
843. AlSw 990. et Suppl. 219. Inprimis 
dausulæ versuum Rhesi multæ leguntur 
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deum drama, eum facile et hæc moveant, sed qui contrariam 
tueatur sententiam, is alia omnia inde possit colligere *. Nam 
constat, poëtas omnes studiose esse Homerum imitatos *, et Eu- 
ripides non modo ex Æschyli poëmatis® multa hausit, sed re- 
periuntur etiam simillimi versus in ejus et Sophodlis fabulis ‘, 
nescio, utrum casu, an de industria, ita scripti; nec potest de 
omnibus locis poëétarum, qui inter se verbis conveniunt, dici, 
unum sua ex altero petiisse. Îtaque per se nec propteres, quod 
in Rheso leguntur Homericæ et Æschyleæ et Sophocleæ et Eu- 
ripideæ dictiones, auctorem esse Euripidem ita negari potest, ut 
eogantur omnes assentiri. 


$. XIV. Majorem tamen hoc ipsum argumentum vim accipit 

ex eo, quod universum scribendi genus, quo fabulæ auctor uti- 
tur, tota orationis forma, et plerumque diversa est ab Euripideæ 
orationis charactere, et a se ipsa discrepat sæpissime, estque in- 
æqualis. Senarii enim non ita læves sunt, molliterque fluunt, 
ut Euripidei, et Chori odæ nanc nimis sublimes sunt atque infla- 
tæ, nunc pedestres et humiles. Sic ubi hoc dicere Chorus vult: 
Troga liberata nunc iterum celebrabit festos dies, utitur his verbis, 
vel sonis potius inanibus °: 

Aça æor GS à Tac 

Teoia ro rporéras œavauepsbots 

Grdoovs épurur 

Vaud, xai XUAIXOY OIVOTAMYIATOIG 

“TrodsEious QuiAhai — 


quæ quis recte interpretari poterit? nec singulorum quorundam 
vocabulorum emendationes a Musgr. propositæ locum reddunt 


Euripideæ, ut v. 130. enr) {4e your, 
ru. 

a Nam Barnesius ex hac convenientia 
locorum Rhesi quorundam cum aliis Eu- 
nipideis concludit, fabulam genuinam esse, 

b Sic Æschylus càs aùreû cenywdias 
iudyn sas ÉAsys cr ‘Ouigeu piyéAwr 
tive, Athen. VIII. p. 347. E. et So- 
phocles @iAéuuees appellatur ab Eust. ad 
IL. p. 814, 22. T. II. ed. Rom. Imita- 
tio verborum Homericorum sæpe ad vi- 
tium usque progresss est, unde risit cam 


elegantissimis versibus Stratoin Phœnicide 
ap. Athen. IX. p. 382. s 

c Vid. Brodæus ad Suppl. 673. Markl. 
ad cand. fab. v. 535. Med. 1368. coll. 
Æsch. Eum. 175. Heracl. 261. c. Æsch. 
Suppl. 84. , 

d Sicin Androm. 873. Kives yuraïnss, 
d cad Ier 'ApiAdiws Ilæsdos milaSqu, nai 
coœariani eceiye; sed similiter Soph. 
Electr. 662. s Areas yainis, w&s Er s5- 
dsinr caQgos, Ei re rupérne douar Alyir- 
Joe ras; 
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facilicrem. V. 274, simplex notio, Quæ est patria qjus? incon- 
gruis tegitur verborum involucris, quæ senario non conveniunt : 

Tlsfas rarpgias pis imadiouc aider; 
Nec magis probari potest inepta conjunctio trium adjectivorum 
unam rem exprimentium v. 279. 

Doyle sharilas ebédes Ÿ éuaérred, 
suppleri debet 4%, atque tribus illis vocabulis nihil indicatur, 
nisi via lata, via regis. Et qualis hæc est dictio v. 284. Ofxogur 
abrigge iorias xSws? intelligi videtur locus, qui primitus in ea 
regione fuit incolis frequentatus, quique reliquis urbibus dedit 
cives.  Similiter cum dicturus simpliciter esset (v. 318.), guando 
Bellum erat gravissimum, quam inani utitur verborum circuitu: 

hé Héornc” Agns 

“'Epauar ! Aofpn robe he péyas avésr. 
addo etiam, inepto; nam urbes quidem comparantur cum navi- 
bus5, non terra, nec in hac metaphora ÿÿ recte ponetur pro sé 
As omninoque Euripidem in senario talem adhibuisse metapho- 
ram vix credo. Nec debebant sequi verba nimis vulgaria atque 
pedestria : 

“Phcog À HduEu, ofos y Teoias pics 

“Heu yèg de da, à œagèr xumyiræus 

Alger Mas, &d avyrandèr din, 
Nolo plura afferre vel parum recte dicta', vel tumida, atque 
adeo intellectu difficilia *, qualia non scripsisset Euripides. Qui 
quum verba plerumque usitats, loquendi modos non quæsitos!, 
usurpasset, noster contra poëts venatus quasi, tironum more, 
‘videtur, exquisitas formulas, verbaque rara, et inprimis, quæ sci- 


g Vid. Dio. Cam. Hist. R. 59, 16. 
Ë Hunc ulimum illorum veruum 

rpurium es censeo; mem verbis où wa 
serryheus jam continetur ilud, quan 

Éngset prædam capiunt, et «4 eryaanér del 


[op mg 


RE TÉE 
ni S Bern Res pie mme 


it; num excutere, tum arms capere, 
“4 men eee gere, ue cam, pe 


mos etiam scriptores tales admisisse 
chyaes. v. DorvilL ad Char, p. 318. ee € 
Ernest, Act. Erudit. a. 1751. p. 110. 

k Vid. v. 73. s 199. 256. 368, 571. 
422. 591. &e. 

À Eégnrins olrs made leen, bre pèr 
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licet ipsi meliora videbantur, Æschylea*. Pauca ex innumeris 
hujus etiam generis afferam : rpavûs v. 40. vaucnrépos 48. direrñs 43, 
Bé£is? 46. olpènr 58. Aaurrigsç Ms 59. (rectum est v. 109. œupès 
Aauwriess). peuxrugia 55. 128. roœûç 77. 652. œsxbpywres À 122. œsi- 
paros 124, &vrirpupa 136. w@r éAxoï 146. (quod in toto illo contex- 
tu æque incommodum, ac sûr exdpn 339. 485. 764. &ronädde 177. 
Sobpros 186. 488. rrd0o71Bnç © 251. 759. œypuorns 262. 283. xsôwi AG- 
yu 268. coll. 635. deyddes 278. reoEsumris 292. sAdorryE 299. 
XxevooxéAAnros rÜru SOL. ifdomme 318. xaAyipuees 345. parade 351. 
Bas insolita significatione { positum v. 352. xudowézgorn xépao 
S80. ram uieg pro sero 386. Aaxricus yagv® 408. puoñuara nev- 
eruAérnxra 438. &rowicuo* 462. rudç! de regione #73. rupaeréru: 
œuAûy 502. Sonarpuor 511. æporcuvi 519. vuxridpques * oleryE 548. ardle: 
" wruv! 562. Gpuyudbs 565. xagrouu opæyai 602. coll. 632. pus 
605". et 545. mawrnç oropès Bios 697. Esphens xevpaños 109. Japaré- 
Agouss rovAurmie 712, dvooifer 720. GBails" 726. vraorièror xoiror iœbsv 
737. veicupar® 790. GAME roabluaros 792. xapanoris pôpos 818. yauai- 
vou 849. Exrporai Asüpopos 878. aïIrysç 892. äproréroxos 906. purià- 
puos 917. xopboosn GAxdç prhamarous 929. &Ipwroôainur 968. Sunt et 
innumera alia rariora in Rheso, ita ut recte intelligatur Valcke- 
narius (Diatr. p. 96. s.) censuisse, in uno Rhesi dramate plures 
reperiri inusitatas Af£#ç, quam in undeviginti Eurip. tragœdhiis, 
perditarumque reliquiis omnibus. 


& XV. Ut doceret, Rhesum esse Euripideum drama, ad 


Aurés, aAÂË ninpauirs ris Aires pisérnes 
sixenem. Dion. Hal. T. V. p. 423. 

a Conf. Valck. Diatr. p. 97. 

b Sine causa hoc vocabulum sollicitavit 
Musgr. quod h. 1. valere videtur manda- 
tum, quo sensu yes et Aéyes non raro 
adbibentur. v. Hom. IL 1. 565. II. 16. 

c Usus voc. Aawzee ap. recentiorem 
poëtam, quem Musgr. laudat, non potest 
auctoritatem ei conciliare, et Reiskii 
emendatio incommoda est. 

d In eo versu cum cod. Flor. scriben- 
dum & ‘rrg — 

ce Significat Aumi repentem, jacentem ; 
nec recte intellexit Barn. 

f Non esse potest h. L varius, maculis 
distinctus, sed esse debet velo. Equi A- 
chillis erant Asvasriges qiôves, Sim d' &ri- 
por: épsiu, ut egregie Hoin. dicit IL. x’. 


, 


497. eumque imitatus Catullus Carm. 55, 
27. Non Rhesi niveæ citæque bigæ. Poë- 
tæ, qui in descriptione equorum Rhesi 
ab Homero discedunt, deserunt ipsam 
naturam, ut præter alios, laudatos Valc- 
kenario (Diatr. p. 107.), Claudianus de 
VI. Consul. Hon. v. 476. Quorum—Im- 
petus ercessit Zephyros, candorque prui- 
nas; nam, ut bene Schol. Homeri obser- 
vavit, giéves durera «ù Asvnériger yine Jus, 
avipou Jasver oùdis. 

g Recte quidem Aanvisas soès mivres 
dicitur, Bacch. 784. Fragm. Peliad n. 
4, non item Aanrivas ya. 

h Vel, ut Musgr. emendat, éwovaoasre. 

i Quæ hujus vocabuli exempla attulit 
Musgr. ad Sph. Taur. 1113. sunt ex aliis 
poëtis, non ex Eurip. 
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antiquorum scriptorum auctoritates, qui, dum locos hujus fabu- 
læ quosdam laudarent, eam Euripidi tribuerint, provocavit Fa- 
BRictus P, Unde etiam hac de re erit breviter dsquirendum. 
Et negari quidem nequit, ese hoc drama lectum Christiano 
nescio cui poëtæ, qui tragædiam, Xporès Ildoxw inscriptam, et 
ex Euripideis versibus varisrum fsbularum campositam, sub 
Gregori Nazianzeni, quo profecto est indignissima, nomine edi- 
dit; esse glossas inde quasdam Hesychianas petitas ; denique 
ab aliis quoque Grammaticis laudari: quorum omnium locos 
congessit Valckenarius 4. Tamen illud facile apparet, quum 
isti, qui legerint, omnes sint recentioris ætatis, scriptores, vel 
Grammatici, non esse veteribus pro Euripidea babitam fabulam. 
Accedit, quod Aristophanes, qui, sæpe temere, notavit tragæe 
disrum Euripidis vitia multo leviora illis, quibus Rhesi drama 
obsitum est, vix censeri possit illud præteriturus fuisse, si aut 
legerit, aut ab Euripide scriptam fuerit. In omnibus autem 
Aristophanis comædiis nullam inveni, inter plures Euripidis 
versus insertos, qui sd Rhesum posset quodammodo referri, præ- 
ter uoicum in Acharnensibus‘ : 


OÙros adrés ice, obros. 
B4AM, Bars, Béxs, B&XAs" 
Ta, ca, che paagér 

Où Bass à, où Bal; 


Quæ verba conveniunt cum his Chori in Rheso‘: 


Varie hoc vocsbulum tentstum est a 

‘Viris Doctis, non addicentibus Codicibus, 

1H L dir de sono) non rte; in- 
entius in Hipp. 527. 

Fu aide sat née. ten 

m Jn boc v. male dicitur de voce Mi. 

mers, melius in alter loeo de voes 


avium. 
n° itur, idque tuetur 
deg rage legitur, fèqne ldque tue 
Sgphani, ( modo is non foi codicem), ds 
s Musgr. receptm,"Afet, Varbam, 
unde hoc ductum, legitur v. 828. sus 
© Potius censeo hoc vo. ab poëta male 


usurpatum, quam emendandum esse. ua 
es yuerg) sæpius in Arai Phænomenis 


reperi. 
P Bibl Gr. T. Lp. 615. 
q Diatr. p. 93. s Nihil reperi, quod ab 


rot ea pin 
quod, cum ab Eustathio tantum in Com- 
ment in Dionys, Perieg. fabulam menno- 
rari dixerit, mibl etism in Comm, in IL s'. 
PE videstur ad em respicere. Ibi ver- 
eut: eur fees Teiur — vole 
à Rice D ee Payette 2 
Be re TE à 


LE 
en 1 Srganimècer pe LES 
pag Se sie abre rérarre a) 0! vvëre 
Les reims nerà rôr eagopiar à in rôr 
Hs aies «& ‘Pire. Heæc spectare vi- 
Fr CNE Pre me 
En duéaure. 
F V. 975. ss. 
3 V. 671. œ 
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"Ea, ïa. B&Ad, Bañxs, Bars, Bas, 

Os, Jin. rlc Ÿ à; 

Asbocirs, roùror abds, 
Ât vel potest fuisse hæc usitata in tali rerum conditione formu- 
la°, vel uterque, et Aristophanes et Rhesi auctor, eam duxisse 
ex elio quodam poëta. Neque quenquam puto, inde, quod 
Plato Comicus, auctore Polluce ? adhibuit vocab. uégwyra, quod 
et in hoc dramate (v. 818.) occurrit, suspicaturum esse, Platoni 
lectam fuisse hanc fabulam. 


$& XVI. Jam ut ex is, quæ hactenus exposuimus, peatet 
clarissime, Rhesum nec Euripidi, nec Sophocli, nec Æschylo, 
tribui recte posse : ita eadem quoque docent, auctorem ejus 
fuisse poëtam veterem, qui non diu post Euripidis ætatem vix- 
isse videretur. Nam ipsa quidem fabula, et cum tractatio ejus, 
tum oratio, quem stylum vocant, est elegantior, quam ut seriori 
ætati, qua cum Atheniensium libertate dramaticæ poëseos præ- 
stantia perierat omnis, adscribi possit; sed, ne antiquiorem 
Æschyli cæterorumque Tragicorum duorum temporibus esse 
putemus, faciunt imitationis illorum manifesta, quæ impressa 
Rheso vidimus, vestigia; quo minus iisdem temporibus, quibus 
scripsit Euripides, compositam opinemur, impedit, credo, Aris- 
tophanes, qui, si legerit, vel spectaverit, riserit haud dubie. 
Itaque editam suspicor paullo post Euripidis ætatem, et, forte 
serius, sub ejus nomine, evulgatam. Atque hæc quidem certa 
sunt, cætera in conjecturis posita, quæ non nisi ad aliquam ac- 
cedunt veri similitudinem. Valckenarius enim suspicabatur ‘, 
posse dramatis auctorem esse vel alium quendam Euripidem ; 
nam plures Athenis fuerunt ; vel nostri filium, qui nonnullas 
post patris mortem in scenam detulit fabulas %, vel fratris filium ; 
nam ei quoque nonnulla dramata tribuuntur *.  Hardionius 
autem censet, fabulam compositam esse intra illos sedecim an- 
nos, qui ab expulsione XXX. tyrannorum, usque ad id tem- 


a Sic et Eurip. Orest. 1295. @orsésrs,  b Onom. 10. 13. 
maivsrt, Suirses, SAUT, &c. Sunt talia c Diatr. p. 94. 
ingenio dicentis et conditioni admodum  d V. Schol. Arist. Ran. 67. 
congrua. Cf. Sulzer. Theor. V. Leben- e V. Suidas. 
diger Ausdruck. II. p. 682. f Lib. I. p. 356. 
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pus, quo Isocratis scriptus est Panegyricus6, effluxerunt, Nam 
postquam, éjectis tyrannis, aliquantum reparaverant vires suas 
Athenienses, constituebant bellum inferre regi Persarum, qui ex- 
tremis belli Peloponnesiaci annis Lacedæmonios adjuverat. Op- 
tabant igitur, ut omnes Græciæ civitates, compositis intestinis 
discordis, ipsis accederent adversus Persas. Quod quidem per- 
suadere studebant oratores habitis ante solemnes Græcorum 
conventus et ludos orationibus; alebant hæc studia ipsi quoque 
poëtæ, qui fabulss e Trojans et Persica historis petites exhibe- 
rent. Itaque et hujus fabulæ auctor videtur monere voluisse 
spectatores, in quantam periculum adducti ipsoram maÿores fu- * 
erint a Trojanis et a Rheso, et quam feliciter, numinibus ipsis 
juvantibus, bæc pericula effugerint, atque adeo suadere, ut et 
nunc injuriam ipsis a barbaris illatam, majorum exemplo, vindi- 
cent, spe optimi eventus freti‘, Hæc sive probands omnibus 
videantur, sive non, hoc tamen nemo non concedet, fabulæ auc- 


Eum œim 97. vel 98. scrip- il] Euripides É 
tu eue docult Morus in Præf. gout mt sd res respexit. Bic 


Os 2 
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PH"303, ea phv Zrpuuéros, roù œorauod, xa) Tipÿryéonc, Moucür pie, 
ggrûr À yobuens, de "Duor ragayinres nxriç, crparsuastun vür Teden 
ragà ro vaudl rûm “EAMrem.  robror "Oluenis xa] Aouñène, xardonorvs 
Gvraç, dveugoèon, *ASmäs aürog émis, dc péyar icusrr ro “EX An 
brèves ix robrou.  Tapbocéen à impani, rà où œudls cie nier, 
TT 8 dgue nos NIor drnénaas, à oùx D Hügrridour rl yàg Jopé ue WAR 
Aorbrpalu xogaxriga. "Er pévros rat Mdacnafauc à yrécor lryrygare 
ra, aa à eg) rà pardçarx À ir abré aoAvapuyuocbm rèr Elgrrièmr duohoysle 

CH om) roù dgduaros iv Tysig. à à xogls cuormuer in puAéxar Teuikôr, 
of xa] apohoylQouar. … apiioqu à wxreysgeiar. 


RuHEsUS, Slius quidem Strymonis fuvii, et Terpaichores, Musarum 
unius, Thracum vero dux, ad Îlium noctu pervenit, Trojanis habentibus 
castra ad naves Græcorum. Hunc'Ulysses et Diomedes, exploratores exis- 
tentes, interfciunt, Minerva ipsos admonente, quod ex ipso Græcis mag- 
num immineret periculum. Térpsichore vero apparens, filii cadaver ad se- 
pulturam sustulit, Quidam autem hanc fsbulam subdititiam esse existi- 
mant, tanquam non sit Euripidis: Sophocleum enim orationis genus magis 
refert. Sed in catalogo fabularum tanquam legitima inscripts est. Etiam 
de cœlestibus rebus curiosa trastatio Euripidem auctorem arguit. 

Scena hujus fabulæ est in Trojs. Chorus constat ex vigilibus Trojanis, 
qui etiam proloquuntur.  Continet autem nocturnam excitationem, id est, 
Trojanorum ex somno excitatorum congregationem. 


Vid. de bac materis Homeri Ilisd. Lib. X. K. dictum : Qui et Nuxriysgris vocs- 
tur ; ob Græcos somno excitatos; non, ut hic fngitur, ob Trojanos. 
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ABGUMErUM Ma° 





Paf103, eu pr Zegunbes nù avrapeÿ xal Taphrgégne, Mouoür pue, 
Operürd hyolumes, 6 Dies ugoyinres murs, crparnouénr Teÿor ragd 
ca rad rè “EXXfnn. rüre "Oued xa) Anuhèns, rardeure tri, 
dxugen, "AImûs abri brute, ds uéyar ifusvor ro "EX ANA x/rôumer 
de robe. Taphocéen à ierpandte, r roù œudds due épalaere. à in œu= 
el 8 Dao na) angl roù pére ro AËlamos, 

CH our) où dgéuars dr Tige à Kops owicrmxsr ix puAdun Tyuïe 
aûn, aa) epuhoylQua. price à narrysgaian 

Td à due nee NVor drméneus, ds oùx de Ebpeidor rdv ydg Zopéxaunr 
No iropalru xagaxriga. "Es pére ras Wdacxa lou diç yrhcor ixryt- 
earras, nai à sg) rà répare à ir an avAvrpæyuoaüm rèr Ebgrriènr quo 


My 
Cgéneyes 3 dervolégovreur à y douar ar Bale cri rer roù *Picou 

yrépus sarà Mn düre 

Nov she tr Géyyes à dpehaares — 
vai ir ênlis à ün dorrypépan rdc nc pigeras mpétoyes, eslès ro xai où 
atérur Elperlège aa vdyça do cms cê danagerän dnouvaxbris di aürér. bu 
8 obreç* 

A eù puyivese Zmès Laguer cÂnes 

TinaAds, eupômr bn lxeñr duûs Ter 

pixaun 'Axgeër gui reganiépars. 

wn qèe mass seéoreeen kr péxa epis, 

Xycr Balg y "Enveees ereshoépne. 

pad 72e cie Leon Aayur Bleu, 


di pù nararnaquienr Fjopas rêur 
Tiges, Bis eh Larseguanirer] 
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TA TOY APAMATOZ IPOZQAIIA. 


XOPOY Œulénenr Teuinèr. 
‘EKTAP. 
AINEILAZ. 
AOANN. 
ATTEAOZ. 
PHYOZ. 
OATZZETS. 
AIOMHAKHS. 
AGHNA. 

TAPIZ. 

MOTEA, 

PHZOT ‘HNIOXOX. 


CHORUS Vigilum Trojanorum. 


HECTOR. 
ÆNEAS. 
DOLON. 
NUNCIUS. 
RHESUS. 
ULYSSES. 
DIOMEDES. 
MINERVA. 
PARIS. 
MUSA. 
RHESI AURIGA. 
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ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


Vicives Trojani sera vocte Hectorem imperatorem conveniunt, nuntiantes, magnos 
passin igoes per Grmcoram castra lacere; quasi novum aligood molireatar. Hector, qui 
die præterito magna strage Grmcos profigaverat, et jam cstris eorum immineret, con- 
jectans, eos fogam nanc adornare ; ipsos nunc statim adoriri ac fugientibus terga cæden- 
do instare gostit. Dum de his agitur, Æneas supervenit, de noctaris hisce motibus cane- 
taturus, reque cognita, consulit, ne quid præcipitanter nocta ageret, sed prius pro certo ez- 
ploraret, quid hostos meditarentur. _Dolon itaque, pacti muperis cause, se exploratorem 
Græcorum offert Hectori, operique statim accingitar. _Illum in aperts pericals euntem 
Chorus fausta precatione prosequitar, Apollinem orans, ut comes esse velit viro, tam an- 
dax facinus patrie cause obennti, utque eum victorem et multa Græcorum clade ovan- 


tem ad Troÿenos reducat. 


XOPOS. 


Baeï meùs sdras rèç 


“Exrogéous 


Tiç dracmiordr dygvaros Barinias, 


CHORUS. 


Vavr ed cubile Hectoreum 
Aliquis vigil, regibue 


Prevostus hujus fabolæ examen instie 
tuit, T. VIL Theatri Gr. p. 558. sn. ex- 
plicaique ejus vitis Forte eam monet 
‘excusari its posse, ut putemus primarium 
sen me, dubitationem de Hec- 

fortuns, utrum constans es futurs sit 
nec ne; Rbesi adrentum eme episodion 


( 
que C'est un de plus imper- 
faits, du moins quant à la conduite de 
l'action. —Au reste, toute cette tragédie 
n'est que le dixième livre de l'Ilisde mis 
en action. L'auteur à extrait du récit 
d'Homère tout ce qui lui a paru drams- 


tique et a développé amez beureusement 


les parties de cet épisode, qui en étaient 
Les plus susceptibles, — En eraminant crie 


Us 
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Ei rsuyoQoeur diEairo véwr 


Kaydora HIS, 


5 Of rerpéguigr rux TS Pecvpär 
Ilacnc rrpuriès For aSarr es. 
"OgSov xEQaRNr, TAEUI igsirag" 
Auvcor Bhspagon yopy arr or Spor 
Asirs Xaprsbras PUAROFparaUE, 


10 


"Exrog* #a00ç ya axourœs. 


Si forte ab armatis exceperit novorum 


Nuntium sermonum, 


Pro toto exercitu excubent. 
Solve truces palpebres, 


Relinque lectos humiles, ex-foliis-su bstratis-factos, 


10 


De re plenius nos aliss; nunc de 

hoc le verbe sunt ordinands : 

859: œoès Arim eùr “Enveges, BR es 

dyeveves insa cür Barialer Svarrerren, si 

Dibasre pySer d"Envae in car via 

cor nu) Puaduer, À enr rünea Pranersurir 
Barnes. 

In fine figendum punctum. Nam ab- 
soluta est sententia. item fine secundi 
versus; verum ibi quidem cum signo in- 
terrogationis: quis vigilat protecterum re- 
giorum?  Reisk. 

Cæterum versus undecim, quos initio 
prologi e cod. Flor. addidit Valck. vid. 
in Var. Lect. (ed. Beck.) p. 28. 

Chorus reliquit locum suum, et sd 
Hectoris accessit tentorium ob imminens 
periculum. Coryphæus aslloquitur reli. 
quos: sed v. 8. 85 Aürer x. ç. À. vi 
non idem ooryphæus, sed alius miles ad 
Hectorem dicere. Prer. 

2. Basikiws,] Sic MS. G. recte, ut in- 
telligatur Hector, qui vocatur Bas:Asès, 
plane ut Polyxena Bass, Hecub. 550. 
et Hesione Basiauæ, Soph. Ajac. 1320. 
Vulgo BasiAiur  Musg. 

Jam Heath. correxerat Bar:Aiws. Hanc 
enim allocutionem solius Hectoris satel- 
lites respicere, constructionem autem 
esse: Bai ci dvacaierar Barikies, éreis 
&yeurves er, des sdvas Tàs ‘Exvegtious. 


an 


horis, 
idetur que Lib. IV. Eleg. 4. 


Hector: tempus enim est audire. 


érarrievin) ‘Trareireds Dia à vaçue- 


. far, D nonis à 
au à rex opless » 


carrès mA icon 
5. ren) Con pie conjumgeods 
est, NON CUM erawysPéser. Confer v. 46. 


Mu. 

In ed Ald. 4 ew7. 

Reisk. pro si legit ris, quis juvenum 
arma m accipiat sOnuM srMmO- 
num ? i e. audiat me? Beck. 

5. cirgépagr] Recte notat Brodæus, 
bunc morem ad Romanos transisse, usus 
testimonio Vegeti, Lib. III. Æt quis 


Et jam quarta canit venturam buccine lucem. 

Musg. 
sigur vunvis à] Qui mos 

apud M mn ae tu. V 
Lib. III. Et quiaimpossibile videbatur, in 
speculis per totam nocte vigilantes sin- 
gulos permanere; ideo or partes 
ad clepsydram sunt divisæ vigiliæ; ut non 
arplius, quan tribus horis, necesse sit 
À tubicine omnes com- 
mittuntur. Lucan. Lib. II.-—ne littors 
clamor nauticus exagitet, ne buccina divi- 
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‘EKTOP. 


Tis 69 3 à lues gDé 


5 piess Sapin; 


re 


n 
3 fi a 
# 


48% 


Ek 
a dl 


HECTOR. 


3 térur 
Quimem hic ? Certe amioos es vocem, quisquis vis? 


% 


eôss 
de épars 


Koiraç sa 


15 XO. Dihauss crparis. 


\ 


UE 
6 ro np; 


nsc x nv: 


7 


XO. Oégru. ‘ER. @ 


T 


Effare, quid tessers est ? 
Quinam per noctem ad nostra 


Cubilis sppropinquant? dicendura est. 


15 Cho Vigiles exercitun Mec. Quid accadis tam tubylenter? | 


Cho. Bono sis animo. Hec. Sum bono anima. 


18. éperipee. 


19. Soi 
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XO. Ovxiri. 


*EK. Tr #1 vèg» Purands sgohrar 70 
Kurcig srparièr, 65 poñ Ti 1x 
20 Noxrnyogiar: oux ir de dogog 
IsA«c "Agysiou vuy ia npËs 
Koiror TO À OUG cars Lorrass 


XO. "Oro Xiee compos, “Exroe, 


Bas wpôç suras, 


OTPOPA. 


Num quis dolus nocturnus? Cho. Nondum. 
Hec. Quid ergo tu, custodiis jam desertis, 
Turbas exercitum, nisi habes aliquam 


20 Delirationem? non scis exercitum 


Prope Argivum nocturnum nos 
Cubile habere in armis ? 


Cho. Arma sociam manum, Hector. 


Vade ad cubilia eorum, 


Soph. Electr. 220, Antipatri Sid. Epigr. 
29. aliisque Jocis, primam bujus verbi 
syllabem produci, utpote ex ssAde con- 
tractam.  Hinc etiam tuetur iraë9ns, 
quod Musgr. v. 345: reposuit. Beck. 

17. does] MS. Flor. A6%05. Musg. 

Verba mérr—hrèqur ed. Ald. præcedenti 
versui adjecit. Beck. 

18. s. puannès weokeèr Nèn Kris vrpa- 
aièr,] Idem infra v. 37. Beck. 

23. Hæc antistrophica sunt, non ana- 
pæstica. Metrum sic non male restitui 


potest : 


Strophe. 
érAièou vien rhupaye, Enre, 
Ba: seùs 10r&6. 
éreuver iyyes auqur àqérurer. 
dipurs Qihous lives sor) èr Aéyor. 
keuérars Jade roùs irarous. 
ciç de is) ar Soidar, % sèr 
Edeares, Avxior &yôr &rBgür ; 
T0Ù cquyiur ipegus, 

Toù di yuumrar péragye 
coEsgoges T1 Pevyar; où 
Cayrurs aigédire séEa vtugais ; 


Antistrophe v. 41. 
TVe «Qu crearic  Agyôas, "Ezxrog 


Tacur dr égfoar, 


duré Ù rar mégrors cru uée  * 
rûs D''Ayapysreniar seorifa crearès 
iméxses cù SJogéfe umès, 
véar iv lgiipatres Bébsr 
où yhe su réges NT gens Tn 
vausiréges PTenTié. 
co) à drenmriben rè pLiAder 
ALI er &yyues, à Sr 
peer ês il rivù poiurfie Srnse 
Addidi +, v. 32. ut clausula interroga- 
tionis formam, queroadmodum et præce- 
dentia, haberet. Musg. 
xieu rénparye,] Ita Virgil Æn. Lib. 
VI. v. 660. Hic manus ob patriam pug- 
nando vulnera passi. Et Sallust. Magnas 
hostium copias populus Romanus parsa 
manu fudit Brodæus. 
25. “Orevw] Ita MS. Flor. Vulgo 
éreur. Musg. 
Laborat metrum, quod restitui potest 
legendo, ordine verborum paullulum im- 
mutato : 


Orgur œiqur iyxes* aqérricer 
Heatk. 


27. iguérari] Legendum potius, agme- 
sére, ie. Aëyes. Markl. 

égpéracs Yaius fæweus per enallagen 
dictum pro éguôérærs Jéua eus. Brunck. 
ad Hec. 432. Beck. 
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25 "Orgur iyxes dsigu, poor 
Héurs Pixous Gévœs roi eùr Adgor 
° ars Vaio imeovs. 
Ti d sie ini HaSoiden 7 rèv 
Edgéras, Aüxior à y and; 
Iloù cpayion ‘ 3 4 
Tloë ù youmrar in M 
Tofopôgos rs Devon ; 


30 


25 Hortare ut hastam tollant, excits a somno, 
Mitte amicos, ut eant ad tuam cohortem: 
Aptet frenis equos. 

Quis vadit ad Panthoïden ? aut ad 

Ducem Lyciorum, qui ex Europs natus est? 
Ubi sunt inspectores victimarum ? 

Ubi sunt tribuni peditum levis armaturæ ? 

Ubi sagittarii Phrygum? 


30 


25. Ergwrm 


8, mess] Ad Euphorbum, Pan 
ai ne Ra. Ta gone 
Tedur vèr duree Teuf, TarS dm Ep 
BE Onde Men Lib. KV. Fabe 8. 
Inse ego (nam memini) Trajani tem, 

Balli Panthoides Euphorbus ram. — 
notant Job, Brodent. Fe ja Be 
Jocus referri ad Polydamants. [am et 
Îs erst Panthi filius, Eupborbi frater. 
Hom, Iliad. 4. v. 446. Ianelénares 
Lraiper yen TarSédas. Bornes, 

Je metrum constet, pro à vi lege à 
vin Heath. 


filium ex Jove. 
Zsernbèr Ÿ Jexur Avnior nu) Thaünes àpô. 
par. Brodæus. 


29. s. Huc respexit Eustath. ad Dion. 
Perieg. 270.—Pierson. emendabet 4 
ve Béru robante Valeken Due 
P. %4. 

30. ie] Veteres, antequam ma- 
num cum hostibus consererent, victims- 
rum exta de eventu consuluise, notius 
est, quam ut probatione indigest. Mirum 
nihilominus mihi semper visum est, Vi 
giles, in bac nocturns trepidatione, extis. 
dannedeen injicere. Unde Poëtam 
real us, apaylar, scri 
Sinimo ed ide idem, tie cl 


27. eods Tesrevs. 


gravis armature miles, qui cum ready 
Dim vrrocue Homerus, merrrentur, quo 
potius nomine, quam seabir, il 
debebant?  Musg. ee 
TLeù epayien Téoess] Ubi sunt arus- 
qui et litent, et futurum belli 
inspectis victimarum  extis, 


mphisrao: X4 
1196. Zgéy' Le Iÿ denare 
terpres: ‘tue die cher Tran Tue [9 
eù déuure Tr, à xedls hours partir 
Ses epétus marriéenem.  Polyænus : 
dehortarent 


tabat, at iterum redil 
bat. ‘Livius — Hostia eu DR 
sulenti deos ee a fraude 
hostli et ab insidiis prædi 

51 phagcu] la MS. FL Vulgo 
méness 

Pro miagxa conjiciebam pin 

voce péça, cohors, de qua vide X: 


in Laced. Republicn. Mug. 
mvére poireegu] Rorariorum veli. 
vpriess  (inquiunt 





edis vñeu Baleares insulæ sunt dictæ oh 
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Jdere sa rsnguis. 


"EK. Ta pir &yyiaaus dsipar à éxoÿs, 
35 Ta Ôt S'agrüniss æoudir sa S agé 

’AAN 7 Kporiou ILasrdç eo 

Maoriys Pobsi, Puhasds ge, 

Kuvsig creariar ri Seeds 5 ri a 5 

Nov a YY EAN : ; TOXAQ yüe sise, 


40 


Ovdsr rouraç érièubns. 
XO. Ilwaidu crearès *Apyôhus, “Europ, 


drricrpopi. 


Quid trepidas ? quid te dicam 


Novi nunciare ? multa enim cum dixeris, 


40 Nihil tamen clare demonstrâsti. 


Cho. Ignes accendit exercitus Argivus, Hector, 


35. Jearérus. 


jaculandi peritiam. Unde nos in Fran- 
ciados nostræ L 1. de Majorcæ et Mi- 
norcæ rege, Jacobo : Charadas hic tenuit, 


e re cœ Bornes. ligno 
33. ssparièsea se et 
cornibus ‘concinnatos, LA Turcis bodie 
sunt in usu Brodæus. 
sigôlses eé&a hinc enotavit Hes. v. 
Spanh. ad Call Apoll 33. Beck. 
rien mendis laborat metrum, quod 


ordine verborum prorsus 
inverso, inveno, legenilo scilicet 


Nuvçañ réla siçétra diéyevrs Heath. 
sigéira] Tà nsgevhna, và Ua nigdrer 
amise. Scholiast. 

35. mobdir saSagws-] Vid. infra v. 40. 

Barnes. 

36. 3 Tlarès — Mérerys] Nonnus Lib. 

X. 4. panads Tlarès imérŸ An, quod et re- 
petis Lib. XXI. Musg. 

Kgoriov Tlavès] Antiqui, aut abavo Sa- 

turno procreati, Mercurio patre, 


Jove Mercurius natus creditur.  Ilmsès 

pméerrys) Vid. Erasm. in Proverb. Pani- 

gen. LI. Jo Brodeus Vil Medem, 
1 M 

*. 117%. et Histor. Nostram de Eduardo 

III. Lib. J. c. 17. $. 9. Barnes. 

‘AAX 4] Verte num. Hæc enim in- 
terrogative proferuntur. Heatà. 

Keovieu Tlasès] Toès _aiprôles Shen 
dripar «y Le PC7A ePdesds 5 ‘res aa) is Asn- 
renods. vivres di ir eos êgsen, lo ls ea 
Aer Qarss Pgopsiver à eùs br séveis neaé- 
reg Atot aoobrres oi éxpopsre pè does 

Scholiast. 


WS Mécems CoBx,] Vigiles metu per- 

culsos fuisse, LL Vie Lege igitur La 

es, agitaris. Antipeter in Anthslog. 
H. Steph. p. 426. 


Le met perte De medias me 


40. Ed. Ald. oùdir ys renves. 
recte omittunt omnes Ms. Musg. 
Oùdir yi sexes] Sic supra, v. 35. 


Où veuves] Cod. Flor. Valck. D. P- 
102. Beck. 
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Tlücas ar. Gggrars 
Ars À rsèr supeois era Sud. 
Tläs d ’Ayapsproner porn crpcrèç 
45  'Eméyyg Soie curés, 
Noagdr rw iquéparos Rate. 
Où yäe su mûgos DŸ ipoBIn 
Naurirégos crearit 
30ù Ÿ, Cmrider rà plxaun 
50 "HauSor dyyhos, dc 


45. evene. 44. ‘Ayapipemins. 45. eùr Jap 46. Nes en’. 80 à dr. 


41. esalu] How. Iliod. 3. v. 550. Steph. debetur ; Alline oui wraï babot. 


Bernes. Mug. 
5 se] Fier Valcken. D.p.102 ns Y'A: ] Male olim lege- 
et ad Herod. p. 348. qui most, in v. beturin CA 
‘78. recte esse ævgai Sur ay! il ex duobus vetustissinis codisibes MSS. 
us Lei En rental Dee 
e pan conan 
HE eveaiSu primem Cam Sale are 
Leg. «5e aut en «9, be Bed nihil muto Bornes. 
emà, ignes alt, sut tandem, si uns vox #5 A0 bgmdan lois est vel 
creditur eue, emuSi. prinum prefero edËn, nou aliquod negatium, 
Tien mb diem av 76 et 6 Dm 8eme 
43. Aievÿ] Recte M Nie] Canterus mavult sv, nulls 
san Er pet lee Rec n quod eco. "Efénem] Rofare 
1957. pe, Du eme lis 
aapgérigue, à pr, na) drerérrague ds. eo 
Eh la p 769. Ed Steph. Reis explicat dc: Huww Le) de 
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M4 sors sie sv CT 
‘EK. "Ec soi Ste He C8Ber 


"Andes ve 56 y eds rs marié eAdr, 

Auorrsç ouua roupèr, aipss Sas Quybr 
55 MiAdouss- aires je “inroes Poumrasis. 

"a daiuor, à 0œTIG C2 sürvourr irpes 


Goiraç Atorrs, æpir ro ion 
Zopèm à dsarra roù Gaara, dopé 
Es yag Pasrroi pa Eonryor #Aieu 


60 Aaua vies, oÙx &p iox or «ru our dope, . 
Tlgir aus rupéca sai dià car pod, 


Krsirer * Ayasovc je œoÀupory xs. 


uf | . . 
55 Statuerunt. Blenditur autem mihl nocturna ignium inceusio. 
O Deus, qui me victoriis florentem fraudâsti, ceu 


SL. pénis ls nds. 


48. var] Ita MS. Flor. Vuilgo tu eu eo me A 
48. = orum quoque vertu, ut in en Con Lau 

ed. Barn. leguntur, claudicat metrum. 54. pryùr x MSÉ Sue E4. AM 
Prior enim pedem secundum creticum ettres MSS. 673. 


"Or ga eù pie drerribes. Heath. tum sfr mir aie Coys, potius legèn- 

49. Ze Ÿ Svrewriber où piaaen,] Ita dumet ibi @ryàr probat; de qua re mèx 

MSS Harl. et Flor. Valgo: si yèe dicam. Male ftaque Duportus | vyÿ in 
von rider ys rè ii. suo codice notabat. Barnes 

51. Pro sis Auäs Ms ! Harl. et Flor.  Ined. Ald. est: rsbuèr aigu Su, Puyan 

sisinw. Mug Beck. 

52. Quomodo dyyiAdan péBer?] Quia 59. Verbe composita ab J7« non raro 
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Kéyè pr m sgéSopos i Gras dégu 
"E nur}, XeñeSai Le Sri puy Ssoù . 
65 "AA oi gopoi ps mai sù Sion sidéras 
Mérrsiç frsicar pi, paires Pos, 
Käsur ’Axuër pnè ér 5 xiges AMeœsir 
Où à où paérours sûr ipèr Suorxéran 
Bovaës i » iso dgusirns péye PE HTTA 
70 "AAX & réxira xen C7 agayyinA sr crearÿ, 
Tsüxn spécuge an Akai Sd: dsion, 
A5 à ar ri adrèr, xai nù Sgseuenr à CL 17 
Nôror Léger Sûs xAipaxas pavy Pérs 
Où Ÿ, ir Becygoies Dispo AsAnpäror, 


Ego quidem eram promptus pugnare 
Etiam noctu, et uti sscundo cursu fortunæ : 
65 Verum sspientes me, et divina scientes 
Vates persuaserunt expectare lumen diei, 
Et deinde neminem Græcorum in terra relinquere. 
Jsti vero non expectant meorum vatum 
Consilis : noctu fugitivus multum valet. 
70 Quare quamprimum oportet indicere exercitui, 
Ut parata sumant arme, et cessent 8 S0mn0, 
Ut aliquis ipsorum Aostium in navem insiliens, 





Vos. v. 1817, ner Ercop. où Phan p. 98. Beck. 

esp. v. nage P- 

349. leige Bacch. bi 

He ge ne une 10. ee 0] ME E. eme Ode 

eur ltraneitrar E 

PR mMREnnS nee) dal abe mis 02 

Een EEE qua Erin, vel Auntour frrw9s xédarrer  Hanc vero 
Le Ron end lucide face (tons CT Pom ne bre VI 

et astra nocturas) non 2 crripémen, con Fa gp En, Lib, X. v ps 


60 Aawwvrñes.] Radi. Nonnus Lib. 
xr v. 189. ge Dani han ae. à Annepires] Si se ls et a 
Ve ee er ie mario ere vd. Diatrib, {n Eurip. 
qua in SRE ie Fngu.p 102 Mu. 
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O. 
ègts yùs ja» repère. 
'EK. T4 ra upépars ‘Apyiin ; 
XO. Oùe 9 - Server Ÿ er) shgr inf Qpe 
80 ‘EK., Tor à Cond is 3 eds, dcrmisiren + 
XO. Oére se Fer woAïques vorcrès Qux. 
‘EK. Oui 2ù y rpg 1 dr sporÿ Ouecs. 
XO. 22 ruûr’ ixpafuç- an rà Awrd ri 
‘EK. ‘Aeneës de iySpoïs müdes, élite pipe. 
85 XO. Ka) par 69 Airus pére reve rebèc 
Zrsisi, vor vi püyp Er pion Pelrus. 


75 Phrygum agros discant arsre . 
An enkm vil Greci fugiant, sen Bquide séimme. | Essscie ? 
Che. Nescio: meo tammen anus res-Asc-est valide saspusta. 

80 Hoc. Ornnia te metuere sciss,: el ve tresse. 

Cho. Nondum antsa hostes succénderent tantuzs ignein. : 
Hoc. Etam nunquess sste-tun turplter prallo faii cosidèrunt. 
Cho. Quando bene he focieti, etlam reliqua bene dlspice. 
Hec. Simplex est oratio adverses hostes, armare exerchtuim. 

85 Cho. Atqui hic Æness vülde magna fistinatione pedis 

Venit, novam aliquem rem babens, duam amicis nunelet. 






den Logkeur bee vabum à dan etian 8. Mmes | 1 save. 80. 
mensure versus ratio; nemrinsiepro. ‘ere  Neu convenit note, 
duci sinus, lient in , se RE 
Hac ille. . Barnes. » 90. sententis postulat vocens, vis 
79. Wuÿ eeoi.] Ita MSS. Herl. et Flor. fuerit, delirium, perturbationens euntls. 
Vulgo Mug He optimum sensum efficeret, quodoun- 
80, EL IL > #92 Book lee. nn 
vniculns Lépni nm Hs jodice, dE que ut coms liqué in mel lee 
use quitur? An aliud latest, eruditis 


tr 
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AINEIAZ, 
“Eerog, sé xeñue véurgos nérà csgarè 
Tès cùs mpôs sènès QÜhanss A Vérres PéBp 


Nuxrnyogousi, nai nenirnres crparés; 

90 ‘EK. Airia, sÜnafs ration diuas ciSer 
AL Ti S iors; pér riç woxspiar yyéAeres 
Aéhos ngupaios ras æur süpeôrmr; 
fEK. Daéyouesr ‘ardgss nai Baivourir nr. 
AL Ti ro] &r sirois aopañis vexpñgiors 

96 "ER. A'Sours sûrar vénra hawrädas œugôs 
Kai puos domobeir où prarsir àg æbgror, 

*AAN, inciarrsç sûpe x sbciA pur reèr, 
. ÆNEAS 
Hector, quare nocturai in exsreite 
Vigiles, où omnis cubilia profecti terrore, 
Delirs loquuntyr, et turbatus est exercitus? 
90 He. Ænes, munies artnis tuum corpus. 
_Æn. Quid vero es? numquis ab howtibus nunciatur 
Dolus occultus strui per noctem ? 
He. Fugiunt Greci, et conscendunt naves. 


Theb. v. 90. Nrsewyegiüts Avctor Chris. 92. Alis'agefain] Aublor Christi Pa. 


tant, 5 god ot p'108 Mug 

Tale Mmes ete Tee de Re een, santa 
trense. que M 

did potest noctarriumn concitiurn, est apud D ed na7 abri cata KY 
Hoser Ti. 2. ue Cup Gti VEL ln Hat DL 168700 2e RL 
De quo concilo nos ollmeub peurs 1140. En. 64 Borne 

Ge de lues—#59" es ‘avt 96 Loge end. Pl, 7 05 de eus 
Tec Ter Odeon Eëlaimen"Aye Valck*ad Phan. 731. Beck. 

EPS qu Brad es Blore Borne. 96. Bcrib, cum ZÆm. Porto purs tem- 
90. Pro Xues +3 ve MS. For Mjues porefuturo. Heath. 

Am. sa 97, laslerqe] Tee MBS, Ed. AU. 
Duæ ultimæ syllabes in Abris per ey- lssainreus. #56 
ao onraburiur. us Se PIS. God au minuscule Mag 
logi moauit Valek. ad Pban, 781. quiid "Au lasalawr] Le lanjavrue Seali 
prof. Heath. lsder. En Gnim ct née ct las. 
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dpogpnossr : YSor0g. 


AI. Zu & ri LE TO0 TAŸ MAIS Lieu : 5 
100 ‘EK. Dsuyorras aurods xATIJ pu x orTAg peur 
A6yx7 radige, xüwIxsioes Bagus 
Airygôr y yae Apir nai weùs aioxçurn MAX Op, 
Osov didorros ronspriou GIE LAN 
Davyse saut, roAG dec gasarras taxe. 
105 A. ES LOS ame vibes, à x deRras yipi. 
"AAN où yäe duroç ar érioracdas (Sporer 


Fuga domum ab hac terra discessuri. 
Æn. Tu vero quid facturus ob hæc armas exercitum ? 
100 Hec. Ipsos fugientes et salientes in naves 
Hasta retinebo, et instabo illis gravis. 
Turpe enim nobis et præter turpitudinem damnosum erit, 
Deo concedente, hostes absque pugna 
Dimittere fugientes, qui nos affecerunt multis malis. 
105 Æn. Utinam esses tam sapiens, quam es manu promptus. 
Verum non unus, et idem mortalium omnia scire 


108. à pèr — voùs à. 


Vel certe » ante s corripitur. Vid. He- 
cub. v. 1090. Barnes. 

Dorv. ad Char. p. 288. cum Scalig. 
scribit inséarris, quia scil Moaæris tradit, 
Atticos scripsisse xAdsr, naäur; sed Pier- 
son. ad Moœr. p. 231. præfert ixxiar- 
ris. Nam a aaiur partic. fit xiarets. 

Bectk. 

Comma post m*r tollendum ; nam co- 
hæret cum apoguar:, abeunt in navibus, 
non cum izséarris. in terra, in littore ac- 
cendebant ignes, non in navibus Reisk. 

98. ponte] Ita tres MSS. Ed. Ald. 
apoguae. Musg. 

égoeuñeur etiam Valck. ad Phœn. 731. 
e cod. Flor. et v. seq. ziess.  Schottus 
Obss. Hum. p. 90. e cod. Vat. adnotavit 
äqoemneir Beck. 

99. éœign xien:] Male MS. G. érai- 
us yieas, consentiente tamen in ultima 
voce Harleiano. Mug. 

105. Stobæus c. 54. Ed. Grot. vénfev- 
As habet pro sëBevAes, et proximo versu 
#rhe pro Beorir. Musg- 

ETS" #e% &rng sÙBevxes, etc] Afferuntur 
hi quatuor versus a Stobæo, A6yy 51. qui 
igi creariias ma) irydes inscribitur. Le- 
gitur autem apud eum srémfBevaes pro sÿ- 


Booiss, et in secundi versus fine änie pro 
Besrer. Sed mihi utrobique lectio nos- 
tra magis placet. Eÿfevres quidem ma- 

gis, quam réphovass, quod generalius sit, 
(licet alioqui rémfevasr oporteat esse së- 
GouAer) Beer autem magis, quam énie, 
quod habeatur jam &rg in proxime præ- 
cedente versu. At vero in quarto multo 
magis mihi placerent dativi — soi et ses, 
quam accusativi ei et rois, ut esset soi mèr 
rééenures yigus cù péxuSa, vois À œeér- 
sure, etc. Sed ipse quoque Stobeus 
accusativos habet; qui ut ferri poesint, . 
subaudienda videtur extrinsecus aliqua 
particula Cæterum (ut hoc obiter di- 
cam) non dubium est, quin Eurip. in bis 
versibus ad illos Homeri respexerit, Iliad. 
sv. 729. AAA’ oûsus dus sérca dert- 
im avros lAisJar “AAAY pr Dons 
Sos soApris eye, "Axde Ÿ igynrein let- 
ey xiJa gr xa) éaèñr “AAÂY , ecéSares 
riJu véor, etc. Quopertinent et isti, qui 
babentur Odyss. Ÿ. v. 167. Oùrws où 
mévrioe Jtoi xmgines Dim ‘Argarim, 
oÙrs Quur, où’ äe © fus, oùe àyeenTur 
*AÂAe$ pr yée o' 15dos ansdrériges médss 
dre, 'AAÂ& Sios pe pr ses 7 Qu, ete . 
Exstant autem et afin aliorurm Poëtarum 
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Tiguuu SAMY d dhAo spôceuires piques 
Zoi pr Hé soda, roîs di Bounsdsr na. 
“Ocris rugès Aapariens iEngSn xAdur 

110 Deéyss "Aou, mai À crpeærèr péARUE ays, 
Tépgous drspBès ruarès à sarawräass. 
Kairos sipücas xoïhor aüharer Rados, 
E; pi sopieus ao paies sd XSonç 
Davyorres, axhà or Biivorrus à “6 dev, 

115 Nixapusrog pèn rs pr où méxns ŒoM — 


Natura potest : ali enim aliud attributum est munus, 

Te quidem pugnare, alios vero consulere recte. 

Qui audiens ignis faces accsas, anlmo elatus es, et credis 
110 Fugere Græcos, et exercitum vis educere, 


Transiens fossas in media nocte. 


Atqui transiens cavam profunditatem fossarur, 


Si non invenias hostes ex terra 
Fuglentes, sed in tuam bastam 


ientes, 


respicient 
115 Victus quidem non poteris redire huc iterum. 


113. deest ob. 


gpomnà dicta buc pertinentis  Omnis 
Eæc notatio sb Hen. Stephano. Barnes. 


éirh male In duobus codd. regg. 
abrès D Dane aù He Don 

Hunc et tres versus laudat Stob. 
B. 960. 7. Ibi in ed. Gem. v. 105. est 

nes v. 106. airs et Irirenrdus 

ed. Trinc. etlam v. 105, eus v. 

106. Le sed mox lewr. ui (oculus 

etæ in versum aberravit,) 

etv. 107. sgfsuens Etiam Auct. Trag. 
Chr. Pat. 2373. hos versus transtulit. 


Beck. 
OGM 5 pe dede Vrireees 


Das Pgorër dicta sunt ad 

Fo ns ee rafenuns ed 
Vigliatom Eclog, 8.v. 63. Non omis 
possumus omnes. Ëx Not. Gasp. Stiblini. 


Barnes. 
108. Malit Stephanus ro) pr, 6t roi 
quod eoncinnius esse nemo a 


2 adr pégiedas, gpectanda ble Ænés 
Vor. V. 





rébus suscipiendis tuta 
x 





Su ci D a gérer fon, DDS e € 
eh hic legi vult Valck. D. p. 98. s. 


Bock. 
110. @réyur] Nondum inaudierst Hec- 
tor;_ Græcos capemeres vid. v. 
77. tautum faces in castris accendisse, v. 
41. Legendum Igitur : 
Gens avg aaurriges IESe Ses mAiur 
Gépur Ages —— 
gaqur aameriees, Ut gro. v. 519. 


fuviis in Sagari: eÿ Higoÿ xa- 
rurrhnars pro r5 Siqu. Mug. 
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Iloç y@e Tigaruis CROROTUG 6 TEOWY dogôs; 
IlLos ÿ aÙ YIPupas dim Bwhour Forphéres, 
"Hr Gex pr Seatrurrss GrrÜyer LPO 3— 
Nixor Ÿ, spsdpor raid à Syssç ror TInAtwç, 

120 “Og © oùx ass avr ir Ba sir Phiye, 
Oùd àd "Axæobs, œ dois à CURE LT DTA 
Aider yap 1572 xai Térvpyars Sears. 
 AAÀG Trgarèr pr fouxor rag aoridaç 
Evdesr topsr 6x moon agsiParen, 

125 Karëexoror di rohsuiwr, 06 &r SEAT, 


Quomodo enim transibit exercitus in fuga palos? 
Et quomodo per pontes transibunt curruum rectores, 
Nisi frangentes rotarum modiolos ? 
Vincens vero, paratum adversarium habes Pelei flium, 
120 Qui non sinet te injicere ignem navibus, 
Neque sic, ut tu putas, Græcos ad libitum vastare. 
Ardens enim vir est, et manus robore superbus. 
Quamobrem exercitum quidem quietum juxts clypeos et arma, 
Dormire sinamus à laboribus bellicis : 
125 Exploratorem vero ad hostes : quicunque velit ire, 


122. äme Le We Xe 


Tépeous ürigGès] De fosssis istis et 
vallo, quæ Græci in navium propugnacu- 
lum paraverant, lege Homeri Iliad. ». 
Gasp. Stiblinus: Strabo autem Lib. 
XIII. de his poéticis fossis ait: ‘O À 
mdeas momTds, nfanvir, à ‘Agiererians 
Qneir Brodæœus. 

114. Bairevræs] Fortiter tibi resisten- 
tes.  Demosthenes, unde ducta sit me- 
taphora, indicat his verbis : "Neue yag oi 
BépBagn aux TsUeuss, sÙre Tours Die 
y. Kai yèg insiver à œAnyis à) eñs 
TAN VAS rire …$ iriqurs œardln vis, 
Busies sis œi vieu. Tease 31, À 
BAiæuvr ivavrier oùrs odsv, oùr” Su, 

Brodæus. 

115. Non displicet Reiskii œ&asw pro 
sé, modo sinul legatur rrès. Muss. 

rnès un mean: wav reponit Valck. ad 
Phœn. 732. quod et Heathio verisimilius 
videtur, quanquam ferri posse vulgatam 
putat, cum Trojanorum castra non extra 
urbis conspectum posita iteligantus 


116. iv rgex dspès ;] Ita MS, G. od 


verum. vid. Soph. Ajace v. 1297. Sic 

PLAT TROT Æach. \gamem. v. 1946. 

Ed. Ald. srparès, et in initio versus es- 

géeu pro que sigérus dedi ex MSS. E. 
.« Musg 

mér et 3egès jam Hardion. sdnots- : 
verat. Beck. 

Lege sigérus.  Reisk. 

118. Post #4» ägs ponendum comme. 
subint, daBéxwr. Si unquam modo tra- 
Jiciant, aut possint trajicere.  Reisk. 

122. In cod. Flor. legitur, teste Valck. 
ad Phœniss. 731. 


Ai Ser yèg à ‘np za) rirçyores ne 
126. quy#,] Debetur conjecturss pe 
Steph. nam MSS. @vyr. Vide, citante 
Stephano, v. 54. et Soph. Ajac. v. 248. 
Musg 


x&r pr aipavres Quydr, Recte hune ga 
cum restituit Henricus Stephanus, ut su- 
pra notavimus ad v. 54. Cujus verbe huc 
attexcre non gravabor: Dicunt Græci 


aieie as Quyhr, non Pvy, qua dixit forma 
5 


130 


185 


130 
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Tip dou por 2àv pr cigares Eoyir, 
Zrséporess à ipricwpar "Agysiur crearÿ. 
Ei Ÿ 56 dônor ri 49 à: äys Pevrragias 
MaSôrrs ty Seûr pars raracxérou, 
BovAsvrôpsr Ya rm Ego rap, dal, 
XO. Téds dons, rade paraSiprros vs. 
Zpare A où ns creurmyèr xpérn. 
Ti yèe parer, 7 
TaxuBérar nr 2aréxen ponSr 
Ilika, © r0 mor deu dociors 


Mittendum censeo: et si parent fuga, 
Euntes irruamus in Argivorum exercitum : 
Si vero in dolum sliquem ducunt hi igues accensi, 
Cognitis bostiura insidiis er exploratore, 
Consultabimus: hæc est, O Rex, mea sentantis. 
Cho. Hæc miki quoque placent. _ Hiæc mutats sententia probo. 


Prope, qui exploret, quid demum ab hostibus 
131. param Sipasres. 
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orpopñe 


ut 
Codex habet afgurSas 
Déaeien PL, Sn à cé, am dghedue 

Bornes. 


Ps ET ST USE E. G.et Hal uY 
Musg. 
Vis. MS érrus Piersonus (Mr P. 80. 


Era v nt con EU paSévres, sed et fer. 
ice, 
rpm Fe rs ps 


1e re 
DRE nn 
i mererieuns pl 
Lego Fque vel digue 
vues Pro apà, vel de eme 
sù, vel potius “nsrariren subintelligo 
ds, ut sit ærarmérev lame Sérris. Kardene 
æs autem speculator optime sonat, et 
est verbum ‘Thucydidi ac Xenophonti 
notum. Et legitur v. 125. et sequitur 
paulo infra ad v. 140 ‘Eyà À eine 
æoxpien sardeçeen. Barnes. 





3h tecerSfa] Lege cb merum 


Pro »éu magis placeret m5, censeo. 

vu] Verecundius foret mur pro impe- 
rativo, more Hesiodi, positum. : Musg. 

Brunes. ed Eurip Hippol. 87e sc 
strophen h. L et antistrophen v. 195. ss. 
acribi jubet : 





péye à noçéruns yapfgèr eau 

à pis eu Sdw irdire dina* 

à à raç dvdçées, rite paires 
Sunt omnes versus ssynarteti ex dochmai- 
x2 
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Ilupo rar àrrirpups veuoTaS Lan daisras. 
‘EK. pes , ME CAT LATT rade. 
Zraigor ùs sücuss EVE ov" rax dr erpurès 
Kavoïr œnoucas rumrigou ira An IR. 
140 Ed à æiprbe FOX Li UN RAT TEETON: 
Kaœr pair ny SX Ve pars ruSusS a, 


Zuur 


ar dxouss nai ragar ses: Aoyot" 


'Exr d à araigug” éç Puy 6gpss/paros, 


Zaryy06 avèm wpordonër xae 


dy 


145 “Os ov psrotrré p* &hAG spor pts vécr 
OAxoïos vuxrôç rod a * Apyciur orparor. 


Ignes ante navium stationes accendantur. 
Hec. Vincitis, quandoquidem ommibus hæc placent 
Discedens igitur compone soeios: forsan enim exereitue 
Moveri posset, auditis nocturnis conecionibus. 
140 Ego vero mittam exploratorem hostiun : 
Et si quos hostium dolos sudiverimus, 
Tu omnia audies, et præsens rationem scies. 


Si vero abeant in fugam ruentes, 


Tubæ vocem expecta: præstolsre autem 
145 Tanquam non mansuro me: sed accedam ad navium 
Stationes hac nocte ad Argivum exercitum 


142. eù arr’. 


cis, excepto tertio in str. et in antistr. qui 
dochmaicus est Beck. 

133. dussver] An legendum xpsisrer ob 
metrum. Musg. 

137. Heath. wxär' pro imperat. habet, 
vincie. Musg. 

138. xéepu)] Compone, suo quemque or- 
dini et loco remitte.  Sic norpsir, imperium 
in aliquem exercere, Soph. Ajac. v. 1127. 
Argonautæ : apud Apollon. Rhod. vela 
Ti Aurris ixsouser, suis locis componebant. 
Lib. I. Hine non videtur necessarium 
legere cum Piersono sains. Musg. 

Piers. in Veris emendandum censet 
soius, ut sequentia his recte conveniant, 

Beck. 

159. Reisk. vult mire, pro imiire, fuit 
commolus. Beck. 

142. Zù sas] MS. Fior. réusrarr’. 

Muss. 
ten Aëyor*] Heath. verüt: que renun- 
cial, scies. 
1 


+ Reisk. legit dry, dices sententiam. Beck. 

144. œeorbonur nagaèsns,) Hæc, si ad 
idem comma referantur, perfrigida sunt. 
Legendun arbitror : 


Léa yes aëdhs seordonÿr" naçadénu d° 


‘Qs où pusrourré L pa" === mn 


argordenr pro imperativo rgsrËéna, ut cen- 
ties spud À Hesiodum, Musg. 

Zdawiyyes aidàr] Prolepsis Nam non- 
dum tubæ erant inventæ tem us Tro- 
janis, ut notavimus ad Iphig. Taur. v. 


304. Barnes. 
145. ‘As où pivoürre u'°] Subaudi Su. 
Homer. Iliad. à’. v. 223. “Er9’ oùs dr Ags- 


éerra dus ‘Ayauipron Dir, Où nacu- 
œrasserre.  Brodæus. 

146. ‘Oand n#] Videntur esse canales 
navibus in rairraJua trahendis, licet 
Hesychius éAseds per rusrréSypers inter. 
pretetur, tan synonymæ essent VO- 
ces Quomodo enim, si synonymæ sunt, 
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AL Iliu? ds réyiora rür yag &rpalès Qeorsis. 
Düv co di pe op ragreobd Grar din. 
fEK. Ti dfra Tec, où raguai iv AG os, 
150 Ofku narômrnç rabç êm” Agrysion ponirs 
Tég dv yérosro rheds Vis sûspyienss 
Ti Qnos ; oÙros wave iyà durioopas 
The maria euppayos S ürnpsrir. 
AOAQNN. . 
"Eyd æeù yaias rénds mirèvror Sinw 
155 ‘Pibag xoardernç raÿs is ’Agytior poxsir 


Æn. Mitte quemprimum : nunc enim prudenter sentis, 

Tecum vero videbis me fortiter agentem, quum opus fuerit. 

Hec. Quisnam igitur Trojanorum, qui adsunt huic sermoni, 
150 Vult explorator ad naves Græcorum ire? 

Quisnam de bac regione bene mereri cupit ? 

Quis pollicetur? non enlm ego omnis potero 


Patrie, et sociis opitulari. 


DOLON. 


Ego pro patria hoc periculum volo 
155 Subiens, speculator ad naves Græcorum ire: 


149. Xéype 


— bo 3 def Borde cvlrarrs pédayyase 
Musg. 

N'ompiE on nér] Sicinfra, v. 669. 

LE wrvdSuen Barnes. 
er Had ntelligie 


tæ conservabentur. V. Etym. M. V. 
“Oanés. Beck. 

149. xéy9] Male MSS. i, axe Aris- 
top. Acharn. v. 512. plu yèg oi ragér 
PA 4 Aéye. Avibus, v. 80. jus pe 
Z“Ress ai œugévris ir ay. Quid quod 
Leu Sullum Bic locum habet sive cohorte, 
Sive insidias interpreteris?  Musg, 

Valcken. ad Harod. p. 558. corrigit 
sleig sleir Vo Xéyy prestantes ; sed Diair. 





in hac cohorte. Feat, 

180. sarérens) Karérzeres, sarerrige 
Æachyl. Snerde À aÿyà na) sanvert 
eus crçariû line Ceres Barnes. 

1612 cgyienss] t buc Barnesius 
morem um, singyiemr regis appel. 
lantum, aus ‘utilem ei operam 

se sa 16 
obtinuit. vid. Diod. &ie. XI. c. 26. etquæ 
bi dat Wesselingius.  Musg. 

Tés D dr phrure chi üs 1bieyéres 1] 
Procul dubio doctissimus Poëta respicit 
ad Asianorum mores, ad Edreyfras nempe 
et 'Ogeréyyas regum Persicorum, in re- 
gs archivis bonoris causa descriptos, de 
quibus nos ad Estheræ nostræ v. 1577. 
fusius paulo locuti sumus Berne. | 

Cod. Flor. Tis 4» ylmré ÿ' Grhs (scrip- 
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Kai rar 'Ayaior ixuaSar Boursuuara 
"Ho ‘ai roûroig s00 vpierapuas Tovor. 
‘EK. ’Eraruos pir xapra, xai PiAowroAMs 
Acer TaTeOS dé xai reir sUx AG dopuor 
160 Nr dis roro ÉJnxas sUXASETTEpOr. 
AO. Oùxobr æovsir ps yen, morourra À @Eor 
Mio Sor Dies das. Tarri yag TeOTREIfLETON | 
K£e00ç me0G éeya ray LU rixre dix. 
‘EK. Nai, xai dinaix rabra, xoÙx GA Aya. 
165 Taëcs dt pue Ÿor, TR SANS rugarridog. 
AO. Où ofç épauer ToAVOY A0 ruparridog. 
‘EK. 232 d axAG ynuas Ilpsaudar yawfBpos ysrov. 
AO. Oùx 65€ iuaurod puorar yapusir Aa, 


Et omnibus Græcorum cognitis consiliis, l 
Redibo; hac autem conditione hunc laborem in me recipio. 
Hec. Habes valde conveniens nomen rei, et es amator patriæ, 
Dolon: patris vero domum et prius nobilem, 

160 Nunc reddidisti nobiliorem, duplici gloria. 
Dol. Nempe laborare me convenit: sed laborantem idoneam 


Mercedem auferre. 


Additum enim omni 


Negotio lucrum voluptatem parit duplicem. 
Hec. Sane, et hæc æqua sunt, nec aliter dico. 
165 Statue igitur mercedem, præter meum regnum. 
Dol. Non desidero tuum populosum regnum. 
Hec. Tu vero jam ducens uxorem Priamidarum affinis fias. 
Doi. Nolo cum me potentioribus nuptias contrahere. 


serat, Opinor, &ôs yñs bspyirns ; quis lan- 
to beneficio patriam mactabit ? Beck. 

152. Brunck. ad Phœn. 462. præfert 
lectionem duorum codd. regg. 

Ti Qreir; où vi mérr iyà duvérouas— Beck. 

155. ‘Piÿæs] Scribere potuit in eun- 
dem sensum révès xivduver piQuis, Sie mm 
Valck. ad Phœn. p. 419. Beck. 

157. Reisk. et Heath. post #£+ punc- 
tum jubent poni, ut verborum sensus sit: 
redibo. his conditionibus subeo periculum 
hoc, 1. ©. tantum est, quod spondeo. Beck. 

158. Earvues] AôAwr enim é&è roù 
Acheu Barnes. 

159. marges di œelr suxs& douer] Hom. 
Iliad. x’. v. 314. "Hs Dé oi dv Tewsess As- 
An Evmnèses vios, Krevnes Jui, rex v- 
xeveos, wottahnos, EC. Brodæus. 


160. véews| Ita MSS. G. Flor. et 
Harl. Vulgo ‘6 TerouT’. Muss. 

162. s. avr) yèg spsrnsipiver Kipèes où 
eye] Gnome. *Tavitantur mortales cé 
strenue agendum præmiis et honore. 
Nam (ut inquit Sallustius) gloria indus- 
tria alitur: ubi eam demseris, ipsa per se 
virtus amara atque aspera est. Stiblinus. 

166. œeavéx ke eve.] Elegantissimam 
Reiskii et Valckenarii conjecturam recepi. 
Vulgo æoavéyo, nec variant MSS. E. 
G. nam Harl. oxuéyeu aeïvey es valet 
populosæ, ut moxveroupivn ao: apud 
Diod. Sic. Lib. XIV. c. 95. est urôs po- 
pulosa.  Musg. 


œoxvéyev] Si ita scribitur, ut omnis 
præ se ferunt exemplaria, sonabit populo- 
sum, a sos, sin goléyer, 8 sé, Urbs. 
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‘EK Xguoès réguoru, ä LU airaus yigus. 

170 AO.’AAN or ir oixouç” ‘où. Biou cæariçopsr. 
‘EK: Ti dire xeñquss à Sr xixeuŸ sr “TAoG 3 
AO. ‘Exër "'Axeods, dôga {os Evrainsoor. 
‘EK. Aovo' Lo Cs airs, æAi reurmhäras rire 
AO. Ke, où CAT Mérihso cuir Vas pions. 

175'EK. Où mir rèr Oikiwe raidée He ÉEœuréig Aafôdir. 
AO. Kaxaï KA LA Xsigse sù ù rsSpauires. 
‘EK. Ty oùr "Agçuuir Lorr Grorär Sas Séau 3 
AO. Kai agéeSuw éxor ions xevrès 2 déprois. 
‘EK. Kai par Aapiger abrès œighoss ragar. 

180 AO. Osoïcir abdrè rurrahsus æpùe déprouç. 
‘EK. Ti dre psiQor rond # aires vigus s 3 


Hec. Aurum adest, si boc premium petis. 

170 Dol. At nobis etiam est in ædibus: victus penuria non laboraraus. 
Hec. Quid igitur cupis earum rerum, quas Ilium possidet ? 
Dol. Cum tu viceris Græcos, promitte mihi dons. 

Hec. Dabo; tu vero pete, præter duces navium. 
Dol. Interfice, non postulo ut abstiness manus a Menelso. 

175 Hec. Num Oilei filium postulas à me accipere ? 
Dol. Inutiles sun ad agros colendos molliter educatæ manus. 
Hec. Quem igitur Græcorum viventem pretio liberare cupis ? 
Dot. Atqui antes dixi domi aurum adest. 
Hec. Atqui ex spoliis presens ipse eliges que vis. 

180 Dol. Bpolis suspende diis in templis: 
Hec. Quod igitur majus a me petis munus ? 


180. agès Mépuause 


Hinc æeuerüxes, HE ruéexe, 
et enr, a ultimum minus 


rabat mi re  urbems coméinentis 


For. 
él Mage 


emadarete 80 Vaso MS. 


Xewrès TR AC E rhgue- 


euth, tuetur œoavégen et putat, ab 

Fur eodem modo derirari, quo mérexer, 
es ete. Beck 

mayo purtiren yapais Se] 





ad Proverbium: Æqualem unv- 
rem ducüo. De qua exstat in Aniholo 


mihi Job. 


victum, notat. Vitam quoque pro victu 
a Latinis usurpari, scribit Donatus. Hæc 


De variis autem 
Besonibus eù 24, dd Bebole ad ee 
cub, v.14. Barnes. 
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AO. ‘Isrous AyiAAtes" pen d' ts &£ioic œorsir, 
Woynr meoBaxnorr 6r auBoirs doigronos. 
‘EK. Kai penr tewrri y œrripaç irses suoi° 
185 EE apSirer yae GQQiros rsQunôrss | ’ 
Tor [lnAtas Pieces Sovpsor yovor. 
Aidwr: d'aureuç sukodauenres dvaE 
IInas Ilocsidar, a Asyouci, sérries. 
"AAN où o éaapaç \dsurouns duow ds sos 


190 KaAeror oixoiç er 


"AyiA&S Oo». 


AO. Aire AaGor à Oups xæArror Devyur 


Dol. Equos Achillis: decet enim me pro digna mercede lsborsre, 
Vitam incertæ aleæ Fortunæ objicientem. 
Hec. Atqui tu quoque eosdem, quos ego cupio, cupis equos: 

135 Ex immortalibus enim immortales nati 


Ferunt Pelei bellicosum flium. 


Tradidit autem hos equorum domitor rex 
Marinus Neptunus Peleo, ut dicunt. 
Sed non te spe delectans fallam: dabo igitur tibi 
190 Pulcherrimam domi possessionem, Achillis currum. 
Dol. Laudo: et accipiens aio pulcherrimum inter Phryges 


175. Leg. ifaiesu in imp. Reisk. 

177. aœorarSa:] Ab ärowx, Munera, 
pœnæ avertendæ causa data, fit verbum 
a&œuväs Demostheni usurpatum, pro Fe- 
cuniam erigo. Hinc Euripides, Homeri 
vestigiis inhærens, verbum arwærSæ« pro- 
cudit. Barnes. 

177. Heath. vertit: Cujusnam igitur 
ez Achivis, qui vivus captus fuerit, re- 
demtionis pretium accipere cuis ? Simili- 
ter fere Reisk. Beck. 

évonneJe] ’Arri œoù riumesioSas za) 
aægmwoasir Florr. 1.2. Matthie, 

180. æœeis ouais] MS. For. æeûs àc- 
pour. Musg. 

Hausit ex Æsch. Agam. 588. 

Gus Algues radre rois sad "EXXG De 
Aépais irarréiivras. 

v. Abresch. ad Æsch. I. p. 317, 
182. is ékius] Digno pretio. 
183. iv nr Æschyl "Egyer Sir 

xuPos “Agns pit. Vid. Erasm. im Ada- 

gio: Omnem jacere aleam. Barnes. 

185. "EZ à99irar] Hom. Il. +, v. 
150. Tods irses ZiQuea &rlue"Agaruæ Tle- 
àdeyn. In quem locum vid. Eustathium 
et alios Intcrpretess Hos autem equos 


Beck. 


Homerus plus semel vocat immortales. 
Barnes. 
187. Aïdwsr:] De dono hoc citat Bar- 
nesius hujus fab. v. 241. Ptolemæi He- 
phæstion. Lib. VI. Apollodorum Lib. 
III. c. 12. sect. 5. Eustathium in Iliad. 
p. 1190. Musg. 


187. s Aidws: Ÿ avros rukdaumens 
&vaf TnAs Itoeudwr,] Horum equorum no- 
minaerant Xanthus et Balius, quoset olim 
Titanas fuisse, Diodorus memorat apud 
Eustathium, in Ikiad. fol. 1190, lin. 54 
Quum vero hic Neptuni socius fuerit, ille 
Jovis, verentes in Titanum pugna videri 
a fratribus suis contra illos pugnantes, 
cquina specie latuerunt.  Hos Neptu- 
nus postea dedit Peleo: ut paulo infra, +. 
940. Tes wivrres Aienida Tinass Dièses 
Aainer. Huc refer illud Ptolemeæi He- 
phæstionis Lib. VL. ‘Os nat doi 9 y 
Pari dusñenoŸas “HpæsTre pir mé y mspgan 
"Apeñirnr di Qiéanr tyyryAavcuim Îpwra 
xcevotr" Iles dre dila-v:, MdrSer mai 
Bæxier Idem Apollodorus in Biblioth. 
Lib. 1IL $. 5. Kai Der X tiger TinAss Sdgy 
psiuvor TIloeuder di irwevs Bahier nai 
ÆdrSor, “HOassres À néyapur  Quod 
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deor dise des rs us sc ayprins 
Et où QNorir yen" mue Sorir dAXS rois 
°E@ oies rigus died” agurrcder y Sorëc. 
195 XO. Miyas éyor puyäla Ÿ imuosiç GXG âmes, 
Mandgsôs ys pui mpicas fosse 
Ilôros © smAugs. 
Miya di, nogarors yapfçèr méxsr. 
Ta SsoŸs iridére Aire, 
200 Ta À rap ardpaow riau& co Qairires. 
AO. Sriigos dr 1ASèr à às opouc ipirvios 


Donum me, mes fortitudinis couss, sccepiase. 





200 Quod enim sd humans attinet, tibi videniur eme parfocte. 
Dol. Abibo igitur : profectus vero ed mesrwus mdivms lares, 


199. eds S. 900, drdgée 


etiam obiter notandum, Neptususdicisr Æs. Lib. XII. v. 850. Qui quendom cas. 
bic ruxdameiens, ut ‘leu Tvylèr ira ut Denaum quculaier aire, Aus 


plie: vailloment peur 0€ pays. Pons 
Hector nunc ane in tentorium rodl, ant = . LS 
remotus sallem consisti, meque in ecena . _ 
Fed Da ts lens 6 Site tire Se] Han Jo 
' Beck. seque aliquando simile eme pate DH 
<heT dernier xSwis.] Verte: Fri Ovid. ista Deus. _ Brodæl faren 


mum Le Atjus terra presions quoad virtu—  lectionem ledé. 5 ten. 

dem ot fortia facta. Heu. ppt nr nl 
296 de Ÿ lem ñe] Pots où 

ol Hoaisen rep, Hu 

401. 15 eu poyéaan déqur 

D Ton TL te ts que Bees 
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Zasuy resrorruG cou #pLOV 2aSaoues, 


Kaxsi de 7 now aus &T | 


Agysior æoda. 


XO. Eir si &XXm ave) rod SEciç eroÂmr ; 
305 AO. géroucas $ seya Eh wrinoÏG rs Bras. 
XO. Zopou Tape GvÔp0 Xe ropar F5 LIT are" 
A£or, riç Sora rouds rauæros cay1 ; 
AO. Aunsor api porn does dogar, 
Kai yarpa dAgOS au? US Joe nage, 
210 Bœous rs Xsgoi mçoo ia aa agp oTe 
Kai xoA0 xwAOIG, TETEGTOUr pute opus 


Ornatu meum corpus convenienter amiciam : 
Inde vero pedem ad naves Argivorum immittam. 
Cho. Sed quam habetis alisam vestem pro hac? 

205 Dol. Convenientem huic megotio, et insidiatorio itineri, 
À sapiente vero decet aliquam sapientiam discere, 
Dicas quod erit tegmen tui corporis ? 

Dol. Alligabo lupinam pellem circum dorsum, 

Et rictum feræ circa meum caput ponam, 
210 Gressumque manibus anteriorem aptans, 

Et pedes pedibus, quadrupedem imitabor 


203. nuï9ev d' IQnew. 


Vulgatam Heath. ïita reddit: Hæc 
quatenus a dis pendent, respiciat justitia. 

Jam ante Steph. quidam conjecerant, 
ird6rs. Steph. vertit : insuper largiatur. 

Reisk. emendat r& ir Ss691r, sed tu- 
etur irdire, quod idem esse putat, ac, ses- 
Aire rfñ dixn. Locum reddit: dispiciat 
Justilia, ‘quid dis de te videatur ; apud ho- 
mines quidem es perfecte felir. Beck. 

200. Lege érdgässr, ut metrum anti- 
thetico respondeat. Heath. 

201. pierres] Ita Aldi editio, nec 
video exemplar, quod habet igsrrieus, qua- 
re non erat necessarium Brodæo, ut as- 
sereret hoc modo: Ita omnino legendum 
est, non igserious : Nemo enim igserieus 
dixit legi oportere. Sed illius uotam huc 
attexere placet. Sophocl. dre ré iQir- 
ies Tinge AaBôrra ennxreor. Schol. Qir- 
Tios ww nai à br sinig CL “6 ivrav Ie. 
Eustath. "Qeeie za) ac iocias rh gov 
æugét, à5 lx uipous irria vè der oixmua. 
Apollonii vero Glossographus Lacedæ- 
monios r#» Oixiar, ‘Eeciar nominare pro- 


dit. Hæcille. Et Scholiast. Eurip. ad 


204. "Eu n". 


Hecub. v. 22. ‘Evria Aiyiees À 6Ân zare- 
mia, er palgous è ur. Barnes. 

iQsrrious cum Brodæo legi jubet 
Abresch. ad Æsch. T. I. p. 79. et illus- 
trat ex Æschylo Musg. 

203. Cod. Flor. Kanx191r nes Valck. 
D. p.102. Beck. 

204. "Ew:i] Solent et alibi Poëtæ inter- 
rogationes ab hac voce ordiri. vid. Orest. 
v. 519. Æschyl. Choëph. v.212. Minime 
igitur necessarium est cum Piers. legere 
ia’ si. Duotamen MSS. x % Muag. 

"Ex œiv dan avr) ne TEus ere dr 1] 
To évri, quod prius in multis desideraba- 
tur, restitui, non Canteri modo, et Sca- 
ligeri, Duportique auctoritate, sed et 
Aldini libri, qui sic aperte legit. Barnes. 

Lectionem MSS. commemoravit Har- 
dion. — Piersonus, V. p. 82. negabat, 
iæs significare an. Ad firmandam suam 
conjecturam laudat, v. 207. et Herc. Fur. 
1109. 

Piersono se jam opposuit Reisk. mo- 
nuitque, és) esse L q. fruva, ane ro ? 
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Aüxov æ$AsuYor, æoAquios dvesdgsror, 
Tépeois roger ai nôy reoBAiparir. 
“On Yi, Sgnpor AS or - ipBain æod}, 

215 AiBapis ip spès céyaures déhos. 
XO. AN 5 6 Mais aïe indice na) œadir 
Hépapusr ‘Egpñcs ä y". PnAnrär draË. ‘ 
"Egus À robgyor, sbrug ur prôror es di. 
AO. 3oSñoopai re nai xrarèr Odvoriog 

220 Ofra xäga:co — eüpBonor À pur rapis 
Daous, AGhare vadç T° "Agysior ox — 





Lup iincesum, hostibus dificilem inventu, 
Appropinquans sd fosam, et navium propugnscule. 
Quum vero desertum in locum intrabo pedibus, 

215 Bipes incedam : sic meus compositus est dolus. 
Cho. Feliciter igitur te Maiæ £lius illuc, et rursus Auc 
Deducat Mercurius, qui est impostorum rex. 
Habes rationem operis.  Oportet tantum te socunda uti fortune. 
Dol. Salvus revertar, et interfecto Ulysse, 

220 Ejus caput tibi feras, certurs autem sigaum habens 
Dices Dolonem ad naves Gracorum ivisse, 


205. sAwemsis a MS. For. Vul- 
80 xAtremd, 


30 hui es MSB. E4. AU 


coné. Musg. Toup. emend, in Suid. P. IL p. 
si] In À aides ire etiam scripait yérme Sagir, vertt: et fo 
‘errorem re ciem meo_capiti um: aique 

ES Henrieus us : sunt puis ne firmat ex Here. Bus. 
j reponant cujus certe verbi sig- 563. ru Sngès, Long. 

Afcago Due era eus, L p.19. et Virg. Æn. XL 680. — Add. 

veteres Codices ere, Valck. Diatr. p. 101. 

quum idem vocal eadem dere duo. 11. Hunc versum adhibet Marius 

bus tentum Victorinus Art. Gramm. Lib. L_ Beck. 


tamen resxé. 
208. äuf) vôre at) la MS 
Flor. Vulgo äug) sôvs Sie Come 
mentum Dolonis irridet Valckenærius, 
quod tamen non soli Doloni placuit. 
Tdi enim Josephus de Bell. Jud. Lib, 
JL. c. 7. sect. 14. fuisse revers, qui ad 
gratin falindos peltus se 
se vestirent. 

208. s La cod. Flor. allatæ 


Tes. Mug. 

Heath. éllam € codd. Reg: legi jube- 
bat zur, et preteren distinctionem post 
sups tolli. Beck. 

Cod. Flor. réuferer ragls Ÿ em ed 
Valck. D. p. 103. cer ee 
RRRRAT Eu OA 

921, Collocandus post sequentem. Co- 
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TO rayrgans, à Tooias 
Tin mama diines. 
Mohos di rauxAñpie, mal crpariäs 
“EXAAGdOS diésrras 
285 “Ixorro, ma nées wéur Susiras 
Oixor würpas ‘Tarkdos. 
DIsédar Ÿ Farem ir) 
“Arruye Bain, 
Auosérou sigrurros * Ayaidr "Agn, 


dmidre. œe 


Bibliotb. Lib, IL. $. 9. Borne. po "ages à de FL Mug: 
255. Mika À rarmaige,] Mihi quidem À enrici 
probetur sawmangies, reponendum Aurréres eusivre ‘Axa due, 

Quidem censet. * lin Henri 5 sed eanninis 
nus Mibi vero sanradge probatur, veteri repugust, quæ hand illi in mentem ve- 
ï accentu tantum in antepen- nit: Cuivis autem facilis perspectu 
retracto; nec aliter stabit ver= oi dquen man Dire 
sus: Et çà range classe optime de. rie Et hme de allis magni illius viri 
Dot à metal nos em Bern end lun oo, quo re 
L Siephano ravshagies, good tio carninis postulat, ut paslo post Mai. 
quidar reponi volebant. 2e reemiem Labatus be Gants 
RP de Nos Éran G 
He rde "A xgub bg et, vi rec 
Ge Ponte) Do bus roc nos ad robe Gdinett Sur P Tome el der 
v Bain gieras ‘Axa, «5 
Sels pa Len, us Le = Gé begin 2er an aan 

cos, significere : quibus 'Enreges Pré) 
fumus et ignis excitatur, mallen ten quando videl Hecto everterit Greco. 


Sinl9has.  Boisk. 
Épee] Fa MS Pas ane ee demeus par sppochirten due des 
tmis pro den dore Valgo mile ren Aa? suis 


i 87. 
MESSE. Harl et Flor. Vulgo 


Aurrbres rigrarres"Aqa' Axaièr. 
Versus enim asynartetus est ex basi tro- 
chaica et penthemimeri dactylica. Heuth. 


ur” | 
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240 Tag sorrios Aixxida 
rai didwes daipuen. 
'Erci #00 d oixar æec re y@ç rAG puoro 
NavrraSua Pas nuridsir. 
"Ayapas AfUaTOs 7 eTarIs 
245 ‘ Tor aya IS or; orœr | 
Avranog 5r wsA&ys nai 
Zansûn Fos, Gers Deuyer riç 
"Ecri GAxiuog" ins À J'apros 


240 Quas equas Æacidæ marinus 
Peleo dedit Deus. 
Quis pro laribus et pro patria ausus est 
Ad stationes navium ire speculator. 


erpepa &. 


345 


IUum ob animi fortitudinem suspicio! Certe magna raritas est 


245 Bonorum, quoties est 
Gubernari difBcilis in pelago, 
Et fluctuat civitas, adeo ut Phrygum aliquis 
Sit, vir fortis: Inest autem audacis 
246. duré ses. 247. cadivts 


240. 5. Tès séveios Alanida TlnAs durs discrimine belli societatem suam detrec- 
Aaipen.] Vid. supra ad v. 187. Barnes. tet Illustrat hoc locus Dictyos Cretensis, 
242. "Een in Ald. ie Beck. nescio, annon ex vetustioribus Trojani 
244. Leg. & sréns kyaSwr, quod con- belli scriptoribus depromtus: Per idem 


firmat v. 244. Reisk 


tempus apud Trojam exercitus sociorum, 


246. Avrdhsws] Vox ignota est, nec quigque auriiares comias addurerant, tem- 
metro conveniens, nec sententiæ. Lego: pore multo frustra trilo, tædione, an re- 
vdries, i. ©. Juenmes, immorigera. Sic cordatione suorum, domuitionem cupie- 


dici solent naves tempestatum vi abreptæ. bant. p. 50. Lib. I. c. 35. 


vid. Pollux Lib. I. sect. 112 Musg. Flor.{n ài Ségres. Valck. D. p. 105. Beck. 
Aurälws] Joh Brodæus nugatur, a 249. œeri] Ita MSS. Steph. nec dis- 
anés deducens: est enim pro vases, sentiunt reliqui. Ed. Ald. æeri. Musg. 
ut conferenti antistropham patebit: Præ-  ’Er «quais œerd Muewr,] Mysi ob insig- 
terea tum ôveraes esset. Barnes. nem ignaviam male olim audivere. Eras. 
Forsitan, Srar à durai (i. e. durais) #5 mus in adagio: Mure Ati. Îta Milesius 
lb œsXdyu, quando adversi venti, velut in vitio vertebatur, quod degeneres forent— 


æquore, flant, Svraia, ventorum adversa- œeir Saxe MiAñieios 


Its fere Phryges 


tio, à Ouranñs.  Reisk. et Asiani omnes ab Europæis contemtui 
248. "Erns] Ut hæc cum præcedenti- sunt babiti; quare hæc dicit jam Chorus, 
bus cohæreant, legendum videtur «ès, etiam inter Phrygas et Mysos fortes ali. 


quandoquidem. Rem ipsam sic concipio : quando dari. Barnes. 


Chorus ex indigenis Trojæ constabat ; 250. “Os luèr svuuayiar érigu.] Id est, 
Phryges vero nomen genericum est gen- “Orris ràs lueus cuppaxyour, Mureds vvæs 

tis, cujus ‘l'rojani parstantum erant. Di- Aovérs, érmagu. Ut enim sensus optime 
cit igitur Chorus, esse aliquem e natione patescat, velim #; in hoc loco pro £#eess 
Phrygum fortem habitum (quod tamen poni: Nullo enim modo ad Mysorum àli- 
ipsum mox per calumniam diluit: nam quem referri potest: Mysi enim non auxi. 
et Afysos aliquando fortes esse), esse igitur liares copias Trojanorum contermmebant, 
Phrygem quendam, qui in tanta mole et sed inter eos ipsi erant. Jarnes. 
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?Er aixpaïs s sori Mur, 

“Os à ipôs copy ia arique. 
Tir ang Aya à ridosrBne cpuysès 
Ovraoss &r Aria, 
Tergéwour pépuor Fur ir 

+ L'aias ; 5h01 Mariher, 
Krardr Ÿ ’Ayapsprônor xe&S 
iyaauS "Ebe : xaxéyepufBgor 
"Es xigus yéor, 06 àx) réhor, 


250 
dr. Be 


255 
260 


Je bastis Mysorum aliquando, 
Qui nihili habet fœdus nostrum. 
Quem virum ex Achivis iste quadrupedans interfector Dolon 
Vulnerabit in tentoriis ; 
Jrnitationem quadrupedis impellens super 

Humum, utinam Menelaum confodiat ! 
Peracts vero cæde üus, Agamemnonium caput 
Afferat Helen in 


250 


igeotia sue Infemis an] None Die” 
Lara fu quoque imolente et acu. pa En) Sn Subeud de Va la 
riatem constructionis miratur. Be. loges: la pue cireéren Verte 
261. ederdh] Bameai versionen CLONE pes 
Poe] Pope re ped Ra cmd fe ba Pl ér ect. 
à ie slum podibus cal. eonjlcit: Le, 
cons, à eide et een Hoc in loco ex ee ir, Bd 
gr qui cautionis 
MR cause vien soet, Ex aug on np is 
ac præcipue Dolonis, qui et quadrupedis TON 3 Me 
instar reptare desi cum castra Græ- ] Quanquam, 
corum appropinquaret Quod et nos in Firies] Gp, n Ha 
Latina versione us. Quare in non est tamen, cur rejiciamus Marks, 
Ecthera noutrs, ubi Hamanin Abasueri quod est Dorlcurs, ut Mules Atticum, 
art moque muet td 28 Ti Pa 
stol ut ex sonitu um 5. s Krarèr Y'A: e 
een Staret, Doc ver 


Deer énebras A: 
a, pren Levier Tres pod 

chylo usurpatur pro simplici æg, ut 
Perse, 7. 126. és v3e lrenéres eu ne) 
œreciBs Ads. 


YAmusréruer 

excitaret, *Enysat Exhe] Non hic'Ayampréru 
dors 
subauditur post 


aeäre ad biyna referendum, “A: 
vu autem legendum carminis gratis, vel 
ei u ante vocalem corripitur. Barnes. 
*Ayasagriurreponendum monet Valck. 
ad Fhan, p.64. Beck. 
256."Enfyaa] Lege ob metrum Iriysu9. 
Mug. 
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a A # A 
Og si Too rar y 
Môraur AAUS year creariinr. 
Qui sd Trojam mille | 
Navium venit habens exercitum. 


ARGUMENTUM ACTUS SECUNDL 


Pasron quidam Rhesum, regem Thracurs, per Ids nemara adventantem cum magno ex- 
ercitu nunciat Hectori Is vero, quod jam serius paulo venerat, cam jam victoriam ipse 
in maou habere videretur, primo aspernatur hæc auxilia: quibus, bello jem magna ex 
parte confecto, opus vix essett Chorus et Pastor snadent, ne tantum regem fastidiret, sed 
reciperet. Tum Chorus tanti ducis adventum læto omine et faustis precationibes excipit. 


AITEAOSZ, 


260 "AvaË, roiovrer dsororaucir dyys 0€ 
Einr rô Actor, oi& œoi Qéew pair. 


NUNCIUS. 
260 O rex, talium rerwm nuncius dominis 


Sim etiom dainceps, quales nunc tibi adfero cognoscendes. 


258. er de Lx. 


256. 3. naxoyauBper ‘Es yiçus yéer] Ad 
hunc locum Andress Schottés badrae 
Poëtic. Lib. II. c. 43. hæc ait — Præter 
rei historiam hoc dixit Poëta. Non enim 
Agamemnon gener fuit Helenæ ; sed fra- 
ter ratione Menelai ; qui ambo erant A- 
tridæ ; ut vel pueris notum. Hæc ille. 
At quod ego dicturus sum, haud omni- 
bus viris, et tamen peritis, notum est. 
Nam vox laufeis proprie quidem gener 
significat: Aliquando tamen letiori am- 
bitu œeSsgès sonat: Item frater uxoris, 
nec non maritus sororis, notante Budæo. 
Sed et generalius pro affini ex Eustathio 
et Herodoto sumi, probat Henricus Ste- 
phanus in Thesauro suo. Et apud Sopho- 
clem Œdipus vocat Jocastæ fratrem, Cre- 
ontemn, pBesr, tanquam ex issyaulgins 
rose Vid Pollucis Onomast. de de 
nificatione harum vocum yanbge) et æ- 
Sigei. Item Phavorinum. Cæterum quod 
H. Stephanus addit, velle quosdam gram- 
maticos à yawñrm fieri yauBoës, ut sit 
Yauneës, per SynCOpen ro, ct per epen- 
thesin literæ £ yanBeës, id quidem fit ex 
usu Græcæ linguæ à xaAlM@ariar nc 
e Sequatur # quod nunquam facit, ut 
nec À nec » Græce enim y et g concur- 


259. rreariar 


rere non possunt, nec # et À, nec » et 
Ergo énfges pro fuges, per syncopen 
duôges, hd œoù dmeu fuir, pro 
pirnmspuès, et aneës, pro äripes, éveès, et 
NesBeaèns, pro Nimrod, et sagninfAuss 
pro œasaumshnzs dicitur. Barnes. 

257. æwks,] MS. Flor. wéasr et æri- 
Aw. Scaliger non male «#1. Mug. 

*Os ix) rwAer] Scaliger legit ais L e. 
praœlium, p iliter satis; est enim ver. 
bum Homericum, satis notum. Non 
sunt tamen omittenda, quæ explicandi 
loci causa Job. Brodæus huc attexit. 
*Ee) s&às, inquit, ad recipiendum scor- 
tum, Ï. €. viær yvraina. elenam sci- 
licet. Hesychius: Iléaer, iraisa® aéeos 
yäe aÙrès TAsyer, ler "Afesdiens sas, 
A Toùs véous, na) ras vias aa veus- 
Antiphanes lr garrvyiè — Ilsaews Ki 
œeides LEneunuiras. Euripides Hippolyt. 
v. 547. Tar pir Oiyvaiar louer, dfvys 
Afnrowr, “Arurdger roue xai “Avvmfer. 
Scholiast. Ilsaor ägvye, sagSirer &ru- 
ger yäpou, naŸapér. IlsAay di rè énmaier 
adrns daussr. ta uôvyes de tenero quo- 
vis animalculo dicitur. Vid. quæ nos ad 
Iphig. Aul. v. 1622. Barnes. 

Cod. Elor. "O; isi rréam Valkk. D. p. 


EC 
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‘EK. H séan yesoreus oxaè sgéeeures Peu: 


Kai 
“Huss, 


où soiuras dioséraus sEAMpôgoue 
(1177 avr ë | w où spin. 


265 Oùx oirSa dôpe roëpèr, 1 | Sgôvous sarpbés 


OF peñr yoyo à sb 


obrra sorpriur ; 270 


AT. Zsesoi  Borñgss à icpir oùx GA XSÇ AMyarc 

?AAX oùdir ñ ñecër co pige xsdvodç Aéyous. . 

‘EK. Haüvas Ayo pi rès æeorauAsious rÜgas. 
370 Méyas sed Xeôr : nai dégn Burrägopsr. 


AT. Toadra sé pe card 1ATAUŸ 


275 


‘Anñg väg, aa pwgias crgarmhardr, 
Zrdhpu Qinos cos copuayés rs Fès yÿe 


Hec. Profecto mults rusticis abeurda insunt in animo 


Etenim tu de gregibus, dominis armatis, 


Videris venire nancisturas aliquid, ubi non deéêt. 

265 Nonne scis domum meam, aut sedem patris, 
Quibus oportet nunciare te de gregibus bene habentibuis. 
Nun. Nos pastores sumus inepti, fateor : 
Nihilominus tamen affero tibi sermones dignos curs. 
Hec. Desine dicere mihi villanas fortunas : 

270 In manibus gerimus prælis et hastas. 


Venit tibl'ammicus, et belli socius huic terre. 


265. À ewçupéeus. 966. dk xeù y à tbe. oipn. 


108 qui vulgatrt mer aburdu vocat 


258. Lege ob metfum : “Os Tesiar be) 
vèr 2. Heath. es 


pro Jegendum puto rreertias, 
Voces smpe in tu Invisam perte lee 
FO At api Mar. 
363. Kai yèg ed ; &c] #9à 
Tamer dau Es pen Es } Fe 
pAër ee) ess CES 3 pèr bn 
Fees dense Bin jee ci de 
à er e cuplan pau 
Cod. Flor. recte: Ka) 
deréres euxepies  Valcke D. pe 105. 
Vous V. É 


366. c.] Its MS. G. V: 
arr E] 1e MS Ge 
versus babet MS, Fr. d'a in fe 
œuperien, probante 

Musge 


MS88 E. G. Harl et 


267. yes 
LU Helen. v. 1106. 


Fior. 
Basilit rai 

Lepès us 
Rs a Rp Mae res Daeir 


pleurs eà we 


te PE a Run ce a 
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‘EK. Ilofas tarodaç yns fenpasus id; 
275 AT. Opyanç" mareos di Zreuporos xixAnonsreæs. 


‘EK. ‘Pyoor riérr 5AsEag 6v Teoia ro0a; 


280 


AT. "Eyros: Acyou 05 Dig rorov p' snoïQioas. 
‘EK. Kai roç reos “lôns opy@èaç ropsusrau, 
Iaayy Si rharcias ssdados S' auakirou; 


280 AT. Oùx oi àxpifBa, 


Nuxrôg yae oùrs Pauhor SuBasir rpuror, 


SixAU yS pr Tape. 
285 


KAvorra sAnen widiu xohsuinç yse0ç. 
DoBor à ayearraus, oi xar ‘Idxior Airas 


Hec. Cujus patriæ terræ solum deserens ? 
275 Nun. Thraciæ : Strymonis vero vocatur filius. 
Hec. Rhesum advenisse narras in Trojanum agrum ? 
Nun. Scis: levästi autem me sermone duplici. 
Hec. Et quomodo ad Idæ saltus iter facit, 


Aberrans a lata et plaustraria via ? 


280 Nun. Non scio certo : sed tamen conjicere licet. 
Haud enim leviculum est exercitum noctu ducere, 
Qui audiverit campos hostili manu plenos esse. 


Terrorem vero rusticis, qui in Idæo mente 


citate vitæ pastoritiæ lege plura in eadem 
orationc. Stiblinus. 
10. Reisk. conjicit àsev. Beck. 

den] Aôen, éœè yinxñs ris dôgres, déçu 
dcgn, 5 Bite Bian. Scholiast. 

273. nb yx.] lta MSS. quatuor. 
[etiam Flor.] Éd. Ald. rneñyñ. AMusg. 

Zesi qu Qihos cu, etuuayes vi Tps yr] 
Olim erat sémmayés es sn en y. NMani- 
festo errore. Scazon enim ita fit Can- 
terus inprimis hæc ait — Videtur scriben- 
dum yñ es rfi x sumuayés, vel on x Sori. 
Quod posterius nimis remotum est, et ta- 
men alias legimus rnès evmuayes xSeri. 
Ut infra v. 337. Prius quidem, excepto 
ordine, nil mutat, atque ideo Duportus in 
suo libro notabat, ut probabilem lectionem. 
Scaliger paulo aliter, verbis nempe leviter 
transpositis, legit rñ re en yn rouages. 
Codex Regalis Coll. Præpositi r5à in 
margine habet; quæ lectio nobis proba. 
tur. Barnes. 

276. iv Teoiz] MS. Flor. is Teoiær. 
[probante Valck. D. p. 103.] Mus. 

277. dis réreu] Ita MSS. quatuor. Ed. 
AÏd. vévor.  Afusg. 


Aéyev À Ds core pa lxoigirus.] Eum 
5 


bis nominare in animo habuï, nisi ser. 
monem meum interpellasses.  Sopho- 
cles:—"As res caves ds rés LE és 
axé. Addit et hoc alibi — Oi 
Aiws Æaxovorris Aéyou, x$r œére cugas dus 
envi, dis nai vois rà aèva Goût Poérevens 
Brodæu:. 
Jam Reisk. emendaverat ds éres. Bect. 
Heath reddit: Sermone autem duplo pre- 
lirivre me levästi. Homines enim e vulgo 
solent multis ambagibus producere ser- 
monem. 
In Flor. quoque à vérss. cf. v. 753. 
Eurip. Electr. 1092. Valck. D. p. 108 
. Bot. 
278. sgyièas] Hesych. ‘'Osyàs, 2 
médss nai iqurer xugior nai 
Quare mibi videtur paulo supra cosi- 
gendus idem Grammaticus: ‘Opyaèss 
viyiweynuira roma. Lego à ysgynrs 
‘ Barnes. 
dgydèas] 'Opydèss nveins oi iseol cu Sur 
ré. Fl.1.%  Matthiæ. 
279. MS. HMarl sAarties adobe: 


duabireis. Musg. 
sartias] ‘Ov subaudiendum. rlsbé- 
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Oivoÿuer arégigor à icrior PRLETA 

285 Hagioge dgopèr vuxrèG SrSnger pod. 
Hoxxÿ vèe 41 og À pie crparè 
"Ecrsyse Sa ixeh@yirre, par 
Toipras à le cg, A ec *Agysior HôXy 
Asnharioor : aa où sopSñcen craŸpa - 

290 Le dn à rar Yheur oùx "EX 

Gps a æai psrécrnmer PofBou. 

Zriiqur Ÿ draucos godbipsurmeès erearod 
’Ancrôenre @pnaiois recepSiypaeu, 


Habiterus, terre larem priscumm, 

285 Incussit, noctu incedens per saltum plenum-feris. 
Magvo enim clangore Thracius exercitus fluens 
Festinabet : stupore vero nos consternati, egimus 
Greges in summitates montium, nequis Græcorum accederet 
Prædam abacturus, et tus depopulaturus ovilia : 

290 Priusquam per surem vocem non Græcam 
Accepimus, et tunc destitimus a metu. * 

Vadens vero in vallem speculatores exercitus 


290 


295 


Interrogavi Thracio sermone, 


de, ed \xoéens. ‘Aualre, éualnad- 
Amp Brodeus. 


res nihi 
84. ai levier x 9m] Respicere 
Iliad. + 


Brodæus. 
mairie, | Ipsissimum. radicalem 
Larem terræ. Nam per abriggu innuere 


ea regione urbiurs et Be 
388. vi3mgn] Fons ebindantem, Hom.… 


. non inusitats vid. 


Iliad, 9°. v. 47. “Dur pnrige Sngôr Prop- 
terea nuncupst. Barnes: 

eng, pro quo in nongnllis re 1 

. ad Æach. T. L p. 


286. Jim] Vox elegans ct de exercitu 
je Tige. ia Taur v. 
e Theb. v. 80. 


Tade pag bts Grémts fier evearéee 
CEE i edens. 

Rom dei Re RM 
292. Zriqur Ÿ £ranees] 


L ge E gun ins in vale Pate 


tores,etrepitu perterrefacti, 
abegerant, 


anti ges in monta summitates 


Burn bi essent ex militur vocibus, ques 
clarius, utpote ex valli, percipichant, in 
telligunt, non Argivum erercitum eme, 
sed Thracium. igitur . bic, 
quisquis est, in relem ut cum militibus 
Éerent me à pro 46 paullo rarius 
danuot tas exempla, ut os 
Éd ad Helen. v. 1509. Mug. 
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Tic © orparnyos nai rivog 1% À NLATOS 


295 Drsipe rec aorv [esauidass cuupayes ; 
Kai rar axourag, dr 5Quépen 


sir, 800 


"Ecryr po dé ‘Pyoor, dors daipora, 


“Ecrûr &r itwsioios Ggnæiois SATE 


/ 


Xevcñ di AarTiyË auyira QuynPogor 
800 Ia $xAns, piôvos SEaurysorieen. 


Ilshrn d 57 pur 


LevronoNANTOIG TÜTOI 


805 


"Eaaurs Lopya d, as 57 aiyidos das 
Xax7, piraroi iaœixoici TEOTÔSTOS, 
ILoAAoios œur xadwoiv terûxss PolBor. 

305 Zrparob di AND oud dr 8r VnPou Royer 


Quis dux, et cujus filius vocatus, 


295 Pergat ad urbem Trojanis socius ? 


Et cum omnis audivissem, quæ cupiebam scire 


Restiti. 


Ibi vidi Rhesum veluti deum 


Stantem in Tbraciis curribus equestribus, 
Aureum autem jugamentum collum jugalium 
300 Equorum claudebat nive candidiorum : 
Pelta vero in humeris aureis figuris 
Fulgebat: Gorgo vero velut in Deæ Palladis clypeo 


Æres, fronti equorum alligata, 


Cum multis üntinnabulis sonum edebat. 
305 Maultitudinem vero exercitus neque in ratione calculi 


Arauves] Rhesi. Tigoëtiesvmrès] Ho- 
mines exploratum præmissos, qui, quæ 
ad ducendum cxercitum pertinent, omnia 
diligenter perscrutantur; quo e genere 
sunt Ausporxomes Ct spélgoms, eTnissarii, 
antecursores. ÂArrianus —"#Epur ewr ri 
raiger cr Van car LE 'Arollavies sa) cer 
reodgépuen nadlovsirer Brodæus. 

Zriyçon Ÿ irayxos corrigit Risk. 

Beck. 

295. &erv] Ilium. “Qres daipers] Ho- 
merus dicat — Ouèr #5. Barnes. 

297. “Esrm] Piersonus #s9nr nulla ne- 
cessitate. Substitit Nuncius, ut exercitum 
transeuntem, saltem Rhesum, videret. 

Musg. 

298. ‘Ercae’ ir ivœdaur Ognsins pas. ] 
Ita optime MS. Flor. Vulgo iregs ir 7#- 
mois Opnuios « à en  Musg. 

299. rAéeeryé] Vel hunc, vel similem 

2 


locum respezit Mesychius, qui inter aliss 
notiones ei éyens, velut synonymum, 
affert. 

Ceynpégrr] Sic eleganter MS. Flor. 
Vulgo Soynbsewr.  Musg. 

rhéee:yE] Aliquando néret, a exivs, 
et ita Scaliger putat, idem hic esse waér- 
cy£ et infra v. 762 æAfsrea Sed 
nescio, quomodo flagellum dicatur cols 
equorum claudere. Quare præstat, hic 
per bullam exponere, colis equorum ap- 
pensam ornatus causa, ut lenr juge 
penditur, ubi librantur pondera. 
etlanx œhére:yt. Barnes. 

306. äraarrer] MSS, tres äraars. 
[etiam Flor.] Musg- 

ävanen] Scribi jubet Piers. sd Mar. 
p. 25. Nam pro ésA1es Aïttici scfipse- 
runt dwaares. Beck. 

307. œsAracrer] Thracum es ab ini- 
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Oio Vas dura dr, àç dæhœror Av id6iv. 
ok où pèr iwrsiç, SOA œiArarèr riÂn, 
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310 


Hoaaoi s érgéerur robéres, monds À pos 
Topris à) épars Ogprias à Exor croxir. 
810 Ted Teoie coppayos sages CA 


Or oùrs Préyur, oùS" vrosra sis dogi, 


815 


-  ‘O Iräies saïç aps durnrsras. 
XO. “Orar rokirass sù cradürs daipuovsss 


“Egrus 2arévrnç ruppogà zeù 


rayaSé. 


816 'E) » TLoAAodS, id roùpor sbrvxsr dégv 


Kai Zsdç æpès Apr écrir, sbeñco Pinous. 


320 


"AXN oùdir abra dsueŸ", ofvinsç Téñœs 


Povere poser : adeo immenss erst visu, 
Erant enim multi equites, et multi peltatorum ordines, 


810 Hujusmodi Trojæ socius adest vir, 
Quem neque fugiens, neque subaistens hasta 
Pelei flius Achilles poterit effugere. 
Cho» Quando civibus bene volunt di, 
Fortune proclivis fertur in bonum. 
515 Hec. Multos, quandoquidem hasta mes rem feliciter gerit, 
Et Jupiter nobiscum est, inveniam amicos. 


Sod nil ipeis indigemus, qui olim 


306. dnaiuer — Hexarem 209, dungrix 


armaturs fuit, Herodot. VIL. @ 75 


814, cbyadén 


3 cd ae Lee Le 5e 
drûs li 'eéredu dr À cer 


Flo, dusert Spleen un 
vie D, BL S 


D ne] ie Qi 
æ jam Trojanis, diutina a 


præsens auxilium numinum 
Favore ex adrentn Rheë sfuigeit. Ca 


._ terum non abs re est, Thraces 


auxilio venise: siquidem magns inter 
ipsos fuit quondam afinites, ut testatur 
Strabo; adeo ut nomins et vo- 
cabuls, nec non et inguæ sus communis 


ipsis exstitorit.… Stiblinus. 
3 
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MA Évurordoi, frix SEaornç  Agnç 
"ESgaurs AuiQn node yñs pÉyae avéar. 
820 ‘Päcos à 50s1Ësr, oioç ny Teoia Pihos* 


"Hs: yae 6ç dir, où rapur xuvnyÉT IG 


825 


Aigobrs Asia, oudi cuyxapar Oops. 
XO. 'Ogdèe àribsis naTipoppos si PiAoig” 
Aérpou d5 roùg JiAorraç GPA Fo 

325 ‘EK. ‘Agxoupesr où caborrsg LAor ana. 


XO. IlérosQag 107 ToAspiove penxires; 


830 


Non una laboraverunt, quando violentus Mars 
Disscidit vela hujus terræ graviter spirans. 
320 Rhesus vero ostendit, qualis sit Trojæ amicus: 
Venit enim ad convivium, cum non adfuerit venatoribus 
Capicntibus prædam, neque una laborärit hasta. 
Cho. Merito culpas et succenses amicis : 
Recipe tamen cos, qui volunt juvare civitatem. 
325 Hec. Sufficimus nos, qui Ilium a longo tempore servavimus. 
Cho.  Putas jam te hostes debellasse ? 


318. Evpwroreuris. 


314. æeès rayaIa.] Cod. Flor. Valck. 
LL Beck. 

315. IleAXoùs iarudn rebjeër sbevyuii dopu] 
Sic Ovid. Donec eris felir, multos nu- 
merabis amicos: Tempora si fuerint nubila, 
sulus eris. Barnes. 

518. Evuseroeir,] Ita NISS. E. G. Vulgo 
Eupaevwrir. 

iÿerrns"Agr; | Mcetaphora a vento ducta, 

ui, cum vehementior solito cst, i£srvns 
citur, vid. Suidam, v. ifwsrns. Euripid. 
Cyclop. v. 279. Æschin. Epist 1. Mug. 
Evureruss KReiskii quoque conjectura. 
Beck. 

319. ” Sen] Sic optime MS. Flor. 
ipayrs, quod in vulgatis est, viros eruditos 
frustra exercuit. Afusu. 

- "Egasrs] “Efaur: ducitur ab ir} et aÿw, 
ut éfæurs, qua voce ipse Euripides uti- 
tur et Aristophan. in Pace, fol. 477. Bro- 
dæus {pass legit, quod apud illum confre- 
gi sonat, nullo, quod sciam, exemplo ; 
Hen. Stephanus £9oæurs substituit, quod 
certe id significat, nullo autem cum sensu ; 
mox itaque Sæaæurs, nihilo felicius, veram 
lectionem putat. Nos vero fgurs legendum 
Putamus, optimo cum sensu; Hector 
cnim indignatur, Rhesum non tum illi 


adjutorio fuisse, quum dudum belli tem- 
pestas violenter spirans impleverat vels 
Trojanæ terrm; nunc autem adess, 
quum multum se Mars remiserit. “£pers 
autem pro ifüræ, sicut et féras Pro Pers 
cas, Hesych. Qéres, yissñras, À res ones 
TAneaoes. Sic "Ardg) pair auAncags Jui 
v6ev oùx driQurær. et Homer. — Osès 5 pas 
ir Qesrir ciuas Ilavroias briQurss.  Utro- 
bique exponas— Jnspiro, licet lue in- 
genero ct insern plerumque significst. 
Miror, hic Scaligerum, Heinsium, Rut- 
gersium, Æmil Portum et Duportum 
hoc verbum silentio præteriisse. Et ts- 
men Andr. Schottus Observat Poëétic. 
Lib. II. c. 43. dicit, se præferre f9guss : 
sed ea lectio nec mihi placet, et magis 

uam Jeæeurs, displicet, quam tamen 

Jenrico Stephano non satis placuisse su- 
pra ostendimus. Barnes, 

Veram lectionem esse irasss existimst 
Henr. Steph. 

Dawes. Misc. Cr. p. 249. de hoc ver- 
bo nihil decernit, monet tantum, Bam. 
conjecturam esse incptam. 

In Flor. iSçaus Amipn, teste Valck. D. 
p. 105. Beck. 

Leg. aut fpauss, tutudit, aut SgAsvs, 
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‘EK. HisoiSu: à duibss robridr céXag Vrod. 
XO. ‘Ogæ ñ | piARor médX dvarrpiqu Vsôg. 
“EK. Muod Qihoiir dorsgor Bondgopisir. 

830 AT. “Arag, Sexo Copé ous ixigSoror. 


Polos your äv Toxspioug Sac pôvor. 
F6, cüppazos pr où, 


XO. “Oo on, éréi: 
Eliroç à, Ted robes émbar 


835 


y fxéra Etrwr 


Xäagiç pèse, cr Hprapudôr | duinsro. 
835 ‘EK. 26 s 6 Tapasviss za) où aaugius CROTIGe 


Hec. Puto; ostendet sequens Dei jubar. 
Cho. Vide quid sit futurum: mults invertit Deus. 


Hec. Odi sero opitulari amicis. 


330 Nun. O res, repellere socioë, odiosum æ#t:. 
Terrori enim erit bostibus conspectus tantum. 
Cha Hic itaque quis sdvenit, non quidem belli-socius, 


Sed hospes, ad mensam veniat bospitum : 
Gratis enim ef Priemidum periit, 
335 Hec. Tu recte mones, et tu quogue opportune rem considers. 
ho turger, pau Lin œstuore fer Considere, amicos contemnis et 
priori favet lectio sure. sferi non culpa is imputas, és pro few quomodo, 
Foie loca habere, nil éme Le. quanto peric Mug. 
Rek. In cod. LAS; a tee Val 
“Egasrs b. 1 compositum puto ex aëe, ken. ad Eurip. Hippol 712. et D. p. 
repe- 


ezsiccandi. 
va TS pie MS 


ve pag dune, à mue nome 
El 2 

sh prog antiquam 

sasiQus. ol st rames algues 

tractare: sasiÇur non item. sanousr DOD- 


279. Ed. 
Gronor. ait Aleindrem et Facta ejus, p. 


Sul. @ 51e, MB. For pe quod core Gasp. 


1° Der Pas 
putat incongruum, Ad Ve 
PRE 


qui simplici 
CLS EE ic A Foran it poëts : 
“Oes, à dritur, nérinouges À plus. 


105. ubimonet, id Tragicis esse usitatum, 
‘et improbet emendationem Heathil. 


Beck. 

VS char] In optie ME. Flor. 
æixm 

Po ir Rob gd ei de 
As eut pére. 

397. robes] ne in Su nie 

@uÿ absolute pro dim Ut Meder v. 

853. Supplicum v. TP la79e 


“Barnes. 
Cod. Flor. evbmèr Suÿ einer. Valck. 

D.p. 105. Beck, 
eà miaaw] Chorus ie, ut 
lubricas 


enim (ut Flaccus canit) futuri temporis 
xitus Cahiginsa nocte prémit Deus 


329. Cod. Flor. habet quidem Bee 
pis sed Valck. LL mavult 

334. Xéus ve air 
Ananées, hà eù ürès 
referatur illud susviimum 
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‘© yevrorivyns À oùrex' ayyéAou Aoyen, 
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“PAooc rapioro rs Ua 06 LSori. 


XO. ’Adpuoriia poir, œ Auôç ai 


Ejeyois œroparar @Sovor 


340 Dexrw yae 


Yoya meorQiAis sors sisi. 


Ôn, owor puos 


|; à L à … 
Has, à gorapou rai, 


'Hacis, TAG In QiAiur 


TEÔ$ avr 


, \ 9 ’ / 
"ACTAUTOS, STE CE YPOVY 


Arrmatus igitur aureis armis, ob sermones nuncü, 
KRhesus adsit auxiliator huiïc terræ. 


Cho. Adrastes, Jovis filia, 


Avertas a verbis meis invidiam Deorum : 


340 
Animo dicere gratum est. 


Dicam enim jam quæcunque meo 


Ades, O Fluminis fili? 
Ades, appropinquésti ad aulam amici? 
Acceptissimus utique, quando te tandem 


5453. Devyia ». 


mipsrigus" fr À) Bendém, Tlèca épis mivsà, 
ani Aïyare xées. Barnes. 

355. Zv x sù a 55] Chorum allo- 
quitur. Kai sv xmçiws suomtis] Nunc au- 
tem Pastorem. Barnes. 

Pro Zu =’ 5, ut Barn. edidit, in vett. 
edd. Z5 +’ së—quod restitui jubent Heath. 
et Reisk. Beck. 

337. Cod Flor. male œagisre. Valck. 
D. p. 108. Æeck. 

338. De Adrastea videndi Interpretes 
Hesyÿchii et Suidæ v. 'Ajedrrux.  Musg. 

"Adgdorun puir, à Ass Tai, Eïgyus rec 
mére @Jcrer] Nemesin arrogantiæ et in- 
solentiæ vindicem habitam a veteribus, 
omnibus notum. Vid. Erasmi Adag. in 
Adrastea Nemesis. Etiam quæ nos ex 
Philostrato aliisque de Adrastea, regibus 
Persarum conciliata, ne quid supra homi- 
nes efferantur, ad Estheræ v. 105, 106, 
107, et 108. Et quia, ut Sophocles ait 
Antigone, v. 131. Zids uiyéans yAweens 
xCUN ous "TaigixSaieu, ideo veteres, cum 
de re quapiam magnifice loqui vellent, ut 
ait Gaspar S‘iblinus, sive de excellenti 
virtute et potentia invicta, sive de felici- 
tate aliqua nova, cui maxime fiderent, 
Nemesin, quæ spes immoderatas vetaret 


ac puniret, deprecari ac 
placare studebant Hinc Chorus 
norum, qui de Rhesi virtute ac viribus 
nihil non sperabat, sibi Nemesin concilis. 
re prius aggreditur. Huc referss illud 
Saphocl. Ajac. v. 127. Tears ve 
uiroger, VNigneTey Mnèir er al! avrè 
sig J'iobs Toros, Mad yner âgns madir, 4 es 
vos œAlor"H quel BeiSus, À manpeë œÂssres 
Bdqu: ‘Os uigs Aion ri xévéyu A» 
“Agarra ravSewaux roùs di répesres Ouel 
Qiaodes, na oTuyovrs roùs names. Barnes. 
338. s. Hardion. in diss. super KRheso 
Comm. Acad. Inscr. Par. T. XIV. p. 
513. hæc ita accipit, ac si Chorus magns- 
loquentiæ, qua usus fuerat Hector, 
apud Nemesin deprecaretur.  Sed in toto 
hoc systemate Chorico ne unum quidem 
verbum reperitur, quod aut Hectorem, 
aut colloquium, quod inter eum et Cho- 
rum præcesserat, respiciat. Quid excu- 
sari velit, satis ostendit Chorus sequenti- 
bus verbis; fiduciam scilicet, quam in 
Rheso exercituque, quem secum ducebat, 
immodicam habebat, declaraturus, Neme- 
sin prius deprecatur, ne, si quæ forte su- 
perbiora exciderint sibi, ultone digna 
esse censest. Heaih. 
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345  Ilugès prarne Ô re zahyiqu- 
gos orapès rogbrs 350 
Zrevpèr, 6 rors räs papdoi amor. dl. 
Modrag di axnparar 
AumSsi ddpoudne 
850 Kéhaæor où iQürsucsr Bar. 
26 pos Zsds à Paraïos 856 
“Haiç dipesüur Baaïes nos. 
Nr, S rarpic & Devyies 


545  Pieris mater, et pulchris pontibus instrétus 


pubertatem. 

Tu mibi Jupiter Phanœus 
Venis, velocibus equis currum egens. 
Nune, O patris, O Phrygis, 


539. evendrar 69e] Le invidiam vid Eusaihione fa Locum, Sed Neote- 
deorum propter arrogantes sermones. 


 Terpai 
scribit Red Bi. fugunt… Et Hum a 
Sin) Ve MES ve. Valgo Poe rrpoemmenne vi Euaties 
Lrrérômr. * MOX pro paies vir doctus In et Didymus enumerant, nonnullas eerum 
Aline apud me Quaders metres vocabant omnes bi Heroës, Or 





. 14 œxdde adIw, Ad Acheloi fl erant Sirenes: Polymniæ 
Le pr mate diciur Lane Triptolemus. Sols Uranis sdhuc virgo 


subeud. i. e. ._ Scaliger legit gi est Barnes. 
us 351; Zi À pari] Quam bic emphe- 
In ed. Commel. post aÿAër punctum frais, nemo interpretum do- 
est, non post 'Arwarrés. cet, nec suppeditant veteres 
Cod. Flor. ‘Erxd9n Ogvylar mer idetur vOx & pére: fluere, 
sixdr Beck. nomine auctor infra v. 940. mysteris 
Et rue Ya lg, do, quoi 4 parier ta he Jupiter dcr, 
ruc obtinebat, eus, quis www est qua eng oculis. no- 
verbum transitivum : De mater utanda men Apollini datur apud Acbæum Poë. 
est filio bellum suasime, Barnes. tamin Omphale, teste Hesychio—Parañs 
345. Ed. Ald. 3e. Beck. ‘AA AUM. Aa in dupdan. queà Xius oùe 
47. Se 36 md Mobeats se] eu Aigsran 
Homerus quidem Rhesum filium Éionei 352. S'gudel e Ta MS Flor. Vulgo 


* ane een 4 Nes Ware 
me 


Mug. 
#08 Paris, wait 'Eiia. De qu Baaaïrs ca) Baxd perte noc in 
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Zava TÜLEUTIV civéir. 
Apa 07 ad die à manu 


crppà E. 


Teoia roùs reoœoras TAN LEPEUT EI 
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865 


360 'Essds£iois GiAAGSGS 
Kara rorror "Areudür 
Favente deo, nunc tibi liberatorem 
355 Joven licebit cantare. 


Ergo tandem rursus antiqua 
Troja celebrabit-toto-die propinatorios 


Cœtus amorum 


Cantilenis, et poculorum in orbem redeuntibus 


360 


Dextrorsum certaminibus : 


Per mare Atridis 


loco non significat varius, aut maculosus, 
quia Rhesi equi fuere candidi, Iliad. =’. 
Ve 497.  Atuuériges qiôves, Jriur Ÿ dvimasir 
émain. Virgil. Æn. Lib. XII. v. 84. Qui 
candore nives anteirent, cursibus auras. 
Quare expono hoc in loco per veloz 
Usitatum autem est Græcis Poctis, E- 
quos opümos per fæmininum genus equas 
vocare; ut in hoc loco, quos equos aper- 
te Homerus vocat ibid. v. 436. Tou à 
nakirreus iareus 1001, nÔi piyireovse Asv- 
MTIE 64 &c. eosdem Galas wakevs VOCAt 
Euripides Hoc vero obiter notandum, 
quandocunque i#w°s pro equitatu ponitur, 
singulari numero semper et fœminino ge- 
nere occurrit, ut # «ses Barnes. 

354. Hiv Se] Synesius sùr Jsg DÙ sipe- 
Jw.  Plato rùv Ji virriir padior irvus. 
Demosthenes Ofquas nai edr Sois sépñetas. 
Joh. Brodæus. Hic vero rursus hæc 
verba dicuntur ad invidiam aversandam. 
Vid. supra ad v. 338. ‘'EAuSigrer Znva 
Chorus, sperans ex Rhesi adventu obsidii 
finem, Græcorumque aut internecionem, 
aut fugam, Jovem liberatorem Trojæ jam 
adesse pronuntiat, quod Homerus in fine 
Iliad. ÿ. hoc modo fere attigit, v. 526. 
aixs 69 Zids Aën, isrougaviours Sois aiuys- 
virnes Kenriñea crñrasJas iAs0dsg0r Àv pes” 
yéqoissr, ‘En Tesins laéravris lonmmdas 
"Axes. Graæci autem Jovem Eleuthe- 


rium, victis fusisque ad Platæwas Pers, 
coluerunt. De cujus Ars, Simulscro, Fes- 
to, et Porticu vid. Pausaniam. Barnes. 

355. sivuvr.| Ferri posset srur Zi de 
aliquo, qui hymnum vel frs; in Jovem 
pangeret. Hic intelligitur hymnis caner- 
dis celebrare, quod verbum diversum pos- 
tulat : 


— rca vèr Ehwdigier 
Ze régit iTur 


Jupiter Eleutherius quanto honore a Græ- 
cis cultus fucrit, passim docent auctores 
antiqui. Musg. 

358. Gidrows] Vid. quæ nos ad Phœ- 
niss. v. 808. Barnes. 

359. WVaapein] Ita recte Barnèsius 
ex Canteri conjecturs. Ed. Ald. Jé1ness 

civwaaviras] An legendum àweàast- 
rois, in orbem redeuntibus.  Musg. 

WaApeis:] Îta restituo pro James, 
Canteri Scaligerique auctoritate et versus 
postulatione. Barnes. 

360." TædiEixss | Omnino legendum iss- 
dis. Hom. Odyss. @’. v. 141. 


ere iEurs initie aérris iraiges 

&gEtjasres roù xéeeu, Jr ri ie civogesitse 
Eupolis apud Pollucem, Lib. II. sect. 
159. êrur À œiruss var irilitss. Adde 
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Zrégrar cixopiven "Luddos mag anräç; 
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'EASi, PémSs, rèr Lexgvro 
race sgoBaaoû sas ôpua Tikrar, 


FA Soi. 
more. 8 
371 


Aoxuiar sidaigur 
Esorèr rag drruya, rahovs igeYiQar 


Critiam in Eleg. spud Athen. Lib. X. c. 
a. 
361. = Ita bæc metra constituenda: 
Karà réerw"Arqudär Zréçras d—anapæati- 
cus dimeter. 


Xopiren Tudor ag hurèe, antispasticus ex 
epitrito quart pentasyllabo, diiambo, 
et syllabe. 

et in antistropha: 
A pèg cône Érerrde, ‘Agyries 
Hier’ is” Hgue daridu xeeséru. 
Heath, 
364. s. Ita hæc metra constituenda: 
34 200) na) eÿ basis anapæeticn. 
A4) mçébus éd, is dluer Sas antispastious 
simills supra memorato. 
et in antistropha: 

KaragSfum gr 

a) plçu gixrare Ex Ses deu. 
Secunda esÿ marmfSiune silabe corripi 
tur, ut pes primus sit proceleusmaticus 
Vid. Clark. sd Hom. IL #. 557. Heath. 


366. Zéyeww] Prior brevis Vi 
Alcest. v. 514. Lee 


367. efàcer,] Iliarn, à erds digues 


sumaarsalre aiyès, Mo siés. Hic vero xgveñ 
ie, ut nain sain Barnes. 
868. Lego et 


dexules rdalçur 
Brvbr raç' dervye, eéaas ieHQene 


de ireèr digen, Pindar. 
Fr Ron 4 Ets Pyth. 
sed gas Ras 


Re D née a 


© es solo tollo, humo todo, attollo. Pro quo 


Et Herc. Furens, v. 815. Ne 
Sd wide nôxm Etv.868 Zeûx' le 
male "Les yamair ride. Sant 
tamen, qui putant, rè æidaigur Æolice 
pro communi niraigur. 
in suis Hellenismis, p. 60. hoc ipsum his 
verbis confirmat: Æoi (ut docent Gram- 
matici) non nunguam mutant p. in «. 
ut Eewaen pro fgpars, eu lasë pro ie 
lueë.  Quod ad ere attinet, nibil nibil me tale 
legise unquam memini; sed side pro 
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375 
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375 
Lo, ia. 


Dihraror ay Sos oices. 


380 


Miyas à Barinsv, xahor, à Opyxn, 
Zxüpror SesVas woAixeyor idsir. 
"Ids peuroderor caparos &Axr, 

880 KAUs xai xowæouç xwdaroxpoToug: 


Tlapa Topraxar x6Audoprrasg. 


385 


Osôçs à Teoix, Ji06 avrôs ” Apnée 
‘O Zreupônos wwxoç œoidov 
Movonç nxar xaramvsi di. 


370 


Vibransque hastam duplicem. 


Te enim nullus sustinens, 
Saltabit unquam in templo Argivæ Junonis: 


Sed eum hæc terra 


Peremptum Thracio fato 


Charissimum onus feret. 
Jo, io, 


375 


Maxime rex, eximium, O Thracia, 
Catulum aluisti civitatis-principem aspectu. 
Vide auro-ornatum corporis munimentum : 
380 Audi etiam strepitus tintinnabulorum-crepitantium, 


A scuti loris resonantes. 


Deus, O Troja, deus ipse Mavors, 


Pullus Strymonius cantatricis 
Musæ veniens aspirat tibi, 


pirà quidem plus semel reperi simpliciter 
positum, ut Theocr. Idyll. XXIX. v. 28. 
Bainy za) QÜAæner rixdwr wide KigBsger. In 
compositione autem frequens est, ut sdie- 
xomw, Theocr. Idyll. XXIX. v. 15. AA- 
Aa miel aaxs créparés rs ridiegopas. Et 
Pindar. Nem. Od. 7. Antistr. 4. Ei æé- 
vos dv, ro ciprrèr Aie midigy ras. TTidégries 
item ponitur pro psréessws : vid. Suidam 
ia voce æiaprss. Item Lascar. p. 637. 
et 731. ubi de Æolica Dialecto verba 
fuse fiunt. Eodem modo dicitur 13a21/- 


Bur, ut Pindar. Olymp. Od. 12. Antistr, 
1. "Er puxey sddpu er xeére In quem 
locum vid. Joh. Benedicti Notas Tifle 
igitur Æolice dicitur pro communi mir. 
Sed ut in re endiegerSas et in r> rile- 
pmuiBur jam hunc Éolismum habere lo- 
cum concedam, in illo tamen # ue 
eandem /Æolismi necessitatem semper in. 
esse baud crediderim, ita ut alteram ien- 
pohoyiar &fBarariores rejiciamus. Quin. 
etiam si quis rè œdausifuy interdumM re) 
roù sidor usiBur, solum transire, sumen. 
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Rarso Hectoris tentorium ingresso, Hector cam illo expostalat, ingratitudinem ei ob. 
diciens, ut qui maltis olim affectus beneñciis, jendudum vocatus et muneribus donatue, 
sero tandem, nec rai rebus pese accisis, venerit amicis auxilio.  Rheus moræ loogioris 
culpam in bellum Scythicam transfert, quod se hucusque ad Trojem properantem retar- 
daverat.  Quin jam operam suam expromtam offert, certamque de Græcis victoriam pol. 
licetur; Choro interim alacritati qjus et potentin applandente. Rbeses, susrum viriam 
conscins, post vicioriam, quam certissimem fore judicabat, expoditionem in Græciam se 
Hoctoris gratis habiturum spoodet. Hujus fdnciam Hector moderari comatur, ut cui 
notiores Græcorum essant vires, quas toties ipee expertus oseet ; eique tandem stationis 
locum assignat. Chorus Vigilom dispenset custodias. 


PHXOZ: 
385 Xaig, ie YA ie Shoù mai, rüpans riods Vie 


RHESUS. 
885 Save, bone boni petris A, domine bojus terre, 






Forte, méaes lgsSigen ce POLE, mad 
orte, incitons… rue 

FAR qui Æxciyi, Sept e Tv 
Ecdem modo Heath, recribit. Bec. 391. Tintinnebula Hojummodi s Trojanis 
nee pra Lime Ésonterenl gler 
am goss fus Égaento 
omeri loc oendunt; quibus sdde Problem. Lib. IL c. 5 Maug. 
Pinderi Pyt, IV. Antieroph 4 Er Eaë salin cod Rogg. spud Hard. 
ali amet Voie Los coli, Da prafe quoque Heu" concinntn; 
tam duplici cuspide fustructam fn weu ils qui etam ex Æechyl. L L docet, tintin: 
fume. Tale se, Achili tribuunt Æe mabula heroics temporibus clypeorum 
chylus et ‘citatl” Scholiastæ  manubriis sole fuime. ” Beck 
Pit sà Nam VI, Anar 3 eo | 381. Col Fa eu merdur sue 


R 
il 
Sr 
; 
$ 
; 


372. ‘Agées ee deu Dar] 864, savse ms] Perfat nc refigent, 


Argis, grato sacroque 
Juuo pas Hom. IL. Ÿ. v. 51. “Heu lue) ta ab æetuantibus, qui abellis recreantur. 
cer pr eù gixearai des eiaau, “Agyes Brodaus. 
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Oprxôç rs TOTÆ LOU; Zreuprovog, Dihw Aya 


395 


Tandis &si, ou dirhous TéQux œre. 

ah, aka penr rnûs cuyaausis YSori 

"EASovra, xai y rouxi o Apysiwr Uxo . 
395 Teoiur sav monspiur æécéir dopi. 
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400 


Hector, ex longo tandem te tempore alloquor. 

Gaudeo autem tibi res secundas esse, et te assidere 

Turribus hostium, et ego simul eversurus 

Muros Græcorum adsum, et incensurus naves. 
390 Hec. O fili canoræ matris, unius ex Musis, 

Et Strymonis Thracii fluminis, studeo loqui 


Vera semper, nec sum duplex vir. 


Jam pridem, jam pridem oportebat te opitulari huic terræ 
Advenientem, et non, quantum in te est, ab Argivis 

395 Hostibus Trojam sinere everti armis. 
Non enim dices, quod non vocatus ab amicis, 


ail. 


392. 


389. rs0r endQgn. | “Er dià Ovoir. Barnes. 

390. Ilai ons wiaa de unriges, Mesrar 
mas,| De matre Rhesi, Musa, quam ta- 
men Euripides nominatim nullibi assig- 
nat, vid. supra v. 847. Barnes. 

391.8 pis Aïyur TéànSis] Hector apud 
Homerum semper generosus, apertus, 
et prAnAñ9ns repræsentatur, ut Eustathius 
sæpissime observat, et præsertim in fine 
Ilbad. ÿ. Tragici pro suo arbitrio fin- 
gunt; hic vero Euripides characteris ve- 
ri est studiosus -. Barnes. 

392. xoù àrAeds viqua’ rte.) Duplex 
vir est, “Os x Srigor mir m9 us lv Qesrir, 
Ado di Caÿu: ut Homerus canit. uc 
referatur Æsopi de Satyro et Rustico Fa- 
bula. Vid. Erasmum in Adagio Dupli- 
ces Viros. Jarnes. 

In duobus codd. regg. est &sd v. Brunck. 
ad Phœn. 84. Beck. 


394. roùdzi é] Toisin. Vid. Hecub. 


594. revwir'. 


v. 512 Male itsque Brodæus per +è 
éœieu cxponit. Parnes. 

397. Cod. Flor. omisit hunc v. quem 
Valck. p. 105. suspicatur e vicinis factum 
esse. Beck. | 

898. Yieourim legatio, ut infra v. 9533 
Plerumque Græci æeis£sia hac notione 
dicunt, vocem a seieGes derivatam, ut 
yigeurin à yieur. Aus. 

ytœvria] Male in hoe loco Senatus ex- 
poncbatur, licet id proprie significet; quis 
enim Senatum legationes obire dixit, 
quanquam Senatorios Viros id facere con- 
cedam? Est itaque ægssfue, hoc est le. 
gatio, exponendum in hoc loco. Barnes. 

401. GagBaseus] MS. Flor. non male 
BagBagss. Muss. -. 

Zù d 5yy. #r] Ilanc lectionem tuetur 
Valck. D. p. 105. Beck. 

402. œeslœus)] Propinasti, i e. prodi- 
disti. Orta ab his ructaphors, qui aliis 
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*EASoùr épime oùx iricemper CON 
400 Iloïor di dagur sôTpor oùx ériuauesrs 


Do: tyyms ër BégBagée rs BagBägous 


405 


“EAAIGE ua seoèrues rù cùr piges. 

Kairos os 1 pures ix rugamidos psyar 

Ogrxôr draxra LL Une iyd Le) 
495 “Or aug Iéyyœr rs Taséror r. 20 


CZ ge dgirros iprscèr xarè crêpa, 


“EppnËa mir, oo à 


410 
dovharas Asdr 


Non veneris, neque opem tuleris, neque curaveris nos. 
Quis enim preco, sut legatio Phrygum 
Profectus ad te, non obtestatus est, ut opem ferres civitati ? 
400 Quorum vero donorum omnstum non misimus tibi ? 
Tu vero cognatus existens, et barbarus, barbaros 
Græcis nos propinêsti, quantum in te fuit. 
Atqui te ex parvo imperio magnum 
Thracum regem feci ego bac dextre, 
405 Quando cirea Pangæum monfem et Pæoniam terram, 
Fortissimis Thracum irruens fronte adverse, 
Rupi hastem et tibi subectum populum 





minenten ; Mine Virgil Guru, LD. FT 


Brodæus, non a tergo, neque a lateribus. 
Euvahius fol. 469 ln, 40. Obea »2e 
na) nur Hiwpôrre, sù lriqe es Gén y 
per Jome ina 5 Onmge dem 


ee ia] Hasiam fregi. 


Conte: Hem Tin € 306 Æchyl. 
Agam. 65. Nostri Herc. Fur. 192. Virg 
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lagio or à, cv haxrigas ToÀÀYr Labs, 
Dia vor or a, Ürsgos Bonègonsis. 
410 Of à oudsr » Apr Eyysrsis TIQUxÔT I, 


IIœAæ: TŒÜVTES, oi ir & | Xorrois rapois 


415 


Kéirras TÔT ES, xivTig ou cpurgè rÜAGs, 
Oi à 6r Ÿ CNT TT ru’ iTrsioig OYOIS 
Foyer anos désor ri TU Ssou 

415 Mivousi RAGTIQOUNTEE» oux £r Ospurios 


Iluxrxv dpuvoris, dG CU, dgsoupusvos, 


TauS , à &r 55076 Exrog on 6AEUŸsgor, 


Tradidi : quorum magnam gratiam tu calcibus repellens, 
Amicis Jlaborantibus sero opitularis, 


410 Qui vero nobis non sunt cognati, 


Jam pridem præsentes, alii quidem in aggestis tumulis 
Jacent mortui, documentum fidei non exiguum civitati : 
Alii vero hic in armis, et juxts equestres currus, 
Frigidos flatus, et sitibundum ignem dei 

415 Manent constanter sustinentes, non in lectis convivalibus, 
Ut tu, propinantes crebros haustus, 
Hæc, ut scias Hectorem esse liberum, 


413. oi 'h LT TAus Ai. 


Æneid. XI. 484 Horat. Lib. II. Sa- 
tyr. I. v. 14. Nonius in Sonere hæc ex 
antiquo Poëta citat : 

Sonit, franguntur haslæ, terra sudat sanguine, 
Hinc patet, Poëtam de hasta, non de 
Clypeo, loqui.  Iliàrn autem jacu/um 
nonnunquam valere, ostendet Bacch. 772. 
et Hesych. in voce Jfusg. 

Toup. Emendd. in Suid. P. III. p. 
25, & ita vertit locum: Cum Thracum 
præstantissimis in prima acie congressus 
diffregi hastam. siken idem, quod £vrrér. 

Beck. 

409. Dersges] MS. G. ÿrriger. vid, v. 
440. Mug. 

Cod. Filor. Bendgemsr, quod præfert 
Valck. D. p. 1035. Beck. 

410. Valck. D. p. 105. emendat: oi } 
oùdir npeis Le yévs wipuuérs, et confert Al- 
cest. 929. Dicæog. Stob. Grot. p. 261. 

Beck. 

412. œieris] Malim SAiŸ4, vel, si ex- 

stet, rrairis à raw. Musg. 


413. Cod. Flor. rectius: Of 3 fs 9 
Sn dauns, nai œag isa équs. Valck. D. 
p. 105. Beck. 

414. RL Hyemem et peer 
vapores frl Air + 
Æstatem et diei immodicos ia À L 

Barnes. 


415. De amystide Thracia videri pos- 
gunt loca citata ab Interpretibus Hesychii 
Y. énurcis. Musg. 

"Er dimries] In toris convivalibus. 

Barnes. 

416. Lvurkr duvren, às eà, Dboinive] 
Est “Anwes genus poculi, ex quo facile 
et large bibitur, item potatio sine respira- 
tione, aut intermissione; de quo verbo 
vide Eustathium et Aristoph. Scholisst, 
ad illum versum in fine Acharnens. ze) 
ces y anencer iyyias spores iEiAu Ve. 

orat. Bacchum Threicia vincat Amys- 
tide, Pollux Onomast. Lib. NI. "Apr 
el rivus, éporriqur, xardèr sivur Ogaxis 
reévors. Barnes. 


PH3O3. 353 
Kai pippouai cos nai Mye za Gp œôr. 
PH. Tosdrôg siges zadrèg, sd iar Aéyar 
420 Tip méxsuSor moù drhoûs rique arñg. 
"Eyo à paigon LI cù, riod à rar NON 425 


Ars se06 free dvspogär i irugépenr 
AN éysriquer vaié pois Zxüdns EUTTA 
MéAdorrs vôeror rèv sed “Puor mipér 
425 Eurifs sénpor Eükivou Ÿ &pixounr 
Iôrrou Tes aurègs Ogjra mogSpibves crearo. 





“Er aiparnedg æiarog 5ç yaïar ÉxÜdN 481 
Expostulo tecum, et dico tibi in os. 
ke. Talis sum et ogo, rectam sermonut 
490 Viam secans, nec sum duplez vir. 
Ego vero magis, quam tu, abeens ab bac terre, 
Dolore ad heper iniquo ferens animo crucisbar. 
Sed confinis mihi terræ Scythicus populus 
Mihi volenti conficere iter ad Iliura 
495 Intalit bellum. _ Euxini vero veni 
Maris ad littus ut traducerem Thracium exercitum, 
Ibi cruentus sanguis Scythius in terram cadens 
496. ra Spaèra 
Auvren us De FL Homer. de ve 119. Ke pe me 
ES 
10, Fin me fun cb afp Val. dem: Hi Pharorinus: Nora lo) 23 
LIL daube lea deneur Küru À ee 
4. ire 3 Le prdgo Em héq Ra aa) dvi e1ù émaüe AQU. Barnes. 
ta lego, 427. “ES aiuarngès wrikaves] °H jéns 


SAR GET dl pr eat ét 


racterem potil 
bujus Fabule Græco videmus : 
men ibidem 


Barnes. 
RE vi des Ge paie Laÿ) in ve 
vais no. 


profectionem. 
verbo werlw obtinet. vid. Helen. v. 
428, 474, 891. Odyss #. v. 119. 
Musg. 
Mike: rérrer er œgès “Lauer 2) 
Névees in boc loco simpliciter 
profectio, 


non, ut sæpe, pro 


n rat 
Vor. V. 


, quod ir mir rar 


Adarnaian à yrérur rer boc 
est, in Publicis Titulis Euripidi inscribi- 
Et profecto, si qua mibi in his re. 
bus perspicacites, non modo Sopboclei 
characteris omnino nihil sapit, sed totum 
penitus Euripidem ad vivum exprimit. 
Hoc centum plus instantiis poser pro- 








bujus Fabul. v. 366. et 436. Zi; 
Z Sroaieur legitur, et v. 498. i: 
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"HorrAiro Xoyyn OenE re cuuyuyñc Poros. 
Tostds roi p arsieys cuuPopa æidor 
430 Tooiaç ixio das cuppayor ré doi pronsir. 


’Exci d ÉTSeO TOrÛ OLnPEUCRG TÉXIE, 


435 


TaËus irsior dauor &g Jopous Pessr 
"Huo riparaç vausi TONTIOY CFO, 
Ta d’ GA Ti0ç yis wspar opirpura 


Hauricbatur hasta, et Thracia mixta cædes, 
Talis calamitas remorata est me, ne ad campum 
430 Trojæ proficiscerer, bellique socius tibi venirem. 
Postquam vero expugnavi illos, et actepi obsides horum liberos, 
Constituens ut annuum tributum domum mihi ferrent, 
Veni trajiciens navibus ponti fauces, 
Alios vero terræ fines trajiciens pedes, 


Téais', v. 394. etc. quæ omnia sunt Euri- 
pidis verba fere propris. Jam vero Alcest. 
ve 514, Zäégeves occurrit. Phaœniss. v. 45, 
lsbaes iterum Jlegitur.  Hecub. v. 512. 
Téri à pro rô ei  rursus; ut Iphig. 
AuL v. 1556. Téeis p' pro eù le’ ini. 
Quod Andreas Schottus aliique aucto- 
rem hujus Fabulæ igaorantiæ accusant, 
id eorum ignorantiæ signum est, ut supra 
ad v. 60. contra Schottum probavimus. 
Sed hace in hoc loco sufficiant. Ibid. 
ZxuIns] Pro ZzxvHiuss. Nec hoc veteres 
Critici inohservatum reliquerunt: Eus. 
tath. ad Hlom. Iliad. w. v. 58. "Exrwe 
mir Sonras 71, yurainé 7 Snraro par. 
"Arrixsi xaui Awguis vois auguTiens kewr- 
cœs Ti Krnrixwr, às Qui ci wæxcuoi" 
Ofer "EAAmra prearèr, rèr ‘EAAnuxer "Ar 
SJewrer nJo;, dre) roù arJeuTiver" ‘EAA& Ia 
diéaimrer, Anÿher yives, Zaudnr ofuer 
Idem ad Iliad. v. 628. Karryrñrae Pivose] 
“Aorio di rue AiryÜky ZxvŸrs ojues à Zxv- 
Jixôs Kaï AcdA sr di œou yivos, ro AuAxôr° 
oÙTe n&s nan yynTes Pros, MTNTIN SG, Ô NE 
cryvnemés. Sic Martialis, Inudos Sardo- 
nychas, Scythas Smaragdos Vid. Tho. 
Stanleii Commentarium in Æschyl. ad 
Prometh. v. *. Barnes. 

œipuTn2ô6 Tikavss.] Eadem vocabula in 
Alcest. 467.  Duxit poëta ex Æsch. 
Pers. 818. Téves yèe ivre æailæros ai- 
parTorQayns Ilgès yn IlAæraswr Awgièes 
Acyzrs ue. Vid. Abresch. ad Æscl ‘l'. 
Lp. 233 Beck. 

aimarnecs aihuro;] ‘Os miupa Éngur- 


5 


Jr cô alua cov gérer. FL 1. 2 Matthie. 

428. Qévs.] Ita optime MS. Flor. Ed. 
Ald. et reliqui MSS. psrm  Afusg. 

Leg. pér, sanguinum. riAmves Oéran. 
massa quusi pista et subacta, plicenta san- 
guinea. Reuk. 

429. Taëài] Texès, et in puris dictio- 
nibus communiter æ pro = ponitur, ut 
"ASmræie. Tys.s, Ci. Barnes. 

431. éunesvw] Debethic accipi pro, ac- 
cipere obsides, non, quod alias solet, ob- 
sidem ascre. Pari modo geminum signi- 
ficatum habct sreavivurs, tam  wmailitem 
agere, quam conscribere, adsciscere in mi- 
litium.  Reisk. 

492. true daruèr] Annuum tributum. 


"Ets, âraess, ab îres, annus. Barnes. 


435. ès iuas| Desiderari videtur ver- 
bum. An legendum laxvres, ut Cyclop. 
416. AMusg. 

rès inès auÜrribas,) Subaudi diEooms- 
vs. Ut Hector ei objecerat supra, v. 416. 
Tluurir œuvres, 5 vÙ, diEsopives. 

Barnes. 

Forte, oùx &s où nopeiis Ts sonsès 
dpvsridas. scil. seèr. Quod a commu- 
ni repetendum e præcedente versu. Cf. v. 
415. Reisk. 

437. querñpare, wnivuaraæ  Scholiast. 

433. Ed. Ald. et MSS. irifées, quod 
Glossographus in MS. Harleiano per ies- 
Bésu explicat, Barnesii conjecturam, hic 
etiam receptam, egregie confirmans. Sic 
utique explicari solet isigégu. vide Hesy- 
chium in voce et Sclol sd Phœniss. v. 
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où. 


435 Où, de où nourri rèç iuès auéoridas, 


Oùr iv Caygebros déuaaiw mopapisvos, 


"AA oi ôrror Opus 
ahAéænere Ilaio 


Eur roieŸ dürvos oida 


# 


440 
112 Qurnparæ 

ag irifagu, 

lès rogæaLa Tir. 


440 "AAN Ücrigor pr 1 Sor, ër xa1e8 À Ouas" 
2ù pr vèe A0n dixaror aixpalss êrog, 


435 Non, ut tu objicis-superbe, hauriens amystidas, 


Noque in aureis ædibus dormiens 


Sed ventos, quales Pontum Thracium, 
Glaciem-facientes, et Pæoniam perflant, 
Sustinui cum his insomnis fibulatis sagis. 

440 Sed sero quidem veni, tamen sdhuc satis tempestive : 
Tu eni jam decimum pugnes anum 


45. denique Eustathium ibi a Valckenæ. 


rio citatum.  Musg. 
letégu] Canterus; nam rgicimus 

Lesgéeu: quod nihil significat; vid. boc 

verbum Phœniss. v. 45. Barnes. 


Forte, 1efäu a £ému, Tu fo, mir, 
und Led réemous erér ait lente 
eû radit super, muy radit. Reisk. 

459. d-ekm] MS. Vaticanus, Schotto 
citatus (Observat. Poëtic. Lib. II. c. 23.) 
2 duo Morentnt dim, quod varu B0ù 
re A vods 
sogriuan, et tale quidem, quod ea fri- 
LE enim i ss 

une enim quasi scopum dirigitur 
Rhesi oratio, ut moiseriis, quas cum ex 


ir ie tiones ius V. 
Salam v éd 

sait éeui (pouiE mire muione 

Be ee) den), non displiceret, 


densides (sic vocat 
Homerus IL #f, 220. Odym. à. 275.) 
Thracum gestamen fuisse.  Sine dubits- 
tione legerem der, minime bus, 
is, si certo constaret, Græcos, ut 
oËamr xhairan ùxa fie dixerunt, ita con- 
trario”sensu ess dise, quod credere 
nibil vetat. Esset enim hoc Historiæ 
conveniens. Docet utique Herodotus IV. 
£ 74. Traces vestimenta ES 
fucta gestasse, que minus haut 
dubie érant, quan lanes, De Thracum 
vestitu alis Habet Herod. VIL. 75, 76. 





499. Pr ei) déra us dla ex, mpcinarne 


Xenoph. de Cyr. Exped Li VII. 


Mug. 

da] Sic Ed. Ald. et tres MSS. Hesy- 

chius: de, «à durè, Al, quod bue 
a gun Ai 


non potest. Neque 
obetet, quod vox Æcllca sit, cum 
ejus gentis vocabuls in Scens Attica oceur- 
rant, ut edag. Soph. Antig. 640. elaig 
Here. Fur, 815. et 868. lgeris, Electr. v. 
625. Toupium equidem scio banc glos- 
sam in suspicionem vocare; cur tamen 
esse debest, nec is, nec quisquam 
aticanus, 


ï LE Le es one Ante hæc in 
impressis à 
gued déraus de, quod multorum torsit 
3 præcipue cum sl sine cause aic 
iplicaretur, et Émirs Li met de 
hu. Quareglegantem lectionem, 
Andr. Schottus Observat. Poëtic. 
ib. II. c. 43. ex Membranis Vaticani 
prolstam invenit, nos in textum nûnc 
admisimus. Barnes. 

Toup. Emend. in Suid. IL. p. 51. repo- 
nit: Mèr re) deasienr da vès menée 
warm, et intelligi monet éesle, s ves- 
Smertum simplex Sbulatu, quad der 
Afh opponitur, gestabant interdum 
etiam mulierculeæe. 

Hanc Toupii emendationem probst 
z2 
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Koudér Tipoivsis fpigar "SE Apps 
Pérriic «u(Bsvur rÔr TE0G "Agysious "Agmr° 
Epoi Ôt pus Sr AIOU RaTApRÉTIE, 


445 [ligoars TUgyOUE AUOT EN fLOIE STHOTEC Si 


Kia "A xasous" Jarige ÿ «a a "Taie 450 
Tres ox or spots curaudr rod ou æôvouc. 
Ypo à pi ri aoid aigire Lei" 
"Evo yae SË@ robç piy œauyourras dopi 
Et nihil efficis, sed diem de die 


Frustraris, Martis alea ludens adversus Argivos. 
Mihi vero lux unica solis sufficiet, 


445 Expugnanti Græcorum turres sd irrumpendum in eorum navalia, 


Et ad cædendos Achivos: altero vero die ab Ilio 
Domum redibo, brevi finitis tuis laboribus. 
Nullus vero vestrüm clypeum tollet manu : 


Ego enim cohibebo valde gloriantes bello 


445. Ilirrus. 446. S riçga «à. 


Heath. in reciondan nec Vaticani cod. 
scripturam monet. 

Cod. Flor. Hèr essd dires 01èa cAûs 
coeséepass. Valck. p. 105. Diatr. mi- 
ratur eruditorum judicia de hoc versu, 
censetque, post spismars punctum poni, 
tumque scribi debere: Oùÿ, às #v—Oùr 
ir— Beck. 

Toerépur, ivuasn. Scholiast. 

442. Reisk. scribi vult K’ eds areaivus, 


ut in ed. vet. Deck. 


443. Ilirrus] Legunt jiseus uno con- 
sensu viri docti, quæ quidem vox de 
Aleæ jactu solenniter adhibetur. Notum 
est Cæsaris Qu muBes.  Potest tamen 
hoc loco defendi æirrus, adversa fortuna 
uferis, quo sensu Don raro occurrit. 

Muss. 

Iirrus] Canterus legit æireus, inge- 
niose satis, si sirrs significaret calculis, 
vel alea, ludo, ut ille deceptus putabat; 
CU rives Et rires et rire coquo signi- 
ficet: œsreide autem et œisesde calculis 
ludo. Quin magna est differentia inter 
aiseive et xv3svs, quem ille unum eun- 
demque ludum putabat. Quare insigniter 
crrat vir Magnus. Iliers autem per 
"EBgairpir, Euripidi plus una vice usur- 
patum, significat in hoc loco cadere facio. 

1 


Vide, quæ nos ad Hecub. v. 526. et 
alias alibi Barnes. 

nvbsderr Fortunæ arbitrio committens. 
Plato P ts. Kai orne lv crevss nofar 
æreùs cà vivronira viSioJe où abc 
reéypare. Brodeus. 

‘Piæwrus legunt Sallier. Hist de 
l'Acad. des Inscr. T. V. p. 125. Hemst. 
ad Arist Plut. p. 205. Reisk. Heath. 
Vailck. D. p. 105. qui Abreschium notat. 

Abresch. Anim. ad Æschyk T. I. p. 
636. ss. cum Cantero emendat Ilieess, 
accipitque coquendi notione, et translate 
consumendi, ut œirrur naiss SP. 

Beck. 

x Cv, évoudiws diaviSinves, ln pe- 
Tapogns hs x ÿGns. Scholiast. 

446. Kouves e 'Ayasis. © dcigg 
&a' ‘lAies] Pro rx iries. Barnes. 

Valcken. Diatr. p. 105. scribit J' éri- 
ea, sed Brunck. quoque sd Eurip. Hip- 
pol. 898. Sariez, ob præceptum Thomæ 
M. p. 121. 

Præterea Valck. e cod Flor. reposuit 
o as. Beck. 

Leg. Sariça « às'] Particula #5, quæ 
Barnesianæ cest, est in vet. ed. et in ip- 
sis Barn. notis, ut constet, vitium typo- 
thetas hic fecisse, Reisk. 


PH32O3%. 
450 Ilipras "Ayasods, vairsg Dorsgor pod. 
XO.'Ià, if. ia Sgosié, 
Dino. AsdSsr 85 prôvor 
DSéror payer raros Zads 
"ESihos ap@i coïe Adyoicir leur. 
To Où réior * Agyôder dégu 
Oùrs æpèr, oùre vür ri &r 


dgSr rôguos did rgsirew. 


455 


455 
460 


450 Achivos expugnans, quemvis sero venerim. 
Cho. Io, io, grata dicis, 
Tu rmdicitus es amicus, tantum 


Summus Jupiter invictam invidiam 
À tuis sermonibus velit 
455 Arcere.  Navale autem ligaum ab Argis, 
Neque prius, neque nunc ullum virum 
Advexit te præstantiorem. 
454. Siam. 

447. ue] Pro dem. Præsens pro rum scilicet nvidia quedam, sive Ne- 
futuro. “a Hecub. v. 160. Née, à uma insolentiam _insequi 
qaéess, À mthar rnixui pro evitu. credebetur: unde hæ pamim deprecatio- 
tem Arist. Plut. Act. 2. scen. 5. v. 18. num formule, Er Ssÿ supra 354. Er 

de Siren AG ind Elus À ‘Akarris infra 464 dre 69érs, Soph. 
avis atrib, de Græc. Electr. 1463. quem locum pemime cor 
Ling. N.T. Puritate. Barnes, ruptum sic emendo. _Ægisthus Orestem, 
448. Cod. Flor. éewi res x1eh ut credebat, mortuum spectans exclamat : 
Valck. D. p. 105. 3 


3 25, Mmque qéed, äre Gr pr, ET7 


449. Tu, cohibebo. Sic N1 errrande, À Ÿ leurs Nip, où Nyon 


born pàg Érarras iÉnrqudts "Ayant, Musg. 





Vulgo legitur, dnus 69éres pr où. 

50 True ‘aganè] Hede quoi + Age cn qe 1e lune 
proprie de locis dicitur, nunc de perso- idimus, = 

nis usurpetur, nove quidem; et non credo, si versui etism 1506, misere, ut 
prorsas sine cxemplo, enim, v. videtur, medelam afferre coner. 
339. Aureérer, egres de Azur "hgm. … Orestes 

sale érviger ea, ] Hloc ei enim Hec- à pagaie dé rés 

tor eupra ee. Dix ve 42 rt See Gns' Sete 
451. Optime Tyrwbittus: “ Lego ét Frustra est I: dum sensum ex 


qe Sea à rèç le Séry eds 
gl Air J'puérer Lürres Serie dne brebis ie ; 
3éve Epazes Graves Lis : à 
: pue Non enim sentis, quod dudum FIVOS, 
Six du} ee Mgr quasi mortuos, allaqueris ? Bi totam ce” 
Gen — En 


Modo Jupiler invidiam arceat, etc. Deo. 
Z 


tram, ni fallor, Putabis 
3 


Ÿ 
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Ilog pos AyiAAsè ro cor yyoc &r duraure, 
Iloç d Ajaç vropsives ; 
460 Ei yae 5yo ro0 pag foidoie, avaë, 465 
"Oro roXUporou 
X 51006 droIyérauo Nyxa- 
PH. Tosaura pr cos Th LAxpES Grovciag 
Togo rapééu our "Adgarrsig Afy, 
465 Eredar XV eo Tnvd SAsU pay æoÂs» 470 
Oopsr Ssoiai  axgoS in HEEANS 
Æur coi crparsüsir V9r ST Agysior Ssaw, 
Kai rar SA Jar “EAAGŸ 1 sxrigo us dopi, 


"Qc à paorir SP (LPS TROY) KAXNÇ 
470 ‘EK. Ej sou æœporroç roud RraXdeyVÈs xaxoU 475 


Quomodo Achilles tuam hastam poterit, 
Quomodo etiam Ajax, sustinere ? 
460 Utinam vero ego hunc diem videam, O rex, 
Quo multorum-cædibus imbuta 
Manu tua in bello fruaris. 
Rhe. Talis igitur tibi pro longa absentia 
Mercedem præstabo; cum bona autem Adrastiæ venis kec dicam, 
465 Postquam ab hostibus hanc urbem liberam 
Fecerimus, et diis spolia exemeris, 
Tecum in agrum Argivum cum exercitu proficisci volo, 
Et profectus totam Græciam armis vastare, 
Ut et ipsi vicissim malis affigi discant. 
470 Hec. Si ab hoc præsenti malo liberatus, 


460. siridu pe”. 462 arevärass. 
pëver Pro môves præbet Flor. unde sine räs quysdras pilaŸes — 
ulla dubitatione reccpi.  Afusg. reèbr "EXS és AéBor Mug. 


453. @SIôéver ämaxe Uaares Ziès Sika 
œu@) vois Aoyaoiw deyur] Simile supra 1. AU TR hic est i. q. sioreains Bxnr, vel 
339. Quod videsis. Et infra v. 464, rien, vel äxavx, repelere compensationem 
Barnes. longæ absentiæe.  Rei\k. 


461. s Frustra in his sensum quæras. MS. Flor. legit 'Ayysier. Valck. D. . 


Legendum : 105. qui præfert. Beck. 
, 472. Ileaaw] Ita MS. Flor. dt us 
| és Taupe Æm. Portus Vulgo exasis. 
XV ATHRTRITE À0YX TH mégra œoxAnr Ques &r 1idsimv éq 
in quo hasta manus cædibus imbutæ ab Olim erat scriptum æoAàois. 
his regionibus amoveatur, Mug. Portus vidit, illud non æque commode 


464. Tlesbn] Legi potest æ ab, ie. dici potuisse ; æoÂÂm VerO opime; et 
enr, Compensationem, Sic Ib. i in AuL illius quidem in hac parte judicium suf- 
v. 270. fragio nostro comprobamus. Barnes. 


PHYOSZ. 


HOT vepaipanns à meir œer, Can 


H xégr 


œ ToXMÿr Sooïç à: y sidéin Lägu. 


Tè ve au@i r'"Agyoç a vopaèr or EAAGdog 
Oùy dde wo ir padi, à Niyus, dogs. 

#75 PH. Où roûrd agiriig Quoir EAXnvar puon Gr; 480 
fEK. Koë pappipasSà Ÿ> aN dm SAadromer. 
PH. Oùnobr marbre roûods, rar sigrécpaide. 
‘EK. Mh vôr r& züppe, rayyo de pas, cuôrss. 
PH ’Agadr ioin co ar, dgâcas ps 

480 ‘EK. Toanis yèe dexe 2aSaT à rugawridos. 485 
AAX 6frs Aaudr, sirs OsEior nigas, 

Er ër pécoiss cuppéyoic, régsori co 
HOT igsiras xai xaraoTCEs erparér. 


Urbem incolerem, ut olim, tutam, 


Certe diis haberem valde multam gratiam : 
Quod vero ad Argos attinet, et regionem Græciæ, 
Non sic, ut dicis, ram armis expugnare facile est. 
475 Rhe. Nonne Græcorum fortissimos dicunt huc venisse ? 
Hec. Non vituperamus e0s, sed abunde repellimus. 
Rhe. Igitur istis interfectis, omnia confecimus. 
ec. Ne nunc, quæ procul sunt, considers, omittens quæ sunt in manu, 
Rhe. Satis esse videtur tibi accipere injuriss, non inferre etiam ? 
480 Hec. Satis enim magno principatui impero, etiam hic manens : 
Verum sive ad sinistrum, sive dextrum comu, 


Sive inter medios socios licet tibi 


Peltam ponere, et collocare tuums exercitum. : 


475. dgerias. 


473, CAR Ita MS8. G. 
Heu Poe. V câe EX de. vues 
illustratum vid. af Jphig. in Tour, *. 
L13. Musg. 


475. àqweÿs scribi jubet Brunck. ad 
Phœn. 1236. licet etiam in duobus codd. 
reg. sit épreins. 

Cod. Flor. équrri. Valck. D. p. 105. 

teck. 


Beck. 

476. où piugémieIé y, &AX' dm land 

var] les optime MS. Flor. Vulgo 

so puupinurdé y, éxxà Dr Home- 

rum hic ob oeculos babuit Auctor. Iliad. 
423. 


+ — de Tedes Sd écurie Mug, 
z 


477. erécmSa JMS. Ge eréres d 


Probet Heath. lectionem codd. es 
orum ab Hardion. commemoratam, are 
series bn utpote Grace lingue genie 


congrusm. 
481. ‘AaX" Fa aan dre Dir nigas,] 
Subeudi saré. De eercitu vero ad ani 
mal comparato, vide, quæ nos supra ad v. 
406. Barnes. 
483, Ilixrm iguür] De pelta, et 
Thricum erat propria. vid. supra 
367. Quod vero ad ejus formam 
conjectura assequeris ex hoc vert, 
Æn. Lib. I. v. 494. Ducit Amesmitum 
lunatis agmina Pétis. Barnes, 





\ 
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PH. Moro paxso Sas ToXpuiONG, "Exrog, SEA w. 


485 Ei d air go 7y5i pa curpagie us nor 


490 


Ilgupres, TOC aG TÔ» æagos æo Ur Xgcvon 

Taëor "Axa xai crparoù xaurœ drogue. 
‘EK. Ovx or CTI Sougor ira ges Dogue. 

PH. Kai pr À6706 4 frs à STAGUT ér "LAuor. 


490 ‘EK. "ErAeuve Lai Tage Tir" &æhd Lenviær 


495 


ZrexrnArais ov CUPXiEST ou Dog. 
PH. Ti LL] par œurô GNNOG SUVOËSE TearOù ; 
‘EK. Aix ! épuoi pr ovdir nr dos doxsi, 


Xa Tudtas æaic éoTi À æippu}araror 


Rhe. Solus pugnare cum hostibus, Ilcctor, volo. 
485 Sed si turpe putas non simul incendere navium 
Puppes, cum tam longo tempore prius laboraveris, 
Colloca me in prima acie adversus Achillem ct exercitum, 
Hec. Non licet contra illum martiam hastam attollere. 
Rhe. Atqui sermo fuit, quod navigèrit ad Ilium. : 
490 Hec. Navigavit, et adest ; sed iratus 
Imperatoribus, non simul præliatur. 
Rhe. Quis vero post eum clarus est in exercitu ? 
Hec. Ajax mihi quidem nullo inferior videtur, 


Et Tydei filius : 


485. 8. Ei 9 œirgeir ny an ruipseñra: 
»sær Ileduras,] Canterus hic putat pos lc- 
gendum pro un, decvptus, quia credidit, 
KRhesum novisse, quod separatim a navi- 
bus jaceret Achilles iratus cum Agamem- 
none: quum tamen ex sequentibus pa- 
teat, id penitus adhuc nescire. Quare 
#ñ omnino retinendum, ctiamsi Scaliger 
suum Cantero addat calculum. Is enim 
sensus — Quod si turpe libi duxeris, nubis 
pugnanlibus ud naves, te a brllu quiescere, 
nec simul nobiscum naves incendere ; at 
certe detur hoc mihi; ut ego et non alius 
contra Achillem me opponam. Barnes. 

mn rectum est, Si turpe putas, tibi 
nullam communioncm esse mecum in 
combustione nacium (Grræcarum, colloca 
me in fronte Lui ercrcilus, slans ipse pone 
me. Reisk. 

488. ivraïu ôieu] Iegendum forte : 
drréqes den hastum contra attollere.  Sic 
6Tha et uipas à arrassusse, Thucyd. 1.53. 
III. 532. A1 Fusge 

Leg. érréïus, ficri ruquit, ut advcrsus 


est autem facundissimum 


illum aliquis producat copias yailiares ; 
aut potius évréees tollat hastam contrari- 
am. Roask. 
489, Acyes y " n] Ita MSS. G. «t 
Harl. [etium For. ] In Aldina deest y. 
A 


us. 

491. Zreærnadraw] Hoc est, Zrçars- 
Atraw, vel duobus Atridis, de quibus 
Ilom. Iliad. «’. v. 16. "Arçsièn ù méaur- 
ra, dus xorpnrogs Aawr. Barnes. 

495. Cod. F'lor. Ti àxi; Valck. D. p. 
105. Beck. 

495. Hesychius: xpérnua, lei car de- 
Aiwr raresres.  Musg. 

Kecornu Over] Aristoph. Nub. fol 
74. Atyur yinisu  Teiupa nxgéraèsr 
sæœvañr  Vid. Scholiasten bd, Et 
Eustathium de eodem Cuinici loco foL 
1327. 1. 24. Hic vero, ut Eustathius ait 
fol. 438. 1. 21. ‘O aTepuAes nai apà 
go dier iv AœAsais oxAnees. Barnes. 

497. Swuxos] Ita MSS. quatuor. Ed. 
Ald. ivæyyes. Musg. 

syæyyes] Ita lego pro ivayyges car- 
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495 Kgôrmu "Odvroids, Ain s agrobrrax Spurds, 500 
Kai sAdova xéeur rh ane xaSuBpirus. 
“Os diç  ASœrag enxèr Smupos poxëm, 
Kaéÿas dyuxpa vabç x "Agysior Qiess. 
“Hôn à aydgrne, rropseñr pur crohr, 

500 Eie%ASs rÜpryouç: mox1à d 'Apysiois nan& 505 
"Hpëro, rep@S is "IAlou xardxoros, 
Krarèv dù peoupoès za) ragarréras mvAËn 
"EBñaS er &i À är Aôyois sbgiersras 
OuvpBgaior aupi Bupôr dors rihuç 

505 Oéoou naxÿ À pigpige rukaiouer. 510 


495 Crepitaculum Ulysses, et satis ferox animo, 
Qui vir affecit contumelia banc regionem plurime. 
Qui in templum Palladis profectus noctu, 
Furatus Palladiurs, ad naves Argivorum tulit. 
Deinde etiam circulator, habens vestem mendici, 

500 Ingresus est mœnis ; et multa Argivis mala 
Precatus est, missus in Ilium explorator. 
Interfectis autem custodibus et præsidibus portarum, 
Egressus est, et semper in insidüs invenitur, 
Thymbreum juxts templum prope urbem 

505 Sedens: luctamur autem cum gravi malo. 


497. ‘ASmäs. 600 "Agyiows. 505. ail. 





minis gratin ; sicut sindaus : sv enim pro paulo ante it eremionem audita ou 10, 
1 Poëtis Scaliger utnos ‘Arañemsr lrmbSin Migremus 
ee Unde VirgiL Æn. Lib. II. v. 351. £e 

An Cod. Flor. et Par. “On, 1is "ASdves  cessere omnes, Adytis Arisque relictis, dés, 
ensir Invges perèr Ka. — quæ vera lec- quibus ium hoc steterat. Barnes. 
tio. Valck. ad Phœn. p. 69. 499. “Hèn Ÿ à: 

Eodem modo judicat Heath. Beck. 

Num £yreress, incognitus, à nemine 
agritus? Reisk. 

498. Kaiÿes éyeapa] ‘Ayañmérer 
Taxes, dieuris. Ve Taur, 
%. 88. Pallodium, quo servato, Trojan #w, Awxaaig « Guen. Brodæus. 
dirui non potuit. Sire vero apotelesma- 500. æsA2à Ÿ' 'Agytiows sand 'HeGee] 

Potest utroque 
locorum  obsita, fatum ‘et securitas loci modo degis vel cum duplici accusativo, 
uniuscujusque, sive urbis, sie regni, pu. vel cum dativo et simplici. Barnes. 
tabatur lis inesse. Tyrii itaque Herculem 502. Krarèv Di que] Ita Hom. ibid. 
suum magicis vinculis apud se manere v. 257.  Ileakod D Tesur neumes raraÿ- 
constringebant; et Romani deos populo- m7 xaaxÿ "HAS: pr "Agyaess. Barnes. 
rum, quos vincebant, ad Romam invitn. Cod. Flor. evAër ragarréres. Valck. 
ant: et in templo Hierosolymorum D. p. 105. Beck. 












tica erant bæc simulacrs, sive dæmonibus  Scaliger legit "Agyuur 
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PH. Oùdsis à àme spuyos Rio Ra Nga 
Krsivos ro y Seor, ŒAN iv XAT& CT. 
Toùror Ÿ, On iQ Qns où nAwTix GG spas 
Kai purs das, Cora ruAAa Ba À $y®, 


510 Iluaar 67 &odosir à CELL SA 


615 


Zrnco ærsivois qui "> o1V@TAp0). 
Anornr ve Orra mai ar dyax Top 
Zvara, di ny TOÛs xAT Jay r poge. 


‘EK. Nu pin raravair Jnrs” Lai yae s0PpOrn. 


515 Asigo ds ‘yo co! XPE0r TÉL Xe1 cTeæror 


520 


Tor où ruysècas, roù rsraypirou diye. 


Rkhe. Nullus vir fortis vult clam 


Interficere hostem, sed vadens in conspectum. 

Illum vero, quem tu sedere dicis ir sede insidiatoria, 

Et struere dolos, vivum comprehendens ego 
510 In exitu portarum, transfigens spinam dora, 

Faciam epulss volucribus vulturibus. 

Prædonem enim existentem, deorumque templa 

Spoliantem, oportet eum hoc fato mori. 

Hec. Nuac quidem capite locum castris, nox enim jam est. 
515 Monstrabo vero tibi locum, ubi oportet exercitum 

Tuum pernectare seorsum ab ordinibus. 


504. Ovufeaisr] Vid quæ nos supra 
ad Ye 224, Barnes. 

506. s. Leguntur ap. Tzetz. Chil 4. 
965. ss. Beck. 

507. sav nur roma. ] Palam et ex ad- 
verso; non ex insidiis Vid. quæ nos 
supra ad v. 114. %Xéèr BAirerrag sis Docu. 

Barnes. 

508. ahiewTinas Deus] Ita optime MS. 
For. Vulgo xd wTinais deuss. Musg. 

510. ausiigæs) Ita MS. Flor. Vulgo 
luesiges. Hesychius: épruipes, diyérus. 

Musg. 

511. Zrtrs] MS. Flor. Sérw. 

Hes. Ocvarngior xarafñeaue, Teotr. 


eck. 

512. Suer éréxrogæ] Vid. Iphig. Taur. 
v. 41. Barnes. 

517, HurInua d mycir DoiBes,] Vid. supra 
v. 12. de tessera. Barnes. 

519. sœeorani] Vox rarissima, ct vix 
alibi exstans. AMfusg. 


‘Tuäs À Pévras| Vigiles alloquitur 
Hector. Terra cétie”] Exponitur ente 
ace Teoraives et œeoraiuer H 
r geræuri vorinus, Sed est 
A érafarass cignariver. Phavoriaus 
exponit TETE Teorpares, _ Tespesres. 
Hesych. œesvainer, æec PRÇOU, caisse. 
Idem Phavorin. Quod miror, quum 
æesrasri expOnatur recte æesrpérese Et 
Teoraimer Æschyl. Prom. v. 102. se, 
reorQarer, où aecearir, àrewdixnres, & 
yresrer. Ut Virgil. novum et inopinum 
dicit — Æn. Lib. VI. v. 103. Non ulla 
laborum, O Virgo, nova mi facies, inopinare 
surgit, Omnia præcepi atque animo mecum 
ante pereui Barnes. 

Conf Hes. V. Teorani. Beck. 


520. Huc respexit Hes. cujus corrupta 
verba'Eyseys, etc. ita constituit Valck. D. 
p. 94. ‘Eyieri lyenyéews. Beck. 

522. Hæc postquam dixit Hector, abit, 
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EbSqua LE Apr DoilBoes 7: Le sai din, 
Mipno axoûras, Ogyxi Ca éyyuhor creurd. 
Tpës di  Bärras Len mgovau rétur 

520.9, [1 iysgn, xai LA 2aréenoror 525 
AiySus Adkara nai yag, sise ter) cègs 
*Hèr sage crgaroridours Teaixois. 


XO. Tivog à Quhaxé; ris dis orpopñ. 
Tr épi ; pra 
625 Aüsres enpaia ai isrérogos 530 


Tauddse aiSigras 
Mica Ÿ aisrèç obgaroÿ sorärar. 


Temeram vero nobis esse Phœbus, si quid opus fuerit, 
Memento te sudlisse ; et significa Thracio exercitui. 
520 Vos vero euntes oportet paululum ante ordines 
Excubias agere vigilando, et erploratorern navium 
Excipere Dolonem: etenim si modo salvus est, 
Jam appropinquat castris Trojanis, 
Cho. Cujus jam est vigilia? quis per vices succedit 
525 Mibi? Prima 
Jam occidunt signe, et septem-gradæ 
Pleisdes in æthere apparent. 
Volet sutem Aquils in medio cali. 


ut Rhesum in suum locum deducet, … rurgentüus, Aquila cali media tenet ; quod 


Jam occidunt signa, et septemgradæ Plei- 
ades, jam in athere vel cœlo videntur, i. €. 
jam surgunt. Vid. tamen Petiti Misc. 111. 
29. p. 186. me. Heath. 
526. misiger) Summus Podta et Ph 








losopbus, Je Dnganc à rennes 
pretatur ; sensu Homerus dgén 
Eter er 
Barnes. 

Leg. eàr ludr See, moam vocem. pes que — 
Risk. Bcholisstes: lu9wè, &Semk”  Additque 

525. Qétre, mil “arrçes Arstus se Tum cnim verpum 
Phenom v. 100 Ibid. Eee enim mane surgentibus, Aquils 





ee Vid. Iphig. Aul. v. 7. 
Joh. Miltonus non vult hic Vergiliss existente.” 
quoque ocidere, sed exponit 
matutinæ, ut Ce Hom. Iliad, 
497. ‘Higin Ÿ àviôn plyar cjgarér, Scholiast. But, QU 
“EaSoÿ oem Tam em, ut inquit pelage verantur. conf. Med, v. Ml. 
ille, vernum lempus: Vergiliis enim mane Mug 


tenet, quod sit sole in Tauro 
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*EyesoŸs — vi DEAN 3 — 2077 

"Eyessd 6iç QuAuacur. 
Où Asveosrs purados afyhar; 

*Adç Ôn TiAGÇ, œax . 
Téyrsras, mai sig æe0 dopuor 

Oùs y éorir aorne. 


‘HMIXOPION. 
Ti Senpvy Sn rewrnr QuAxnr; 


530 635 


Expergiscimini, quid cunctamini? e lectis, 
Expergiscimini ad vigiliam. 
Non videtis lunæ splendorem ? 


Aurors jam prope es, aurora jam 
Accedit, et quædam præcurrentium 


Stella hic jam adest. 


SEMICHORUS. 


Cuinam indicta est prima vigilia ? 


529. "EyeueIs wroës @e 


527. æ«isrôs] Sidus cœleste, de quo vid. 
Arati Phænom. Mlanilii et Buchanani 
Sphæras. Mæro autem, Poëtria Byzan- 
tina, cœlo fixum memorat, quod Jovem 
infantem noectare lactaret, ob Saturni 
œœdefayier absconditum — Nisrag d' is 
direns piyes Aisrès air &fureur Tap- 
nan Qogiseus œsror Ai pnriésres Tor 
nai mañous œarieu Kocrer tègvése Zabs 
"ASdrarer reines, nai sbgars iyaariaers. 


Barnes. 

528. auvur] Karwr. Barnes. 
530 purddes] KRarissima vox, et vix 
alibi lecta. et sic matrem Mercurii 


promiscuc vocant Maiar et Mauaèe. Musg. 
533. àme.] NISS. G. et Harl. area, 
unde facilis reliquorum emendatio : 
— xai vis mecèçouèr 


331 régsres (vel met. gr. »'ierir) dorée 


Et metrum et sententia postulant, ut 
reponatur : 
TR yép érerr àrhe. 
Hic adest enim homo, qui successorem 
scilicet quærit. Heath. 
534. Ti lsneuy In wescnr prranrr ;] No- 
ta syntaxin, quia dicimus Kreëres eu ea- 


532 nai ris œeù déper; 


533. “Oh ya lover drég. 


gay Qraauh, ergo passive fit etiam Kagsr- 
copas Qraanir Sic œivridouess er dep 
ct sAñeruu eu nsQañnr. Barnes. 

535. ques KéguBor.] Ita Barnesius ex 
Virgil. Æneid. 11. v. 341. Meminit et 
Pausanias, p. 344. L 3. Ed. Sylburg. Ed. 
Ald. gars KogvBor. DISS. G. et Haeri. 
Qurs Kégvéa.  Videtur hic Coræbus 
Pæonum ductor fuisse. Alioqui non con- 
stat excubiarum numerus. fus. 

KéguBer] Ita lego, rejecto illo vetsri 
Kéeufer, Virgilii auctoritate. Vid. Æn. 
Lib. T1. v. 341. — Juvenisque Coræbus 


Mygdonides, illis qui ad forte 
Er Venerat, insano Canard incen- 
sus amore, Et Gener auxilium Prismo 
Phrygibusque ferebat. Mygdon autem 
et Otreus erant filii Dymantis, quem non- 
nulli statuunt fuisse Hecubæ patrem, et 
ipse Homerus Asium, Dymantis quoque 
filium, Ilecubæ fratrem germanum vo- 
cat: Euripides vero, Athenion et Te- 
leclides Cissei cam filiam volunt. Vid. 
hac de re Eustathium in Iliad. fol. 
1082. lin. 60. &c. ct fol. 643. lin. 28. 
De Coræbo autem, et unde Virgili- 
us illius notitiam invenerit, vid. Jacob 
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535 ‘HM. Muydévos vior pass KgorBor. 540 
‘HM. T4 vèe ir abrg; 
“HM. Kéainas [lœidr crparès Ayager. 
‘HM. Mvooi à Anûs. 
‘HM. Oüxobr Avxious mipærnr QuAaxir 


540 Bärrag iysiqur 645 
Kaugès =Ago zarè poïpar. 
XO. Kai par éfar Zipôsvros éicre 
‘Hpivae aoiraç 


555 Sem. Corabo Mygdonis filio dicunt. 
Sem. Cui vero post eum? 
Sem. Cilices excitavit exercitus Pæonius. 
Sem. Mysi vero no6. 
Sem. Lycios igitur ad quintam vigiliam 
540 Nos hinc digressos excitare 
Tewpus est, pro ordine sortis. 
Cho. Atqui audio: Bimoëntis 
Insidens ripas 


535. Qarn Kigufn. 557. Tan ere. 


Nicola Loenals Micel Epityll Lib IL Xe] rie mbeudi Borne. 
es. Ad finem bujus r. plene distinguen- 
581. FR ex Ed. là rule re. gum. Soon: EF ms 


scriptum . 
erat Lab ergards, Tama, de Ka ps à (+ Een de yen 
PE mr 2 v 67. Ca ri ‘Hnlre s (À 0: drè) mures qoier. 
do Tam, cum æalen tantum liters me As mp Ba 





. à purs 
539. «iron par Fe Prev. defendit %%70 Pins éuni ‘Andes pipes, yon 


mc, ut dicat eme prima diel cuodiam. 4}, na) ireusu leiSurm Nota Fabula 
Beck. Terei et Philomele. Vid. Ovid. Me- 


542. Disinguo: am 1 VI Fe. Dern 
Ka) pair dar Zipber Bney [ta Vi us de Philomela : 
ppt La VV ina ve 84 
Barnes. 


suis præbet Ed. Ald. frustra ab Edi- 543. ss. Non potest ändwl; adjective 
toribus in éuirer mutatum.  Musg. poni, et cum aigus junctum significare, 
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Dorias vus roavyopdorara 


545 


L'aeus æœsdohsrap 


550 


MsAowoioç Gndonis pipipurer. 
"Hôn dé vémoues xar "Ldur 
Ilosuriæ runriBeoprou 


Zvesyyos Ir xXATAXOUX" 


550 


Oiryes À ouuaros t0pur 


555 


“Vars adiorog yag Pa 
Baspagois Teûg ŒoUs. 


Cruentatas, canit multiplici 
545 


Voce, liberorum interfectrix 


Luscinia, suavis cantus artifex, ærumnas. 


Jam autem pascuntur in Ida 


Greges; noctu-strepentis 


Fistulæ vocem audio. 
550 


Demulcet vero oculorum sedem 


Somaous: dulcissimus enim is venit 
Palpebris circs Auroram. 


546. pige. 


luscinia sollicita.  Migipras igitur aut mi- 
euvar reponendum, et lectio Ald. ‘Hysire 
revocanda. Structura loci sic procedit : 
*Andoris miketaës adore nuire Uri 
movyoriorara yrevi piginves VC pigiurar 
moins Qorixs. Lusciniola cantus artifer 
libervrum interfectrir sedens canit multi- 
tona voce ærumnas thalami funesti. Ideo 
autem meirn Psniæ dicitur, quia stuprum, 
quod a Terco passa est, i Ityos occa- 
sionem dederat. Petitus Misc. III. 22. 
totam hanc clausulam de Ardea, quam 
pro ostento Diomedi et Ulyssi in noctur- 
na hac expeditione oblatam et ab iis visam 
et clangore auditam narrat Ilomerus, in- 
terpretatur; sed vocibus singulis vim in- 
fert. Heath. 

544. Tloaugogderära yñovil] Puce quam- 
plurimas lyræ churdas ac tonos imitanti. 
Huc refer clegantissimam Philomelæ et 
Citharadi contendentium descriptionem. 
Fum. Stradæ Prolus. v1. Barnes. 

545. Leg. radorirupgar et pigiurar. CA= 
ni sollicitudinem suam ob liberos amissos. 

Reisk. 

5146. pigiura.] Lego pigiures accusati- 

vu plurali. pigiuræ de dolore, quantumvis 


548. rvnridgépes. 


552. BAtQfagerss 


acerbo, dici posse ostendit Hecub. v. 885. 
Mug. 

"Anders pigusra] Ad verbum Luscinioss 
cura, vel sollicitudr, hoc est Luscinia si- 
licia. Nam, ut Virgil Georg. IV. v. 
513. — Jia Flet noctem, ramoque sedens 
miserabile carmen Integrat, et maæstis late 
loca questibus imylet. Barnes. 

548. Tlsuwa:] Non convenit metro. 
An scripserunt Græci somrsie, et woius, 
ut Trees et Zuwis. Sic Homerus ssf5- 
sua plus semel pro rufiesa. 

suxridgeuov] Optime Piersonus sssrr 
Beousv.  Musz. 

Leg. svnribrouer, aut sunesSgées, aut 
suxrsxgérou.  Primum horum commen- 
davit etiam Pierson. p. 32 Reisk. 

Hic versus antithetico non convenit; 
deest enim syllaba, queæ ita suppleri potest: 


Hofunæ za svxridgéue anapæsticus dimeter 
brachycatalectus. 

Heath. 

549. iær] Vox rara, sed quæ legatur 


tamen Æschyl. Pers, v. 910. Herodot. I. 
Ce 85. Musg. 


PHXOS. 


‘HM. Ti or où rsA@ Qu oxowûç, Ov var 

“Exrog dreurs 2arérrar; 

‘HM. TagBé Xgômos vàe dxiorir, 
‘HM. ‘AN î æeumrè Aëygor sicraicag 
Auénodsr; rap &v sin PoBigér. 

‘HM. Ad Auxious œiparm QUAGxÿr 
Bévraç iysigsir 
‘Hpds xAgou aarû proïpær. 


555 


560 


Sem. Cur tandem non appropinquat speculator, quem navium 
Hector misit exploratorem ? 
555 Sem. Metuo: diu enim abest. 
Sem. At ne si in occultas insidiss incidens 
Perierit forte, mibi formidolosum, 
Sem. Jubeo Lycios ad quintam vigiliam 


565 





Ge eñs dk e0- 
dem Eustathio asserente fol. 794. Ta 54. 
Quere et ego Retractationem banc facio 
sorum que supra dii ad Iphig Teur, v. 
1014. ubi Eustathio, Hesychio et 


uis omis Euripidis exemplaris lle le: 
Pt Eu auters a phanele 2 fm ide, 
À la singulare pro pla, una; que tamen 
jo Attache tetante, prete aremplum 
Fe genre ee dure Groifeter in 
dise, 


nef ds Confer v. 8. * Mu 
ss. ] Moschus Idyll ÎT. 
— ho did, 

“Aero Les paumian pidsres Baapéquieis Qu 
Proximo versu legendum forte cb metrum 
Basé, tin Stropha 3 9° ir nie 

ésû versus Auroram. 

F5. mais) Pro edge, pins dés 
per syncopen pro æxéôe. Th æiaas. 
Vid. supra v. 14. Barnes. 


557. Aéauds, ed dn 


Lege mür, ut constet metrum. Héaf 
LE Bee a  MSS Get Hart 
axe MS Flo. insgner varit; habet 
im 


D 3 sevrvèe Aix devaires 

Béture, ré 89 du gebigée pue 
Haeianus in fine agnoscit, 
Re Qi lan 


ut & she supplementum ait Grammatici, 
devairas je, 
Aristoph, Plut. v. 808. Mug. 

Pro divin lege dierireur, cogente 
metro. Heath. 

557. Ut constet metrum, its hic versus 
restituendus : 

Auéadus, gefigèr réx drüm Heath. 
658. aià, jubeo. vid. Bacch. v. 496. 


Musg. 

560. Ad DL Pre berne Tout 
Le choeur son, pour l'y conduire; peut- 
ndant le premier demi-chœur 

Pet A'endonmt ar le devant de Le 
scène, où étoit sa place ordinaire,” Beck. 





E ra 







1. 
or. 





DIOMEDES. 


Non: sed vinculs ex rods equestribus 


Clangunt ferreum, et me, priusquam seal ra 
565 Colliionem eme vinculorum equestriur, subit metue. 
Uiys. Vide ne per noctem incidss in ezcubitores. 


806. Len € 


561, à mins Yéper] Ita recte ex AL 


562. ed] Forte, nerèe eut éulb potins: 

564. ndéger:] Legendum ndagebs, fan 

LRRRCTE 
567. nfr enteg) Etion in 

i vero luce caute 23 


peu aliquando in tenebce An ge 








PH3OZ%. 369 


AL. Deratonai ro nav exôre ris mode. 
OA. *Hy à oùr iyugns, or e ouSmpa rrecroÿ; 
AE. DoiBos Adamo oide rüpBoror xA 0m 
870 OA. "Ex sünç igñpious réods moxsmiur dpi, 575 
AT, Ka pr Aëes y: rc] ippnlir"Exvoges 
Koirag, 19 die 5yyes d'Axvores rôde. 
OA. Ti dr dr sus pin Aëyos BiBnns æ75 
AL. "low 59 pair percer orheon uk. L 580 
475 OA. Opaois yèe “Eurap vôr, rs ï, Seaouç. 
A. Ti Mr, Obert, ouen sù ag clear 
Tord drèg ir sdraïc, GAwidar À uagrouer. ‘- 
OA. Xréipapsr dc räyiera péter: a mia. 
ZdQu yèg aûrèr dors sbrvyh Suër 585 
580 TiSnew. ui Ÿ où Biuorior rüynr. 


Dis. Cavebo omnis per tenebras iter faciens. 

Uiys. Si vero excitâris aliquem, nôeti tesseram exercitus? 

Dio.  Phœbum scio esx tesseram, ex Dolone audiens. 
570 Ulys Vab! Heæc hostium cubilis video deserta. 

Dis. Atqui Dolon bæc esse dixit Hectæris 

Cubilis, adversus quem ÆHectorers hasta atricta est he. 

Ulys Quid rei est? num cohortem aliquo duxit? 

Dis. Fortase adversus nos structurs aliques insidias. 

878 Uiys Hector enim nunc est audax rem gerere, quandoquidem vincit. 
Di Quid igitur, Ulyses, faciemus? nou enim invenimus 
Hunc virum in stratis: spe fero frustrati sumus. 

Ulys. Eamus quam celerrime ad stationem navium, 
Servat enim eum Deus, qui et fortunatum 
680 Facit: nobis vero non est violenter sgendum contra fortunam. 


578. morrdSpen. 


Musg,… Sté de “Enree — Atque boc quidem 
570. “Ea.] Hoc extra versm numer placerets Enrage  lrd agent, 
anus. VE a Mara n° 1008 Dre Sesrés. sisi É 
S A8 Moon Dariapoien éme Hague, Gares mpérrer Mere 
< us: 
he at ee drain te danand a ire ? 
pratoeiam) aliguo dust ? vel 4 ? 578. mawréSuss] M8. Flor, 
8. Han Ulyoë trbuuntn, 


581. Obmër le’ Alan] Lea scribims 


s 3 
815. gere ropedtum quan em pro Ainian quod stare non potuit, nc 
Vo. V. : An 


370 


EYPINHIAOTY 


AI. Ovxoër in Airiar, n sûr ty Sioror Devywr 
Tags ponorre, pen naparouéir Elgu. 


OA. Ilvç oùr ér pr? TOXELiar av crearès- 
and vec xravsir; 


Zarar durnoss rousd 


" 690 


585 AI. Airyeov ys pérros vaëç Kx ‘Apysien ponsir, 
Agararrs pndir æonsuiovg v6wrsgor. 
OA. Ilos Ÿ où dfdpaxaç; où ararôrrs vauras)puer 
Karäoxomor Adhara oufousr raûs 
Zxvastpar ; 7 T@r crearorsdor sipouvr domsiç; 595 
590 IlsiSov, rar créipuper sÙ À sin rupir. 
AO. Iloï dn Autôrre Toaixer 5x raËsr 
Xapsire, AUTY xapdiur dcdnypuévos, 
Ei pen arorsiy o@ar"Exrop , 7 Tlœpsr, soc 


Di. 


“ergo ad Æneam, aut invisissimum Phrygum 


Parim euntes, oportet caput amputare gladio ? 
Utys. Quomodo vero noctu per exercitum hostium 
Quærens, poteris hos interficere sine periculo? 
585 Dio. Turpe tamen est redire ad Græcorum naves, 
Nullo insigni facinore in hostes perpetrato. 
Ulys. Quomodo vero nihil perpeträsti? nonne interfecto navium 
Exploratore Dolone, servamus hæc 
Spolia ? an putas te totum exercitum esse eversurum ? 
590 Obtempera, retro abeamus; utinam vero et hoc bene consequi liceat ! 
Min. Quonam euntes ex Trojanis stationibus, 


Disceditis, mœæstitia cor morsi ? 


Quod si vobis non interficere Iectorem, aut Parim, Deus 


581. 


proinde Tô tar per cuvigneis in unam syl- 

labam contractum versum sanabit Sic 

supra v. 90. Hoc Scaliger ctiam vidit. 
Barnes. 

582. morëvrs,] Ita Edd. recentiores, 
nec variant MSS. præter Flor. qui weoàsr- 
ei; cum Aldina habet. 

xeù] Ita MS. Flor. Vulgo zesr. 

586. Leg. Jetrarra ob sequens didsauas 
v. 587. Reisk. 

590. œéiis rrsiçæpsr] Redeamus. Eë 
à in ruyuv] Utinam in discessu bene no- 
bis eveniat. Brodæus. 

591. Airévr:] Merito hæc vox Reiskio 
displicet. Legerim Aæivrs, victi, frus- 
tranei, si participium Aæsiç ullibi invenire 
possem. MSS. E. G. Asrérsss. Videndum 


Airtiær. 


tamen, annon ZAeæsres sit discedentes, ab 
euntes. Thucyd. V. 4 éesAeérre ls 
Zveaxeurèr. Xenophon de Cyri Exped. 
Lib. I. car gels iles oi lvasmoëreis — 
sis quel éxvesr. Noster Androm. 1019. 
En 2 fAurer olnevs Tloës — sivérees. 
Confer Æsch. Sept c. Theb. 224. Pers 
128. Musg. 

Ilei 3h Aiérrs| Importune hic intro- 
ducitur Pallas; nec enim nodus erat den 
vindice dignus; putantur enim intra son- 
itum Rhesi currus esse, ct ex Dolone 
prius de eo inaudiverant. Sed dabitur 
Poëtæ venia, qui desiderio rigsessér 
proferendi, et Grævcis suis gratificandi, 
dcos ad eorum arbitria descendere fecit. 
Præterca Euripides, ethicæ philosophis 


PHZOS. 8371 
Aiduoss; drège à où æirueds cipagor 600 
595 Tecie podôrre ‘ “Pcor où paire reêrs; 
"Or sé dofus vôxra che à îs 150 
Oùrs œ "Asie, où oùr &r Aiarrog ago, 
Mi sérra ripoas vabrradu * Agysiors CS LTA 
605 


Tien aaraonararra na) mv}dr co 
600 Aéyxn æharfiar icdgopàr rooüpusror 
Toùror raranrès, 772 qu. rèç Ÿ “Exrogos 
Evvès facor «ai | mugarôpous payés" 
“Evras abrà Javerog SE MARNE xpôs ë 
OA. Aicœor "Adére, — ESiyparos vae Jo Sépnr 
605 Toù œoù cuSn Phgur. ë» süroies vèe 
Uagodr apôveis roiç spoïc asi æors. 





Det; virum tamen non audivistis socium 
595 Trojæ venise Rbesum, baud contemnendo apparstu ? 
Qui si produxerit Aanc noctem in crastinum, 
Non ipsum Achillis, neque Ajacis hasta, 
Quin erertat tots castra Grecorum, coëreuerit, 
Demolientem muros, et intra portes 
600 Facientem hasta latam irruptionem : 
Isto interfecto omnia babes.  Hectoris vero 
Cubilis omitte, capitisque truncationem : 
Contingat enim ipsi mors ab alis manu. 
Uiys. © domins Minerve, vocis enim sensi 
605 Tuæ consuetum sonum: in periculis enim 
Præsens meis opitularis mihi semper, 


596. rhvls 600. sis Dgepar 


surmmus magister, nibil 


um, aut 
fortunatum, sine deorum auxil 


fieri un 
re Baule Bret 23 


quam permisit. Barnes. 
VLeg Do D ‘Mrs À €. dre, ere 
rantes, peccantes. ist. 
592. nager ddeynire,] Ita supra in 


Alcest. v. 1119. Adey naghiar dnx Siren 
Quod et inter ais angüments roponss, 


DE ir ML or 
à Murs megdie.  Utrique 
auten prœivit Homes TU, ce 





Aer À peires “Enr a59me onde et he 


mes dhun Atbenæ. Et Æichÿl Agam. 
V.752.  AnEiSmper Tewres &r9es,_ Barnes. 
pm Fed noïrre reponit Valek. ad 
ne, Fbon 110 de prepa omis 
A0 Famous Ronhe Biche 
#1] Legedum, ni fallor, rénes ré}. 


Beck. 

596. Reiskius legit énre eh de 
aïeur  Etiam Heath. mavult r#. 

Musg. 


699. Tigr] Castrorum mania. 


An? 


972 
Tor à 


ILo6r rivauras 


ETPIHIAOT 


drège d' pis, œov Larsdrar vas, peer, 
Bägev cspariipares) 


AO. “Oÿ syyès Hors mov CUmSgoirras ereurÿ, 615 
610 AAÀ Sxros æuror raËser xarsuracer 


Enrog, fus dr r0E ausbaras Quor. 


Ilikes 05 sono: Opnaiur 5E agphérer 
Aevxai ddsrres, daresriis À sr supeôrg" 
ZriABouos Ÿ, der! TOTULIOU URIOU ETrpÈn. “620 


615 Tauras, 2reIOITS dsororm», mopipsrss 
KanAeror oixoig cxUXor où yas ir Ÿ emeë” 





| de 


Tosord aynpe A MÉRSUŸS wwAR Or. 
OA. Auopnèsç, À eù nréire Opnuser Xsèr, 


Hunc igitur virum nobis ubi dormiat, dic, 


Et quo loco stationem habeat in berberico exercitu 


Min. Hic prope locatur, neque conjunctus est cum exerciju 5 


G10 Sed extra ordines collocavit eum 


Hector, donec nocti succedat lux diei, 
Prope autem equi Thracios ad currus 
Albi ligati sunt, vez noctu conspicui : 
Fulgent enim veluti fluvialis cygni penna: 


615 Hos, interfecto domino, abducite, 
Pulcherrimam prædam domibus : 


non enim est ubi 


Hujusmodi currum terra equestrem capiat. 
Ulys. Auttu Diomedes, trucida Thracium populum, 


615. nravéress. 


604. Airrur "ASärs PSiymares pie pe- 
Sépns, &c.] Et ir évairs ya rageës dp- 
ous oïs buis di aors] Hic Éuripides suo 
more Homerum præcipue respicit, qui, 
quamvis Minervam ipsam haud introdux- 
erit, Eewdir tamen in faustum signum ait 
eam misisee, quem licet illi ob noctem 
non viderint, aAÀÂ% aAty£asres äneuras 
Et eodem modo Ulysses Minervam pre- 
catur, Iliad. sv. 278. Kad: pis, siyé- 
xu Auës Tino) À eo peus aid ‘Er gévesers 
re œagivrasrai, ËC Barnes. 

crba ageur durs illustravit 
LB Bos Animadv. ad Scriptor. Græc. p. 
3 Beck. 

608. Vox «591 rei non satis quadrat. 

legendum #69 (i. e æé9:) irrivaxres 


MSLe 
609.03 iyyès feras] Expono, Led: 


non enim sedens dormiebat Rhesne, sed 


617. néniSs est contins, con plectite 
ambitu suo, monstrare potest. 

618. "H ev xetrs Gpium Asè»,] j Howe- 
rus Iliad. x”. v. 480. #A12à 28 Spies "à 


cé y avdças raie, paaéreuir 6 pes Fauren 


619. ] Its recto restituit Has. 
nesius me) la euro dedæfant 


« Muszg 
M vet. “léctions Reisk. format henc° 
lectionem, quam restitui vult, Ÿ pes re 
cérxis. vo, &c. Beck. 
621. TeiBer] Exstat et cum accuentivo 
Med. v. 684. vid. et Raceh. v. 706. Aris- 


toph. Nub. v. 867. Musg. 
2 


- 





PHYIOZ, 873 


*H 'prei mûgss ys, coù À pe réhu péaur. 625 
630 AI. "Eyà Porsérs, ruhodauvaous à oo. 

TeiBur yag si rà moprbà nai rosir ropôs. 

Xeù Ÿ drdpa récour, 0 palier à» CICR 

A6. Kaï pr 2aŸ fus r6Ÿ *AXExrdgo Bhire 

Zralgorre, QuAGEN Én riros rirurpivor 630 
625 Abus arfuous ronspiar pauBhuxorer. 

AL. Ilérspa oùr GAXOIS, À paôres mopstarass 

A6. Miro eds sûrès, og foimsr, “Exropos 

Xogii, sarérras passer nxsiy crearob, 

AL Oünoër drégpur rod narSurérra Ypñs 635 
630 AG. Oùx à? dürmio vob mergupirou sfr. 


620 Dis. Ego occidem: tu vero domabis equos. 
‘Tu enim es exsrcitatus in rebus elegantibus, et invenire solers : 
Oportet vero quemlibet ii collocare, ubi maxime utilis fuerit, 
Min. Atqui ad nos hunc Alexandrum videa 


Di. Num oportet illum prius smori? 
630 Min. Non poteris plus fato : 


2 éqpai 


2H] 0 brpéqmaen eue Ste 608 dl Je MB REA ALL dou 


Aa5 


374 


ETPIIIAOT 


Toùror di pô ons où Jépug pieos Jarsir. 
"AAN' dep nusiç pLopoipLous Péear Pays, 
Tayur. ya d6 rade cüpuayos Küwei 


Acxous œpuwy0ç $r wOr0ig Taparrarsir, 


640 


635 ZaSpois Aoyoici Sy Neo arde œpusiVopes. 


a 
Kai raûr 6ya pris sixor Ov Os 


n Ta sir, 


Oùx oidsr, oùd nxoumrsr, éyyuc dr, Adyou. 
TA. 26 rôr crparnyor xai xaciyvnror Aïyw, 


"Exrop, xaSbduç; ox Sysieso ai cs ALL 


645 


640 EySeuwr ris rpuir Xgipariras CTEUTEULATI, 
"H xAoriç dress, À xaraoxoxoi virsç. 
AO. Oxposs Quhasou © nds recupere Koæpic. 
MéAcs d 0 æoç pros ToAsnog, OUŸ œuynrora 


Tinñs, imasvd d sû wadoëra meûç ridsr. 
Kai vor 6æ suruyourrs Teaix® orear® 


645 


650 


Hunc enim a tua manu mori nefss esi : 

Sed cui venis fatalem cædern affèrens, ad i/um 
Propera: ego vero hujus adjutrix Venus 

Visa ipsi auxiliatrix in laboribus adesse, 


635 


Inanibus sermonibus inimicum virum excipiain. 


Atque hæc quidem ego dixi vobis: sed is, quem oportet interfci, 
Non novit, nec audivit, quamvis sit prope, sermonem. 

Par. Te ducem, et fratrem appello; 

Icctor, dormis? non expergisci te convenit? 


640 


Âliquis hostium appropinquat nostro exercitui, 


Aut fures, aut speculatores quidam. 

Min. Bono sis animo: servat te hæc benevola Venu: 

Curæ vero est mihi tuum bellum, nec sur immemor 

Honoris a te delati, faveoque tibi, beneficio affecta a te. 
645 Et nunc Trojano exercitu feliciter agente 


Vid. quæ nos œtgi Eipapuirns ct Tlirewpi- 
sv diximus ad Iohig Taur, V. 1487. 
Barnes. 
633. Tézur.] Propera. Intransitive. 
Nec aliter est Æsch. Pers v. 694. Sic 
Sdecus pro Jéseu, Soph. Electr. v. 922. 
Musg. 
636. Verba 57 di gen aSur nominati- 
vi vice funguntur, verba ads et #xeursr 
regentis, et de Paride dicuntur, non de 
Rheso: Ts vero, qui debet pati (i. e. deci- 
Pi), nec novit, nec awulicit, quamvis colloquio 


nostro mquus sit. KRhesus iyyùs diva 
Aëye dici non poterat, cum hæc a Mincrva 
prope Hectoris tentorium proferantur, 
ille autem cum cxercitu longe abesset. 
Heath. 
637. Aéyou.] Non absurde reponas uéys. 
Quanquam nihil forte opus mutatione, si 
Acyeu ad #xouesy referas, hac distinctione : 
OÙ ol dur, eu8" sxourir, i7yùs En Mr 
642. Odgrw] Hic Pallas se Venerem 
cyse simulat, Paridi imponens Barnes. 


PHZO3%. 


“Has, Togsbous drèga oi péyar Qinor, 
© The dproroiod maidæ Ogpxsor Ssaç 
© Moirnç, marçès À Zrevuéros mixAñcwsres. 
ITA. ’Aui aor sv Qeonbra ruyyévs réÂ 
650 Kapoi, péyisror à ër Bis æspfsor 
Kgivag cé Pneus rÿde xeoe io Sas ao. 
“Hxw Ÿ axovvas où ropdige Erin di riç 
Dinar iuæirroxsr, de naréTroTos 
“House 'Agaiër. à pr où sida A6ySt 
655 ‘O © sivider ponôvras, oùx Éy64 Peru, 
VO oùrex’ sdras FAUŸOY red "Exrogos. 
A@. Mndir EoBnSÿs HS ër crearÿ vor 
“Exrag di Peoddos, Opfxa ropivar orpurér. 


8375 


655 


660 


ITA. 26 roi pus œuiQuç, ooie re œiorsbur Néois, 665 


660 Tétir QuAGEe» eu, EAU S pos PEBov. 


Adsum adducens tibi maguum amicum, 
Thracium flium cantatricis deæ 
Muse, patris vero Strymonis vocatur flius. 
Par. Semper benevola es Auic urbi, 
maximum in huc vita thesaurum, 
Quum tibi palmam detulit huic urbi addidisse dico. 
Venio sauter audita re non perspicue : rumor enim quidam 
Custodes pervasit, quod exploratores Auc 
Venerint Gracorum, et qui quidem eos non vidit, hoc dicit, 
685 Qui vero venientes vidit, non potest certo dicere, 
Ob quæ ad tentorium Hectoris veni. 
. Min. Nihil metuss, nibil in exercitu novi. 
Hector enim abest, ordinaturus Thracium exercitum. 
Par, Tu quidem mihi rem persusdes, et tuis credens verbis 
660 Ordinem serraturus abeo liber a metu. 





660. deest Y. 659. euf ri aireiée À 


649,:8lc disting. et scrib. wéxu ngul 657. vle-] Nihil cs periculi. Née enim 
piyierér € br Biy supdaun, semper favisti pro nee Euripidi in Medeæ, v. 


pairiæ et mihi. et ego aio, te concilissse 97. Aiduxa Ÿ aber, pi es Bouauén vi 
Brodaus 


huic urbi maximum præsidium e0, 


ions 


" quod 
te prætuli cæteris desbus in judicio, spas  G58. mouér] Picrsonus maire. 


en (pro en) ch Many ee xéAdevs. mginu vide supra ad v. 138.  Musg. 


enès alicui ltem addicere.  Reik. 659. Obvia emendatio est eus es mue 
651. Kgirss #3] Xenophon: ess D uù "6e Aéyor, sed et sic tautologia relaqui- 


Laerè séres inéeu p.218. Ee Poly. un quai non nisi hoc modo 


eñs ceù Ziibdes ppéuns, 66 vu uù rdduc, ee ee meraiun Myur. 


P. 396. B. Musg. rébr fuaétur du, IA GS ges pére Mange 


A4 


376 


EYPIHIAOT 


AG. Xapss péAsi yag arr Epuol dont va va, 
"Os sûruyourras ruprayoue imoUs op&r. 


Las ds noi où ri Sur reodupinr. 
“Tpäs d aurd robç Gyar Sppapeiraus, 


670 


665 Austpriou rai, nero noices EiQn. 
Ksiros yae Uwir Oprxios crparnaurné, 
“Erros r iporras, wontpuos À no Ympeivos 
Xogour 6 UpLäg, GX O80r raie Ta PA 


Davyssr weôç OAxOUÇ ravora pur. vi MANAMTI, 


675 


670 Zxnrrou ‘xiorrog ToAELiINY, CUT Bior; 


Min. Abi: et existima ista mihi curæ fore, 


Ut videam, meos amicos florere, 


Et tu quoque experieris meam promptam voluntatemn. 


Vobis vero valide animosis dico, 


665 Fili Laërtis, acutos enses condite, 


Jacet enim vobis Thracius dux, 


Et equi capti tenentur: hostes vero re cognits, 

Vadunt adversus vos, itaque quam celerrime oportet 

Fugere ad stationes navium. Quid cunctamini, 
670 Turbine veniente hostium, sertare vita ? 


661. Jens rad. 664. äyar y lgwnirers. 666. tir. 668. eéxier ixeñr. 


sois] Corrigunt Heath. et Reisk. etsi 
interdum poëtæ duo conjungunt dativos, 
quorum alter est pro genit. Beck. 

661. caèt,] MSS. E. G. eà à. Musg. 

Heath. assentitur Porto reponenti 3ssu, 
existima. Beck. 

664. ivous,] MSS, E, G. ifamiveus, 
quod vu non deterius Valckenæ- 
rius legendur suadet ismwuliveus, sed non 
persu Musg. 

“Tuss Ÿ aüre] Ulyssem et Diomedem 
alloquitur Minerva, a cæde revocans; 
quia Trojani vigiles accedebant. Barnes. 

Docet Valckenarius Diatr. p. 106. igæ- 
miveus hic plane locum non habere, sed 
égpmmiveus in talibus adhiberi solere. 

Beck. 

Forte, &yeur Snçwmirens, aut &yeur *y- 
esvpveus. sk. 

665. Snxrà sagires Eipn.] Metaphora. 
Sic Hom. Iliad. y’. v. 281. Kespwñras &ré- 
mous dixit Sed quod zagéw Homero, 
Tragici Poëtæ et Niwrigsnel namige dixe- 
runt Vid. Eustath. in locum. Kane 
autem et xamf%e significat sopio, in lecto 


colloco, ad dormiendum coempono, et me- 
taphorice in vaginam Barnes. 
666. #uïs] Emendat Valcken. sr, cui 
hic quidem planissime assentior. JMusz. 
667. Citat R. P, Præf. ad Hecub. p. 
clxxxvii, Burn. 
668. 19° iuäs,] Ita MS. HarL Vulgo 
dus. Dusg. 
Fétun in “eodd. Poriss. teste Hard. 
ém&s, quod præfert Heath. Idem mox 
mavult scribi: GAX ver razirea Len. 


669. dAnsds murréSuur.] Vid. supra ad 
v. 146. Musg. 

670. Znnweoû ‘eiésres dolimin,] Ésue- 
ès, fulmen, vortex procellosus, turbo. 
Sophocl. Antigone : Tops äsiqus cxnevér. 
Hic vero metaphorice pro inimicorum et 
hostium irata turbe. Sic Virgil Æn. 
Lib. X. v. 809. Ænees nubem belli, dum 
detonet, omnem sustinet. Sic Homer. 
œoïipue viges. Æschyl. autem eodem 
verbo otitur Pers, v. 717. Ass e18 
cnndeës, À réos sé. 


Lapas 
vhs] Tagexd, inpéaus eines dei er 
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XO."Ea, ia, Baxns, Ban, Barr, Bars, 
Oûre, Ji rig CE 
Atéreirs, rodrer abs. 
KASrsç, ofrirsç za dorer 680 
675 Tords mirodes crpuror. 
Auège, diügo ss. . 
Tobod io ai robed ipapVa. 
Té 6 Aôyoss rod Bus; per Es CA 
OA. Oÿss en sidives" Oœrsi' yèe cApsgor dpécas xaxdç. 
680 ‘HM. Oùxipéis Eovnpre, 6 y nr ein ièevipren po dir; 


Che. Age, age: feri fort, Se, ferd, 
Ocride, occide, quis hic vir? 
Videte, buno dico, 
Fures sunt, qui noctu 
673 Hunc turbant exercitum. 
Hue, hue, quilibet vexiat : 
Hos ego, et hos comprehendi. 
Quis sermo? unde venis? cujus es? 
Ulys. Non oportet te scire : moricris enim hodie ai quid male feceris. 
680 Sem. 1. Non dicis temernm, priusquam basta per pectus est? 


GTS. els Ÿ évier 680. rhum 


% dt do prime 
Put Kièrm,] Interpretor: furcs sut corrigit: Finn nd cé Beck. 
qui noch coereitem rien” Mug x ; 

671: Tee My] Legeodom pains po "gen oran 


red hd nel re Euagyes rive subitement en 
ne ie, } Ah] Qui mme À * 


2ÉSr Vas; sdmrès 1] Its MS. Vati- 
Can. teste Andres Schotto (Obeerv. Poët. 


; 

ë 

b 
SARENTTÉE 
ATHLE 
us 
sl 
mi ere 4 
PIE 


É 


pans ob Aline M 
Te à Aéyurs eût Vas 
Prius cum 


85 
t Î 


j 
hr 
if 


ñ 


Schotto testante, (Observ. Poëtic. Lib. LI. 
© 43.) vetus liber ex Vaticano legit avba- 


; 
Î 
È 
È 
É 
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OA. “Toys. Sages zäç.. HM. L. Ilsus 91. mass, 


TE, TOÇ TIC Ce 
‘HM. æ. 


=} 
TOY XTEYOUITE C8. 


TH où dn ‘Poor xarixras;s OA. "AAA« 


‘HM. L”’. "Toys œaç vis.  HM. œ. Où psvo. ‘HM. £". 
"A, Qilor drdea pui Sins 


Uly. Contine; confide quivis. Sem. 2 Accede, feri, feri, quivis vir. 
Sem. 1. An tu Rhesum interfecisti? Uiys. Te certeinterfecturum. 
Sem. 2. Abetine quivis Sem. 1. Minime vero. Sem. 2. Ah! Virum ami- 


cum ne occidas, 


681. "Ier, Sageu. KO. IlÉAus 15 F9: 682. deest 24. Ib. om. persona OA. srasrré 
n. 683. à à qias. Præfig. OA. 


dent. Il est peut-être resté endormi sur 
le devant de la scène comme je l’ai fait 
remarquer; il se réveille subitement, et 
ne distinguant que les chevaux de Rhé- 
sus il prend la défense de leur conduc- 
teur.” Beck. 

681. Hujus versus quod Choro tribui- 
tur MS. HarL ita legit: sikeg 19,5, œuis 
œäs, et omittit ess &» Totum sic refin- 
gendum puto: 


OA. OfrS" 6 dgarvus] XO. Hihus 19, ait, 
Trait, TES Avrge 
Uly. Nostin’, quid factum eas? Cho. Propius 
ito, ferito, ferito, omnis vir. 

Musg. 

“lerw] Pro ireacw: sic iwiers pro irir- 
œare Sophocl. Ajac. Mastigoph. — Eÿ 
piveu vous ixisre. Joh. Brodærus At 
pro fevass sumit Æmil. Portus, ab rennes, 
sto, ferære Communiter, jeræe Jonice, 
fes Attice. Ut hic sibi versus constet, 
œiAas es esto Bacchius, 9, trochæus, 
priori syllaba præter morem producta; 
nec tamen exemplum suppetit, præter 
ilud — Assrèr Soi: cryar in Louer âus- 
gigsion — oraculum Delphicum Augusto 
datum, quod tamen, cum nunquam hac- 
tenus satis defæcatum et emendatum pro- 
dierit, sic obiter corrigo— Ilais ‘EfBpaies 
niAcrei pes, Jrois panégierir dvdsvur, Tésès 
Aer semi, 2x0) » abs ixieŸai- 
Acreèr aa eyes in Bauer dusrigiiur. De 
hoc Oraculo vid. Suid. in Aÿysurres. 
Nicephor. Lib. I. c. 17. Baroniü Appa- 
rat. $. 25. p. 11. Cedren. Cluverii Epit. 
Hist Orosium et Mornæum de Verit. 
Christianæ Relig. c. 32, p. 472. Et nos 


in nostra Ecclesiast. Hist. Lib. I. c. 7. 
Barnes. 

Aut Bacchium, aut amphibracbyn, vice 
trochæi in carmine trochaico locum ha- 
bere posse nemo unquam, nisi Barn. 
somniavitt Omnino igitur legendum est 
ris wiAas 19 At non uno tantum men- 
do laborat hic versus; insuper enim spon- 
deum in prima sede Pro îrre 
igitur reponendum 94 aut #4 In 
versus etiam fine pro was is &y malim 
œas cs oûr Heath. 

Forte ?rw, sta. hoc ad Ulyssem; reliqua 
ad commilitones. aensri, feri, sas rdc 191, 
age dum. œañ, œañ, œas ois a, üerum 
hoc dico. aut etiam ‘eZ’ dgares, et reli- 
qua, ut modo posui tene, fer  Reisk. 

682. ‘HM. “H où èn ‘Pare aarixras ;] 
Ex scena præcedenti apparet, Rhesum a 
Poëta occisum fingi eo ipso tempore, quo 
Minerva cum Paride colloquitur. Ni. 
hilominus Chorum de morte ejus nondum 
quidquam suspicatum esse, nedum cog- 
novisse, ex sequentibus æque certum est. 
Quomodo igitur Ulyssem hic, an Rhe- 
sum interfecisset, interrogat? An, visis 
Rhesi equis, quod Petito et Heathio pla- 
cet, statim mortem cjus subodoratur ? 
Primo, quid vetabat equos, vivo Domino, 
abduci? Deinde quam frivolum est id, 
quo Ulysses, si viros doctos audimus, 
Chori suspiciones sedavit: Egu vero in- 
terfeci aliguem, qui ie alioqui interfecisset, 
Le. hostem? Persuasit scilicet Choro, se 
Rhesi equos, quos vel in tenebris propter 
candorem agnovisses, in Græcorum cas- 
tris invenisse, et inde abegisse, domino 
interemto. Astutum profecto commen- 


PH3O3. 


879 


+. ‘HM. à. Koÿ ri dn ro ouas OA. DoïBos. HM. GB’. 


E 
685 ‘HM. &. OirŸ, oœu 


Tydé sy arsidous 


» me M 
paNor irys xü dopu. 


690 
BiBüow ‘éndgs; ‘HM. 


HM. à’. "Egre a mur lpros aûrèr, n Bonr iyag- 


# 
Féo. 


Cho. Quidnam igitur tessers et? Ulys Phobus Sem, 2 Audio: contine 


quivis bastem, 


685 Sem. 1. Scin” quo abierant viri? Sem. 2. Hac fore vidimus. 
Sem. 1. Sequere quivis vestigium ipsorum, an clamor excitandus est? 


685. &dçur. Ib. verbis «95 y præfñg. OA. 








i 
aliqua follacis est, que se ex hoc tanto 
lo extricent. Jam quid probabi- 

Fu, Le: ai decipiendum accommode Sed 
pisse videtur, dum censet verbe 4AA +. 

nr. es dici ab altero Semlchoro, qui intel 
lexerit non ademe Bhesum, et ei se op- 
posuerit, qui interfcturus fulmet Ulys. 


erat, quam ut Ulysses, equis Rhesi 
Lis ps se Rhesum esse simularet? 
Hoc à quis non ineptum judicat, versum 
sic potest : 
OA. "H ed D Pirée y drames XO- AUD 
cb memes 26 
Uiys. An ta erga Rhesura insolenter te geris ? 
Go. At ta ergs allquemn, qu te intericiet. 


drasrûr trangitive, ut änfur, de 
vide «à Phonim » 1941. Herodotis: 
esgiores er Dam, TTL 5. vid. et IV. 
197, Huiles: dog ch mure 
ur so ré Mae 


usge 
AD ee nemnèrré PAL 
autant er es.) ‘oeés Ixus 


Barnes. 
Petito ementior, qui MiscelL III. 22. pe 
196. partem versus alterarn tribuit 


Um 


principem. 


viroque_primario 

equos ejus sbducere, Heath. 
Heahit interpretationem 

esse censet Valck. D. p. 108. 
Verbs A — sarisras ab una Chori 


parte, et &AAà r. se. es ab altera pronun- 
ciari censet. Prevostus: a 


omsem tamen locum vix recte ce- 


sem. Îmmo et bæc &xaà we, À Mi 


der drège più Jirase 
Sirps.]' Aor. 2. subjunct. verbi Safe 

il Bornes. 
shmanë neutiquam, Relsk. quoque re. 

Verba à, 3, gin ». e. à Ulyui ti. 
buends cenget Heath. Beck. 

685. eu] MS. Ilarl ien. Mox, 00. 
dem auctore, "0. pro ‘Hye, À 8, panoe 
nam Ulyass pro Semichoro, resti 
Pro ri #3, quod dedi ex MSS. E. G. 
Ed. Ad. ei en. MS. Harl. hr 

Mug. 
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“HM. BARS cupuayour rapaces devor 5r rux- 


vor Pole. 


XO. T# avdpur 0 Puss 
Tigs 06 piya deareç reves, | 
Xsige Quydr épis; 


695 


HoSsr vs avenow:; 
Tin œoocsixa rw; 
“Owriç ds opPras 719 adsiparre eroûi 


Au re raËsor zui QuAGxur Fdpus; 
Gsrrahos, ñ 


695 


700 


Tlapaniur Aoxpar v6L0pLSv0g Or; 


BSom.%. Alqui socios terbere malum «sf terrure per noctem 
Cho. Quis virorum es, qui venit Auc ? 
Quis est, qui ob suam magnam audaciem gloriabitur, 


Se effugissb mearn mem ? 


Ubinam iperm consequer ? 
Cui assimilabo eus, 
Qui per noctem venit inérepido pede, 


Per ordinum, et 
695 


sodes ? 
aliquis, an 


Maritimem Locrensium inhabitans civitatem ? 


688, Prefig. ‘Rywuy. 


686. In MS. Harl. finis hujus versus, 
se. À Boùv lyserisr, Choro (i. e. Choro 
uxiverso) itur, una cum versu prox- 


ime ag. 
687. ix vence] DIS, Harl ir ronven 
ut legi voluit Ænx Port. sed vide supra 
vw. 13. et 17. Theogn. Gnom. v. 460. 
Hesiod, Op. et D. v. 724, Musg. 
690. Xsisx] Metrum postulat +ies. 
M 


604. Habk. logit Men, tert. sing, a0r. 
2. à verbo &denu:, vel antiquo dés.  Co- 
hærers Doc censet cum Là, &ièes rdtier. 


Beck. 

695. Gsvraiis,] Thesmsali adeo Astuti, 
ut Osrenèr céproua in ium abie. 
ri. Vid Eurip. Phœniss v. 1490. «è 


aivrinailina crableus. Joh. Brodæus. Ns- 
mépirs est verbum Homericum: O7 9° 
‘Teinr lvimerre, na) AïAids an 
autem perfidi sunt habiti, unde 
Eure ius Iliad. tte à oo 
ere À és aire * Amal 
chrDnpa, it) duwaridvn.  Aensdri yàp Are 
nes, TliAerenerles en Snsri sers, dre 
‘Housses BonSiems. Barnes. 
697." H mmrsden regle xinrnvns fie 
An Insuias habitat, quæ Sporades 
pantur? Adi Plinimm Lib. IV. ec. 12 


Brodæus. 
699. ‘Oran vire rh Pearn Ssar:] 
Job. Brodeœus acute sarsÿer supplet. 


Barnes. 
Mines recte dicit Bern, Brodmum 


Oseraid Eiréysy:s du Jerés. acute supplere warpy Non voces 

et quid Schollsstes in Be Le istem quasi ropplementun dr, md 
696. Aonçür nwspires mékn;] Locrorum velut interpretamentum, ut docest 

Opuntiorum M im. Tlagaafwr] Stra- ficationem vocis Fewrer. Meutk. 


bo enim dicit—"Aciqu di SaAésons eg) 


700. Leg. # dires riès, opus aut consé- 


PHYOZ. 881 
*H meer crpiès irees Biors 
Ti, à side, à LA sois Téreas; 
“Oxoïor sbxsres son Gœuror Suërs 705 
700 ‘HM. "Ag üer 'Oducies rodgyor, 7 ring ré 
ès 
‘EM. Ei rois régods xei rispaieir Sas, ri ps 


‘HM. Aoxsi végs “HM. Ti pr où3 

‘HM. 0, où Arès. 

‘HM. Ti FANS Lu airs, ‘HM. 'Odweeÿ. 710 
705 “HM. MA shwrèç aire Purès aiwéhor dépu. 


XO."EBe sa) ago émore. 


Aut qui vitam in sparsis insulis possidet? 
Quis? sut unde, aut cujus patrie civis? 
Quem deorum supremum precibus colit? 
‘700 Sem. Num est Ulysis hoc factum, sut cujuenam? 
Sem. Si ex prioribus aportet conjecturam facere, quid ni? 
Sem. Existimesne hoc ilius ess facinus ? Sem. Cur non? 
Sem. Est sahem audax contre nos 
Sem. Quam fortitudinem prædicas ? quem laudas? Sem. Ulymem, 
705 Sem. Ne laudes furis martem versutum. 
Cho. Venit et ate 
mA Or mm Quere et Evripidi sus debetur auctori. 
706. s. “Elu nt ré, 
ser lt Axe] Vi Hecub. v. 239. 


OS, ais NAS5 Thor nardrneres, Are 
9 és Quæ dico, ne quis vel hinc causam arri- 


gs de hujus Fabulæ Auetore dubitandi, 


etiam v 497. Ai id. supra v. 427. De Palladio autam 
Schottus rat. Poët. Lib, LI. c. 43 vid. Ipbig. Taur. v. 88. et hujus Fabulæ, 
D D QUS bts Qù 1 “A0 fete, De me 

x L£ vis vus voce, 
Agyslen Gieu: Non, inquit, sercaius hic veteribus obecure te 
temporus ordo ab Euripide; pot hec Det Heychios plurs à lscalemioes Eee 
enim gexa Palladium Ülyuer obtult. des, plans ilud: we 
Jelen equiders, Sebotum suam sante eu ob 3, e4 eùx Denggir iron, sa) 1 
tiam non tantum pronuntiasse, sed pro- gl abri Saxduss. TS Libro gl dite 
basse; quod tamen vir por pute. Vas muse - Beche . 

riant de bac re auctores : enim  Seaper hinc enotavit Hes, V. Wess 
ab Ulyse et Diomede um surrep- Probab. p. 47. Beck. 

tum dieunt, alii ab Ulysæe solo; ali eos, Senper] Tes do To d 
cuniculis fictis, in us ve e où dpé- 
nonnulli per closcas; ali post Achille Aur œurçüi, als ieeSu &é aura 
occisum, ali longe bac Éngunt rAnarixir, à pans. 
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Kara roi, Ürapgor OU Sa 
“Paxodure oronx 


Iluxao sic, Eiphens 
Kgupaios $p TiT AO. 


710 


715 


Bior d Srairar cie dyvgrns riç Grp, 
Wa@apoypour nager rohvrING Tr Sven 
IloAA@ d5 rar 


Bas soriar "Arpud&r PTT LTS 


720 


715 "EBais dns SX Vg0s à dy CTEUTRAUTAIS. 
“Oxuro à, 0Aosro rardiner, 
Ti à Ti ya Devyer æodûg j' s 2706 Bansiv. 
‘HM. Eir oùr Odvooias, sirs pr, @ofBos p' type. 


lo urbem 7yojam vultum morionis instar habens, 


Lacera veste 


Amictus, gladium gestans 


710 Furtim in veste. 


Victum autem mendicans ibat ceu circulator quidam servus, 
Habens caput squalidum, et sordibus obsitum. 


Multa vero 


Regiæ domui Atridarum male 
715 Dixit, scilicet inimicus imperatoribus. 
Utinam periisset, utinam periisset justissime, 
Priusquam in terram Phrygum pedis vestigium tulisset. 
Sem. Sive igitur hoc sit facinus Ulyssis sive non, metus me tenet. 


708. res. 


711. Citat R. P. Præf. ad Hecub. p. 
clxxii. Burn. 

712. œovauaæiis «'] Ita MS. G. ut recte 
Barnesius, Scaligero auctore. Ed. Ald. 
TOAUTIMT'. 

Vapagixew”] Puto, colorem cineri- 
tium intelligi. uphorion : #agagñ isdéx- 
Asre rigen, apud Theonemin Arati Phæ- 
nom. 514. fusg. 

Vapueixeun néen moulu o' Syar 
Ita rectissime Scaliger, quare sovaurinr 
ego penitus rejicio, et rovAurnis r'admit- 
to, vocem sanam. Duportus i in margine 
scripsit — vel œovad Dei r , sed nullius 
ista conjectura pretii; +æè rives autem sor- 
des sonat ; hinc æsAvwimàs et Ionice æev- 
Avwias. Barnes. 

715. ixSess ér] Cum vin multis 


712. œouivuenris r'« 


7 13. nr. 7 1 4, "Argsber. 


exemplaribus deesset, Canterus, ut ver. 
sui consuleret, pro ixSeis legebat roai- 
pues, Scaliger mellus # addidit, quam 
Lectionem Aldi Editio confirmat. Yrçs- 
raèdruis] Agamemnoni et Menelao. 
Barnes. 
717. Tlgiv lai] Metrum postulat ser 
d'œi. Musg. 
718. Eïe’ er 'Odurriws, | "Egyer subaudi. 
Brodæœus. 


720. Ti Aéoæs ; | Vid. Androm. v. 669. 
Tanvra ÀAdsxus ous dvayxaious Piaous. 
Avrsiger] Laconice pro dvrpogur, dvrys= 

ie. Oiw pro ies, sr _vesiqw. 

esych. Bvesique, Bvrx eur, üaevei. Avrei- 
eur, OeBuieJu, éœoxcivur  Sic infra hu- 
jus Fabulæ, v. 801. Mndir Juwoigeu so c- 
pievs dearms él. Darnes. 





‘HM. “Exrug vèe niv voie ÜAaËs pépnbsras. 725 
720 ‘HM. Ti Ados ; ‘HM. Avsoigen. 

‘HM. Ti dés dn3 s 6 ragBie ; 

‘HM. KaS muês wigécar— “HM. Tr arègèr ; 

‘HM. Of rheds rouroç HA or sis Devyér crewrér. 


OIKETHS. 


lé. daiporos ie Bagia. più, sd. 730 
725 ‘HM. "Eu ciya amûs. 
‘HM. 'ABgi£: icoç vèg sig Bônor m6 igxres. 


OI. °Q coppopè Bagsia Opynr cuuayen. 
‘HM.Té ar son 


Sem. Hector enim nobis custodibus ssccanesbit. 
120 Sem. Quid dicens vel objiciens ? Sem. Suspicans, 
Sem. Quid agis? quid formides ? 
Sem. Per nos, transiime. Sem. Quem virorum ? 
Sem. Illos, qui hac nocte venerunt in Phrygium exercitum. 


AURIGA. 


Heu fortunæ gravis casus, beu, heu! 
725 Sem. Hem, tacete omnes. 
Sen. Vigilanter ; fortame enim aliquis in retis jactum venit. 
Aur. O gravis calamitas Thraciorum sociorum. 
Sem. Quis est qui gemit? 


IR Eve, rh aépun foi Ag quid gum cum H. Sophano 
ñ iciendum erit LC.) arr, s- D ET 
Pi te perd incenon orer Henfac lanter: ete. a rie Ye 













ægre. De 2 
ei. Leg. bit: al. St, recte rug.  Sed hæc est 
Hes. Ogatu. mers illius conÿ tamen 
CES D is, cui arriserit. Andreas Schottus Ob- 
783. server. Poëtic. Lib. II. c. 45. 
, fere ex MS. primum products, KA 
Valck. D. p. 108. , bros yèg Tous os Texvran addit: 
724. É picor legendum “Tue” Îrus yèg, ete. Qui 
726. *ABeit (peur pie, “ Faut rs , 
Bug. MS. subrideo. 
& Bin eu NE M . 
piscibus, jactum rete bus, Eu- 


tigia ripid. in Bacchis — dvèg di Ale nee 
MS8 E. G. Ba, menés Béam. leçaran  Lucretius — amoris retis, Xe- 


posset sieaà, sed præstat valguts. nophou à: simili figure utentes no- 
Legi minsrunt, Ovid. Decidit in Cames pre. 


“ABeR] À © érifets erigle. va da petits mess Brodeus. 








nr D 


. me mor. __…. = 


À 


OIL. ‘Is. ia. 
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730 Aucrnvos tya où r', dvaË Open. 
Ko Cru yrora rar Teoicr ordi" 
Oùior es Bou rios sir; 
XO. Tie si xor règur 7 at Pot mor Upon 
"Apfierss avyai, XOÙ C6 YiyraCxe roga. 740 
735 OI. Ilov ru &raxrer Towixor sUpw; 
Hou ànS "Esreg 
To vrawxidior xOÏTOr iœU6s; 
Tive cnpyre dioTur DrpATIÈS; ; 
Oïix rér0r)apusr. oi& riç np 745 
740 Agäcag apurn Peoudos, Parsgor 
Oe n£ir œir dos rouvrir ac. 
XO. Kansr UPS F5 Oesxio CrearsUuar 


Aur. Heiï, bei 


730 Miser ego, et tu rex Tbracum ! 
O qui funestissimam Trojam aspexisti ; 
Qualis te cœpit vitæ finis ? 
Cho. Quis tandem es sociorum ? per noctem 
Caligant oculorum acics, neque te clare agnosco. 
735 Aur. Ubi aliquem principem Trojanorum inveniam ? 


Ubinam Hector 


Sub clypeo somnum carpit ? 
Cui principum excercitus indicabo, 
Qualia passi sumus? qualia nobis quidam 
740 Cum fecerit occulta mala evanidus abierit, manifestum 
Thracibus luctum parans, agglomerans, 
Cho. Aliquid mali accidisse Thracio exercitui 


729, & is Lier. 


E lectione Cod. Vatic. effici potuerat 
Lpigs aut nes, subside, roùs (aut Upitie's 
i. €. spiriee in medio, subside, ls) Béxovs 
yäe Tews. Multis modis, utram vis ha- 
rum conjecturarum, melior est isto puti- 
do äBaks. Jubet corpus humiliando, sub- 
sidendo, conspectum devitare.  Reisk. 

Heath. tamen præfert nanes vigia. 


—]In Ald. est 'Y 
Ognx) e. R. Re de sd Hecub. P. 

dxxvi. Burn. 
734. cows.] Ita MS. G. Superscribi- 


tur etiam in MS, Harleiano, Vulgo æ 
OAws. Musg. 

«a Auyn fIaimes, ut apud 
Le ne mo oculo: Sie Virgil 
Æn. Lib. III. v. 658 Monstrum hor. 
rendum, orme à INGERS, CU lumen adem- 
tum. Sic Nicander : suauris aèye, cavi 
ocull Barnes. 

sens conjecerat Reisk. Beck. 

1894 Teuisæ | Scaliger legit Tesiens 
quasi Tewixès non csset verbum 
num; cum tamen quinquies ip Howero 
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“Eosxs, oi robds prices #A Ur, 
OI. “Eppu creariè, mivroxsy ral 
Aokiy Th1yI. 
Oîa pe 6düm rsipss Qoriou 
Teaiparos Sicu; ùç À &r GXoipuar. 
Xeñr yég pe axhsëç Proér re Jœnsir, 
Teoia xiAcarr érixougor. 


745 750 


Videtur, quantum hune sudiens cognosco. 
Aur. Periit exercitus, cecidit rex 
Dolosa plaga. 
Qualis me dolor conficit letalis 
Vulneris intus? quomodo vero peream? * 
Oportebat enim me et Rhesum turpiter mori, 
Ut appulit ad Trojam auxilistor. 


FAT, Ghana. 


745 


ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 
Aumica Rhesi deplorat et suam valerati ct Domini occisi vicem, exponitque, quomode 
nec opinato ex insidiis fuerint oppressi; cujus facti ipsos Trojanos insimulat. Hector in 
Vigiles adversuram se minatur, quorum negligentiæ Rheoï cœdem acceptam refert. Hanc 
culpam Chorus sedulo deprecatur. Auriga ad Hectoris ædes ducitur, valneris curandi 
cause. Dea Musa subito apparens Rhesi £lii obitum deplorat, exsecraturque auctores 
cædis.  Filio autem immortalitatom pollicetur, hanc autem cædem altera cujusdam 
Græci Herois (Achillis nimirum) cæde compensandam. Hector copias ad præliur instrui 
jubet. 





750 XO. Tad oùx év ainypoies enpaives naxû° 755 


750 Cho. Hæc mal non obscure significat iste : 


si ueurpatums plus centies Euripidi nos 


Fast. Te nn Déur ceçariès] Olim 
doeër tur, circumflexum in ultime, 
uod ferendum non erat. Est enim à 


cod. reg. male der 
Brunck. od fragm. Hippol n. 15. 
Beck. 

.. 738. Præponit huie versui MS. Harl. 
Idem etiam in MS. E. inveni, 


Vor. V, 








sodcum nota in margine: ægerér. Musg. 
740. part, épani, an âges legs, 
perinde est, primum certe adverbial 
debet accipi pro épars, clam, de 
741. Tokwriéeas hinc habet Iles. Beck. 
747. Post hunc versum addit Aldina 
ri Gpebr œlOn rade, quod recte 
hittus, quippe ex v. 741 re 
festo narun. Doest céam in Harliano, 
et in MS, G. margini tantum adscrbitur. 





Musge 
747. Aut es 3° dr êhafun, peréam lo= 


Bb 
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Zapoç yae avda cumLX you Au orag, 

OI. Kaxwç rirpauras, nüri soif AUXOÏCI TOO 

Airyioru* xœiros di rÔor nuor #6ds" 

Oavsiy yae sUx A SG pebr, 66 J'œrsir ALL 

755 Aureor pr ones TS Javorri #5 yap 
Tois Cars d' oynoç nai dopan sudoEie. 
“Husig d a fBotha nanA ‘GG Ohwhauwer 
Er yag nus sûvac ‘Exropsin sie, 
EdrSnua Af£as, sbdouer rsdoorifôsie, 

760 Korw Dapérrs, oùd éPeovesiro erpuros 
DuAaxaics ruxrépoii, nt sy raËsoin 
Exsiro rsûym, xATIÇG T oux ST) Quoi 
“Tera xaSreuord , où draË Sriüdsre 


760 
# 
OU j— 


765 


Clare enim loquitur socios periisse. 
Aur. Male acta res est, et præter mala 
Etiam turpissime ; atqui hoc duplex est malum. 
Mor ienim glotiose, si omnino moriendum est, 
735 Acerbum quidem puto esse el qui moritur: quomodo enim non? 
Viventibus vero gloriatio est et decus familiæ. 
Nos vero inconsulte et turpiter periimus. 
Postquam enim nos collocavit in castris Hectorea manus, 
Dicta tessera, dormiebamus jacentes-in-campo, 
760 Fatigatione victi, neque custodiebatur exercitus 
Nocturnis vigiliis, neque in ordinibus 
Posita erant arma, et seræ non jugis 
Equorum applicatæ erant, quis noster rex audiverat 


762. œxsureé «. 


lus, quantus, quantus sum; aut potius 
æos À oùs äv éAsipunr, quomodo fieri potest, 
ut non peream.  Reisk. 

748. yèe est nempe, mirantis et indig- 
nantis. Reisk. 

752. 8. n&ai rois nansïr: aeès Aicyieca*] 
Levi flexu agi rois airdeoir: où &hyir- 
ra Adumbratio est illius Hesiodei "Egy. 
etc. vV. 209. Ninns es erigiras, wpés T air- 
Xien dima wésqu. Barnes. 

“Envequia que Minna Aifas,] Zynua 
es vo enparréperer.  ‘Envegia Lie œiei- 

ixés avr) voù "En Barnes. 

759. œièerriBuis,] ‘Er w criBaèas 
éxwris. Quid præteres significet æièe- 
crifns, vid. supra ad v. 254. Barnes. 


762. æAïsrea] Non explicant Grans- 
matici Veteres Interpres quidem scu- 
ticam intelligit, sed frustra.  Parum 
enim intererat, utrum scutica jugo 

ita esset, necne. Ex versu 299. col. 
Éri potest, colla jugalium sibi invicem 
sera CONNEXA eS6€ : 


20% À] rhéeeyE aire Crynçhçer 
DA Es Ag mn 


Nota hic vocem ZxA#, ut et in loco, qui 
nunc præ manibus est, igperS", et eam 

e de rebus obseratis adhibitam. vid. 
Phon. v. 115. Hinc sine ulla dubita- 


tions corrigo : 
2 
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Kearoinras Duäs mäpadpsdorras rür 

765 Ilgüprass" Gaine À südousr rerrunéris. 
Kayd paloûes raglin AnËas Ürrou 
Haoici xégrer, sgordenür Sa Sirge 
Ztbuy seès à CE CCTAET ST psreë ei. 
Auücou à Qùes ssoaobS apr argarèr 

770 Iluxrñç à oem" x Ÿ ienñSm à iyds 
Errrkarp " ang ogsienr ah. 
“Havca à aüroïs, pay riëgiadas crparé, 
Kara doxfcas av on mA Fig. 
Où à oùdér où pr ES rè æAsiore. 

775 Ebdor Ÿ &rsASor aÿQue êc xoirnr ré. 
Kai pos naŸ üwvor da vis ragicraras 





Vos vincere, et imminere narium 

765 Puppibus: negligenter autem dormivimus decumbentes. 
Et ego solicito corde desinans a somno, ° 
Equis pabulum, existimans matutinem 
Me juncturum cos sd pugnam, largs metior manu. 
Video autem duos viros clrcumeuntes nostrum exercitum 


It vero nihil : non sane sci ego plure. 
715 Donnivi enis reversus iteram in cubils, 
Et mihi fn sono imago qumdem offirtur. 


2159ç4 «cd Le) Eyes strepitum ; quo proderentur, 


887 


710 


775 


780 


Verne 10 94gu0rS" —— rus agnoscit, in curru adesse 


Nounus Lib XXVIIL v. 77 
de 


k 
EX 
ie 
ATH 
ë 
EH 
É 
H 


facile abduci a colle eo “Barnes, 
, %-  Nonquem wAïsqe de tintinnsbulo 
mori, sers connexs fulesent. Mug. dicitur, quo sensa sécipit Bam. Igjtur 
#Xfares] Hoc in loco, contra quod  retinenda ex qua de 
ali de scuticis et velint, ego ea 
Potius pro seevss sane sumendum ducn; "765, , femere, sine cura eut con- 
vid. supra v. 380,  Nihil enfm sd rem is,  Adverbium hoc adhiberi testatur 
erat, sive fagellura sd is 


sive non; sin vero tintinnabuls ïis 


î 
ji 
JE 


bs 


ï 
ni 
le 
Fi 


gaie, negligenter. 
768, Ag9ire mtrea pet oi Olin phren 
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"Irrovs yae, as ses pa xx iPen\arour 


‘Prow Tapsorax, 6100, &ç 0v 
Aüxovuç triufBsfaras idpaiur pays 


dcxar, 
785 


780 Ocrorre À oùp& Taxe pirou reiyas 
"Haavror. ai $psyxor 14 avr nid 
Oupor sriouras, xarsyairifor Pole. 


"Eya d' apurar Jieus tEsyeieouas 


Tlaosviv" $ruyos yae iEaeuax PoBo. 


790 


785 KAvw d érdeuç xpära puy Siopor vexpar. 


Equorum enim, quos alui, et currui junctos regebam, 
Rheso astans, vidi ut in somnis aspiciens, 
Lupos conscendere robustam spinam dorsi. 

780 Verberantes autem cauda equinæ pellis setas, eos, 
Agitabant : ipsi vero stertebant, ex pulmonibus 
Iram spirantes, et reluctabantur metu. 


Ego vero arcens bestias excitor, 


Ab equis, nocturnus enim terror excitabat me, 
785 Audio vero levans caput gemitus morientium. 


sed ita Henricus Stephanus et Joh. Bro- 
dæus emendarunt rectissime. Barnes. 

Ald. zirew] Steph. jam reposuit pr- 
res, Ut structura sit: œéAurs Léerer pus- 
res à. y. et verbu seordexar ésuEur in pa- 
renthesi posita Zeck. 

771. xénxeguirn] MS. E. xénxees- 
cor. Afuss. 

773. æxé Sur] Pro r:a4Sur, idem, quod 
giAdgu ct aid. V.supra v.l4. Barnes. 

774. Leg. oùxovr oùà iys ra æAsiora, 
scil. dæor, quod cetiam in si à subir intel- 
ligendum. Zecisk. 

777."1ræsv;] Legendum videtur Îrœus. 

Musg. 

Leg. lwœus. Reisk. 

779. Leg. iviwbiBar ls idpaiær] Se- 
quitur enim de duobus lupis, ut statim 
SJrivorrs.  Reisk. 

ddpaiar pa xs vertendum: eam dorsi equi- 
ni partcm, quæ sessioni ayda est.  Ieath. 

781. avrngidwr. ] Suidas &rrngida fencs- 
tram interpretatur; alii postem, vel deni- 
que tibicen ædem labantem suffulciens : 
quæ omnia ab hoc loco alienissima sunt. 
Legendum scilicet agrngèr, er gutture. 
Guttur enim seu asperam Arteriam plura- 
li, enunciabant veteres, teste Polluce 
Lib. II. sect. 114, 218. fidemque facit, 
Soph. Trachin. v. 1071. Musg. 


drragidur] NMusgravii emendatjonem 
Prev. probat assensu et reddit: ‘“ Je 
les entends frémir et souffler la colère 
par leurs narines.” Beck. 

aid iesyaer) En rar punrreur souir (leg. 
œuèr) Axçor éœsrièeu. F1 1,2. Matthie. 

Leg. QcBnr, jubam.  Reisk. 

785. puy Siemèr] Ita MSS. E. G. Vulgo 
muXxSiouer Muss. 

nears puy Sieusr] MrxSige, Suspiro, 
gemo : de quo verbo consule Eustathium 
in Homer. fol. 440. lin. 25. et fol. 1965, 
lin. 48, 49. etc. Barnes. 

muy Sswpèr conjecerat Reisk. Beck. 

muy dieuèr, œoër erivayuér. F1. 1, 2. 

Matthiæ. 

786. vpayais] Lego cqæyñs genitivo 
singulari. Musg. 

787. Desrienerr es] AurImexe est ver- 
bum Euripideum: Electr. enim v. 842.— 
ar À cou dre néve “Hetaspss, nASAaËS 
dur Ivñenor Pers. Barnes. 

788. 'OgSès d araïrrw] ‘Arairru legen- 
dum in scansione, ravvaAtfws, ac si es- 
set sine nota dugsesws, ut Supplices, v. 
1075. quem locum adeas. Barnes. 

790. ssisgar] Ita Ed. Ald. quod deinde 
editores in niægær mutaverunt, quæ forma 
est Homero usurpata Apud Suidam 
scribitur »ssgs, ab Hesychio »sign et rsiges. 





PHZ 


Grgpès di mçourès dsrrôrou ragè cparyais 
BaAd pos dveSrhoxonrog aiparos vou. 
"OgSès dä avaicra yugi oùr ar dogés. 


Kai jé tyyos abyägorra va} Sngojusvor 


790 Ilaiss Taguorès vesGrnr 


Ang axpélor Pasyéne vas 3e Sp 
1976 BaSéiar ähoxe reudparos AaBa. 
Lléaro À remis oi à Gynua rwxdr 


AaBôvrss irrur Ficur Puyf mode. 


où. 389 
795 
rhagèr Eigss 
800 


Nam ealidus torrens a cæde domini 
Aspergit me sanguinis juvenilis, ilius dificalter-morientis. 
Ærectus vero surgo cum manu inermi, 

Et me gladium respicientem et venantem, 


190 Ferit adstans gladio in imum ile, 


Vir robustus : sonsi enim hoc gladi, 


Ictu accipiens profundum sulcurm 


vulneris : 


Cado autem pronus: ipsi vero currum equestrem 
Repientes equorum, abierunt fugientes pedibus. 


788. émmteru 


Auctor Christi Patientis [v. 1220.] cits- 
ad Maridem [p. 268.] ita 
hunc versum raeohi 
deeu saquerès mr sugar Lu. 
Unde V. CL spud Euripidem reponen- 
dum putat muérw eumèn quod etai 
ruagnam speciem habet, nondum penitus 
admitto, Quod dicit, mixeur cum eau 
nunquam conjungi, tantum cum 
Ge nan oi, aotam com pue 
cis sdmodum in locis occurrat. Dande 





labefactat, quoi pod 
vOx nimes adjectivi locum oc. 
Scholiaste PET sudrer erpons 


vugèr de exmçèr Eique 

vide Hesychium in voce, rogis avgais 
apud Lycophronem nabenus een A 
896. Proeaugzr MSS. 
sw. Musg. 

stmrde logehatur mage 
no versus incommodo. _ Sealiger legit 
æéens rectissime ct oplimo eum sensu, 
Haçarrès enim non modo versui, ut dix. 
mus, adversatur, sed et frigide sonat; noc 

Bb3 







190. némgur aise 


im, x cejerredhs potuit aliquis vir 


hic stabit: dicit enim Aug, hastam, 
aut gladium quærentem, prius, quam 
invenerit, percussum ab aliquo Barnes. 





rs 
— mérn varie de io 
, eamque locutionem recte 
restituit Heringa Obe. p. 8. 


nées aie nuspiam occurrit. Scri- 
‘censeo : 


Taiu raçarrès huh M née Eu. 
vel: 


Uaiu raçarrès run sAugar Eigue 
Expreuit Homericum niarer is inêre, 
Iliad. V. 857. Pier LL Beck. 

792. Hamyär,] Legendum anyz. Sens, 
virum robustum esse, er ictu gladi, quippe 
profundo vulneris sulco accepto. 

BaSuïa 


M 

dns ctiam ÆÉschyl Sc. 

99. Beck. 

Distingue post any#r, ut constructio 

eSiunr yae aanyhs Qasyérer. Hrath. 
795. s. Hæc ita accipit Scaliger ad 

Culicem, s. 925. quesi currus cum equis 








" 
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795 “A, @. OÛUm pue sisi, noURGT Gp Jonas F&ÂRG. 
Kaï EupPopdr pusr 060 our, root À üre 
TsSréoiw oi Jarorrse, our ya Peaeu:, 


Ovd 5E owoiaç ysp0ç, sinares d6 pros 


805 


Ilapsori, Autoù pos Dix eror diras. 

800 XO. ‘Hnoye Opnxos roù xuxaç suxpæyoros, 
Mn» duroit où ronspious dp&ens rads. 
"Exrae ds xavroc, TUpPoeRs TITUO Er, 


Xapsi- curanyi À, m6 40188, woig xœxoïi. 


810 


‘EK. Ils, à péyiora æmpar 5Esieyaopuros, 


795 Heu, heu. Dolor me cruciat, nec amplius rectus stare possum miser. 
Et calamitatem quidem hanc novi, quis vidi: quo vero modo 
Interfecti sint mortui, non possum dicere, 


Neque cujus manu. 


Sed tamen conjicere mihi 


Licet, nos hæc tristis ab amicis passos esse, 
800 Cho. Auriga Thracis misere affecti, 
Ne suspiceris hostes non fecisse hæc. 


Hector autem et ipse audits clade 


Accedit: condolet autem, ut par est, tuis malis, 
Hec. Quomodo qui fecistis maxima mala, 


fuisset abductus. At ex v. 615. 3. 671, 
se. equos tantum abductos patet, et Synus 
Swrer nihil aliud, quam ?res, ut éynsa 
sarSapev, Aristoph. Pac. 865. ipse xér9s- 
eos. Heath. Cf. Valck. D. p. 106. 
Beck. 

795. “A &.] Hæc verba sunt extra ver- 
#om, ut nos plus centies supra observavi. 
mus. Barnes, 

800. “Hriexs Oenzès] Hæc Chori com- 
pellatio confirmat nostram Personæ hujus 
nominationem, quem, cum prius Oixirns 
diceretur, nos ‘Prev frioxer appellamus, 

Barnes. 

801. Mndèr Svroigev] Legendum : 

Mir déense où sosie Sears séès. 

Ne suspiceris, alios, quam hostes, hoc fe- 
cisse. Recte judicabat Valckensærius, vul- 
gun. ferri non posse ; non recte verbum 
site in suspicionem vocavit. Agnoscit 
enim præter Euripidem et Hesychium 
bocuples auctor Æschylus Agam. v. 1325. 
Musg. 

Mndir dursigou] Vid. supra v. 720. 
Barnes. 


Svreitan, v. 720. est moleste ferens, sbd 
glossa Hes. Aursiges et ipsa corrupta est, 
Vuigata hic locum non habet, et corri- 
gendum Mnèlr Juagov, vel potius Mnd ir. 
Sahbou oxrpious à. r. dubitare omnino noli, 
quên hostes hoc facinus patraverint. Valck, 

812. dusserras] Ita MSS. G. et Hart, 
Ed. Ald. snéporres. Musg. 

Ziès éuamerem] Ita lego: estenim At. 
ticum pro émerrau: fic émxa, Attice 
émduess. Joh. Brodæus ait: ‘ Quidæm 
drénusvn:, et ipse, quod miror, Henricus 
Stephanus, in Vet. Cod. eséuarra:, que 
mollius est, quam épéperve::"" CUM taman 
neque arénarra, DEQUE wuéper ra: Per VE 
sum stare queat; tum enim trochæus 
esset in quarto loco ; quare susuerras OM- 
ï Barnes. 

Cod. H. Steph. srémarra. Beck. 

813. nuganrrhs méger,] Idern, quod #=- 
eanreñpss din, Æschylo Eumen. v. 186. 
maedyrs satis explicatum dabunt veteres 
gremmatici. Musg. 

“Hra péonyvé y, À nagaucrès méges,] De 

aragna inprimis dicendum, et sane, ut 
inquit Æumilius Portus, hunc locum inter. 
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805 MoAorres Uuës sohuiw suréraoos 
AfSovw aires, Lai uricphyn eveurés ; 
Koûr soirras erparén) ifuracuri, 
Oùr iliôrraç; ronds vis rivu dinmr, 815 
ITA oûs où yèg 0h QÜAuRS Qu sives crewrod. 
810 polos d'rAneros, rÿ Deuyêr zarardgie 
ILoAN iyysA dress ré crearnaäry F ipoi. 
ES vôr rod iovs, Ziès péuorres xœrie, 
“Hros pégayré y À MTS (LÔROSs 820 
Morsi co dporra rod, à er “Enroga 


Neque abeuntes ? borurm quis pendet pænam, 
Præter te ? te enim custodem dico esse exercitus. 
810 Illi vero abierunt illæsi, Phrygum ignaviam 
Multum irridentes, et me imperatorem. 
Hoc nunc certo scistis, Per Jorem juro patrem, 
Aut flagellum, aut capitalis mors, 
Manet te facientem bæc « aut Hectoren 


prete paru commode identurinerpre ee. , Aagrum Jo banc vigie 


cariosiorem fortase, quem par sit; cum plus, de Tarquinio Superbo Ille 
revers in re sure Us caplum mage ait primus ezcogitarit vincula, tauress, fus- 
delirus, quem par sit  Deceptus autem tes, compedes, iss, metalle. Hæc 
œat ex incorrecto Hesychi loco: Magéy de Maragna. mrrès piges] Capitale 
sv 95 Taswgiig: quum omnium doctorum mprisun —vaeù à she, 
comsensu sit, vel Méçeyes à méqasr caput 

Tasiia, certe in datiro ee Belin, Nb a ef 

autem est supplicium, Taures ssAuvrg maçrères Xéye- 

Latino diœuum, fagells vempe Espernebres 108 Tant eçäyes 2ù 
Inflictum, quod est raieuss inès, scutiCS aagardens pins Ksçur dre, 86 
videl, ex taurino corio, vel pene taurino, 7 Sed et idem in 
de quo Juvenalis Satyr. 6. v. 492. — sapanrrèg habet sensu, quo se 
Taurea Condinuo fezi crimen fa ganses in hoc loco. ÆechyL Eumenid. 
cinusque capilli. Vide plure in hancrem v. 186. "AAA e) naçanvrñeis dpSaydg 

Rhodiginum Antig. Lec- zu Arme naçaurrigu] Ai 
don. Lib. X ©. & J preteres GrrupañTves 
de hac voce non male — Mé- pré] OSres œagérs à 'Heolarie 
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815 To pnôtr sives nai xaxor voiQurs. 


XO. I, ia 


Miyas spLois piyas dy. 
"a æoMoUor xÇAToE, 


Tor ag épohor, OTS doi &yySÀ0G FA SP, à ap 


825 


820 Qi vauvi rugaidsir Agytior crparôr, 


'Erii yevrvor op À 


£y sUPeom 


Ovr mou oùT 5OoiËa, 
Ov pue Tag Ziposrridas 


[nyäs” pa pos RÔTOr, dvaË, J7s" 
* AvœiTiog éyays FAT. 


825 


830 


"Hr XgÔve ragi xc1p0r 
"Eeyor, 7 Adyor mdr, 


#15 Nihil esse, et ignavum existimate. 


Cho. Ïo, io, 


Magnum mihi, magnum periculum. 
O civitatis potens regimen, 
Tunc utique venerunt, quando tibi nuncius veni, 
#20 Circa naves ignes accensos habere Græcos. 
Quisa vigilans oculus mous in hac nocte 
Noeque sopitus est, neque dormivi 


Non per Simoëntios 


Fontes, ne mihi irascaris, O rex : 


825 Ego enim extra culpam sum horum omnium. 
Si vero ullo tempore intempestivum meum 
Factum, aut secrmonem audiveris, 
819. de. 8920. rauri. H24. 8 &ve. 825. àr. yag 57. 


év a xadoAou. no di ray pérriyæ. Are 
masriyer rAñyRAT, À à naeaToun Ares. 
Scholiast. 

815. To pndls svas] Sophocl. Ajac. Fla- 
gel. “Him re pnèir ovræs ir LS dogs. 
Unde et exstinctum esse  significat. Idem 
in Electra — Nur air ap oudir 6vræ Pas- 
rage queor. Hrodæus. 

To nôir sas hic non valet mortuum 
esse, ut Brodæus interpretatur, sed Aumi- 
nem futilcm vt nullius pretü. V. Andr. 

639. Iph. Aul. 945. Heath. 

817, piyes éyar.] Vox syèr abest ab 
Aldina ct MSS.  În recentiores Edd. 
trausiit ex Pluntiniana Anni 1571. quo 


autem auctore in cam recepta sit, nesci. 
mus, Conf. Helen. v. 1090. Afusg. 

819. fusñer,] Ita MS. Haerl. Vulgo 
inox.  Musg. 

890. uaidus 'Agysior erearir,] Vid. 
supra v. 41. IlupaiSu vrearès ‘AsyéAus. 

Barnes. 

822. iBa£a,] Ita MSS. E. G. Vulgo 
Tekir. Musg. 

iBetrr,] Scaliger legit i6a£e, deceptus: 
ab 6, pur enim regitur. Rage verbum Ho- 
mericum.  Vid. supra v. 726. Barnes. 

ixoiur est ixoigiea NON ixssqçurs. Reisk. 

Omnino cum Scal. legendum T8g&x. 
Ab codem enim noininat. pendent verba 


PHZO3%. 


Karë pus yäe Cürra régsuror - 
Où wagarrodpes. 


830 OI. Ti roïed àxssaic, BagBugés re BagBagou 


Docs dpasgii LEA CA sAixar Adyous; 

2d rar tdgaras" oùdir à Sr difaiusda 

Où oi paSôrrss, oùr à oi erpapcivor 

AXor paxgod vs di o6 ai wopoë Aéyou, 
885 "Or pus réietg pi Qéhous naranræsir, 

“Irrar ieuo Vois, dv fnars cupuéyous 

Tods dou Porsüsis, LE Éviox AT Tor poxsir. 

THAVor, re Srécw* sbrperiorigor Tags 

Euiar Larpoyqur, ; eù, oppéxovs Rrarar. 
840 Mi yée s Aibnss di dé riç "Agytipr po èr 


Demitte me viventem sub terram, 
Non deprecor. 
830 Aur. Quare istis minaris ? et ipse berbarus barbari 
Animum meum decipere conaris, nectens sermones ? 
Tu bæc fecisti : neminem recipiemus, 
Neque qui mortui sunt, neque qui vulnerati sumus, 
Alium : longs et perita oratione tibi opus est, 
835 Qus mihi persuadeas, te amicos non interfecisse, 
Equorum amore captum, quorum causa socios 
Tuos interficis; cum multum obtestatus sis ut venirent. 
Venerunt, obierunt Honestius Paris 
Hospitii jus dedecorans violavit, quam tu, qui socios interfecisti, 
840 Ne dicss enim, quod aliquis Argivus Auc profectus. 





833. oi Sarérris. 
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840 


845 


Vid. d xp Eumen. 976. Burn. 
Gp] Ben và parà Bas qu mu 
pnSñras. 





5» Ut sensus sit; 
eg audiunt, nec qui vunerati sunt. 
MS$. Steph. æadivrice ie 

OëS" ai Sarérens,] Hic 


qu 
Heu. Siephaus, magai et ipse nominis, 





veteres codices jactet, qui et plurimum 
spud me valere debent ac solent, et ra 
Sévrs substituendum pro Sarre velit: 
non “rate dicit enim Aurij 

2 qui mortui sunt, neque 

er cel tantum sit vulneratus, ullum ali 
um hujus calamitatis auctorem habere, 
Sa Sr æaDiveus non æque fee 






ri, quare quicq} 
cabulorum permutatione, alias oriatur, ni- 
hil hic metuendum ; si textum incorrup- 





Kum forte fait Stephanus lectionem 
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Aushso nc ris À UrseBañan Aôyous 
Tecior 70] nas AA, dors na AN Ÿ Er; 
Zv eco der nur oo mai Deuyer rearos. 


Tig oÙr rérewras, riç riŸmee Ua yo 


850 


845 Toy cûv, LoAOar, à dv, rosier, 616; 
"Hpusis di mai rerpausd , oi di poss(orex 
la dôrrss oùy, opwair FAiov Paor. 
‘Ashdç À ‘Ayaisr oudt ais da. 


Tis À ar yapsuraç Tokio rar sUPeornr 


855 


850 ‘Preov pour SEsUp6r, S5 [AN Ti Ju 
"Epeugs roïç mrærouois oùd à Qiypeéror 
To réprar four &AAR pryarx rads. 


Nos perdiderit: quis enim superans cohortes 
Trojanorum, ad nos venisset, ut etiam lateret ? 
Tu sedisti ante nos, et Phrygum exercitus : 


Quis vero vestrum vulneratus est? quis sociorum obiit 


sas 


845 Vestrorum, hostibus advenientibus , ut tu dicis ? 
Nos vero vulnerati sumus, et qui graviora mala 
Passi sunt, ii non vident amplius iumeu solis. 
In summa, nemini Græcorum incusamus : 


Quis enim hostium noctu eubilia 


850 Rhesi profectus huc invenisset, nisi quis deorum 
Dixisset interfectoribus? quem ne advenisse quidem, 
Omnino noverunt. Ergo hæc comments sunt. 


852. 


codd. ut suæ conjecturæ pondus adderet? 
Beck. 

Leg. oùr' aô oi rirçgapira.  Reisk. 

834. Quamvis etiam auctor Chr. Pat. 
2951. habeat: ‘AAX’ sûr paxçpeu cui nai cQe- 
Ggoù din Aëyev, “Org pu œuieus — tamen 
Neiski emendstionem vanam censet 
Valck. ad HippoL 23. Beck. 

Leg. ange di on y nai veQei, 
aut à1 yé cos mx) roÿev, metro non violato. 
Nam cet diphthongi syllabam non produ- 
cunt, et spondeus locum babet in quarts 
sede, ss, certe necessarium est.  Heisk. 

640. Reiïsk, conjicit: #ù yège es Aitus. 

Beck. 

845. Leg. or cv messieurs gaie, 

ds cd ys iyu. Reisk. 


four. 


In cod. Reg. A. pro #5 rù est na) où. 
MarkL ad 1ph. Aul 173. Beck. 
850. Toup. ad Suid. P. II. p. 21. le. 
git'Pnre. Beck. 
di né es Jr] Prev. adscripsit bene : 
‘ Il y a sans doute quelqu’ adresse à jus- 
tifier par cette insinuation l'emploi que le 
poëte a fait d'un personnage surnaturel.” 
Beck. 


881. D &pryubrey] Ita MSS. tres, ut 
elegantissime restituit Piersonus. [p. 82 
Veris.] Toupius tamen aliquanto melius: 
BQenute eos xenrbr, Er où éprypsirer — ad 
Suidam v. #car [P. 11. p. 21.] Nam 
quod idem ‘Pxrer quoque legi vult, non 
assentior. Constructio est: +fs à dr se- 


PH:O%. 895 


“EK. Xgôror pèr #èn vppéoiss Ledmde, 

“Ocor re | & "ñ LU Axçainos ASS, 860 
865 Kobdir sed aürèr oida sAmapañèe #h dar 

*Es coi À Gr apyoinse Ya. ph piges Phor 

Tosotros irwer, des axoxreirsir Qihovg. 

Kai raûs' "Odvrosus. ris ya GAAOG dy rors 

08»,  ‘Bobsvesr, *Agysion aie; 865 

860 Aédoina À abrér. nai ri pou Sparvss Opéra, 

MA nai Aônara nv èr narueräry" 

Xgévor rèe 10 Poids à ün. où Qairsou. 

OIL. Oùx ca roùç aoùe, où Aiyuis, 'Oducoias 

“Hpdç ddr y Sçûr obduès if ypa da. 870 


Hec. Longo jem tempore socle utimur, 

Quanto tetmpore Achaicus populus im bec terre est, 
855 Et ab ipsis nullum delictum scio mihi cbjecturm. 
An a te inciperemus? non me invadet amor 

Tantus equorum, ut amicos interfciam. 
Haæc verd Ulysses frcit : quis enim alius unquam k@c 
Fecisset aut machinatus fuisset ex Argivis vir? 
860 Metuo eum, et onnibil turbat animam meum, 
Ne et in Dolonem incidens interfcerit sum. 
Diu enira jam abest, et nusquam apparet. 
Awr. Non novi tuos, quos narrss, Ulyses. 
Nos vero à mullo bostium pércumi sumus, 


854. ‘Agaish. 860. Ale y abris 


A ne ht pe ads “péron Et. M. editus 


tom et 2 
se. fs Ÿ Lu rec idem Piaoout. Et Dio Chryset. Or. 55. p. #61. D. de 
et MS. Harl dur. MBS. E.  Dolonc — na) cèe ‘Pres (lens), 3 che 
Ep et in margine Las deivesvre. In Das jou égeynire locis 
fine versus legendum 4123 magera) céde rem suum firmat Piers. Ver. C£ idem ad 
(on y ed Lac ons febuls Mar. pe 174. 
sunt. x: 


rer) AN edit babet fvev: Heu: Quis are Aoaium cubèis mac profotus 
Sont, el qe en eue momie ln) Ps vu 
norunt; sed quantitas id non permit. bus indionsset, quem qui 
tet: Lego ftaque  literis Aldinæ edi-  huc advenisse noverant. Beck. 
tionis receptis, et sensu Henrici Stephani, Leg. sif égrymir Tè durer dre] 
. Jour autem pro far Apole Prorsus nunquam venisent huc, 
lonio wsurpatur, Trees, per syncopen inveniment Rbee cubi 
Tears Attice dre, Tonice fire», binc fran sent. Quod si tamen cum int 
Barnes. rar exarari et sciciant imerprear vols, 
Ed. Comm. %rar. debet legi: à où) dgrymére «à réprar 
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865 ‘EK. Xù à oùr vous rar, STE doi doxsi. 
OL "Q yaia rareiç, rus är &S roi mo. 
‘EK. Mn Sao au ya Tor TE draxoTur OYAoG. 
OL Iloï di reropas dsororar pLoroULeros; 


‘EK. Oëxôg o6 x60 dar où pos timer. 


875 


870 OI. Kai ruç pus xn0suoucir aUŸsrr@ Less; 
‘EK. “OS aù rov auroy poor où AnËss Asyar. 
OI. “OAuŸ 0 dptrag. où yae Es o8 Tüvéræs 


Tadce, a cù noparsiç* 


865 Hec. 
Aur. 


Aur. 


n Aixn d Sricrarai. 


Tu igitur putes ista, quando tibi ia videtur. 

O patria terra, quomodo moriar in te? 

. Ne morere: satis magna enim mortuorum turba est. 
. Quo vero me vertam dominiso rbatus? 

. Mea domus recipiens te curabit. 

. Quomodo vero manus interfectorum curabunt me? 

. Iste cundem sermonem non desinet dicere. 

Pereat quicunque kæc fecit: non enim in te tenditur 


Lingus, ut tu dicis; sed Justitia scit. 


2 norant. 
parum a vero 


fo, quem ne venisse 
ucit eo Piersonus, 
afuit. Reisk. 

Zear ponitur pro fouvar. v. Etym. V. 
© Hiwpsr et Suid. Verte: Rem omnem no- 
rant.  Sed tu hæc ad decipiendum fingis. 

Heath. 


feu, nrirravre.  Scholiast. 

858, avr ‘Olernivs] Confer Helen. 
v. 706 Mug. | 

860. Sgdsreu] Per syncopen pro ragar- 
eu Vid. Sgéreur apud Suidam. Barnes. 

867. Merito hunc versum ut frigidum 
et ineptum irridet Valckenærius. Ne- 
scio, an præstiterit : 


MY ve" Es yèg sûr nid rruéren a yes. 


N'e crucia me: sufficit enim dolor, quem 
ob mortuos sentio.  Nusg. 
870. addsrer, var Tewwr: adrods yà 
Boxe roù ‘Prev Persis yivieJas.  Scholiast. 
874. AdQurS'*] Ita MS. E. Vulgo 24- 
LueŸ. AMusg. du " 
Aa&ueS emendaverant e Rei 
et Valck. Beck. Ta 
875% Valck. D. p. 110. 5 Oërws 9’. 
Beck, 
Leg. Oùres J sœws —  Reisk. 


876. lv siqzu] Quia mox addit Tlgia- 
my nai vigour:, legendum videtur vais àr 
riAu, L e. magistratibus. Musg. 

878. Asopégou] Ita MSS. E. ct Harl. 
Vulgo Arwpégeur, Ed. Ald. Axo@éesus. Al- 
teram tamen formam A1s9.—Cum Valck- 
enærjo præfero, Musg. 

OarTiuvr xs sur sw ogous eos ixrooqés.] 
Vid. Joh. Kirchmann. de Funerib. Ro- 
man. Lib. II. c. 22 Ubi de sepulcris 
propter vias publicas. Darnes. 

Atwÿéges forma est Attica. v. Valck. D. 
p- 110. 

Valcken. D. p. 112. hunc ct scqq. ver- 
sus sic emendat: 


Tic sor srvyias 

"En ris piyélhe Tosiar aryu 
Néjur us Tir Ÿn 

Auipuan irigér s5 Que; 


Srsger et Tesgér c: per süpnueuer dicebatur 
ro sanér Beck. 

879. Leg. ris or, Reisk. 

880. &yu] Lego xaréyu, deprimit. 
SiC roùs psydAevs xaréy. Anthol. IH. 
Steph. p. 114. JMusr. 

Ut constet metrum, legendum : 
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897 


fEK. AétorŸ” Gyorsts avrèr ëç dépous à épods, 880 
875 Oùras, éro à pa 'yraxÿ, rogrines 

Tps Ÿ i iérras role %» ray LR 

Deiue rs rai Yigoues capes 22 

Oérrsi 2sAsIv Aragégous sed ixrgorés. 


XO. Ti zor° sdruyius x riç psyahns 
Tgoiar évéye mé si mr 


880 


885 


Acipn 0 NA, si Pursbar; 


Éc, ta. à, à. 


Hec. Prehendatis ducentes ipsum in meam domum, 


875 Sic, ne quid conqueratur, curate. 


Vos vero profectos, illis qui sunt in urbe oportet, 

Priamoque, et principibus signiicare, mortuos 

Ut jubeant sepeliri in publicarum viarum divertieulis. 
Cho. Curnem ex magna felicitate 


880 


Trojam deducit iterum in luctus 


Numen aliud quid ferens? 
Atat, atat: papæ, pape. 


878. Auopégeur. 


Tesier évéyu œéxn de riv3m 

Heath. 

881. 1x] Optime Tyrwhittus : 

Auipun à) 6 gorsien 1 

Mug. 

quréur metri causa scribit Heath. 
‘Beck. 
882. Musam sine necessitate inductam 
eme censet Hardionius ; nullum enim 
eme nodum den vindice digour, in quo 
selvendo laboret, nisi ut Hectorem à In. 
rh supicione Re ci lberet At 

pulls magis ti necessitate u 

sb Eurip. in Androm. inducitur het, 
in Supplicibus Minerva. Apud Atheni- 
nses gratiam aucupatur auctor Rhesi, ut 
in Suppl. fecerat Euripides, et simul, 
ejusdem Eurip. in Andromacha consi- 
Hum secutus, ægritudinem, quam audito- 
res ex miscranda Rhesi cæde eversaque 
funditus ‘Trojanorum spe  conceperant, 
kenire voluit narrando, eum ad divinos 
lonores evectum esse. Neque enim ci. 


880. Tesier dy, 


881. Jajuur, EAXS «1 @. 





secundis rebus nimium elatis, graviorem 
incutere poterat terrorem, quam exem- 
plum Rhesi, omnibus bonis abundantis, 





suos improviso 

viri fortissimi, nof virtute, sed dolo, su. 
perti,*clades, et Trojane fortune subita 
Futato, commovere quoque spectatorum 
animos debebant. _Aristoteles quidem vi- 
detur Hard. sententiæ favere. Nam c. 14. 
dicit, si inimicus inimicum occidit, hoc non 
commovere misericordiam. At concedit 
tamen, miserabile et terribile ex ipso casu 
criri. ‘ Non quidem fabulæ, quarum hic 
exitus, five suum æque attingunt, ac 
illæ, que amicorum vel consanguineorur 
cædem exhibent; nec tamen plane omni 
miserationis afféctu carent. Alias Persæ 
Æschyli, Sophoclis Ajex, Antigone, Œ- 
dipus Col. et Philoctetes, Euripidis He. 
cuba, Andromache, Supplices, Troades, 
Heraclidæ et Helena, fine suo excidis- 
sent. Heath. 
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T4 rie 2sPanrs 106 ® A Basin, 


Tor roxuyror sngér fr pugoir 
Popadnr SLI; 


885 


890 


TasBo, Area rods qua. 


MOTYZA. 


‘Oga mägsars, Tesss | vae é» ropoïs 
Tinès Syoure Moùca, Euyy over pie, 


Ilégses, xido TOvÈ opus” oixTeùs por 


895 


890 OarorS vr SL Igor" 0) TOŸ 0 ærsivag POV 
Adluog Oduoesus aEiur riess dinnr. 


"Toxipe œUN1y4E, 


Tixvor, « GAoQügoues, à 


Marpôs ahY06) oiur 


Quis supra caput deus, O rex, 
Recens cadaver in manibus 


885 Sublatum gestat ? 


Stupesco videns hoc portentum. 


MUSA. 
Licet videre, Trojani : ego enim quæ a sapientibus 


Color Musa, novem sororum una 


Adsuns, filium hunc cernens charum miserabiliter 
890 Interfectum ab hostibus: cujus interfector tandem 
Dignam dabit pænam dolosus Ulysses, 


 Luctu domestico, 


O fili, te lugeo, O 


Matris dolor, qualem 


884. rs$mnrer — yigeir 


884. rdunrer vangèr] Ita Ed. Ald. et 
MSS. Vulgo deest rsngèr Musg. 

Tèr nénarer] Tôv nwrci BnnIirea, fyeu 
œèr ‘Parer, À “Pires vesgér. Barnes. 

In ed. Ald. méxpnrer. 

Valcken. D. p.111. corrigit: Tr né- 
Sunrer ‘Pico xupsir. Beck. 

Ut metrum constet, legendum puto in 
Xesir, et in fine versus excidisse Esrser, aut 
simile quid. Heat}. 

885. siuœu Valck. L L vitimsum pu- 
tat, conjicit æs9s;, quæ dea manibus ges- 
tans Rhesum luget? Beck. 


886. wnua.] Legendum, sua, osten- 


895. éxspégeg « 
tum, ut Hom. IL £’. v. 306. }’. v. 581. 


692 ‘lané Le) Quint de 


t ] Its MSS. 
897. Acer Vasires ta et 

Harl. Vulgo éremmdanises, quod vix 

Græcum est. éeoriurirSe est abominari 
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895 “Ensaras 6009 roi Teok 
TH durdaipore nai puAtay 
’Arorsplapéras ipoù wogsuSslg, 
"As à àvropiroo rarpès Bains. 
"Opos iyd eidsr. à Qi 905 
900 Dia iPaAd, rinror, oi. 
XO. “Oro spocñus jun yévous moseiar 
“Exorrs, AÜey rèr eùr oixraipw yôror. 


MO. “Onuro pir Oinidas, dope 
Oxoiro À Acgriédas, 910 
905 “Os PA duuide yivras 


ESnxer agororémoio 
“A S'‘Eawe ægokwobre dôpuor 
Devyior Asgiar irhsues had - 


895 Vis sppulisti ad Trojem ? 


Me abominante profectus, 
Et adversante patre vehementer. 
Hei mihi propter te: © charum, 
900 Charum eaput, O fi, bou te! 
Cho. Quantum convenit miki nullara generis cognetionem 


ut Hecub. v. 72 Q. Calabro Lib. VIL 904. Amgrides,] Lege ob metrum Aug 
. mn: îles Mu. 

Primes vox in dom dei Ang.) Uirmes ls Laïkte, La 

LESC T drone] Lego mario. Trbig Aa v 888 


vero. Beck. 

“ Heath. it Angles: versum 
0 rte] VIE mp Not nodeun ee 10 ere à A 
proper EL 2e. na Tan “ne po ] Hom. Iliad. #. v 
Diomedes. Barnes, Ds T0 pi 17e HR pr dermgerer dau. 
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CT] Tiio d'hses mir we xura Tooins, 
DiArars, pupiadng re TOUS 
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915 


"Ardeor ayaNar ix6rurtr. 
TH roaa@ pis Car, roAAG À is“ Addou prohar, 


DiALovog Toy As Us Ta Pesros* 
w. / eo w \ _ 
VBeis yae, n à toQnas, nus Movowr 6ers 


920 


915 Texsiv po $9nxs rords duornvor yovor. 
Tlspaa yae Ôn woramious dixppous, 
Asxreois AG nr Zrpuporog Purahioig, 
"Or 7AŸouer yns peuroBuhor és Atraç 


Tlayyaior oeyarosir SEncxnpires 


925 


Ad Ilium! Perdidit enim te in Troja, 


910 


O charissime, et innumeras urbes 


Evacuavit præstantibus viris. 
Profecto multum quidem vivens, multum etiam in Plutonis ædes profectus, 
O fili Philammonÿs cruciästi meum animum. 
Tua enim arrogantia, quæ te perdidit, et contentio cum Musis, 
915 Fecit me parerc hane infelicem sobolem. 


Transiens enim flumineas undas, 


Admota sum thalamis genitalibus Strymonis, 
Quum ivimus terræ glebarum-aurearum-fertilem in montem 


Pangæum, instructi musicis instrumentis 


909. vx’ sine uncis. 


Ilunc locum procul dubio poëta noster 
suo more respexit. Jjarnes. 

907. “A S''EAive poxiroëra] Scaliger, 
ut sensui consuleret, legebat : “A 9° ‘EAiræ 
y à æesurouræ: sed tum versus syllaba 
una tumet; lego itaque totidem literis,'ut 
ante: “A 9’ ‘Eaira, i. e. Quæque Helena, 
pro atque Helena, quæ, &c. Barnes. 

Vetus lectio # S''EAir #, quam recte 
restituit Italus Reisk. 

908. æaaSiive] Pro œaarSsira. Vel- 
lem equidem æAæsSuis' in hoc loco, et id 
versus non modo ferct, sed postulat; alia 
enim res est, quam #æAëS» in præsenti 
pro œiiéSe. Et paulo post v.917. iradr- 
Jnvr occurrit. Barnes. 

sAaSis' +] Frequentius dativum adsci- 
scit, interdum tamen et genitivum: vid. 
Soph. Tyr. v. 1120. Trachin. v. 17. Phi- 
loct. v. 1374.  Musg. 

Heath. cum Barn. vult legi #AaurSsir', 


Li e. œsAusSsis, postulante metro (at vide 
supra) ct sententin Ad Devyiwr Asyier 
subaudit frsxa. Beck. 

909. Metri causa delendum c#', quod 
et salva sententia abesse potest, JZeath. 

Punctum post ‘IA delendum. Nam 
& (ie #,quæ) cohæret cum &Aies mir et 
ixtvwrs di. — Vitiosum est iœAsuws. Quod- 
ammodo incrustes vitium sic: Douyiwr Àt= 
alor œhsvrara sous ir "Laser dAïrS pair. 


910. Leg. aut pupias, aut œéktan. 


Reisk. 

913. danses daï,] O Thamyris. Vid. 

Suidam in voce Diaégger. De Thamyri 

Musas ad certamen provocante vid. Hom. 
Iliad. B'.v. 595. Barnes. 

DiAdpueres, rèr Oauvers Qnri Scholiast. 


917. iraédm] lta MS. G.  Vulgo 
iradoInr. Musg. 
921. ogiren.] Musices- perilo. vid. 
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920 Moûces payicrnr aiç ii ppshadiac 
Koivo eopirrÿ Oepxi, aaxrupA doper 
Opus, d6 par éAX dirraosr sign. 
Kärsi os vire, cuyyôreuc aidoupim 
Ka) œagSirsiar, fn 4ç abddgou rarpès 
925 Aa" reiQur è is où Beorsiur icxagar 
Zrevpar didwai, &XAG wnyaicis opus. 
"ES ixrpapiic arr rap Siren ro, 
Ogjens aroran Teùrog ÉLEA Grdgôr, séxvor. 
Kai o au@i var pur rarpiur Qihaærous 
930 "AXxèg, opÜa vor , où uen Vars 


920 Musæ, ad maximum certamen artis suaviter canendi, 


Et virginitatem, misi ad aquoei patris 
925 Vortices: te vero alendum non ad mortalem four 

Dat Strymon pater, sed fontanis Nympbis 

Ubi, enutritas optime a virginibus, 


rise Mug. hnérrwg, Léfare- 
678. qe Barnes, 
mlnevpadrau] Hinc patet, Euripl. TU où Beeriien 
.mnee pro evgadr accepime, ut Eu une eve ie sq do 
ï care 


etiam Barvesio. Mug. qu y a Mug. 


980 


935 


Ca 


CET 770. moments (Elec. v. 286.) nutivit. MS. Harlesgie 


Leg. Berriiar sis xige, in manum Mui- 


pauloinfra v. 948. Est verondimd%e, Le nom radis, Vitions forte inde natumn, 
eneà 65 diner, Inde ds Quod nor Græci dicunt xiger in accu- 


Bédu, Buena, 
“Hgdderes le KaXbey, 9, 107. Taghede A R 


ere reve He onde ve bo . 926. ænyaias néeau.] De iïs vide He- 


Si plus semel usarpatum, ut jee 245, siod. Theog. 346. et seq Mug. 


Taiu Ayreg deraë, 998. Hesth. reddit: Primus homi- 
nn dom cm te 14 num Tiracis imperobos, flL Beck. 
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Teoixç d axavdwr derv LA REA CE w0TS, 
Eidvic ror roy œôrpor axha e “Exropog 
TlesofBsvuad ai s6 pupias yspouria: 


Ersiour $ASsir masixoupqons Pihois. 
Kai roùd”, AŸéra, warrè airia pHogou, 


985 


940 


Ovdir d 'Odvuresus, o0d à Tudiox romoç 
"Edeucs doaras, pan dons REA Nr. 
Kairos #0 ch cuyyoros ess Bsüousr 


Interdicebam vero ne ad urbem Trojæ unquam appelleres, 
Sciens tuum fatum. Sed te Hectoris 
Legationes, et frequentes senatus-nuncii 
Induxerunt ut kuc ascenderes, et opem ferres amicis. 

935 Sed hujus totius cladis Minerva autor 
Nihil autem Ulysses, nihil Tydei flius 
Fecit, etsi fecerit, ne putes me latuisse, 
Etenim tuam civitatem, O Minerva, nos sorores colimus 


933. al es pvpia: rie] Ita tres 
MSS. Vulgo in singular | bæc efferuntur, 


Mug. 

934. "Exucar 1 Sr] Ita MSS. E. G. 
Vulgo {rue énASuv. Musg. 

Hanc lectionem codd. Reg. confrmat 
Trag. Chr. Pat. 1376. 

935. s Impedita est in Vulgatis ho- 
rum versuum constructio, quam paren- 
theseos notæ hic adjectæ dilucidam red- 
dunt. Musg. 

936. Ut Musgr. edidit, conjecerat jam 
Reisk. Beck. 

Heath. hic et v. præced. præfert vul. 
gas lectiones, cæterum reprebhendit Har- 

ionium, qui, in pwsiæ ultimam produci, 
male negaverat. 

Post soxss punctum figendum. Scili- 
cet a communi repetitur a/rres vob mégou 
. Reisk. 

936. s. Etiam Valck. D. p. 112. scrip- 
ait: (Oùdèr # O. où)” à T. yéves "Edeuss, dgé- 
cas) pen dom A1À. Beck. 

937. dedrus, nù dons Ann Diva. ] Vel 
hic gares legendum, quod ad Diome- 
dem et Ulyssem respicit, vel post dpéres 
comma fac, ut mutatam syntaxin persen- 
tiscas. Vid, Phœniss. v. 290. MiAawr à 
riuruvr ps, etc. ir e#) lrivrodeiurar "Ae- 
Yu sédim Sic Helen. — KasiSges &r 
ueyoiuieŸe, rh ve” "LM Aomsvrris ‘EAirur 
Miss #'iASur pies. Vid. que nos di 
Jphig. Tauric. V. 696. Barnes. 


Heath. sic corrigit: 
“Edgar” ° üçaras, où dènu AS diam. 


Nühil vero Ulysses, nec Tydei flius, fecit 
Tu (O Minerva) fecisti, ne putes, le me 
latuisse. Healh. 

Leg. Togus, Dgus yaèe. pan don AïAnIS- 
vas. fecisti enim (Minervam alloquitur, 
utev. 938. patet) feciséi. falleris, si putas, 
id ignorari. Reisk. 

998. eus rar, à © Athenas. Miner- 
vam enim alloquitur. Musg. 

Kaica és rèv] Alloquitur jam occi. 
sum filium Rhesum, per ssAr vero 
h. !. terram Thraciam intelligit Ad 
hunc locum respicit Eustathius, doctis. 
simus Grammaticus, Iliad. 8. fol. 299 
lin. 5. Ka) rs Oggnis dous oi leimsanSfress 
eñs égxains Mourints, ‘Ogfiès, Mouraies, 
sa) © s sunt testes Quanquam 
nonnulli Musæum dicunt Eleusinium, 
et Thamyrin fuisse Thebanum. Barnes. 

940. Morengiur es cor érejpnrar Qéras 
“Edu£sr "Oepiès,] Orphea Philosophum, et 
reconditioris Literaturæ Promum Con- 
dum, suo more facit hic Euripides; vid. 
Scholisasten Græcum, et quæ nos quoque 
ed Hippolyt. v. 957. Déras] Alii acuunt 
in ultims, et explicant per iAxéuŸus, et 
Orgis Bacchi significari volunt, facibus 

Qaras PrO Pfararus, Ut Jun pro démevrs. 





PHZO3%. 


Moûrus pere, süriyed nada PALOR 


945 


940 Merngian cs rar éwopphre Péras 
"Eduge Ogprds, adrariuos rxgoÿ . 
Toùd, 6» aaraxrsius œù Movraïér rs, cor 
Zsprèr æohirnr .n@x) rhdoror 'érèg à LL 


'EASrre, DoiBos cüyyoroi F henieapuer. 


950 


945 Ka) rürds parSèr œaid à: tous ër aynéd aug 
Ogmd copierir À dAA? oùr irétoues. 


Musæ maxime, et tua cum terra consuescimus, 
940 Et mysteriorum arcanorum revelationes 
Docuit Orpheus, consobeinus mortui 


Hujus, quem occidens cachinnas : 


et Musæum, tuum 


Honorandum civem, et unum rirum longissime omniuns 
In arte progreaum,. Phæbus et nos sorores docuimus : 

945 Et horam mercedem nunc filium in ulnis gestans, ’ 
Lamentor; aliumero non arcesam. 


942. ed, snax neirars. 


Cohæret hic accus, cum sequ. deséranu, 

v 944. Reisk. 

A 8l;ç EE] Subaudi ain. Otendie 
enim erst 


Rnt Ete TV a On Hine 
IVe 57e Orphei Call 
oi re accentum 


posito in pete ut in omnibus 
Euh menage ddl Barnes. 
Reisk. seribit: 4 fr (s Muësr) "Og- 
prés Beck. 
942. Toÿ sônun nrivurs] Recte, ut 
nier, Relskius: ed, de pas see 


Tr, nan pins mines), Canterus non 


hic sua # 1 
Pare, de qua ecione me den Rois 
Portus 


eq ne un 

se 

Te de eu sn, Le. Sr Nisi 
ta intel us, ut in; 

D ques co me ge 

ensus, cua plane nescientibus æque ne- 


Barnes. 
“as or. Hæc, prout nunc legun- 


tur, contra leges Grammaticæ peccant, et 
sensu carent. Ed 


TT Le sn Levure ré 


Alloquitur autem Muse hic et in præcedd, 
non occisum filium, sed Minervam — 
beneficis in Athenas s se 


ri; verbe ista, per copulam sa) cum pre 
unes, neminem respicere possunt, 
Res 
patitur copula ista Lo ryndrroxieu et 
Te er) œAñerer LASérra de diverais Sont. 
nibus intel Nonnisi umbram verisi- 
militudinis habet, sub Musæi persona So- 
cratem sdumbrari Heath. 
942. rèv— wofrme] Musœum Btrabo 
Thracem fuisse tradit, * Alil, Suida teste, 
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XO. Marm de nuûs Opnsios eTearn\arae 


*Edéwac, ‘Eur 


0€ 0€, TpÔs Bovrsuras Poror. 
‘EK. “Hô pr oudty parriu S05s Peas 


955 


960 "Oôvrcies rieur rod 6AwAoôTæ. 
Eye Ôt Vs 1P5dgOr ExAnre erparo 
Asvooo, vi pr ps A AO? où œiprhu Pihess 
Kngvzas, SAS 6 RATIROUENT EEE XV on; 


"Esp OPsih ar Ÿ FANS uprorsir spai. 


960 


955 Ov pay d'a r0rrs À odœuNE curndopas. 
Kai vür érosprog ra ds ai reubces rapor 
Kai Evnavpaoas pugior séshar A1" 


Cho. Frustra ergo nos auriga Thracius 
Conviciis insectans dixit, Hector, cædem huic molitos esse. 
Hec. Nôram hæc: nihil opus erat vate ad dicendum, 


950 Hunc Ulyssis dolo periisse : 


Et vero patriam obsidentem Græcorum exercitum 


Videns, cur non amicis mitterem 


Nuncios, ut venirent et ferrent opem patriæ ? 

Misi: venit autem debens hanc operam, ut una mecum laboraret : 
955 Non gaudeo tamen eum interfectura esse. 

Et munc sum paratus ei facere sepulchrum, 

Et simul incendere deliciss multarum vestium, 


949. ôter. 


Eleusinium.  Athenis certe habitasse pa- 
tet ex Pausania, p. 24  Hinc Minervæ 
haud dubie concivis erat AMusg. 

946. iréfsue.] Næniæ canendæ causa 
adducam, vel conducam. Non intellexit 
Interpres. De voce rsfures vid. ad v. 
921. Lucianus de Luctu: psiraresiädus- 
vu Tia Jérrer copier. Musg. 

coqirens Ÿ &AXer oùn irétue.] Tha- 
myrin puto Musam hanc tertium post Or- 
phea designare in hoc loco, quem et su- 
pra rogieens nominabat, at vero illius no- 
men se nunc proferre nolle aflirmat. 

Barnes. 

cofierhr significat: doctorem et testem 

hujus rei locupletem habeo filium meum, 

ut opus alio non habeam. Est dictio 

Sophoclea. In Antigona exstat: pée- 
Tur GA or où iré£oues  Reisk. 

947. erearniarns] Legendum vel cum 


1 


Æmil Porto dpenréens, ! vel cum Valck- 
enærio, quæ minor mutatio est, reLnAé- 


qus. Musg. 
An legeudum : 
Mérm &ç duës Ocuaèc dpuarmäves - 
Barnes. 


Ogñsses rcparnéen] Non erat, ut tan- 
topere Æmilius Portus laboraret substitue 
endo dpenadrns, vel ieparnéens. Nem 
ut illi concedarmus, id nomen rerte huic 

quadrare;. nihil tamen obest, 
quin idem “dicatur et sit quoque rreærs 
Aërns.  Magni enim et fortes viri regi- 
bus et principibus aurigare solebant, ut ex 
Hectoris et Achillis aurigis apud Ho- 
merum videre est Barnes. 

"Eiwæs hinc, vel e v. 922. babes Fes 
h. v. In Tragœdia, secus ac ap om. , 
famulus fuit auriga Rhesi, Valck. 
D. p. 94. corrigit rgeynadrns. Beck. 





PH> 


O3. 


Dikeg rèe ixSèr duervyës à ériggures. 


MO. Oùx sis yaias i 


psh&yx ion æédor 


960 Torërès Noppm CT ie œirnropues 
The xagrorowd rœide Apenrgos sie, 
Yoga rires roùd. OpaiArig Di pros 
Todç Oppius ripèca Paire Yas Pirous. 
Käo) pi C1 Sarsr ré Ro Abou (7772 
965 "Evras M Aoré où vèe ëç raurdr rors 
Oùr sivi, or pAareôs cpsres dipos” 
Keværès À ür drrgois sie 5 daueydgou XSordc 
"ArSewmodaigen asiciras Béxon PAG» 


Amicus enim venit, sed decessit Infeliciter. 
Mus. Non ibit in atrum solum terre. 


960 Tantum sponsem inferorum orabo, 
Filiam frugifere Cereris deæ, 


Animam hujus ut mihi remittat: est enim mibi debitrix, 


Orphei ut amicos colere videstur. 


Et mihi quidem velut mortuul, et non cernens lucem 
965 Erit posthac : non enim in eundern locum unquam 

Neque accedet ad me, neque videbit corpus matriss 

Sed occultatus in antris argentiferæ terræ, 

Deus ex homine factus jacebit, videns lucer, 


948. Bras] De hoc verbo vid. supra 


E Barnes. de ed. 
949. Legendam ‘! % Deves 
M. Crit. p. 3.  Heuth. 
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965 


970 


v.34 Bornes. u bon 
965. fainrdui] Ut in honore Orphei 
amicos babere videri à Cereris 


ie debest, qui 
255. emibrues] Volekenarios loges et Pronrpium mymeris primus cxercul. 
965. L rurrd] ln MBS, Steph. et E 


bus adhiberi, non wlenss, u: Musg. 

bie reponit; sed_ defendit L rave] Henricus Stephanus ex Vote. 
Brusck. sd Eur Hipp. 1281. et dicit, Uodd. itn restitue. Barnes. 
‘ess pro verbo simplici. Beck, 967. xSwb] Celebris me. 
959. mxéyxim] Ita recto Barnesius. tallis De axrifodinis de 
Ed. Ad, pu Exstst vor Æs- vicinis Phñi urbis, que noù de 
chyL Cheëph. v. 9 Mug. a Pangao aberat, vide Diod. Sic. LB 

VI. c. 8. ante omnes vero Epi 


Of legebetur nes quo verbons rem Srsbouls in ne LI VIL. Lepes- 
ii ÿ du amer eôr degrés Don 


Ce 


D Argus cms 
L Rba 
968. er po ae Bu 


L ponts OuSqers, 239, diras 
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975 


970 "Qusnos œspurôç roïeiw sidooiw D60ç. 
Bou ds F6 doç Li Jaharoins Stoù 
Oicw Javsir yae xai Tor x QC Xp. 
Ogrrois Ÿ ads Aa TewTa pis 4 Sprirapuns 


"Erur "AxshAia Ocridoç € é ss Tori 
Ov pÜrsrai nr IlaunAGs, 7 à arixrarsr 


975 


980 


Toïor Pagéreæ Aoëiou cagss Bidos. 
"A radoxoioi rupPogai, æôvos (por. 
Qc, ovriç VLGG mn xaxaç Aoyi(sr as, 


Bacchi sacerdos, et qui Pangæum sarum 
970 Habitat Deus venerandus cognoscentibus eus. 
Moderstius vero luctum marins Den 


Feram : 


fatale enim est illius filium mor. 


Lachrymis vero nos sorores primum te canemus, 

Deinde Æchillem Thetidis filium in luctu olim. 
975 Non liberabit eum Pallas, quæ te interfecit ; 

Tale telum pharetra Apollinis servate 

O liberorum procrestionem, mortalium labores. 

Quia qui vos non negligenter reputat, 


drdgoyiyas, etc. Hesiod. Theog. v. 990. 
Kai pur QaSioss br) vnoïç Nnosréker vÜ er Tuñ- 
caro daipera dier. Barnes. 
969. s. ds «1, etc.] Hæc ad Bacchum, 
non ad Rhesum, referenda. Heath. 
970. Ex sipsrès roivir side intelligitur, 
nujus, uisquis erat, Dei vuigo non agni- 
oratumque fuisse numen. Re- 
tulerim igitur non ad Bacchum, qui ta- 
men Thracum vates Euripidi audit He- 
cub. v. 1249. ubi vide Scholiasten: sed 
ad Lycrgun Edonum, qui in antro 
montis teste Apollodoro, incar- 
ceratus, oninus a Thracibus, et qui- 
dem conjunctis cum Baccho sacris, cole- 
batur. vid. Strabon. p. 471. A. Ed. Par. 
Similia fere de Lycurgo, quem tamen 
Arabem facit, Nonnus, p. 369. Ed. Fal- 
ken. Non est prætereundum, Lycurgum 
inter mortuos ab Æsculapio resuscitatos 
ab eodem Apollodoro numerari. 
Lycurgum resuscitatum memorat Scho- 
liastes Pindari in Pyth. III. Antistr. 5. 
Musg. 
rois side] Hujus Orgiorum peritis. 
Brodaus 


971. Basé] Adverbialiter. OsAassias 
Juäs] Thetidis. Barnes. 

Basèr) Lege j&er Quantus quamque as- 
siduus etdis ‘luctus fuerit, indicat non 
obscure Callimachus Hymn. ApolL v. 20 
qui tantam Pæanis ivisyuar fuisse prædi- 
cat, ut, hoc audito, etiam Thetis a dolore 
interquiesceret. Musg 

Conjecturam M. alck. D. p. 115. 
probat, firmatque locis, ubi jäer ieur luc. 
tum dicuntur, qui moderate ferunt. Beck. 

Leg. Gaseÿ, et subintell. àé. Tota dictio 
est dà Bass Le éww, brevi tempore. Reisk. 

972. Ofrw- $ Quid si ais”, 1. e. &sw, Le- 
gamus? Barnes. 

ie 8. Ogre ÿ dix Qa) cenra pis © 

hour, “Ewue ’AysAkix] Ita Hom- 

lyss. v. 60. De Achillis funere, v. 60. 
Movres diva œüras, huuGopuaires oui n “ 
Ogivsr,etc. Item Quint Calab. Lib IT 

975. érinran-] Ita MSS. tres. ce. Ed 
Ald. éviarur. Mug. 

Pro &rixrun legendum érisren. To. 


Mag. 'Anineos née, À aciscure. 
Pierson. ad Mer. p. 31. Beck. 
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“Ares doieu où rsadr Sépus réxva. 

980 XO. Oùros pr #èn pare end péau 
ZI dr agées Lo mgoxspiren Séances 
“Exrog, répiers Où vèe Apigas rôde. 

‘EK. Xogérs, Tuptéyous Ÿ CAC Vos rayos 
“And sAngor abgires Euvagidar, 

985 ITaroùs à Sxorras xe PAT Togommeñs 
Zéharyyos CITE A drsgBéxaur creurèr 
Tiéqn Fr "A xouirwauoir aiSov ipBañsir 
TléroiSa Tewci S ipigur EAwSigur 


985 


990 


Orbus vitam deget, neque parens humabit liberos ! 
960 Cho. Iste quidem, ut ejus funus paretur, matri jem erit cure. 
Tu vero si quid vis agere impræsentisrur, 
Licet, Hector; lucescit enim jam. 
Hec. Ite et socios armari quam celerrime 
Jubete, et sera jungere cervices bigarum, 
985 Faces vero gestantes convenit expectare Tyrrhenæ 
Tube sonitum : quis superato exercitu, 
Et muris Achivorum, nawibus ignem me injecturum 
Confido, et Trojanis diem liberam 


SLT hé Unde Virgil Æneid, 
Lib. VL v. 66. Phœbe, graves Tvgja sem 


985. edge pro réxe, ut Æsch. 
€. Theb. v. 58. Eumenid. 124, et 179. 


984. Legi potest vel ranger c* éreuyes 


Éerr ubi évroyss recte dici 
it geminum en Le 
Dao 238. Ve sApar e aixoet, 


obserare colla, de quo more diximus sd v. 
762. sAudéw habent Lexics, quo auctore 


nescio : sed inde formatum sAs/eus babet 
Buides in aA49gen, aAudéeur vero in yo 
Gies. Musg. 
Te EE TT 
D pe 315. ein 
Aves, p. 415. “Te et Lasers Dabet in 


e Eccles pe 493 Mug 


Cane] Por ét. Its Homerue 
2e ve 457. “Agqres vor rinves 
na) dx Ss ymaïnas. Barnes. 
3e] Non pro énéxSnrs, se 
D Res 1 Fee 
985. Ter Je lesendu ex qe 
Ponte il 


vitæ cérr. Musg. 


Ti ns 4 éaoryes 25 adbér] The s 
“e oùr Mérge Ternad cé. gris 


Mug. pœus—T Len grue slçaré rs 
na) céaeyyss. Quibus tamen Page gel 


jeno neque Greci, neque Barbari, sunt 
D, ut tradunt Sophoclis et Euripidis 
Scholisstæ. Job. Brodeus. Vid. supra v. 


Cc4 
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'Axvive vhv créépourur nAiou Qiguv. 995 
990  XO. IlsiYou Band criépuper érho 
Kocpnräpror, nai Euppagie 
Téde peégopar sége À àr viser 
Aoin Jaipur à puT pür. 


= Radios antecedentes sols allaturos. 
990 Cho. Obtempers regi, earnus armis 
Joduti, et socis 
He dicamus: fortasis enim victoriam 
Dabit deus, qui nobiscum est. 


manibus tædas ardentes, exspectare signums Fes “Padier à dacin Bag naroainen 
a deb fax] En! hic [hrs +] Tér comméges. 

987. rave) 991. vie] Ts 
sind argumento, quod bec ils it 

ina er enim quasi peculiare quad 990 Jajuur 4 m9 ânÿn] AUdk nd 
ENS Eutpidis verbum hic oceurrt, utet ilud Homericum — flagà yèe Su airs 

19. Tesañnar alJelEané. nai fu Quod d'au po vero deo 

Barnes. accipies, noster Ewmanuel dicitur Animer 
pe] T3 5 fau 5e. Nican= à pad âpèn Barnes 

e posuit Axeire, — le À 
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ARGUMENTUM RECEIL 


Mera' rh" Do adm, Bob 'ASmG ra) Tlooudèm rè rün'Axoude 
orpériuue dapSibos, où pdr sirooürros rfi «éAu, drù rar xriar rc à punch 
on6 roc "EXpag, di rolv Alarros alç Kasérègar SBgm. ol 8 "EAXmRG bxA Te 
gécure ràç® ahgnaerièas sûr puruxèn. ro yèg br dEnépuan Hunc, 
‘Ayapépun ulr Kacérèges, ‘Angondxm à Nurvikiuy, IluEinp à #5 
PAJGAAD rabrmr aèr on bai raû répou adreÿ lopaËas. ‘Acruérare à 4 re où 
“Exroges de rôn raçèn igérban ‘EXimp à, ds deueredir Maésnc Éyayar. 
yapéuson À ri xgnupdle bupperyépnn. ‘Exdôn à, rüc pr *EXime 
xarmyoghiouse, roùç drupdirres À xarodupeuim re, xal Spnrhcuca, xa] xnèsbos- 
où, plc rèç roù "Obucius en xmrès, robe Aurgsbur Bates 


Posr excidium Il, decretum est Minervæ et Neptuno, exercitum Argi- 
vorum delere, altero benevolente urbi, quia fuisset ejus conditor: altera 
autem odio habente Græcos propter contumeliam, qua affecit Cassandram 
Ajax. Græci sorte partiti sunt captivas mulieres: sed extra sortem dede- 
runt principibus, Agamemnoni Cassandram, Neoptolemo Andromacham, 
Achilli Polyxenam. Hanc autem sd ejus monumentum interfecerunt, 
Astyanactem vero, Hectoris filium, de muro projecerunt: Helenamque 
tanquam interfecturus abduxit Menelaus: Agamemnon autem duxit uxo- 
rem Casandram vatem. Hecuba accusans Helenam, et interfectos plo- 
rans et lamentans, et funus illis faciens, abducta est ad Ulyssis tabernacu- 
lum, data illi in servitutem. 


* Omittit Musgravius articulum rs ; non male, si Codicum auctoritate factum est. 
+ Post ‘Arrsémasre D omnes Ed præter Musgraviansm addunt verba rèr rs 
“Enres. Seidl 


TA TOY APAMATOZ IPOZATIIA. 


TIOYEIANN. NEPTUNUS 

AOHNA. MINERVA. 

‘EKASK HECUBA. 

XOPOS aiypañuerider Tepélan. CHORUS ex captivis Troadibus. 
TAAO@TBIOS. TALTHYBIUS. 

KAËSXANAPA. CASSANDRA. 

ANAPOMAXKH. ANDROMACHE. 
MENEAAOZ. MENELAUS. 


‘EAENH. HELENA. 


D] 


ETPIIIAOT TPAOAAES.* 


ARGUMENTUM ACTUS PRIML 


Narrunvs, prologue agens, Trojeni regni et urbis luctooeu occesum miseratur ; cui 
tamen ipes succarrere haud pervaluit, ob potentiam Janonis et Palladis, quibus res Phry- 
gus ob judicium Paridis invisæ füerant ; querumque alterins arte factum sie, nt Epeus 
equus ligeun fabricarit, qui armatis viris pleuns in urbem receptus, raisam peperit Ilio- 
Minerva Noptanam aggreditur, oratque, ut in paniendis Grecis aibl sem prestet ope- 
ram: Certum enim esse, insigni 608 clado aficere propter staprum in templo suo Cassan- 
dre illatum ; id quod facile impetrat a deo, Grmcorum hoste. Hecuba ante tentoria ja- 
cens, na cum cæteris captivis mulieribus, luctu et lamentis omnia complet, occasam sum 
urbis, regni, viri, liberorum omnium, ssamque servitatem miserabiliter deplorat. 


. 
TIOXEIAQNN. 


"Hxa, Aurèr Ajyaior &Auupor Bados 
Tévrov, load, Ya Nneydur xogo 


NEPTUNUS& 


Vaio relicto Ægæo salso gurgite 
Maris, ego Neptunus, ubi Nersidum chorus 


2 xs Me 


et non une vi 
eu Dai où mat que one 


si l’on ne dire que l'intérêt de 
ENS 
veux dire qu’ une tragédie de 


de 
derient plus touchant.” 
ps Beck. 


du prix; j 
cette 


son au théâtre Les sentimens et 
1 dns 17 sont pan suc dés 


1. “Has Arès Alyai daugir BéSef 
Ægeu pe pater Thesei, conspectis nigris 
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KaXMoror Syros 1EsAisoouoir rodoç" 
"EE où yae augi rivès Teaixnr Sora 

5 Doilos rs xay@ Auirous æÜgyouc TipiË 
"OeSoïicur Édspesr mœoTir, où Tor 6x Pesrar 
Edros aniorn sav Spa Devye TON 
SH vùr xaxvodras xai æedc * Agrysiou Dopoc 
"Oauks ronde. 0 yag Ilugrarios 


Pulcherrime pedis vestigium evolvit. 
Ex quo œnim tempore in hoc Trojano agro 

5 Phœbus et ego saxess turres circum 
Posuimus ad perpendiculum, nunquam ex animo 
Abiit meo benevolentis erga hanc urbem Phrygum, 
Quæ nunc fumat, et ab Argivo exercitu 
Periit expugnata Nam Parnasius 


velis illius navis, in qua filius redierat 
victor a Cretensi Minotauro, quæ The- 
seus oblitus erat pro candidis, ut promi- 
serat, mutare, se de præalta turri in mare 
præcipitem dedit, et nomen fecit Pelago 
Ægæo. Vid. Pausan. in Atticis, fol. 30. 
1. 15. et Plutarch. in Theseo, Barnes. 
Initium Troadum transtulit Menander 
in Nauclerum. Athen. 1. p. 4 A. B. 
Valck. ad Pbœn. p. 504. et p. 75. ubi et 
Petiti conjecturam “Hxe Aurer refellit, 


Beck. , 


Aiyæis] Hujus nominis jam antiquitus 
incerta quum etymologia tum scriptura 
fuit De accentu quoque tradit Suidas 
8. V. Aiyæior #iAayes, magis Atticum esse 
Alyasr. Usui tamen obtemperarg malui. 

Seidl. 

2. yogis] Excerpta Cotton. et Flor. ha- 
bent »epsi. Sed et proximum versum ci- 
tans Aristides æs+è) habet pro æebès: cui 
lectioni favet certe Nonnus, Lib. XLVI. 
v. 142. na) ob Avrriivrs pogoiruærer iy10s 
iAireuv.  Potest et a&Aasrver adverbiali- 
ter accipi, xéAlrrer iEsAireeurs, pulcher- 
rime evolvunt, ut aœirorerer seb. 
Hom. IL v. v. 52 Musg. 

Nnenèwr yoe] De his quin inta fi- 
tbe Near à sal quæ nos ad phig. AuL 
v. 1056. et Iphig. Taur. v. 275. et v. 
428 Barnes. 

xoei] Vulgo zegés. Pluralem habes 
etiam in Iph. Taur. 428. Nneñèwr xeg0) 
piAseveir.  Seidl. 

3. æodës h. L verum est. Ita enim sæ- 


pissime Euripides ; et in Hecubes quoque 
v. 1042. ad supplendum versum doch- 
miacurg addendum est ses, absorptum 
illud «a enti soie. Unus, qui pro 
lectione #sè] ex Nostro citari possit locus, 
est Phœniss. v. 311. ubi Grotius et ali- 
quot MSS. legunt ynem reemspèr TAne 
œil Bérs. Sed, quum teste Porsono 
multi præterea MSS. habeant ynea:# sell 
ceomigèr aus æobès Bécir, iambico rhyth- 
mo legendum videtur : 
y 
gausd aés reomipar 
Lun oûès Bhes; 


Sic Phœniss. 1732. #69: Yiemrsr Taçves .ci= 
Ing.  T169: pro æ dixit etiam Apollon. 
Rhod. I. 242. et Macedonius Epigr. 41. 
quæ loca mihi suggessit Schæferus, 
Quem hic tractavi Phœnissarum lo- 
cum, de eo postmodum aliter mihi statu- 
endum fuit, patefacta ab Hermanno Co- 
dicis lectione, qui pro #où offert sad. 
Vid. de Verss. Dochm. p. 256.  Seidl. 
4. &pu@i — xSéra] Vocabula x9e, 7% 
immo et »%ws, non raro urbis induere si 
nificationem, post Kusterum ad Ari . 
Thesmophor. 115. affirmarunt Hemster- 
husius ad Lucian. T. I. p. 87. Valck- 
enarius ad Phœniss. 6. Marklandus ad 
Suppl. 2 et recentiorum Criticorum 
quam plurimi; quorum tamen nemo rem 
satis miram ita argumentis communivit, 
ut interpreti paulo ad credendum diffci- 
liori omnis dubitatio exemta sit  Nostro 
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10 Doxsdç Exuiès pmyaraïrs Tax Né dos 
"Eyxôpor feror rauyion Evragpéras 
Tldgyur trsprlur ivrôç, GASpror Bagos* 
"OS red Mrdpër drriqur mix NA TITas 
Aoügsiog Frog, mevrrèr apriryur dépu. 

15 "Egnpa d dAon nai Jsür avier 
Dôre sarappiie æpùç À senridur BaIpors 


tEeneë, eù pèr Aiyoser *Eerusë loyer dan 
É né End rare ns 
en dus, dress ee) pl Audéder e0ë Mavier 
106, D'Eeusÿ eoù Tlawriur, À Ouedéges 35 
Sapioo, &c. Barnes. 

15. nine) Exc. Cotton. et Flor. 
{ep Valck. ad Be 12] susérrras 


eiau gaaneëe ren, na) LE aber landrrave 
en digue. Vid. Job. Meur Cecropis, 
© 11. Barnes. 
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Ilirroxs Ilpiauos Znros Epxsiou Sarur. 
Tloavç ds peurs Devyia re exvhsipara 
Tlgôç rad ‘Ayauwr siuriras puéroucs di 
20 IleuuwnŸ er oùpor, à dsnas Tony ye0v 
"Ahoyouç rs nai rixr siciduciy Gesros, 
Of rnvd éTsarpaTiuc ar TEA A#rç rôdur. 
"Eya 6, — nous yèp ‘Apysias Joov 
"Hecs ASarag , ai œursEsiaor Devya, — 
25 Asita ro xAssrô "Laon Banous s 6prous* 


Jovis Hercei cecidit Priamus moriens. 

Multum autem auri, et Phrygia præda 

Mittitur «ad Græcorum naves: expectant autem 
20 Ventum a puppe, ut post decennium 


Videant læti conjuges et liberos 


Græci, qui hanc urbem oppugnarunt. 

Ego autem, vincor enim ab Argiva des 

Junone, et Minerve, quæ siaul everterunt Phrygas, 
25 Relinquo inciytum Iliuro, et meas aras. 


17, ‘Egsieo M 


15. &räsveez] MS. Flor. aydinars. 
Sed præstat vulgata. Plus est enim, 
templa cæde defluere, quam deorum si- 
mulacra cæde adspersa esse. Musg. 

éyéauars] Ita rescripsi ex optimi 
Cod. Flor. lectione. Ceteri omnes àrés- 
oem. Utraque lectio bona. Huic quod- 
ammodo favet lccus Ion. 1224. %» «° 
érvancéqus Qérer sisirar.  Illam tamen 
anteposui, quod commodiorem cum se- 
quentibus habet nexum. Nam ssne dur 
BaSeaus cum Æmil Porto et aliis de 
templi gradibus interpretari vetant non 
modo infr. v. 470. et Hec. v. 29. ubi 
Priamum, quæ et apud alios constans fa- 
ma est, ad Jovis aram necatum esse cog- 
noscimus, sed ipsum etiam, quod hic et 
infra adjicitur, Jovis epithetum. Neque 
-enim Jovis Hercei, quem penetralem 
Latini appellant, fuere templa, sed, sicut 
Penatum, in ædium penetralibus aræ, et, 
quæ his adjuncta esse solebant, simula- 
cra. Vid. Suid. v. "Egaues Zis. Eustath. 
ad Odyss >’. 335. coll. Virg. Æn. II. 


515. seqq.  Deinde voce Ars templa si- 
mul comprehendi possunt; quin d&Avs 
simpliciter etiam per vaèr icat recen- 


tior Scholiastes Pindari ad Olymp. VII. 
ant. 3. quo significatu apud Sophoclem 
legitur Electr. 4. ubi conf. Erfurdtii mei 
nota. Accedit, quod senarii exitus Sss 
évéxregu ex Rhes. 519. ab aliquo hie 
potuit adscribi. Seid!. 
He 5e el Obscure de hac voce 
esychius: Kencider nai PaSeur Base. 
Mihi Glossographus voluisse  videtur, 
seneis nonnunquam per synecdochen pro 
Bwuæ dici, ut est sane Lycophron. +. 
1191. Orpb. Argon. v. 790. cum ple- 
rumque Bouñr vel Buuiar ad sensum de- 
finiendum adjiciatur. Soph. Trachin 
1010. Nostri Herc. Fur. v. 980. . De 
templo interpretatur Æmil. Portus, con- 
tra Virgilii auctoritatem. 

BéSgs] Si de templo loqueretur, non 
ineptum esset BéSes cum Æm. 
interpretari gradus: quam quidem vim 
habet Phœniss. v. 1195.  Aræ nimis hu- 
miles fuisse videntur, quam ut ad ees 
graduum ope adscenderetur, vid. Androm. 
v. 1112. Ion. v. 1275. Vertendum igi- 
tur ad aram pedem. Muss. 

seumièur BéSqus dictum puto pro sirs- 
plici senris:, cujus pleonasmi exempla dat 
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"Egnpia yàg sûr Orar X407 za, 
Nord rà rüv Jsôr où rio das Sins. 
HoAAoï di xaxvroïoi aiypanwridur 
Bog Zxäprardgoss dsorérac æAmgoupirer. 

80 Kaï rès pr "Agnès, rs di Oroudès A 
Eng ’ASnraim ss Oncsidas æpopor. 
“Oras à dnhngos Tesadur, Ürù eriyeus 
Taied slot, roc sewrosvi KEnpnpuires 
Zrgarob, eùr avai Ÿ à Amcve Turdagis 


Quum enim infelix solitado civitatem occuplrit, 


30 Et alias quidem Arcss, aliss vero Themalus popuhus 
Sortito sccepit, Atheniensiumque Theseidæ dnees. 
Quæcunque vero de Trojanis sent extra sorte, sub tectis 
Istis sunt, electæ pro primeriis 


sis Fallitur ‘Eenpia masà,] Mala xlitudo 
Ep op met ï lusgre- D ten) dos ut 





Den à e 
cum Mi 
fo aides Bonn and, QU 
team forma “Egsiev, que in ceteris 
en, certa njti auctoritate Seidl. 
17 “Equinw] De Jore Herceo conu- 
lendus pr cæieris Buidas v. "Resuer Zad. 
Mug. 
De Jove Herveo plura disputat Bb 
mus. Sridl. L 


Vo V. Dd 
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35 ‘Eat, roue sie Gi Y&hwTOG rdimax. 
Tuvr d aYAar nd 5 T6 sicopær SEM 
Tlapsoruw, ‘ExaBnr A TUÀSY TAP0G, 
Aäagua Xsovrar roAAà sai TohÀ&r Dee" 
"Herais pr au} prie "Axihsio rapou 
10 AaŸpa riJvraxe rAnpÔrES Tloavéir, 
Dpeovdos di Tlgiapos nai rixve nr O5 xagSro 
MiSñx ‘Arôkder dpopäde Karärdgar ETS A 


To roù sou rs 


airar rÔ € 6ù 


66» 


Tops Biaios caôrior _'Ayapiquren M6. 
45 AA’, à æor sUru your a, Laiei Rois TOME; 


35 Helena, captiva jure æstimats. 


Si quis etiam hanc miseram intueri vult, 


Adest Hecube, jacens ante fores, 


Muites lacrymes fundens, et pro multis. 

Cujus filia quidem ad funeris Achillei monumentum 
40 Misers Polyxzens misere mortua est: 

Periit et Priamus et liberi: et quam virginem 

Dimisit entheam Cassandram rex Apollo, 


Eam, dei cultu et pietate neglects, 


Agamemnon duxit violenter concubitu clandestino. 
45 Sed vale mihi, O civitas quondam beats, 


37. ‘EsdBa supsirs. 


29. Post nAngounirer E pone mmajorem 
inctionis notam. 

31. Pro «s Ed. Mungravii à, opers- 
rum, ni fallor, errore.  Seidl. 

34 Omnes libb. omittunt copulam 3", 
que mn sbense non potest. Seidl. 

35. vueSir] Ita MSS. Harl Flor. 
et Cott Valgo semrSui7. Sed alterum 
postulare videtur vOx viser, vid, et v. 
874. Mi 

ne” sue "y 

ificantius, 
ii Hermannts, que i 
mendent infra versus 167. 294. 874. 


natal 


Seidl. 
jet e Ita optine Bar- 
nesius ex Ad. 


donçvyioura. 
Musg. 


Aëngua xieuwra] Ita correximus, quod 
2 


38. Lever. 


40. oixrpà +. M. 


male prius aderat, Jaupvyfevrs.  Scaliger 
legit, ut nos; Canterus et Duportus non 
æque feliciter Aexgvfiourz. Nam 
æeAà postulat, ut ddaque adsit per se, et 
præterea ziswrs pressius litcrarum vesti. 
gis incedit Barnes. 
ne mrips — répeu] Promiscue adhi- 
tur nonnunquam prius Et répes: in- 
terdum, ut hic, distinguuntur. Distins- 
Leonides Anthol H. Stepb. 


Mripa À na) réges hs — ruçakisres. 


Apertius noster rüufes et pransis distin- 

guit Jph. Taur. 705. Nempe Fer et 

evuBes de humo sggess dicuntur 

mars de columna symbolis spin. 

positiss Hesychius: Mrèpa — éSnsa. 
Lucianus in Plebiscito : cépe jura: 
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Esorée re wépyaie si os ea duinsosr 
Taxès Au raïçs 3e dr ir BaSpois âri. 


AGHNA. 


“Ebsors rôr yivss par dyxseror margdes 
Miyasr rs  daigos i ñ Suoïc “ répaor, 

50 Advarar L'ALA sir Tägoss agocwrrirur 5 
TIO. “Esorw ai yäg coyyuie épihiess_ 
“Avast "ASéne, Pixrgor où tons endr. 
A@. 'Erÿne deyès #rious" Pigu à ji œoù 
Koroç 4 ipaurg s m1 phicor Adyove, draë. 


Politeque turres: si ts nou perdidisset 
Pallas Jovis filis, in sis sedibus adhuc maneres. 
MINERVA. 
Licetne genere quidem prorimum petri mso, 
Magaumque deurs, et inter deos bonoratum, 
50 Deposits priore simultate affuri? 
_Nep. Licet: cognatorum enim congressus, 
O regins Minerve, non exiguum philtram sunt animorum. 


Min. Laudo anii affèctus lenes: affèro autem tibi 
Cormunes mihique ipei in medium sermones, O rez. 


53. pungèn 
he éper na) erdxer Levreñens … Cateilos mhoer. 256. ubi, quum rei speriundæ 
LXIL 362. de hac ipen cæde data esset occasio, celatur te- 
<Reciet troc percolen virginie artes. maxime tantum momentum vix 
Mug. Ac ne quis putet, me 
40. Cours MS. For. A49eg, quod, Les 
quid sibl vel, nescio.  Musg. ‘ext, vocem Aé9ee cum lots sive 
Olnreà el9rmns raguher Tlaastime] De sive adscripto non raro in MSS. 
Polyzenæ sd eo labs E Bostius in Epistols 
? Are) Oune At Mi A1 & DR d'en] Les Jen Beramies pros 
gris. MS Flo 00e quad ad RER RUE) 
velit, nescio!" Immo Fée Ese nitone 4 À ed» 


lectio est, et altera haud dubie melior. 
clara Hecube factam eme Poly- 
xenæ immolationem videmus e versibus 


sd 
poftum, eppere ex LP 0 Loco 


42. AI. Kéregen et its mp 


43, Su Jia MS. Harl. ur jan 
Mn cd Bas Ie Ed. Al. 


deest 1. Musg. 


Ddz 
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55 I10. Maw : s Se ou nav Syraaus és 
*H Zavoç, 3 au) daspores TIPOG süea; 
AO. Oùs, GAAG Tpoiag oursx , Ja Bains, 
Tlpoç or agiype durapur, à Ce mourir | 
110, “Ho PUY, 1 Sçar ri spi infañeure dx, 
60 Es oixror A es vel aurgSaksuéres ; 
AG. ‘Ensies D anAŸ morts ÀCYOUG 
Ka CS IAGOUS, à Œœ y# sets Sao: 
IIO. Maxuer : dy nai ro sù Sûe mad, 
Tlôrsger Axa oûrts TAÏSE) 7 Pevrsr. 
65 Toùç pr seir 1x Ngoûs Tonus supers Jus, 
Zrearg d ‘Ayo vor iuf3uhsir Tisgor. 


55 Nep. Num s deorum aliquo publicum nuncies msandetum, 
Vel a Jove, vel etiam ab alio deorum? 

Min. Non: sed Trojs cousa, ubi nome gradimur, 
Veni ad tuam potentias, ut mihi esm adjungen, 
Nep. An igitur nunc tendess, edie priere deposit, 

60 Venisti ad commiserstionem urbis incendie jam consunaptss ? 
Min. Illuc primum redi: essmmmusnicabiene secum tua conailis, 
T'uamque opersm junges is ds, que ego facsre cupio? 
Nep. Maxime: sed tamen jema volo scire tuem voluniaiese, 
Utrum Græcorum, an Trojanorum causes nunc veneris, 

65 Min, Trojanos quidem miki prius inimicos exhilarare volo, 


let. 
46. Pons colon ne Lo tr > accentum, non significationes, mutant. 
53. deyès tri) Be à ocL Ant, Sidi. 


200. éeyès parus. GI. Reisk. conjicit Aéyss. 
55. He Ita Ex M MS. Cotton. et  nemru] Vulgo sendrz. Secutus sum 
For. Ed. Ad. sen. Musg Porsoni regulam prolstam in Præfht. ad 


57. 7e Vs] Alès de, que el db Hecub. p. clxi quod semel ner 


Pa. *Hsæov nr — lnfasèra àù,] Contra- 63: eopeerieus, ]MSS. Coton. et Por. 

rio modo Aldina dev à —lxfañoûre vo. voStAérur, minus M 

pere in fine versus MS Hart, in enSéeus, Edi, ones 5 

PakL ed us vor. mar . “inde habent MSS. Cotton. 
120. ma Hgeo et . inconsiderate Musgrevius 

vae — propter biatum. Béck damnet. Sie Hercul. Fur, 827. 
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NO. T'® 336 sndés ao si SARoY reérovs, 
Mio rs ar Rai CLCTA or à» rÜxn : 3 
A@. Oùx deS  DBpieSuirér Jos mai vuoèg Gpobs ; 
70 IIO. O7, mix Aiaç sus Karérdgus Big 
A@. Koëdir LA ESA fra Vs, oùŸ 7 UD ÿro, 
TO. Kaï par iripoés A “acor r$ i LEFT 
AQ. Toi sg oùr eo Boinopas à pères sax. 
TO. “Eromg, & Boënu, ras 300. dpdosis dù ri; 
75 AO. Aüorooror adroïs rever iaBansr Sao. 
IIO. ‘Er 1 Hsrérran, 7 xaŸ dApogèr dha; 
A. “Orur | æpùs ofxoug rever br ca "Tiov. 


Kai Zadç pr ouBeor xui Léhagur dorsror 


Nep. Quid vero its transilis alias ad alios mores ? 

Odistique et amas rehementer nimium quoeris ? 

Min. Non scis me contumelis affctam eme, et meum templum? 
70 Nep. Scio, quando Ajax Cassandra vi rapuit. 

Min. Et nibil idco passus est, neque audivit a Græcis. 

Nep. Atqui deleverunt Ilium tus potentia. 

Min. Idcirco ipsos tecum malo afficere volo. 

Nep. Quod sd me attinet, parata sunt, quæcunque velis. Quid vero facies ? 
18 Min. Miserum reditum illis immittere cupio. 

Nep. In terra manentibus, an În salso mari? 

Mis. Quando narigabont domum ab To. 

Et Jupiter quidem pluviam, et copioss grandinem 


72 ete ML 76. pin. 


“Hge rçorépns sande au OF, éns' De bac Locutione désputamt 
Same tes para o Harman ei fac 100 0 
Schæferus in Indice ad novis. Porson, 


D pra Pan gr ie Em SAS pen Le PH42 eV 


97. Supplle. 1017. 1073. ete. Ja F0 Sedan poto lerum + nom 
Orest. v. 1923. rwreus oppostum certe neque “luw articulum postulat, neque 





me meminl Musg 

s Vulgatum e' mutari in y. Seidl. 

patrata et vindicata vid. Virgil. Æo. Li 73. 2] Hic valers  q arr, Dempe 

À v. 45. — Pallasne exurere classem Are ei js, mont monet Brunck. ad Æech. 

gum aigue aus pohd rubmerger Done, Pro. 8. 

Unius ob noram et furias Ajacis Oilei Leg lea ÿ 091 cd ju, mnt 

etc. Æn. Lib. IL. w 408. Fes wahtbee Del gs à cèe lueë. eut drap 4 

Enr ere fe Bobau e6 y Le nai Valde enim dubito, 

Cassandra, adytisque die ques Lean eduà 4 faéau pro eee 
apéau Reïk. 


Pas 
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Tlipbes yropan s aidipos Purnnara, 


80 ’Eguoï di dors Oui ave æspaunor, 
Barr Ayæious rœUg re TiTearas Tupi. 
Zv d aù ro o0r aparytç Aiyaioy Tôpor 
Tesxvpiois Besporra nai dirais AO» 
Tañoor 06 vexpur moïnor EuBoiaç puyor, 

85 ‘O6 dr ro Aoror râu aræurop euve(3iir 
Etdar "Ayasoi Sioug rs roùç aAAovÇ eiQur. 
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Dabit, et caliginosos ætheris flatus, 


80 Et dicit se daturum mihi ignem fulmineum, 
Ut jaculer in Græcos, et incendam naves igni. 
Tu etiam præbe, quod tuum est, fretum Ægæum 
Frementem gravibus procellis, et vorticibus sali 
Imple vero cadaveribus cavum Eubææ recessum, 


85 Ut deinceps pie colere mea templa . 
Discant Achivi, et reliquos deos venerari. 


65, a8 viBur. 8, 


T8 Ka) Ziès par éufger na) védaïus brrere 
Iléphu, prop6èn d alliges qurinara, 
"Eue) àÙ Sérur ne) ûe sigainien 


Lege TliuwŸssr Tligwæsr MS. Schol. ad 
Lycopbr. 382. ubi v. 80. legitur sig = 
œuner Aiyu. Por. 

80. "Eye à dau] Virgil. Æn. Lib. I. 
v. 46. Jpsa Jovis rapidum jaculata e nu- 
bibus ignem. Servius in locum. In libris 
Etruscorum lectum est, jactus fulminum 
manubrias dici, et certa esse numina, pos- 
sidentia fulminum jactus, ut Jovem, Vul- 
canum et Minervam. Brodæus. 

82. Zù d «8 rè ro] Cum in aliquibus 
exemplaribus prius legebatur sûrs, mani. 
festo errore, Canterus dixit: Videtur le. 
gendum «ÿ ri, quasi id Aldi editio non 
aperte agnosceret. Barnes. 

Troja capta Ajax, insanæ libidinis sti- 
mulis agitatus, cum Cassandram e Mi. 
nervæ templo eripere et ab ipsa ara detra. 
here ausus esset, deam tam gravi ira ex. 
acerbaverat, ut hujus facinoris causa totam 
Græcorum classem fluctibus submergere 
statueret. Cujus rei oonficiendæ causa 
Neptunum convenit, eumque in hujus 
Tragœdiæ prologo precatur, ut dum ipes 

ulmins jaculetur, maris undes tempesta.. 
ibus concitet : 


2  aT 9ù rèe réçarxss, Alyaïn siçe 

resnsulas BPEMONT A sa) dires & és. 
Verba Aiyaisr aéger seqq. sic vulgo ex- 
plicari video, ut sint appositio eeÿ eo #ér, 
hoc sensu: Tu autem, quæso, quod potes, 
adhibeas, fretum Ægeum scilicet, undecu- 
manis fluctibus vorticibusque fremens. Et 
sic jungas verba necesse est, si vu 
lectionem sanam esse judicss. Quod mihi 
tamen secus videtur. Evuripides enim 
scripserat, ni me omnia fullunt : 

Zù d'a rè rè rugarxis, Aiymier séser 

veisumies PEMBON TE sai dires dés. 
quam lectionem ejusmodi esse vides, ut a 
librariis temere mutari potuerit: quibus 
solemne est raras locutiones in tritas et 
familiares mutare. fiuBu» est vortices ex. 
citare aquam circumagendo. Deinde sim. 
pliciter circumagere, turbare. Antiphilus 
Byzantinus, Epigr. I. Anal. V. P. IL p. 
169. 


KÜ Se ma) curéenbss lu rebsrir, êfpe pa Aere 
Kürque, rh had yüe dy SX fsuBouinp. 
Pallas Alexandrinus Epigr. CXX. 


LLajyubr ler: rêxns pssgéan Bles, clnvçpèc, A 6rns 
shobreu na) suis purréS: frufihunes. 
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IIO. “Eores rade — à XBes yèg où paxpôr Aoyur 
Ares — ragalo sihuyos Aiyaiag As. 
"Anraï di Muxérou Afacoi re oipédis 
90 Zadgôs rs Afpurég S' ai Kapessoi dxpas 
Dox Gr Sœrérren céuaS GEouci rxgôr, 
"AA fr "Ohoperor, ai mspuurious (Bons 
Aufoïra rarpèç ix xseür xagadénu, 
“Orar creérsup "Agydior Ein xéhaç. 


Ne. Fient hæc : benefcium enim boc non multis verbis 


Accipiens ex manu petris, expecta 
Quando exercins Argivorum solvet rudentes. 


unde fénhes circumactus, rotatio. & Euboica 
ve t crmats rt Me Blu à ae is age ie 
ve Si Eustits ie Dix 86. chap 
1154. laudans Fragm. ex li Invenusta erit ii 
too. IL. sp. Musgr. vid. Valcken. in Ét vels rieur Aie 
Par on Cp 41, A lunken ad Qà à déarge] Tà Inà nées, cr 
Time, p. Vale vas, de à HtdeOn à Kavédes Pad ve 
raie ge nn Ollas. Quare érdarger dicatur 





Tesvuies] Sic, monente Barneso, fol 1507. lin. 9 De reliquis tribus Stre 
mu a et decumanus fluctus Latinis, bonem, Plinium et Dionysii Periegesi 
Vid. Ovid. Metam. XI. 530. Tris. L 2, Plinium Lib. IV.c.12 De 
49. Lucan. v. 673. Seidl. nos supra 84. Barnes. 


84, E: à De Ÿ re pe do- 
MRC Sen D A Anar ve cmt 


quo Priamo _ cet, xugédes dici sara marina, sut ex maris 
missranda manus; sci trisis Minervæ doÿso eviter prominentia, 8 Latinis quo- 
Das 
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95 Mosos 


ETPIHIAOT 


di Vnrér orvis Sexo Ii moAu, 


Naoûç re rümBeus S', seu ror niapyxorer, 
'Eenia dods, aûros dA6Q vovspor. 
‘EKABH. ° 
"Ava, durdainer, ss00 der x6PaAñr, 
'Eréses diem oùxérs Tooia 
100 Tads, xai Baoinsis sopuér Tooixs. 


95 Stultus enim est, mortalium quisquis expugnat urbes, 
Et terapla sepulchraque, defunctorum sacrañla, 
Dans solitudini, paulo post ipse etiam perit. 


HECUBA. 


Surge, O infelis, a solo caput et 


Cervicem attolle, non amplius Troja 


100 


porcos déetcs. Idem v. 91. scribit 
weir pro Tours. Beck. 

EM Lu meufragis Gran 

#. | Hæc ie et errores 
pe men copiose Cassandra apud Lycophro. 
nem Poétam. Barnes. 

SJavsrrur — rxgor.] Similiter Sopho- 
cles in Antig. 518. 5 xarSarèr vixvs ; ad 
quem locum Henr. Steph. confert Hom. 
Odyss. 1”. 37. vxdar xacarsSruarer et v. 
490. vsxviers nara@S gives.  Adde Eu- 
rip. HeL 178. sisves oAeuiras et Suppl 
46. PSipaiver vinder. Seidl. 

94. lZin néaws.] Rudentes soluerit. Ita 
Medeæ v. 280. quanquam ïibi Metapho- 
rice, 'ExSeo) yèe ar mérca Dn nédor. 
Vid. Iphig. Aul. v. 1249. Barnes. 

Aldus male "Agysiwr.  Seidl 

95. Reisk. seribit lsrigras ous. 

Beck. 

96. ssgù nsnpnnsrer,] Vid. citatum Bar- 
nesio Kirchmannum de Funeribus Ro- 
manorum Lib. I11.c. 21. Musg. 

ruBovs J'içg& Tor xixpnaôren,] De Se- 
pulcrorum religione, et quo sensu sancts 
et sacra dicta fuerint sepulcra, vid. Joh, 
Kirchmann. de Funerib. Roman. Lib. 1IL 
© 21. Barnes. 

98. Sequor MSS. Harl. et Flor. qui 
hanc jñosr Hecubæ tribuunt Præiverat 
autem Tyrwiittus ex coni Ed. 
A Chori personam præfigit usque ad 
V, e 


Hic est, et nos sumus reges Trojæ. 


Vars pro érérenS,, ut Soph. Ajac. v. 194 
et apud Homerum pluribus locis, quod et 
Barnesius monet. Musg. 

‘Avs] Joh. Brodæus per hruvvs ex- 
ponit, nullo, sciam, exemplo; cum 
pro &vef apud Homerum &rs sit in vocs- 
tivo. “Ars ergo hic pro ésérrx3r ut 
Homer. Iliad. £’. v. 331. /’. v. 247. e. v. 


178. etc. Vel, ut alii, inter quos Æmi. . 


lius Portus et Jobannes Miltonus, its 
hæc sententia distinguenda: ’f Asa 
per, “Ars, your &raugs widc Sir, fyour ls ee 
Baxideu, nspaañr eur, iwéups env dienr. No- 
tandum est obiter, accentum in hac voce 
dien penultimam occupare, sed in Jspè, 
quod et cervix est, ultimam. Barnes. 
96. s. Heath. et Reïsk. punctum post 
zt@akr ponendum monent, sed érà ille 
accipit pro drérrn9s, hic subintelligit aJee. 

96. ss Hos quoque versus, ut eos, qui 
105. sequuntur, omnes Hecubæ tribuit 
Prev. non Choro. Beck. 

98. Sequuntur anapæstica carmina usque 
ad v. 256. eaque prætcr ultimum a v. 292. 
antistrophica omnia. Ac primum quidem 
systema, quod finitur v. 122. e dusbus con- 
stat strophis totidemque antistrophis. Ane- 
pæsti sunt e vulgari genere. Quos ut an- 
tistrophicos esse suspicarer, feci tnai 
mum dactylo subjectus anspæstus, v. 101. 
hac tantum lege excusationem habitu- 
rus.  Proceleusmaticum enim aut plu- 
rium brevium syllabarum concursum in 


‘à 
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MsraBunnoäro daiprore àriyou. 
DAS zarà ro por, «AN aura duipora, 
Mndi mgoriern spspur Biéroo 






mx 7 + 

105 Ai, ii, œil, ai, 

Ti yèg où méga pros pie crevé, 

°H rares Sppes ma) rénra mul wÔ01ç; 

TO roAÛç Gynog eurrENA OA 

Mutata fortune, tolere. 

Naviga secundum fretum, naviga secundum fortanam, 

Noque converte prorem vies 

Contra fluctus, cum naviges arbitrio fortunm. 
105 Heu, ebeu, æ, =. 

Quid enim non mihl misere gemendurs adett, 

Cui ptria perbt, et liberi, et maritus ? 

O tmagnus fastes adoratorum 

eanmhibus fa taatum, si nominers, Virg. 
dt, tragici videntar adei. IL v. 64 ot 60. Mug. 

time. Quo fecto discrimine a phuribus LOI. s. babet Florileg. p. 449. 
locis, qui a vi. doett tenteti sunt, et alteri Zonsns, p. 1597. 
che menus sfntineods at Pom 
quiden ee routari enSnèr ecundum freti cure 
ex, ere, où cote ee ue a ai 
stituendes antistrophes uns sudaciori ùs 
mutations emet. At, que sole an- MO DO BE Bo me à 
tistropbicæ responsioni obstant vocabule, pagina L TL Musg. 
œunt we à lv v. 114. esdemque incerte 103. maires] Ace Pro corne 
insuper lectionis. Hicigiturpoëss quem  Allegorie Barnes. 
v 101. 106. sur] a AU pañle, Mug 
denique, quod v. 114. idem et sententis Ti id vero miki non in prom- 
et strophs finis tu es, quod deflecm. Heath. 

CE sd h v. Portum, Fret 

98—105. prañgk : 
et Musgravius © Codd. Hari. @t Flon remvumber? Hesychius: Zieeu, re 
recte bos versus Hecube tribount. Sid Bur. Zsrvimales — 

98. "Ass construendum videtar eur ae videtur in 
qaaèr, À mupaadr, onde ellipei, usu erut. vid. infra v. 1014 Orest. 1528. 
que des pro dréres5s dicitur. Hermann. rwrskiulur] Cum metaphorice adhi 

58 New] Legendum, copuls adjects,  betur, significat eos, qui tenui et contracta 
ignr &. | fortuns utuntur. Nonnunquem tamen, 


istum errorem peperisee videtur, quod Idem fasuosum hoc ry3ne 
Alloquetur. quest se clare cntendit: mat 1008 excue Lee 
me, dre An ons aires érinerÿar 


ETPITHIAOT 


[p0y0rwr, “ oudsr | de" foda. 


110 Ts HA Xe? giyas 
Ti dé per cryars ré 05 denvpres; 
Avornvos 1 ‘ya TAG pee œipuovog 
"AgSpur PNELLTR LATIN TA 
Majorum, ut nihil utique eras ! 
110 Quid me oportet tacere? quid vero non tacere ? 
Quid etiam lamentaeri ? 
Müsera ego propter infelicem 
Reclinationem artuum, quam male affecta sum, 
113. nAiries. XL 
cs inavias, ru Cu e veis es dbas cul. F. 1410. Non adjecissem hæc, nisi 
ares, ire à, . III. p. 676. Musgravium in alis omnis aberrare vide- 
Videat ; loto ‘ob enim definio), 
an verisimile sit ad hanc chla- 


rationem alludere hic 
Poétam.  Asianos certe ad hunc fere mo- 
dum corporsa obtecta et involuta habuisse 
constat. Justinus Lib. I. 2 de Semira- 
mide: brachia ac crura velamentis, caput 
tiara tegit, et ne novo habitu aliquid occul- 
tare videretur, eodem ornalu et populum 
vestiri jubet; quem morem vestis exrinde 
gens universa tenet. Philostratus Icon. 
Lib. II. de Pelope: yAssrir na) vrigre, 
na) ra m1 Yutsreÿ où ÿ TIikewes laiyxn ër, 
salders yen pñ- Aude) väe na) oi ve 
Pdepage, na Suigéarres ls cond ir Snras rè 
makes, lauweuvrverres cuoirès vpirpart. 
Vide et Strabon. p. 526. et p. 734. Ed. 
Par. Artemidor. II. 3. AMusg. 
eversàomiver] Eurip. Fragment. In- 
cert. XXX. 3: 


ché vo lyiren roéaic Sès 
cartir ÎJnu:, nai eurirrudss sé. 


Unde nostro loco legendum conjicias eve- 
eiuAAépiws. … Sed curriA Xpress reéyere 
sunt majores, qui jam contracti, i. e. kumi- 
les apparent.  Verbi significatio translata 
est a velis. Henr. Steph. in Thes, T. III. 
1007. ‘ res adversæ aut pavor swerilaur 
aliquem dicuntur, qui ante tumidus ela- 
tusque erat, Isocrat. de Pace eoùs per 
&Ahovs ai rvu® cvrriAdlevr: sa) wuobri 
cu$gorssrigeus, Plutarch. in Lucullo: où- 
Àdr yèe dur ea TéTiger dSçaeeu 1 sedreur 
deneuvves, où ai dinrixdriger igisravies 
everaAirres bed céxçns.”” Cf. Nostri Her. 


* Al ÿ * 114. 
nee EL 1 ds 


ni que 


e Codice suo, quocum 
Hari Jam Brodeus vo- 


109. de’ 49e] Ita MS. Harl quod 
recepi, ut metro W”rRRRS quam vul- 
gatum deS' deu. 


RL 


Claulicet me metrum, quod ita forsan re- 
stitui potest : 


Dipoydrer, ds oùbir pes Er S' &ça. 


Ita rectiime Musgravius 
pr Vuigo #rS es, contra 


Heath. 
113.nAjr1es,] Legendum, metro jubente, 
ahirius. Musg. 
Metri fulciendi causa Heath. scribit 
nhiviés CE Beck. 
sAiriws,] Vulgo sAirus, versu claudi- 
cante, Sesdl. 


114 Née] Ita MS. Harl. Ed. Ald. ver &”. 

cesjpois] Ita MSS. Steph. nec dissentit 
Hari. Ed. Ald. cris. Musg. 

Reïsk. conjicit: Nos y in Beck. 

In hujus versus initio vulgo addunt 
verba vvr +’ ir, sine sensu. Jnua Cod. 
Harl. Musgravio teste habet »&r ir, sed 
illud, ut equidem arbitror, aut ex conjec- 
tura cuju » qui rw «’ lv ineptum esse 
sentiret, aut ex librarii errore, ra ex v. 
117. huc transscribentis; quod quidem 


TPAAAES. 


Nôr ir orsppoïs Aixreoirs raViie. 


115 


Ofpor xiPaAñs, oîuor mgoräQer 


Iasvgr Ÿ', de pos rédo siMEœ, 
Kai diadoüvas réror dnarYar 
Eis apuporigous roiouc pusAier, 


Tergum in rigidis Lectis erporrecta ! 


u5 


He m0 capiti, bel meis temporibus, 


El lateribus, ut desidero semper versare 
Et vicissim extendere dorsum et.spinam 
In utrumque parietem membrorum, 


114 nùe br om 8 


135 ee abrèe "ETEIPE TOON. 
Orestes, 1347, 
arten'RTRIFETE srée sa) BOAM. 
Rbesus, 686. 
— à BOHN 'ETEPTEON. 
Jacobs. 
117. Conf. Hesych. V. “Asaws, ibique 
h Beck. 
Àd b. L pertinere putant Hesychii 
à Mc rèn rprrdétan ve5 IX 96e. Ebereidns 


627. eos dramsievees w et Eurip. 
Hel v. 165. efre pobeur ieiaSw, Eamts- 
men secus atque r, parti- 


2 inum esse Conf. 
88. ETrig. T. Sa me Seidl. 
sérenr Bnarder, rude © émporigenr. 
applicuit vocem edgu à navi ad Corpus; 
ut spins corina est, ita laters humans 
velut navis, qua anima vectitatur, sunt 
ixus parietes. Cæterum cohæret Jadoëmas 
cum le), v. 119.  Dicit hoc: utinam pos- 
sem situm meum, qui nunc supinus est, 


lsychii_pronum facere, in vultum conjecto car- 
gloœmarn dnarés. nerIéges dus. res D nel pare. 


Reisk. 
118. exees palier] Costes, ‘Péxus 


428 ETPINHFAOT 
"Ent rovs aisi duxpüer SAsyous. 
120 Moven di yadry rois dorravos, 
‘Arag nehadr &yopsurous. 
Howpa: vaur PTT TR erpopà de 
v e A a La 
LAor sspctr a5 nowœsir 
Inchoans perpetus lachryrsarum carmine. 
190 Muss vero est et huc guadem ililicibes 
Clades resonare tristes. 
Proræ paviurs veloces, 
Que ad sacrum Tlfum remis 
120. À y airs 8. 183. névus. 
vertsbris uirinque connexes, rembrorum alie eus posant, gum 
mures appollint. Brodaus. Élamis Grecerus, lime à Helsnas 
119. LAbyses.] Ets MS. Harl us pects nie cames His autem jo 
Das Y 140 Ka ALL Dieu, Totem lognndees ol à van 0 atbes  Buelee 
vers sic Legendre pate : v. 754. stultæ ecilicet, quod Helensm, tot 
louise da) Donçéer Lys. pure din tot infsmem, 
Aristoph. Achern,  Ilesvas rar dusias, ] Hecube in Prés 
. C7. évowaievess iris Eurlkp naves, a factes, i , quibes 
Érolen. v. 165. ete move ira Tran- in Græciam vectus Helenam rapuit, cau- 
sam omnium Jkii malorum, unde Home. 


$ 
sito a datiro me) (v. 116.) ad sccmetivem 
lesbeur Æschyli exemplo 
menid. v. 870872. Bed et Sophoclis 
Electr. v. 965. Vel et legi potest, minore 
mutetione, less «4, ut ieère caeus 
rectus sit, cum raJiüra 
parenthesin 


reliquis per 


Mug. 
Aldus male lAfyzevs. "EAfyses prabulé 
Tyrwbittus conjecerat. et 


Cod. Harli. ut 


sus, qui vertit: Musa 
mn : 


Steph. mavult saabs, vel ssAdès În 
imperat Versu præc. legit 35 =” abré. 


122. Clgsess saër] Xntelligit Barnesius 
classem ojanam, que 


Paris in CGreciam, 
Helenæ rapiendæ cause, Mihi 
secus videtur. Naves Ilium tes, 


“IA sig Pairerm:, simulque Helenam 


nm qui bonus, qui gum nes 


TPAAAESZ. 


125 


At ha 6 rogQugoudie Aipéres S 
“EAAGdO sbdgproug . 


AÛM sain crvyrS 
Zvgiyyer s süpSéyyp Qar& [Bairuear] 
IAsxrèr Aiyésrov sasdsiar 


Per mare purpureum, et per portus 
125 Græciæ commodos 
Tibiarum pæane tristi, 
Et fstularum sonors voce, euntes, 
Plectilem, Egypt inventi k 
124. 5, A das ee. na) Aapiner TEA 
pectare quam mutare quidquem setius vi. Auairee 7 "EXN4 de vhlguauee 
sum est. Beck. 
Conf, Nour Blocs. #52 ei 
125. Hermannus carminis initium 124 Regitur a præpositione 
stituit sic: TES Cur sutem 
= Auphrus! Quis veteres multo sæpius, 
. Trées voie das quam nune ft, æ condebent, nec 
Le ge a] nérasre ünquam fere vento sdverso, te- 
dé 3° de repuçeudle Aulons nebant. Musg. 
“Exdédes lues 195. Relsk. pro ‘Ex des emendet ‘An 
aix cuän cerf 2m r Beck. 
TR ee “ Be, ubi v. Kust. 


ne 

neærst Janus Fe 
rhesius et Afri testl- 
monio, (spud quem temen nulls exstst 


L— 
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'Efrerroao) , 


180 


Af ai. Teoiaç 5» x0Xwo101 


Tr Msrskdou psrancroperas 
Zrvyrar dhoyor, Kacrops AnBur 
To r Evpwra durxauus, 
A pass puir 


185 


Relicasti 
Heu, heu, in Trojæ sinu, 
Raepetentes Menelai 


130 


Co ‘ 
Tor æerrrxorr œporñpa rixrur 


Odiosam conjugem, Castori dedecus, 


Et infamiam Eurotæ: 


Que quidem jugulavit 


135 


rei hujus mentio) primos jos navi- 
sentior, Phœnices Hæc Brodæus Non 
autem æadisr ego hic pro inventione 
pavium accipio, sed funium potius, qui 
navibus adeo sunt commodi, quod ex 
epitheto #Aisrèr, fortilem, colligendum. 
Ægyptus autem lino abundsbat, unde 
Jfunes fiebant; hine Isis quoque dicta Li- 
nigers, et Lineus Amasis Thorax, et qua- 
tuor lini Ægyptiaci genera memorantur 
Plin. Lib. XIX. c. 1. Barnes. 

Stephanus "EfnprirarSs, vel "Efnerv- 
eus. Beck. 

128. seq. Equidem jam #Asmrèr (sive 
potius cum M vio eAsrès,) Aiy. 
œadiar de funibusintelligi malim. Quare 
comma, quod Hermanno auctore post 
mAsasis delevi, restituendum censeo. 
Conf. Nostri Hippol. 758. quem locum 
etiam Musgravius laudat, Mowrvyiou d 
dncairs lndirarre Asnrès qurpére ke- 
%és. In Aldo legitur sic: 


al a]° Téesias ir aéices, — 
— ràèr Me. 

Seidl. 
128. s. Tollenda est distinctio post 
iEnechearSs, ut conjungatur cum seqq. 
Tesias À néAweus, interjectionibus a, «7 
parenthesi ivclusis  Sententia enim est: 
Rudentes alligastis in Trojæ sinu. Le- 
gendum autem "EfngeisærS" propter vo- 
calem, a qua sequens v. incipit. Heatk. 
129. "Efnertrars arctissime conjungen- 


Setorem quinquaginta liberorum 


dum est cum Tosfas is séiwus, in True 
sin deligastis : cui geminum est Moss- 
Liov T'le ducs lsdérarre ILAsnrès ue 
péeum keyès, Hippolyt v. 758. Male 
igitur iEnerérarIs. Mug. 
130. xéAsari] Ita scripsi ob metrum. 
Vulgo sens. Seidl. 

ic versus ad sequentis pertinet. IlAes- 
eàr Aiyserer œaisiur vela dicit, historis 
teste; minime funes. Herman. 

132. Käsrregs AñBur] Hoc a Poëta di- 
citur, quod et alias, cum a Theseo Helena 
capta esset, Castor bello illam persecutus 
Aphidnam Atticæ cepit De qua re 
Plutarchus in Vita Thesei et Pausaniss, 
Attic. fol. 15. lin. 36. &c. Tao quid 

236. Ve 


Homerus habet Iliad. r”. v. 
250. Barnes. 

183. Té «° Evesre déraausr,] Id est, 
Leconiæ, petriæ illius: ÆEurotes enim 
Laconiæ fluvius. De quo Iphig. Aul 
v. 179. Barnes. 

135. âgerñgx sixrer] De hac figurs 
vid. PS Taur, v. el] ubi nos non pau- 
cos borum iurir Léyer cumulavimus ; 
qui plura desiderat, adeat Thomæ Gats- 
keri Dissertationem de N. T. Stylo ad. 
versus Pfochenium, c. 11. ad Sebastian. 
Pfochenii, $. 36. IlsrrÂnerrs rés der 
cg quod vocat Priamum, id quoque 
cit Virgil. Æn. Lib. II. v. 503. Quin- 
quaginta illi Thalami, spes tanta Nepe- 
tum. Barnes. 

136. Metri gratis Heath. scribit semi 
rt pthiær. Beck. 


140 


TPOAAESX. 


Tlgiapor, ip re rèr pusAiar “ExéOm 

*Es rang SEoxsiN" drar. 

“Opos Jénovs, où Sécrw 
Zxnraïoi ipsdgos * Ayapeuroriasc. 
Aoûha Ÿ dyouas yeadç 4E oïxer, 

Ko Cévennes] aude 

Keër ixmopSnd ie cixrews. 


136. edr deest, M. 159. rameis —"Ayammrenlas. D. 


Ante miaiar ob metrum inserui ed eurès, Aléere radar, 


Sid. 
138. Sénses, eds Sévre] De accusetivo, 
suum verbum sequente, vid. 


, . Hem lo Not, MSS. 


431 


diode, d. 


Due Ÿ Eyapns rpe8e LE dnen 
Hermanno esmeïs 
1qdeers, vel Tpdees amas. nets te de MI 
ulgo" Ayapanremlaur. A ratrnt in 
etiam metro miédert legendo: Dep aden 
cmpiien Woqu ‘ayapquaian. pr 
uibrschum efficit cépers"Dum, aléta 


boc corruptum est. Si placeat Lobecki Mantes mit Hostb 
ratios legi possit legendo: Row es Ein. Beck. 
etôçus raûr dmias, Undinis irqusi “au, quod 
eue gd aéraurs um, quan prime on , exilare de 
dà egpudle Le palrac 5° u retenu 
de ps Alcest. 439. adscriptum in textum venit” 
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"AXX & re qakusyyiur Toser 
“AAoyos pAAsAs mel noÛpes 

Kai dunuupes, 
Tépsras “Thor, cité ausr 
Mérnp dos rx sranis nhmyyùr 


145 


Sed, O bellatorura Tmjanorum 
Conjuges miseræ, et virgines, 
145 Et infelices spouss, 
_ Fumat Ilium: ploremus 
Ut autem quaædam mater alsta clangorem 


147. œeuvis D. 


145. s Tyrwbittus ex Iph. Taur. 216. SJtoèr, uitimo vers, énrum 
vu: pe ir Blc pe frrur _ 


œuf poriça, Pinder. 
VIIL 
ma) répqus Braque XL Sooph L de rémenden 
metro invito. Valde probebiliter Her- a dre. ES av hrare 
sa) Dérrouqu. mn ineptum putuns. Quiee 20e mme 


pol. ubi est à [us a 
na) nôûqus, La) 

ee mr 
na) ante Xérwapn.  Optime Tyrwbittus: svisan pulh, inéogras plumes modo macë, 


’ ita ut . quod vernacula li dichmus : 
Sérrrnpet, totus loue sic lagater | re ve mA 
&hoxes jéA na) niïqas trem suos, quumn prirsumn nidess 
Sic Ipb. in Tour. v. 216. ann cest Ke laque pe cuspes- 
Mrrsger Pro svans Akk et Ed smpmss 

“que, cfa, | etiam Porsoaue ad Hec, 396. ct res 
Ut Scali recte emendasse video pro às—îres.] Comparat hunc locums Pur. 
de, ao En veulent lapins ré pas P sonus cum Hecube, v. 598. éenis au 
Mess. devis eus «47 Bonn, cul proficto dim. 

146. Hes. Tigers: saiseus, sarriêsens, est. Putat {ras pertinere ad ves- 
aires Beck. bum, et affbrt aïiquot locos ex Clrufcle, 
147. ss. Hu sic constituends vides. UDÉ £rws vel fees à cum persena 
tur: covstruitur. Set porum dé 

nou potest quam diverses sit ratio. 

mére d° Ës s36 wvspès aAmyyès Peu à ete facile ce oolennl ensnns 
que” ete ‘yà paurèe dine intelligitur imperativus %a. (Que 

cd ve abvès, ne aori 3 autem unum affert locum, in quo nudum 
enéavey ILuéyue Dneubepirs ru, est, ex Aristophan. ÆEccles 996. 
rods dexirlçer dhuyaïs Vyoyiess nihil nisi iegrun huc transseribens : 
chnéperees FEsxer ragd Seb. &AX & Xagpuri "reine nai ttes 


s . Îues naruriiyer, ravrÿ 
rent mérne, aligera mater, voi. , Se, dv du 
fur, aligeris avibus, quod ineptum ex, 2 mr ar ne nd 


/ 
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“Ognoir max Eagle ‘yà 
Monr&r, où * rày adras, 
150 Ofur mors d7 
Znñreo Tpiéuou dspsidouire 
Todd égexéeo shayaïs Devyimus 


152. exmyañs M. 


maHbiuiGe. Ai ‘ut nostris locis pos- Iasyeïs Qeoyiase 
dt mbintelg es quid larrabimur, Heath. 
tandem sensus, quanam lingua ia 





comperstivum és duplicatur, ex Orost  eanyaï Senius] Mo Pgo de 
in 


D re ie nr ner Honten Ciplimieu die ) 
ùs cé L' SM Igie lecul ici isset — 
Eu ste or loco nage Tee dmsrmerirars oaèr amageir lys, 
comparatio j lam cum senes ac siccis 
Anton a cfomben bu red ant, Qui dhud mb 
Babet: din ds drus. dy méme excitant, quam pulrerem? Id an 
ques eus. às Aaïporamdantr eiven ds, cuerit Érammus, videre licet.  Hæec 
&e. Site monuit me Schæferus, ut Non autem, cum pce tanti viri, hæc 
pleonsmum vitemus, pose rem explicari_ strictim de Hecube aru sunt accipienda ; 


ss dan, puellis, 

ad Jews WécEs subintalligi jubet xd vel LE c. 6 v. 14 et 16, et 90. Hoc es, 
simile quid. Beck. 2 wt eleganter Euripides: Tidès aexsxéen 
149. Excidit syllabain hoc versu. Her. sanyais sônéneus IEégyur Suis. Nota 
mannus inscrit us post . Possitetiom Syniazin, Suis ifégqur robe æAmyai, 


st peñrèr addi &AN", Sidi. ur ds eh Suôr en 
PA Jia be metrs Gonstitui debere Fa BE Bou Barnes. 
cxistimo: Reisk. scribit Ogvyiur. Beck. 
= È 
Mañedo aù rèr aôrèr, Car Pret D Ph a 
Ten à enérrge Dpéues # 4 ma quaque loude dignis. 
Ançudsuire melèc dexexhgee ehaysis] Vulgo wanyaïs. Bed in hoc 


Voz. V. Ee 
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‘HMIXOPION «’.* 
‘ExaBn, ri Spouiç; ri di Judcou; 
155 [lo Acyos nus; die yae POLE 
: VAioy oixToug, og oiRTÉC ss 
Au d$ œrigrur Polos aies 
Tewasir, ai TOŸ oixar sic 


Glorioso ducebam ad deorum templa. 
SEMICHORUS 1. 


gro0gn F5. 


O Hecuba, quid clamitas? quid vero vociferaris? 


155 Quo res devenit ? per atria enim 


Audio ejulatus, quos flebiliter edis, 


Et per pectora mctus penetrat 
Trojanis, quæ in his tabernaculis 


anapæstorum genere ubique restituendæ 
sunt Doricæ formræ.  Seid!. 

153. Vide ad v. 123. Seidl. 

154. ‘EndBn, ei Seesis, ci À Suëvrus ;] 
Ita Ed. Ald. cum MSS. Harl. et Flor. 
In recentioribus Edd. male duplicatur r; 
SJeesss Cæterum cum Hecuba hic col- 
loquitur non Chorus, sed Semichorus: et 
eam quidem personam præfigit MS. Harl. 
ad v. 166. Tyrwhittus Choro integro 
hæc tribuit, minus recte. Musg. 

Etiam Heath. ita emendavit, ut Musgr. 

Beck. 

Vulgo hæc, et quæ in sequentibus He- 
cuba non habet, Chori person: tribuuntur 
omnia. Sed, si vel MS. Harl. qui ad v. 
166. Hemichorii personam præfigit, mi- 
nus confirmaret, tamen hoc colloquium 
necessario inter Hecubam et duo Hemi- 
choria distribuendum esset Versu enim 
177. aperte nova persona prodit, a priori 
diversa Neque enim in personis distri- 
buendis magna Codicum auctoritas est, 


ut vere Porsonus observat ad Orest. 1556. 
quamquam eo ipso loco una cum Valck- 
enario fallitur. Ita autem hic personss 
poëta disposuit, ut in antistropha eadem 
semper cosdem versus persona habet, 
quos habuit in stropha. 

ci Ses semel tantum habent Ed. 
Ald. cum MSS. Harl. et Flor. Duplica- 
tum jam exstat in Edd. Hervag. omni- 
bus et Brubach. 

155. Tles Asyes #xu;] Hemistichium 
hoc, in Aldina desideratum, conservarunt 
MS. Harl. et duo Florentini, unus, cujus 
variantes, ab Isaaco Vossio excerptas, 
Leidensis Bibliotheca exhibet ; alter vero, 
ab hoc diversus, cujus variantes aliquot 
utcunque comparatas Barnesius exemplari 
editionis propriæ, in Bibliotheca Bodiei- 
ana conspiciendo, adlevit. Sensum habet 
quæstio non adeo perspicuum : putem ta- 
men, idem valere, quod ris é Aéyss, ut in 
Helena, v. 758, 9. sis eaurd iuei da yo 
eu nihil aliud sonat, quam eadem miki 


® Musgravius, Valckenarius, Branckius et Critici, credo, plerique omnes scribere s0- 


lent ‘Huy et Latine Semic 


horus; quæ forma haud scio, an Græcis non minus quan 


Romanis incognita fuerit Scholiastæ quidem Tragicorum pariter atque Aristophanis 
constanter, uod equidem sciam, neutrali utuntur forms, “aix der, quibus accedit Poilucis 


auctoritas li 


c. 15. diserte tradentis : 


drerar 6 yes us due died 7, sù is sera 


aalüres diyole, inariga 3) és HMIXOPION: & di érra deu, érrixegia. Ju libris MSS. per 


compendium exarari solet "Huy. 


5 
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160 ‘EK. °Q rixr, :Agysiar Ted vadç dn 
Kwires marins x A 
“EM, æ. Où 'yà Fhéuar. 
Ti Sihovr'; faou dr ps réhaner 
NavrSAérovrw ares àxd ya; 


165 
‘HM. «. ? 


Servitutem sum deplorant. 


‘EK. Oùx 09, sinégo Ÿ arar. 


an 


la. sa. 


160 Hec. O filiæ, sd naves Argivorum jam 
Morvetur remis-instructs manus, 

Sem. 1. Heu me miseram, 

Quid ii volunt? An nunc me miseram 


Avebent navi patrio procul a solo? 


165 Mec, Non scio: sed conjicio calamitatem. 


Sem. 1. Lo, io. 


160. fn M. 








Beck. 
ni Mb dus] Ven: quo ect 
eratie ? 
156. "Aer D doc rh) La M8. 
Hal In Ed ÉLS 
88. se PS Lin dure. 


M: 
MS. Flor. Voss. Aie dures raès br aln= 
cigu.. Mug. 
“Ain diseux,] Hæc verbe in veteribus 
codicibus nca exstabant; sed chorum 
ante sÿs, rsèç erat, cui addendum putabet 
Joh. Brodeus izus, vel dgër. At Hen- 
ricus Stephanus ex veteri_ codice recte 





PE ad Homeri ex. 
D pole produit et corripit. 


it Bacch. 569. Rhos 542. producit 
ec. 174 et smpius. Said, 
157. &feru] Addere hune locum po- 
terat Porsonus ad Hec. +. 





[emorabile est, nostro loco primer ver- 
‘bi éferu produci, quæ productio quamvis, 
quod equidem sciam, spud Tragicos sine 
exemplo ait, Homerum tamen ct ipsa de. . 

Bes diveu. Seidl 


160. Aù feci ex Fin ob versum. 
Num où potes dar, quod item in an- 


168. Dr yè Ses.) Persona Chart 
Semi. 


Ed. Ald. bec cum præcedentibus con- 
ünust  Musg. 

Hos tres versus sd Chorum sive potius 
ad Hemichorium pertinere, quum dialogi 
nexus ostendit, tum extra dubitationem 
ponit Cod. Harl. qui Chori pemonam 
præfxam habet. Ed. AÏd. personæ notam 
omittit.  Seidl. 

165. Hecubæ hune versum tribuo, tres 
proxime sequentes Semichoro. Et his 


idem peroos Semchori am in MS, 
e2 
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Mise p0% San fTaxeuropieras 
Tovddse, 5 sopirar oixan 
SrsAdouT "Agyos Ow Tor" 


‘EK.‘E 6. 
170 


MA vôv pros ras Buxysvouras 


Karardpur mimdasS Es, 


Miseræ, labores audituræ, 
Troades, prodite extra ædes : 


Apparant Argivi reditum. 


Hec. Heu! heu! 
Ne mihi nunc furentem 
Ducite foras Cassandram, 


170 


Harleiano præfixa est. Ed. Ald. univer- 
sos Chori fnesr facit. Musg. 

Oùs 019',] Si tres proximi versus Hemi- 
chorio assignandi erant, hic dandus est 
Hecubæ, quod etiam M vius vidit. 
Ed. Ald. Choro tribuit. 

166. ‘Is, i#.] Ad hunc locum, uti jam 
monitum est, Codex Harl Hemichorii 
notam appositam habet. Ald. Choro con- 
tinuat. Seid!. 

167. ivanourépiras] Ita MS. 
Flor. Ed. Ald. ivauousm:Ie. MES. Harl. 
igaxeusquns.  Musg. 

Miss péxSer] “Enixa subaudiendum. 
Orest., "NN piAses iuwr aanwr. Et à pi- 
Auss marges. Joh. Brodæus ’Esanevcé- 
ma] Ita versus causa scribit Canterus, 
eliique; est autem pro irassurau:Se, ut 
sæpe Homerus indicativo pro subjuncti- 
voutitur. Vid. Iphig. Aul. v. 1535. 

Barnes. 

Mises po% Sur aol Vulgo 
iraxevrée1ISx.  Sed optime MS. Fior. 
iTaneurépuives, quod in MS. Harl cor. 
ruptum est in éraseurenxs.  Posui post 
mis minoreru distinctionem, ut wi Se 
referatur ad irassvreuise.  Sic Hel. 685. 
A0 qu pop Jar nAdur. Si quem forte of- 
fendant sejuncta uéAias — Tewddis, con- 
ferat is non plane dissimilem loquendi 
formam, Hec. 167. 


& shéuion, &ynrai pus, où, 
Synrai pa rh yçais. 
ubi cx Scholiastæ sententia conjungenda 
sunt Aduer sous. Seidl. 
ivaxourémSa a Cantero repositum est 
pro irescoram:Sa, non metri CAUSa, ue 


putabat Barn., sed verti debet: mozx kas 
voces audiemus, ess scil, quæ sequuntur: 
Troades, prodite extra ædes, apparañi 4#r- 
givi reditum. Heath. 

168. nouivarI lun] KopirasSs lavrés. 
Sic Virgil Æn. Lib. IL v. 479 Accin- 
gunt omnes operi, i e. Accingunt se, vel 
Accinguntur. Barnes. 

169. s.°E, 1. Ma rr) Hic versus cumti- 
bus sequentibus ab enunciatèr, 
Nec aliter MSS. quorum tamen lévis et 
in personis constituendis auctorites, nisi 
loci sententia su Moss. 

Cassandra in tentorio captivarum fit. 
Hecuba igitur has precatur, ne Caéfan- 
dram secum exire e tentorio sinant Al. 
ter Semichorus prodit e tentorio, ubé sudi- 
vit se compellari a primo. Beck. 

*EÎ-] In antistropha est gus, ge. Sed, ubi 
extra versum exclamationes po- 
nunt, sæpe id tantum videntur cursése, ut 
æqualem antistropha repræsentet syllabs- 
rum numerum, de quantitate paruss ls- 
borantes.  Seidl. 

172. Aicy mr ‘Agysius:] Scortum Grs- 
corum futurum, licet vates sit Ab A- 
jace enim Oîïleo rapiebatur; ut suprs 
43, Barnes. 

Lege ’Apysiuers., Heath. 

173. ir anis d axyn9®:] Qua valgo 
via sese expediunt interpretes, ut xà ëK v. 
170. idque mutata significatione hio 
ti mente jubeant, eam vereor ne 
potius inopia, quam idones ratio commien- 
daverit Non nisi aptissima exemple 
huic constructionis forms fidem poterunt 
conciliare, Equidem, probante Hermen- 
no et Schæfero, post 4ayw9%w apposii in. 
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, 
sioiir, 


Masräd* is Gays Ÿ SAyuNs 
‘I. Tyoiæ [Teoia] déerar, À, CTUTA 


175 


Aôerars Ÿ d & “ixAdzerrg 


Kai Türres ai duaSirrss. 
‘HM. B°. Oipos. reopspà ox Aura mere. P. 


Dedecus spod Argivos 


Maænadem : ad dolores autem dolor accemerit. 
Jo, Troje, Troja infèlis, perist ; 


175 
Et vivi, et mortui, 


Miseri autem sunt, qui te relinquunt, 


Sem. 2. Heu mihi! tremens prodÿ extra tabernaculum 


278. Alexémn 275, des rires M. 177. XOPOX M, et sic in ogg 


SRE 
res moavult 
Conf. me Gnne, Ge of $. à 


515. p. 724. 
174. "là Te 


sequentibus. 
Le 
À Tee] ‘amoes Tesis Ées 


pie emil mises Eure 
Sacibiori restitoi 


His respondent v. 1015—1017. Alters 


prute- mrophe a 1: 10061014 in cujus ino 
malim, ant 


babet a v. 1071-1058. Taque dau- 
ditur quinque versibus 


beroicis, 
primus in stropha baud dubie fuit: 
"a 


Fevai pes, rorore), 4Y 439 Tru, eéSu Ur, Ze 
Ulimum antistrophæ sic refingo : 
aies 23° aûrus, de pe° Gare, 3 paunds" Ada 


Postrems enim verbe 3 yAoads “Adar, col 
locats 


à sons ca 


nuerunt ru Contra in HeracL v. 104 


Ees 
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Taod ‘Ayapiproros iraxourouére, 
Bacihsia, dfJ6r, pen pes mTéirsir 


180 


AGE *Agysior xsiras LEAGQr, 


"H sara Teupras 107 vavras 
ZrSAAovrœs munir mat. 

‘EK.”"Q réxror, opSesvourar uyar 
'ExsanyS io 7AŸor pere. 


‘HM. 8’. * 
185 


Hoc Agamemnonis, auditurs, 


"Hôn riç Pa Auvawr xigv£; 


Regina, ex te, num me occidere 


180 
An jam nautæ in puppibus 
Parent movere remos. 


Miseram lats sit Argivorum sententia. 


Hec. O filia, vigilem luctu animam 
Horrore percussa, non compos eram mei. 


Sem. 2. 9 
185 


Jam venit aliquis Græcorum præco, , 


183."N riur, s. S 185. Ante hunc v. deest 'HMIX. M. 


pro éroAsiæur metri ratio reponi postulat 
éseliwiir.  Seidl. 

176. Nova hic persona prodit, quæ for- 
te alter Semichorus est, nisi quis hic Cho- 
ri personam prætulerit, quæ vel hic, vel 
certe versui 185. et deinceps omnibus, 
quæ ab Hecubæ conservis enunciantur, 
præfigenda est Musg. 

AnaSivris] Cæsi. Barnes. 

177. Ab hoc inde versu antistrophæ ini- 
tium est, novæque simul, ut jam supra indi- 
cavimus, personæ introitus; quæ quidem 
nulla alia esse potest, quam Hemichorium 
alterum, constans ex ea captivarum parte, 
quæ v. 168. a sociabus e tentorio evocatæ 
fuerant. Seidl. 

179.8. pen— ire] De particula ua, ubi 
oblique interrogat, indicativum adjunc- 
tum habente vid. Hermann. ad Viger. p. 
776. seq. Schæfer. Melet. Crit. p. 115. et 
Matthiæ Gramm. Græc. maj. $. 517. 
seq. Seidl. 

185. "Q rixvr,] Hic versus cum duobus 
sequentibus Hecubæ, me judice, assig- 
nandus est Videtur MS. Flor. à rixr 
dedisse, Cum in margine Plantinianæ, 
quæ sic habet, nulla ejus variatio notetur. 


deSesdovrar] Vigilem, somni præ dolore 
experiem. Sic yéurs à égSgsvemisæ, Supplic. 
v. 987. Musg. 

"n rixr,] Vulgo # eixver. ‘ Videtur 
MS. Flor. # eixr dedisse, quum in mar- 
gine Plantinianæ, quæ sic habet, nulls 
ejus variatio notetur.” Musgrav. Hoc vin- 
dicat Tragicorum consuetudo, strophics 
verba, phrases, constructionis formes,-iis- 
dem antistrophæ locis iterandi; 
quam alterum fortasse defendi possit lo- 
cis Med. 437. coll. 443. et Phæniss, 687. 
coll 695. ubi iterata vocabula antistropha 
paululum immutat.  Seidl. 

Forte éeSiveurær, i. e. sublimem, arrec- 
tam, attentam, ad auscultandum et viden- 
dum, quid contingat, aut éSuwSurer, aut 
érreBourar, tumuliuantem.  Reisk. 

184. 119or.] Legendum #Ave ab 

Musg. 

"Exeany Sie — peing.] Sic infr. 1019. 
Qeixn reipourar et Phæniss. 1299. Teomioàr 
Qeixa reouigar Peir 14e. 

Stropha ostendit hemistichium hic exci- 
disse.  Fortasse ipsa fuit strophics excla. 
matio & ’y® Agua Hemichorii autem, 
neque, cui vulgo tribuuntur, Hecubæ esse 
hosce versiculos, partim universa senten. 
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TS rpévusquas Joke rAdpar; 
fEK. 'Eyyds sou xsivas xAñgou. 


‘HM. 8°."1 


5 7 
Là. 40. 


Ti p "Agysior à DJiarär 


190 


H moaiar dEss yaear 


Aüvraror rôppo Tous; 
fEK. Dao. quo. 
To Ÿ drAëger; ob, rod yaiag 


Aoursüre Yead6s 


6 ep, [à] 


Cui serva addict sum ego misers ? 
_He. Prope sortem jam es porta. 


Sem. 2. lo, io! 
190 


Quis me Argivorum, æut Phthioterum, 


Aut insularem regionem abducet, 


Miseram procul a Troja ? 
Hec. Heu, heu! 





Cuinam vero ego misers, ubi, ubi terrarum 
Serviam anus, ut fucus, ego 


188.'EK. M. 190. mwmär— xogär S. 192. Choro contin. M. 


tisrum series, maxime tamen strophicus 

peronarum ordo unicuique persuadebit. 
185. Post néquf et v. 186. post Lo d 

Éirs signe, quam viam 


se. Hæc sic constituenda sunt : 


XO. 5 çérauas date eXéquans 
ER bye os aûcas mao 
KO là 





vulgo 
#æ Chori orationt annectuntur, 


Bed nid. 
nd v. 154. Seidl. 


190. &u] Tta MS. H. Stephano colls- 
tus. Ed. Ald. et MS. Harl. Jeu Musg. 
FH gemmes Eu xugär] "He de meme 
xeveën Ryon ls river du ps aixparurin 
le quid Rhes. v. 697.  Tis dndear, etc. 

Ee 


Gurrads, À F or nppares ee 
aus “A Drames CS rares Bi 
Insulares autem Græcorum duces tales 


Seidl. 

ne ds supr,] Serva alieno sumtu 
ivens, tanquam fuci, qui ut a} con 

fecto industria nelle pascuntur, its ils 

sssidue parent. Tretzes— Knpñins Las 
h où paherdr re yirut pins À 

5 paherën, na) Eureqe evyçérs a8 

vai pikieeus ver aires 

em. Plinius quoque fucos quasi servi- 

tia verarum spum appellat.… Brodœus. 
Articulum à ante uaaia metri causa 

delevi.  Seidl 

4 
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Asshaic vsxpou popQa, 


Nsxvur apsrmror MyaAu, # 
Tr ap seoS pois QuAxEI xariyous, 
"H rails Seirrue, & Teoius 
"AYRYOU SO TIMES 


195 Misera cadaveris for ma, 


Mortuorum evanidum simulachrum, an 
Apud ædium vestibula custodiam obtinens, 
Aut liberorum gubernatrix, ego, quæ Trojæ 


Principes habebam honores ? 


195. moepa M. 


195. meepa,] Pro vulgato usypg jam 
Reiskius restituit wsp£a. Seidi. 

196. s Hos versus ex MSS. supplevit 
H. Stephanus In Aldina sic mutili 
exhibentur : 


runben auuma waçà eo dtçus 
d rafdan Sescrtiqus. Musg. 
Nexden &usrnrés &yaaua,] Hunc locum 
per quatuor integros versus plene restitu- 
tum ex veteri exermplari in solidum Hen- 
rico Stephano debemus ; quum non nisi 
mutilum exbibeat Aldi Editjo. Cæterum 
(ut is progreditur) pro eo, quod hic dicit 
Hecube, fr rar saga meodveus Pranaxar 
sariyeura, dicet infra v.494. ubi eandem 
querimoniam repetit, 5 Sugar Aéegsr nAN- 
des fuaderur, atque, ut ibidem subjun- 
itur, # csowatir, ita ejus filla, Polyxena, 
icit Hecub, Ÿ, 362 Tigers d avéyxur 
ciroTadr iv douus. Atque ut Hecubs ex- 
aggcrans suæ servitutis indignitatem, di- 
cit hic quidem: à Tesias sgyayes 51e 
cipés: infra autem v. 495. Tèr esseurar 
“Exvega : sic in Hecub. v. 361, dicit Poly- 
xena de seipsa: Th “Encogés 1 L° sriger 
mor aée. Barnes. 
196. s. Ita constitui debere censet 
Heath. : 


NexÜer &usrmer ya, ñ 
Ta raçè Too los uaxus nuriyeue. 
Beck. 


198. "H wadwr Jglerus,] Male olim 
vertebatur nutrix, cum esset potius edu- 
catrix, gubcrnatrix, apud modernos /a 
gouvernante. Hecuba enim certe lacte 


non valebat, at consilio et virtutibes 
plurimum. Barnes. 
200. s. Hos versus sic distribuo: 


XO. al. af. ‘EK, refais Ÿ oixrus 
cèr cùy AÜuar == = 
Mug, 

200. Hoc versu nova inchostur 
quæ antistropham habet inde a v. 216; in 
qua utraque nullæ amplius Hecubæ sunt 
partes Nam, quæ in stropha Hecubæ 
vulgo Libri assignant, ea quantopere a 
grandæva mulicre abhorreant, nemo non 
videt ; in antistropha autem certe nihil 
est, quod Hecubæ quam Choro i 
conveniat. Rem conficit æqualis unitersi 
stropharum systematis ordo, ut, quemad- 
modum ante colloquii initium duæ ad 
unam Hecubæ personam stropbæ perti- 
nuerunt, ita finito colloquio pariter duas 
strophas una Chori persona habest Her- 
mannus has etiam strophas, quarum utram- 
que in tres dispescit particulas, inter He- 
micboria distribuit, quæ versu demum 
232. in unum corpus colligi existimat. 
Abundat autem hic locus corruptelis, quæ 
singulæ certam emendationem ex conjec- 
tura vix poterunt nancisci. 

soins] Quod vulgo legitur moisi, CU 
metro non potest concilari. Seidi. 

201. ifsréeus;] MS. Harl. lfsrégus. 
Cujus scripturæ vestigia si in corrigendo 
sequaris, nihil citius occurret, quam ifsr- 
radeus. vid. Med. v. 79. Alcest. v. 364. 
Supplic. v. 848. Ion. v. 927. Sed MSS. 
Cotton. et Flor. diversam lectionem præ- 
bent, nempe ifas@us, unde, si umius Li- 
terulæ mutatione ifma£us feceris, nibil 
est, quod ultra desideres. Musg. 
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200 ‘HM. &’. Aÿ ai. af ai, æoiog D oïnrox CA 
Tèr cèr Mpar EméQuss 
Oùx ‘Iduiois ivvoïs nspnida 
Aursdour EaAnaËe, 
‘HM. £. Niaror rexter ppara Aou, 
200 Sem. 2. Heu, heu, æ, æ: at quibus querelis 
Tous infurtuniurs lugebis? 
Non Ideis telis radium 
Agitans variegabo, 
Sem. 2. Postremum liberorum corpors video, 


200. AJ al° einer M. af aï œuius 8. 201. Ksrérus M. 302 3. Hecubæ trib. M. 


pue" érus, dgrifent emumerabi, recen. en dar Gad ss bene ex 


pain Nen del qui vom Ode 
addendum sit verbs draieara Hesychio esponitur 4 
duetbus”pererins Giferunt des à ” 


a 
FF 





awér Corrigo deinde cum 
Hétu Loc sensu : ge 
tuom ind sortem 
1e og polo eus Omnis abhine wque où actus fem 
208. On ‘aius] Tots mc jänx, no. (ho tibmenda eue le. 
vem versbus constans, Choro, ni fallor, Ve Le 26,6: et Heu, n 
tribuende est. Vix enim Hecubæ con. Depuis ces mots, Ol “ilajos vrais — 
Ven jan vetule, de teendi lbore, Jomu'à Le fn de la scèue, l'accent est le 
Fanque megoto mo, vel quotidiano, vel be que celui des intermèdes lyriques. 
certe usitato, loqui.  Negueo igirur Tgr. On Peut eur-tont ce morceau 
whito mentir, qui bunc et proxiœum #2 Chœur du scie d'Hécube, 
rersug Hocube érbuitÿ mem de reliques ee ne ln le ie nd mp 
septam, quin Choro asigoandi sint, nul. Port On pourroët peutitre 7 découvrir 
1e dnbitano ee gaine driioe méeroghique 11 se 
Loco ain nune ratione ait neturel de penser qu'il est prononeé 
puccumere unter Semum certe non ie Pres PE Hé. 
ame omis 
a "1 6 man j 2 
Aisputtns EX dent Dent quidioeoi le cmpires à 


par 
a = fo le même son et: le 
er nome 
Kugnls, radius, in texendo non dmérms, gui Musgreni dieribuionéen persona 
sequitur. 3 
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205 Néaror poySouç SE mesiv Tous 


ETPIHIAOT 


CE 


TH Aéxrpoig aAabsio ‘EAAGrer, — 

Nm! $ € A / 

Eppos v0Ë aura nai daiuwr. — 

L # e / 

H Tlsspnras vopsuropiva 

Iedomonos oixreà ceurar vôaren [iromas.] 


205 Postremum : habebo labores acerbiores, 


Aut lectis admota Græcorum : 
Pereat nox ista et fatum. 
Aut er Pirene aquam hauriens, 


Ministra miserabilis sscrarum aquarum ero. 


904. 205. Hec. contin. M. S. sé eu M. 206. exurSüe M. 


205. Locus admodum corruptus, cui 
aic medelam facio : 


— — jade 
ra ro vision dépare vevrÿ 
répuars péx Sous Eu medorevs — 


Queritur Chorus, se suavi negotio, quo 
tempus terere consueverat, in posterum 
non vacaturam: Non amplius radium in 
textrinis Idæis agitans variegabo novas tu- 
nicas liberorum aureis filis. airs He- 
sychius interpretatur défsa, laut : 
ubi Sopingius adfert (ex Eusebio His- 
tor. Eccles. f. 151. ni fallor) S£æA2es ere 
A#. ÇQauara valet tunicas. vid. Polluc. 
Lib. VIT. sect. 51. Hesych. v. ?oua et 
V. œiGepopus.  Commemorantur autem ut 
propriæ Phrygum vestes auro intextæ. 
Ovid. Metam. Lib. VI. v. 166. Musg. 

Ad finem hujus v. plene distinguen- 
dum putat Heath. Beck. 

204. Nia ru viniur rauara Xivrrw ;] 
Ironice, aut perinde, ac si adhuc esset 
adolescentula, loquitur Hecube. 

Brodæus. 

Omnes Libri hic et in sequenti versu 
babent via +s, verba sensu carentia. Pro 
utroque certa, ut equidem arbitror, emen- 
dationce restitui viæser. Hercul. Fur. 453. 
rixver Tan, oùs Warderrar éuuariy weec- 
digxeuas; Plures locos, qui eandem sen- 
tentiam continent, partim ex hac ipsa 
Tragœdia depromtos, omitto adscribere. 
Niares idem valet, quod Vereros.  Sic 


pro illo, quod apud Nostrum legimus 


Alcest. 626. ifiovres drréeny dé, Sopho- 
cles dixit Antig. 807. r&r nérer dér srii- 


xevrar. Conf. ejusdem Trachinn. 874. 


207. ateè M. 


Eodem Antigones loco Sophocles rÉsesr 
adverbialiter posuit: viaver 2) @éyyes 
Asérrovrur &iAiou, Nam adj non 
esse, docent et sequentia verbe, ssË see” 
«ëSs, et similes loci, Œd. R. 1183. # 
ESS civeuiér es ceorBiiamres Eurip. 
Alcest. 908. et Hec. 411. &s oser” «891, 
&AA vûr carvrrarer, ‘Aviva néske S° 
SAeo goss fous: Spectare etiam huc vi. 
detur Suidæ glossa v. niaves* Tryarss, 
sa) où Xfysrus péver éprmaës, &AÏ& na) 
ebdiriqgus mixer. Eadem significatione 
præter riAsvræier et œærürrarer, QUEÆ MO- 
do habuimus, in usu sunt apud Tragicos 
Derarer, Acier, müuarer  ÂÀc ne cui 
mira videatur repetitio vocabuli rares, sa- 
tis erit contulisse locum, Med. 972. 


Nôr LAride oùmiri Lu maider Qéus, 
oùxiTIe 

Quanm facilis autem et pæne nulla sit mu- 
tatio, vix est, quod moneam.  Porsonus 
ad Hec. 337. “ »in MSS. sæpe per te- 
nuem lineolam significatur.”’ Conf, ejus- 
dem Addend. ad Hec. p. 102. ed. Lips 
nov. Unde sæpissime natum est ex iots 
adscripto. vid. Schæferi Melet. Crit. p. 
109. coll Pors. ad Phœniss 1413. et 
Med. 264. Ceterum sraouara esxiur sunt 
cisse, nihil amplius. Nostri Suppl 234, 
cépara adue, À ©. dùnee H Fur, 
904. Asvxà yrex rauara, i €. yigeress. 
Soph. Antig. 676. rà où réuara, Ï. €. 
oi œeàei. Ipsum cixrws épara Pro i 
simpliciter dixit Noster Med. 1108. Hac 
Tragicorum loquendi forma Latinam quo- 
que poësin Horatius et Virgilius locuple- 
tarunt Seidl. 


TPOAAES, 


210 ‘HM. à. Tor axsrèr 'Ÿ 6ASomuer 
Oncio südaiuore Xeur. 
MA yèg dn dirar ÿ Evgara 
Ta ixSicrar Oigésvar “Entre. 
"ES @vréro Maria Doha, 


210 Sem. 1. Utinem veniamus in inclytam 
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Et bestam Thesei regionem: 
Saltem non sd vortices Eurotm 


Invisam Thersppan, Helenæ patrisr. 


Ubi occurram Menelao servs, 


210. Hec. continuat usque sd finem 8. 


op als conipieur sp 3 
conjicio : 

Nieres ruler répare ubrrm 

Niares péx dors Tu nelerens. 


Graviores, deteriores nt. 
gl Œd. Tyr. v. 1887. vid. 
Spa Fi Bee v 88 Mug. 

Legs 2 oisjuncter : Len 


Po hcdnes aient eme vider Go 


pis 7. 
de mure. Vid 
Porno sd RE Hec. 878. 


nominat, — pro genit. Sas 
Aut me ad Græcorum thalamorum parti- 
cipationem adacta perit etiam ipsa nez et 
fortuna pristina. Heath. 

207. Hic versus per parenthesin inter- 
ponitur, ut recte statuit Tyrwhittus, qui 
et pari felicitate 1js, consentiente etiam 


212. ‘EKA. M. usque ad finem. 


MB, Haridano, pro Hjurepoait Mug. 

Vulgatam lectionem in age 
cu Een quad Goom es vai 
accedendum erit. pere eg Long en 


Tate 
Brodæus. 


Œ qui valgo ad cum appo- 

nitur. a 

210. Hunc et je ver- 
quinque sequentes 


sus Hecube tibuit Tyrwhittus Mug. 
Heath. conjicit: se iASsfmar. Beck. 
ÉPrgress ge adscriptem babet 


RTE a É à ce 1 
212. ar y Ebgés 
optime MS. Fhr. Ed! Al. a tr ] 
E. MS Hard. aà yôg le Dre ÿ E. F4 
Maÿ le Hop M Re à in loco 
Scaliger delet ele! Hub. en) ‘enim, esse con 
tinuationem Chori loquentis, ct ‘Esag. 
ante v. 216. Tèv Iwrueë, &c. ponit; 
si non esset mos Poëtis, ubi multis 
sonis eadem res dicenda est, aliam facere 
aliam excipere, prout libuerit.  Præteren 
nemini insgis conveniebat, Menelai pe- 
triam deprécari, quam Hecubæ, cui ille 
tot malorum causa. Barnes, 
Forte, sà nid Y Eügéeg, non ve- 
niam ad vicinam Eurotæ 
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215 


ETPIHIAOT 


TS qâs Teaas ropSnré. 
‘HM. £'. Tà Tyrésoù spa Lens 


&sriere. Y'- 


KenxiŸ Ovavurou nœAAirre), 
"OAB Bei Papa ñRaur | 
EuvSaasi r sx pig. 
220 ‘HM. &. Tads dsurspa puos pra rar ispas 


215  Expugnatori Trois. 


Sem. 2. Penei sacram regionem, 


Fundamentum pulcherrimum Olympi monsis, 
Fama audivi multis opibus abundare, 


Et fertili frugum ubertate. 


220 Sem. 1. Hæc mihi secundo loco sunt post saerum 


317. ‘Qhépres M. 


Vid. Viger. de Idiot. p. 456. Schæfer 
Melet Ce, | p. 14. 


SRE 


ETES Ph , 


oér re Onéare ‘Elfes 
b9" érrére, Moby de — 


Et invigam ilam Therapnam, uki Hclenæ 
obviam ero, Menelao serva, erapne vi- 
cus Laconiæ erat, cujus meminere Hero. 
dot. VI. c. 61. Isocratea de laude Hele- 
næ, Pausanias, p. 102. L 21. Éd. Sylburg. 

Verbum éyré”, genitivo subjecto, ha- 
betur Hom. Odyss, III. v. 44. Æschyl. 
SP ic. v. 37. Soph. Œd. Col. v. 1515, 

. Olymp Epod. 2. Op 

Ces IV. v. 224. Pro jeÿaa MS. Flo. 


Sevaouy. Musg. 
Tar iySieres Nu EMres] Utinam 
neque erapnss' Plinio Theramnas, 


sacrum Helenæ oppidum.  Pausaniss in 
Laconicis : Kai Mirièasr xal ‘EAiyns dr Os- 
ar9 Tagnves Ajyeursr. Isocrates de laude 
ee "Er: yàe nai vus êv Osgéaras càs 
AasaNSN Jurins adreis (hyan "EAirg na) 
Mimaéy) äyious ne) œurgious iviciasüos 
Stephanus eam urbem Theramnas vocat, 
Hæc Job. Brodæus. Vide etiam, quæ 
nos ad Îph. Aul v. 1498. Barnes. 
214. Sax] MS. Flor. dsuxeër. Ald. et 
Vett. Edd. aux  Seidl. 
216. Tàr Ilsrwë] Hunc et tres sequen- 
tes versus Choro tribuit Tyrwhittus. 
Musg. 
217. Kensæ:?] i. © basin, UT upiinr. 


irum ad montis Olyrepi #3 
empe ‘Thesselica, que hic respçi 
Mug. - 
OùAtneer] Vulgo ‘OAsnees . Erfuré- 
tius meus mavult xenrièf « ‘OAéuees. 
Sed alteram formam ipse quodammodo 
defendit animadversione sus ed Soph. 
Ant. 86. In hoc spondiaco versuum ge- 


nere non non accepta esse produc- 
tio At Hercul. Fur. v. 868. pro 
sXvuæe legere malim os Seidl. 


Ut constet metrum, legendum OvAss- 
own Heath. 
218."0389] Ita MsS Steph. Ed. Al 
et MS. Harl. éxBer. 
sit rulges 


Quamwvis non in 
lectio génar in Acc. sing. 

Euripides potius féwas in genit. sing. qe 
gunar in gen. plu. scripsisse, ut 

igeretur dre. Reik. N 

219, Eidaass Le. sè9nas. Sie Iphig 
Aul. v. 188. s59a25 penultimam psttiu- 
cit; at Ion. v. 112. n1SaAds penuNimism 
habet brevem. 

sÜxagT ia. .] Omnes libri sè K2 cog- 
Un ess Daynagria ipse 

habet idque pariter in anapæstis, 
ment. A re] H Seidl. 

220. Taës sur: unc et sequentern 
versum Hecubæ Sue admodum probe- 
biliter Tyrwhittus. Musg. 

220. s. igùr Onris Qadier xégur] Its 
supra v. 211. Onviws si A rrtté Xeur. 
Hanc gratiam recte pius Poëta Athenis 
suis refert, ut pluribus in locis observare 
licet de illo, et de Sophocle quoque. Barnes. 
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noise LaViar 5A Tr Adgar: 
Kai rèr Airraiur H@aiorou 
Dowixas àrrien xoeur, 
ZuxsAdr dgier parie, Rob 
225 Kngbooso os oriParois àpsräg. 
“HM. BR. Tr s éyyirrsoucer ya 


225 Prædicari virtutis laudibo: 


881. 1AOur de M. 225 evspéour v âgée M 


Ë 
f 
4 
ï 
F 


Fill 
js 
4 
DE 
ë Ë 
4} 
1 
bi 
k 
‘F 


Statius: Et nomorum Dodona parens. 
SÉÉEUR 
995. dvrdes] Adoersarium, avriram 
frequantis n Musgrarius affart, prater illum 
qe mani Pas y Bic, qui ue non parie voce mé 
1. Antstroph. 4. et Epod. 
IX. Dodernd. 6. Vel à mil 


: 
| 
Ë 
8 
k 
tt 


f 
fl 
d 
1 
il 


ant, qui iod. Sie. Lib. XI. Interes quis non 
Phaœnices audiant, quid vetst et n sp le. à Gi Ætnei 
Fée prmsertins dictar foie. Musg.  fertilitatem silentio penitus transmissam 
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» / / Lé 
Joviy vaurcug Torre, 


ETPINHIAOT 


‘As vyeuirss UN XIOTSUW 


Ionium pelagum navigantibus, 


Quam humectat pulcherrimus 
297. var M. 


esse? Vel potius non suspicetur, Librari- 
orum culpa hanc ejus laudem obscuratam 
esse, cum præsertim particula #, ut nunc 
locum legimus, vim susm non obtineat ? 
Reponendum forte : 


Khrir sd Airraias Hgçairreu 
Darisas hrrien, xéçR 

Zixër deion parie uote 
nrebreir Sas, repéves s' hqirése 


Clivum quoque Ætnæum Vulcani, Cartha- 
gini ex adyerso posium, celebrari audio 
Siculorum montium princinem, et solo, et 
vértuiis laude. Kris, Ut niuebr Aiféress, 
Dionys. Perieg. v. 954 Mug. 


ag. 
e éparès. | Scaliger legit &ps- 
En “ris ieronem, a Pindaro cele- 
bratum. Brodæus mavuit égsrèr, (quasi 
dgssrèr) gratam. Aït tamen, q 
desrgr legere, i. c. ob herbarum florumque 
jucunditatem, e quibus coronæ fiunt, bea- 
tos incolas reddere. Hom. Odyss. 9. v. 
329. Oùx dgir& xaxù legys. Solinus — 
hic ibidem campus Ætnensis, floribus 
semper et omni vernus die. Et Ovid. 
Fastor. Lib, IV. Tot fuerant illic, quot 
habet Natura colores: Pictaque dissimili 
flore nitebat humus.  Ubi ssaivur (inquit 
Strabo) ii rorevrer rà reébarä Oasis, dre 
ariyisSes Memiuit Aristoteles sig) Jav- 
pasiur axovrmärur.  Brodæus. 

Reiïskius delet rs. xngérrirus vri- 
@ävaus accipit pro æeès rifaveus, evocari 
voce præconis ad accipiendas corunas, 1 €. 
coronari virtutis laudibus Beck. 

Delendum puto +5 #1, et cum Scalig. 
legendum &sseas, sublata distinctione post 
anevrrie es, ut subaudiatur ie), et ita hæc 
reddantur : Celebrari propter virtutis corv- 
nas, i. e. propter virtuces, quibus orna- 
bantur ejus incolæ.  Similis ellipsis He- 
len. 78.  Quod dicit Barn. Scaligerum 
legere &esräs propter Hieronem a Pin- 
daro celebratum, absurdum est. — Nec 
Brodæi conjecturæ per linguæ rationem 
procedunt.  }eath. 

Post ortpärus omnes libri præbent « 


298. wpninss M. 


cér s hyaes 13 pére yar 
‘loriy raie Sas shre. 


Terram vero, quæ proxime (ad Siciliam) 
sol bonitate accedit, Ionio L 
De voce saissSns vide ad Hecub. v. 115. 
saiss Ses, quod habent Edd. recent. MSS. 
Steph. debetur. Ed. Ald. MSS. Fior. et 
Harl rare. Musg. 

Tér © éyxierrsbevrer yär] Thurios in- 
nuit, coloniam Atheniensium, urbem au- 
tem magnæ Greciæe, ad sinum Tarenti. 
num, sitam inter Crathin ct Sybarin am- 
nes. Darnes. 

227. E lectione vavr« Reisk. efficit 
varrèr, humeclatam, a véu, fluo. Con- 
structionem esse vult: audio, virtutis coro- 
nis sub famæ præconio coronari Siciliam, 
eique vicinam lerram (nam ad &y3rr. 
suhauditur æëex) ponto Jonio humectatam, 
quam Crathis, &c. Reck. 

saüre:] Ita Edd. Vett et MSS. Flor. 
et Harl Unus Henr. Stephanus ex 
MSS. auis, quorum ope non unam in 
hac T ja lacunam primus explevit, 
variam lectionem enotavit rar Ses, quam 
tamen metrum repudiat. Equidem legen- 
dum putabam mir9e, i. €. 18% vie Sas 
Persimili ratione inofinitivus usurpatur in 
precationibus, ut Nostri Suppl 3. sida 
persr ps. Æschyl. Suppl. 255. pi ps des 
Asms vx Subjectum nostro loco fa- 
cile intelligitur. Vid. omnino, quæ de in. 
finitivo disputat Matthiæ in Gramm. Gr. 
$. 546. et 547. ubi et alios auctores exci. 
tatos invenies. : 

Jam facilior hujus loci emendandi ratio 
in mentem venit. Post apvras, Ve 225. 
cum Aldo pono comma, ut sequens etiam 
accusativus ad intinitivum nagérrir Jeu re- 
feratur, et proxima lego sic: 


TPAOAAES. 


44T 


‘O EarSar qairar rugrairer 


230 


KeëSie, CaViasç rayaïiss reiqur 


229. everuéan. 


vaéras ‘Li L Le. æAleusr le "1 
CR vida Quel v an 
Vid. Bast. ad 


ft. Theocriti 
Tdyil. Ve v. 16. et firmat Noster HeL v. 
3 bah ie terre ere 


nesio citati, sc. 


Eigeñns à Tesyur, oèvue) Alger “Ar 
dyçains xaXMresiam, ius ex 

ne: “O Keadus À rudr le abri Aovee 
pires EeSecp cu moi naù Mimereixir à 


aa eg ei 5 arSoÿ à" 
po vero, Lib If. e. 105. 
Lie LS XXXL rhorhrus 
e.2. in 
Thuriis Crathin Candorem facere tradit. 
Job. Brodeus hæc notavit.  Meminit 
bujus mirsculi et Ovidius Metamorph. 
Lib, XV. Fab. 18. Crathis, et line Sy- 
baris vestris conterminus oris, Electro si- 
i Barnes. 


Rai ages 0 Enr réa in gene 


sd  plural ut subintelligatur #3, vel à: 


ln, à flavis ruis crinibus fubvescens, ful- 
veu, igneum, præbens. 
Prev. conset, non respici ad Aluvii cam 
virtutem, quam alii celebrant, sed tantuma 
ad comæ ejus splendorem auro similem. 
Beck. 


emenimr] Quam unice veram lectio= 
nem iterum suppeditat præclarus Cod. 


vo 
me (dre, aime, dre) ut ie. Raro, que in 

rarisime, sa idem ee queue exe 
plicamus, is et sv desinunt, banc 
Bgnifcationen babent  Rero claram fa 
des, nt alis tscoem, discrimen inter Jr 
eve et Jexeaire. Locus, quem Mus- 
Sravius affert ex Polluce, Libr. I. sect. 
49. non unam ob caussm eu nostro mui- 
230. Keä9u,] Ita, ut quidem videtur, 
MES Beni Ed Ald et MS. Hal. 

és. Muag. 
eaysia) Volgo wmyairn Vid. ad v. 
152. Seidl, 
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Evardpor  0AGiQen y&r. 
XO. Kai pur Aaraïe OÙ Gao cepurnié 
KipvË, roy par par rain 


Srsiyss, rayürour lpvoc (Even. 


235 


Té Qiesss ri MY; dounas ya da 


Awpidog Soir Y Yong nôn. 


Et beans terram populosam. 
Che. Atqui a Græcorum egercitu hic 
Præco, novorum sermonum promus, 
Venit velox pedis vestigium accelerans. 


235 


Quid affert? quid dicit? Servæ enïin profecto 


æ 


Jam sumus Doriensis terræ. 


| 252. ss. Hi quinque anepæsti ex vulgari 


iterum genere transitum faciunt ad se- 
quentis, cui usui spud ones tragicos 
énapæsti non rare inserviunt. Seidi. 
294. es. Hos tres vermus ex MSS re- 

stituit H. Stephenus Ed. Aïld. initio 
æutilos exhibet hoc modo : 

bbnstes 

Joükes yèe dù 

À Torès Hd Musg. 


236. Per Awgièa Spartam aut Laconiam 
intelligi monet Prev. Dum Talthybium 
accedere vident, metus malierum augetur, 
ne forte Spartam captivæ abducantur. 

Beck. 

238. Lege ’Ayaiss, coll not. ad v. 
659. Seul. 

240. TaASvbes duw] Ita fere Poëtæ 
scenici facere solent, vide. nomina per- 
sonarum per i personss explicare. 
Talthybius autem et Eurybates erant 
Agamemnonis præcones, vel Haraldi 
nostra dialecto ; ut ex Homero constat. 


Barnes. 

241. Téds re3 à piaus.]"N Adjeci metri 
causa Vulgo eéls eéès Qiaus. Possis di- 
cere, facilius etiam esse, si scribatur, éès 
coùs pie; sed, am, quod ver. 
sus sit deterior, forma Ass h. 1. non 
satis commoda est. Neque enim simpli- 
citer verum est, quod Brunckius negavit 
ad Orest, v. 100. utramque illam formam 
siguificatu differre. Differunt eodem 
modo, quo Eros et Eimes, AséS ages ct iAtv- 
Vigies, saSugès et xaSägss aliaque hoc 
genus; cf. Hemsterh. ad Schol. in Aris- 
toph. Plut. p. 190. et Kuster. ad Aris- 


toph. p. 52.—ler, perinde sique ge, 
duplicem habet signi 
et passivam. Activa quidem oppouitur 
æpis, unde recte hanc fotmaim Critici 
restituerunt in Hec. 846. Rhes. 11. 683 
Restituenda adhuc est in KRhes. 345. ubi 
parum caute genuino fier interprets- 
mentom Ogryiar Musgravius anteposuit. 
Item in Dionys. Halic. H. R. Libr, IE 
30. reponendum est ex Cod. Vat. gras 
et Libr. VI. c. 80, ex eodem Cod. fAian 
Passiva autem signifcatione @fles est 
carus, tanquam @iAes, seu carws propter 
amiciliam, cognationem, usum cet Sic 
dicuntur @Aia ÉAoygers, Qilin cire, file 
miPaAr, Ve Pier roux cet smile 
Transferturetiam ad res, ut infra 844. piAser 
Eiyyes dues, v. 784. Qilser wesrPIrypa. 
Suppl. 1148. pilsæ reorfeia) rouen. 
Hercul. Fur. 746. @iaser pis lpsei 
sAvur. Ilsc postrema demum, esque 
perrara, significatione proxime ad vim 
primitivi @iAes accedit. Verum in com- 
pellationibus, ubi simpliciter alicui cari- 
tatem significamus, nusquam pro à @ias, 
S is, dici poterit # Qi, & Pia 
Neque objici potest locus Soph. Electr. 
296. S Qiuiin yriSkn, hoc enim epitheto 
alludit Electra ad Ægisthum et Citæm- 
nestram, quos sæpius vocat lxSseùs et ns 
pus. Sie Æschyl Prometh. 128. pis 
réts. Eandem explicationem habere pos- 
set Qi duwidss, Æschyl Choëph. 713. 
nisi ex Codd. et Aldi lectione scribendum 
videretur gris. Ceterum @iues, ut Elwes 
et iAswSfpss, epithetum etiam est deorum, 
Jovis, Apollinis, Vencris. 

yvrainss] Restitui ex Cod. Flor. par- 
tim antistropha monitus, partim, quod 
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ABGUMENTUM ACTUS SECUNDE 

TaztivaIvE, preco Agamemnoois, Hecabe narrat, quomodo sortito dispositæ fuerint 
Trojanæ nobiles captivæ, videL. ipsa Hecube, Polyzons, Cassandra et Andromache: quare 
illa lamenta rodintegrat, seque, suosque, et patrlam misere deplorat. Cassandra e tento- 
rio lymphats prosilit, twdssque pratendens Hymeveum canit, co auptara mox Ags- 
memponi, que nuptie ipei duci futuræ erant exitio. Quare Grecorum miseries prædicit, 
præque illis Frojauas longe optandas probat, precipse autem Ulyssis labores Agamem- 
nonisque cædem auguratar. Hecube, Slim insania nonnibil tacta, deliquiom patitur ; dein 
a Choro revocata presentem fortunam adversam cum præterita Sorenti et prospera confert, 
‘at per comparationem miseriarum immensitas appareet. Chorus nænia Il prosequitur exs 
cidiam, quod fatalis, ille equus, intra mois receptus, urbi Borentissime intulit. 


TA4@TBIOS. 


‘Ex — averès ve oirI& pu 36 Teoiar ddodç 
“EASérre, aigus if" Ayaisod erpureû 
'Eyroopros di nai régoiSi cos ire, 
240 Ta I Bios Ax0, xoidr &yysAër Adyor. 
‘EK. Tods, [r6de] QéAes qurar- 


TALTHYBIOS, 
Hocube, crebas enim scis me sd Trojan viss 
Ivime, præconem ab Achaico exercitu missum, 
Notus igitur etiam ante tibl, mulier, 
240 "Talthybius venio, sÿÿ publicum nuncisturus mandstum. 
Hec. Hoc, hoc illud est, amicæ Trojanæ, 


298. ‘Aguñmë. DA. The, ee, Qlaus Topos Me eîe ef à Qi yeaius 8. 


Tepédus fucilius explicationis cause sd. centiores jam inde a Commelinians eéun 
scnibi potuit ad yyraiass, quem ymaïuss ad Pro Tepéhs MS. Flor. non male ymei- 


$ e pu edaa] His versus vis dubitari 
nivo bre manes, vrare minou pot quin foest dochmiscuss id où 


initiur, 
sut aut medio insrendis.  ruptelæ in bac vicinia sdmodum frequens 
Non raro, apud noetrum inprimis, brevi. est. cf. v. 186. 203. 238. ubi vulgo trium 
bus tantum aliquot syllabis ab initio au. vermuum initis desiderabter, infra v. 265. 
getur. Quæ hic breviter attigi, eorum 275. 834. etc. (ed. Seidl) Euripidem 
queque ubarior expostio facta ex in Libro scripsisse puto : 


Vers. Dochm. Vid. Argum. p XIX. PS 
“Multo plurs huj ä rraïimu, à géfes 
Dm Don 

postes inveni, recensentur Vocabulorum repetitio tam est frequens 

Fine dl dde RU in versibus dochmiacis, ut primum quod- 


242. éxm.] Ita recto Ed. Ald. Re. que Eojus gepedis cemmen exemple jus 
Vor. V. Ff 
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ETPITHIAOT 


x6ç) 0 Po/Boc nv por Taha, 
TAA. “Hôh 2 ANÇOTS » » 6 roÙ 1 71, var polos. 
‘EK. Aÿ ai. rive y 1 


245 


Osorahiaç rod, 7 


DIrad0ç sir, 3 Kadpusias XV or063 
TAA. Kar ang à ixäorn, RoUY, opou AAGYLarS. 
‘EK. Tir œex ris fAa LS; rir@ TOTILOG SUTUYNS 
"TAG dur pusvsi ; ° 


Quod jampridem ego metuebam. 
Tal. Jam sortitione facta estis electæ, ai hoc vobis formido erat. 
Hec. Æ. æ. Quam in urbem, saut 


245 Thessaliæ, aut 


Phthiadis dixisti nos abductum iri, aut Cadmeï soli ? 
Tal Singulis viris singulæ, non simul omnes, sortito assignatæ estis. 
Hec. Que igitur, quem sortits est ? sors beata quam 
Iliadum expectans excipiet ? 


942. Fr ° © nu S 246. deds y M. 


offerat. Timendi vocabula habes 
in Phœn. v. 310. epeuipàr Peine eme 
geiv 1xe. Hec. 182. Jupaire, dupaire, et 
paulo ante peireu, raplsi. 
réxa.l Ita recte Musgravius ex Ald. 
quacum consentiunt Hervagg: et Brub. 
Recentiores inde a Commeliniana ré», 
propagato errore typographico.  Seidl. 
243. minAñgueS,; 1 KtsAñgwrSs Barnes. 
244.8. cire y À Oirrakias éd, etc] 
Similem locum habes supra ad hujus Fa- 
bulæ, v. 188. et Rhesi v. 695. Barnes. 
246. Kaèusias xSJoves ;| Proprie The- 
banæ. Cadmus enim Thebas condidit. 
Sed, ut Johannes Brodæus recte observat, 
Bœotia tota hic est potius intelligenda, 
quæ Thebarum imperio aliquando subja. 
cebat, quam ipsa Thebana terra; et id ex 
Poëtæ verbis liquet, riva gén Kansas 
xIevés. Bello enim Tro rSjnop ut idem vir 
CI. observat, videntur Thebani non in- 
terfuisse. Eustathius "ns kA Bnaoï 
na) rà sig gir Ausigena Heepripare, oÙx 
lergérivrur sis Tesiæs oi Onbuier, nur) 
To Jndiress do ‘Agytior, nai der ruv 
CT cmunirarrts. Artemidorus in Onei- 
rocrit. — licudn mére oi OnbBais Tor Bus 
cor oùn loredriveus sis “Ie Videntur 
Brodæus et Henr, Stephanus Jegisse 
LI oès #ône Barnes. 


249. er'1à. M. 


DIsédes Üres, ñ Ka) XVows pe 
incommodum », nr WrA 
ras. Ne quem offendat bis in n fne Pere ver- 
sus positum # monendum est, Euripidem 
sæpe voculis # et &ax' versus finire. Im- 
mo in fine rhythmi # supra habuimus, v. 
195.—Iidem plane numeri, qui nostro 
loco, dochmiacum finalem proxime præ- 
grediuntur, quum alibi, tum Orest. 1260. 
Jra séur XOP. sxorixr 
ixousr, ds Jeous. 
Ita enim hic locus corrigendus est. TlaAss- 
enerièr, quod Porsonus proponit, aucto- 
ritate caret. 

Kansas xSevs:] His opposits sunt 
in antistropha dAixvesr Zadr. Poesis nu- 
meros plane æquales reddere transponen- 
do ySerès Kabgsius. Sed nihil necesse. 
Adjectivum Kedsss pariter primam doch- 
mil sedem occupat, Hercul. Fur. 1056. 
et 1076. Neque rara omnino apud Eu- 
ripidem exempla sunt spondei in dochmii 
initio, ut Hec. 1057. Orest 146. 316. 
Hippol. 874. Iph. Taur. 869. Bacch. 
1023, etc. rariora apud Sophoclem, ut Œd. 
Col 836. Antig. 1976. 1299. 1311, 1316. 
nulla dum apud Æschylum animadverti 
præter Sept. adv. Theb. 149. "Oyss œpè 
To, quem versum nocessitas Æschylo 
videtur extorsisse. conf. Schol. ad h, L— 


ÿ 
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250 TAA. OfŸ- &ax irasra auSénv, p*] au pod. 


‘EK. Toûpor D ris 


hs has rénos, nv, 


TAmporx Karän 


OL 3 
TAA. "Efaigsrér 02 Pr Ayapägurar draë. 
°EK. "H r& Auxtdasporie npea 


255 


Aoëhar; è poi pos. 


TAA. Oùr &xè Aerger cxôria roppavri Be 
fEK. H rèr DoiBov sagYiror, & yigas 0 


250 Tal. Scio : sed singula interroge, non omnis simul. 
Hec. Meam vero quis per sorte accepit filiam dicito, 
Miseram Cassandram ? 
Tai. Delectam eam extra sortem accepit rex Agamemnon. 
Hec. An sponsæ Lacedemonisæ 


255 


Servam? bei mihi, mihi, 


Tal, Non: sed lectorurs occultum concubitm. 
Hec. An Phabi virginen, cui Auricomus munus 


251. À om. S 


de 


nostro loco. quæstio 
ame, 


nominale 


ii 


“ 


Perperam Bern. existimavit, Stephs- 

num et Brodsum hic De. 

Jon hic ia leunt, dv. 236. ob em 
its editum. Heath. 


248. Ti noel (Ed Enr of 

PRET 

rum est, Hecubam de 

ge sun à ‘de sus, Talthybium interro- 
Tir ris Tamur:] Hanc lec. 

net 

nescio unde aut eur, — Si quisin a strophe 


malit retinere Tewddis, possit hic scribere 
, dochniis car. 


minis Heracl 75.  Hoc enim modo ul- 


256. 1 pal pur M 
tims primi dochmii syllabe emet solutæ, 
ge ue manon oltione mor phuritus 
dicendum erit. Sidi. 

49. An à “Luéler omnes libei addunt 


sorte jubets 


°# 2 handamnle sut snapraics di 
Aixar, lé pus, par im te 


257. Heath. dividit in duos its: 
CH ee Ouites raçSive, E eabes 


“0 xevrmipes basis anapæetice. Le Beck. 


Ffe 
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Xpvroxeuas dur dAsmrpor 
w6 Srésvo" aurer ir Viou kopnce 


TAA. ‘Ee 


ETPINHIAOT 


(os; 


260 ‘EK. ‘Pirrs, rénror, Cain nA dus nai ao yp00ç 5r0u- 
rar criQéer iseovg rrexuoëc. 
TAA. Où yag piy aurn BariArsdr Atergar ruy sir; 


Dedit, vitam cælibem? 


Tal. Amor fatidicæ puellæ sauciavit eum. 
260 Hec. Abjice, O.filla, sacras claves, et e corpore 
Sertorum indutorum sacros ornatus. 
Tal, An non est magnum eam feri lectoruse regiorum partisipemn ? 


258. Sox: M. 260. Ante fires et 


257. & producitur ob sequentes conso. 
Das Xe Vid. ad Ve 267. Seidl. 
258. dAsnree Quér;] TlagSsriær. 


Aux] Vulgo gx.  Augmenti omis- 
sionem quibus in numeris, quibus in ver- 
bis, et utrum omnes eadem lege i 
sibi indulserint, de hac quæstione lites 
adhuc tenent Porsonus in Præfat ad 
Hec. p. cliv. et clxii. et deinceps semel 
atque iterum contra Brunckium a ti 
defensor exstitit, paucis tamen verbis ex- 
ceptis; sed tangit ejus disputatio nonnisi 
senarios. Nostro loco reduci augmentum 
jubet antistropha ; neque dubito, quin ea- 
dem medela adhibenda sit glyconeo Bacch, 
v. 416. scribendo: Zsiger 50wx" 1yun 

&war;] Facile mutari possit in Zéær, ut 
in versus fine syllabæ syllabis respondeant, 
Scd Euripides Cretico, qui in dochmii 
fine est, sæpissime molossum opponit; 
cujus rei exempla promere nihil attinet, 
Quo magis miror Porsonum, cautissimum 
alias virum, qui, quum illud non animad- 
vertisset, corrigendo non semel lapsus est. 
Neque Sophocles hac licentia immunis 
est, ut Antig. 1308. et 1343. ubi lectio- 
nem 70e æ& na) JS jam in antiqua jura 
Erfurdtius meus restituit. Idem mutare 
non debebat Electr. v. 853. s/3ousr à égosis. 
Vix tamen cuiquam loco majorem utiits. 
tem hæc observatio afferre poterit quam 
carmini Œdip. Col. a v. 1556. Versus 
1556. et 1558. recte antistrophicis suis 
opponuntur, neque mutandum quidquam. 
À versu 1559. maxime Scholiasta duce, 
qui pro Afrrouas variam lectionem 3/3 
pa commemorat, legendum videtur : 


post ZaO$ess lacuns signa S, sAnfèas säeè 
M. 262. Post hunc ve lacuna trium ves, 


Albens, Allen, aloïpas, 
pù ‘ei œég 

néd le) Aagags 

Eiver lEnrbres 
és cèr rayne- 

D sére nœdr shéus, 
na) Zrbyieor déuues. 
soi yag, Ge, 


et in antistropha : 
ddr Se sndardef s KE herçor 


Tagréqe serres 

ir na SJ agé Five: 

épamise, cc. 
His its emendatis et divisis onmes diffi- 
cultates cum lacunis criticorwique Con- 
jecturis dilabuntur, antiquæ lectiobss vin 
dicantur, egregii rhythmi reducuntür. — 
Quin et Æschylus illam numerorum per. 
mutationem aliquoties admisit A 
1109. Eumen. 152. Sept. adv. Theb, 143 
207. 683.  Seidl. 

260. nAnides] Sic Ceres, sacerdotem 
mentita, zarwuadiar {y1 #A83x, Callimach. 
Hymn. in Cerer. v. 44. ubi vide Span- 
bemium. Cassandram utique, non vatem 
duntaxat, sed et sacerdotem fuisse Apol- 
linis, colligas licet ex v. 331. 

idorgr erigiar] Circa collum 
bantur, teste Æschylo Agam. v. 1274, 
An vero its dicuntur ad distinctionem eo- 

2 


265 


Homes. 14 Sophoel ŒA Tyr 3. üo in dactylids 


que pole 108 eo duount, ut exchmtio. larum, in quibus esdess smper 
Des quesdem, fortases af aï, sive dun, 2. rum distributio est, Mrariorum oculos 
cidisse raspicemur. 


CH 
El 
} 
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Hec. Hei mihi, sepalehro ministre peperi? 


265. Ante et post caéras lacunæ cigna 8. 
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fEK. Ti 9, 6 royprèr &n ip er iA& Bars réxog, rù pos 

TAA. IloAvEim 44Ea, n ri ioropsiss 

fEK. Tara» #9 réhos (QauËers 

TAA. TéuBo rirunres eporronir "AA. 
fEK. "Q pros iyé rép spbrronor irsnôpar. 

Hec. Quid vero, quam recens a me sbmtulistis? wbinam est filia mes? 

Tal. Potyenam dixisti; aut de que fnterrogus ? 


Tal. Tumulo Achillis ménistrare constituts est. 


? vid. Digunxiagesin ss) de, ÿ 
mos erst' again que digenc- 


fere solenais est. 


pe Œd Co v. 546, j 
lus. Soph, Gé 546. pro npméars 


Sed et sans idem sonant, si Hesychio 962, Ut post bune versum potius, quam, 
fides; Kanfds, ‘Egueion eùt Suÿ quid opinares era, post 864 
à crinpare. | End xes] Ka) dei Poneres, ‘auctor miki 
L LD eme fit Hemennus Potuh ein ane nd 
© fiers, cf Lg © © hhybil quæstionem sb Hecuba 
vers & ab iniio”ot a ne mul ww. PR men me Lee 


axtistrophs pariter st- lus poterst, qua ut uns harum stroplru. 


In fine eutem addita 


Scbafer. Mobrt. Crit p. 53. et Don Hicet definir, Séidi. 
263, s. Malim ita legere et distinguere: 
TON megudr de IS 
'EAéfers rimes, #où ques 


Sa. 
265, 7, no] Les MS. Het et 
Tyrrhitus Ed. Ald. ri D mexab. 


Det re Le nn pr DE, mo de ide Ldir] 8 is 
quod sanflara ob cause potuit omiti, ob , verso Lotins recte se habet ; sin, 
Pan n  pon Corte plonmos de Ut Hesricus Skephanus Le idee legiti 
bols aimern vidleaus 964 | Comparasi Qi 0670 de me novum acopltis 
Homerieura Sun Tufra ane 
Pa ch rames Con coms ak ooibie: «73 de mega 
A D ar pa DE Te Tour, Book, 
De Sr NT DOTE si Y. Hic versus quomodo legi et 
out cuis est. Vid. Porn. où Phonim, defciente, 


, quan ali propoaunt, _Tà À laéfers idem, ac vor D, à ladBire 
Suppl. 


Ff3 


um autem omnino de 4al9u nOn 

ph. Tour. Le lou nt Steph. voit; nam de.sun 

(phigeniæ, _ipsius fortune postes demum, v. 275, sci- 
ex. licet, ciscietur Hecuba. Heu. 
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ETPIHIAOT 


"Aräg ris 09 7v vopLO6) ñ 
Ti Séopuor, à Qihos, "Exérer; 
270 TAA. | Evdanôns aida Li DAS sahac, 
‘EK. T: roù SAUXSÇ; agé pos asso MOTS: ; 
TAA. "Eyes œôrpos nr, der aanAAG ya over. 


Sed quænam hæc est lex, aut 
Quis ritus Græcorum, O amice ? 7 
Tal. Bestam prædicato filiam tuam; bene enis habet. 
Hec. Quid hoc dixisti? An mihi solem aspicit ? 
Tal. Fatum habet eam, ut liberats sit a malis. 


272. sans M. 


cÿ wéle] Tin sAïges.  Deduci- 
tur a æéAlw. su 

e © © Taÿras ec œéhes Toivks 1] 
Mira mihi semper, etiam antequam de 
snesroghies carminis ratione 
hæcce Hecubæ responsio visa est. Ini- 
tiurm excidisse, antistropha evincit. Præ- 
teres editio Brub, quæ etisam alibi ab Ald. 
recedit, pro y præbet sai.  Seidl. 
. 267-269. Horum versuum im 
poëta nobis repræsentavit in Orest. a v. 
1255. coll. 1275. quem locum recte exhi- 
buit Porsonus Do divisione duorum 
posteriorum anceps judicium est, quippe 
qui tam arcto numerorum vinculo inter 
se contineantur, ut verius dicas unum 
versum.  Semel enim lectorem monitum 
volo, sæpe, ut in hoc, ita in reliquis car- 
minibus versus a me esse separatos, non 
guod rhythmorum terminus iis Jocis col- 

dum existimarem, sed » partim, ut 

cujus generis numeri sint, celerius in ocu- 
Los fncurreret, partim, ne versus immani 
quadam longitudine lectori terrorem in- 
cuterent. Seidl. 

268. s. Heath. hos versus ita constitui 
mavult: 


Aùrèg ris 69 Yv vues, à ri anapæsticus di- 

meter catalectus. 

Oiepuor, Z qires, ‘EXiérer; dactylica heph- 
themimeris. 


269. Obtinuit tamen hic mos apud ve- 
teres, ut videre est apud Lucianum in 
Nigrino. Musg. 

271. Hic versus in duo debet dividi, 
auctore Heath. 


Ti F9 Danse; basis iambica. 


VAgé pos die dérru; hephthemimeris 
dactylica. 
Beck. 
Fortase scribendum est: 


ei D éd Lans, Egé jus hé Abers ; 


et etiam hic dochmiis duæ breves syllabæ 
interpositæ sint. 

Etiem hic versus, cujusmodi sit, et u- 
trum vitio careat, quod equidem 
existimari non potest, dum strophæ defec- 
tus Codd. ope resarciatur.  Seidl. 

272. nassr.] MSS. Cott. et Flor, ec- 
ver. Musg. 

Ex MS$. Cott. et Flor. reposui #éser 
pro vulgato saxwr.  Seidl. 

273. xuhusomireges] Jesenaum ex 
analogiæ lis varxsomireen. 
vox EX Nem. v. ult. Lycobren, 
v. 997. Confer Dionys. Halicar. p. 124. 
1 36. Ed. Hudson. Plutarchi Parall 
p-. 125. Ed. H. Steph. Musg. 

xmhmsepiceges] Brodæi rè xaksupieee- 
ges, (ita enim scribendum, non X ak stapi- 
repas) licet Canterus assentiat, penitus 
rejicio ; est enim xano@urins plenum, xaa- 
supireog, PTO XaAztUiTeNSe Ast ego qui- 

non hanc vocem a mien . 
dam reor, si modo vere scribitur ; sed «a 
pires, flum, licium, unde et nuire ipsum 
originem habere putatur; hinc Virgil 
Æn. Lib. III. v. 467. Loricam con- 
sertam hamis auroque trilicem. Et Lib. 
VIL. v. 639.—Clypeumque auroque trili- 
cem Loricam induitur. Virgilius, Græce 
si locutus esset, Xpgwrsmirees Osçasa di- 
ceret. Et nos supra v. 128. Thoraca ex 
lino memoravimus, qualem et ipsi nuper 


TPROAAES. 455 


‘EK. Ti 9, 4 roù Xhsopirogos “Exrogos dépag, 
'Angouxn radauve, vi ixus siens 
275 TAA. Kai rmè ? Axhie | $A@Ë6 raïç ifaigaror. 
fEK. ’Eyd di rà mgéoronoç, à à rgsroBéquors ae 
Asvouére Bémrçou veus xage; 
He. Quid vero facitills are lorieati Hectoris conjunx, 
Misera Andromache, quam habet fortunam ? 
215 Tal. Hanc etiam accepit extra sorte Slius Achillin 
Hec. Ego vero, cui ancille sum, quæ stabili 
Baculo in manu indigeo, senili capite? 


275. h'iReëS 216 à parfums M 


jm, rx ul fa ace potion, ment ais Idem Bamedu reprhes. 


vulgo dictam Merton-Hallin dit, quod hujus moris textum 
Norfolciensi, ubi habitat amici mei mutare fuerit ausus. At ille tantum re- 
carissimi dudum defuncti pater éuaroues, iavit paullo durius verbum, minus fe- 


Robertus Coney, Armiger, PQued à'bes iciter quam Musgravius. Prev. 
verbum minus arriserit, axnsregss, Vel 275. ‘AxiAAlus œaï] Iléÿjes, à na) 
xmamhrsges, legendum susderem. Barnes. heweéraues. Barnes. 
“Hucusque pertinet artificioes illa stro. 276. à ewrsémes] lis Ed All 
somprohenaio in quibus maxime MSS. Cott. et Flor. à eeféuers. MS8. 
Hecubs percunc- 


ndromacha i in Bénrger cgiearer 
Eee pl lu edf ex cmecure de die Veux 4h vel pda 
Valgo ef Yi ni. Corvpienen quod. (on eme hominis utstis, non pe 


arguit ipsum à, quod in boc ver_ sius becul, Lego, ex Aldinæ vestige, 
mou gene, ut où in énerophs eme d mnhénnn, Le, Midi incoirnis 
dé à s nu Non sbaurie À. Suepanus degré, 


repgoans,  Volgeam tuebitur auctoitaie nifitur, Mug. 
Sn op spi Ab TL 3 © ‘Eyè à, 
Hermanos in nott, M! Ante banc 


ne ex veteri codice drerrmfépems, quod ille 
811. et Ion. a v. 676. A *%  vertebat infeliciter in érgvredénews, cum 


tantum esset disco à Bépe— 
Leg. gum, Qui arma ent y. FE es 


enigmati 
, Fer ep Er CA 
48. ostendit fuisse interdum diadema ex  äveus. c. Mer 
ære, cujus rei indicis supersint in monu- _liger rerodéume legunt. Barnes. 
Ff4a 
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rap rig OÙ nv POLOGs À 


Ti Siopuor, à Qihoc, “Exarer; 
270 TAA. Evdauonts œaida Li su sa}. 
‘EK. T: roù SAS; dgu pos &SAsor MUPTE:; 
TAA. "Eyes æôrpuos nr, der aanAAGY Ta oran. 


Sed quænam hæc est lex, aut 
Quis ritus Græcorum, O amice ? s 
Tal. Beatam prædicato filiam tuam; bene enis habet. 
Hec. Quid hoc dixisti? An mihi solem aspicit ? 
Tal. Fatum habet eam, ut liberats sit a malis. 


272. nan M. 


- 265. cÿ mél] Tin nAïges.  Deduci- 
tur a séiie. Fes 
9 9 ® Taser eÿ sékes Tout] 


teres editio Brub, quæ etiam alibi ab Ald. 
recedit, pro + nai Seidl. 
. 267-269. Horum versuum i 
poëta nobis repræsentavit in Orest. a v. 
1255. coll 1275. quem locum recte exhi- 
buit Porsonus Do divisione duorum 
posteriorum anceps judicium est, quippe 
qui tam arcto numerorum vinculo inter 
se contineantur, ut verius dicas unum 
versum. Semel enim lectorem monitum 
volo, sæpe, ut in hoc, ita in reliquis car- 
minibus versus a me esse non 
guod rhythmorum terminum iis locis col- 
ocandum existimarem, sed, partim, ut 
cujus generis numeri sint, celerius in ocu- 
los fncurreret, partim, ne versus immani 
quadam longitudine lectori terrorem in- 
cuterent. Seidl. 

268. s Heath. hos versus ita constitui 
mavult: 


Aürèe vis 6 hr vues, à si anapæsticus di- 
meter catalectus. 
Oicpuor, 3 gites, ‘EXkérer; dactylica heph- 
themimeris. 
269. Obtinuit tamen hic mos apud ve- 
teres, ut videre est apud Lucianum in 
Nigrino. Musg. 
271. Hic versus in duo debet dividi, 
auctore Heath. 


Ti 0 Danse ; basis iambica. 


VAgé por ie dberu; hephtheminseris 
dactylia 


Beck. 
Fortase scribendum est: 


ei D cd Last; Egé pres bles Aderu ; 


et etiam hic dochmiis duæ breves syilabæ 
interpositæ sint. 

Etiam hic versus, cujusmodi sit, et u- 
trum vitio careat, quod equidem dubétem, 
existimari non potest, dum strophæ defec- 
tus Codd. ope resarciatur.  Seidl. 

FE mur MSS. Cott. et Flor. #6- 


Musg 

Ex MSS. Cott. et Flor. reposui #ésws 
pro vulgato zaxwr. Seidl. 

273. xuantemireges] Jegendm ex ex 
analogiæ regulis PALETTE ob 
vox Pindar. X. Nem. v. uit. Lyconirun, 
v. 997. Confer Dionys. Halicar, p. 124. 
1. 36. Ed. Hudson. Pilutarchi Parall 
p. 125. Ed. H. Steph. Musg. 

xmhmemireges] Brodæi ro x ms Tee 
ges, (ita enim scribendum, non Xadmsemi- 
espss) licet Canterus assentiat, penitus 
rejicio ; est enim sanofanias plenum, Xsè- 
aupieewg, PTO xmAxtouirense Ast ego qui- 
dem non hanc vocem a #iren . 
dam reor, si modo vere scribitur ; sed a 
pires, filum, licium, unde et miren ipsum 
originem babere putatur; hinc Virgil 
Æn. Lib. III. v. 467. Loricem con- 
sertam hamis auroque trilicem. Et Lib, 
VIL. v. 639.—Clypeumque auroque tris- 
cem Loricam induitur. Virgilius, Græce 
si locutus esset, Xgwrspiregn Odçgaua di- 
ceret. Et nos supra v. 128. Thoraca ex 
lino memoravimus, qualem et ipsi nuper 
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fEK. Ti Ÿ, 4 roù Xmhwsopiragos “Exrogos dapag, 
Andgopéyn réhasve, vi ia rgens 
275 TAA.Kai LR ARE | Saab raïç ifaigeror. 
‘EK. Eye à à ægôrx oo, a à rgrroBépraros x 
Asvonira Baxreou pee nägu; 
Hec. Quid vero facit illa are loricati Hectoris conjuns, 
Misera Andromache, quam habet fortune ? 
275  Tol Manc etiam accepit extra sortem Éllius Achillis. 


Hec. Ego vero, cui ancilla sum, queæ stabili 
Baculo in manu indigeo, senili capite? 


273. daBeëS 916 à uroéums M 


mare oder Hécuba pereune Step (et Has.) seen de cs 
p uripides, 





arguit pau à, quod in hoë ver. 
sauge sut eu inanisropbe, eme à 


œ quibusdem in mentem venit, # 
Énrgrs nage ec Lgpentrre 
dtiarog 29 Fee pui A TI de ©. 
Hermanvus in nou, MS8, 

Nolui scribere à pro 4. Initium enim 
iembicum est, et dubitari adhuc licet, an 
dam in tal! lmbicp vulgaris diet 
Interdum ét, ut nonnunquam 
in senaris, gi cum dochmiscis con 
Etta me C6, cumin Hip, vertebet infeliciter in es 

à tantum esset distingu an re 
ass ann a nee M QU certe 2 béner en spin a 
vocabb. est idem, que ré de veù Béneger El cum baculus sit 
Hesych. exponit Fseuge, es quod senibus instar tertii pedis; ut ex Œdipi 

Winkelmanous Hist Art T, Il. p. 
48. ostendit fuime interdum disdema ex  duigas. Quin Canterus et Josephus Bca- 
are, cujus rei indicls supensint in monu-  lger eprofénes legunt. Barnes, 

Ff4 
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TAA.'ISéans Oduresve tAay donE John € tyuur. 
‘EK. ‘E 1. 


ÿ 


280 


Aparvs pre ROUDILO; 


"Eax onysoos dirruyor ruptsar. 


‘Is 


peoi foi. 


Murap donix rs AéAoyya Puri Jounsusi 


Tal. Ulysses Ithacæ ret te sortito servan nccepit. 


Her. Heu, heu! 


280 Tunde caput rasum. 


Lacera unguïibus geminam genarn. 


Heu mihi, mihi: 


Abominabif, et doloso sortito cogor viro servire, 


276. dpest / M. 
276. s Heath. disponit êts: 210) deusnrs fésrqeu 
Eyè À re reérvokes, perlodus catalecta. euf néçe. 
*A resroShpuores dactylicus dimeter. Pro 4 wesrwféues quod in antiquis edd. 
X@) Ssvemire féerçe, annpæsticua dimeter obtinet, Musgravius ! 4 
brachycatalectos. pousse 
Beck. probe sciens, tamen vel sic legi malim: 
& œuBépers] Ita NISS. Cotton. et pérredss = 
Flo. Ed. Ald. & œarebduers, quod in rte vw 
plerisque Edd. magis etiam corruptum est pas uk si Eu Béerçe 
y » SÜee « 


in PureBäueres. NISS. Steph. et HarL 
âreireBäpeves, unde Barnesius fecit à +ps- 
roBäuerss, apte comparans Anthologiæ lo. 
cum, ubi legitur reirarer æéda Baxrper 
äslgas. Quem injuria reprehendit Mus- 
gravius, rervebämer er analogie regulis 
epüheton hominis baculo utentis, non ipsi- 
uÿ baculi esse existimans. Immo con- 
trarium verum est. Quemadmodum «pi- 
gorréras est, qui tertio loco stat, rurayw- 
nerhs, qui fertio loco cerlat, seu tertias cer- 
taminis partes agit, ita rgsreBépur erit, qui 
tertio loco incedit, quod minime homini ba- 
culum gerenti, optime baculo ipsi convenit, 
qui cum duobus pedibus tertio loco ince- 
dit, seu, ut recte Barnesius explicat, in- 
star tertii pedis est. Verum roiGauer, 
tripliciter seu ternis incedens, magis in 
hominem cadit quam in baculum. Re. 
cepi nihilominus illud, ab optimis Codd. 
repræsentatum, quod in talibus non nimis 
poëtæ Curiosi sant, ‘Vid. Lobeckius meus 
ad Soph. Ajac. v. 7,8.  Seidl. 


275 ‘Eyà 5i su vera,  aureféusres 


Cui me tandem servam contigisse dicaim ? 
Hac ratione simul verba iye di re wrére 
æodss Verbo nûgs, tanquam fultura qua- 
dam, substruuntur, et v. 19) epithete or- 
natur aptissimo. spores igus rigauès in 
SuppL 287. et similiter ysoasès so in 
Phœniss 1553. Æschylus de Lasthene, 
viridi sene, yigorrs rev vor Qiess—vuigs d 
où Beaëvrsres. in VII. c. Thebas. v. 624. 
Jacobs. 

277. Duo dochmiaci sunt, qui qua lege 
strophicis suis opponi possint, vid. ad v, 
259.  Seidl. 

278. deéanr s'] Ita MS. Harl. et Tset. 
zes ad Lycophron. v. 1183. citatus hic a 
Barnesio. In Ed. Ald. decst s’, quod et 
hic male omissum est. Musz. 

"ISéuns "Obversès, &c. doianr r° Tyur.] 
Ego ri n addidi ex Isaaci Tzetzæ (im 
Lycophron. p. 178.) Lectione hujus ipsius 
loci. Barnes. 

279. Quæ reliqua sunt inde ab hoc 
versu, finito jam colloquio, separatüm ef- 
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Iloxsuiy dix, maparipe Dans, 
285 ‘O révra ram Sr ST 
'Arrisax aÙSIs sxsios drriye yharox 
Dire rà eôrse ga riJiparos cérra. 
ToûsŸ', à Tewdds, pa. 
BiBaxa dbororpos, oops 


Houti justitis, leges contemnenti excetræe, 
385 Qui omnis, que fllie sunt, hic, 
Et rursus apposita illie, dupliciter dimerit, 
O, Troades, lugete me: 
Per infelix: perti 


285. 01— vhs. 287. Agua và rébrien qins M. 289. fe. à réxnon- dorer. ME. 

flciunt systeme ex stropha et an- et rursus ds, qui ic (Le. Grecis) duplici 
que 

384. APP post nn, ut sddacor, ut credam, quædam post n3Se 


Auuie dons, Justii host. Mug. ln excidisse, ut interen sententin 
Bic et Brodæus, Hesth. et Relk. mod fucrit: Qui, ui omnes Graci a 


œuquriuy dénu,] Aduer ie vipers, sim, ot Trojanis Græci inimici fierent, 
1e ar Aéses ct omnéum, Que pris pacaie cran, trimiees, 
désvrem eà Sngin. Tia Goero in Fisonem: sua lingua, reddens,  Hesth. 
ne Dale OT A0 Von tyran fainer guiae 
LOT 

mc bujus locinonex- Felexte Vidum ere in 


5, Constructionem me 
pelle ei8 € leger ro ele trum osent. Minc exietirno, ilfus vo- 
Feet pire eupplenar rriqu, quod, rl cab lco repomemdum eue ne, vide 





POR y Ad. bec 
es, M et: D hreixe yhéres réres à lb 
“Os srévre, Ge] à mb Sem ot Free 230 Les drrienas veines, dre 
de ler méree ep, Be. Ve Vel loge Sen drrieuhe yuieSes Ne quis barent 


ee pr es “Constituende : mifimus loces Euripidis, Hec, 649. 
In Bur. Eleetr. 207. en 
“O6 éren than 94 érrrax, aBbre, ame 
bicas seuarins cataloctus. 286. bwviye pen vont Es 
‘Ends hrvize hévre  glyconius. Li, Lv. 665. 


Eee pere exstie 987. ph, eà ph porn etat 
: Qui omnio, ant (5 sensu: vs eyevipes 
(Grmcm) de que Lou (Ce ee Re nd Er 

jenorum) ut infenss repularentur cfecit, 
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Tara, à durruysrrary 


so» nA NPD. 
XO. To pur e0r cie da, rôvya, ras À spas ruyas 
Ti de 'Ayauwr, ñ viç EX Aer Sy; 
TAA. “Ir: ixxopifuir dsvgo Karardgar yp50r 


290 
Incidi sortem. 


Misers, que in infelicissimam 


Cho. Tuum quidem futwm scis, veneranda: mess vero sortes 


292. séeus M. 

i î rationem babent, sed scribl solet eds cum fexu super Ettera 

es ce, qui amici fuerint, tanquam ini- , ut Datum est ex œdAm, quod, monente 
se gerat. Porsono in Addend. ad Hec. p. 101. 

Reisk. punetum post rés delendum, og. a librariis ua; 
PR ete da noie Vies corruptum est cum in alla, tm in edse, 
TS es tn as Virage dd autem vix difirt a rére. Immo max 
eandem explicationern admittuet. facilins etiam abire poterat In sér, 
rum dedi versus causes, prasertin quum in es, sl tamen illud lineole 
tam facilis sit ejusmodi maxime ‘ribitur. — Genitivus gs in causa 


usa esse arbitror, quorum alte- 
rum ad alterum ad sequentia 
pertinuerit. Namque et aptior nexus et 
versus, quem inde nanciscimur, e tia 
suadet, ut ultimes vocabuli sésesr literas 
ad sequentin trahamus scribendo: # 
yeñe. ” w T, 6$s file Quod superest 
œérr, FA rm Lei quod in Codd. 


potest. mach. 1165. dsasaauer, y6m9 
dy 


BE 


762. 

. Bacch. 89. 

Heracl. 363. Hel. 1369. sed etism perti- 

culas relativas 7e, mbi, d91r, 5rs et similin. 

ré et œéreur confusa sunt in Nostri 
Hec. 825. 


Frid. Henr. Bothius conjicit ésre. 
Soidl. 


FF 


289. s. Bilans Svrrermes, dyopnas” Té- 
Aa 4] Vulgo & edras 4. Musgrarius : 
célasva" dues.  Posui colon post dfyauss 
Ne quis alterum verbum ex gloss addi- 
tum putet, obstant plurimi loci, ubi ejus- 
dem verba cumulantur, ut Orest. 
961. BiGazs yèe, Bilans, yes. Andro- 


le 


”. Alcest. 
404, Bifnnsr, obn 1e ireir. Sonh. Ajac. 896, 
lyus', ula, dass etc. Seidl. 


, Mug. 
Ugerissrs] Hic frise pro Terres pons. 
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295 “Ocor réyiora, duôse, à crparnhäry 
*Es xiiga Jobs nv, sra rèç diAnypéras 
Kai roicw GXAOG aiypañoridor d'y. 
“Ex, ri œsôxnç Urdor ai Sera céags 
Iliprgäon, à ri dodo, Tepadss puyods, 


295 Quam celerrime, ministri, ut imperatori 
Eam in manus quum tradidero, postes delectas 


Captirarum et aliis adducam. 


Hernenno Nam 
ann fer un pot Je Ale 
+476. quedf locum Musgravius lsudst, 
lego: 

2 Vèe leds sieu, & yéva 
plures enim Codices miru oferunt In 
actistrophe item cum Codd. seribendum 
et: 


lectione recedere. Hesychius, Suidas, 

Photius, ali éme esplicant per dirrare: 
298. Distinguit hic Poëta inter "A za 

spa ne Nimirum Dont ed 
‘ Pipe 

noldbnt, Lee Setbene, P 288 D 


obtinerent, cujus rs 
tionem colligere licet ex Pausan. p. 905. 
LS Mug. 
Titan À 6 
Treum [led dons 
meri F . v. 684, M 
Laaabres, 20) "ES, aa) ‘Ages 





Ducur, 20h Pr nie Laronilus hrge ele 
Larrdeén de VyS abris eÿ ‘yasin 
use Ge où La COL 
72 erst lus ex 
MES De Nemo an Me ten 
inter ai; us et de versum stare 
mon 


arnes. 
fitur séacyafres. “ Malim eds de 
EE Hd D 
Conf, supra v. S1. 


me) ràe pr Açnèe, ris D Gurradèe Mère 


Sesdl. 
297. ai; der] Ita recte MS. Flor. 
sé Hot lors Ÿ Lau de 


#r. Ilisd. E. v. 191. vid. et Med. v. 
i IÊ18, Jphige in Tour. v. 1909. Plutar- 
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300 ‘De iEaysr Des rhrès mioeres yVarèc 
TTgos "Apyer, aorur Ÿ inrupebr: couura, 
Oursir Jéhovomii nupra roi routes 


"Er roiç rosobress duc 


Piess sasé. 


“Arouy', drerys, pa ro rairès tra 
305 "EySeor  ’Ayouoïs, tic ie œiriar Bann. 
'EK. Où forsr, où mipwpdrir, &AA wraiç fu 


300 Ut que jam sint educende ex sc regions, 
Ad Argos? cremantque sun corpern, 
Volentes mori? admodum sane liber animus 
In hujusmodi casibus sgre fert male. 
Aperi, aperi: ne quod his quidem est commodum, 
506 Gracis vero incesmmodum, ka re culnem tranefatnt. 
ec. Non est quel putes : mon incendunt : sed fille inen 


901. aires M. 


testatur Valok. ad , Beck. 
301. etr] It pro aber: pu- 
tat enim us, s caplivas præ 


Reisk. legit sois “Agyes, aôrar latrages- 

v, siners Beck. 
aber pro vulgato sabre debetur Bro- 
dæo, quem secutus est Barnesius. — 
Quod sequiter #, um monuit 
Relékius. Non opus Construe: #y- 
Mr: por, adver re réprre lamrvpeës: ; 
Seidi. 


a mer Camet, Poeti, 


bus, ut et In v0e8 das 
ep: 
ger Cutavit, ét recto; Rà 
305. JerAiges] Ages collum jumenti, 
vel dorsum; md a APE rer. 
gris et ponderosi cujuslibet, quod dif. 
culter a jumentis portatur. Taséres 
llabars corripit, cujuamo- 
dl exemgla videais, Hecub, +. 1098. 
Barnes. 
. eraigus] Conf. Hesych. V. Aérkop 
H ch. on Beck. 
807. e Lg 
908. "aveu nl Cotes Cyelon. pe 
205. Aristoph. Vesp. v. 1317. ibique 
Berglerum. 
“Ant, desisie. Philo Judaus: agé 


rares diyus, Deus sc. Abrahamurs, p 
854. Ed. Turneb. Idem: vis BaarQuai- 


incendio jam érigun, et MOX érigerras pèr Toyan na 


esxrer, p. 466. Idem: sreès mir lepe ege- 
œranivers 19" Saiçus ÎE drivercus À nai fe- 
Aoropurrras rh lfèènn. p 518. vid. et ja 
526. Mug. 

In præclaro hoc carmine cum Gigee- 
neo dochmiseus numerus tdominetur. 
Haud dissimili modo utramqne conjune- 
um invenies in carminÿbus Soph. 

693. seqq. et Nostri Electr. 145. 702 
Posteriorts fabulæ Glycoheum ear- 
Dypercstalectiso 


seqq: 
‘mo a V. 432. a dochntio 
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Mauès Sos daïgo Karkrdee deôpuy. 
KA. "Ange, mägsxs Qùc Dies ciBu, GAiyé er. 
Aauaasi séè ispôr. 
810 TO pin Tubrai draë, 
’Idob, 1doû, peségis à yapiras 
Maxagia div 
Kar "Agyos à yapoupira. 


Correpta furore Cassandra buc fertur cure. 
Gus. Retro code, sd latus rade; men fere, quatia, sccando 
In tædis hocce sacrum, 
s10 O Hymen, Hymense rer, 
Ecce, ecce ! beatus sponsus, 
Boats etiam ego 
Apud Argiros sponss. 


308. qles M. 312. Banamsïs Aisrgurs add. M. 


Jédetue exire, ut race ee Haboet vulgats Sonctum hoc lumen in tædis fero, quasso, 
mure) sète, a ent iphors Tpier. 5 
etin antistrophe : plu, res Giga 
Nous Efdèae horde 2orbras. 
Co de Ver Dot pe 1. Did p ete pre 
| cotées instru. 
ex "Arisephanis sd Av, Eng geee el E ne 
1737. C£ de Vers. Dochm. p. 58 iprogue 400 npins on 
ol eh Pa Hour Bols Hola CE ve BEA Noms 0 


e 
Hghur) code om, quo from ficem, eut ittit, 

moe. ee Va Paso VIIL. sa. 91. 134] Miam, nl soient 
ame cape han quaoque an lmpade tantium vox est, ut Cyslop. v. 464 


Conjuglet primes chbro dote more. Vid. de Vers. Dochm. p. 159, 
tamen metrs etiam sic explicari: 
309. gi. ] Male Interpres oc sacaem. 
Constat enim, Cessandram in eo laborare, 
üt verarum nupiarum imagine quoquo- Ce — 
modo Hup= 
dlarum ritas in templis non celebrati sint, BOSAUUS: SES 
sequitur, et hic quoque men- 





tlonem alienam esse. Mort he ut dochmio subjunctus sit diiambus. Sie 
in  militer ftin Med. 1252. 
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“Vie $ pire 
815- Er d eù pres ir) 
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“déagoes ua) 


L'éours ror SJarorra rarige sargida rs 
Dihar nararirour SALE 
"Eys ro) fei yaœnoiç uoïc 
’Ara@}tya supos Ps 


314 om. « ML. ‘Tpsèr, & ‘Tubous S. 518. "Eye ie) M. S. Post yo Ÿ lacune 
sigoum 8 


Uarve Jai d = aluens arr. 
antistrophe v. 1965. 
Ê x he mporwrrvti === ne) -orpavése 
Cf de Vers. Dochm. p. 291. coll. 162. 
Seidl. 
812 nanapia à byè 
Barilunsis Ainrgess 
nur” Agyes & yapovpire. 
Medius horum versiculorum MS. Flor. 
debetur, in Ed. Ald. et reliquis MSS. 
‘A TE est, in cæteris 
editionibus frs scriptum, nec Can- 


Le 


Barnes. 
Quis in ed. Brub. est lyammire, 
incidit in suspicionem, 
dum esse ixyamemmira. Beck. 
Post hunc versum MS. Flor. Musgra- 
vio teste, inserit: 


Bardunss \inreus, 
quæ ex v. 262 
où yùg ply abrS, Barinin inter ruxûr: 


huc aliquis videtur adscripsisse. Etiam 
infra v. 356. recurrit : 


na) zaigs reës lucie, farines yépaue. 


Antistrophs nisi Hiberius librorum 
Lctlonss moe vells, vebe ie Jubet 


repudiari, Said. 
314. Post Taèr adjeci d. Saidl. 
315. "Eed à] Huic loco, ubi nullus 
ratiocinii nexus vix convenire videtur 


quatiemque facem, 

Etant de explications versuum 315. 
sq. mecum consentit. : Frid. Henr. Bo- 
thius. Seidl. 


31% nararimes Txus,] Karuseious. 
Notus hic Græcismus, (inquit Portus) 


DD Ee eo 
s mois 
siderantur hic duæ syllabe.  Proximis 
litteris repetitis lego: iy& 
manpnus præfert y» 

"Eys à] 'Eye à, hole 

320. Eis es is ais spa] a 
mbyèr, die alyrar] Mi Rime impr 
us ’» 8 

Sage Dick loc: 


um cum Musgravio. 


incendo facem ad summum 
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820 *Es aûyèr, 4ç œfyhar 
Thin 5 ä dns ei. 
Tags évar ii Aiergais.] 
Aïdov Ÿ, à 5 ‘Exéra, Paoss 
Tlapérar 1x) Aéargoig 
825 A: rôpos LA 


32 Inter lucem, inter fulgorern, 
O Hymenme: cui 
"Tu dibi propter virginum nuptias, 
O Hecube, lamen praferens, 
Propter nupties virginurn, 
325 Sicat consuetudo fert, 


890. Ely—sis M. 991. S'‘Tuirui, ru M. 528. sine uncis M. om. &. 
323. Adër 5 M. 


, spoutrophe. An Enr ice Me- 
it Tyrwbittus. 
2 “rpiras, & à maple 1e) Alarçus péuss) La MSS. Steph. Ed. Al. péems. 
dde, L'Enée, géor Pre ne in 
Cwi (Hymenmo) dans lucem. Bic pad. cum opdris crticis 
SC dede Han à OT, het. S Lib dde, S'End- 
confer etiam Fragm. spod , u i on 
Suidem voce'EMMR  Bunt, mis ie, oque appro. 
Hlens di bare, en, qu ego quoque vœu 
post sel nisi sequentis pe- naxime ob 10c08 Phæ= 
soëi vimis sbeuptum evadert. Die v, 654, et Iph. Aul. v. 792. Bed 


jm alter œauo. Prima ni ali 
3 ‘Taires, sd, &c.] Canterus vocatur 
sa quon Duportas mquitur: Scaliger Es A ma hou ln CRU, 
sutem, ut videtur, melies cœne dédie compare, qu if. #6 
tulit punctm rects quomo-  Comandra dicit: 


jen cum Al 2 
furm. De Hymenso vid. infra v. 781. j34ÿ. Semsusest: Tu vero, O Hecute, 


Barnes. 3j 
! us quam potisimum nupliæ meæ spec- 
Eum versum in duo dividijubet Heu. {on matris mi vicem nuscipe, lumeque 


T0 "Yuéran, ed, penthemimeris trochaica.  P7%; 
Laç Hour le) Ménrçus  periodus catalecte. 


828. S'Endre,] Legendum 3 ‘Endfe. 


Ë 
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Lens 700 œidiguon Œruys pagôr, sur, [euoï] ar. 
‘Oç ri Tareos ipoù 
Maxagiurarait rÜyæis. 
‘O yopos 010ç° dye où, Dale, n° 


830 


Kara æor ir da@raus 


"Ar&xropor JUATOÀ®Y, 


Sublimem agita pedem. Duc chorum, Euan, euœ, 
Tanquam inter patris mei 


Felicissimarm fortunam. 


Sacer est chorus: duc tu illum, O Phœbe: 


In tuo lauris-cincto 
Templo sacra facio, 


588. pasagwrérers ML. 


324. Heath. disponit hoc modo: 


Tag ire le) Alurçess 
* A: rôues 1yu besis vel iambica, vel trochaica, 
Bocb. 


Hic versiculus male in Hbris repetitur 
post th Ve 321. Seidi. 

325. As] °As, 4, nada, ruse. 

Portus. 

326. Legitur sûær, sbai,] Ejeci sûei ap- 
positum, ut videtur, ad alterum.  Vid. 
tamen de Verss. Dochm. p. 195. 

ave, Frid. Henr. Bothius.  Seidl. 

828. Manager dre] Vulgo nasagiw- 
céeus.  Feci versum Glyconeum, quem 
strophica formula in hoc carmine ubique 
refert. Ceterum, quod Musgravii causa 
moneo, verborum ordo in formula, 
que etiam Aristophanes, Plautus, Catul- 

us, aliique poëtæ usi sunt, non idem 
ubique servatur.  Seidl. 

329. ‘O yogès sis] Vertendum: Sanc- 
tus est Chorus hic noster. nisi malis legere 
oser, quod hujusmodi sensum dat: Sanc- 
ta res, vel sancium quiddam, est Chorus. 

Sequentia sic vertunt: age, tu Phæœbe, 
nunc in laureto, in fuo templo sacra fa- 
ci.  Ubi primum vitium est, nullam ra. 
tionem apparere, cur se in templo Apolli. 
anis versari, et sacrfs operari dicat: nihil 
enim hoc ad nuptisas Agamemnonis, qua- 
rum ïimaginem quoquomodo effingere 
cupiebat.  Deinde, &7s, hortatorium, co- 
mitem adsciscere solet verbum, et modi 
quidem imperativi  Postremo Sussex sir, 
quod est sacrifictis operam dare, et a vati- 


329. ro M. 


cinatione et a daèswyis valde diversurs 
est. Ineptum igitur, Casandram divere, 
se nunc cum maxime Swssañr Legen- 
dum, ni fallor : 


— bn À, Ce, mm 
sarà vèr b Dépras 


Tu eum, Phæœbe, in laurigero tuo templo 
celebra in sacerdotis tuæ honorem. So- 
lenne erat veteribus, absentium amicoruzm 
auptias choreis, honoris causa, celebrars. 
purs Demades sd fins Mrs Ni eh 

& yameourvress 0 pure cas 
û cos yépes nai (arsis na) dwécee 
cvyxeewyern. spud Plutarchum in Fhe- 
cione, p. 1386. Ed. H. Steph. Pariter- 
que Clytæmnestra sbsentis filiæ nuptias 
cæelebrese dicitur, Iph. in Taur. v. 365. 


Proprium utique Apollini choros ducers, 
ut testatur Aristoph. Av. v. 218 Non 
potuit autem clarius significare Cassandre, 
quantum bis nuptiis delectetur, quemque 
magnifice de iis sentiat, quam 

dignas sibi videri, quas Apollo etiam in 
templo et inter laurus choreis celebraret. 
confer Theocrit, IdylL VII. v. 100. &ys 
Xeeër vin, in alicujus honorem choreas a- 
2e, multis exemplis defenditur. Sie 
Plato de legibus: avry xegséeursr. p. 795. 
C. Ed. Ficin. Apollon. Rhod. Lib, I. v. 
536. 
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Tor, » Tpirar, Lui. 
Xégsvs, Härie, Gvays sôda oo, 
Eloos r&d' ixsios pr ipdŸer rodûr 
Pégoura Qiarrur Bars. 
Boûvars rôr ‘Ytévasor, à, 


335 


Maxagias &odaïc 


Hymen, O Hymense, Hymen. 
Tripudis mater, tripudia: attolle letum strepitum, 


Flecte huc et illuc mecum pedum 
Ferens charisimunn gromum. 


355 


Bene clamate Hymeneum, © 
Beatam prædicate carminibus, 


392, ruér, S'Tudr Tuér Me 333. xiqu' Gen M. om. 8. 534. edf M. 536, 


Poérar 1ù er Tue 


SV de 910 Colle zoo lrrérarre 
Noonus p. 340. Ed. Falkenburg. : 


Ka) Zraglap uerà éruen, &rs Léeers x 
30, Lrdguas, Léers mal où enr xp 


HE 
ÊË 
4 
ë 


jt 
fe 


ï 
Ë 
af 


dr dégrass potest vel sd ipsam 
dam rene vel ad Apollis ter 
et tunc verti debet: Laureti 


tum, non in Daphnis, Li regione 








832, Legitur “Tuèn Tab Tin. Side. 
338. day ede ro] M88. Cotion, et 
Flor. évayikarm, unde facias non inepte 
Bay nada. Sic éréyer neuve, Phœn. 


v. 1369. sexAasen énre (Hene 
Lo 


Xlems pô, xiçun, periodas. 
“’Aveys aida rè basis trochaica. 





Beck. 
Libri: vieu, é. Aleum 
xiew melri cause Fortame ta- 


men is icum versum mends 
Éane 
ne dre de x MBS. Conan et 
or. évaylaaes, corrupte, opinor. Vix 
enim mafrem decebat, risum tollere. At- 
que illud alterum satis est exquisitum. 
asarans Mug loue, deptiar, 
Lusgravii , dreyfaare, 
quam si probaveris, lege : 
xéçen, pâne, 
xhu boyiarm 
et in stropha: 
Led à pärp 
Le) 6ù Déuçues nuls 
coll. Suppl. 729. 
iyè Y arrete, nävogpurdpur 


334. “Bauer ep lai] Centerus infe- 
liciter hoc in joco let Da LT, 
&e. Scaliger longe felicius +3), ut sit: 
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luxyais re ruppar. 
“Ir, à aaxierhos Deuyur 
340 


Képas, péArsT por y@puor 


Tor æéTeopéror surx 
Too UE Y 6. 
XO. Buoiaua, Baxystourar où Ans: nopmr, 
Mn ovpor aiey Bne’ ss "Agysior CTeurÔr; 
845 ‘EK. "H@aiors, dadouysie wir 6 ya Beorar, 
'Arèe Auyear ys TŸ Grid UT PAOYES 
"Elo rs psyaauwr 5ATidar. 01204 TÉx yo). 


e ? e , Po L] 
(26 ovy UT œiyunç ©, 


où Ux' ’ Apysiou dopog, 


T'épous yausio Sas sourd 600Ex or tort. 


Clamoribusque sponsam. 
Ite, O pulchris peplis ornatæ Phrygum 
340 Virgines, canite mbas nuptias, 
Et maritum cubili meo 
Fataliter destinatum. 
Cho. O regins, non retinebis puellam bacchantem, 
Ne tollat levem gressum in Argivorum exercitum ? 
345 Hec. O Vulcane, facem quidem fers in nuptiis mortalium : 
Sed funestam hanc concutis facem ardentem, 
Et præter magnam spem: beu mihi filia, 
Ut nunquam sub armis te, neque sub hasta Argiva 
Putavi celebraturam esse nuptias istas. 


338. ‘'Iayais M. 


“Eos pue luoÿ Qigoure ent ngxties oèair 
Béeiw. Olm rai erat, non parva versus 
(iambus enim est) jactura. Est autem 
per leviculam accentus et subscripti punc. 
ti notationem lectio certa et vera restituta. 
Barnes. 
336. Constructio non recte hic proce- 
dit.  Deest enim verbum, a quo pendeat 
VOX véu@ar. Lego igitur: 
Bokour 15 rèv'Yuuirauer, à, 
pasagirar hodnis 
laxais ni runs. 
Musg. 
338. Vulgo iayais. Vid. de Verss. 
Dochm. p. 263. coll. 371. 378 Loci 
constructionem non intellexit Musgravius. 


Construe: Bodrurs où ‘Tpivaur sÜémpus, 
5 


346. œingur. 


348. deest s’ M. 


1. e. dpwñrars vupar. Vid. Pors. ad Eur. 
Phæniss. 300. coll. de Verss. Dochm. p. 
287. et supra ad v. 123.  Seidl. 

341. Legendum, copula adjecta: er 
œixpopsiver s' sûrs.  Nisi malis csrgemirer. 
Confer Hippol. 394. Musg. 

343. où syneus emendut Reisk. Beck. 

Aigu] Vulgo añyn. Seidl. 

346. ingar y1] MS. Flor. Asyedr y. 

Mug. 

MS. Flor. Avyeàr pro œsspeér  Electio 
difBcilis est. Seidl. : 

348. Laborat constructio, quam uns li- 
erula adjecta in integrum restituet : 

ds ox de mixuñs 2, 8 de — 
* ui Musg. 

Inserui s post aiyuñs, Musgravio preæ- 
eunte. Seidi. 
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350 Hagédos à Spuoi Poe" où vèe Sà ugpogiis 


Masrès Soigour , où ai rÜxah réerors 


Zicupporinus” y AN fr 


# raurÿ pis. 


Ecpigsrs sûrus, déxgué s érraXAd ours 
Toïs rhcds pésos, Tesddie, YæmAlors. 


855 KA. Mi Iürsgs ab 


rÜxags Le ipèr nenpégor, 


Kai Xoïes ro ipoïes CINE TT] gps 
Ka) ripurs, aû pa rüqéi cos sgéSopé 2 D 


“OS Brain 8 yag iors 


“Exims yat ps 


Aoëiaes 


xÉvrsgor yépor 


860 ‘O rür “Axedr asc *Ayapéprer draet. 
Kred yèg abrèr, rarrirogSñre Déprous, 


350 Da mihi face, non enim recte fers ignem 
Tnsana currens; nondum te, O filis, tristes carus 
Reddiderunt modestiorem, sed in eodem statu manes ? 
Intro ferte faces, et lachrymas mutate, 
Trojan, hujus carminibus nuptialibus, 

355 Cas. Mater, orns meum caput victoriosum, 


Et gratulare meis regiis nuptis, 


Et deduc quoque; et nisi alacriter obsequar, 

Trude me violenter: ai enim est Apollo, 

Infeliciore conjugio, quam Helen erat, me ducit uxorem 
360 Agsmemnon ille inclytus Gracorura rex. 

Interficiam enim ipsum, et vicimim vastabo domum jus, 


851. obdi # aie. M. 


362. Tuwgenisanr,] Ita MSS. Steph. 
Eà 4 


Gi à al cégus, ciave, 
nemtgnisner, à Ke le curé pére. 

Aldus et Brubechius 

san. Unde Hesthius 


Pro 
offerant 


#3 eaût régaue, men 


Ress 2 
riant, expellere jioni Quam nos 
chu den ac nn me Es 
estac 71 
me die der Be 
mer, 


352, Zirogenisar M. 556, Mäne M. 


a éces, 
Burameres de dsSçures, Ha dar 
eôn. 


et Alexis apud Stobæum Floril Tite 
CVIL p. 444. 


ds 109 eus Lg al réxas Grirae 
Seidl. 
Secundam sedem occupat anspæstus. 
Ex lect. ed. Ald. in proclivi ‘est emendare: 
eùh cafe eéxuus, rater 'Erupeérnns, 
dr eaërg pi. Heath. 
353. Aldus siepigues.  Seidl. 


355. Male vulgo 
2 Pa ec en au in 
Florentino. Mug. 


Gg2 
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Tlosas GÈsR pur xui arpôs aaBoïe’ à sou” 
“AA aÙr édrw æisau? ox Drogues, 
"Os fs TEA xrhor roy por sig Xarigen 

365 Marpoxrôrous Fr dyaVe) où oi pe0i yapeos 
Onroves, oixur s ’Areéo aravracw 
Ilodur dù dsiEa rnvôs paxagiorigar 
"H roùç Aasodes — #Ÿ50ç pr, Lax Ojaax 


Tosords y 


” S£a grhoopas Baxysunäre — 


870 Of di piur yuraina nai piar Kuæesr, 


Sumens pœnam pro interfectis fratribus et patre mec. 
Sed hæc omittam: non commemorabo securim, 
Que in meum collum ibit, et aliorum : 

365 Nec parricidialis certamina, quæ ex meis nuptiis 
Orientur, et familiæ Atrei eversionem. 
Et hanc civitatem ostendam feliciorem, 
Quam Græcos, numine quidem afllats, sed tamen 


Tantisper a furore desistam, 


370 Qui propter unam mulierem et unum concubitum 


LI 
363. "AAïé eo läre M. dprérepas M. 


Reisk. scribit sessSvus, ad votum ani- 
mi tui. Beck. 

358. si yàe] Ita Tyrwbittus, præeunte 
tamen Reiïiskio, quorum emendationem 
confirmant MSS. Harl. Flor. et Exc. cu- 
jusdam MS. in margine Aldinæ apud me. 
Ed. Ald. sù yèe. Musg. 

si yèsg] Verte: si qua enim Phæbo est 
fides. Heath. 

859. repnresen] MS. Filor. évry:- 

CA 
Que sq præfert Valck. ad Phœniss. 
p. 139 Beck. 

363. “Aka « laärw”] Locum manifeste 
corruptum emendat Canterus legendo à 
3 411’ idee, non male, modo minus a re- 
cepta lectione recederet. Barnesio placet: 
&AAà réÿ idse. Mihi non deterius vide- 
tur: 4&AA' aûr liévu, vid, Ion. v. 1009. et 
v. 1546. 

arr MSS. Cott. et Flor. éuvrare- 
pur. 

nr “ Ita lego, sensu et versus 
ratione post tes cum olim scriptum 
erat "AA Aa «’iésw, cum trochæo in primo 
loco ; quod nullo modo admittendum est. 
Licet etiam legas: Tà 2’ 412’ lére. 


Bed 
7 


367. lé es M. 


prius mihi præplacet. Sin hoc magis ar. 
riserit, exponas, Cætera vero omittam. 

Nota figura. 
Oùx mriceua:] Scaliger où pisrirepsas. 
Barnes. 


Reisk. emendat: 4411 dre’ lése, non- 
nulla alia omittam, rèr æiAsxur  üpnése- 
pes, at canam ülam securim. Beck. 

Librorum lectionem £4114 + liés bene 
sic, ut edidimus, emendavit Musgravius, 

ui citat Nostri Ion. 1009. et 1546. Ad- 
e infr. 1161. et Electr. 373. 

Prætuli futurum activi dursreuss obla- 
tum a Codd. Cotton. et Flor. nostroque 
alibi etiam usurpatum, ut psaulo post, v. 
387. Editiones & upvñeoues.  Seidl. 

364. sie:] Ita Aldus. Irrepserat in 
editiones lus sis:, quod e conjectura emen- 
dabat Æmil. Portus, Aldi editione non 
inspecta. Seidl. 

dei] Iiurus est. (Cassandra enim eo- 
dem in convivio cum Agamemnone Cly- 
tæmnestræ jussu occisa ést. X' grise] 
Agamemnonem innuit Brodœus. 

365. Mnegexréreus s' dyévas,] Orestis 
matricidium. Barnes. 

367. Legitur sé rs DuEe.] Sed ne- 
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Ongorrss EXimp pugious &rdasar. 

‘O À erparnydc à copèc 1 Sivran Dre 
Ta Pirrar ds, Horûg ras o'xoŸsr 
Ténror ds XQS doùs yurasxd oùrsne, 


375 Kai rai à 





æo0Tne noù Bi AMApopNs. 


'Eré dir axrèç nAuŸor Zrapardpious, 
“Error, où yhc di Groorsgobmre, 

où dirdeyou æareidos: où à “Agne ÉAos 
Où raïdag s1d0r, où Sépagros ër xseoir 


Suorum liberorura dans uo fratri propter mullerern, 

315 Täque propter eam, que volens, non autem per vim est rapts, 
Et postquam venerunt ad littus Scamandrium, 
Perierunt non terræ flnibus privati, 

Aut altiturri patris : Quos vero Mars peremit, 
Non viderunt liberos, neque conjugis manibus 


579. œaïds S. 


Kéres, concubitus, 
Anromache v, 179. et v. 





SD plus Kémpo es na) plan eût 


Téaw intelligo Lacedæmons. Oppian. 
Halieut. IV. 255. 


maxime e9, 
quod lectio ei unde venerit, vix dixeris. 
Bed hoc ali icabitur infra in 


annotavit évarcngeuire, fortasse ex Co- 
dice, quod ducit ad desresengine, ut est in 
Heracl. v. 51. _ Sid. 


Fc où yür do) ds aut 
ro anschroniamo Bar dicit, Euri- 


Ges 
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380 Ilsrhoëç ourserahncar, ir Etvn ds y7 
Ksivreu. ra À oixos roicŸ ouoi syiyrsro: 
Xngai s iSrmeuor, oi À aasdag 6 door, 
"AXAOG inv Ex SpiVarris oùdi rpôs rapous 


380 Vestibus involuti sunt, sed in peregrina terra 
Jacent  Porro res domesticæ his similes sunt : 
Nam viduæ moriebentur, alii vero orbi in ædibus manebant, 
Frustra educantes liberos ; neque ad sepulchrum 


383. céguis. 


pidem invehi h. L in crudelitatem Lace. 
dæmoniorum, quam, Athenis captis, ex- 
ercuerint, quum aliquot annis ante mor- 
tuus sit poëts Heat. 

379. æ25das] Ita recte MS. Flor. non 
viderunt liberos, i. e. an animam 
eflarent. Ed. Ald. aôss. Musg. 

œaïhs] Ita Aldina Muagravius ex 
Cod. Flor. edidit æa/èss explicans: non 
viderunt liberos, i. e. m animam ef- 
farent. Sed vel ob proximam sententiam 
Aldi lectio potior videri debet, ubi de 
mortuis sermo est, non de moriundis, 
Sensus est: Liberi non aderant, qui pa- 
tres, Marte absumios, defierent. Conf. 
infra v. 484. et 738.  Seidl. 

381. byiyrsre] Ita Musgravius Vul- 
&o iyinire.  Seidl. 

882. Cassandra matrem consolatura, 
Trojanorum fortunam, quamvis eorum 
patria eversa et diruta sit, multum tamen 
Græcorum fortunæ præstare, contendit, 
quandoquidem isti, plurimis gravissimis- 
que laboribus exhaustis, quæ hominibus 
Carissima esse solerent, perdidissent, et 
plurimam partem in peregrina terra ne- 
que suorum lacrimis neque exequiarum 
honore ornati, occubuissent ; Trojani au- 
tem in patria terra, in suorum amplexu 
animam reddidissent. 

— NS arasdus ir Déues 

es vin” in Sqifarris" aid) reès réqas 

&rŸ beric atror alu 7% Émghriras 

H TOY” A irairev à rrpériun ird er. 
ultimum versum mendosum esse acute 
vidit Musgravius  Parum tamen, pro 
meo quidem sensu, Euripideum, quod 
restitui voluit: À veÿ r' igaires rev rrpé- 
row 1 b. ixaisey eiws, Quid? si lega- 
mus 


ET” OTN érafrev où rrpérius lrétser. 
Que cum ita se habeant, henc Græcorum 


expeditionem laude et invidia di esse 
putemus? Vim, quæ b. L ra 
tribuenda est, optime explicuit Hoogeveen 
de Part. Gr. c. XVIL. sect. IL. p. 275. 
seqq. Jacobs. Legendum Ty 

983. ’AAaus cum - 
whitto 41, ra. Eos enim hic re- 


icit, quorum liberos bellum sustulerat. 
Alioqui recte se haberet vulgata: vid. v. 
488. Musg. 

“AAAwS] Satis probabiliter Tyrwhittus 
emendat #Aw;, quam emendationem non 
multum abfuit, quin reciperem.  Vulga- 
tum tamen &AA#s defendi potest, si de illis 
intelligas, in quorum gratiam ad bellicam 
expeditionem erant profecti. Conf, etiam 
v. 487. cujus tamen paulo diverss ratio 
est. Seidl. 

884. Construe }r cé@es abrér. Pæne 
inversa ratione Sophocles Ajac. 1062, 


Sr eüns" aürèr où vis loc die «Siren 

corodrer dort cûpua Tuufièras régee 
ubi ædrèr et sus per appositionem jun- 
genda sunt, pro abrev sœua.  Hac occa- 
sione notare licet typothetæ errorem in 
priori Brunckiana editione, in qua 
tur srisws pro eJivwr, ne ulterius ille pro- 


pagetur.—Ceterum cum nostro loco conf. 
Eurip. Electr. 90. seqq. 


ronrès ÀÙ she ès res réper Lalèr urpès 
Jénqué «Dune, nai nu érwléuns, 
sué s'évirquE alien junAeleu pére. 
Seidl. 
385. Versus mendosus, quem sic forte 
restituas : 
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"EvŸ ooris abris aïpa 1 dagirsraus. 

885°H roùd à ärairou rù créée irakor. 
ZiySr épuaivor MAL pndi Mora par 
Dévor &osdoç, ris prices xaxa. 


Ipsorum est quisquam qui sanguine terræ donet. 
385 An laudem hæc expeditio meretur ? 
Tacere melius est turpia: neque vel Musa mibi 


Cantet, que laudet turpias 


384. arm 


Fee leuires ca evçéran irébie: 


hac expeditio laude 
num ha, apediio ie quantulacunque 
Rai mod des Y (Le D) lai 


vu. 
Pure in vocabulo frasws inesse iro- 
niam. -Sed, que bactenus Cassandra 
commemoravit, neque in lsudem neque 
in vituperationem Græcurum dicta sunt, 
sed demonstrare conatur Cassandra, in- 
feliciores Græcos fuime Trojanis. Nullus 
eme videtur ironiæ locus. 
Een rectius fortasse legitur, quod 
ex parte Musgravius conjecit : 
Erûr leaf vù cepéra irébiers 


sive: 
Fo à de 9 erréren led 


scripait: 
la nan infelices 
Lo 


liciores eme docet, simul eos 

noque de discrimine agi turpis ct 
honesti bell, ex v. 402. 44 qui totius 
orationis summam comprehendunt, aper- 
tum est: vide etiam v. 420. Illud vero 


solum hic versus, sed etiam, quæ nimis 


juan pro hujus loci 
siege pp lie cons 
tam reperi in adversariis meis emends- 
tionem olim a me factam, quæ omnes vi- 
detur dubitationes, removere: CRC 
lesinv rà vreériunt ledber, evyär Sauver 
sérxeé, à. €. quum bac prædicatione ex- 
ercitus dignus sit, tacere ca præstat, quo- 
rum nibil est honestum.” Ceterum bunc 
‘et sequentem versum Grotius in Excerp- 
ta sua retulit, p. 297. Sidi. 

&,] Nolo dl 
is Clytæmnertræ, 
Agamemnonis uxore, que rem 
cum Ægistho, et Ægi eue 
jus adulter erat Stheneli filius, Cyllabarus, 
‘ut Servius: Talis enin dicere nefas erat 
virginitats studiosæ fœminæ. Et bine 





MaGeé as Tiour ad, Sen aréeu and. 
Quanquam in bac deploranda humani 
is fece nemo 









He airgeé mask. 
Puce ie dv 
1167. Beck. 


Aldus et antiquissimæ éme eue hic at. 
que ia Hippolyë, v. 505. legunt rérxed, 
quod utrobique mutatum est in rai 
Immo mutandum fuit in rgexeà ex 
analogiæ.  Articulus enim, quod setis 
notum est, numquam eliditur, sed cum 


ut vocali aut diphihongo facit 
7 Mer en 
rénpBi, rânà et sinilie. 





créé led, se sunt diet, ut ai non rébm, pi 
demonstratio, sed sut gravis quædam in- tete eee RE 
crepatio, aut acerbe vid Brunck. ad pars 


præcesiset. 
Quoru quum meitrum fichu dk, non L VA are 977. coll. ad Av. 105. et 449. 
ei 
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Towss di Tewror pér, ro xaR}uoTOr NX À6OG» 
Trie rarpas ÉSymoxor" oÙg À A0 cpu, 
890 Nsxpoi y 5ç oixous Peeopsros Pihar Uwo, 
Er y# mareda œigiBonas siyor y Son, 
X spi mspirrahivrés, àv Sypñr UTO. 
"Oros di pen Javossr év pay Devyar, 
"As xar nuap oûr dappaprs nai TÉxrOI 


Trojani vero, primum quidem, quæ pulcberrima laus est, 
Mortui sunt pro patria: quos vero bellum sustulit, 


390 Mortui domum ab amicis portati, 


In patria sepulchrum adepti sunt, 


Manibus cooperti ab iis, a quibus oportuit. 
Qui autem Phryges non mortui sunt in pugna, 


Illi semper cum conjuge ac liberis 


Ubi articulo subjiciuntur diphthongi « et 
«, prior diphthongi littera cum articulo 
coalescit, et iota, quod necessario ob præ- 
cedentem longam etiam in pronuntiatione 
obscurari debuit, subscribitur. Accurate 
de hac re præcipit Etymologus M. p. 
822. 53. gœsdoes avè rev 0 aiséhes yiriras 
sara neüoi ToÙ à nai & 56 To &, mai curaiglrts 
élus roù à (lege &) nai 5 sis enr à per 
vor, marées (L. pacs), &rri œoù à aicékes. 
To À as (1. wréaos) àro rev oi æiréàei, 
xurè acoBoÂns rev i roÙ oi &ggov, nai xp 
eu ai suvaigieu.  Eodem pertinent &°rs 
pro 5 os, @' vx 605 PTO 6 oivoyées, romidiev 
Pro ré oixidier. Quod litteram subscriptam 
attinet, conferantur etiam x47a pro xa) 
ira, x@ver PTO mai oirov, xaniar PTO xai oi- 
xier, lyguas pro iyà sua, et quæ reliqua 
sunt hujus generis. Ad quam similitudi- 
nem etiam in Eurip. Suppl. 777. scriben- 
dum est xaérzümr. Nam Marklandi sar- 
ain, analogiæ repugnat. Atque ut in his 
ob antecedentem contractionem iota ob- 
scuratur, ita in z@0wms Pro æae) & "Adwrs 
alterum alpha vi sua privatur. Nemo, 
opinor, provocabit ad tales crases, quas 
Etymologus dicit, vysia pro dyius, eapsier 
TO rapusior, 'AToAÂwnia PTO Areva, 
in quilus, ut ille vere observat, pag. 475. 
8. coll. 468. 1. diphthongus prævalet. 
Postremo ne quis putct iota in rarzeà 
per ecthlipsin plane ejiciendum esse, ut, 
Etymologo teste, p. 412. 57. coll. 337. 4. 
et 451. L 4. lon cou PIO rÿ ne, run 
pro en lun luwnsusey pro ny ais 
Jliad. s': 458. ubi v Schol. Ven.) mo 


nendum est, ipsum ÆEtymologum hanc 
ecthlipsin admittere nonnisi reÿ ; méses ês- 
res. Conf. Grammaticus in Excerptt e 
Cod. Paris. post Gregor. Corinth. Schæf. 
p.679. XIV. Atque ex hac quidem re- 
gula necessario scribendum est +4, non 
2e et &'ndeis, non &'rèess.  Spiritus lenis 
in #'rèess sive d'rdess, #'res, &C. non est 
residuus ille ex &rdgss et ares, ut quidam 
opinantur, +ed indicium est craseos, siqui- 
dem vera docet Etym. M. p. 763. 9. 
ioréor, Ts nvixa yincas noavis À à n ve 
Afttar, cidre nogwrls, oier vè lpuèr, rosmér* 
rù luë, réua œpoirrn, verre wp6 » 
æecbarer, et quæ sequuntur. Vid. etiam 
Lexicon œsg) ænvwérer in fine. Lenis 
enim spiritus in talibus ab aspero i- 
tur, utex Apollonii præcepto Etymo 
tradit, p. 641. 40. oèuès —— 5e: AwoÀ dames 
Qnvir lo rois enduars rar daruiar ivingarsir, 
d lues, oùuor, à iaSer, SœaSer Kai ses 
Qnei rè xéhos (SCT. puces) dasvrémive 
nai \diodpiver snaiñiaras. 

quod scriptum hic vides sjuès et dsaSes, 
craseos signo omisso, id perspicuitatis 
causa fortasse Etymologus fecit, quippe 
qui de spiritibus hic agat, non de crasi. 
Quamquam nolo affirmare, constanter 
ubique veteres Grammaticos illam craseos 
notam apposuisse. conf. quæ paulo ante 
ex Etymol. p. 822. attulimus Variant 
ea in re libri MSS. et antiquissimæ edi- 
tiones. Neque major hodie inter viros doc- 
tos scripturæ constantia est. Ali scribunt 
SA Aa, guéèss, alii d'AAw, s'aéèes. Etiam 
in Sesudeser craseos nota negligitur. Scri. 





TPAAAES. 


595 (æour, "Ayauoïs dv &xirar fdorai. 
Ta d “Exvogés cu Ame, axovror, àf 8" 
Aka à &ri dgirsos, olives Savoir. 
Kai roùr ‘Ayadr Ibiç iEreyégeras. 
Ei Ÿ fear oixoi, envrès that à ä ny. 
400 Ilégus à types 0 As. vibes di pa, 
Ziycpsror ro añdoç 45 dv iv dopuors. 


395 Habitaverunt, que voluptas aberat Græcis. 
Hectoris vere tibi acerbe fais, audi ut se habeant, 
Habitus vir fortisimus, oblit mortem. 
Et hoc Argivorum adventus ad Jim effecit. 
Bi enim Græci mansisent domi, virtus Hectoris lateret. 
400 Paris porro duxit Jovis filiam Helenam; ducens vero, non 
Obecuram affinitatem in ædibus habuit. 


399. xe. drlxdunr. 401. dm 


473 


alt u 

ki utramque rationem conjun, 
scribentes x dans, xd'rie, Bec. Dre ra 
tamen ad Arist. Lysisir, L c. de contrac- 
to Séeas (ita enim plerumque erarstur) 
sic judicat: quum ampiratio transierit in 
itteram 9, nécesse non eut, ut spiritus as- 


Faod in dl inilbus obervatum. 

scribit tamen ille x9, x#es et dimilis. 
Unus Po mr pre aan 
usum scri ke vs x, ee. Verum 
in ect ea Lex non obtinet 
constanter enim seribimus +649 aan 
Immo antiqui Grammatiei quum in me- 
dio vocsbulo litteram ç cura tenui littera 


bunt porro plerique xé, x, xôes, sed 
a de Se tn 


conjunctam spiritu lent notarent scriben-  hinc 


tes ie ah serum epiriun po 
nebant, litters espers pregrems, veluti 
Shômes, xhére. Vid, Villoison, Anecdot IE. 


pag. 121. Scripelse igitur etiam putandi 
sant SjiVe, SjiEeuas, in bis Littera 3 
continest. Hinc mi 


+ videtur eorum ratio, qui, utro- 

et itu et contractionis si con- 

Éncto, seibunt x6, xFeur, Brne 

Ses 2m, 8e. Minorem totus hic locus 

dtatern habiturus fuiset, 

me om nuls 

spirituque versum craseos signurn, 
sgnum, 


394. Jénagr] Logendum videtur A4- 





peer Bad qui dngule axores sing 
DR D me à 

si ; ut : 

Der De clear ro bnn 


Barnes, 
596. dei] lie MBS. Séeph. Ed. 


Métet te DÉS. 8 

éeies] Ita A 
pt eee Bone A 
eorrpie sets Ba 

398. Ex PL" “Ags. Barnes. 

Ti] Olim lectim fuit ss. Glu 
M8. San, “AB — dre) es 


Conf. &chæf. sd Gregor. Cor. p. 564 
Toupius (Emendd in Suid. pr 176.) 
nodum facile solvi posse 


son jubet à En Led vellem mor 

banc Soetcilonen esemplis confirmms- 

“og ET à jenerde dn lai 
399. El eur oo, ol 

Sum] Huc pertinet llud À 

Lib. IV. Eleg. 3. Hectora quis nosset, 

felis si Trgja fuisset ?_ Publica virtutis per 


via est. Barnes. 
mt te Meet Gi p. 56. cor 
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Dadryssr poir oÙr Yen TORMLOr, O0TIG SÙ Peorsi* 
Ei 9 5ç rod 4A os, criQaros oÙx is ypôg mo, 
Kardç OAI di, y za ds, dux sic. 

405 "Or oùrsx où pes HATSE, ox TéieEr d6 VA, 
'H rapd Aëxrea rovç ya 6Ydierouç &oi 
Kaœï oo yapoiss voiç pois diapdspa. 

XO. ‘O5 ndsoç xunoios cinsiois ysA RE, 
Mihæsi Ÿ, à péArous où cap dsiEnis ia. 
410 TAA. Ei pen o ‘Aou 5EcGaxysvrer Qoirus, 

Oxour api) roùs SOUS CTeaTrAGTESG 
Toxiods Prpcus iEirsurss dr ySorog. 
"Arte ra cipur nai doxnpasir opt 
Ovdir ri xpsioow rar ro prdir 7r aa. 


Fugiendum itaque bellum est ei, qui sapit : 
Si vero sd hoc veneit, gloria non turpis civitati, 
Fortiter perire : non fortiter vero, turpe est. 

405 Itaque non convenit te, mater, lamentari patriam, 
Aut meas nuptias: inimicissimos enim mihi, 


Et tibi, his meis nuptiis perdam. 


Cho. Quam suaviter rides in malis domesticis, 
Et canis, quæ cantans non vera esse forte demonstrabis. 
410 Tal. Nisi Apollo te fecisset amentem, 


Non impune meos duces 


Hujusmodi ominibus ex hac terra mitteres. 
Sed præstantes, et ominum opinione sapientes res, 
Nihili sunt potiores illis, quæ nihil sunt. 


rigit iAërSar &r, et paulo post, v. 401. 
Sy är. Sed in nupera Euripidis editione 
recte antiquam lectionem utrobique re- 
tinuit. Seidl. 

400. Interpungendum post À, ut pà 
CUM ssyœpiver cohæreat. Habuit in æds- 
bus connubium non incelebre. MS. Fior. 
pro =ñdes 17x ur habet nüdes 1131. Musg. 

410. Male vulgo itiBényives.  Seidl. 

412. Dauas] AurQnuimis. Barnes. 

413. ‘Aräg và curé] Minus accurate 
Brodæus interpretatur rà ssurà fiuare, oi 
giprel Aya: debebat potius sf stmrei et oi 
Dontparis ropoi, ut dicimus rà fiArars pro 
où fixrura et similia Intelligit Talthy- 
bius Agamemnonem. Grotius vertit I. 1, 


Speciosa famam quæ gerunt sapientie, 
Intus nihil plerumque plus nihilo valent. 
Seidl 

413. s. Hæc ad Agamemnonem, Cas- 
sandræ amore captum, referenda. Heatk. 

414, c@r eè maèir] Subaudi rw». 

Barnes. 

416. s dçura — deisen.] Sic érereges 
Bièes, Herc. Fur. v. 1342. Musg. 

417. su iyé,] Ita scribo, acuto in pri- 
mam retracto, quia ultima eliditur :. Nec 
tamen circumflecti debet : ejusdem enim 
est generis cum bhisce, grue iy® et êsér 
area. Vid. Phavorinum in @g#y lys, pro 
Qayi iys. Barnes. | 


423. Agotiov] Pro Anigries, a An , 
idem, quod Anleens, .ut SophocL Âjax, 
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415 'O rèe pépins : ro TarsA nur dre, 
’Argios Pihos rai, se à igor ifaiguror 
Mauados Uriern za) sims pr su ÉTA 
Arèg Axes y ried à d oùx iensdqunr. 

Kaï oo puiv, — où yèg ügrias dus Peires, — 

420 "AgyT Gnièn nai Devyar à irapiu 
'Aripois. Pigse Sas sagadiden. À fou dé pes 
Tgèc vas, xa)èr ropPsupa rÿ crpurnadry. 
Zu Ÿ, fix dr os Aügrioo 1214 réxoç 
*Aysi, Frida gapgoros CEE 

425 Turasxdç, dç (28 oi Hoñôrrsc “Dur. 

KA. "H durès à ô Adrgige vi or Éxpovss robroua 
Kéguusç ; 39 ariySnpa réyrosor Bgorcic, 


415 Nam supremus ille totins exercitus Græci dus, 
Atrei filius charus, bujus amorem pre aliis electum 
Manadis sustinet: et pauper quidem sum ego, 
Bed tamen connublum bujus habere nollem. 
Et tu quidem, non enim sanam habes mentem, 
490 Argivorum convitis, et Phrygum laudes 
‘Ventis ferenda concedo.  Sequere vero me 
Ad naves, pulchra sponss duci nostro 
Th vero, O Hecube, quando Laërtis filius te voluerit 
Abducere, sequere.  Castæ enim eris ancills 
425 Mulieris, ut dicunt qui venerunt ad Ilium. 
Cas An ergo maledicus est hic servulus ? cur vero nomen babent 
Præcones? unum commune odium hominibus, 


425. sh Me 487. nee Us de, M Kégoaus le de. et og ve dragées 


ego malaises erruls  Nia ral 
icet maledious est 
seuls. Lesychiuss Amir, sem 
Inde verbum Jimég Talth}bium poro 
 Contemtum 
Eguaque, à Eros Donne mag 
honorifico nomine mégvsas vocarl. Neque 


Manig:v. 1: ad pds 5 9e agro de 
dend s1.  Hujus rei testem adduco 
rie DRE pire 
sûre Anigrns À 
dater a Fe 








424, TriSas:] Ita MSS, Steph. 
infniius pro imperaro, ut dt qu He. 
sodum pasim. Ed. AÏd. et MSS. Harl, 


CRE 


46. ne] Le à Pere Aére1 


tamen contumelis multum habet vox 
Aéequs, contra, quam suspicatur Brodsus, 
cum sic appelletur etism Mercurius, Ion. 
v. 4. Musg. 

A nie à Ares] Tip ja 0e 
Hecubam 


den in Ike Parque AH putuns, 
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na} séAUS Urnpiras. 


Zù rar sur Où paris sic "Obvrrias 

430 "HEsir pie S pa ; œoù À *AsdAAwos Môyo:; 
Of Paris adrmr, sig 0 neparsupiros, - 
Avroù Vars dass rakke À oùs ouèis. 
Aüermog, où oi, oïœ nr pérss masi, 
"Qc yevods aôrg raua sui Dovyir sand 
Qui apud principes, et respublices ministri eunt, 


Tune ais meam matrem in Ulyssis 
430 Venturem ædes ? Ubi vero tu Apollinis oraculs, 


Que mihi enunciats dicunt fpeam 


Hic morituram esse? Catera vero non exprobrabo. 
 Infelix iste Uiyssss nescit qualis eum maneant ferends raale : 
Nempe aurum fpsi mes et Phrygum mala | 


ei or’ lyours vobreus 
ahquas 5 defx Joue réymorver Reeves 
où ee) cogérreus na) ixus érmglras. 


sensus est: Unde tandem præcones, regum 
ÿ civitatumque ministri, qui commun: 
omnibus odio sunt, À L 


seu civitati sive regi inserviunt, 


Seidl. 
427. Post > signum interrogationis de. 
lendum. Sensus: itane vero habent pre- 


cones ubique terrarum hoc unusm nomen, 
ut appellentur odium generis humani ? 
Reisk. 
431. demursonfre,] Male Interpres : er. 
plicata. ge] simpliciter : edita, 
Confer Pbhœn. v. 480. Muag. 
432. edaxa J oùx balais ] T'acite respi- 
cit ad matris Hecubeæ in canem mute- 


tionem, Vid, que nos ad Hecub. v. 1938. 
Barnes. 


tur. Barnes. 
437. rivens,] Ita MSS. Steph. et Hari. 
Ed. Ald. . i 
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485 Aôgus or sir. dina yèg GrsAgeas en 
IToôç roïoi Sad , TEvrou pôros rérçur, 
Où dù crnûr diavaor duirras sirpus 
Auvÿ XéguBdis, dpobgois Ca dgusBérns 
Ken, Aiyveris Sn œvër Hapérie 

440 Kigen, Saxésen S Apupäs vavdyiæ, 
Awrod s igwrss, AAlov D œyrai Be, 


435 Videbantur olim eme: decem enim laborans annos 
Præter istos, quos bic egit, redibit solus in patrie :1 


440 Circe: et salsi naufragis maris, 
Et loë amores, Solisque sacs bores ; 


440. Ÿ éxpà TM. 


etiam ex precedent récçar ilud wi: itar et 4 In actira dignlficatione, 
Gb affniien soni et Leeraum ent et ta logit Bon ne ANeñ@s, Fons 
Nam, testante Henr. Stephano, in Vet. num voraior, et rmdfeès epi Bee 


 deletos 
Supra v. 370, elrili rations mejori etiem 499. Ce Steph. Ed. 


88. Steph. éuefiges + leuféems, sed xaxÿ. Nonnulli ne à ou Lg 
præstat alter forma susBeès, ut mdnesfeès. RD Circe; certe in Italia 
ec. ve 836. Commmemoratur ile babiesse et Ausonia, memnorat pole 

etiam alia lectio in MSS, Steph. et Harl. lodorus in Bibliothecs, aliique; binc A 
2. auepeér s'icirvéens. Musg. por eu een sexdpires Zend, 
438. 8. épifiges à lquféens Kénhaÿ] à eÿ ereixe miréx Ou alems slssens 
Polyphemus notatur, de quo Hom, Odyss. dei ré Asyéer. Phavorinus, Duportus 
l. 'Daifges autem ponitur pro duaféees _legi posse ait Aéywrs 9, quod fleret a à»- 
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Of =: si rupénens nai sus Urngirau. 


Zù sy speae Pas parie 
j sov Ÿ " AréA ao Myo:; 


450" HEur pére Sgu s + 


ic Oôvrrix 


Of Paesr avr, sig 4 ngpartupé ro - 
Avrov Sanir Sas; rdAha CA oùs ordis. 


Auüernvos, oùs oi, oÏa nn pérss main, | 
"Qc yevods aôrg ru sui Douyer sand 


Qui apud principes, et respublices ministri sunt, 
Tune ais mesm matrem in Ulyesis 
430 Venturem «des? Ubi vero tum Apollinis oraculs, 


" Infelix iste Ulysses nescit qualis eum maneant farends male: 
Nempe surum fps mes et Phrygum mala | 


ei sor' lyours vobreus 
aéevau 9; deix aus réymever Beoreis, 
oi mi) cvgérreus na) rlAus érmgiees. 
quæ vix quisquam probabilitet explicave- 
rit Secundum nostram interpunctionem 
sensus est: Unde tandem præcones, regum 
üli civiatumque ministri, qui communi 
omnibus odio sunt, honorificum illud no- 
men gerunt ? Hugo Grofus, interrogandi 
signo ante {> posito, vertit 
Accensis quod est 
cognomen, unum quadrat, odium publicure, 
seu civitati sive regi inserviunt. 
Seidl. 
427. Post 7 signum interrogationis de. 
lendum. Sensus: 


ut appellentur odium generis humani ? 


Reisk. 
431. demsnonfre,] Male Interpres : er- 
plicata. Vertendurn sripliciter j : edita 
Confer Pbœn. v. 480, M 
4382. dada Ÿ obs évuds ] 


Je 
cit ad rospi 


ments Hobes Lane rep 


onem. Vid. que nos ad Hecub. v. 1238. 
Barnes. 
els] Aldus cdake. Sidi. 


Imitatur Plutarchos Vit. 
p 468 ÉTE. Gens À. Sp cer Du ed 
coppogés. 

COLE Tes, etc] Hic 
enumerat decennales Ulyssai errores, qui 
in Homeri Odysses singulatim 
tur. Barnes. 

437. cire] Ita MBS. Steph, et Hart 
ut ses ados sit locus, in quo Cycpe 
spatiari solebat. Mihi versus duplici men- 
do laborare videtur. Lego: 


OÙ, 4 crinèr diavder gaieves riçer 
OT, novit, ie. testis erit, la que, angus- 


ns GE erRe HE a re 
Per nr eee 
castigat Tisas. Euripides enim vôcat 
M vies, dve tandtum, bue, 


ub tam mire ÉnponLiir 
| le pat quen rire ia, sute 
optime cum copulatur. Forte 
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435 AôEs œor dires. dina yèg avrhgras Ürn 
Tlgôs roïeir Sad, TEsras pôros Tärear, 
Où dù error diauvhor gxioras rires 
Auri XéguBds, uoBpds s oguBérne 
Küxhanÿ, Aiyueris Sn œvèr pogpérein 

440 Kigen, Jahésons S GApwpGs ravéyue, 
Awrod s igwriç, nAiou S' ayra) Boss, 


435 Videbuntur olim esse: decem enim laborans annos 
Præter istos, quos hic egit, redibit solus in patriam :\ 
Novit que angustum fretum æstu reciproco jactatum incolit 
Seva Charybdis, et crudivorus monticola 
Cyclops, et Ligustics formatris-porcorum 

440 Circe: et salsi neufragia maris, 

Et loë amores, Solisque sacre bores ; 


440. Y éxumàT M. 
bi i ilud tar et susfgds in acti 
ae nt 2 ous out cs le Gale 2e de Amie 
testante 4 in Ve Sn con etes tribetun Be 
Codice ris itur. “Oumswras) 


tur Hom. Od. #. 101. 941. Beck. 
Nulla hic est lacune, modo ne post œé- 





pol 
etiam alia lectio in MSS. Steph. et Harl lodorus in Bibliothecs, aliique; hinc Am 
sc. auspoér € Imerdens. Musg. us vire eus, mahdpires Seuxddes 
Te vrixe nedxôar afenu dirons 
de eur Phavorinus, s 
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Ai räagna Parysr vas neourir Tori, 
IL: eur "Odvrast Peur. ï di Currspa 
Zo “io $ç GÜov; raxQuyar Nopurns vds, 
445 Kax tr déprours pugi sugñoss poRar. » 
"AAÀ&G vas ri roue "Odorsix sEanorriQo TOIOUS ; 


Zrdg , -0raf raxsoT à6 ædov rvppie yapaii de. 
TH xaxdç xuxdç raQnoss vuxroc, oÙx Er np4e&, 


Quæ carnem vocalem emittent aliquando, 
Acerbum Ulyssi sonum. Ut autem broviter dicsm : 
Vivus ibis ad inferos, et effugiens aquem maris, 
445 Mala in suis ædibus inveniet innumers. 
Sed enim quid Ulyssis recito lebores? 
Vade, ut celerrime sponso apud inferos nubemus. 


Pont quoqne norpérege login nac- 


340. Sade 7] um videtur 
Surderns S'. Pro dauvwà MS. Flor. 
minus recte éAwwe&s. Habuit hoc rarius- 
cul ium Ulyssis, quod navis ejus 
non rupi sed ipsa vi maris 
erat. vid. Odyss. s”. v. 313. Musg. 

àkpueas ravéyis] Ita cum Scaliger 
lego, licet &auseà per versum stare po- 
tuit, rè »’ enim est 'Envanmer, Ut À, 4 €. 
Vid. quæ nos ad Iphig. Aul v. 382. 

Barnes. 
Editur in plerisque contra metrum : 


K£un, Saiéren d hAuogà vavéyia. 


Scaligeri correctionem &Awssäs confirma- 
vit Cod. Fior. — Præterea recte Mus- 
gravius >, mutandum esse vidit in S'. 


441. Awres  tewrss,|] De Lotophagis 
vid. Hom. Odyes + sal bubus solis ibid. 

.« Barnes. 

Valck. ad Ammon. p. 160. emendat : 
Auwreÿ es jwrts, dumeta loti, atque confert 
Hes. et Etym. M. V. ‘Posss. De hujus 

conjecture v veritate dubitat valde Albert. 

es. V. ‘Poe. Beck. 

"Ar Valckenarii ad h. L mutatione 
non opus. Seidl. 

442. digue Porissrar durior locutio est, 


a vagn) çourhireur frovrir sont, 
cispar "Oued, yapur. 


vren Curiissar, vocem truculentam. Bic 
Qoiurs voiey apud Nonnum Lib. 
XXVIIL v. 107. iyxu fantives, Lib. 
XXX. v. 46. xérmars parier 
XXXII. v. 109. de rictu Leonis 

Nihil melius, quam siseurs pro Seesrsr 
legere, reliquis manentibus. ÆAMusg. 

443. Pro àà restituimus 26.  Seidl. 

444, Aiwens] Interpretor: pelagi, ut 
Hom. Odyss y. v . 1. ubi Scholiestes : 
Aéurnv, vüv œès susavér. Pro is des in ini. 
tio versus MS. Filor. is dônr Muag. 

Interpungi vult Hermannus post 
Sed alloquitur (Cassandra Talth 
Cf. supra v. 447. seq. ’Es gd ; 
dictum est, ut supra v. 813. sac" ë 
yamupires et infra v. 476. sis céçars byn- 
papnr  Seidl. 

446. iaserrite] MS. Fior. Enr SiÇe. 
Quod non s metro, quam sensui, ad- 
versatur. Vulgatam tuetur Hecub, v. 
601. Supplic. v. 466. Menander spud Stob. 
Tit XXXVL Mug. 

\Eanerrie céveus ;] Frequens apud auc- 
tores, præcipue Nonnum Panopolitanum, 
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TO dondr ciprôr ri rpérour, Auraïdar creurmra. 
450 Kap roi vexçèr paguyyss yupra x BsBanpémr 
durs pupappe provras vuuQiou sékas rap, 
à durourir darasŸas, ir  AmôA wo Aéreir. 
TO orign roù Piarérou pos Sd, &yéApar sdia, 
Xaigsr* CUT toprès, ais TégoiS" nyaX AGENT. 
455 "Ir &x Dr Xeord caugayuais à ir So àyr Lea 


*_ O qui existimes te aliquid magni fecime, Gracorum du. 
450 Et me, cadaver, valles, nudam ejectam, 
Aqua torrentis fluentes, prope sepulchrum sponsi 
Dabunt feris laniandam, me sacerdotem Apollinis. 
O serts charissimi mihi deorum, et onaments fatidics, 
Valete: relinquo fests, quibus antes delectaber. 
455 Discedite a me, lscerationibus svulss, ut sdhuc cast corpus, 


449. eéreun. Ib, A: égreyire 8. 450. yourér SM. 


hors. Ita Juvenalis Satyr. 7. v 


u um. Forte rerum fue- 
DT] An ex mme se mu 


De Legg. p. 935. B. Mug. 


nificatione oceurrit Deor. 


loco Dial. XX. 14 (Tom. I. p. 264 Hem- 


ra vépes] Offendit 
451. ee — mess 
anro h done mcntivonu, 


dram acer Suais 

454, inafawÿ lsrès,] Rationem hic red- 
dit, cur serts abjiciat. Non amplius in- 
terero festis solennibus. Herod. V. 91. 


. Cæterum de ere me 
cienti comparari potest Amphiarai 
Statium vox. Theb. VII. 784.: ss 


Accipe commiseuee emplil deous, accipe laurus, 
Quas Erebo defurre nef, == 


és ls égrin Hiver nique e$ naAireg ge 





Oùnir L'eSee ès 
‘Nes 


460 


Dent rev t 


Où panpèr ibid PA 


ETYPINIAOT 


AS Souïs avgas Pig ai co rad, à 
Ted endges à où evparmyeës of ewr inBairunr 


parrii dut. 


n 


par rgièr "Egsrrèr Siedi We iEdEur xSorés. 


padèr, à Qixn sai 


Kai Jopous sipras Arpudür, dr awwhoueeS" duo. 


*_ Do caleribus auris ferenda bme bi, O vaticine rex. 
[Ubi est navis irmperstoris? quonam oportet me ascandere? 


Illico enim auram velis captato, 


Unam trium Furiarum ex bac terra me sbducturus, 
460 Vale mihi, mater: ne lacrymes, O chars patris, 
Quique sub terra fratres estis, et qui nos genuit peter, 
Brevi me excipietis: sed veniam ad mortuos victrix, 
Et populats domos Atridarum, # quibus perlimus. 


M L'1 
AS. dsl 050 by sçele] Comsndre, 


Scholis ad Ante-Homeric. v. 185, Am- 
DE nb 
. Lycophron v. use 

xeis]_ Quomodo 


ST Ne SM 
prologo, v. 69. et 70. Neptunus et 
ner œ violons, 
et 

quam ex papens Camandra 
labem pes Îlla cum e 
none quam exhinc 

erat. Vel ve Li] 
Ajacis, vel sui, oblitus hic et poëte. 
456. 3 puvri” Bon, ] Versio Latina prior 

pari 

ex emet sde de 
Se PE: Ta 


At VII. 3. Mug 
Valckenærius recenset ex incert. 
Fab. Musgrav. Præf. iv. Oxce. Burn. 
458. Oinie dr Gérer ] 
Minis cilo non espaces, L & co ee 
Cine de FSvus ds] De duplici de vid 
” OPEL 
Hecub. v. 1182 Barnes. 
Heath. reddit : 
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XO. ‘End @ns yigoiès QÜAaxsE, où drdégrors 
465 Aioroivar, àç Gvaudos iç æédor œirvts 

Oùr arribsed ; 7 pour, à nanas 

Teciar mscobcar aïpss sig 6gŸor sédur, 


481 


"EK. ’Eërs p, —obro Qinu ré quoi QiN — à 


+ Ages, 


KéoQes rivovcar rrapéran yèg dEia 
470 Tléoyo re 2e) rivorSa dr: réirouaus. 
” : Ses SAS 
OR roi. æaxods pir raxaNS rodç cÜmay ous, 
Che. Hecube annou custodes, non videtis 


465 Dominam, quomodo muts humi cadet ? 
Non sustinebitis eam, an dimittetis cam? © ignaræ, 


Anum lapeara erigite rursum, 


Hec. Sinite me, non enim placent, quæ amics sunt, O puellæ, 
Jacere collapenm : lapsu enim digna mala 

470 Patior, et passa sum, et adhuc patiar. 
O dit! ignsvos quidem opitulatores vos invoco, 


466. drague, à pu Ier. 


470 


460. udir] Mndir hic valet ué Conf debet. Erat, quum comigendum puts- 


infra v. 568. Oeoyér agi wi9n. Non- 
nulli post snÿis majorem interpunctionem 
ponunt  Sed quomodo compellationl & 
@éan œareh convenit verbum eà nançgèr di 
He9i mu? Ex mes interpunctione omnia 
bene procedunt: Leætare miki, O mater, 
noëi lugere, O patria, aigue vos quod ait 
net, qui apud inferos estis, O fratres, qui- 
que me genuisti, pater, brevi vos me acci- 


pietis. Seidl. LA 
Plene 





autres la consoloient” Beck, 

465. vis id] Ita MSS. Cott. et 
Flor. quod eur répudiandum sit, non vi- 
deo. Ed. Ald. sis gène MS. Harl its des, 
unde etiam facias dis «das. Musg. 

Heath. cum Cant. sidén Beck. 

Mira sane Aldi lectio (sis dm) videri 


Vo. V. Hh 


rem sis danr aient, animi delig 





pati- 


482 


ETPIILIAOT 


“Opar Ÿ ol Fi CPAS suadéraur Jsoi; 


"Orar ris LL duersuys NZ SÜYI 


». 475 


Tlpwror. -pèr oùr pos Le red i£aræs Qiher 
475 Toiç vèe Manoir TALON oiurop is ans. 

THycsr Fogaso, msis sügar tn panr 

KarravY Ggurraborr rép ris 


Ouz agiSpuer da, GR 


reus Devyss, 480 


Urieré 
Oùe Topos, oud' EX, ouds BapBages 


480 T'ury risousa MOUTATUE GP MOTS. | 
Kaxsivé s s5d0r dopi zoo “EAAmxS, 


Tamen habet aliquam speciem invocare decs, 
Quando nostrum aliquis in adverse fortunam ineidit. 
Primum igitur mihi gratum es, bons rocensere ; 

475 Malis enim, majorem commiserationem inserer. 
Fuimus Reges, et in regis ades nupdl; 
Hic sutem praustantissimos peperi Hberos, 
Non numerum duntaxst, sed excellentissimos Pbrygum : 
Quales nec Trojans, nec Græca, nec barbara 

480 Mulier a se procreatos unquam gloriari posset. 
Illosque vidi hasta prostratos Grace, 


468. odee pin eà ps) pila] Non sunt 
grata miki, que quis emico anime fecerit. 


pugnat E V 
36, 21. 08 ea Qiks eà pi Qi. Beck. 


471.0. Grotius vertit sic: 

O Di, mali estis opitulatores mihi : 

Sed mos hominibus sic habet, votis Deos 

Vocare, quoties seva fortuna accidit. 
Fe mn 


Hermannus mavult : 
iari p', res à pie pes EX & siçus. 
Mol esnden explicationem videtur 


474. “A Usa] à Videtur vOx esse 
cantilens, quam lzrte, convenientior. 
Plato Phædone, c. 95. Senrrres vèr Sd- 
varer où Aévns lEgèur Plutarchus de 
Arione : iEgrus À aa) à Pie eousvrin sa) 
An ynirŸes nav coëre eur néxvur 
riges. Op. Mor. p. 980. Ed. H. Steph. 

Mug. 


, Etage. Ab di et 


475. Sensus est: Commemorata pristi- 
na felicitate malis meis majerem missra- 
tionem concüiabo.  Seidl. 

476. sis eégarr.] Pro is vupasnsess. Sic 
eù lyytri, Soph. Antig. v. 670. eà dsrs- 
à, Theocrit. Idyll. XX. v. 31. Jéfueg. 

“Hyper céganes,]| Fuimus De : Verto 
autem reges, non reginæ, ut quis 
nomen generale utrique tribuitur sexui, 
Se | F et Isabella junctim dicti 


à vopin et eù PéeBager pro à 


i ponitur, alias eè siçanen et à 


pro 6 rÜparves €t oi répare, de qua re vide 
quæ nos ad Iphig. Taur. v. 328. Hoc 
vero in loco iliorum sententiæ accedo, Le 
enñrrça, vel épars, subaudiunt : 


enim us vsgarrer dicitur, sd «4 
cigares dénars. Tigares GUtETR Pro To- 
ipse t in 
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Teixes + F irmASnr rérds weès rüuBor nrgôr, 
Kai rôv Euroueyèr Tlgiapor oëx &XAar rage 
KaAGovr inhavra, roïeds Ÿ sidov 0; Gpprasir 
485 Adrn xuraopaytrr ie “Estio mp, 
Iléaw S dorer. àç Ÿ esa æaœpSirous 
°Es àéiapse ropiar iEaiguror, 
*AAIœ Seipar, à 14 x'eër apngi Sr. 
Kodr if ixairon LU de PInrouær, 
490 Avr? Ca éxtirag oùxir' SVopai Tort. 
TS Aoio or di Sesyrôg a Mar raxdr, 


485 


490 


Et secui capillos bosce ad tumulam mortuorum, 
Et ipsorum patrem Priamum non ab aliis 
Audiens deflevi: sed his oculis vidi 
485 Ipes trucidatum sd Herceam Juvis aram : 
Urbemque captam. _ Quas vero educavi virgines 
Ad dignitatem sponsorum eximiam, 
Alis educatss, ex manibus ereptas amisi. 
Neque spes est fore ut posthac ab illis videer, 
490 Neque ego illas unquam videbo posthac. 
Ilud vero postremum eu, ac fastigiure miserorum malorum, 


485. ‘Eesie M. 


A Ka) %; Le 
ne 





FR 40 Dhaer,] Vide Eremmum in 
Proverbe Numerus” Eodem modo Ho- 
raies Na mumeru mu à fraçe 


connsmere nati 
2 Ta MS. Ed. 


479. Oùs Te 
Ald. et MS. où Teods. où sub- 


audiri potest, aliis negetiris sequent 


itibus. 
Sie Anstoph, 9à Ÿ, A7 de dd séçaris 
fm. Av.v. 659. Musg. 
Os] Ofowr. Sic infra, v. 501. Ofer feu 
2 2e mit 
Steph. 





Barnes. 
ùs accipit pro sl, ut sit fous 


Tigiaper] Z: 
ap Ft de rm Las 
ad Jphig. Taur, v. 8. Barnes. 





ABS. 19 ‘Eqniy Ad Jovis Hercæi 
an cases Fans a Neon 
Viè Nous ai Heeub V9 Îtem 
Scbolis, sise nos inseruisse, à Aus 

le Me] agnoscet lector : pam 
a bat En Pam Nopnre 
nus, supra dixit, v. 17, —Hrgès À mere 
- Bddqus riveuxs Tiçiapes, Zur Egsier 


VE, Siren] Je recmniore ex 
conjesturs EL. Sepi. EG. Al. Sand 


Tan Sie] la recte rat 
Heuricus ex Cod. Vet pro 
Samdeur, sed quis Pure illius emen- 
dationes in prioribus editionibus, post 
illum tamen factis, in textum admittun. 
tur, non vulgo id illi acceptum datur; 
et nobis etiam aliquando superfuum vie. 
deretur; nisi tanti viri meritis ingratus 
esse nequaquam possem, sut vellem. Ile 
ü oi et nos et Euripides plurimum 


Barnes. 
491. er naaûr] Summum maloruss ; 


Hh2 
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ETPIIIAOT 


Aoëas vu veais ‘EaAGd sienpiiopas. 


“A Ÿ iori yrea r9Ù devppoparare, 


495 


Tourosg pes spos hours, 7 e- Sugar Aéreir 


495 KAÿdas Puares, rh) réxougar 


a, 


"H Sirowoibir, nùr side noiraç 6yur 
“Puscois: mProis Barshsnsr à ie dspisior, 


Tevxnes sspi revx ago" cipuirar 


600 


Iliwawr haxicpar , rs GA Bios à CS ALILA 
500 Of ? ve ra av, da Yäpor pds sa 

Lorunôs, oïar STULOr, &r re rsuÉopLas. 

"a rixror, à D copBuxys Kasärdga O0) 


Ofaus SAvoas cuppopaig dyreupa op. 


505 


Serva mulier, anus, in Graciam ibo. 

Qusæ autem huic senectuti sunt incommodissims, 

His sministeriüis me adhibebunt, vel januarum custos 
495 Claves ut servem, ego meter Hectoris, 

Vel ut panem faciam et humi cubilis habesm, 


Rugoso dorso, regios past lectos, 


Laceras induts circs lacerum corpus 

Lacinies stolarum, quæ non decent beatas. 
500 Me miseram: propter unum connubium unius 

Mulieris in qualia mals incidi, et incidam ? 

O filia, O Cassandra, cum Dis bacchans, 

Quali calamitate solvisti tuam castitatem ? 


est enim Syrymès, eè rdrarer où rx eve 
Hom. Sch Eur f. 1570. 1. 12. ‘O 
Seryaès à eùr cofpur nôum À eripém À 
cviQévurss. Erasmus in Adag. Colopho- 
nem addere et Fastigium imponere. Vallum 
DT e et sepimentum notat en dictio. 
et sansis Sesyxwras infra animad. 
rerternus, Hom. Odys. €. v. 10. ‘Poroiss 
die: nai iSgiyewrsr äxie)s. Barnes. 

492. "EXXGŸ sieapitonns.] Ita MS. Flor. 
Ed Aïld. sis Jépous dpitenu. MS. Harl 
nec Déprous agnoscit, nec'EAAëJ. Mug. 

Eis dépous] "OSrsievs subaudi, in ædes 
alienas. Barnes. 

De lectione cod. Flor. conf. Valck. ad 
Phæœniss. 268. Beck. 

Hermannus in nott. MSS. : ‘ Veterem 
lectionem habet Harl. omittens et ‘EA147 
et démeus. Utrumque supplementum est 
interpolatorum, sed 3: 


Sémevs ineptumn, Ba 


A4ÿ melius, et fortasse genuinum, nisi 
poëta dedit is Eire &piEenas —"” Recep- 
tam lectionem Valckenarius videtur pro- 
bare ad Phœniss. v. 268. Vid. ad v. 478. 


Seidl. 
493. eÿ9 érmmpoosrara,] Ita MS. 
Steph. Ed Ald. rgù pan 


Mueg. 
494, 6. à Sveër Aéro KAÏas Praderur 
cùr ensbrar"Envoça, | Vid quæ nos supra 


ai v. 188 etc. Barnes. 

497. Hesych. forsiri figornxées, ys- 
eauis. cf. Wess. Phtab, p' pers Beck 

498. egvxnesr] Ita pro rés Edd 
recent. auctore Brodæo, nec dissentit 
MS. Harl avt Flor. 

sipfrns] Ita recte Edd. recent. ex con- 
jectura H. ne Ed. Ald. et MS. Harl. 


dns 
508. énbenxe] Ita MSS, Steph. Ed. 
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Sr ,, ë réhans, mo mor si, TonoEim; 
505 "Os oùrs we dgem, oùrs LEO crès 

IloAA& yoropérar, rar réAœsrar dpuxsi. 

Ti dfré pe de Sodr ; EAæidar roiur Do; 

“Aysrs rôr &(Beôr dn or ër Tecia æôde, 

Nûr à orræ dounor, criBäda à nos Xeapasssri 
510 Iirgné rs xeñdiur, de msrobo' aropSapd, 

Aaxpÿoig raratoSiire. LE à 10dapuôrenr 

Mndire ropiQer sors agir ë Sém. 

XO. "Apgi ps “Lo, à 
Moôra, nasdr Dprror 


“Assor àr daxpôois 


510 


rppñ. 515 
515 


Tuque, O miser, ubinam es Polyzens ? 
605 Ut neque me masculs, neque fæmines soboles, 

Cum multi fuerint, miseram juvat. 

Cur igitur me erigitis ? qua spe? 

Ducite delicatum quondam in Troje pedem, 

Nunc vero servilem ad stratum bumi lectum, 
510 Et ad saxes pulvinaris, ut concidens morisr, 

Lecrymis tabefacts ! Ex felicibus igitur 

Neminem existimate beatum esse antequam moriatur. 

Cho. De Ilio mibi, O 


Muss, novorum infortuniorum 


sis Cave in lacrymis 


Ald seb Bénge a cine 
Banxs Suï, comes 
riphus Se Dee mg Sridl. 
206, Or où pro de den quon 


805. papes Vi Lobeck. 

ad Ajac. p. 971. Seidl. 

507. Etam ad versus ponends 
pots, Heath, 


stralam. terrogationis 
nota post sarafeSure, quum bec affir- 
mative proferantur. Heath. 

510. œwës'] Interpretor: lumi me 
prajiciens, non, quod verba tamen pati 


Ex rer membre mentione colliges, 
cum cogitame de 1000, unde se præcipl” 
Ven des viam brevt Aniret. At cum 
roâde xamueri memoru, t dasion 

is, nemo non exoptare eam 
Ses ut Loco sr matins Le 


rS pros prog si locum 
Des sic 
‘emendemus: 
Gr Ÿ ere der kfare eg nçornirde 
Hérené es mghèqu, de ne drpas 
pie 
ini SE 


juot sententias E: is aliorumque An. 
v. 100. rs AL. 161. Barnes. 


Hh5 


486 


"(d&r TT LL. 


ETPIIDIAOT 


Nur wap mine 6ç Tpoiu 


Taxyroa, 


TirpafBapors ox dE œrnrag 


520 


520 ‘Aprysien 0AOguy three Copa} wres; 
Or $Anror érror, opanx 


Cantionem funebrem, 


Nunc enim carmen in Trojam 


Clara voce cantabo, 
Quomodo a quadrupede rheda 


520 Græcorum perierim, misera bello capts. 
Quando reliquerunt equum, sublime 


516. issefèuer M. 


512. Hecubam in scens menere, ubi 
hæc dixerat, intra manus captivarum de- 
tentam, vel in terra jacentem, Prev. cre- 
dit Beck. 

514. zur Duver] Vide, an éefendi 
possit ex Hippol. v. 1173. Iph. in As 
v. 1280. Alioqui legerim xaswr Avuer, 
novarum ærumnarum. Musg. 

515. ir Janpvs] Lege ob metrurh Î» 
daxeur. Muse. 

“Anse, etc.] Non convenit hic versus 
cum antistrophico suo, Malim tamen 
hic vitium quærere, quam in antistropha. 
Verba enim 


aixe ir oÙeue 
eosdem numeros referunt, qui paulo ante 
præcessere 
rara dl yina Devyur 
et qui proxime recurrunt 
x) wrrei 3" &pagifoñsss. 
Neque quidquam est, quod in verbis îllis 
offendat, modo cum Heathio conjungas 
Essvèv iv siông oùesis. Numeris cautum 
fuerit, si scribatur : 
Êrer nr Saxphes. 
Seidl. 
516. ixrrnduer] Optime Barnesius ir. 
mnèuor. Musg. 
"Ndès isieduer-] Ita in omnibus Libb. 
nec vel unus e tot Cfiticis errorem suspi- 


catus ; ego quovis pignore certabo, iæsx#- 
ue» legendum: de hac re autem judicet 


518. iayñes M. 


519. éeéons. 590. ioinar M, 


lector, non ego textui temere involsbo. 
Barnes. 
Libri iesrfèussr-] Correxit Barnesius. 
Ceterum hunc et sequentem versum pe- 
riter atque versum 514, 

Moèrs sasvèn Dave 
dochmiacorum more legendos  puto. 
Sunt autem una syllaba a principio doch- 
mio longiores. Quos circa finem doch- 
miaci numeri libertatem habere, ostendit 
versus Sophocleus Trachin. 857. Seidl. 

à rôrs Joùr rouges, 
cui in stropha oppositus est v. 846. 
& sou doù criru, 
quem cave mutandum censeas. In üillo 


ipso Trachiniarum carmine eosdem nume- 
ros referunt hi versus: 


iuriès xarougiou" 

sùs yàe &r à un As re. 

à ou adivér x hmeèr 

riyyu dangien “yves 
horumque antistrophici. ÆEtiam in Elec- 
tra Sophocles his numeris aliquoties usu® 
est, ut v. 160. 161. 180. 181. 504. 
Conferri etiam potest Œdip. Col. v. 150: 

thaër éouaren, 
cui respondet, v. 118. 

ris ae Vs; voù rai; 


uam hujus paulo diversa ratio est. 
Vid. de Vers. 1 


e Verss Dochm. p. 103. — Monen- 


525 


TPOAAES. 487 
Biporra, ypuropéhuger, ire 
æhor ir TÜRaG Axasoi 525 


"Arù À 4Bôaosr A6, 
Tepädos amù Tire cvasis 
“Le, à œsravpéros rév, 
TOd spèr aréysrs Error 


Frementem, aureis ornatum phaleris, armis fatum, 


Ad portas Græci : 


Exclemavit vero populus 


#5 Stans a rupe Troade : 


te, © defancti laboribus, 


Hoc sacrum adducite simulacrum 


522. xevrupéanen M. 


dum restat, hoc modo primum et secun- 
Aum noi cerminhs vermm cales nue 
mere cotinre, quo continent trs et 
519. Tireafémes ds e duéme] Ab 
Egno Durs Grecs pauroi nt de 
bente. De quo nos supra v. 14. Virgil 
Æn. Li. IL v. 15, June Mons epuum 
divina Palladis Arte Ædificont, seciaque 
éntesunt abicte cases, be. ” Barnes. 


postul 3 
Sic baud dubie 


pes] Werbendum 
cam Musgrario. * Mendose in bris Bu. 
pes 
821. obçéms] Meyéaes, Dinës  Hinc 
Parts Théo cale. 

: Tnterpretantur:” @omt 
522. Tr 5 an 
réfertam, aa re du erdas Die 
Ralogia ere que in LiSmg, Rhes.V.284 
Tonqpn, Taser Dev @ 


le non 

Doras] Sic Luwas est spod 
Hal v içonira Esiso uoque 
Papa Yôs sant animaks, songuinem 
tus hobentia. Musg. 

Tenin] Armi felum, i. e armatis 
viris Barnes. 
Vulgo xgurspéxagm, quod ferri potest, 
si certum est, xeürss primam ancipitem 
habere, Vide Herm. Dissert, de metris 
Pindari, p. iz Hoc modo etiam ser. 
vai it Eur. Electr, v. 699. 

drads bei pariges * Agyaion 


Hh4 


Ténides de read rérçuée 


cujus numero hoc 
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"Duads droysrsi “ 530 
Té oùx Pa narider; 
530 , Ti où Ypo tx doper, 
Ksgagparos Ÿ Gode 
Aôor & son drar. 
Tara d5 vivra Deuye dmere. 535 
Ilpos mvAas apuadm, 
Iliece Jove-odite Puellæ : 
Quis non ivit juveaum ? 
830 Quis senex non e domo ? 
Exhilarati vero carminibus, 
Dolossm consecuti sunt cladem. 
Totum autem genus Phrygum 
Ad portas ruit, 
nn me ee iarbici nr potius énfçeretie) vale valet 4ufoéres ire 
ne) ones et” 3e) ectunr (oem in din es trs cum ed mn ui 
vet. ed. est wivysr) su5 equi qjus- gr Noos LI IV. ahétemm, Autbol EL 
Pan Loge b metrum Askias et in an- Ha gt 80 d'hrheres S5km, Mine Einerva 
tistropha "Arilesss uag. it ip 


533. Tläva À yine Oeoyer] Virg. Æn. 
Lib. Il. v. 478.  Dividimus muros, et 
mania pandimus Urbi: Accingunt omnes 
operi, pedibusque rotarum Subjiciunt lap- 
sus, et stuppea vincula collo Intendunt. 
send f'atalis mackhina muros, Fœta ar- 

: Circum pueri inuptæque puellæ Sa- 
ra ‘canunt, funemque manu contingere 
gaudent. Barnes. 

535. Ilsng lr sbgsig pendet a Error 
Verte: Argivorum tnsidias in mon- 


tana abrefac tas. Heath. 
f Sic Herodotus 


536. A6x0 "Agytior 
Evauver Agen, IIL 58, Tryphiodorus, v. 2, 


Ka) Aéger "Agyüns lrréaarer Loyer A Shrns. 
Musg. 

538. dure] Attice pro déverx, vel 
es eù enparréimirer: Per vire Devyer 
enim As intelligitur. Barnes. 

Dre) Notent tirones generis enalla- 
Awews enim pertinet ad yins Des- 
VE quam masculam sibi cogitavit 
in mente habens Asës vel tale quid. Conf. 
quem paulo ante citavimus Lobeck. ad 
Ajac. p. 271. Seidl. 

539. énfgeraushes (nisi scribendum 


sr est ne virgo, ve Hecuh. 141. Vale Hal 
548. Musg. 

Xdgs sua interpretor donum virgini. 
Nec putet, genitivum huic sen- 
tentiæ adverse. Sic enim rierfgsr . 
pars sunt dona snortuis oblata, Orest. 25 
Nec multum abludit ess eùr Sao 
apud Platon. de Legibus, Lib. VII. p. 
886. Ed. Fic. 

Reliqua, his constitutis, non multum 
difficultatis habent. Metro tantum subve- 
niendum y ante ir v. 540. adjiciendo. 

dévyes äphesra Ho 
wyes CL AVTS oc in 
1000 6 dufgers adverbii instar 2 et cum 
nota 5’ » jungendum r& æsAes, hoc mo- 
do äufgsra-rarew. Tale quid occurrit 
tibi Phœniss. ve 804. “Agpar: sal YaAius 

cirçeaBdneor: panvya sus. Barnes. 
+ émPeire, vel énAeire redit enim 

ad S:$, Minervæ. Beck 

Legitur vulgo épbgére sas Miner- 
vam hic was did bene monet Musgra- 
vius, citans Nostri Hec. 141. 


GEu 2 "Ovriès ôves os Hu 
aühe pile sûr deû male 


TPAOAAES. 

585 Ilsône ür odpsig 

Esorûr Aéyor "Apysior 

Kai Aupdarias drar 

Os& daiur, 
Xégu fuyo apBpororanov. 
540 Kaworoë Ÿ u@iBôhoi Kivoics, rads dos) 
Zaaos xiAœndr, sig Fdpare 
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540 


debeo, mwiauses, Ârat, Dioe. 392. Sridl. 
Versus ita reddendus: in gratiam in 
mupia immortalis virginis, b. e. Minervæ. 


anpBéaes] I Ma Ha Ed 
540. [ta 
site Vus. 
Ars] Ita MSS. Steph. Flor. et 
Hal, Al aafune Aniar, quod 
erratam 


habent vulgatæ, 
es. Mox Harl. et Flor. sais pro veteri 
ms. Locus sic constituendus videtur: 
morvs dhupthrns 
uses rade ds 
cnhges mOasrèe — — 


aAuereë rade, navis pelagi allirum perpessæ, 
À. e. que in siccum, utpote cursu peracto, 
non in mare, deducitur. dupifeis re 
sunt funes navim circumeuntes, quorum 
ope trahitur 

Pindarus Nem. I. Zmès Airaiew xé- 
em quod £:holiastes interpretatur à 1js xé- 


540. éppBénaer ns M. ds pro dvsi. 


ee esù Ads, À Tremsr 05 Aus. Priorem in 
terpretationem veram esse ostendit, quod 
in Odis iremxiws Jovem celebrari mos 


haud .. Barnes, 
‘Ad compottionen Xans havre, on. 
Æeckyl Choëph. 504. qui inverse dixit 
axwerdg Mr Seidl. 
Metra facile exæquari posent, si scri. 
beretur Ses. Sed probebilius videtur, 
numeros continuari in stropha sic : 


éppaiaur. 
couv de Mfraurs rade dre 
Vel, si quis éugiBérar preferat, excidime 
putande sunt due syllabæ, veluti Gers eu. 
Hermann 
541. Deus Ada] Metro convenientius 
foret: Dgu” 5 — Miyye Bic sixdiyys 
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ETPIUIAOT 


Aüiva darsès rs Poux TaTei- 


ds IlanhAddos Jour Vins. 


545 


'Eri di core aui yapa 


545 


Noyer tri ariQas war 


AiBuc re hours Exrvre:, 
Pevyia rs pékta, apIivos 


À œépior an xpôror ob 


Boy r' #ksATOY eUPpor * &r 


550 


Aoôpoig dé rap@ais dikas 


Ilugèç piAairar aiyAur 


Saxeas, et in solem Letale patriæ, 
Palladis collocarunt Des. 
Sed statim a labore et festivitate | 


545 


Nocturna caligo aderat. 


Libycaque tibia sonabet, 

Et Phrygiæ cantiones : virgines vero 
Inter sublimem plausum pedum, 
Lertem cantionern canebant : in 


550 


Ædibusque iltustre jubar 


Jgnis atrum splendorem 


ceavign Antholog. p. 377. segèr sûAdiyys, 
ibid. p. 240. Musg. 

Tôguva] Eis vèv vaér. Barnes. 

544. œévy na) yas&] I16r, labore, quem 
in subvehendo equo ligneo sustinuerant, 
xai xaps, et gaudio, propter hostium, ut 
opinabantur, fugam et discessum. 

Brodæus. 

Leg. ie) À æory, deinde sequens ir 
struendum cum æagñr, aut sic: ie) di 
dory nai japg réxier lurs) nriQas s'agir. 


545. Nôxier iei arigas ragnr-] Tmesis, 
imiœmpñr, Virgil. Æn. Lib. IÏ. v. 265. 
JInvadunt urbem somno vinoque senultam. 

Barnes. 

546. Aifus re Autos] Arès, 6 aùxës in 
Awriveu Ethou.  AiBus di Aiysras, ôrs Îx 
cor lv An Awriver Asyouirer xakäuwr à 
AÛès &giore rivoinres.  Âlcest. v. 356. 
— sois AiBur Auxsir auAsr. In quem locum 
vide Scholiasten. Ibid. "Exeéwrs] À rv- 
æis: est Imperfecti temporis. Barnes. 


548. ävè npé L Ellptice pro &ra 
gérer Jour, vel Le ovre. Musg. 


550. Asp À] Ita Ed. Ald. et MS. 
Harl. Vuigo duos 5. Musg. 

Quum in vet. ed. sit À, patet, v. 548. 
leg. esse: æfgier érixpécour our. Reisk. 

552. æœag üwve.] Legendum, ni fallor 
mag Gepra, inter tenebras. Jgnis enim 
noctu collucens piAasær quam vocat 
aïyasr efficere solet. Sed et metrum pos- 
tulare videtur &ni3e pro fx: Præpo- 
sitio utique a præcedenti syllaba absorpta 
erat. Musg. 

Reisk. legit sas’ ‘er, aprud caminum. 

Beck. 

Ofry. pro Îers Schæfero pariter atque 
Erfurdtio in mentem venit. Conferri jubet 
Erfurdtius Apoll. Rhod. I. 458. Valcken, 
ad Callim. p. 15. 262. Nostri Cyclop. 
585. Schæfer. ad Plin. Epist p. 145. 
Sed wxs quoque neque metro neque 
sensui convenit Aliquando Hermannus 
corrigendum existimavit : 


dense us ire 
et in stropha : 
Bekins iryer are. 
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“Edwxsr Tag 


‘Eyà À rèr rer 
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oivw. 
irpèé. 565 


Tôr’ api pihaSpa œagSivor, Ad xôgur, 


565 


Agrspur, iusnrôpar Xogoi- 


oi Qouia À arè avé 


Bo zariiye Ilseyéuer 


560 


“Edpus Boiqn di Qi miel 
Iérhovç Benne parei ns 


560 


g25 irrompäres Xéyou Ÿ 


"EfiBorsr “Agn6s 


Dabet inter bibendum. 


Ego vero mouticolars 


555 


Tune in domum virginem Joris fliem 
Dianam celebrabam choreis. 


Fanests vero tune per urbem 
Vor occuparit Pergemorum 
Sedes: infantes vero chari cirea 
Vestes tendebant matri manus 


560 
Exivit Mars, 


Consternatas: er insidiis vero 


688. vu dep M. 666. “Agryun unis incl. 8.866. goila M. 569. fans M. 
ul tar achat eu ‘ 


Sed quem numeri illi 
due Len dre 


ge qe ne Je 
ce 


pro afyaur viri docti conjecerant. Sed 
hi loci alter alterum satis vindicant. Recte 
videtur Hermann empire me Sie 
Àen splendorem, nos habet, i. €. 
nullum splendorem, sed tencbras. ‘Com 
parat idem maraeue bips, Simorid. 
VII. Branck. Anal 1. p. 191. auhen- 


L b j, Eumen. 576. Hem. 2 
" id. 387. eoQar Pise, 

Hé 1050. Hinc Sophoelé loeum da 
explicabis : cooperts tene, O somne, Phi 
Lcteæ oculos hac ipaa luce, qua jam 


Le hme 0 Le. nulla luce, tenebris. 
w, Frid. Henr. Bothius. dd: 

655. “Agir, uncis inclusi, au- 
meris indicantibus ab explicatore profec= 
tum arbitror.  Seidi. 

556. gris. Seidl. 

558. & Ile) œéraus TBax ureg) jÜêas 
ireompiras-] Porsonus lacile citat 1Baxan 
conferens Bacch. 619. rade mie) Beéxes 
Sfax yérœe Por. 

559. wiew] In Bernesians Lipel- 
ensi legitur sias typographico, ut opi- 
noœ, erture. Proxime pro Ifüaxs scripei 
Tarn  Seidl. 

‘860. xfyçer] Ex equo imsidiono. Barnes. 
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Kôpag fpya IlarAwdo; 565 
ZPayai d aupiBauos 
Pevyor, ér rs dspuriois 
565 Kaparopos Senpia 
Nscridor oriQaror Piper 
EAAGd: xouporpopa 
Pevyor d5 rarpids ré Ÿ. 580 


Virginis opera Palladis, 
Cædes autem circum ares 
Fiebat Phrygum, inque cubilibus 
565 | Letalis solitudo 
Puellarum coronam afferebat 
Græcis juvenum alumnæ, 
Phrygum vero patriæ luctum. 


ARGUMENTUM ACTUS TERTIL 


Anpaowacuz cum socru Hecuba lamentatur statum suum et Trojæ excidium ; simolque 
aperte nuntiat, quod prius Talthybius tecte dixerat, Polyxenæ ad Achillis sepulcrum 
immolationem. Quod cum impotentius ferret Hecuba, ipsam consolatur, ostendens, illam 
jam defunctam multo vivis feliciorem, quos adhuc tot tantæque opprimant miseriæ, novæ- 
que maneant. Hecuba cedens necessitati, et alacrior paulo facta, monet Andromachen, ut 
moribus Neoptolemi, cui sorte obtigerat, accommodare se velit, sicut solebat Hectori ; 
fieri enim posse, ut sub illias præsidio filius Astyanax liberaliter educatus, regnum Tro- 
janum aliquando instauret. His dictis, adest præco, denuncians, eundem puerum ex pro- 
cerum Græcorum decreto de alta Turri præcipitandum. Hinc novi luctus, et querelæ An- 
dromachæ, Hecubæ, Chorique ; qui Chorus næniam priorem continuat, et Trojæ excidium 
sub Laomedonte factum commemorat ; additque, nihil Ganymedem, nec illius causa deos, 
Trojæ profuisse ; quorum tamen favore ad illud felicitatis fastigium pervenerat. 


XO. ‘Exaln, AeboTss rnv0 Ardpouay nv 


Cho. Hecuba, videsne istam Andromachen 


566. nanas S. 568. à deest. 
561. “Agns,] “Ardgss denis, ‘Agussoi. dngiBapme] Ita recte Musgravius. 
Barnes. Seidl. 


562. Kôgas igya IlakAsèes,| Quæ qui- 564. Syntaxis videtur esse: fr es næri- 
dem omnis Minervæ consilio facta sunt. der diuvios xagdvomes lenuin. Musg. 
Brodæus. 565.8. xagäreues lenuia Nisvilar] Verte: 
563. auQibaqpa] Ita MS. Flor. Ed. capitibus detruncatis juvenum desolatio. 
Ald. api Bauon, quod alterius interpre- Heath. 
tatio est. Musg. Ita hos versus constituit Heath. 
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570  Eennoïç ëgos rogSpsvoméner s 
Taçgà Ÿ sigsoiæ pacrür ériços 
Didoç "Acruérak, “Exrogos ing. 
‘EK. Iloi LUS drag nous Pig, 
Aürrars yÜvas, wagsdpos xahRiOIG 
“Earogos Gw ho enûhoi rs Peuyôr 
AogiSnp@rois ; 
Oieu "Ayshios raie Ddiras . 
Zréles vuodç ad Tooias ; 


575 


575 


580 


570 


magéress igaule poriodus catalecta. pedes sequitur As- 


Kienfden, criparerEguçe iambicus dimoter. 
Rdhemçert pathenineis dsl ve fai, 


. NanGr] Vi 
Ro ] Vale made quod ab 


Mao qui ul ane 229. a errs 
recordaretur. are 


Mur menteur] 6 nn 


Dore Puis mpene À To proue 
ma tamen Hecubæ oratione, in qua duss 
Dorices formas Dean et Suvus Uri 
offerunt, v. quoque 573. pro érévns dedi- 
mus a Seidl. 


Re ie v 
4 Don Phine- phutr E'Atoters 
ut iputañu, nd, quod remit vi babe, 
infntes. Lines Anis Énbolog. sm. 
p- 19. 


4 D mudadérann dei cviper eçopiqurs 
ae — — — 
+ Mug. 
572. “E: Jose)" Lour, à vide, œagà eùe 
To, es al viol %s na) rSives eûr roniam Vid, 
Eustathium. 3 
878. Hoc loco noluf mutare in 
LS soleo in 
Sédl. 
575. Antiquisimæ editiones raéx1vs. 
Sidi. 
576. AvpSngéres 1] Ampaxéeus. 


Dre 1 eme. 
577. ©Suweu;] Interpres cum eaïs 
connectit.  Mihi potius videtur accusa- 
tivo plurali accipere, et cum »seès connec- 
tere. ©Swrar vds, Templa Phibiotice. 
Murs. 
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AN. ‘Ayaiei derroras pp dyoucris. 


580 ‘EK. 


ETPRIHIAOT 


crpoph a”. 


TO proi [pos. | AN. Tésœuñr iuer ermaQsig ; 


‘EK. Af ai [oi mi] AN. Tor) &Aytor. 

‘EK. "Q Zsv. AN. Kai rumposäs. 

‘EK. Tixsa. AN. Iloir sos peer 585 

‘EK. BiBaux” 01 Bos, BiBaus Fooix. dore. æ. 
585 AN. Taper. ‘EK.'’Enmr s suyésix œaidan. 

AN. Do @sù. ‘EK. Os dr suër — 


An. Achivi domini me abducant. 


580 Hec. 


Hei mihi, mihi. Æn. Quid gemis meuxa peana ? 


Hec. Heu, heu, æ, æ. An. Propter dolores. 
Hec. Heu Jupiter. An. Propter calamitstes. 


Hec. O liberi An. Quondam fuimus 
Hec. Periit felicitas, periit Troja. 


585 An. Infelix. Hec. Et meorum liberorur nobilitas. 
An. Heu, heu, Hec. Heu propter mes— 


580. is moi po M. 


Aldus et pleræque editiones ‘Ay:A fes. 
Proximo versu verba sé Tesias conjunge 
aut cum a ngérus, aut potius c. sr, 
intellecto ever.  Seidl. 

579. s8. Antistrophica hæc esse primo 
adspectu apparet. Personarum responso 
inversa est.  Pessime vulgo versus distri- 
buuntur. Seidl. 


*ANAP. ‘Ayaso) Birwéres ° &yeurir. 

‘EK. 16 pa, pa. ‘AN. Ti sausis luèr rrwéèus ; 
"EK. aX. al a]. a]. ‘AN. cürè &Ayian. 
"EK.'Ié Ze. ‘AN. na) roufoès. 


Non video unde genitivi es) &Ayiwr et 
evugogus pendeant. Omnes tamen inter- 
pretes hunc locum sicco pede transierunt. 
Interrupta'sunt Andromachæ verba eju- 
lationibus Hecubæ et sic ni fallor conti- 
nuanda : 


ri sœur iuür rrirdqus 
rérd &Ayian 
Kai rupgexs. Jacobs. 
580. Libri à pei pa, et proximo versu 
af. al. aï. al. Seidl, 
583. Vulgo ;à Zi. Seidl. 
584. BiBun'] itur BiBansr 0ABos. 
Tllud metrum reposcit.  Seidl. 


582. ià 15 M. 


584. Bilans & M. 


585. "Enär] Hoc pronomen si ad œaièsr 
referamus, absonum plane erit, quod re- 
ponit Andromache, zaswr. Lego igitur 
sûvér, nupiiarum, quod hujusmodi sensum 
efficit : 

Hec. Eheu nuptiarum. Andromach. 
Nempe malarum. Musg. 

TAdyar.] Libri rAñguar.  Seidl. 

587. Oinreà rÜya] Vulgo sinxreé ys 
cüya, contra metrum.  Seid/. 

588. Iléktws. ] Mutavi in œéares. Cete- 
rum attendat lector ad miram colloquii in 
hoc carmine rationem, quam facile ap- 
paret, ideo sic esse a poëta institutam, ut 
personarum . inter stropham et 
antistropham sit congruentis. Illam si, 
ut par erat, critica manus libris invitis 
restituisset, haud paucos futuros fuisse 
auguror, qui et ineptum colloquium di- 
cerent, et putidam a nobis ob inanes cau- 
sas poëtæ diligentiam affingi clamarent. 
At hic quidem percommode casu quodam 
magna est librorum in his ineptiis scilicet 
consensio. Monitum hoc volui aliorum 
locorum causa, quorum similis ratio est. 

589. # sé«is,] In libris est à sévr 
Jllud reposui partim ob antistropham, 
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AN. Kaxor. ‘EK. Oiereé (CA) re —_ 
AN. [léxsos. ‘EK. “A sasroüras. 
AN. Môko, à émis por ere. B°. 
590 ‘EK. Boëç sè ra &dn 590 
IlaiŸ igor, à peine. 
AN. 2 dapagro dAnag. 
fEK. 26 r', à A0 Aya, émierg. 8°. 
Tixror dioroS œuar 
595 TesoBuysis Tlgiaus, 
An. Mala Hec. Miserands calamites. 
An. Uibis Hec. Que fumat. 
An. Redess ad me, marite— 
590 Hec. Vocas meum Éllum, qui spod Plotonem 
Ent, O misers. 
© An. Tus uxoris tutamen. 
Hec. Toque, O terror Achiverure, 


Olimque liberorum nostrorum 
595 Primogenite Priamo, 
588. rés M. 689. eén. 590 598. ré eu À. S. Au''Ag M. 594. ris 


di m9' à. M. einrer ie à. S. 595. Tleduy 


idem M Reiskius affirmant 
par den, quod proximo vers Musgrios ) reve 





re Ai errors typograpbieo.  Hermannns 
Legendum, DorSiars na) Jécuees répare, Aénare, 
F ubi si est usus. 
— — deu, dé *Apases non necesse est, ut scribatur Au’, 


598. Leg. vie, à xéa' tin où AE 
Hectorem liberorum Hecubæ natu mexi- h. e. Aus) jhrur, tu cute O pestis 
Du filme divrte docent Theo LL Græcorum, liberorum meorum quondam 
XV. v.159. Herodot. p. 158. Ed. natu masime, eeBryus “Enr. Non 
wllng. Mug. Ériamuo, sed Hectorem, alloquitur. 
Ed ares] Latina versio hoc ver- Reisk, 
bum satis explicat ; sin Aÿu' legetur, ut Leg. Xôn', Le. Aa] Sensus: Tuque, 


ï mdæve Priame. 
Bornes. 594. Has M MS Hal dns. 

. #6 eu pro ré « à dedi auctore Musgra- Musg. 
vio. Nam vix de Priamo sermo esse po- Dé w49°] Editiones omnes di w49° metro 
tt, sed est de Hectore, quod præter repugnante. Conf. v. 508. Sidi. 
Musgravium etiam Reiskius inellenit 595. Legitur Neiaus, cui nec convenit 
Nec disentit Hermannus. Stat post A “nr D nec _epitheton 
Adi lectio Aÿa* ‘Axe (non fu, ut œgBeyens, quamquam hoc alterum de- 


496 
Koigisæi pe 


ETYPIHIAOT 
| 66 mov. 


AN. Ofès 0: 47 SRG, sxsrhia, rads réeyaräaye* 
Oiyouéras Tohsex, tri Ÿ days ahysa aires, 596 


Sopora me apud inferos. 


An. Hi labores magni sun, misera, hos patimur dolores, 
Pereunte petria. Doloribus enim dolores adduntur, 


596. siurms M. 
fendi fortasse possit. ve Pie « 


fuisse diserte docent Theocrit. LIL XV. XV. 
v. 139. Herodot. p. 158. Wessel ” Musg. 


Voce «essBoysès hoc utitur 
Homerus 


Tésd- à 1". 249. ‘Ar= 

. N it locus Cratini 

Fer” Orot 495. ubi dicitur 
prius na- 


sechoysrh, tempore enim 
tum putatur. Seidl. 
rater a nil Are eat ra ue 


poral pi sis 
sa15 3 us 
cropeaior “Eguür x Yéveo 05 js meslrmse 
coll ejusd. Electr. 509. et Trach. 1041. 


et Nostri Hippol. 1384. De personarum 
ratione in hoc extremo carmine conf, de 
Vers. Dochm. p. 247. et 319.  Seidl. 
597. Hunc et quinque tes ver- 
sus Choro tribuit Harleianus, quocum fa- 
cio Ed. Ald. duos priores hexametros 
dividit, priorem partem Choro assignans, 
alteram Hecubæ ; deinde quatuor 
tes manifesto errore ab Hecube enuntiari 
facit Primum hexametrum, qui nunc sub- 
obscurus est, sic forte emendes: 


XO. Of rédes meyéass, rxéra' af réès sés- 
XoUY BAY Mug. 
In toto hoc loco et versuum et persons- 
rum ratio apud Aldum confusissima est. 
Ut, quæ infra moniturus sum, melius i in- 
telligantur, totum locum, ut in Aldina 
legitur, adscribam : 
XO. d3s éJes pryéae. 
*EK. eyirua réds éryouu dar 
XO. ojxvouires eût. ‘ER le) 2° &aywr 
dAyte auras 
tupeor rar ire 
à rès yves, isgye de, 
66 dixion crunieëh xhen, 


597—60% Choro tribuit A 


Toyà 3° Hurs dofus Tes. 

‘EL & rarçk, & pslle, 
saradurepirar ec: Dançée. 

XO. vür efhes olurçèr église = 

‘ER. néyà Blues, fr9° Leysédw" 

XO. & cÂnr', ligues mé” épére 
droxsiesS" mir. 

*EK. oles léñques, dé «1 rér3u, 
Dénevé « in Jauçéen uaraïsliferes 
éperiguss Séues” à Dar 3° Îer- 
Ré tres dèyien Édéneures. 


Plerosque hos versus heroïcos esse viri 
docti dudum intellexere ; sed de persons- 
rum distributione diversi diverss sentiunt. 
Primum notatu dignum est, universam 
pertem priorem usque ad verba Aus 
Tesia a Cod. Han. soli Choro tribui. Et 
sane unius illa esse dubitari vix 
potest: utrum Chori, an Andromachæ, 
illud quærendum est. Nam Hecubæ qui- 
dem, quæ aperte compellatur, nüllæ hic 
pertes sunt Choro si assignentur, legen- 
dum certe erit sy frs v. 597. quod, cur 
Hecubam solam compellet Chorus, nulla 
causa apparet. Sed vel sic verbe, quæ paulo 
post leguntur, £es ès yéves Ispoyer Rss, 
ob em causam aliquid offensionis ha- 
bent. Si mecum Andromachæ tribuas, 
neque mutandum quidquam est, neque 
offensio ulla relinquitur. Atque, quum 
proxims oratio aperte ad Hecubam Derti- 
nest, probabile est, etiam Andromacham 
hic quædam habuisse. Denique, si totius 
loci nexum spectaris, senties, hic satis ini- 
quo loco Chori personam inferri. Andro- 
macha et Hecube, ultimum jam se invi- 
cem visuræ, spectatorum oculos averterant, 
neque eas par erat post primas statim ex- 
clamationes tacere, sed ad sedatiorem que- 
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Aüvpgorüraurs Saër, à ovs oùg 


yéres Éxpuyer adur, 


600 “Os Asie cruysgr xägw duos Iléeyapa Tgoius. 
Aiparôsrre di Six rap TlaAAGd couara neçor 


Ex inimicitis deorum, quando tuus filius efugit Plutonern, 
600 Qui propter odiosum thalemum perdidit Pergama Trojæe. 


Cruenta vero corpors mortuorum 


relam paulstim descendre debebant. Hanc 
demum recte excipit Chorus dicto illo 
cormuni, v. 610. 


6 8 Mnçue re sanûs mrçayhein 
exsexdx) Ita accentu retracto scripei 
exhrua metri causa. Male Barne- 


sius éd give  Seidl. 
598. FL sûres. Valck. sd Phœn. 


m5 Beck. 

599. 4 Ita MS. Harl. et 
exe on formel EL AU ytes 
var. Pro tagoyur MS. Has Ifoyan Le 
geodum cum Florentino : 

— es rès vôes inpore Fran 
Tu, cum flius sus martem cfugi. vid. 
ñ + 2 Ts 

3 vien leon San itur 
Chorus (inc CA Mr 

est: ve Me Fan anim ante 


Bic recte Musgravius ex 82: 


MS TEL où nes ên ons Uni. Aldo 
peurs, quod propler menti feri 


ée1] Jta Mi ex Cod. Flor. Al- 


dus 1H. Recte etiam Musgravius locum 
explicandum eme vidit ex 





ré, pà coxpdes Gonüras— Rem 
extra dubitationem ponit infra v. 913, 
Hériger Ÿ, éréee 
Tesiar rs nôp" à sçirfux, où mrnsde Belges, 
dax erngèe pump", AMarèghe wert. 
Vos. V. 


prope deam Palladem 


cé 'apenn À €. greg Heath. 
601. Anar À Hs] Hic Sg est 
amervaxéBes in scansione legendum. 
quæ 108 ad Phœnis. v. 516. Barnes. 
In hac cantilens legitur: 


Ainarhren 336 rapà Hand répars npôs 

rh) giqur civares Eyè Y'HNTIE dus 
Tue. 

*EL. 3 rangs, pui, KATAAEIIOMENAN 
a dançle 

X Ou 159 vies clnrçèr dés. *EK. KATO dpur 
LOTS 


plurs me in hoc loco offendunt. Primum 
dubito an satis Græce dicatur 






enim v. énéur sed évéurQus obtinendi, acci- 
piendi vel lucrandi signifcationem habet. 
Thcoc. Eid. V. 144, v. Casaubonus Lectt, 
Theocr. C. VII. Brunek. ad Eur. Bacch. 
131. Quare scribendum esse suspicor: 


Loyà S''HINEZE Due Tee. 
ainir ferre, tolerare nonnunquam audit. 
Eurip. Hipp. 37. 

Inavrlar isbquer abiras qéym. 
sümeureñeus, Schol, Electra. 1245. ainir 
dvdysn raëre. Abresch. in Æsch. L. LIL 


Sequenti rer, quemvis rulguta loc 
to ferri possit, seribl tamen 


& rurs, Z pale, KATEPEUIOMENAN #1 


Dane 
Hecuba. 474. 
2 un rarique, x Serbe 
S' à nécre series 
Herodian. VIIL 2. mreivérren eÿ ee. 
Bibamairy mix 3 ie le 
sir biens rene le satire 
Tragious ap. Ciéeronent de Ont. TL 
58. 
-O pater, O patris, O Priami domus. 
Hec omnls vidi infammart, Li 





li 
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ET PIIIAOT 


r pi pipssr riraras gore d gross dass Tyoia. 


*EK.'n Tare IS è pshia, zærax 


Nuw TiA0G oicrebr pa 


sropéru? 
ç—aui pur dépnonsa0 toy suÜnr. 


605 { rixr, ipnpérons parng GRO GITETOS Ur. 
Oiog ia A6pog, old rs rÉŸn. 


Vulturibus laniande jacent. Jugum vero servile subüt Troja. 
Hec. O patria, O misers, relictam te deploro. 
Nunc finem miserabllem vides. Et ego domus, in qua in lucem elits sum. 
605 .O fill, civitate-arbata mater westra deseritur. 
Qualis planctus, et quales luctus. 


604. 
é re bains M 


D legedanesmier Me dm Æ 
um suspicatur, hoc sensu: Et 

épec finem video domus. Ne dntarn Fa 

men, quin supervacaneam et 

ice voculam nÿyà hoc in loco, ubi 3e 

præcessit. Nondum me pœnitet conjecis- 

se 


XO. Nôr ries olerçèr degs° 
déasv LI" oz 
Chor. Jam miserabilem vides finem. Hec. 
Recte ais. Video fumum surgentem e dom, 
in qua olim felir fui puerpera.  Hecube. 
811. 
nanvèr À séses réd' dre SeéruesS" die 
In captarum urbium descriptione fumi 
plerumque mentio fieri solet. Simonides 
Epigr. II. 
cards ds" dr Vçécer herbe oùn Tusce naxrès 
aidige dasopérns wgurhgeu T'eyinse 
Pindar. Pyth. v. 110. 
cr Elire yàg Léo saw ures 
Uérenr isui 5è0. 


‘EK KAÏJINON 


Jacobs. 

602. Guya—drurs] Sophocles: l£areur 
mans peipur. Ajac. v. 944, érieur aèar, 
ibid. v. 614. Eurip. frvrar rèv &dar, Sup- 
plic. v. 1152 Musg. 

605. seqq. Quomodo Aldus personas 
distribuat, supra est. Non du- 
bito, quin recte omnia Hecubæ tribuerim. 

Seidl. 

604, déuer,] An ne dépéon, et ipsa 

finem video domus. 


Suapicor etiaw, dr 


Fe Choro eribuit M. nbyé Yuan 605. Choro tribuit BL Teunes sédss" 


sonam Hecubæ et hic et versu præceden. 


moxz 

En] Ita libri sine sensu.  Hesthius: 
‘ Hunc versum (3 surgis, &c.) Andro- 
machæ potius tribuendum existimo, 
jam tum ad Neoptolemi naves abducebe. 
tur. Respondet vero Hecuba versu prox- 
ime sequenti : 


né yà Jouer, 179 Loyer 
ubi repetendum &=i saw verbum 


dem hoc, modo cæters satis convenirent. 
Nam Hecubæ hæc omnis tribuends esse 
vix dubium est Hermanno in mentem 
veniebat : 


=hyd due, 9° Lex Ju, 

& sin’, ignperides, mére acariens onèr. 
ut conjungantur use rés. ui- 
ee r Jépeo leane Eq 

nhale dluer, 9° Der Snr 


Legi céam pot, quod ex parte Musgra- 
vius conjecerat : 


rür vie cinrede dgiis nayà diues, l:9” ilogar- 
Jp. 


Af legaiSur conf. Nestri Baoch, 5. 
£adi 
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Aéro ru axés taranviBires 605 
“A porregoiés dépiss à 6 Sevir Ÿ ire 

Ad Séres &AYÉaN ddnpures. 


610 XO. ‘O5 n0ù duipoi Faiç kakôs axpayéens 
Opérer # Sopuoi Moüté ds À Abras Elie 


Lécrymb stillant ex licrymis 
Jh nostra domo: qui vero moîtuns est, 
Obtivncitar délrld, bulle fuhteis tacyitisse 
610 Cha Quah jurède hat lactyMe affficus, 
Luctaumque lamentatiô et Müse, quæ dolorts habet. 


607. nuraxiures M. 


us nil : 
SR EE mate à ae. mm pres 
et 
k fe In primo 


r. Andkômé- 
cha certe aliunde origine traxit ; de He #0 des lénauers dé nee 
cube minus certum est. confer v. 476. oltinus haoël dubie fuit: 


Ciseus enim Thracius sudit Virgilio dssrtqurs dpus à Sarèr Ÿ lekddres àXe 
. 536. pm. 


émis] An legendum ob mtrait 
drais, LU éouse Jam rolique sunt lémqué «° in Dançéur ne 
Chorum suos liberos, non Androms. raAtiféres et, quæ ut ridetur in âne 





506. dou. U bexame- 
Ce Ems ee Pro de ques Vo Le Pal en Pb He 
ré aütisttbpbe à 


Sa loi dormi, à on de instar flis respondentes. 
cas: nikil prater nænias lugubres, dote e. Seidl. 
rem ct lacrymas nostris domubus relin- 607. nacaxisire] Îti MS. Stèphe 


guiur. Murs. pe Ed. Al. pars jt le ed 
Lu bymnus h EU raies 

bris. antel Scholtes Ing de) ice Séidl. 

05 Sgéri dneus, dd ‘laxinue, rod Mobrns 610. Hecubæ tribuenda érit hic fé, 

706 "0 te Seeds ip Fe quiden rec proren Chore anigrari. 


291: Barnes. 'ireayées] Tia MSS. Coton. et Flor. 
Ab bec loco uaque ad carminis fem Ed. À Al menSin. Musg. 
is 
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AN. "A prie Grdpos, og æor ‘Apysiur opi 


ETPIHIAOT 


610 


ITaAsiorous diwnso, "Exrogos, rad sivopæc; 

‘EK. ‘Opo r@ ror Jo, wç r& puir Tupyous ra 
615 Ta pendsr orrx, ra ds doxourr œxahsTar. 

AN. ’AyousŸa Asia our rixry° ro À svysrès 


"Eg dovaor fss, pirafBontç rortoÙ 6yor. 


615 


EK. To rnç Gréynç ssvor Gers n&x pod 
Bifnx axooruodsioa Kaoarôpa (ie. 
620 AN. (Dev, po.) GA AO riç Ajus, 6 toixs, surspos 


Ilos00ç méQnrs ons" rois ds yarspa 


620 


Æn. O mater viri, qui olim sua hasta Argivos 


Plurimos perdidit, Hectoris, hæc aspicis ? 

Hec. Video deorum numina, quæ es quidem extollunt in sublime, 
615 Quæ nihil sunt: gloriosa vero perdunt. 

An. Abducor præds cum filio. Nobilitas vero 

Venit in servitutem, tantas habens mutationes. 

Hec. Necessitatis robur est invictum: modo et a me 


Abiit Cassandra avulsa per vim. 


620 An. Heu, heu.  Aliquis, ut videtur, secundus À jax 
Apparuit tuæ filiæ: laboras vero et aliis malis. 


‘Qs nôù déspva] Hom. Odyss 2”. 1. 
211. — xpuspoie rirapæauieIa yêas. Brod. 

sanws civpayési,| Ald. et Stobæus 
Serm. CXXI. (Flor. p. 503.) saxës +1:- 
worSo:. — Noster Alcest. 98]. 


Ti pes Sir dnre æÜdior, Qi, 
Run ds ACT, H0) mans SiTeayÉTI; 


conf. Orest. 87. Suppl. 339. Heracl. 500. 
Hercul. Fur. 707. Seidl. 


611. Oprirwr édveuoi.] Confer ä1yn w- 
svpäruwr, Lycophron. v. 408. Musg. 

Moëré 9°, À Ausag ipu. |] Moüre, À eoù Av- 
air AieyX 5 MiAmouig, de qua Virgilius : 
Melpomenc tragico proclamat mœsta (vel 
contristat cuncta) boatu. "Via. supra v. 
120. Moëca di +’ aûrn rois dverñrus Évas 
æsAabir, Est quædam Musa immodici 
luctus, hoc est, — Facis et, Dolor impro- 
be, versus. Barnes. 


Ogñrur « Suguel] Conf. præter Mus- 
gravium ad h. 1. Porsonum ad Hec. 298. 
Seidl. 

613. Post sissäs sive interrogandi sive 
andi signum ponas, perinde est. 


Ta’, Hec, V. 295. 
3 


Talis enim interrogatio exclamationis vim 
babet. Seidl 

614. ‘Os rà car Jior, à5 rà pr æve- 
yove &rw] In alto collocant Its Hesio- 
dus, v. 5, ‘Pis pr yàg Beidu° fin àù Beudes- 
ra Ladireu ‘Pia d ägignèer purs, nu) 
dônaer aitu Zids vfiBemiens. Æsopus, 
olim interrogaths, quid ageret deus, re- 
spondit: Sublimia et caput tollentia ster- 
nit, bumilia autem erigit Vere itaque 
Æschylus in ‘Eerà ii Offas: Ziës ce 
Moda vhs vor Unipxurer dynr Deomué- 
cor lrirein 109uves Bapgés. Ante omnis 
vero Sseeëzes illa humillima vlégo, in 
celeberrimo illo hbymno, Magnifeat dicto 
— Auvniguieir (à Gus) UrignQérers àe- 
via naplius adror  KaSsAs Auésres àrè 
Jeéver, nai Durs ratureÿs, etc. Que 
sic nos olim vertebamus —’Arisas fa d- 
gaËs Ouis drienQarisrras "Er Sd Un 
nai Auaprunes vo, IleXAè ssl éusres 
Xadistis erpopéliyys JoiAanse Ka niye 
Auvauireus pair rie TvQiuts Jane, T\lérs 


s/ 


2” nigrags Pixous LIauaksgesres dèpue. 
Barnes 


615. eù — Jenoère] Sic gs rôr Jane 
Mug. 
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‘EK."Qr Ÿ oùrs Hérgor, oùr agiSpée sors pos 
Kaxÿ xuxôr rèe si panha igxsres. 
AN. Times co wauïiç mes rä@a IloÂvEém 
625 parie "Axinaies, digor adixe LA 
‘EK. Of 'yà géhaura" roùr ixié pos réa: 
Tara SüBos cinye où caps xs cuis. 
AN. Eidér nv aûrn, aäsoBäre rarŸ Gyur 
“Exeuÿa sirhois särinoÿäuu rexgôr. 
630 ‘EK A, ai, réwvor, cr dvodiur rporPaymérar. 
Ai, ai, px abis, à nan DiéNAvEs. 


625 


630 


. 
Hec. Quorum neque modus, neque numerus est mihi: 
Malum enim malo certat. 

An. Mortus tibi est filia Polyxens ad tumulum 

625 Achillis mactats, munus exanimi cadaveri. 

Hec. Heu me miseram, hoc illud est, quod mibi dudum 
Talthybius dixit ænigma perspicuum non perspicue, 
An. Ipsam ipsa vidi, et descendens de isto curru, 
Velsvi peplis ipsam, et cadaver planxi. 

630 Hec. Heu, heu, filis, ob tuam immolationem exsecrandam : 
Heu, heu, iterum, quam male periisti! 


617. vends] MS. Haïl. eudeŸ. Mug, 
620. Quÿ, et5] Extra carmen. Vid. ed 
Hécub. v. 1098, et Hippolyt. v. 345. 


“au ne du Te A ve 
cat, quod, sicut Ajax Oilei, ita nunc et i 
ser Camandram. ic Virgil Æn 


2e raperet 
LVL 1.89. — Alias Leuo ja pare 
tus Achilles, Barnes. 


In Ales alluditur ad à aigur, alius 
Tuctus nascitur tibi e filia tua, Polyxens 
pute. Estfrigidus lusus  Reük, 

625. Lang aan] Ita MS. Hal et 
Auctoœr Chnisti ut recte emen- 
duvet Tyrvhitut. Ed AÏd manie se 


“Heath. lectionem cod. Flor. 
allatam a Valck. ad Phœn. 374.: 


Lande aude yèg de Eur grrr 
Beck. 
624. TiSrmui au wañe] Vel hine scire li. 
cet, quantopere sibi indulgeant Poëtæ in 
ordinandis is Folie alia enim est bic 
Œconomis de Polyxenæ morte, quam 
fuerat in Hecuba; de que re nos plus 
semel. Barnes. 


625. àvéye]  Hermannus conjecit 
ice Se rt vulgats. Notat 
Andromache indignitatem facti, quod mor- 
tuo, qui sensu careat, vita Polyxenæ tan 
quam dono sit oblata. Sid. 

627. TaxSÜBue atwy où re] Vide 
supra v. 970. ubi aperte dicit Talehybius: 
cu céepes un des den rSus nandr: 

tamen Hecube non de morte, sed 
sorte tantum, Een L : Les Jo- 
eus probat, ubi nibil ali olyzens 
EX ærit, aut queritur: sed de Andro- 
quæstionem facit; in hoc vero lo- 

co este dubium ponitur. Barnes 


Heath. metri causa scribit sleu. 


629. apersrtéur magir] Ke) le) ne 
sein vel agé, nes milit Port 
nugamenta prætereo. De planctu super 
mortuos vid. infra v. 796. et Joh. Kirch 
manni Funer. Roman, Lib. II. c. 11. 

Barnes. 

630. œesgpaypärer] Vid. Hecub. v. 

265. subaudi autem îrina in hoc loco, 
Barnes. 
lis 
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AN."OxaAue dis does GAX or, god 

Zovns y he weuyarcign wéques 

‘EK. Où rauror, à sai, ra Basuus ro: xarSvssir° 
635 To puis ya oùdèr, F9 À épais Arès. 

AN. [°Q nürse, à rinoüre, néXorer oyor] 635 

*Axouror, àç oi régi su Baha pasri. 

To un vire Ÿas ro Jarsis icar Àiys, 


° 


An. Periit, ut periit: sed tamen/Quam ega, 


Quæ viva sum, feliciore fato periit. 


Hec. Non idem est, filia, vivere, quod mori. 
635 Mortuus enim nihil est, spes vero insunt vitæ. 
An. O mater, sed quæ nonwpeperisti, pulcherrimum sermonem 
Audi, ut tuæ voluptatem injiciam menti. 
Non natum esse, æquale dico morti: 


635. «9 M. 696. csnoûva néAiirrer, Aiyer S. 697. Infais. 


634. «y BAieur eù sarSanir:] Ita MS. 
Harl. Ad. eù Baies rÿ narJarur 


Mug. 
rè Baiur] To £#r. Vid. quæ nos ad 
Supplices, v. 89. Barnes. 

y BAtaur rù narSarur] “Ita MS. 
Harl.— Ed. Ald. 5 Baiser rÿ narSarur.” 
Muscrav. Utraque lectio eodem redit ; 
nostra tamen numeros offert elegantiores, 
eamque habet Stobæus Serm CXX, 
(Floril. p. 495.) In Trincavelli tamen 
editione est 5 BA. r0 narS. re pr, etc. 


635. To pr yae ovdir, cod Tosiess laœidis.] 
To pivr yae Sartr Îs oùdir nus narayer 
déraaci, dr sS y Bairur na) Env lacis rar 
BsAciôver pivs Kai Oséxgres® (Idyll. 
IV. v. 42.) 'Exsidis br Vuoisir, aviaire 
3 Jarérris. Quod sic vertas — Spes est 
in vivts ; sed spes est nulla sepuliis. 

# Barnes. 

«ÿ 3] Ita recte Stobœæus Vulgo rs. 

Seidl, 

636. Hujus fnriws initium MSS. Harl. 

et Flor. uno versu locupletant, qui sic se 


& mine, à einsca nélurre Ayo 
no Ug0y = 


Hunc versum ideo ab Luripide esse ar- 
bitror, quia alioqui Andromache, Hecu- 


bem multo seniorem alloquens, minus 
decore orationem ab #sssver orditur. Non 
tamen rsendi expers est, quod sic tollo : 


Z'uñrie, où rinûra, néAurre Xéyer 
ÉROUT 07 em mm 
Confer Ion. v. 1324. Musg. 

Secutus est in vertendo hujus versus. 
initio Musgravii conjecturam et codd. 
auctoritatem Prev. Beck. 

Leg. Sres cu “rresdir (Le. ivegidn), 
ut te attentum faciam, aut ut te refutem,, 
et in temet retroagam, impellam ad ma- 
turiorem hujus argumenti peusitationem. 

Reisk 


Loci Ionis Musgravio ad h. 1. citati 
plane diversa ratio est. Equidem in textu 
præter interpunctionem manifesto falsam 


nihil mutare ausus sum.  Suspicor ta- 
men, Euripidem scripsisse : 
Zur nisroère néAkore, X yes 


éneurer. 


sive potius Àéywr #sevrer. Noster Hec. 
579. 


srisrerére dé r5 , 
Tbid. 6!8. 
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Toù Gr À Aorgès npdiovér tree narunir: 
640 ’Aay# yèg oùdtr sûr zoœmër Ge Smpéros 

‘O À sbrogicuss ës F0 dvorvy is Tsvèr, 

Fc aAGrus LU réquY somgakias. 

Ksivn À opoincs ersp oùe idora Pdés 
TiSmes, æobdèr ofds rür abris nuxèr. 


645 "Eya dt robséracm vie s0dobiæe, 


At melins ost-mord, quem calamtitose viverk, 
640 Nibil enim dolet, ex malorumt sets. 
Qui vero fuit bestus, et in miserias caëft, 
Animo vagans &tuciatur proptér priorem felicitateen. 
Ille vero Polysens, perinde ac sl‘ numiquem vidimet lacem, 
Mortua est, et nihil scit malorom morum. 
645 Ego vero que scopum jaculando sam ssecuts, et glodiæ 


645. eùs bb 


640 


SAGE ion, néXuvé s éresrérans 
Défapus doletne is, qui. non novit? Ita 
ubivid. Porsonum. Verbo idem Eu- totius loc nezus hic eæet: Non natum 
utitur X. 2. Lit. eme et mortuum eme, idem est, sed vite 


dard 9e ddle eût made demie 


Elegenter, sed minus Melle sed is demmum dolet, qui secundam 
pa pm fortune erpertus ad malt I prop= 
luudens Beunck. et Ecfurdtiom ad Soph Folyeens vero Se mortus ant, ut a Den 
Trachinn, 209. © Proximus rune naëx fiat, deoque non non cuvm in 
verte habet Sicbeus, Sem CXI quippe scundem fortune 
hd pe 49 1.) Seidl non ex —1 tamen illa ab 
&s en alim & ve vel ol; cou natura aliens videtur : itsque 

Con£ Orest. 1175. ne exciderint queædam hoc modo: 


vain pis bdaérer ciçhe grirnse 
Ge Med 145 cop Saareutne es 
peme Rathenode LE ré Sa 

CH eàs éréras dplgus érçur nenès. 
540, Log ob mans à "cdi, Le 
641. Locus dificillimus, quem nemo 


avc ne dre © 0 0 


dum explicuit. _1lla quidem 

42° broxhres de dorvogte mueèr 

Vohr daäras rs rdquS térçabies 
oppositam sententiam requirere videntur 
hanc: 
let. 





Non ee natu par pute et natam mor, 
Mors {pra vita mehor ærusinabih. 
Nxmque ubi nec ullus sensus, 1 nallus Goloe, 
At quem calamitas ante felicemn obruie. 
Fortuna oberrat semper huic animb prior. 
Hac quars tiers fata, oou numquaun diern: 
“Vide, ipea que habuit \gnorat male. 

li4 


504 


Aayobra æASior, 7Aç TÜLNS AMAETEION. 


ETPINHIAOT 


645 


“A y@e yuruti caQpor i0Ÿ svpnpira; 
Taœur 50% our "Exropos xara oriyus. 
Ileoror puis, HYX x T000Y; x ar px TeOFA. 


650 Yoyos yuvaukir, œUrO, Four OsAsTAs 
Kaxws Gnousi, ris oUx $r0ov pLévs:, 


650 


Tourou +090 wapsio, Spuipuror &v Dopoics 


Quæ bonam partem adepth sum,’a fortuna iamen aberravi, 
Quæ enim mulieri modestæ conveniunt, 


Hæc exercui in domo Hectoris, 


Primum enim, in quo, sive adsit sive non adsit © 
650 Probrum mulieribus, hoc ipsum adfert 

Malam famam ei, quæ domi non manet. 

Hujus omittens desiderium domi mansi 


Vid. R. P. Præf. Hecub. p. clxxxvii. 
Burn 


642. &iäru] Elegantius, ni fallor, et 
commodius esset äsara, dolet. Exstat 
vox Polluc. Lib. LIL sect, 98. Con- 
ferendum tamen Pindari sépportres &13- 
gas, Olymp. I. Epod. 2 Musg. 

646 es eÜns nuägrarer.] Persistit poëta 
in metaphora, a Sagittario longe a scopo 
aberrante ducta. Brodœus. 

647. yurai] Auctor Christi Patien- 
tis ywexi, quod Piersono præ vulgata 
placet  Afusg. 

cages] Pro sages: concordat cum 
svenpire ; vel, ut alii legunt, ré@ger pro 
cupeorsr, ad ya) referentes. Barnes. 

yvraki] Auctor Christi Patientis yv- 
rasé Musgr. ÆEadem varietas obtinet 
in Soph. Ajac. v. 291. 


Yves, yuveuËi négpuer À 57 Çique 


Sed plurimi pluralem tuentur. Noster ta- 
men Heracl 477. 


yuraisi yae 017% vi ai TÙ cupgetir 
aaæXUSTOr 


Non opus erat invento Piersoni, quod 
non melius est vulgata lectione. Reis. 

649. Ilowrer pir,] Hic Andromache 
optimæ uxoris exemplum haud malum 
proponitur ; de qua re vid. Xenophontis 
Œconomicum. Barnes. 

649—658. Totushic locus, quamquam, 
quod singulas sententias attinet, Euri. 


pide satis dignus, opere tamen ve- 
reor, ne ab Euripide non sit profectus. 
Quem si vel concedam Euripidis esse, 
illud certe persussissimum habeo, huic 
eum nexui primitus non potuisse desti- 
natum esse. Sed inest etiam vox non 
tragica sivsfeovunr. Verbum @esr cum 
prium, quo, si recte memini, nemo tragi- 
corum usus est. Deinde, quod illi æewrer 
pir in sequentibus respondeat, frustra 
quæras, nec ipsa illa locutio, {9x xär 
moon sûr un soso, éyes yurubr, offen- 
sione caret.  Postremo vide, quam egre- 
gie, “misso hoc loco, sententiæ coëant: 


a yaèe yuruËt réçeer ir” ignuiras 
rar’ iEiudy Soeur "Exreges ar rives. 
aai rénôs nArâdr us rrçériux ‘Ayainè 
AS où” arbirir paie 
Seidl. 
653. Interpungunt vulgo post usAæ- 
Jger. Valckenarius ex Christo Patiente, 
v. 543. 4. legi vult: 


rolreu sde rugio Yuspaver br Dépaers 
Lire Lu Sean mou la Jraudr d ion 
eùx siripgoi pan. 
Reiskium secutus interpunctionem post 
psAtSpur delevi. Viam præiverat Gro- 
tius in hujus loci versione : 


Seu culpa adhæret aliqua, seu culpa vacat, 
Effugere certe non potest famæ notam 





TPAAAES. 


Eire rs PaXéS qu opt Snsër à in 
Oùx sicapgoipenr or à voûr didarxahor 


655 OfxoYer f: ixoura 


norèr SÉnexour ipoi. 
Tascong rs cry pue S Aevxor sévus 


655 


or" ELU d, à pi Xe xd ELA 
Ksoy Li] ixnr & CA ixei magiivas. 
Kai rürès xApdèr à “6 creariuu "Axaiaèr 


Et intra atris: comptos vero mulierum sermones 
Non intro admisi, sed mentem magistram 

655 Domi habens probam, mihi sstis consulebem : 
Lingusque silentium, et placidum aspectum viro 
ÆExbibui, et nôeam in quibus oportebat me vincere mariturm, 
Et rursum quarum rerum illi conveniebet victoriam concedere. 
Harumque rerum fama sd exercitum Achaicum 


657. à pu xe Me 


Matrons, que se noù fores intra tenet: 


PRE bem Ent pain, suffcict. 


scripsimem 
Valcken. ad Hippol. 407. EE, 
Lege Zrs u' lxeñs, ut constet metrum, 
cet pro Pur, ÿèn. Heath. ï 
658. Kane ri vianr dr p° Ier rapiisa 
Huc refer illud ES agree 
omis lrem À Narsergérn, M pe 
ras qès AAA drréseer Tori À m0 
Ads nasir en ne Et vel inc Bu 


æstimari ut mulie. 
Da nds: sand Made, Prod 
Ci malss mulie- 


Andromachen 

mins exhibet. Nec optimarum fœmins- 
rum numerum levem agnoscet, qui Debo- 
To at Esbenen San Je 


Budes jlius bominiparæ serus ut emo 
tom sgilare potes, ie nero malus 
ce dilut, ed mes Bic Locus Hs dicœis 


Sic Aldus In Barnesians 
quod et abeme hi pot 
659. ‘A. Idus "Axis 


x pe 
rumque in Euripide editum 
Vide tamen Eustath. IL «._p. 74 29. 
(ed. Bas.) r3 À 'Axaila ire Se Eu aa 
ma) où Again où Ù ya A ph] 
Rrnin Éomne ne) eù Ale reed vi 


ë de] Se À 
inseritu we, 
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660 "EASovc', &mwheetr m° tes pas Sein; 
"AyshAïas pe œaie “Bou #n je 
Aapagsæ douhsoen 0 ex ao ras Spas 
Ks: pr rapaous "Enropec Pixor Le el 
Ilgôs rar œugora nd acœxcoËu: gere 

665 Kaxn Porroiuess sw. Jarre ronds À a: 
Zruyoux, ! sperme diesovase | TRE OUR 665 
Kairos Aëyoucir, à$ C1 sUPeürn xah& 

To duapusris 7uræAxdG sig Grdpos RES. 
*’ATirruc aûrAy, ATiGs. avdpa. ro Tag. 

670 Kaœivossi AÉx TROIS. dmo(wee _ XX OS Pres. 

*"AAN "ovêt rw Xoc; Triç @r: Dotbyy 670 
The ouvrpaQsions, pad Fog. SA 64 Gr. 
Kaœiros ro Snesmds aPJoyyor s Qu 


660 


660 Perveniens, me perdidit: nam posteaquam capta sum, 
Achiilis mefilius voluit duesre: 
Chnjugem ; serviam autem in domo interfectorum viri: > 
Et si quiders repudiato Hectoris-charo capite; 
Adipræsentem maritum animus:explicavero, 

&665 Iraproba videbor erga mortuum: hunc veso.contæ 
Si prosequar odio, meis dominis ero invisa. 
Atqui diæunt, quod'uns. nox laxet , 
Odjum mulieris in viri torum : 
Ego autem abominor eam, quæ priorem virum 

670: Cum amiserit, novis.connubiis aliurm amat. 
Nam ne equa quidém; quæ sejuncta füerit 
À compare, cum qua nutaita fuerit, fseile tabit jugum : 
Atqui hæc.bestis est et muta, . 


665. nanà 9. M. 


dé riqoss &triaieen TraSi cou ï narà dune 667.5. 5 ui sbpgére zax$ To demie qu 
AevSias rar Aieàior, oi, ns mai rends In, nès ls éndgès Axes] ‘Qc mia. v” 
évoBéravr,r aûrè na) ls rc ‘Aya, #5. LL os eñs yurasnès, à Es slyey sis re Mes 
ma) is raaubs. Idem ad' Odyss. y. làr abc mseù emurins LT aûra verres 
pe 195. 3. dr, di ‘Agæinèr pr si œaimoi TÈ eùr » Quepesrès æeês vo 516 dvèges aixes Baie 
Yekpourir, * AXuinôv | Ô6 ol ps “Opngor, Dhèd- ess. Kasÿs psèr Ünes Alyourer, 06 un are) rev 
Xwrar mai dax ismws, Conf. Por. iv r& &rdgès Aya Barnes. 
som ad Eurip. Hèc. v: 287: Séidl' 669. abrés,] Vid, supra ad v. 373. 
665: Kex] In Brubachiàna allisque- Seidl. 
sHquot edtionibus vitiose editum est x=- 675. éeneñrrdrpus] Vid. Sopra v. 655, 
Sexl. lEtomeurs imei, Barnes. 





TROAXEZ 807 


Eva < dyenoner <$ Qüeec re Arivoens.. 

675 2ù Ÿ, & Qix “Exreg, déxon dèg geoürré pans 
Eunaus jou æhoëre rs nérdgsig pipes 675 
’Auñguvor À po in æuxpèç Au dopuans 
Tgôroc rù æugSinsion EÉsÜEar Aécos. 

Kai min Gao pui où, aus hoèues À éy 

680 Ilpôç 'EAAG® aixuéamros êc doûhon Cuyen 
Ag oùx than Für iuir ixus nanêr. 680 
TloAvEtns GS gog. fr racaeripeig 
’Epoi yag. a, & aüos: siwerous. Beoroïc 
Eünori EAalg, où xAGrropos Poires 

685 Ilpébsur ri æedvér. nèù à iori: mai Jones. 

XO. Eç raurèr fxuç conquis Senmbia, DR 686 
T0 où ddarcss pe, VÙx anpazw, augie. 


Et rationis usu-caret, et natura-inferior est. 

675 Te vero, chare Hecter, habui:virum suffcientem milf, 
Prudentis, genere, opibus ; et fortitudine-porro-ercellentem : 
Accipiens autem me intactam ex domo paterse; 

Primus virginalem tibi junxisti leetum : 
Nunc autem tu quidem periisti : ega vero navi avebor 

680 In Greciam captre ad servile jugum. 

An non minors meis babet mala 
Mors Polyxene, quam, tu gemis ? 
Superest spes ; nec animo-déeepta pute 

685 Me ullo modo rem commode grsturam.  Jucundum.tamen est ke, opinari, 
Cho. In-eandem venis calemitstem- lamenisus vero. 
Taum malum, doces 186 in quibus malis sim, 


676. Interpungendum,.ut Enbre im Fortenem me digne. sit, ulleg.me 
dgnaères ragantur, 


saéeg. ab slam 4 masse.” igitur est pro 42 

pie cpiven Juge É ue Ereepéh er 
Ex nexu loci dstivi omnes mellus ad ed alien, ertits 

pire spenunges Bd {Cole ipen, cunctis ape svaer mnertalibes: 


684. où mxiremmes églises] Nec 1960-  jia spy reiquit. fracqus ben nibU Inch 
ten meer falsis rationibus decipio. A near. Dolce rules aq. 


686. 43) Ÿ Lee, na) done] Jia in 
Que Kardon mr bus 626, Ei sam aue) SEL bé of 
ÿ Barnes. 786. Qrese. Hipp, 278: 
ed mdrér:] Houhian: Vertes nr: 

LA 
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ETPIIHIAOT 


‘EK. Ars pir oùre vaoç sicifônr exa@os: 
Lean d idobra nai xAvOUT iriorauas. 
690 Nauresç vèe fr poir pére D Vssppar Pier, 


HeoSupiur Syouos cures worar, 


690 


‘O mir tag oiuy, 0 ii Axipsoir BBur, 

‘O 2’ ærrAor sieyar ra0ç" nr d vrse(Bun 

IToAvc rapaySsiç Torro6, 6r00NT EG UY 7 
695 Ilapsiour œurouç auuarar dpounpuir. 


Oùra di xya, TOAX Eyovca ipara, 


695 


"AQ0yy06 sis mai maesir 40 crop 


Hec. Ipsa quidem nondum intravi navis alveum, 
Sed ex conspectu picturæ, et auditu scio : 
690 Si nautis enim tempestas mediocris sit tolerari, 


Ut serventur alacriter laborant, 


Hic quidem ad clavum, ille vero ad vela vadens, 
Alius vero undas a navi arcens: si vero superavit corum vires 
Vehementer turbatum mare, cedentes fortunæ, 


695 Permittunt se fluctuum cursibus. 
Sic et ego multa habens mala 


Muta sum, et omitto eloqui ista : 


688. vas siriBnr cndpes,] Nuës suë@es pro 
saur Vid. supra, v. 548. Aven pir obœw 
vais sieiBnr cnages, &c.] Theon Sophista 
notavit Euripidem, és: sapà naigèr aÜTE 
‘ExdBn Piasrspi, uti hoc in Voco videmus, 
inquit Joh. Brodæus. Sed Theon nescie- 
bat, quod Euripides præ summo moralis 
philosophiæ studio, ut illam auribus et 
animis hominum instillaret, artis poéticæ 
paulo negligentior ultro videri voluit. 
Vid. quæ nos ad Rhes. v. 591. Decoro 
tamen ut consulat, fatetur bic Hecuba, se 
nunquam navem adscendisse, tamen hæc 
ab aliis hausisse; et potuit sane prudens 
anus regina longo rerum usu et hujus 
vitæ experientia hæc omnia probabiliter 
satis cognoscere et edoceri: Quare Theon 
per nos valeat cum sais iniquis cavilla- 
tionibus. Et Dion Chrysostomus potius 
audiatur, qui affirmat, apud auctorem nos- 
trum sir ariJares na) wagnusAnuirer re- 
periri. Quin Origenes noster dixit, quod 
Euripides esset philosophus in scena, $ 
mac Tivas Zunnnès DiAëroÿos, nai Que 
Aoyins eñs ‘AraEayéees ‘Angeurñs. Ut 
etiam Athenæo et Clementi Alexandrino 


dicitur 5 ie) 7x5 #umonç QuAérepes. Barnes. 

688. s Aÿûrx n. r. À] Hos duo versus 
spurios esse Prev. censet, atque adeo in 
versione omisit. Beck. 

689. reafñ à ieûrs] Ita recte Henr. 
Stephanus, pro Dour. Sensus: Zpsa 
quidem, neque navem unguam adscendi, 
neque, quæ ad mare spectant, novi, audivi 
autem, et adeo evidenter fando accepi ; ut 
etiam quasi in pictura oculis coram cernere 
videar. Barnes. 

Cod. Flor. respnr 2 idee. male. v. 
Valck. ad Hippol. 1008. Beck. 

Aldus àdsüra pro à idours.  Seidl. 

691. Ad rw subauditur is. a/acriter 
eniluntur, ut e pericudis salvi evadant. 

Heath. 

698. &rror eye vaës°] Prohibens a 
navi submergenda aquam sentinæ, id est, 
sentinam exhauriens. Confer Scholiast. 
Æschyl. ad Sept c. Theb. v. 802. 

Musg. 

“O 2 &rrher slgyer] Thr fur voù dures. 
Æschyl. ‘Exrà ls) Onfas. v. 802 KAas- 
Berviou ox aie: manyais Error oùn ii£are. 
Scholiast. ŒArrAw] Nawyswr, Anmugas 





TPAAAES. 


Na ya 


"AN, à Pian zaï, rèç pr “Exrogor rdges 
700 *Eæror où ù désqué nv cdeu rà où 


Tipa di rôr ragovre diorérm cidur, 


Dior Udodre ÀEAS 


Kär dis rad, àç ro mosror spears QinouGs 
Kai re ronds sdidèç iaSgipras à à 


705 Tgoie péyiorer apiamu’ ,, io rors 


"Ex coù Yoépusros œaïdsç ”| Luor sé 


509 
ox Jo ps dbernros dde. 
700 
de) cùr rgéranr. 
705 


| Karoxivsiar, aa) xôMG CUT A LA 


Vincit enim me infelix tempestss, que divinitus venit. 
Sed, O chars filis, Hectoris quidem calemitates 


Si enir bec feceris, in commune exhilersbis anicos, 
Et Alium hune mei fi poterie bene educare, 


Bones déve mise] Aldus free typo Home 
ga 
697. Leg. Tu evêna, continebo os meum. 


700. eéru] Vulgo edvy. Seidl. 

105. Tevias] Ita Ed. Ald. MS. Han. 
Tes, € OR deu Musg 

ri Een. Flor. ct 
Hat É D. Mug. 

"Ego iger et Henricus nus 
least le so, et hic min da 
more ita sententiam suam amervit : 
TEL ren) 


quovis qualibet 
si Gun au Henbe, ut eu Andre. 


S10 ETYPINIAOT 


"ARR; 8 Xéyev pèse Ad. sn(Bosrei Joy — 
Ts 5 Osèapees rod Ayasse Ati. 

710 Zrsiyorres save syyièe Posreuuisree 
TAA. Devysr agirres Amel Enr Na 


MA pus sevyaen” op sue ve er * 711 
Acvañs rs aonà Lleïesvôse v éyripete. 


AN. Ti d' érvur, ät pos jpasue Han ; 

715 TAA. EME à rods TE EE éme 
AN. Mar cé rer aèrèr deruergr quo Ten; 715 
TAA. Ovudsi ’A mr rev re or, 
AN.'AAX 69@d aùror Asaros Dovysr Mer; 


Verum alius alium sunisb Mesdilturt 
Quean rursum videu Cravate tone mibiseren 
710 Huc accedentem, novorum numats conteur ? 
Tal. Phrygam protestante vlisi cotjusix Mecturis, 
Ne me odio hebess: hte enm voleus eachblabo 
Publica decreta Danaortm, et Eure. 
An. Quid vero est, quoi taus mali tttbrdlum Pclpls ? 
715 Tal Decretum est hunc puerum, quitthodlo tlotetr sermonetn ! 
An. Num non eundem dominum nobltuih habure ? 
Tal. Nullus Græcorum huic dominabitur 


unquam. 
An. An hic oportet ipsum relinquere, retiquiss Phrygum ? 


Ænilii Porti ingenuam fidem, qui portus messëvr lagit, sed arsmon 
agnonscit, LE pro LE sie poni, quod stabit, 
rarissimum ait. Barnes. ie. pie ci ds nxée pin nœuis. 
Es ri Conjecerat jan Reïsk. Beck. Malum L 

Es sv] KRecte sic Musgravius cum cum Fyrrhoy Hectais oetisoris 
MSS. File = Hal, ut jam voluerat contractura erat Burns. 


Her. us, assentiente Bbro vetere. 725. Talthybius, penco, Andrahashæ 


WE «7 vindicare tentiam nuncians, Ulysem in eoncishe 
* pue Lomemmonts et Me- plus quam colleges valuisss ait; Mu£$ Y 
"Olorsès ls ILasÉA ques Afyer = 
MIA Legieur Seidl. 
718. M Le ne Ale dgieres raide pà celqur mwrçtse 


um censeo : Aiyys cépe TA 4 Phyes 0ù rétyer ABI res Teint âre 
hac conditione, 


701. Kewéri] Lie MSS Harl. Cotton. 7 V2) réper AE ep Tyainè, Een 


et For. Ed. Ald. srsivers. Mug. ut. infnitivus Je à À neque 
Kruwvr:] Iuterficiendum sentiunt. Du- ‘Talthybius eus sed verbe referre 
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TAA. Oùs ajà, ce en fadiuc deu mask. 
180 AN. ‘Ecyns abs, sAÿ nr Aéype sec 
TAA. Kesedss or rad, à Lu sis aanèr péyn. 720 
AN. Of pos rap 509 dc 2x û peiger nazér, 
TAA. Nas sù “Olroradg i w Leriaanew Aiger— 
AN. A, ai én" s rèe Hére sérpepu ent. 
705 TAA. Abc, ägiveon raide pà rique ravis. 
AN. Tosëre aires sûr aÜroë œige. 725 
TAA. Pis à sieye è& ep Teaixa LES 
"AN QU yoicSe, æai roparigz Parsi 
Mas Grrigoo roùd, sèyais À SAyu ranûié, 


Tol. Non facile scio, quomodo tibi dicam male. 

730 An. Laudo pudorem, si modo statim dicas, 
Tal. Interficiendum ststuunt tuum flium, ut sudiss malum magnum. 
An. Hei mibi ut boc malum meis nuptiis gravius audio, 
Toi. Vincit enim Ulysses in conventu Græcorum unirersorum loquens. 
An. Hi, bei iterum! non enim mediocris patimur male 

725 Tal. Dicens non alendum fortissimi viri filium. 
An. Utinam hoc modo vinceret de suis. 
Tal. Præcipitari autem ipsum oportet de Trojanis turribus. 
Quamobrem ut hoc fiat, uique sapientior videaris, 
Noque pertinacius hunc mtine, fortiter vero dolorem perfer in suis mafis. 


728, guide 8. 739 05 y Me 


videstur. Vi Deco plo preconis fs acemmtro non facile jamgiur 
apimo mitique ejos nature perum couve- verbe, , Don 
aie v 181. réeuntur. * Prope à ver abest 


eemûs H zrée not ain qui ne” 
malien one : de raisquiur pue lefe Vide an 
eh rte ù 


forenum e8t quad mutari naquit. Bopho-  uX oirupe db, oi laithek 1 156 
de 7, erigyen yèe où rhdu ps = LS 
Bdénu. 368, rique doden me Era ee on re 


A 
mis smysère" râu' iyà rrigle nank. end sale Babe das ed. évéerse Bchol. 


Tpbigenis in 659. drimeé y leoës 
In proxirais iterem mendurn latet : Ask ‘ * 
œû # Daiu an) rire agerÿ À ré. 7e Bof re pe 
dis D eps maine pégrer dns piar ne SU De 
di ve cbr ms HASAZ Be it ont mare Leconte 


ehà' abrogle she, af inipienie #0 xp. Hecub. v. 976: Ink da Tome 9004 


512 
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730 Mars, cSiroura pndér, iopos dom. 


"Ex vè axm ovdœu Ts onorsir O6 


780 


Loue s 6h xai TÔT) xearsi où, 
“Hpsis rs Te yuraixa Légrad as pic 
Oioi rs roÙra OÙrsx où pans ser, 


735 Oud ais gor oUd&r, ovd iripSorr es dcr, 


Or ab c Açouoïe Bouropes p preréir apu. 


735 


E: ve ri MGus, à a Xohasras Crparo, 
Oùr dr rain æaïs 0, oùs oixrou rÜüyos. 


730 Neque cum nihil possis, te aliquid poese existimes. 
Nusquam enim habes suxilium: considerare igitur oportet hæc : 
Civitas periit et maritus, et tu es in servitute, 

Et nos contra unam mulierem pugnare 
Sumus satis valentes : propter hæc nec pugnam spectare, 

735 Nec turpe quicquam, neque odiosum te decet : 

Neque etiam volo te conjicere in Græcos imprecationes. 
Si enim quid dixeris, propter quod irascatur tibi exercitus, 
Neque sepelietur iste puer, neque planctum consequetur : 


754. inx' M. 


sed ita, ut vis ejus neutro in loco perspi- 
cua sit. Mihi videtur esse vox cunctan- 
ter et verecunde precantis, quale est La- 
tinorum quæso. MS. Harl y1r6r9w, quod 
forte verum. 

ma) roQusies Qarÿ] Consulto hic ordi- 
nem sensuum turbat Poëta. Alioqui hæc 
clausula post, v. 730. collocanda esset. 

Musg 
Brunck. ad Hec. 876. emendat : 


SA) ds yuic Je, nai ropurige parie 


et illum locum, atque Iph. Taur. 604. 
confert. Beck. 

ysrieQw,] Ita Cod. Harl. quod, Brunc- 
kius et Porsonus præferunt ad Hecub, 
876. Ceteri vuirJes. Seidl. 

Leg. äax" as yiérS" (i. €. ysrérSaus) sù 
na) coQuriga. Reisk. 

729. Pro ro y Reisk. reponit souÿ. n 

Beck. 

731. Post ssseir À xeù vulgo plene in- 
terpungitur. Seidl. 

732. Legitur near, Ut paulo ante, v 
798. Qurñ, Seidl. 

734, leg] Cum accusativo vix exstat, 


4 


785. « xen M. 


nisi Hipp. v. 347. quod ipsum cum Reis- 
kio mendosum puto. MSS. duo pro si 
xen sù der, quod non juvat. Legen- 
dum fortasse : 


— robrer nn’ où phyes der, 
, 09 airygèr ddr, où3 ixigSerér ns ze 


es, medilart, ein ani 
mo. Sic égerr” ähuèn, Pindar. FOtympe 
IX. Epod. 4 où dixawr iryveus égar, 
Xenoph. p. 205. Biou rugnrida BAigerres, 
Lucian. in "Egwrss. Musg. 

Ofoi es°] Subaudi lomir. Ofés rs siui no- 


ta phrasis, pro dvrauæs, et fé rs pro dure 
cé. Exempla passim occurrunt, apud 
Æschylum, Sophoclem, Euripidem, Aris- 
tophanem, aliosque, præsertim Atticos 
Scriptores Barnes. 

Recte Barnesium oënsx’ edidisse 
vulg. înss', monet Brunck ad ÆechyL 
Prom. 345, Idem ad v. 611. observat, 
post ze supplendum esse gr. Beck. 

735. 1 de&r,] Hoc habent duo MSS. 
Musgravii. Editiones ss xe%, quod 
ab explicatore additum in textum venit. 
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Zuydra Ÿ sù " rès rÜxas sncrpér 

740 Tôv roûds vsxgôr oùx SSawrer Ër rois, 
Aùri rs ’Axaër sesvpanoriqur rümois. 740 
AN."Q Pihrar, ä arà riens rimror, 
Our r reùs CE parig àSMier Mrér, 
‘H roù marços À o' yen arr, 

745 ‘H roïou dors yiyrsres cwrmgia 
To à 5 SA0r oùs âs mœipèr D. co rargéc. 746 
TO Mara rèpà duoruy vs za) yéuoi, 


Tacens vera, çommodeque perfarens bos casus, 
740 Houjus non insepultum relinques cadaver, 
Et tu ipss uteris Græcis æquioribus. 
An. O charissime, © fili mihi summopere dilecte, 
Moriere ab hostibus, matrem miseram relinquens : 
Nobilitas autem patris tui te interficiet, 
745 Que aliis saluti esse solet : 
Et virtus patris tibi non opportune venit. 
© lectos meos infelices, et nuptias, 


44 éemenn M 747 der ya 8 
Sirili modo xeà intelligitur spud Call. lectione ere non est miseratio, sed que 
mach. Tnt épalien, ei Es, Seine, of errliot Henychiun. Et 


Hér emrnadr miSage, péet Epoger Trot Piencoi conjecture etiam Reik, re- 
005 Ouifen, so raides Ixur, lninuérarre.  PUENE, meneique, mortuo solatium et 


In nostri Electra, v. 805. haud plane di- Beck. 
versa locutio est : jap] Recte sic correxerunt Aldi 
Népqui rrçaias, edaéau pe Rae, 742.0 7, 8 eeà] Huc refer 


Brunckius ad ÆsctyL. Prometh. Senecam in Act. 3. v. 764. O dulce 
ide ae Pons Fu pignus, O decus laque domus! ete. TianIds 


Lise] 2âpS ei eù emnanimuns : inv 
ins, Re 
Lersis mea 

PE 14e cum, Pros Barnes, 
FRE nav où Asiqun ro T5 Vale Se Ba À me 
bave one jervé£e Hlomerica dictio 744: 1 de Ms8. et For. 

Barnes. hrélin. 

187.6] a MS. Hal Ed AM Ge Oplari éréuem pre vulgus drsermn. 


738. rapix] Ita Edd. recent. MS 745.4 cum] Lago: 3 exe, se. que 
Ha re Ed. AÏd eagéis. Proed. ren Mug. 

réxu. Male Dicendum La cho a Ait Paques 
Ên 47 abri arm ch, map io rat . bi 
miserationem consequereris. In vulgata sus Bed ibl præesssit «à x 
Voz. V. Kk 
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Où #ASor à ïc pihaSgoi “Exvopés vors, 
Oùx ca gpaysior Aaraidasg régour à épo, 
750 "AAN dç rÜparrer "Aciëdog ohurrdpou. 
FQ rai, daxpôç; aie Särss xaxÿr LT 750 
Ti pou didqages Lier mériqus sirher, 
Naoscdç des æriguyas sicaimrër ipéç; 
Oùx sivi “Exrag, » xA sr dgräasai dôgu, 
765 Tü SEarA Sa, co ei 1] cœrngiar, 
Où cvyyiue rare, oùx irxùs Devyar 755 
Auygèr à rhème à “6 reéxmnor Df6Ssr 
Ir aroix ras CTTPA Sroppheus cidsr. 
TA vor drayaäliopa parei Qiararor. 


Quibus veni quondam in domum Hectoris, 
Non ego ut paritura victimam Græcis, 
750 Sed ut dominum fertlis Asiæ. 
O Si, lacrymes? sentis tua mala ? 
Quid me curripis manibus, et prehendis vesterh, 
Ut pullus condens te sub mess alas? 
Non veniet Hector, inclytam arripiens hastam, 
755 Ex terra reversus, tibi ferens salutem : 
Neque cognatio patris, neque robur Phrygum. 
Sed miserabili saltu in cervicem e sublimi 
Cadens sine commiseratione, tuam vitam efflabis. 
O tenerum ulnarum gestamen, matri charimimurn, 


749. iuèr M. 


pe peur Cf. etiam Pors ad Orest.  Oùx és spuyin] Olim cum eset rpé- 
627. Seidl. yum Henricus Stephanus dixit: “ Scri. 
746. TA ieSkèr Tlargés-] Patris virtus bendum esse rpayiie ipsa etiam versus 
terror. Barnes. mensura probat.  Scaliger præteren #pa- 
in ys Reiskio auctore. et Electr. v. 800. Of mir 

» correctius emendavit OÏ pair 














Ita Edd. recent pro 
spéyur, quod habet Aldina Et metrum 
quidem recte sic se babet; vox epaysio 
an victimam significare possit, in dubio 
est Veteres certe uno ore ar 
vas sanguincm recipiens, quam via obti- 
nere potest, ubicunque apud Veteres oc- 
currit, uno hoc loco excepto. Pro lui 
legendum haud dubie ré cite futurum 
ivre exstat L_Prom. v.. supra v. 637. eu righ Infaaÿ peu. 
A ct 868. Musg. Fer M , Said. 
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760°N eur ès : EL D] aride diaxsris à qu 
"Er crapyävos ce parrès 1ESesŸ 5è, 
Mérm É inéxSour «ai Rarikarm æôroig. 
Nôr, où ror abbé, prié Gorägou cids, 
Hgéoriess ru cixodgan, aug Ÿ dAiræs 
765 "Euer à pole néroirs nai CEPA ägposur. 
°Q Be Bag ifaugépess “EAN xœxùs 
Ti ; rés Taïda rie obdir airiors 
FAQ Turdégsior gros, oùror 67 Auèç, 
ILoAAër rarigar ( Enpei Ce SxxiQuairas, 
770 "Ahdsrogog pr sgüror, fra di  PSrv, 
Pérou re Ourérou Ÿ', ou rs yh reiqu xaxé. 


760 


765 





770 


760 O dulcis balitus corporis.  Frustra igitur 

In fasciis aluit te bec mamma. 

Frustra etiam laboravi, et confecta sum laboribus, 

Nunc, utinam iterum unquam, matrem complectere tuam, 

Accide ad matrem fuam, et brachia 

Circunda meo tergo, et applics 08. 

O berberica excogitantes Græci mals, 

Cur interficitis une puerum innocente ? 

O Tyndareum germen, nunquam eras Jovis fs. 

Dico enim te natam esse ex multis patribus: 

770 Primum quidem ex patre malo Genio, deinde vero ex Invidis, 
Et Cæde, et Morte, et quæcunque tellus alit mala. 


765 


763. ae M. 


161, Vulgo aie, ét paulo pou nr ic féfaen répare, latices. Soph. 


cixe Seidl. “Trachin. v. 


Matth. c. 23. v. 37. Deer 
eudèus à éronrinure cad pr ape] 
ASBauden eds deirraduires res abri 
gonbas Since leneyayi eà rise e4, 
de rgéver imenéqu “Ogns à mere laveñs 
de rèc eeiquynss na) où àS1X fers: QUOË 
fac où vebum noter Poëta eaprimit 
Herenl, Fur. v. 72. OÏ S' ‘Hpéaaue œai- 
Jun ré érorcieus Sébu, nerrtè "Oens 55 
égpurine Vd. que nos ad Andre, FA41. 


758 dewjétus] Eflabis, vel Fais 


762. ie vers Leg et ju Mod, 
1026, et videtur h. 1. tribuendus bistrioni- 
bus. Ex Valck. ad Phœnise. p. 398. Beck. 

Non puto damnandum esse versum 
cum Vi: Vid. Pors. sd Med. 

Hermann. 


1025. 
1768, das] Legendum cum H. Steph. 
der. Mug. 


Ne dem ou, pnrig écrites cihs,] 

Henricus Stephanus bic aÿ vult legendum 

pro li, sie men, ogu, ou qu re 
interpretentur, si unguam alias 

sed viderint ist, quomodo banc adverbit 

2Ï94 interpretationem tueri point. Hæc 

ile Jmo vérité magnus, quomodo 
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Où yée sort auye ZLira y ixpodai à bye, 
Iloa oies xmea BapBkpois "EAX noi vs. 


"Oxo aa Airranr ve 


775 Aicypks Ta nASVR m6 


ôpadr er. daro 
F œronsoas Douyer. 
Aysrs, Diese noi pirrsr, 6 pirrur Dont 


775 


AairveŸs rouds rapxas. in rs yap Ysor 
AuonAvpateda, ruÿ où dumieŸ àr 
Otraror aeñEai, notrrir TA dinas, 

780 Kai piwrsr Up vaur 6wi Ra AOÛ ydp WP Yopua: 


"Tuéraior, aroAirara robmaurñs Féuvor. 


780 


XO. TaAœsre Tpoin, paupious avraÀ stat 


Non enim unquam ego ausim dicere Jovem te produxisse, 


Pestem multis Barbaris et Græcis. 


Pereas : propter enim pulcherrimos oculos, 

775 Turpiter inclytos Phrygum campos perdidisti. 
Agite, ferte, præcipitate eum, si præcipitare placet, 
Epulamini hujus carnes: a diis enim 


Periimus, et a filio non possemus 


Mortem depellere: ocsultate miserum corpus, 
780 Et conjicite in navem : ad pulchras enim proficiscor 


Nuptias, amisso meo filio. 


Cho. Misera Troja, innumerabiles amisisti viros 


ro araélou cum où retineri possit simul. 
AbS1s itaque non hic de futuro, sed prate- 
rio sumendum ; et si omnibus modis, etiam 
Henrico Stephano invito, retinendum. 
Barnes. 
sr, où æor, ni] Ita recte Henr. 
Steph. Conf. Soph. Antig. 810. Editio- 
nes 57 sor’ aÿSs5. ÆEtiam supra v. 654. in 
Aldine pro sbs excusum est sis. Seidl. 
768.'NAT sv Tgves,] Lacedæmon, 
F. Jovis Amyclam, qui Argulum, qui 
Œbalum, qui Tyndarum genuit. Barnes. 
771. #rs es] Ita MSS. Cotton. et Flor. 
MS. Harl. ôra. Ed. Ald. évræ. Musg. 
Jam Koœn. ad Greg. Cor. p. 88. nega- 
bat, és hic ferri posse, unde emendabat: 
Déves 1, Juréreo es, L'Éeu yn n. À. 
Beck. 
êca r1] Noster Hippol. 1273. ra os ya 
Seidl. 


reipse 

772. ixgueu] Ita MS. Harl. Ed. Ald. 
lnQurx.  Musg. 

Reïisk. conjicit aut Zmvès lnpôru, aut 
Zwva y lors Beck. 


inQuras recte restituit Musgravius. 
Seidi 


774. nadÂirreur yàe pures äxo] Ds. 
Sic Hecub. v. 442. da nalwr yàs onux- 
rer. Schol. àà yèe ens ‘EAirns seuirn- 
ses. Brodæus. 

776." Aysrs, Qleses, na frevir, si ji 
eur Jens] Ita MS. HarL In Ed. Ald. 
deest sx). Musg. 

“Aysre, Pieces, firesré mr, ai fireus box] 
Hunc versum, prius in multis exemplari- 
bus mutilum, sic restituo, non Æmilii 
Porti modo auctoritate, sed et Aldinæ 
editionis, e qua »» tantum exciderat ; 
cum in aliis firvsss quoque deerat. 

Barns. 

777.8. Um en yàe diër Auémrée,] Sivs 
et yàe conjuncta alibi in Euripide exsts- 
rent, hunc locum sanum faterer. Lege 
fs cov yèg Sir. Por. 

777. Aldus Saivrur9s.  Seidl, 

776. Heath. mavuht où dovsiuerS" à r. 
Ita et Markl. ad Iph. Aul. 1215, Beck. 
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Muës yurandç na) Aigous eroynb xAgu. 
TAA. "Ans soi, Qiuer stérervypa paSsie 


785 


Margès poyspés, Bains wargéur 
Tlégyer à ér dxpas crspdress OS roi 


Drop paSüres pos ixedrdn, 
AauBdnr adrér. a di roudds xgù 


Krguæsüsu, à oerie 
+90 


dresrec 


Kai avasdsiag rñc ipsrigue 
Trapins HAXROr Pinos ierv. 
EK. °Q rixvor, © vai raid poyseoÿ, 


790 


Zope où Yoxir adinns 


Propter unicam mulierem, et odiosum conjagium. * 
Tol. Age, O puer, gratam compellationem omittens 
75 Miseræ matris, ascende paternarum 
Turrium ad summes pinnss, bi tibl 
Animam exhalare suffragio decretum est. 
Tollite eum: talis autem convenit 
Nuncizre, quicunque est immisericors, 
790 Et awvitiæ, magis quam nostra 


Mens, fautar est. 


Hec. O fili, O fi mei ærumnosi fill, 


Priramur tus vita injuste, 


184—791. tribuuntnr Andromachæ M. stat 790. dpurieus M. 
195. bénes su 


amas à] Male eg Done, 


781. *Tafrasem,] Tépen. Hymeneus mp 
Ke 1] Liberi et Vene- 
filium; hunc ve- 
Talassionem 


‘784. Qui sequuntur sd +. 
Ta sequi anspæsti [s 
que scilioet scenam post r. 779. relique- 
rat. Quin etiam Talthybii personæ mul 


fer Phaler, Epp. p. 145. 


to melius, imo unice, conventunt. Ex 


788. euddi] Ita MSS. Harl et Cote, 
Ed AM euaëre. 3 
suél emendaverat jam Bent. de 
Hesth. mavult 
rondes D xeh Beck. 


790. Pro srigas rescribo jrrciees, et et 
totum locum sic verto: Talium autem 
precomem es oportt, qi immiericos cut, 
€t impudentiæ magis, quam nostræ senten- 
tie, amies Ex Tyrwbite (Conf v. 711. 
seqg.) Mug. 
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nl 
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Mérne séyd. ri dde; rio iyà 


To ei 


Aürpogs, dgucus rads os didoper 


Ixfygara ægurè rrien 
agxomsr. ( sys sou, 


ver T3 REFUS" 795 


Oipros d5 cd. ri va ous doper; 


800 


795 


Tivoç rDéopusr, pen où rarrubig 
Xapsir A6 Ypo di marror; 


Mater, et ego. Quid agem? quid tibé ego . 
Infelix faciam? hes tibi damus . 


Plages capitis, et planctus pectorum. 

Hzæc enim sunt in nostra potestate. Heï mibi propter urbem. 
Hei mihi etiam tua causs Quid enim mali non habemus? 
Quid nobis deest, quin funditus 


Eamus in omnem perniciem ? 


796. er. rs aevrees D. 


Reisk. corrigit: na) draduiss, vüs S 
Heath. its interpungi jubet : 


Ka) drasdsias rûc vmariqas, 
Lrépans pa Aer, QlAss ireir. 


Et impudentiæ vestræ magis amicus est, 
quam justæ et moderatæ sententiæ. De 
yrœmn laudat Aristot Ethic. Nic. 7, 11. 
Beck. 
793. ddénws,] MS. Harl. &linws, ut ex 
conjectura etiam reponit Tyrwhittus. 
Mihi potior videtur vulgata. &3ésws ad- 
verbium et &3exos adjectivum olim exstitis- 
se videntur Helen. v. 281. nuncin ä&dinws 
et &èmes mutata. Radix utriusque est 
Sônes, vel Sont, opinio, (Eurip. Electr. v. 
747. Xenophanes ap. Sext. Empir. adv. 
Mathem. VII. 50, 110.) cum « privativo. 
Hinc apud Hesychium: àdeus, éweorèe- 
aires. Musg. 
Reisk. etiam tuetur &déuws, quod des- 
cendat a déxn pro déxnes. Beck. 
Vulgatæ Edd. &èénws, quod qua aucto- 
ritate nitatur, equidem nescio. Primum 
comparet in Brubachiana et H ianis. 
In Aldina distincte legitur ädxws, cui 
consentit Cod. Harl. idemque ex conjec- 
tura restituerat Tyrwhittus, Aldina non 
inspecta. Seid/. 
796. erigur et aeésevs-] Legendum 
geigrur rs rvrès, ut recte monet Marklan. 


ET Suides: ren, 


pie on tr A 

er td tr AL 

anctu Lo nee der vid. Joh. 
jrchmann. de Funerib. Romanor. Lib. 


IL. c. 11. et 12. et quæ nos supra ad v. 
629. Barnes. 

méœous.] Ita dedi ex conjecture, assen- 
tiente Hermanno. Vulgo sesrews contra 
metrum. Æschyli Choéph. 21. éxue 
rù al ubi ali habent sù sérce, alli 
cèv nécey vel evysésre. Supra v. 629. 


reve rishas nésixrhéur agé 
Conf. Arist. Ran. 1268. 


de cu ne, Airziks, voire 


Marklandus, cui Musgravius 

tur, legendum putat rvràs, ad Sup, 9. 98. 
citans Suidæ glossam, rorñr, æAnyse. 
Sed bac gloss est ex Hom. IL r. 857. 


Seidl. 
797. Tonès 7èe xopmir] Aovau #- 
ets péver voter mise Pr 9 
Txorris. Barnes. 
Aldus 47 ty, quod non deterius, Seidi. 
801. TiAawèr,] Telamon, Æeci filius, 
frater Pelei, unus-ex Argonautis, socius- 
que Herculis in expugnatione Trojæ. 
Hic, quod omnium primus murum con- 
virtutis mercedem tulit Hesio- 
nen, Laomedontis filism Priamique so- 
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XO. Mouscorgéqu Zahaairocà BaoinsdT sAœpar, 800 
Névou rigriporse oixirag ièçar, Lorpoph à. 

T& érixsx pires Dow i isgoïss îr SAaiag 

Teôror SduEs xA&dor Vhaveës 'ASra, 
805 Oùpänor orégaror, AMragaïoi aôcpor *ASreus, 

"Ebus, iBas, robopige euragt. 
crsücar au *AXaphvag yôre, 


805 


Cho. Salaminis alentis-apes O rex Telamon, 





quoque, 
fol. 265, lin. 86. Hujus autem bell banc 
csusam refert Dictys Cretensis, ut et 


805. Awsçañn M. 


806. TBas eÿ esp. S. 


805. Täs lermmauhres] In initio bujus 

larunt 4, summo et 
metri et sententiæ detrimento,  Sic enim 
LemtaAqpines, quod ad rérav referri debuit, 
ad ixeies refertur.  Legendum: 





thec. Lib. IL, c. 4. $. 9. et infra ad v. 
808. et v. 817. Barnes. 


802. signées] Tiger vi ss née 


© Beidk, emendat ita: Dean 38 se 
ad réree) lruminpires Fu isgoïs, sedes 
ina in vicino poñle cri call, 3 

Er md Didi sxdder yhavaës Ada, 
ubi (quibus collibus) Minerva oles glaucæ 
(seu cæruleæ) primwum ramum mortalious 
ostendit et jrrodusit. Beck. 

Non male Musgravius ad b. l. sed 
melius Reiskius, quem secuti sumus. 
Taavsäs iaaies Noster dixit Iphig. Taur. 
1102. et Pindarus Olymp. II. 28, yaav- 
mixeus nicpr lxainte 

ivseïs ir] Aldus et Edd. gen. Vid. 
ad vers. antecedentem. 


ani di Tres ds ire d phase 
sect, 10. 
qhavsës —'ASardas habet Theocrit. 
xXVIL . Mug. 
phaunas 'ASéres,) Ita cum 
Taasaës ad laaias 
pertinere non possit, sed quod ad Miner- 
vam etiam referri optimo jure debest ; 
que toties apud Homerum audit Thai 
ns "ASäm. Prius crat *AŸére, in aliis 
editionibus, at 'A9ére in Aldine. 


Barnes 

"ASére,] lta Aldus Male Scaliger, 
quem Barnesius sequitur, 'ASévas. 

805. Vulgo Araçain. Hexametrum 
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rs “Duo serie, ; » | , 


vorrerdeor sui rudes duinbare epvurds, 


"Eryuvs ) à 


Kai yseèc sorvoyius SEAT vnûn, 


Ilium, Ilhnm eversurus, urban 
Nostrem, antea quando venisti ex Gracia. 
_ 810 Quando adduxit primum Gracis foren, dolens 
‘ Equorum ceuss, et ad late-fluentem Simoëntem nerem 
Inhibuit pontigradem, et rudentes pupplbus elligatos suspendit, 
Et exemit ex navibus eagittes, quas manu perits jaculshetur, 


809. ép ‘En. dine unes ML. 


feci, ut paulo ante, v. 803% Melius ta- 
men fortame scribitur Aasairf es. 


Soidl, 
e06. IS. Harl, fa, Vous «5 nbei- 
to. Lego piopter metre : 


Luc 5, bte 
vid. Phoniss. v. 902. Hippol. v. 962 


Mug. 

Legitur in editionibus f8as, T£as veko- 
6 y robots 
Pas 


Lai 0 Seidl. 
4? ‘Exadèes] Hac a 
poéta non esse profecta, et inepta senten- 


tia et metrum docet. Hermannus bhæc 


adnotat: * Legendum videtur 18, quod dimeter 


de Hercule dictum fuisse sequentis do- 
cent. Ineptus interpretastor lacunam pan. 
mo explevit, nec metro nec sensui conve- 
miente.””  Sridl. 


fuit. Barnes. 

/ oh br mélan] Tér wédan, des wèr 
wwe, égykinsres, 1ratus ob equos, quos 
cum Herculi primum Laomedon promise. 
rat, post interfectum marinum monstrum 


dirutm Asuwss au) &wobisuss. 
4 


ectus. 
814, Ed Aid. particulam Ji pest wu- 
s exhibet, non post zarswr MS 
et 


Lycophron-— "Er #ug9s- 
sôves Aufvev vvnicnun. Tietses in locum : 
vvnivpar:] xurarnsséruar: Téses yèg nr 
Bngour leyaAsier cinremmèr, à evùs Aves wy- 
Brodaus. 
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Auopédorrs Qéror" marôrn di ruxirpura DoiBou 820 


815 Tlugés ys Poins wro% ads Ër 
Tooins irdgSacsr XSôre 
Aï ES duoir sirdhou rain mie) 
Auplurins poris xarihues aiypnu. 


Mérar de, 8 yevcius 


814 = Heath. reponit its : propius à ini poste 


825 
rep B. 


Laber À rainars Guise beptherimeris Hermaaso non dsplicet, banc 
ee Pad 


Ilugés ve pau ef choriamibicus dimeter. See Là are oc Lace 


esirpars vereor ut rec- pardon À dmili modo post pla voCRe 


He. re rte ad que ge LS roc Ga em] EE 1 ane 

128. mu 49 Sr en) à rumun CE. RAT pq Does 
Nostri Hercul. Fur. 940. ME Te M 2 
A Interpp. potages Che its Pine ques 
L2 atistro- ter Fe 

“ro lon vale ons Heads cum Ts 

Éelere nolo, AIA lectionem à Colchis rerersus . Job. Mi 

LE STE 

“ lectioness, que ad sem pro Ah, videsnt ductl. Sex ein navi- 

et, fn disénres: bus urum in bac expeditioue Hercalem 

p testatur Homeros had. dv. 628, etc. 

aurais née ‘Mu, Gr ae essaie Eu 

“On murs Be SD» Pan run Rene 

vie rmagrné- SEE dos rh mue) na) à: 1 

eme 2 AXopéons pe ie fEsréeah sun D dynéi. 

neque inelsgentes sunt et courute De voce œiraor vid ad obig, Dur ve 

respondent his 308. Apollodorus vero in libro 2. BibH- 

Auspfarrs gérer, oth. c. 6. octodecim navibus remorum or. 

sas names dite dine quinquaginta iowtructis usum Her. 

puiyn culem ait Bormes. 
ph PR ria] Proprie spnificare videtur 
Deer mer querivis trepitum à motbus bi ardin. 


Bed obest uoum illod À post vis, quod tu remigantium, ant Mjueruns deu. 


ETYPIHIAOT 


"Er oinoyoas affpx Buire, 


. Aaousdorris sai, 


[angopa 


Zavôs Vopsiç auAisen 
) sa ierar Aarpsiar”. 


830 


‘A di cs yurauére [Tpois | sui daieras. 


825 


"Hors À aa: 


Implendorum munus, pulcherrimum ministerium. 
Nam quæ te genuit terra igne jam deflagrat. 


"825 Littora vero merins 


890. sir DL. 


tium, etc. dicitur, H. L' Jeu. errésn 


post asriAar. 

817. 8. sg) Angèarias] Ita pro Asgèdra; 
repono, Scaligero, Porto, versu et ra- 
tione postulante ; ita Troja dicta a Dar- 
dano, Jovis et Electræ flio, illius condi- 
tore. Hinc Virgilio toties vocatur auc- 
tor, videl. Trojanæ gentis — Nam Dar- 
danus Iliacæ primus pater urbis et auc- 
tor. Barnes. _ 

Axgôarlas] Ita recte correcta est Aldi 
lectio Aagèéras. Pro ss corrigendum 
puto æwgi. Seidi. | 

817. æœsgi. forte, séAsws.  Reïisk. 

818. sizpà] Metro melius conveniret 
sgndra. vid. Æschyl Sept. c. Theb. 352. 

Musg. 

Doris nariaurts aiypud] Heath. scribi 
vult ua, ut trisyllabum. Versus enim 
cst asynartetus ex basi anapæstica et iam- 
bica. Beck. 

820, fe Paivw,] Plutarchus dixit 
dansyades Baligur Vid. quæ nos in 
Esthera, sive Ablixexaréerey nostro, ad 
V. 754. Zavaè pda « asx. Barnes. 

"Ev] Male legitur si, et proximo versu 
Asousorveus. Ceterum de h. v. cf. Schæf. 
ad Lamb. Bos. p. 57. Seidl, 


891. Auemsdéreis M. 


894. Teois sine uneis M. 


. 891. Anemadérrss œai,] Ita pro sauebée. 
eus lego ob versum, ,] melius suo peri 
in anti sequenti, et hoc 
verbum auctoritate nititur, Æn. 
quæ Laomedontius heros cuncts videns, 
magno curarum fluctuat æstu Unde 
obiter ndus est vir magnus, Joh. 
Brodæus, quod Euripidi, Jonge meher- 
cule majori viro, hanc dicam impegit : 
‘« Ganymedes, inquit, Jovis Pincerns ; 
quem contra omnium opinionem Laome- 
dentis filium vocat Euripides : ‘ Natus 
est enim Troë Patre. KRespondeo, Eu- 
ripidem non magis hoc in loco Ganyme- 
dem vocare Laomedontis filium, quam 
Virgil Æneam vocat, qui et illi Laome- 
dontius, hoc est, simpliciter Trojanus : 
sic Amopusdévess œaï, Trojane Puer. Sic 
Virgil Æn, Lib. VII. v. 105. Laome- 
dontia pubes, i. e. Trojana. Et Laome. 
dontiadæ Troës Audacius certe Lucia- 
nus in Charidemo filium vocat Dardani : 
Tavvm#èns à Aagdérev. Nisi generaliter 
sumatur; ut sæpe auctiores facere vide- 
mus, Jupiter, Dardanus, Erichthonius, 
Tros, Ganymedes, cum Ilo et Assaraco, 
Ganymedes itaque immortalis factus, 
quia, ut Hom. ait Tor ésnessavre Sud As 
oivsgesur. Ab Ilo Laomedon, Priami 
pater, ab Assaraco Capys, Anchisæ pater, 
qui Æneam genuit, oriundi. Barnes. 
824. Delendum forte Tsois ob metrum, 
et subaudiendum ya, ut alibi sæpe. 
Sic Synesius : ràs ens inyasûeus ron- 
Cogas et ùr eñs inyweisas éexèr Epist. 


TPAAAESZ. 


» CRE 
Layor, oi0v sois 

, - 
rexiur Bo&, 


vo Urig 


Ai pr sûvè, ai di maïdas, A 
Ai di paripas ysgasis. 


830 


!'Ta di où dpordsrra Rourpa 
Topracior rs dpôpos 


840 


Exclamant, qualis avis 
Ob pullos lamentatur, 
Haæc quidem maritos {ugent, alis vero liberos, 


Alis autem matres annosas. 


Tus vero roscida lavacre, 


Et gymnasioum cursus 


896. 7. laoôé" le Ÿ ide diem ee Be 8. dler clan Me 838. sinérigs M. 


LXXIII. Vide etiam XCIV. et CIII. 


Musg. 
Poët yananire Tibri addunt Tele, Bauil 
dubie ex interpretatione, Dani ee 
monuit Musgravius Vid. Schæf. ad 
Lamb, Bos. p. 80. Seidl. 
824. ss. Non conveniunt hi versus cum 
antitheticis (ubi aliquid excidit,) et ita vi 
dentur emendandi atque constituendi : 
Beck. 
‘AU en pnauira Tale rogi dactylicus tetra- 
meter. 


Aufras. "Hiéne 3 àxjas  penthemimeris 


dactylicn. 
Saxe, dé dlamès periodus 
“Ye ruufen ff iambicus dime- 
ter brachycatalectus. 
Ai pr créreque periodas brachy= 
catalecta. 
et in antistropha : 


Lies drmpépuures” 9 pr Br Ads 

++ Ends £f, énle"içue 

(Tà âed Amerique à 

pique gixes Reeves 

Dire amuiren. 
Verbum fax penultimem hic 
ut Heraclid. 785. Hel. 1486. He Pa 
349. Electr. 1150. Quia in cod. Flor. 
(ap. Valcken. ad Phœniss. 1549.) versus 
antistr, mutilus legitur its: eëx is érudes 


LE, pou de mi: “Eren fnds 46 
885. dns 9] TMS. Harl In Ed. 
Ad. deest Y. : Musg. 


826. “La; Ta M MS. d. 
27 898-1c l M, Guh FA a 

Sie dues 

Taxes des cle 

véié delg rnlan Bed, 

ai pr cirérique, 

ai à cales, ai à 

nariças eme. 


ne 


anis lg ranian Bof 


à transposui, addidique simul particu- 
lam Ÿ, quam etiam sensus reposcit. Ju- 
re rejiit Henr. Stcphanus Brodei con. 
jecturam vianir, quæ in editiones aliquot 
irrepsit.… Seidl. 

897. euber] Ita jamdudum ex con- 
jecturs Stephani ediderunt. Ed. Ald. se 
sim MS. Haï einen Seidl, 
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BsBüer ev di sporuse seu 
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à XSgues rapà Aus Spsress 
Kaxyarue reiqus Lgsiposo 01 yaier 


835 


“Een "Equr, 3 eng 


Aapdanx péaades sor D9w 
Ovgaridæurs p£}ar 


"Qs rôrs  pâr peyéhec 


840 


840 


Go 48 très Ita reponi juesit metri 
à Del mt did de meui ne 
eat. a 


829. s.] Correxit Henr. Steph 
nus. — Aldus yœemts. Ceterum subaud. 
Bowsis.  Seidl. 
830. rà dgerésren. | Vid. de Verss. Doch- 
miacis, p. 21. Serdi. 

692. Bilan] Male ruigo Bars. 


Tpoiur srvgyorus, Dsolri 


850 


Gi cjs subject, p. 497.6 col, de Vers. 


Docs. p. 43. 
842. nie Pad 5] NS Ita MS. Harl. 
Ed. Ald. ovnir les. Edd. recent. 
Tews pro les, casu, an cousilio, nescie, 
Mug. 
Plutarch, Is. et Os. ïi. 385. Burn. 
Obsie Leurs ‘] Aïdi editio i#: tum hic 
sensus: eù pir obr Auës & baie lee, 


Seidl. you byagerinr air où lynake ds cr 


us Xe] Sxphcari ntounque po- 


= grçécuss voue” à 
xhgurs ragà Ads Seéres. 


dxégirs Seérers, ingraio sckio. Musg. 
napè xéeu:] Musgravius conjicit ss’ 
dxégurs ingrato solio. Sed ge- 
Conjunge géers eeipus, i. € 
latin alis. Sell. 

834. KakkyéAuva] Dorice pro seau 
yékure, sion) nÉXAS yamain dur. Pbrs- 
sis suavissima, rap seévwrs xaÀydn- 
=  Xéess reigs, quam Brodæus non vi- 
alias vertisset eplgus 


Malim 
pitol, 24 Tébeckium Aj- 


837. V 


Tes 


Rp « Barnes. 


bo contumetiose. 

535: Pro ri mali sais cum distinctions : 

sis” émdes les ei.  Deinde pro àswme- 
ie um forte, metri tone 
œaier. vid Soph. Ajac. 687. JMusg. 

To à eä&s] Ita transposui  Aldus rè 


cn vivres lryu à ‘Huiles. iterumque À 
‘Eniqu — rm rien loge Adde Pay- 
san. p. 101. L 9 

Gise] Ita MSS. Steph. ns 
Ald. et 8. Flor. plans. 
‘Apigns Oilser Beorsis] Ita a Sephanus 
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Kdos àreäueros. rè pur oùr Ad 
Oùnér Grmdos éeÿ 
To rés di Asusorrigou 
‘Aytägeg qior Bgoroïs 855 
845 Diyyos Shoù Sid yaiar, 
Eide œgyépar 8x8 por, 
Tsxroroir iyoura r&rds 
Dés œôen ér VaAduoss, 860 
“Or arriger riSgirmog Éla- 


Affnitatem jangens! Joris igitur 
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Es 
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iyyes ho] Canterus cmt ‘, É LOT RS Magiius hac 
æ je] a 
ie haine quo moe ladle era Ad Dyson D ad 38 
: idest pari in prenlest ar de, 848. Suadnes,] Legitur Saxéme 
respon so in 3 . 
eportebat vel choriebum, val pri” Bridl. 
ram pans, eubetituere, sed epitritum 849. drvieur eiSeres Tnañs Koss 
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ETPIIHIAOT 


Bs yedsos yo avaprars, 


'Earida ya Tarein psyaar rœ Jser di 


DiArpu Peovdu Toois. | 


865 


Spem patriæ terre magnam : deorum vero 
Amores fuerunt inutiles Trojs. 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTL 


ManxLaus, in scenam progressus, ut famuli Helenam ad naves dedncant, imperat, 
quam supplicio se affecturum pollicetur. Hecuba confirmat in proposito Helenæ interf- 
ciendæ Menelaum; Helena e contra pro vita supplicat, seque purgare conatur; unde 
Menelai jussu Hecuba et Helena inter se duabus elegantissimis orationibus certant; Me- 
nelaus tamen in proposito perseverat, Helenam non, antequem Argos pervenerit, interf- 
ciendi. Chorus threnum orditur ad Jovem, conquerens, omnis ornamenta, tam divine, 
quam humana, Trojæ direptione sublata esse. Hecuba, navim conscensura, seque et 
suos miseratur, ac morte præsentibus malis eripi cupit, diraque Helenæ, harum cladium 


auctori, imprecatur. 


MENEAAOS%. 
FO xaXuiPsyyic nAiou cthug rôds, 


MENELAUS. 
O pulchram lucem spargens solis jubar istud, 


exe aragréras,] Nonnulli unicum equum 
Auroræ tribuunt, videl. Pegasum, (cre- 
do nempe, quia Aurora Musis amica) ut 
ÆEustathius et Lycophron : "Has pair «irèr 
Seti Dnyiou œayer nomme; verperräre 
Tinydoou æœugeis. Ali albos equos, ut 
Theocritus in Hyla, v. 11. Où’ 6x2 à 
Assises averpiyu is Aus ‘Aws.  Alii 
bigas, ut Virgilius Æn. Lib. VII. v. 
26. Aurora in roseis fulgebat lutea bi. 
gis: Idem tamen alias quadrigas Auro- 
ræ assignat, ut hic Euripides, videl. Æn. 
Lib. VI. v. 535. Hac vice sermonum 
roseis Aurora quadrigis Jam medium æ- 
therco cursu trajecerat axem.  Quod vero 
ego Kesxios lego, et yeürses delco prorsus 
ex textu, haæc est ratio: Nemo unquam 
Auroræ currum aureum dixit, (licet Ho- 
mero dicitur ipsa dea XgursSgoves ‘Hos) 
croceum multi: præterea veûsss versui 
obstabat, qui respondet 17mo præceden- 
tis strophæ, Xéqies ag Lis Jeérus, Kge- 
ses autem exacte respondet, et est Euri- 


pideum verbum, Hecub. v. 466. ir sponfy 
œieis Hinc Virgilius Tithoni et Au- 
roræ cubile croceum facit, Æn. Lib. IV. 
v. 586. Tithoni croceum linquens Auro- 
ra cubile. Et alius poétarum de Auro- 
ra: Hæc croceis invecta rotis Barnes. 

850. xevrss metro adversatur. Lege- 
rim fédses. Virg. Æneid. VIL v. 26. 


Aurora in roseis fulgebat lutea bigis. 


Nec spernendum tamen Barnesii xpsxses, 
quæ vox exstat Hecub. v. 466. Musg. 

Heath. censet, vocabulum %edsrsos non 

ugnare metro; versum enim esse tro- 
chaicumn Euripideum, sed in sedibus im- 
paribus trochaicorum melicorum dacty- 
lum æque ac choreum aut trochæum lo- 
cum habere. Beck. 

xeûsses] Non ausus sum banc librorum 
omnium lectionem rautare. Vid. supra 
ad v. 522. Barnesius reposuit #pémses- 
Musgravio in mentem venit féss, Her- 
manno pAsyss. Ceterum si quis vocem 
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"Er à dépagra CT iar XMgéropas 
855 “EMmr 6 ô vèe dn roxkà poxSñces i iyè 
Mavihaës aigus, a rrpérsu *Ayainôr. 
FHASor di Teoiur oùy, dcr donobci pus, 870 
Duveuxds obrix, GX ie drdp', 06 &E iuër 
Apr dépagra Esantrns \jruro. 
860 Kaivos puèr oùr dduxs oùr scie dixnr, 
Aürée r6 za y dogi mio "Emvmxÿ. 
“Hzo Di rar Aüxeurar, _— où yèe ndius 875 
“Orpea dépragroc, À À mor 7r ia, Aya, — 
“AEor” déposs ya rio) tr aiypahorixoï 


In quo uxorem mesm capiam 

855 Helenam : hic enim qui maltum laboravi, ego 
Menelaus sum, miles utique Achaicus 
Veni autem ad Trojam, non quantum me putant 
Uroris causs: sed contra virum qui ex meis 
Ædibus conjugem deceptor-bospitam rapuit. 

860 Bed ille quidem diis faventibus jam mihi panas dedit, 
Et ipse, et patris marte collspsa Græcanico. 
Venio vero nunc istam Lacænam (non enim libenter 
Nomen uxoris, que quondam mes fuit, appello) 
Abducturus: in hac enim domo cum captivis 


pie à L pe che sect dusbus 666. sal] Legendam, nl ile, ser, 
ja 


"ane camque bre. 

nage ap Vo baud H: <mendationem, prolatam 

are mu tan vider dura Cantero, non po jee 
Heath” Idem ad verbe sredrie ‘Axes 


851. 8. eà Saër D res fe nèr repetit, Lee) eù meXA px Jean. 





Jan re, Age, De his _runt sud, quod metro adrematur. VE. 
tribus Ovid. Epist Paris Helenm — in scenam prodiisse cum 
Pkryx erat et nostro genitus de sanguine, militum comitat. Quare vereor, ne di. 
qui nunc cum diis potando nectare mis- ie 

5 Pr et Aurone cours fu 






ane Vid supra ad v. 659. 
Seidl. 


858.0 Pr ce.) Sie Hom. 650. ixfrurs] ‘Enirers œueà à auf. 

Odyss. v. 515. Tir vv pau fpulen Hu, Sud Lower, Mir dy Barnes. 

CCE 864. sers] Recte et max 
854 xuçdrima] Taroqugiar moñre. yssës hoc verbum formatur ab aiçuére- 

‘ Barnes. ro, ut érexwrinès 8b énéwres, quare non 


cdrär 51 LA Dies. 


a À 


ETPIRIIAOT 


880 


865 Anvumeratur als Trojanis mulieribus 
Qui enim cam laborantes recupezsverunt bello 
Dederunt mihi eem interficiendam : sive non ecciüens 
Velim eem abducere iterum in Argivam terram. 
Mihi vero decretum est in Troja quidem mortes 

870 Helenæ omittere, nautioo vero eus ebéucere rame 
In Gracism, et ibl eam dare intesflaions 
Ultionem ils, quibus mortui gint apud Iliuua anséei. 


078. frs M. 
erst, ut Scaliger mubetitnaret agées In quem locum Scholisstes: & sue 1egas 
quanqéam, ut verum fatear, dictio où yüv 20) farréler. fs pd #15 LOgoa- 
is est poi Barnes. Ages er Dons dr: ehnriüs rs à ys, 


magis est poética. 

871. sue ins Joëres neursir Ilumds, etc.] 
Ka) gra Jotves aber codras means, Dous, 
your 05, où Qides eSrüeir Ür lie, à 


mosx) xa) évrordisers yivwreus: Tlowis Deo, 


à Là 


sis Safe Barnes. 


873. drex] Ita Edd. recent. non male. 


Ed. Ald. re. MSS. Harl Cott Flor. 
éran Mox Ed Ald. c9r%rm Musa. 
c1Ssae' metri csuss Heath. Beck. 
6er] Ita MSS. Harl. Cotton. Fior. 

Sic supra v. 562. 

œondbs hdaqir na) wurgès Aafoïe lmeë. 
Aldus et antiquæ editiones fes. Primus 
Stiblinus in margiue annotat, rss non- 
nuZä, quam lectionem ommes Editt. re- 
centiores referunt. Paulo post recte 
Heathius Aldi e19räsr mutavit in +19- 
cr . 


e Seidl. 
876. ævuni] Forteme melius scribitur jimplet 
groui. Seidl. 


877. "0 yäs éxusa] Male ysr pro yüs 
habet Clens, Alex. A t ad Gentes, 
p. 15. Quippe £yuus nominativi casus 
est. : Arfstoph, Nub, 


*Q Move Long dpuérque dde ds beus rie yè 
marbager. 


éxuéem: br eÿ din. Musg. 

TO vhs Epnpe, ne) yas Tran çus,] Ex 

hoc loco conjectare licet, quam 
gunque i ice de Dei natu. 
re senserit Éuripides. Dicit euim, Deux 
et extra bunc mundum esse, vel, ut potts, 
extra is mania raundi, Ut QUi le 
luxo in se contineat, mov e et guber- 
suam 


ponere; 

Totus enim neturæ orbis intelli 

Té& in hoc loco, A DOS an 
suros illa Homerica catene simul can- 
nexa et terræ allignta. Hinc Hebrai as. 
pienter Deum dixerunt [)})19;}, seu, 


que 
contnquee Unde Hermes Tris- 
megistus: ‘: est circulus, cujus 
centrum ubique est, et circumferentia 
uullibi. Hieremies, c. 29. v. 24. Mi #2) 
cèr obgarèr nu) cv yür byà Ange, Aiyu 
Kôges ; Huc referatur illa de Augustino 

et picturis etiam nobilitata historie, 
que narrat, illum, ad maris littus ambu- 


TPAAAESX. 


‘ "AAN de, or äs dopouc, dréonss 

Kopigir aa, sh pucagorwrärne 
875 Koôpns à émiorévarres oùpios À Orar 

Troie) pédaTs: sipohouir nv ‘Eäda, 
fEK. "Q vais Le xaë) vhs tar dur, 
“Ooris mor si où durrérarros sidéves 
Zsdç, sir aréyen Qôrsos, sirs voùç (Bgorür, 

880 TlporsvËépum c6 rérra yèe à a\épou 


Bed is, ite in domum, ministri, 
Adducite eam cædibus pollutisime 

875 Coms trahentes: prosperi vero quando 
Flatus venerint, mittemus eam in Grecism. 


529 


890 


Hec. O terre vebiculum, et in terra habens seders, 
Quicunque tandem es, impervestigabilis animis nostris, 
Jupiter, sive es necessitas nature, sive mens mortalium, 


880 Veneror te: omnis enim, per arcanam 


lantem, meditatione, quomodo Deum 
comprebenderet, occupatum, a puerulo 
ad bonam mentem revocatum, qui, ludens 
operam, omnem oceanum in brevissimeæ 
caves ati conchadere onabarur. 


arnes. 
878. dovcéeurees diras] Simone 


terrogatus ab Hierone Tyranno, quid es- 
st DEUS, disi 





Deum cognoveris, eo minus aut ilum ani- 
mo comprehendere, aut lingua esplicare, 
valeas. Vid. Ciceron. de Natura Deorum, 


Lib L Drerei, Eter. cl. pl. Ita 
Divus Paulus, Ep. Rom. c. xi v. 33. 
VA Jhe cooiee ne) cpiar ne) récter 
a és mes rà neinars avr, 
nEraree 40) aiesë.  Psellus ad il. 
Fed Farc inter alia mults inquit: 
Dr F5 Nonrin led Tu ven dede 
ee yèe (ri ue) œarrès na) pipe 
22) viuares, ds éren éninénen nai brie 
Beneren ne e1Y5 paAder eau, # Sav- 
maria quais currépue “Er: yàe ae) 
5 nprineSas ifnacrign, nel ce lnpe- 
vieu, nai eoû imotirSes. Hinc Homerus 
Iliad. x. v. 8 Tiers pu, TinAies vi, 






Vo. V. Li 


bre, na) auræ, ab æthere, quo 


auch enghares hénur, Abrès Srerès Lèr Où 
äphgoe ; Quem locum its Clemens Alex- 
endrinus, Strom. Lib. V. exponit; Oùx 
Bars pèe has Ones, ei saraared 2 
Ori odrs srorir, oÙes eo dan 
"dans v$ répar Mae À at 





per _revelationem perire. 
Fe verbum babes Supplie. v. 148. 


Hoc versu nescio, cur vocem Juveérar- 
en Stiblinus mutatum velit in Jurigar. 
" Beer] N endat 

879. nôs Beeri Fe ie en 
ci. Boubierius ad Ciceronem 
nô nçarûn Bic € Plutarchus habet er 
sur nçarüean Op. Mor. p. 657. Ed. H. 

Steph. iterumque ds fees à xearèr Xéyvr, 
P. 658. Verum cum anima humsna 
fuerit secundum veteres divinæ porticula 

ormnis gubernantur, 

in corpus drives, À illuc autem, corpore 

dissoluto, rediens, Supplic. v. 541. Helen. 

v. 1016. non ausim dicere, Euripidem, 

sie non raro sectantem, aliter, quam 
legimus, scripsisse. 

des Beorër,] Ita citat Plutarch. 
Op. Mor. p. 1886. Ed. H. Steph. estque 
procul dubio verum. Fuere enim, qui 
serio mentem humanam pro Deo babe- 
rent. Hinc Cicero : cur aulem guidquam 
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Bairr #48So0 sur din rà Srér dyus | 
ME. Ti Ÿ teen, sx ès 0 “ éaaitires Su 895 
‘EK. Ain os, Mariàs , si srenis dapagre es. 
‘Opér di rérès, Pièys, mi d TAy sig. 
s06 Aid ve pis, Eng és, 


1 Ÿ OÙ pu sApare. 
End aa ee) à val dar. 900 
EAENH. 


Marius, Poipusr pr GEsor PoBou 
Téd” ieru tr yèg xçe) seorrêdun cie 
890 Bia æp0 res duuaren ixripwopas. 


Vadens visam, modereris mortalia juste. 
Men. Quid re est, quod preces inpovas decrem? 
Hoc. Laudo te, Meonslsë, ei eccideris tuem cpajugem. 
Bed videns hanc fuge, ne te caplat emose. 
885 Capit enim oculos virorum, et evertit civitates, 
Et incendit domos, tales habet illecahues, 
Ego ipesm norvi, et tu, et reliqui, qui propéer eans mais passi sunt. 
HELENA. 
O Menclsé, proumium quidem pavore dignum 
Hoc est: manibus enim a famulis tuis 
890 Per vim ex hac domo rapior. 


8993. srards. 889. sreùs yèe M. 


ignoraret animus animus hominis, si esset Deus ? 880.5. éres à a Vépe air shates, 
De Nat. Deon T. c. 11. Sic mens hu- surà dise à nie dyus] Hoc sane pien- 
mans Philoni Judæo est mentis divinæ tissimum divinæ justitis testimonium en. 
dcéraurna ob disspseèr, p. 116. Vide et hibet poëla sanctissimus. “Aefer autsm 
p. 147. Ed. Turn vocat viem providentiæ divinæ, quis nec 
Ovrus vel Qurses Hesth. propter me- ventigiurs, nec volsm relinquit, Dec 


tum Mug 
LES Aline à Gris Male um ad illam investigandem dirigans 
tur. Karà pro zai non Canteri solius 
"s Bern] Ads iogr Aldus typogrsphico errore auctoritste restituo: ïita enim et Alds 
conjecturam sës Te searés legit oditio, Barnes. 
recte repudiat Musgravius. Seidl. Reisk. conjicit sés TEmuai (L © ipEnees) 
880. Ilgermsbémen es] Veneror Te, Le. ve, assequar te. Beck. 
Humanis inrigilansent e, sgnosco, rrbus ee ic vas 
umanis in ta utique solent, major propagato errore typographico 
quibus læti in magno infortunio pro quo Canterus sarè conjiciebat, Gro- 
accidit Æschyl Pers v. 497. tius Excerptt. p. 501. histura non cursns, 
— = Yodr 3f re edidit sis, vertitque : 


rù roi roulé bal, rés xire O cui vehiculum terra, qui terræ insides, 
Musg.  Quicunque tanders es, Juppiter, nosci arduus 
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’Arèg eysdèr pr oid& cos ervyounims 


“Ones LA iesrdas Boiropa, prôpes sins 


905 


PEXANES me o0Ù ve ip Juris sig 


ME. Oùx de 


895 Krawir iuoi à à or, 


Féis à FAŸE, GX Érar ergurès 
ie CLETTA 


“EA. “Efiorir or mods rudr aushlao Sas Xéya, 


“Ag où diaaios, » Vérw, Saroipsday 


910 


ME. Oùs is Ayo EAGAUS", dAAG os nrin. 

‘EK. “Axouror abris, pà Séry roùd ide, 
900 Marius, sal ès robe irævrious Adyeus 

‘Hpir sur adrnç" sür yg ir Tpoin noeër 


Bed quemvis quidem fere sciem me tibi invisars eme, 
‘Tamen interrogare volo, quenam sentent Late ant 


À Græcis et a te de mes vita, 


Men. Non sccurate de te statutum est, sed totus exercitus 
895 Quem Læsisti, te mihi dedit ut interfciam. 

Ha. Licetne igitur ad hæc respondere verbis, 

Quod non juste, si moriar, interficiar? 

Men. Non ad disputandum veni, sed sd te occidendum. 

He. Audi em, ne moristur indigns hujus rei, 
900 Menelsë, et da contrarios sermanes 

Nobis contra eam: peccatorum enim, que Troje admisit, 


. Afusge 
der iuper,] lee Barnesius et Mus. 
vius. Ed. All ot MSS. Games dr 
, unde male Musgravius proponit äu- 
ner dmeér.  Melius certe conj 
épmus éndgis. Scidl. feet 
886. Forte, nmanméren. Reisk. 
889. wgès pe] MS. Flor, lr 7: 


TA le] Neseio unde Bernesios de ca 


Suite tom, nd emce typographieut 
je rg] Edioves omnes pemime ec 


891. rnb] MS. Flor. et Harl 
Li tag 7 vehementius atque ideo 

Etiam Va. si gra 408. banc 
Jectionem 


802. foéaomes] AE] Pan vor plane 
interpungit Aldus. . Malui hic isa distin- 


894. In änpfis debet aliquid latere, 

quod signiicet éngueBéeums vel Error, 

non dijudicatem rem, ie. contreversam ; 

non venisti in comtrorersiam. Aagrem AA 9m, 
vel oèe Axes mice SAS. Reste 

edunt, ex H. 

Aid. srarër. 





MS Hal neug. Mug. 
Ph eh] Te PRVETES Barnes. 
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915 
prèapras Duysir. 


ME. Zxohnç rû digor | si di Bovasres Myus 
906 E£sors. rar cv d' oùrsy, CE st D À0yar, 
Aura roŸ aurz, rnods ù où daro xagr. 
‘EA. “lowç pis, nav sÛ, x@r xaxv dE Atyur, 920 
Oux érrautipu, rohspier nyoùpusreS 
'Eyo à’, & © oies dit Aoyur ir Emoû 
910 Karmyognosr, arriQtie , œusidopues 
Toïs Foigis rap vai ra C ciriquare 


Ilgwror pir apyès trexer 10e rar naxër, 


925 


Tlagsr rsxouou Üsurepor d arw ser 


Nullum nôsti In unum enim collats tota res 
Interficiet eam, ita ut non possit elabl 
Men. Otic eget, quod petit: si tamen vult dicere, 

905 Licet: propter tuam autem, ut sciat, intercessionem, 
Concedam hoc ipsi, ipsius vero causa hanc ei non dabo gratiam. 
He. Fortasse sive bene, sive male dixero, mihi 
Non respondebis, ducens me esse hostemn. 

Ego vero ad ea, quæ opinor te deceptantem verbis, 

910 Müihi objecturum esse, respondebo paucis opponens 


Meas, et tuas, criminationes. 


Primum quidem hæc peperit initia horum malorum, 
Paridem pariens: deinde vero perdidit 


909. ä Ce oïda M. 


904, Zvoans ro dmror"] Simile in An- 
drom. Zysañs rod Éeyer. Barnes. 

906. Forte, rarès à oùy dœws Xäeir 
mullum abest, ut hujus ir gratiam hoc in- 
dulgeam.  Reisk. 

908. Legitur arrapsiÿn. Seidl. 

909. ä « e1èa] Ita Ed. Rd MS MS. Flor. 
ä à lues quod haud dubie melius Musg. 

910. Recte videtur cepisse construc- 
tionem Heathius. Distinguendum, in- 
quit, post ares, et iterum post voies, 
ut constructio sit, œusiŸeua vois voies 
(scilicet Atyac) érriQuüea chpè na) rà où 
siciémara. Tuæ orationi respondebo, op- 
ponens sibi er adverso et meas et tuas cri- 
munationes, i. e. quæ ego tibi et quæ tu 
mihi velut crimina mutuo imputamus."” 


914. api Te. M. 


Fallitur tamen idem vir, quum Brume. 
um secutus putat, hæc ad Hecubam diri. 
gi. Tum enim poëta dixisset ;sérss, nou 
iévra, Nec convenit in proximo vers 
ns Seidl. 


911. Superfluum est in hoc versu vel 


œois voici, Vel za) rs. An legendum : 


— érriSur apuVouss 
rosiers rauè nai cà  airépuare. 


Quod sic ordine : äptipopes reroiri, avr 
Jen rap nai à rà uiriduare Mug. 
914. séul egicbvs] Mire hic hallucina- 


tus est vir CL Joh. Brodæus, qui œeir£os 
exponit, kœc Anus Hecuba. (Quum de 


Q'1s primo dixit, jam secundo illius mari. 
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Teoiur xàp ô seirBvs, où xravdr (Beipes, 


915 AxAoù singe bipnge "AXEardeër Tors. 


'ErSrès sérinorr dxoucor, àç C4 
“Exgurs reve dsüyos de resvrar Ssdr. 
Kai Tax ñédos pr Fr "AAEGrdps décis, 
Per À oreærnyoirs" ‘ExaŸ ifancséras 
980 “Hpa à à dire 'Aciëd  Edgérns S' opous 
Toganid is, si pi xgirusr Hégis. 
Kôrgis à ropèr did06 ixrayhoupén 
Awrtn d drirgus, [1 Saèç dripdgépes 
KaAA. rôr 596 dx ge cata Aéyor 


930 


935 


925 Nuxg Kôzeig Jss* ai rorérd oi "pol yauos 


Trojam et me ille senex Priamus, non interficiens infantem, 


915 Facis tristem effigiem, Alexandrum olim. 


Audi vero jam cmters, ut se habent. 
Hic Paris fuit judex triplicis jugi trium dearum. 
Et Palladis quidem Aleandro promisrum erst, 

Fore ut Græciam, Phrygibus imperans, subigeret, 


920 Juno vero promisit Asia, Europæque fines um 


Regaum babiturum, si se cæteris judicans anteferret Paris, 

Venus vero mirifice prædicans meam formam, hanc 

Se daturam ipsi promisit, si Deus superésset 

Pulchritudine : nunc vero, quod secutum est, ut se habest, perpende : 


925 Vincit Venus dess, et tantum mem nuptiæ 


ALES eu] Le 
teur con à sr Re 
ENTER 


916. Hr9ar D 990. “tps éme Me 925 oiès réa 


U Sd ôr Je 
oliger à AM 
quorum hic exemplum 

Tone, v. 975. id 

, Il docti 

Ce- (ta viri corregerunt. 

dr? au Li ir Éperee 

errors idem lom. Iliad. p. 40. ‘hosce ver- 

EE omis tu 018 din. V, 290 Line 


7, cum eo 
legit ‘Arias. Seidl. 
926. où muni] Bene ante où ms 


Eros rs 


Vid. supra v. 750. Barnes. 
Recte vertit Bamesius: Juno vero pro= 

mis Auiam Eurepaque fine um reg. 

num or 

Es (Es Gti conjectura 


Ha deg 
Mugis 


distinetionis notem ponit Aldus. 
on multum differt Erfurdti sententis, 
qui sd Soph. Ajac. p. 517. verbe subi 
Sins yéuss éme "ExadY In parenthesi 
ponenda existimat. Neue enim infiniti. 
Fun eme potest aparur9) quem esse 
Re in 
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"Qrsras ‘Edad- où xenrdes. in Éagfagee, 


Oùr fs.  Jage era Îiprscs où. ruçaniè. geo 

“A Ÿ su arr "EN AG SACper Eh 

Evpogqis mpadties, séusdigopuests | 
930 Eg 2 Lv ps esiparor ri saga mal 

Oërw ps Qiasis aûra sûr wocir Afysn 

"Orwc apéepnr x dépan cho cr AAdps. 945 


"HA, ouxA pngèr Jsoe (ge aureÿ . 
‘O r1oÙ SAGATOR, #6 ie C "AMEarèqer SOU 


985 “Orpars ter punir 7599 Mr na [Lagse" 
‘Or, # süasiert, gaioir T dojhoes Asran, 


Zragres € ésjges vi { Kenriur xs. 4 9850 
Efer. où y AAX ipaurar TOUT! ryù à sgropas” 


Ti dn Prorodré y în doper du ioxépnr 


Juverunt Græciem ; barberorum imperio non estis sulgecti, 
Nec bello cbviam euntes, nec tyrannide 
In quibus vero felix evasit Gracis, ego perii, 
Palms pulcbritudinis vendits, et probrose accuaor, 
930 Ob quæ oportuit me coronem in csput accipere. 
Nondum dices me sd propositum dicere, 
Quod discesserim clam ex tuis ædibus. 
Venit, non exiguam deam habens secum, 
Hujus Hecubæ malus dæmon, sive Alexandrum velis 
935 Eum appellare, sive Parim : 
Quem tu, O ignavissime, in tus domo relinquens, 
Nave éx Sparta in Cretam abifsti, 
Sit ita: non te, sed meipsam interrogabo de eo quod sequitur. 
Quid igitur cogitans ex domo secuta sum 


996. Émeem 990. nées B. 933. airs S. 


stism Lobeck. ad Ajec. p. 248. « Ox- Far premiure. Keane] sal 
al ET benbaris cé Dar ss Le) l'£e) 
recepto, sub estis.” ermannus 980. Es) cac n sf. 
Recte dici sûrs — où multis exemplis os- “er an 
tendit Schæferus «d Le Lomb. Bos. de El.  sépg] Ita Barnesins. Aldus 
lips. p. 228. seq. | 

. 927. Leg. ss sis pe cvaSivres. alles 955. aire] Ita Schæferus. Core 
dici debet, deesse aliquid Reisk. Editt mbreë. SeidL 
ni 929, anim Bai omis Vendits a Venere; 936. "Or, à  aéuires, céeu 0 Le Awèn 

Helenam, si au- Xe s ée vai, x cvs] Cum 
ra nilli pomum daret, Eret, pulchæitudinis sym- Pas Lacsfenons Lu 
5 


enclao 
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940 Eüry, spodoèra rareida nu) Jopous ipreÿs; 
Tir Side xoAaQ6, sai Ad resivaur an, 955 


“Os rür pr dAAUr deruôver Epss xpéres 5 
King OÙ doùAdG iorr op LA ipoi. 
Ever Ÿ Gyois dr sic ie dress Aoyor* 
945 "Esrs) Savar yhc AS "AMEærdgos puyods, 
Xgñr p' min oùx Fr Ssorômmré pou Myn, 960 
Auobur ofnovç va 4x *Agysior ponir. 
“Ecrivdor abro robro pégrugss di puos 
Tldgyar avAdgo) ak d ray éar croro), 
960 Of ronds pr’ ipsDgor KE EwaAEsen 
Iasxraïow àç yr eue nAérrourar rôde, 965 
Bia Ÿ 6 xœuroç He oùros égrévug vie 
AnipoBos dhoyor sys anôrrar Devyar. 


940 Hospitem, prodens patriam, et meam domum ? 
Ipeam deam Venerem olfurge, et Jove potentior flas, 
Qui quidem in alios deos habet imperium, 
Hujus vero servus est. Ideo et mibi est ignoscendum. 
Unde vero posses habere speciosam sccusstionem adversus me? 
945 Postquam Alerander mortuus ivit £n terre recemus, 
Tune oportuit me, quum mes connubis non essent ab aliquo Deorum concis, 
Relictis ædibus, ad Argivorum naves venire, 
Studebam boc ipsum facere : testes sutem suit mihi \ 
‘Turrium custodes, et e muris speculatores, 
980 Qui me sæpe deprebenderunt ex propugnaculis, 
Fonibus ad terra cle demittenter hoc corpus. 
Per vim sutem Bic novus maritus me rapiens, 


Deiphobus uxorem habuit invitis Phrygibus 

et bonorfcentiniene receptu: sd 7 C£. infra v. 1002. 

Re, tempu Ména oparabe, pipi ps Fur. 1914: Te 
ndas Atrei ôpes, Cretum adire, An dur  SédL. 

ile Pariden domi felinquens, Heleng 943. Kuires À deëxés Lrer] Jupiter, ca 

masdark ut non miaoteen quan _ terls diis major, Veneri cedit soli; cujus po- 
iplius, curam gereret. merito tentie succumbens, Europen, Dansén, 

- ridetur a Paride in epistols ad Helénem : an, 


Barnes. de quibus amoribus vid. Hom. Il 
958. Elw] Extra carmen sumendum. Nouni Dionys Lib 14. Ovid. Meu- 
Vid. que nos ad Hecub. v. 1098. morph. aliosque. … Barnes. 
Barnes. 946. Swrimra] Ut illud quod cum 
859. Male vulgo post irwéum distin-  Paride conjuoxi metrimonium, Brodeus. 
Li4 
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Lléç oùr ér à Sono dr 6rdinu, TÔ61 : 


955 


où disaiarss #4» Ô pr Big Yaphéls 


970 


Ta à oixoŸsr sir œrri nxyrabiur 


ILizpas 100 sue" . 6 ds 


rar deu aparsir 


Bovass, ro Xgies pas à Se vs dos rods. 
XO. Basiau', épuvor coiç rixpoiss aai warsa, 


960 ILsŸw diapSigoura snoÙ , ir Aéyus 


Kad, saxoupy0ç oÙra* durèr oÙr roûs. 


975 


Quomodo igitur jure morisr, O marite, guomode, 
955 A te juste, quam hic per yim duxit? 

Illa vero e domo, pro victorie præmiis 

Venumdata servivi, Si vero deos vincere 


Vis, te velle hoc stultum est. 


Cho. O regina, defende tuos liberos, et patriam, 
960 Hujus facundiæn refutens: dicit enim 
Præclere, cum malefics sit Hoc autem est perniciosum. 


055. dunes 5. 


Et Le sen 


nam uxorem suam fecit. hoc autem 
Deiphobi Helneque Bee. hæc Ho- 
meri Scholisstes : sEdrèger colivOisees 


ré Dihonréres, Tgiaps côv ‘EAlras yéper 
TraSher TOnus ec dgirvaisarrs sarà çùr 
mé. AnigoBes à, Yinaius éyonräps- 
vos, Tyngus acts. Tzetzes in Lycophronem 
hos versus citat et prolixius illustrat De 
hac re vide Virgilium, Æn. Lib. VL v. 
524. Et Scholiastes ad Eurip. Androm. 
228. Helenæ maritos enumerat, Onvriæ, 
au) Murièmer, ‘AXiEurdger nai AnipeBer. 
Barnes. 
954, Legere possunt, quos duplex à 
offendit, es oùr Tes Sniruoiys &r. 
lrdisws,] Legendum videtur Juores. 
vide Supra v. 871. Musg. 
Ilës o oùr Te Gr Srienays dr] De duplici 
&v in eadem clausula vid. Hecub. v. 1182. 
Barnes. 
955. Jixass,] Leni emendatione opus 
fuit. Legitur vulgo àsaaws. Ainaes fe- 
minino genere apud Nostrum occurrit, 
Iphig. Taur. 1203. HeracL 902. et alibi. 
Loci sensus est: quomodo igüur juste 
nr O marite, quum, quod te altinet, 
Justa fui. Hermannus tamen, qui dinases 
probat, constructionem ita potius accipi 


968. res yde M. 


jubet: as dr ldines dinases Srérauns sois 
où, quomedo «go prorsus jure a la occiderr 


956. Locum hunc, insigniter corrup- 
tum, sic restituo : 


rà Sous xûr, àvr) manragin 
sea üe, Idol" à vér Sr mparur 
Bolau à xehrin, auadis ire hyar réès 


dre) uanragier est pro ma pulchritudinis, 
quam Venus a Paie Helenæ nuptiis 
emit. Idem est sümegfig entra supra 
v. 929 + xeiene Se sunt Aonesta, sive quæ 


ef isset Musg 
958. le: yèe MS. Harl. Flor. et 
Cott. res eu 


wsge 
eù xeiêur äpaSis ler: na) 1. ] Au- 
dacter na) restitui, et rie à quod nihil 
hic juris babuit, removi. Judicent docti. 


Barnes. 

Reisk. suspicatur legendum {er vu œoùe. 

Beck. 

960. Nu daghigeues eñed »] Huÿs, | 
Suada, Suadela, dea flexanima ïilla, di- 

‘cendi præses, quam Ennius Suadam,Quin- 

tilianus persuadendi deam, Horatius Sus- 

delam, Cicero leporem vocat. Hæc des 
Veneris comes fiugitur, quod, qui aman- 

tur, gratia et oratione capiantur. Cole- 
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fEK. Taïs Sœios Lo coppayos yiricopass 
Ka) chès dsiEo pi Aiyoucar irdine. 
"Eyd yèg "Her ragYiror re TlanAdda 

965 OÙx is rorobror amaVias 8 sir dord, 


"QcŸ 4 pr" Agyos BagBégois arnprôda, 


980 


Harrèç Ÿ "ASñras Dev£i dovasdsr or, 
AÏ rœdiaïrs ai xèÿ Boppñe sigs 
FHASor pô “Ldmr. roù vèe oùvsx dr Va 


Hec. Desbus primum patrocinabor : 
Et ostendam banc non dicere justa. 
Ego enim Junonem, et Pallsdem virginem, 


965 Non eo dementiæ venise puto, 


Ut hmc quidem Argos barbaris vendiderit, 
Palles vero Athenas Phrygibus servire unquam, 
Quæ per ludum, et per delicias de formæ palms, 
Venerint sd Idam: cujus enim rei gratis Des 


TuSà na aûrèr Xagivur piar, ut Pau- 
Pr de, dans Erat autem Pitbo 
status bonorats a Praxi- 

ta, SEM at 41. lin. 40. et, T magis 
Ægialensibus. Îd. fe 8 


mn Ag = Pom Valcke- 
parius Distr. p. 257. legedem ee | 26 
istimans 


CPP LEE 2 
Recte vertit Grotius Excerpt. p. 501. 
Regine, patriam Vindica et prolern tuarn 
Hujusrefellens dicta. Bit palchre loquis 
Cum prava faciat. : 


965. Oùn Té 
sin Que vas vor EE eue 


guère et raimsdrer 
Lucian. in Hermotimo, p. 284. of 
eauër, ni le, sed ante Vocalem utrine 
que, et ibid. p. 292. pargÿ qe drpaai 
erarur où sutèen, Ego À dues Sc 
D 305. ‘Ep Des vandewier Sed 
6 aliquande anto Consomam, ut id. pe 

ma apierger xeh Xéyun, di let 
eu SX HS routes Gheuts Cp. 307. 
EE D nd ré je does au vauère, 





ma) où AG Larelüs Hémirer. Es 
grues Scbol, p. 188, in Épis Consan- 
a man de 
Fe Lace à 18 ren Pa 
sarè cè coin vôrn Sic eusbesr 
ES» id. p. 395. sir rusdrer, p. 414. Bic 
à rase mérpev néàkes, Origen. etc. 
Quod notsme me non pudet; quoniam 
Gramm, id non vidit. 5 Fam, 





967. dau» pendet ab altero verho 
éraurin. éemneite, dre drain. 


Musg. 
“ASives] Ia Cod. Henr. Steph. ut 
emendaverat Brodeus. _Aldus siies. 


Said. 
968. "H emdaïn legit Reisk. Beck, 
Valck. sd Phœnis. 1336. emendat Ti 

«achaïns quo admisso, orationis venustas 

perit, ct constructionis ratio non constat. 
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rorobror 6e dora naNAOE 3 
Iorsgor dpsiror ac Atos Ace sées, 


985 


"H yauor "ASara ds riv06 SRE; 


‘H wap srsier war 


PL 


Divyours Atarpa ; ja ads sois Jos 


975 To cor aausr 2er pour. pe? ssis7 ropous. 
Kosesr Ÿ iMges, sara vèe yiAac sou, 


990 


EX i ip Eu auù Msrisw déproue 
Oùx dr péroue dr novyôs ÿ ér cuparg 


970 Juno tantum habuisset desiderium formes ? 
An ut prastantiorem Jove acciperet masftam ? 
Aut Palles, an nuptiss alicujus deoruse expetenus, 
Que virginitatem a patre postaleris, 
Fugiens conjugium ? ne fac dens stultes, 

975 Tuum peccatum ornens : nsnqueaus sapientibos persuneeris, 
Venerem porro dixisti, hoc auteumn valds ridioulum est, 
Venisse meo cum filio ed Menslai domos. 


Nonne manens tranquille in cœlo 


971. Adfe ME. 973. ‘AS M — cumule 975 pà où esérys 


Formuls loquendi a7 49e est fronica : 
quæ scilicet, si Helenæ credis, ad Idam 
venerund, etc. Heath. 

Jure Valckenarium reprehendit Hes. 
thius corrigentem ad Phæœniss, 1996. ei 
æœadinïs, cet. Sed quod idem Britannus 
dicit, formula i sendi plone ironica est, 
i Helene credis, ad Idam 


rum, cui tam seriæ promissiones minime 
conveniant. Seidl. 
969. reë] Tives 1 @t est interrogatirum. 


970. tx] Its MS. Harl. Ed. pv 
Tex. 


CA re Heath. vitandi anapsæsti 


defendi possit. 
972. œuewmive :] = An pol subjecto 


non memini me ergo legen- 
an re Sic Jnp$ yanur ns, Helen 
der ydmevs, À 514. Musg. 


Vulgo sic interpungitur : 


sériger dusires ds Aéfn Ass séen ; 
À éper Adpa Jar ends ugapérs, 


4 sapJo. 
olim corrigendum putabam gi Jose t 2 
yépuer a xéfu. Sic Hel 
1353, 

do où Sims, DS 8rrs 

iréçuras ir Saikuus: 
Verbo paulo fortiori bene Hecube uss sit, 
quo res videstur insolentior. Sed 
sanam puto, mutata, ut fecimus, 


Constructio est: 4 & 

Réf yéper 'ASéra, aupupive enès Sr; 

Le. tentans, pelliciens ad se deorum db 
Seid!. 


975. pàù À œtirns] Legitur nà aires. 
Loci sensus poscit mà +.  Seidi. . 
978. Os dy yiwe’ 4r] De duplici #» 


. esp 954. Barnes. 


5 ‘Anne Amyce Fes 
Laconis, rs qua nati Cor à 





TPAAAESZ, 


Adraïç *'Apômhau Ca fyens seès Tauor; 
980 *Hy &: copès viès séno ixressicraroc, 
*O oùç À dur niv vod iron Kürpiç. 
Tè pège yèe as iorir *Ageodirn Beoroïç, 
Kai rovrou pas aPpoûrns deg Dis. 
“Or où y iidodrx BagBügois sed apacs 
985 Xeveÿ s: | Aapagir, iEpagyadns Privas. 
"Es pr yèe "Agyu pixg FX 0e anorpipou, 
Zrégrn À araXAay Vice, rir Devyar su 


Potuisset eam abducere uns eum ipsis Amyclis ad Tium? 
980 Sed meus filius fait forme præstantisimus ; 
Tus vero mens facts est Venus, ipeum consplcate, 
Omnis enim stults sunt Veuve mortalibos, 
Et nomen deæ recte a stultitis incipit. 
Quem tu intuens barbarico vestitu, 
985 Et auro splendentem, libidine incenss es animum: 
Discedens vero ex Sparte, Phrygum civitatem 


979. 'Apémdes fyeys M. 984. D siroïra. 
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995 


1000 


dei pions pregeses test edumbrari in versione: Et nomen 


Reidk. emendt *Aumaus 7 fyeyw Det Bora 


à ù i Seidl. 
9008 en Musgrrius fode Paulo 904.0 drdee] MS. Hat à ré» 


bus legitur à: Seidl, 265. Etrebus 
se Cut Po ï LE à pet me Et 


Saÿ potins, quem Si, ut eritetur dno- signem: et si octies Thucydiden, ut Lu. 


TPS ins RSS parte Rae) der en Euro erobendo, vanne, 
Ka) TS F 73 erat en lo, 
van Diet eine Ée Rte) 


lectitando: ut et illius vim et acumen. 


Lib, 1. Et Phurnutus, ad une ocum et copiam, et soleram exteguret et in 


es, 

Gone en meme 9 Grenis eundem edmiretus dicitur: de qua re 

mémarum deposuit. Hujus versus trans. vide in Euripidis Vite a nobis conscripta. 
il B 


540. ETPIHIAOT 
Xevrà péoucay HAriras Rarux}ÜT EI 
Aurévauoiw oùd fr iruré co rà Merise 
:090 Méhadex, rule aïe éynaSu/Beiteir revpuañe: 
Efer Bie yèg ruida Qhe d' dryeiv éguor. 
Tis Swapriaräy oder, à roiur Bony 
*ArmnchvËes, Kéwrocos veuviou 
Toù ouldyou T' ET Ovros, où #@r doreu a 
695 ’Exei à Toiar FA Dec ’Agysioi ré cov 
Kar iypos, nv À dogirerne éyania, 
Ei pv rà roùde mpsiroov &yyénAoé cuis 
Merénaor Dress, mais Gus Aumoïr EfLès, 
“Eye teurs Gvrayancrir péyar 
1000 Ei à’ süruyoïer Tease, oùdèy %v de. 
"Es env rh À cpu, robr fresiç, 0xax 


Fluentem auro, speristi abunde suBècturam tuis 
Sumptibus: non enim tibi satis erat Menelai 
990 Domus, ad luxuriandum tuis deliciis. 
Age, dicis mem fliam vi te abdexiens? 
Quis Spartanorum sensit ? aut que vociferstionem 


Et fratre sdhuc vivente, nondum in cœlum agente. 
995 Postquam vero Trojam venisti, Argivi vero tuum per 
Vestigium, erst autem bellicum certsmen, 
Quoties quidem res hujus Menslai meliores nuncisbantur tibl 
Menelaum laudabes, flius ut doleret meus, 
Habens magoum rivalem amoris : 
1000 Quando vero vincebant Trojani, nihil erat iste. 
In Fortunam enim intuens hoc studebes, ut 


991. deest / M. 997. yyixure M. 


1010 


1015 


Stiblinus_ explicst: 


968. nuraakbrur] 
aumtibus ruggerendis lesui Helena cbun- 


obiisse tempestate obruti; et hinc temen 

in cœlum relagf nautis tempestate : pericti- 

tantibus opem' ferre; et 
open Dempe, cas ct jp 


fine; 
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“Ero' du adrÿ, 4 ‘eurÿ ë oùx LUI 
Kérura sAsxraïs sème cù aXéeru AY 
Tlégyor xaS1sie, à de prove dxouciw; 
1005 Iloë dir 5A1P9n6 7 Beéxovs à dgrapim, 
‘H Pésyarr Sayove; ä ysnaia yo 1020 
Agérusr à &r, roNora sè Tügoc œôvir. 
Kairos y ivrouSérour où roXAG rod" 
*Q Séyarep, 1E6A * oi À iuoi raides yépovs - 
1010 “AA AO yapobes di À éri vaûç ’Ayaixès 
Ilipbo cunxxAtlara xai raüror payns 1025 
“ExAmas nas and où r6d ñv rixpôr. 
*Er roïç "AAEGrdgou y QUTA 65 dépots, 
Kai seooxuniadas riqu à dr LUN 
1015 Msydha yèg 9r co mari roiods où dipuus 


Consectareris eam, Virtutem vero sg nolebes. 
Et delnde fanibus corpus tuum te clam subducere voluise dicis, 
De turribus demittenter, quasi maneres invits, 

1005 Ubi ergo deprehenss es, aut suspendens laqueos, 
Aut gladium acuens? que generoes mulier 


1010 Alias ducent; te vero ad naves Græcas 
Mittar, adjuvans furtivum discessum : fac autem finem belli 
Inter Græcos, et nos. Verum boc erat tibi molestum. 
In Alexandri enim domo contumelioss-regnabes, 
Et sdorari s barbaris volebas. 
1015 Jla enim erant tibi magna: et jam, sic re habente, taum corpus 


1004. ämenvios. 1009. 7 M. 
däyenia. eaxaireçs. Hberièes R vallo interjecto, scribendum erit nafre #” 
ren on. Hay. - besdiron ve Atque ita volt Erfurdtius, 
991. drphaaas]  Aldas orrupte à Va Pons ad Heë 1906, co. a Mod 
675. Seidl, 
FO Rete vert Groëius: 1009. si 3] Aldus et editiones si, et 


proximo v.'Agæidr. sad. 
1014. Ka) œpsmvmieSe Bagféger Ce 
gui Le Sang, quod Prius em 
+ junctum, éeiSuus.  Adoratio autem 
1008. Kuir y imdirer ei] Si Por- Perarun ct berberarum gentium nota 
soni regula vera est, qua Atticis non li. est. Euripid. Orest. v. 1522.  Ilesrsmg 
cuisse putat ys post sw ponere, nisiinter. 9°, £rak, rénairs Bagfégur: mpssirér Lu- 


in hoc eras intents, Fortune ut vices 
Sequerere, nolens quippe virtutem sequi. | 


542 


Tor aurér 


"EFAA dE érsirure, xäBAnpas süvss 
Mg, à ed RGTETUT TE séçu” 


ETPINIAOT 


1030 


°Hr XV : in AL sixhar sparrioués 


Deisn rétpourus, apër anlrdoisidod ré 
1020 "EAS, ro copeer ras Grasdsins sAtor 


"Exovear à ei rois sp0e der 7 APagrapuéros 


1085 


Mavhæ, 57 1176, où sshsuries yen: 

ZreQurorer EAGD, a Elus vwûs xruver 

Zaurov rôpuer dt ronds vais ahhœueS Vis 
1098 Duruks, Jrnemer, fric Gr wpodp wrôrsr. 


Exiisti ornata, et aspicis cum maerito 


Eundem æthers : 


O execrandums caput! 


Quam opportuit humilem in laceris pennis, 
Frigore trementer, et raso capite Beytharem more 
1020 Incedere, plus modestiæ quam impudentis 


Habentem propter priors peccata. 


Menelaé, ut scias quorsum finiam sermonem, 
Orns Græciam, interficiens hanc digne 


Te ipso ; et hanc legem pone aliis 


1025 Mulieribus, ut moristur quæcunque virum prodiderit. 


cian. Doi, # Evxa), P. 941. AA 
cs mèr ciuñs, à Bari, Xéen Ji ce, na) 
rentes ls è TLsgrisér resraurs “is œigré- 
yen Îs roèrive Le Xe, vipér er riégas 
eh obcur na rà ddènua. Hæc autem 
adoratio erat e longinquo, ut colligen- 
dum est ex ejusdem Nigrino, p. 20. 
Quamvis hæc adoratio male saudisbet 
apud Græeos, quibus reges erant contem- 
tui;s haud tamen levi ratione nititur, 
quum Baoiasds sit uYoyes cine Juë. Et 
hanc rationem apud Plutarchum in @:- 
susronsi Artabauus, et ipse Pers, refert 
— "Hysir à ro Aër vépey na) RAY 07 ur, 
élues oùrés ler: rinär sèr BariAia na) 
dooonvnir, Eisér Our véves verres. 
Vid. Brissonium de Reg. Persic. Princi- 
peu et Alunererress ger nostrum, sive 
stheram, ad v. 1261. A: ras 
cie Ixçor, na) Tarÿs re pen 
lud quodammodo, quod prius in Latina 
versione aderat, ejeci, quis revera adora- 
bent Pbryges. Barnes. 

1015. ss L Hec de Menelao, et de eu. 
tu, quo ornata Helens jam tunc in scensam 
prodierat, dici, contra Brumwum monet 
Heath. Bec, 


1019. mqûr éviraudirpirms,] 'ArerauI:i- 
cas nogius, ré érerspir re lei stfsad digne 
cu Salle sacs pndil à eù drezupes. 
Phavorinus. Hinc Coœkbios Rhodiginus 
Lection. Antiqu. Lib, XVII © 24. 
“ Ab hisce (i e. 
Jen dicinrus, vid 


capillis abecissionenn, ludibri causa : de auod 
illis quandoque calsmitatum itudine 
con animadvertimus. rasis 


autem capitibus in luctu vid. Joh. Kirch- 
mann. de Funer, Roman. Lib. II. c. 14. 
Barnes. 


Conf. nostri Electr. v. 241. 
za) neûre shénayr s' iravSirpire EveS. 
Totum locum Grotius egregie vertit sic : 


O sacrum caput, 
Quam veste lacssa decuit humilem incedere 
Horsese trepidas, crine dersesso co: 
Culpæ ob memoriam, si novus posset pudor 
Diluere mores inverecundos prius. 


1023. Interpungendum cum Piersono 
post savreÿ, non post srasèn  Jfusg. 
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XO. Mniaas, spoyérer aEiug doper re dû 1040 
Tire dapagra, räpéroD ses “Exkädos 
Yôyor rà Snu r, sûyen Ypo Qasis, 
ME, 'Epoi eù cyusisromas is rauror Adyoe, 

1030 ‘Exourius rh) 3x Dôpuar GAS pô 
Evas à sûvès” x4 Kôepis môpron yéqu 1045 
Aôyois inires. [Baïre Asverige mins, 
Térous s°"Ayeuèr érédos ir pusgÿ panxgods 
Ouroôr, à 60ÿe jan aoreuoyévei bé, 

1085 “EA. Mh, sgôç eà yorérer, rir rôror riv rür Sièr 


Cho. Menelaë, pro dignitate majorum fuorum, et tusæ domms, 
Punias conjugem, et auferas ex Græcis 
Probrum et mollitiem, inimicis animosum te præbens. 
Men. Tu in eandem sententism mecum venisti, quia putas 
1030 Hanc volentem abiisse ex mes domo 
Ad peregrina cubilis ; et Venus propter speciem tantum 
Orationi inseritur : vade ad lapidatores, 
Et compensa longas miseriss Grecorum brevi fempore 
Moriens, ut discas me non dedecorare. 
1035 Hel. Ne, per genus te oro, morbum à dis immissum 


1026. dus rs Dépuur M. 1033. wréveos Y'A 


Ve VIS, dingue is 2à Sin mé bar Lu Gand] 
. 


ir L De dd ess Cum prius ze Ti LUE sys, 
carvit _ magno erat hic versus in periculo ; 
Leg is oder D véper érès, ct fer pro Canterus tamen le Prod De 


neglezi 
avi is legem hanc.  Rekk.  gubet sa) œgis eù Sax v, nibili autem 
ES Per cine non Pin, 8 er, Eee en: Salse, sepepen 
it con tale fiche uns, Sniper A5 
Henr. T3 Sins esbeé €, qua 
ann leu prbenes à ee 


animes 
fcinendos nats vidchatur, val pro eff 
mixato Menelai enimo, quod potius ere- 





eièeé y mavult Hesth. Beck. 
Yéym ri Saad] Averte a te reprehen- 
sionem Græciæ et mores effeminatoe 
Herman. 
1031. pro sis metri causa Heath. 
Beck. 


jo et obtestor, abjice và Snhomañs 


véyers — tuam in mulieres insa- 
ie 





Harl. et Flor, Eandem in ora lébrimei  lrunés-] Male Aldus vi. Sid. 
adseripserat vir doctus.  Musg. 1082. bre] Ita MSS. Hart «t 
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To Sie spoi, erérps pue, evyyigrurns dE. 
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1950 


‘EK. Mad, oùs asiarur 10e cuupayooss spobnç 
'Eyo se0 ssiver nai rinrer o Aivropaus. | 
ME. Iladras, yspast raeds d'os sPeôrrire. 


1040 Añys ds 


FEOTTONONI, OÛ TOUS. VEUT 
T9 ixsouiQur, a raurrokgesras. 


1055 


*EK. MA vûr 0 cos rauror rare cnaoc. 
ME. Ti d'éor:; prior Bgidoss À rapos V'> YU 


‘EK. Ovs for 


Spaornç, Ori ous ei iA SE. 


1045 ME. "Orax ar 6207 Tor Spapuirer ° VOUS. 
"Ecres d, & Bounu® raur yap oux écfänesras, 1060 


Mühi imputans, interficiss me: ignosce vero miki. 


Hec. Ne prodss socios, quos hæc interfecit : ° 


Ego pro illis, et pro liberis te precor. 
Men. Desine anus: hanc enim nihil curo. 
1040 Dico vero fsmulis, ad puppes navium 
Hanc ut deferant, unde navi avehetur. 
Hec. Ne nune ingredistur tecum in esndem navim. 
Men. Quid verv est? habet majus poudus nunc, quam ante hsbuit ? 
Hec. Non est amator, qui non semper amat. 
1045 Men. Utcunque evaserit mens amasioum. 
Fient jam quæ petis; navem enim hkæc non ingredietur, 


1045. Hecubæ continuat M. 


Flor. Ed. Ald. æirsem, unde fecerant 
dure. Musg. 

Aôyas drires] ‘Arieus, aueè psréSierr 
na) enaines, äniras Ita Æmilius Por- 
tus. Nos autem perfecti temporis pas- 
sivi statuimus, seau, diva, ess. Barnes. 

1056. rvyyiyrewrxs] Legitur rvyyirwrns. 

Seidl. 

1042. Cum Menelaus ministros jussis- 


set Helenam ad naves abducere, Hecuba 
illum ab hoc consilio deflectere studens 


inquit : 
Mé nur, nées cu ravrèr drBére sukges. 


ME. TO ler); pige BgiSe à ILAPOX T° 
EXEI. . 

pro % sdges, MS. Flor. # * exhibet. 

Mihi neutrum placet. Frigids enim sen- 


tentia, cui baud paulo majorem virtutem 
adjicias legendo : M 


TV less; püêe BéVes à 2KAGOZ. SEPEIN. 


dem eratur ? Diogenes ap. 
Archiam Epigr. LXXIV. a Charonte 
precatur ut eum in cymbam recipiat: si sai 
BiBesSsr de dau: namérrur ixnds. Ma- 


nes onera, quæ secum 


_ portant, deponere 
jubet Charon ap. Lucian. M. D. X. ne 


cymbe deprimatur scilicet. punpér pr Sur 
eù enagilor nai % PER st 
ich reasir. Sic legendum esse 
Re locum alibi docuimus. Jacobs. 
dede 71 ms Flor. À œdesS". Mug. 
1044. Os ire learess, on prætu- 
lerim lectionem , 
obus leuveñs. Hermann. 

1045. 0ews à] Sequor MS. Harl, qui 
hunc versum Hecubæ cum præcedenti 
tribuit. Ed. Ald. Menelai f5ew hinc or- 
ditur. Mug. 


Aristot Rhet. IL. 21. : 





: TPAAAESZ. 


Es fvreg fputis mal yèg où naxde Aiyi" 

"EASora d "Agyes, derig @Ëie, naxÿç 

Ka Sarsires, rai yuraiËi capponsir 
1040 Iléas Soi. fgdier pr où réde 
“Opex À à ried MIO $c PoBor Bari 
To pägor avvar, xär is do x Sions. 

XO. Oùra 07 rôèv és 'Taiw 

Naûr aa) Suésrra Bo- 

pèr rpobdunasg *Aasoiss 
TO Zb, nai ere QAËyESs 
Zpdgms aiSspius Ts ra 


1065 


erpopà de 
1055 
1070 


In quam no: hsud enim male mones. 
Ublvero Argos venerit, ut digne est, mele 
Mals morietur, et mulleribus, ut pudicæ sint, 
1050 Ormmnibus esmplums proponet: facile quidem hoc non est: 
Se tamen bujus mors in metum conjiciet 
Stultitiam ipearum, licet Aac sint pejores. 


“Oœws de lx65} Rocte hinc Menelai EL Amator omnls, quod smat, hoc constans 
Bis lon D ae some amet. 

enim dicit, nollum eme emeto- M. Prout anime horum, quos ememus, vert. 
rem, qui non semper amet, velinsmo- ur. 
ren labi denuo sit proclivis Menelaus Quod igitur Hecüba dicit, quemcunque, 
igitur, subolfaciens rem, dicit: igitur tu qui amaverit, facile in pristioum amorem 
bortaris, e eandem mecum scandat D#- relabi, hoc its tantum Menelaus concedit, 
vez, nimirum, ut rei amate mens oblivis- 


j 


Secuti sumus Aldum et in boc et in 
proximo ver, MS. Harl. qui paulo 
post legit ireus y, une versum una cum 

te Hecubæ tribuit, quod fer 
non pose vel ex Aristotele patet.  Mag- 
na est interpretum de his versibus disse- 
sio. 


ut pendere id dicat ab ejus, quæ ametur, 
ü ratione.. Seidl. 
1046. “Eve Ÿ 4] MS. Harl rem ÿ 
à Bec, nil does versus, quod sui, 
Qusge 
1049. Vid. Pors. ad Orest. v. 1663. 
Seidl. 


1050. jédue pèr où eîe, Le. res qui 
der be est, coërcere mulieres. 
‘Alter Grotius: 


546 


ETPINHIAOT 


, “avûv âai Iligyapor ispcr, 
"dax  ’Idaic xiTOPopa PEN 


1060 


Xson marapura rorauia 
Tiguora re sparoBonor ais 


1075 


"Tor xarakauweromérar (adiur Jsparvas. 


Et Pergamon sacrum, 


Et Idæos, Idæos, hederam.ferentes saltus, 


1060 Rigatos nive fluviali, 


Et verticem, qui primum feritur a sole, 
Xllam valde illuminatam divinam summitatem. 


1058. ipér S. 


1056. æsAdrwr] Grammaticis segiws 
œéAares à Aserèr sisun, à verres vos 
cès Jueias. “Enes Dé Qus:, na) œüv iE dyesù 
dionysires, ras rè saiñe. Pausan. in 
Arcad. fol. 237. lin. 17. Iliunmare à 
dirigea le) coù Bouss xaStyirsr, d «s- 
Adrous naAoveir rs na) ls Aus ASmraias. 


Brodæœus. 
æeksrer] Respexisse huc videtur Etym. 
M. p.659. 2%  Seidl, 

1058. Ilisyamer isgèr,] Artem, in qua 
constructa erant Jovis et Minervæ tem- 
pla Brodæus Vid. quæ nos ad Iphig. 
Aul. v. 773. Barnes. 

iear,] Ita Heathius scribendum judicat 
pro vulgato ñyér. Neque tamen sine 
exemplo est solutio longæ syllabæ ante 
Catalexin. Ita Æschyl. Choéph. 396. 


mdr: di sà y ovéon rivipcésese 
cujus strophicus est, v. 381. 
XUei, ronièos À opnes TÂUTE 
Eurip. Hercul. Fur. 769. 
sùr écion isaiur. 
stroph. 
6s- 
Bas iseèr naT aorue 
ubi Hermannus edidit iræur, sed vereor, 
ut certa satis auctoritate. Cf. etiam infra 
vv. 1296. et 1305.  Seidl. 

1060. Ut metrum recte se habeat, 
Xiên primam producere debet, Et sic Ni- 
cander Alexipharm. v. 512. 

— réri daire répie vorbirsar. 
Thentetus etiam: Xuerfnr ps AiJer, An- 


1060. sard)fors soraniig M. 


thol. p. 334. Dionysius ibid. p. 479. své- 
Ses xurius. Oppian. Cyneg. II. v. 86. 

III. v. 188. 
coraniis] Metri gratis pro eeranig. 
Sic Nonnus seras, VI. v. 224 XI. v. 
309. et alibi sæpe. Cæterum recte Bro- 
dœus qién œoramis interpretatur agua 
frigidissima. icit enim Poëta fontem 
illum Scamandri, de quo sic Homerus: 

IL »'. 151. 

n d'irvien Jieu cesgiu, divin xaéèn 
À xuôr dures — — 
xtôm pures Mug. 
Fallitur Musgravius, qui primam in 
xrém hic productam putat. Versus enim 
iambicus est.  Neque quæ in hunc usum 
affert exempla, productionem illam essent 
probatura. Xuseréus et quérsos in heroico 
versu non possunt non primam producere. 
Ceterum y» intellige cum Brodæo et 
Musgravio de agua frigidissima, coll 
Hon. Il. +’. 151. 


À d'érien dieu rein, dauis xakétn . 
À an dures” 
xaréevra sorapia] Legitur sardijera 
sorapuin. Ultima vox haud dubie ori- 
ginem debet interpolatori metrico. Seidi. 
1061. Metrum non male resarcias, le- 
gendo hic quidem : 
T'ipuors seuréBelër s aiw. 
In antistropha autem : 
AiSiçe T1, trés daquirer. 
Muss. 
Tigmeræ] De hoc verbo, Euripidi fere 
proprio, vide quæ nos ad Phœniss. v. 
1371. Barnes. 
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Se cos Susias xogù cs dmorg, a. 
Evpapos xihados ar 0g- 
1065 Qrar ai ranvyidss Der, 1080 
Xguriur #6 Éoarer réxo, 
Pevyër re ao: AG 
Abierunt tibi sacrificis, et choroeur 
Strepitus fausti per noctem, 
1065 Et privilegia deorum : 
Et aureorum simulachrorum figure : 
Et Phrygum divine lune, 
var] H legend apparitions lamineuses avoi- 
cum MS. AT , de pren ÉRT Îieu aux Les d'imaginer qe 
à … Sonné leu a 
fe dans où Tpig in Aul.s. même métore à fie vor À laténité 
1498. Ja Al. Sigsrasran. miraculo de la Calabre, et peut servir à expliquer 
hic loquitur Poëta, quod sic describit Pom- d'autres visions: il porte le nom Fée 
Mela, Lib, IL. c. 18. Jpse mms Morgane. I] parait que ce n'est autre 
Ta) rite slem ar, que in of hë, que l'esirémié des aurores bo- 


terris solet pe 
RTE me PER 
LES 


Did, Sie. Lib. XVII. e. 7. Lucret. de 
Rer. Nat. Hg Melæ consonantis 
tradet Euripides, si pro ineptisimo epi- 
theto sarahamemnlrer reposueris rége 

Aanropfrar, is nstratam. Hesychitée 


RTE, 


ER versus ratio postulat, 
huic ultimo antistrophæ rer 6 


lus. Quare, non difftese 
mur, Sam alquendo poni pro Su. 
pond Er Vaterum codieum 4 D RE 





Melæ II. 18. ubi de montis 


Pompon 
Idæ mirabili phænomeno agit, addiditque: 


On conjecture avec vraisemblance, que 
c'est à cette espèce de merveille que le 
chœur fait allusion. Le mont Olympe 
offroit un phénomene semblable, et on a 


“éeans: prodidisti cultum deorum sa. 
crum, qui és conferminus primis solis ra 
dis, i. e. qui summo in monte et primo 
solis ortu peragi solebst, v. Diod. Sic. 2. 
BP 165. Beck. 

167. a. Loquitur poëts de Ida monte ; 
et ex lectione cod. Steph. colligi potest, 
eur acripsisse : ZaSuia» +° lerrrèr, divin 

cacumen.  Esdem varietas Herc. 





1065. ne) ramxüu Si] Versum 
hane in Ed. Ald. desideratum 


MS. Flor. à rene Sin  Musg. 
LIRE ‘ed. B.) jure 
en a do ni Laden, 
conjectura addidi, nec, L Le rs 
Inprimis autem exacte pari suo 
Strophæ 3tio, rgsidenes “Axes. Tum 
sane de verbo sacro éxekwyal nemo un- 
quem potest dubitare, qui Hesychium 


adierit — ‘Oxyd, Qui yum ê 
oubrees le eus hgois unes quaque 
nos supra a Hphige Taur. ve 


Mm2 
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ETPIHIAQT 


vas cvrddèene FAN. - 
Mia, péAss (ob raû si se dou 


Où anor tdgasor iaufsfurt 


2070 


ASiga F'; SL wOÀSS dapéess 
“Av supôg sous rariaure que 


TO ihos w ges paos, 


erpis’. 


Conventu per decem populos-babito. 
Curs est, cure est mihi koc, an bac animadvertss, rez, 


1068, où dadtse M. 


1538. entenmn rypra) 


ma) ramgi Srér,] Confert Erfurd- 
tius nostri Hel. 1365. 


sai sanvxidss Joss. 
Skidi. 

1067. rsAäves] Malim plenilunia intel. 
ligere, quam cum Brodæo wesnvias. vid. 
Alcestid. 463. Musg. 

Séhos e5AGra:] Novwmie.  Fosts, que 
primo quoque mensis die celebravit an- 
tiquitas. Pindari Schol A} cer parer 
dexai i igai tirs voù 'AwéAdanes. Brodæus, 

1068. rèr dadiss A9. ] Lego sw6è9 
ZsnneasIs, cœtu vel conventu decem po- 
pulorum. Novem populos Trojanæ di- 
tioni subiectos fuisse docet Strabo, Lib. 
XIII. Decimus ex ipsis Trojæ indigenis 
constabat. Musg. 

rndadina] Sic Evrssiners, rüvèvs, cuvrqus, 
etc. Hom. Nam si disjunctim legas, ni- 
bil facis. pare Ecquid 

1069. Miau, piku pa] Ecquid unquam 
frigidius dictum est ? es legendum : 
miaau miAus ve), pœnitebit te olim. Deinde, 
metri causa: 47 es feenûs. Mi 

EL e, niAus pes où où fperir dd 


1070. Dur lenfefanss M 1071. ci 
Re res sis es banioes 


1970. Niger Se Bin Bone Mag 
ins rt A ue ut Grammetiun elles 
eéxaus ccsporit pro urbis inrerngs 


Ald. et Edd. Tyon 

irdBès] Sie rescripsi ob metrum 
Lectio est ieBiBanss. Seidl 

1071. AiSles es, sixies ékoopiras,] Ni 
œis discropat syllabis hic versus a 
Co suo : 

céguoré es seuriBose je. 

Conjicias, versum eundem fuisse ac 
cedentem, veluti : Fe 


aldiçes ve, s'édses éhquéres. 
et in stropha : 

riguené rs mplfoies, Âkiy 

où naralapesmivas, COL 


ut conjungends sint rès ais 2aralsure- 
mire.” Sic Androm. 214 
d > due) Grésr, xs: via narkifurer. 

Sed dubitavi tamen lectionem mutare, 
quum metra hanc explicationem admit- 
tent : - 

PP 

et hot 


Unum restat monendum, temporum etiam 
8 


TPRAAESX. 
2ù pr Sigur dainie 


549 


1090 


1075 "ASarro, Grvègos" Ages di œévssor exépos 


"Aire wrigoirs rogebrer 
“Ixr6Borer ”. Agyos D ire ré 


Tu quidem mortuus erres 


Aäive, Kuxhwri, cipénæ riporras. 
Téxrar À A0 r rÜ«G 


1095 


1075 Insepultus, sine aqua éustrali: Me vero marins navis 


Ruens remis trajiciet 


Equis alendis sptum Argos, ubi muri 
Lapidel, Cyclopei, ad cœlum sssargunt. 
Lieruremn veto multitudo sd portas 


1077. exe 1078. Krekdene 


YA giau] Aldus et editt. aliquot huic 
versui Hecubæ personam præfigunt. Hoc 
non recte fieri jam observavit Henr. 
Stephanus. Sidi. 

1074 daains] Secus inferorum in 
animæ vagantur, quorum corpors sepul. 
tura carebant De qua re vid. Virgilii 


Toterpretes ad Æn. Lib, IV. v. 630, Sed 
cadat ante inhumatus 
arme. Et En LE VITE ane Nu 
dus in ie Palinure, jacebis arena. 
Idem, Lin VE 970 ae 


Forte, Aavdees, incuratus.  Reisk. 
cœurs eee À St M 
verat H. 
satisfacit vulgate. im] 
‘Aron engèn rien] esgis, Remis, 
Homer. Odye. Xe ve 194 CO side 


dy 
Free, 4 Avségeun eà ireix. sie) 
25 on de on Lt 
sai a mére AD rà exñps cr mur 


2 née al Dieu rétuen bre à Xiti, 


Job. Brodæus notavit. _Vid. que n0s ad 
Ipbig. Taur. v. 290. et v.1347. Barnes. 
æcigains incertum videri potest, utrum 
de velis an de remis intelligendum sit. 
Vid. Eustath. Barnesio citatum. Sidi. 
1077. mixte) Numeri videntur pæon- 
ici sire Cretic. Tixie pro je Se 
agcipiendum erit, nisi | prstat né 
af codices addicerent, mallem omaino 


Ferigere” Agyees re e8 nice 





Mms 
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1080 Acxpues naraopa eréris 
Boa, Bo: Härse, Spes. 
Movar dn pu *Ayauoi mopiÇou- 
ci cidsr àT Our 1100 
Kuarsasr ii rœur 
1080 Lacrymis congrus gemens, 
Clamat, clamat, mater! Hel mihi. 
Solam jam me Achivi avehunt 
A tuis oculis 
Nigram in nevim 
et in antistroph : 1081. parts',] Ita legendum, cesu ec- 
Date a ape De, res ent ape 
ut versus iambicus sit, sicut sequens. ‘ls nr native, mx mn Pois 


es: Noster habet Iph. Aul. 1499. Seidz. 
. 1078. peine viperres.] Leg. sépén éri- 


devra. 
gén ériyerra, des, si Graci its 
pro éri dixerunt. Confer Apoll 
Rhod. J e 751. Musg. 
KosAsrus,] Vid. de hac re Iphig. Aul 
v. 152. et v. 1800. et Iph. Taur. v. 845. 
. Barnes. 
KuxAwsru.] Syllabarum æqualitatem 
nanciscare legendo KwsAwss.  Seidl. 
1080. sargeu] Ita MS. Harl. Sed 
præterea legendum eciver Gemens lacry- 
mis consentanea. Vox nargeges exstat 
Apollon. Rhod. Lib. II. 


Avrépures rÜspôre sarheger — 


Quin et in Epigrammate Pauli Sileptiarii, 
Autholes. H. Steph. p. 457. 


— aarhgs Berrevza audus Î 


Phrasis sans déagurs ab Homero de- 
sumta est : 


géeusrrés 3, à dasr) cvrhogés bre: Jaune 
Musg. 
Vulgatum sardwes vox nihili, et me- 
tro contraria. Unde Reisk. emendat zse” 
Œngas, aut saréwes, admodum inopporiu- 
no tempore, Heath. ser &i Beck. 
nargen] Ita MS. Harl. — Ald. ze 
Téwga.  Aëxeurs xargees dici videntur 
quæ lacrimantes matrun uinis implican- 
tur.”"  Hrnmannus. Post sefru mino- 
rem distinctionem posui, et proximo ver- 
su post warse. Seidl. 


Musg. 
1086. "H Zaïamir itçgèr,] Insulæ fere 
omnes sacræ veteribus sunt habitæ, Hine 
Hom. Iliad. 8. v. 626. ‘"Eyivéar S' is- 
géo Nas. Et Q. Calaber Lib. I. Ka 
oi Joger lyuwys Srovdie vives érasru. Sie 
Pindar. Pyth. Od. IV. Stroph. 1. ‘Tsgèr 
varer 5 Aèn Aer, in quem locum vid. 
Scholiasten. Salamis autem Dianæ tem- 
plo veneranda erat, ut Pausanias Attic. 
fol. 34. lin. 30. Vid. Cæœl. Rhodig. 
Lection. Antig. Lib. XII. c. 12, 
Barnes. 


*H Zalaur heçùr 

à déregor noquots 

50 Juuser, ir d'a das 
Iléxees “EXOYZIN Deus. 


Its hic locus vulgo legitur corrupte, ne 
grammaticæ regulis quidem salvis. Ité- 
Ass enim cum {yevesr nulla ratione con- 
jungi potest.  Syntaxin tamen salvam 
præstat lectio Codicis Harl. wvaes: sed 
quam languidum hoc: #»9e Ilikewes Tôges 
œékss Tyoocn ! im in Jyrico car- 
mine. Sensit hoc Musgravius, qui pro 
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Era: ahëreus 


*H Zanapir isgas, 
*H dérogor xopupar 


“Lo Spuor, Ia rÜhaç 


1105 


TIéAoæ0ç Époveir Sp. 


1085 


Deinde marinis remis 


Aut in Saluminem sacram, 
Aut in bimarem verticem 
Tsthmi, ubi portas 
Pelopis habent sedes. 


1088. séxms M. 


putat: legétarm 


Txvwen reponendum 
iori inutatione, sensu, corri- 


Laviori inutati 
gum: 
— bôe réa 
Iberes OITOTAIN Dçes. 


re mai Mat, 5 Kgoôus à 


Te EM Sw 


&Aùk BaSiar KEAEYGON "ANOITON, 
Ceterum in Euripidis loco unde progres 


si sumus, prateres emendandum vide- 
tur: 

À déroger TEOYPAN 

LS un — 


confer Pindar. Isthm. A. 39. 


—"0 avr 
À 786, Oyxarvbe dlulur 
na) TEOYPAN eonéda 
DELA 
quem locum Scholiastes it à tur: 
ypreèr À wernidda rèr ISO MON IQ», Là 
eù lnarleuSsr Jéxasrar dons 20) eùr da 
cuireurer Lérer TEOTPAN luniras. Jacobs. 
1087. s."H Droger nogv@ès"eSpuer,] AUt 
imsren ve, See Abe 


pe 
um ; ubi sedes Pelopis, id est, Pelopon- 
nesus, in Angustiis suis (æÿxes vocst) ba 
bet certamen Isthmieum. Plinium 


nos bhabemus. 4 


IV. bimarem Corinthum vocant. "1 Sy] 
Vide Lexicographos et Fungerur in Istb= 
mus Barnes. 

1088. eve] MS. Harl. séaes, quod 
ferri potest.  Mihi gravius mendum la 
tere videtur. Lego: 
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1090 E'S œnareo Mira dors. 5. 


Micor sihwyes ioueus, 


Airanror iseor àrè pisor share sricoi 1110 
Aiyaiou mspauroQais #Ùg, 
"IMOer or: ps soAù , 
1095  ‘EAAGDI Awrosupa yader SEopiQs. 
Xeürsa 0’ irorrça, ap Srer 
1090 Utinam, nave Menelai 
Per medium pelagus quate, 
Bisulcus, sacer in mediem navim incidat, 
Jovis Idæi fulgusans ignis, 
Ex Ilio quis me multum lscrymantem 
1095 Ancillam Græcis ex patria effert. 
Aures vero specula, virginum 
1092 ehéras M. 
— bis rûes Ænfesti famma fulminie. Eurip. Andsem. 
LLieres iyéiare Dgar. 855 
Uri ("19 nequpà is ressrat sodes dcéèes ir 'ANTAIAN 
#vAas postulare constru censet 
Henthe Reisk. reponit : Va ah Sophocl Antig. 1308. ei y’ ss &rrnius 


IléAowes Tueur Dur, vel Tigas, ubi gens 
Pelopis sedel. Beck. 
Ald. et Edd. œéams. Seidl. 


1090. "Er3’] MS. Steph. 99. Mihi 
m satisfacit. 
Moine] Ita MSS. Harl. et Cott. Ed. 
Ald. psaias. Musg. 


ETS] Ald. 7,9, quod quomodo satisfa- 
cere potuerit Musgravio, non intelligo. 
Miviàs] Maréèaær exstat in KRhes, 254. 
EjS° hnérev pains 
pires siluyes lbrus 
dfmarrer liqèr 
drè pires shérur rêve 


ATTAIOT siçgaurepals mûge 


vocem Ajyaiso somniculoso debemus li. 
brario. Musgravius '13a/sv 


um cen- 
set Jovis Idæi fulmine. Fortase nos 
melius: 

faraïrer ls 

drà pirar siéras gira 

"ANTAION siçaurepals rüçe 


"Ecavé ri. 


lectra 195. Jes va way 
Xékner drrain l'irdur deudSn Amy. 
lsgèr gamer ] 
1092. s Aiaïive = s ave, 
Kspavrès, sie diraïrer dicitur, ‘dus 
bus manibus excussum sit vel quod vi 
maxima, vel ob coruscationem in fulge. 
trisn Vid. quæ nos ad Iphig. Teur. v. 
324. gsr dicitur, vel quod a Jove flat, 
vel ob eminentiam, ut fseès 2955, Hom. 
Vid. Cœl. Rhodigin. Lib. XIL c. 12. 


Barnes. 
1092. Ad 2æairer Prev. adnotavit: « On 
voit sur quelques médailles et pierres 
vées un Jupiter foudroyant, tenant les mais 
élevées, toutes deux armées des carreaux 
célestes: les Pierres gravées du Cabinet 
du duc d'Orleans en offrent un exemple.” 
Beck. 


pires ainsi] Legitur exérur. Nam 
qui tueri vidctur locus Ion. 
1558. 


poù 6 mhçeSe plprher els phoer péage. 
in 60 cum Cod. legendumn est pie 


Le] 


TPRAAES. 


Xégiras, ipouce roypém 
pndi yaïas 


Ag sign" 
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1115 


Tor FA Sos Adxmsrur, wurpÿor 


1100 


Ts Sahapor ieriass 


Mardi our Tliréres, 


XaxadmuAdr rs Jar, 


1120 


Aüryauor airyos hèr 


Delicias habet 


Jovis Alim: noque unquam in terram 
Perveniat Lecmnam, nec in patrium 


1100 


Thalemum Leris, 


Nec in urbem Pitanes, 
Nec ad æreis portis munitam deem, 
Dedecus ex infaustis nuptiis confians 


hi tum. 


1102 Sës M. 


1095. Post WEeégu vulgo ponitur punc. 
5, ot Wrgitu Igo pui 


1097. xégwes recte vertitur delicias. 
Vid. de Vers. Dochm. p. 205. Seidl. 
1098. nées] Malim nées, ut navim 
duplici causa devoveat, partim quod se a 
Do éimoums, part vero, quod He- 
Mn Tea oeripal ex Mungravi Snton. 
tie, Hermanno quoque probente. Libri 
es. Set. 


1099. megger 71 Jukdner scribit 
Reisk. Bot. 


1101. Tiréres,] De bac urbe inoume- 

ra congessit Bpanhemius ad Callim. Dian. 
v172 Mug. 
MA œéxr Ibréres,] Ita recte Aldi 
editio ; quum akiæ editiones TL94%es le- 
gant‘ Ét bac Pitane est La- 
coniæ Mediterr. ad Eurotam fluvium, de 
ua Pausanies, fol. 98. lin, 37. 
Ain Piune, Ute Æolidi, de qua Ste 
phanus eg) œixun. Est et Tertia jus. 
dem Nominis Urbs, Macedoniæ mariti- 
ma, in ora Orientali. Barnes. 

Cf. etiam Arnald. Lect. Gr. p. 115 


Trévas,] Ita Aldus — Brubach. et 
alii névas.  Seic 
La 


Seidl. 
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EAXGd: ra psyähe, 


1105 


Tag Zsposvries : s aÙ 


. Maisa réSia ÿ pores. 


"Ta, is 


Koss mousror pus 


1125 


XSor rrvyins Asverirs Too 


1110 


Tord l'Acrvarasr dAoY Os pêMes 


Nanpor, 0, sg yer direnpe Tixp0), 


Aaraor arsivarrsc Souci. 


1105 


1110 


1106. Tewberr M. 


Xaïnéeodér es Siäs,) Neque in Tem- 
plum Minervæ, quæ zsasianes a Lace- 
dæmoniis nuncupatur: De qua re infra. 

Brodæeus. 

1105. iAsr] Legendum puto laws ab 
bide. ÆschyL v. 710. ‘IA ÀÙ andes laass. 
Hesiodus apud Plutarch. Op. Mor. p. 
1911. Ed. H. Steph. piy leñaar: vins 
Kgorisr, pro quo in Hesiodo nunc legunt 
iviysys sipa. Op. et Dies, v. 242. 

Musg. 
ta] Nihil mutandum. Sermo est 


de Menelao. Aésyaper alryes intellige 
ipsam Helenam. Cf. Hel. 686. 


où res pésne &yxévuer à) Bebyer 
à” ipà nardérare Déryauer airyiver. 


Idem sentit Vavuiller. ad Soph. Antig. 
997. quem citat Erfurdtius. Cf. supra 
172. œiryunr 'Agysaen.  Seidl. 

Forte, i@ pro iliar, aut sur, aut ‘EAf- 
mn, at (es, dedisti, ut sit ellocutio ad 
Helenam. Reisk. 

1104. ‘EAGD: 4 miydAs, ] Eadem ver. 
ba leguntur in Med. 440. Jlph. Aul. 
1378. ‘EAlas ñ piyirem et 1381. e&s 


1130 


1119. sesiveress M. 


éABies LE cars Itaque noli conjicere 
‘“EAdéè yg Seidl. 

1106. 06 Feel Annon potius fees, 

elen. v. 250. Musg. 

Præclare ita conjecit M 
itur vulgor fes, quod etiam 
metro adversatur. on. 250, Zipsour— 
qiss foair. Rhes. ses. Zipareidas œn- 
yés. Paulo post v. 1141. habebimus 
Xnapardeions poès, item HeL 52 Zaa- 
mardgies ÿ poses. Spiritus asper videtur in 

« abüsse. Vid. Græfius ad Meleagr. p. 
133, Seidl. 

1107. ‘Là, ià°] Extras metrum ponun- 
tur. Heath. 

1112. ariiraress reposui ex conjectu- 
itur aesireress. Seidl. 

1118. Téroxss 3] Unica pars Classis, 

in hoc loco. Vid. de voce sirvass, Iphig. 

Taur. v. 308. Barnes. 

1114. eénsv) Ita MSS. HarL et Flor. 
Ed. Ald. égor. Musg. 

1118. "Asasros inBiBannsr 6 6 Ils ys- 
vs] Acastus, Peliæ £ is Neptuni, vel 
Salmonei, qui Dori, qui Deucalionis. 
De hac Historis alii aliter: quum enim 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 

Tauravaius exstinctam Astyanacta ad Hecubem sepeliendurs portat; Andromacha 
jamjam a Pyrrho asportata.  Hecuba acerbissimo luctu exanimem nepotem, spem Trojs 
accisan, plorat. Tulthybius Agamemnonis jussa manipalorum dectoribus dat in man- 
datie, nt urbem Trojam incendio siœul impleent. Hinc extremis lameutis, veluti paren- 
tatione quadam roentis Troje, Hecube et Chorus captirarum Trojanarum, jem navibus 
abducende, defanctæ a Talthybio ad portum dedacantur. 


TAA. ‘Exéfns nèç pr riruhos de AsAGgogéros 
Aäquea räinorr" "AyiAhsiou rôxou 

1115 Minas seùs axraç vaucronsir PSuoridas" 
Aùrèç Ÿ diras Niorréhsuog, ROVÈG FIVA 
Into &xoûvaç evupopès, äç wmv X Son 1135 
“Axarrog ix{BiBanxsr à TisAiou yorog. 
Où Säcoor oùn, ñ xégv porñis par, 

1120 Peoddos, pas adroù F 'Ardgonäxn, æoAdr époi 
Aaxgüo à yoyèe, mix itgue XSords 
Tlérçar s Graoviroura xai rèv “Exrogos 1140 


Tal. O Hecube, unum navig remigium, quod reliquum est, 
Reliqua spolis Achillei nati 

1115 Ad littora Phthiotics deferre parat. 
Ipse vero Neoptolemus decesit, noves quasdam 
Caismitates Pelei cum audivisset, quod ipsum ex patris 
Ejecerit Acastus Peliæ flius. 
Cujus causa citius, quam si moræ tempus haberet, 

1120 Discessit: et cum ipso Andromache, quæ multarum mihi 


e P senio +. 952. LE pe Op. Mor. 

oppremurn ab Acasto, Peliæ filio, regno p. 826. Éne. 

exutam: À] Shrmant A qdee mûr Es] VAE bo dice- 
Citius abiit, quem abiturus fuisset, 

% jueundiuus liquid in morando reli” 

sasset, à Peleo obtruncatum. Vid. Apol quum fuiset, Re. cito abiit, nullam 

lodori Bibliotb. Lib. III. c. 12. et Troica amplius ex mors voluptatem ‘capiens, 

Poëmats, 








te quam si Sempus moræ 
haberet. xgivr pañs exstat Herc. Fur. 
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TôpfBor seccsmiroura. nai o® grnearo 
 Oébas venpèr ro, Of werûr 5x ray ion 
1125 Yuyar aPaesr “Exrogos ro œoù yor06, 


Dofor r Aya, 


MA nv 


Ya SSreTOr arsida 
T0, 17 marie ro0) aupi hsvg 1B&XXsTe, 
svcas LInAcax 59 soriar, 


1145 


Mynd iç ror aûror Séhauor, où ruupsuesras 
1130 Mars nxgoÙ Fou)’ ‘Ardponäyn, AUTRE 08Gr, 
x aœteif5oh ur 


"AXX @rri m6 


T4 ASSTOTS 


Turaulum alloquens. Et ipsum rogarit, 

Ut sepeliretur hic mortuus, qui lapsus ex muris 
1125 Amisit animaem, filius tui Hectoris : 

Et clypeum eneum, qui fui terror Achivorum, 

Hunc, quem pater bujus circs laters gestabat, 


Ne bune ferret in Pelei domum, 


Nec in eundem thslamom, ubi connubio jungetur 
1130 Mater hujus mortul Andromache, dolores videri ; 
Sed pro codrino faretro, et pro saxeo meaumento 


Où Sarrer, etc. ] Verte : Cujus rei gratia 
cilius, quam homo, qui manendi causam 
habet, discessit. Heath. 

1125. eg] Le. Pyrrhum. Musg. 

nai sQ neñraco] Potest legi sai ? nr#- 
euve, nec ullis objectionibus petetur hæc 
lectio, nisi forte, quod nullo exemplo 
nititur. Si ergo s@s legendum, ut om- 
nes Libri præ se aperte ferunt, tum 
sane, ut Æmilius Portus ait, “fà pro 9 
ponitur, quod minus frequens est Ple- 
rumque enim aæûrer, vel aorhr, s0nat, uf 
nos plus centies in hoc opere observavi- 
mus. Ân vero pro näs hic loci sumen- 
dum, quia, quanquam Hecubam allo- 
quitur, etiam Chorum respicit, sine qua- 
rum ope hæc non erant agenda? Quod 
vero tertio abhinc versu Hecubam in sin- 
gulari alloquitur, id fit particulariori ap- 
plicationc ; ut in Congressibus hujusmbe 
di fieri solet. Sic efès, rpiès, rpfriges 
et spwiriges CUM verbis primæ et secun. 

næ, sonant, meus, et tuus, et 
in plurali vester. Barnes. 

Heath, r9s ad Neoptolemum refvrt, 
Ülum rogavit. Sas, sepeliendum curare. 
Sequentia quoque Neoptolemum respice- 
re monet Beck. 


ep ] Interpretes intelligunt Pyrrhum. 


Sed hæc, quam Talthybins refert, An- 
drômachæ oratio ad Pyrrhum directa es- 
se non potuit, quod attente legenti facile 

t maxime e vv. 1132 sedq. ct 
1135, seq. Equidem rgù de Astyanacte 
intelligerem, cujus explicatio rsxgèr e6Ÿ 
statim adjecta esset, si jam aliquam As- 
tyanactis mentionem Talthybius injecis- 
set. Unum reliquum est, ut s@ù interpre- 
teris séroès, i. e. homines, Achivos, sive 
eos, s quibus illa, quæ petit Andromacha, 
impetrari poterant. Conf. supra, v. 736. 
sqq. Hoc si displiceet, legere possis s&f- 
neñrare PrTO nai vf gréeure  Sic in 
nostri Hec. 49. 


iEprnré um 
rÜpper suçuras 

Hoc verbo simul indicaretur, Androma. 
chen, quæ petierat, impetrasse,  SeigZ. 

1124. Oéÿa] i. e. ut jus et potestas 
sepeliendi eum concederetur. Non enim 
orasse videtur, ut ipsa sepeliret, multo- 
que minus, ut Neoptolemus sepuituram 
ejus procuraret, quod verba prima facie 
videntur indicare. Musg. 

1128. w] Recte Heathius: ‘Esroges 
éraida scilicet. Seidl. 


TPAAAES. 


"Er rès Sépas ride 


Aoûres, sihoiir x purge nugèr 


Zrparx , ôrs go 


1185 'Erd Bin sai ñ dérsérev réxes 
‘Agir cri saièa Cu doüras rép. 


‘Hp pis où, êrer eù morphrgs nur, 
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.cûs dis Aires 1150 
dogs dc pu rù cù 

1165 


Tr rôŸ irapæirgorres aigouer déqur 
> ES à réxiera æpûres räsirrahpära. 
1140 ‘Evèç pir ar px av css AGE ac iyw" 


Sepeliri puerum in boc cigpeu, et in tua brachis 

Cadaver me dare, ut adornes peplis, 

Et coronis, quantum potes, ut tus tune fert fortune : 
1185 Nam ipsa mater abüt: et festinatio domini 

Eripuit ipsi potestatem filii sepulchro mandandi. 


Nos igitur, dum tu adornas cadaver, 
Terram huic injicientes erigemus hastem : 
Tu igitur quam celerrime fac mandats. 


1140 Ab uno tamen labore te liberavi 


1184. response 


orationem, quæ proprie ob- 
Hg es. 2 Get dd cod gens 


me fon faut 

a Tal late. Verte Igitur 

nom abat, me ip Pr déme! Ée 
eaim ES 

SR EnL 

terum v. nots antecedens.  Seid. 

el Tags at “mr deb, 


1136. “Re Bus Hic etsequens ver- 
Fldne entoni 





situ] Male legitur aigu Vid 


1138, ajgiper M. alpiper 8 


Qorias. tradust 
Etymol. M. p. 554. 30. Suid. v. ieumy- 
mi Pollux Lib. VIII. sq. 65. ques 
locos collegit Petit. Legg. 


signe Vigo] Non potest esse : ps 
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ETYPIHIAOT 
Éuntn s Maroc nu 
AXN si oquerte 50 Lejpéte répur, 


.1160 


“Ne cure pin sax spoU Fe Ade0 seÙ 


1145 °Es 6» Eur Sér, cixaÿ ar 


‘‘EK. Ou Gpivegror ei 
Avsoor Sibxue mov Qiher Atierur spnoi. 


"a 


UN 1 ORRRRE 
es cn 


1165 


page éynor depot à or, À Penes si 
T: rod , Ayau, re dsicurrss, Qurer | 


are wori 


1170 


Ut expedite nobis menque tusque opera 

. 1145 In unum concurrentes domum sppellant navim. 
Hec. Deponite rotundum Hectoris clypeum in solo, 
Triste spestaculum, et non gratum aspectu mibi. 
O qui majorem armorum, quam mentis habetis laudem, 
Quid hunc, Achivi, puerum metuentes, cædem 

1150 Novam patrâstis? ne videlicet Trojam aliquando 

Collapsam erigeret? nihil igitur eratis : 
Quandoquidem Hectore florente, armis 


geremus lignorum struem, ut uratur ca- 
ver; nam de comburendo cadavere non 
agitur ; nec verti possunt : erwemuws has- 
ta; tunc deberet esse cesrs. Videtur po- 
tius Jéev indicare remum, ut Hel 1265. 
Cycl. 15. Verte: Nos guidem. cum fu ca- 
daver ornaveris, terram huic 


us, v. 1144.s. Heath. 


1142. “EAews wagèr] De mortuorum %7° rcrum nullum fructu 


lotione vid. Phœn. v. 1681. Barnes. 


1145. Leg. leurirr, nam éeuffur est 
in portum appelés, aut ad ancoram sta- 
bilire navem. 

1150. a) M Mali smsvèr, stullam. 

Musg. 


1151. Plene distingue post des, et ver- çguidem illa, 


te: Homines nihili, vel ignaw, eratis sci- 
licet. Heath. 

1161. Reisk. .conjicit : vor Ÿaûs ide 
mr, yrovs, es eur céxum, ef sciens, quæ 
te fortuna maneret. 

Heath. emendat sic : 

Nür abs! lôùs ps, yrebs rs ef vx, rimes, 

Oixn Y, ixeére Ÿ obdèr êr Dopsass Gym. 


i Nunc autem, his visis quidem, et animo 


tuo innolescentibus, discessiéti, fli, harum 

m cepisti quan- 

tumvis eas in ædibus habens. Beck. 
Ur aùT Rèr pr, yrebs es ci Quxi, rimrer, 
oùs rs. 


Ita Aldus. Delevi comma post mir. 
Plena oratio hæc esset: vor airè he 
yroûs e6 on cjeJa ide nai ryreis, vidisti 


sed nescis le vidisse.  Stibli- 
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Aun\ipsrde, pogias F dXÀNE Lagos 


ILohcoç À dhotonç nai 


Devyär iPYagpire, 


155 Beipoc rocond idiicur; oùx air @i 
“Ocris PoBiras, pen dstsxSèr Aôya. 


a Pihsa, de co Séraroç ET duoruyñs. 
Ei pr yag Fate œeù œéhwx, ABn6 rup ar 


1175 


Dapror re za LU irodio ruganidos, 
1160 Maxégio ETS A ë CrÉ " ras praxigror. 
N5 adr dar pr yroûs vs cj doux, rixr, 


Oùx oisŸ"* ixgire CA oùdir à äv déprois Eur. 


Aüorns 2EATOG AA 


1180 
teuger PA 


Tin Taredas Aoëiou aupydparas 


Perimus, et cum adement innumeri alii bellatores : 
Nunc vero capta urbe, et deletis Phrygibus, 

1155 Tantillum puerum timuistis? Non laudo metum, 
Quisquis metuit aliquid, non perpendens ratione. 
O charisime, ut tibi miseranda mors supervenit ! 
Si enim jam oblisses pro civitate, juventam nactus, 
Nuptiaaque, et imperium dis æquale, 

1160 Bestus fuimes, si quid horum bestum. 
Nunc hæc quidem videns, et reputans animo tuo, fili, 
Non expertus es; it domo hbens nihil tamen usus es. 
Infelix capitis, ut te aflixerunt misere 
Mania patris, Apollinis ædificat 


nus, Brubach. et alis aliquot Edd. ds 

69 gen Hedus (ixeére Ÿ 

il um : 

SD HU Comté ein 

Où: AeOme 1e nas Lun. Musg. 

Obs 4179] Ita Aldi ediio: de sensu 
versionem a nobis emendatam; 

cum antehac Ix. 


pu pro es ca. 
Peur, cu aie da bee 


1163—7. Citat Atben. II. 66. B. 
Burn. 
1163. Interpungendum: Aürenn, ça 
à às— ut constructiosit: Béereuger Iau- 
es v8ù dei ngarés. Ponitur enim #, Le. 
1, pro ei. Musg. 
Post sçar comma posui cum Aldo, 
ut conjungantur déremn searés, O infelis 


propter an mire Lomotum, 
Crise Var ui À LA 


% sus 
a Se se Mega port 


Sicrem interpungunt, et pie se 

eès à Révegvxm, v. 1165. regi volunt, 

Éhta di, FR Narerr7 
untUr, à unir, 

anal, pro $ Ohtanre Tone ice sont 

ut Nouui Hel. 864. alua9 — 








1383, aevrquis xgie Tune, que inversa 
us 42. Aoére Twns agi 
Pierson. Veris. p. 183. Îtem 
932. "Idaïer Boécar ahéragn navdeg De. 
ce, coll Phœniss 1697. àgès — ral 
ais. Seidl® 
Ponenda etiam minus pléns distinctio 
post eveyénars: nam accus Béerercer 
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ETPIHIAOT 


1165 “Or soAX txqerur # renoue. 
DiAgmasir r sommes, Je img, . 
“Orriur paires, Que, DS où pe 1185 


Kserne , ir deSposs 


"Q pire, moduc, # roAûr ce Boerpiyer 


1163 Quan plurimon excolkuit rsater cmeariem, 


Et deosculsts est; Unde eœrumpit 


Cruor omibus conftactis : ut fwds non dieam, 
O menus, ut imagine quiders jucandun patais 
Habeüs in articulis, an jacetis dissolutæ mihi ? 

1170 O gratum os, sspe snults jectsre soliture. 
An periisti? fefellisti me quande irruens in mous vestes, 
O mater, dicebes, Corte muliam sibé cincinnerum 


1169. sénrerS is Aqus, Tax M. 


Pare) 
arveyénars Adi Tnuesr 4SA mn 
der nenrès, dr À rinsvra mAdà és 


Ed 4, Tixnl Je optime H. Stenb. 
Harl efyn Musg. 
Er” rarçys] Forsan sà Teÿs' Tevès 
enim pro Teyisès, Hom. [liad. Ÿ’.v. 291. 
“lwweus À Teysès Ürays guyér  Possunt 
dici œargÿa, paterna, sive 
potius patris, erant, a patribus illius 
TT Quin Athenœæus retinet wargÿs, 
IL c. 25 Quare nihil on 


Tdyn] Ita jam ediderunt Brubachins 
et StibL. probante H. Stephano. Sri, 

1165. Lies] ‘Esfeiw:, more hor- 
ti excoluit. Barnes. 

1166. s. Tn9sr LsysA$, ‘Orriur fayirrur, 
Qtress y sirxeà à Afyes | Athenæœus Aus- 
vorogireur B. loquens de capite et cere- 
bro, quod sacrs essent, ut sensuum et 
mentis domicilium, dicit, a veteribus id 
coutum esse svpnmemes der, ut de spar- 
#0 cerebro non sperte 1 tur; quare 
et Sophocles vocabat Asvaès 
mnAës, et Euripides hoc in loco dicit s&- 
pnrorieus, pire leysar, no non lyniparsr 
lsxwOnre. Ideoque additur, 7» siryeà 


1170, lafares M. 


usurpats Nec tamen 

pli id effari metuit, Æn. Lib. 
Lv. 733. Collapsos Artus atque ar- 
Nogent gnl sg tan vite bas 


Barnes. 
Hé “ns l'eprt inquiens, 
si be a dans |” 
l’image des cervelles répandues, et n'ose 
l'exprimer ; tent elle la trouve free 


Qsves, pà ae Hine pers 
t A teste Athenæo Lib. 
e 24. Veteres nomen it us 


Musg 
D air eù mà Añyw.] Vid. Athen, Dep. 
nos. IL c. 24. p. 66. b. quem citat Bro- 
dæus, ubi Hibri MSS. nonnihil varient, 


sed male. Seidl. 
1169. deSews] Ita MS. Harl. ut olim 
emendaverat H. Stephanus Ed. Ald 
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TlAGzapor xspoèuas, 7 
Kaaous dräke, pira 
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re räpor S oumAixen 


idod reorpSiypare. 


1176 20 Ÿ où im, aan ëyà où ror norton, 
Teadé, ro, drsxrog, aduor | Sérro vengôr. 
Of por sè sé DELTTSE oi r Spa reoPal 1195 
“aros r ixsiros Peobdé por. Ti nai vors 
Tedbusr ar os poucoroids iv répa; 
1180 Tor aida r6rd ixrssrar *Agyioi mors 


Casariem obcindam, et ad sepulturam tuam œqualium 
Catus adducam, dans ti alloquia officios. 

1175 Tu vero non me, sed ego te juniorem, 
Anus, exul, liberis orbats, sepelio, miserum cadaver. 
Hei mibi, illa mults oscule, et roem nutricationes, 


Etsomni illi periere mibi. 


Quidnam 
Scribet de te poëts in sepulctro ? 


1180 Hune puerum interfecerunt Argivi alim, 


1173. edge T. 


Êr M pp ner un. 


pete onde: sien, ape t 


ASeusf Male volgo post banc vocem ph 
nt, Inseruimus etiam parti- 


exe] MS. Harl ef D, unde lego ef 
Fée C 

ef nai vers Ted qui Es à prvenraèe ln 
rép Hi Hicipe Enrpide, quad de pes 
Écrit Er rep amem mie 
hi præbuit illud egregium mehereule Au- 
sonii epigrammas adseribendi, Astyanactis 
epitsphium: Flos Asie, tantaque Unus 


Seidl,… de Gente superses, Paroulus, Argivis sed 


calem Ÿ° post  propter 
nr quem etiam Reiskius desideravit. 
1170. Evratl @ae erine;] Henricus 


tamen v. sq. offendet resvirevm. Di. 

versum est illud & pas céawn Sid. 
1178. Sem s°] Forte “pou. Et nœ- 

nie; eæ se. quas paullo ante commemo- 

rat, ve 1170, À, 2. 
Vo. V. 





Jam de parie timendus, Hic jaceo, Astya. 
max, Scæis déjectus ab'altis. Prok Doler / 
Hiaci, Neptune meœnio, muri Viderunt 
aliquid crudelius Hectore tracto. Barnes. 
Dem € lat] Male Musgravius con. 
dura. conjeceram æévs «° 

res, comparans Suppl. 1145. 


eù À céves Lnëe cimrens 


Elegantius etiam Hermannus Ses e 
Ans, ut codem Bupplicum loco est : 
restal r1 purge, &mé + éupéren vlan 
Sed nihil mutandum. Recte interpres 
Latinus, et somni ii, L. e. somni, ut tunc 
erant, scilicet insomnes et 
terum ixsives et sÿres etiam alibi simili 
modo occurrunt. Supra v. 207. hsbul. 
mus n4 sëre, Iphlg. Teur. 204. surè 
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Asicarrs; asc pô robiyguuude Ÿ Exñ@d:. 
"AXN, à Tarpson ou AGO Sci Ouwx, 
raphos, yahxôrwror iriur, : 


"Er % y 
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1200 


"a La XX ITHQUr "Exrogos Bexxiora 
1185 Zoçour, à dgscror PÜrax arwhsas dv. 
Ker LUE, ér rogrux cûç aires rÜTOg, 


“Irvos Tr fr tUrogroirs rigrdpôpuoss spa, 


1206 


"Or sx par TOANGXIG, TOPOUE EVA, 
"Ecraÿsr “Exrap, rpocrisiç yersads. 


Metuentes eum ? turpe fuerit epigramma hoc Græciæ. 
Sed, O qui patronorum nihil nactus es bonorum, habebis tamen 


Æneum scutum, in quo sepelieris. 


O pulcherrimum Hectoris brachium 

1185 Servans, optimum tui custodem nunc amisisti, 
Quam dulcis in manubrio tibi jacet figure, 
Umbonisque in bene-tornato ambitu sudor, 
Quem ex fronte sæpe, labores sustinens, 


Stillabat Hector, sdmovens genis. 


1189. Freud, “Enre S 


suires.  Neque mutare quidquam debebat 
Græfius in Meleagri CXXIL. v. 6. 


aire SAS ss/ren yauré passes nuXiuen. 


ei æai œers.] Sic Aldus. Vid. Porsonus 
ad Med. 1008.  Seidl. 

1181. roùriyesnudl y] Ita MS. Harl. 
Ed. Ald. cbriyeaup L. Musg. 

1183. xaAnéwra irier] Quod iris pro 
hasta poni diximus ad Supplic. v. 705. 
id recte diximus ; quod vero tum pro cly- 
peo quoque poni negavimus, et in bac 
opinione deceptos B um et Canterum 
ferebamus, id indictum volo. Eustathrius 
enim Hom. fol. 1239. lin. 60, 4 di ieiæs, 
mai 106 7 ar xides nadovras, testatur ; 
et hic Jocus, si nullus alius, (raro enim 
ita .Ponitur) aperte de Hectoris clypeo lo- 
quitur. “levs autem, ut ibidem diximus, 
sæpissime pro clypeo sumiitur, cum pro- 
prie ambitus alicujus rotundi corporis 
exponatur. Occurrit vero paulo infra, 
videl. v. 1187. Bornes. 

Legitur rapren e Seidl. 

1186. ès] Legendum cum Reiskio 
so Male Canterus Lo Musg. 

es] Canterus r#s, cui Duportns ss 


sentit; id vero ego nequaquam possum. 
Hecuba enim, wsorwwersevrs Hectoris 
Beayine, t illius rmpressam 
dem asie oub aanulo clypei: id 
enim Téerat significat, Eustathio teste : 
dépraë, où na) éxuver, à dre: rè breès es 
avides ec np, À où er quiga disieer. 
Barnes. 
ei etiam Heath. qui monet, eéser esse 
notam, vel vestigium, quod impressum ex 
longo usu Hectoris brachium in manu- 
brio reliquerat. Beck. 

Nudum eùses vix ferri potest. Nec 
Barnesio facile credas, Seayiers hic com- 
pellari. Levi mutatione locum sanasse 
mihi videor. Scripsi enim paulo post 
v. 1289. fecaëss, “Envop, Pro flrralt"Ez- 
ce.  Zès evwes, ut recte Heathius expli- 
cat, est notu vel Destigium impressum ma- 
nus tuæ. -Seidl. 

1187. “loss dr sûrograirs, etc.]" Icos 
pro clypeo vid. ad v. 1185. svégrurs) Vid. 
supra v. 1146. Præteres est “levs propri- 
um nomen Philomelæ fil, ut Aristoph. 
Aves: Tor lui na) rèr weAtèazeir "Iri 

Barnes. 


Leg. Mess pro igses, et hoc pro ee 
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1190 Dégurs, piges aSXy » xécuor ae 
Ex ro agree où vèe êg RGXdoG ras 


Acipuor didursr à > 5 ixe, Afpus rads. 


1210 


Ornrar di Hèges Gerig «ù spérour doxûr 
BiBass, aigus roi rgérois rèe ai rÜpes, 
1195 “Epaammres à œ drSguros, &æXdor æAXoës 
Trdëos, mobdiès aùrèç sors œors. 
XO. Kai par ze xsigër aïds cos cevAsvgéren 1215 
Devyiur Pigousi xovpor Edrrur rxgà. 


1190 Ferte, portate misero cadaveri ornatum 
Pro præsentium rerum statu : non enim ad cultum sumptuosum fortunam 
Dat Deus : ex lis vero quæ habeo, bæc accipe. 
Stultus autem est inter homines, qui, putans se eme bestum, 
Fimiter indulget gaudio. Variationibus entm Fortuna 


1195 Furens veluti homo, huc et illuc 


Saltat; nec ullus semmper idem ext felix. 

Cho. Atqui pre manibus istæ ui ex spoliis 

Pbrygum adferunt omatum, ut appendas cadaveri, 
22. fypes udori ment jus vonigis, res sus: Cum sit home mulabilis huc et Duc 
’Enrep] Legitur Teenger Si 


“Lsrve Vid nots ad v. 1186,  Seidl 
1192. xéÿu] Vulgo fée Seid 
1194. Bifam, xaiqu:] Leg. Afin 


MS. Hal _ 
Sequor M Yu Bifms - 


— raie cçoraïs yèg où séxes 
Turques de dbqure — 
Eng es ne ce chou rm 
[or. 1081. FL Steph Je 

P'Tts ordinet bon 


Tu à 
Men en 


tem, mu- 





Hermann. 
Nulla similitado est inter &9çwr Te 
gamer Eder! Aiaem et eur, qui ge 
Bas xaleu. r pro és legendum &», 
distinctione po Ron poste Ita sen 
Nn2 _ 





1196. il Hesth. cum Valck. ed 


abris] Ta Aldue Valckenarius ad 
Ben 977 coigit dc quod Heu 


ET nn pri pa 
LE, nee lien muratonem cpriaure 
maneat, nec 
Bed vel érès b. 1. non els sptum vide- 
rçrrel.… tan, quare AN lectenen refnei Abris 
‘valet abrénares, solus per se, suo Morte. 
Bententiæ its cobærent : stultus est, qui 
secunds fortuna utens securas Letitiæ se 
tradit.  Fortuns enim mutabilis est, (bukc 
vero homines a ee É6 Bee 
1e ipue, sua opera Felix 
Ft Diner. de pronomine abrd à 
Actis Semin. Ph Lip 47. Bill. 
1197. pi xueër, in manibus. vid. 
Rhes. v. 270. Le orne ste 
&7 interpungit. 
rs DARSE “Joseph Scaliger 
legit, unico verbo, egexuieur, quod in tex- 
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*EK. O rémsor, oùy érrois nunearri 66, 
1200 OùŸ faunas robossir, où Deuyss néprous 
Tutos, oùx à wAneuorës Snpausros, 


Marie marpôç cos spocviŸne ayahnare 


Tor cor or Over, vür di € à d'iorruysc 


1220 


*A@sinsS “EAinr pô di nai Loynr eide. 
1205 “Exruss, xai arr oinor tEawwAcrir. . 
XO. *E, r-È Pesrur CRT TR CS IO TA PA 


Hoc. O Fili, non equis vincentem Te, 
1300 Neque smquales arcu, quem Phryges morem 
Colunt, non ad satietatem sectantes,. 
Mater patris in fe, accumulat ornamenta, | 
Ex tuis quondam facultatibus : nunc autem te diis invisn 
Privavit iis Helena: praterea vero etiem tuam animam 
1903 Interfecit, et universum domum perdidit. 
Cho. Heu, heu ! tetigisti, tetigieti praccrdie, 


dum sensum possemus elicere. 
Heath. cum Scal re. dis- 
tinctione, quam Barn. poait, su Bock. 


dens; de quo vide Cl. 
dice ad Platonem. (Confer Hom. Odys. 
2. v. 275, 6. Musg. 

AN efnrsr, &c.] Ex hoc threno curio- 
sus Jector videbit specimen antiquæ 
næniæ, sive deplorationis mortuorum. 
De qua re videsis Joh. Kirchmann. de 
Funerib, Romanor. Lib. II. ec. 6. Osx 
decor: natrarré ve, oÙÙ AAinas élus, ès 
Dedyis ve cipèrir) Hic lubet obser- 


vare, quod Persarum, ut et Medorum et ii 


Phrygum, mores magnam quaudam inter 
se convenientiam babeant; quare, ul nos 
supra ad v. 1014. de adoratione Persa- 
rum, quæ et Phrygibus erat communis; 
ita hic notsre debermus, quod, quos duos 
Persæ insignes sint habiti, nempe 7rrus 
et réfas præ aliis excellere. Ut graphice 
nos depinximus in Esthera nostra, et qui- 
dem illorum artem equestrem attigimus 
ad v. 90, Iligror À iewméyer Bariasès 
méyes "AgrakioEns. ipue autetn a v. 
89. ad v. 61, Item j i 


1 


quot nostro fixit Amor. Barnes. 


peetore 
1201. Sngdmsres,] Male Scaliger 
purs. Musg. 


syntaxi, vid. Iph. Taur. v. 696. Barnes. 

Reisk. égm@psrs. Sed idem censet, vet. 
lectionem Sxegwsrs posse veram esse, si 
ita explicetur: quas leges et mores obser- 
vant jani, venalione uientes, mon Culi- 
culæ curandæ caussa. Beck. 

Ingdpsres,] Scaliger emendat Supsssser, 
Heathius S'isépssr.  Sed utrumque esse 
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1225 


‘EK. ‘A Ÿ à 0 Yapois ixgñr CO mporSieSas F7 Un 
"Acsaridar Yiparre ru vrsgrérn, 
1210 Diva : sirhor à yéApes" iférse 72 
20 +, à mov obra zaAAinxs paugion 


Môrig reoraior, l’Exrogos Qihor cäxog, 


1230 


Zripaob- Saœrsi yag où Sanüra cùr vxgÿ 
'Eré à Todd HART, ñ ra roù gogoë 


O magnus olim mihi existens civitatis rector, 
Hec. Quæ vero oportuit te induere corpori in nuptiis, 
Ducentem nobilissimam Asisticarum, 
1210 Heæc ornaments vestium fuo corpori appendo. 
Tu vero, quæ quondam fuisti victorioss plurimorum 
Mater trophæorum, Hectoris charum scutum, 
Coronator : morieris enim, non mortus, cum hoc cadavere, 


Quis te multo magis, quem astutl 









tes Seidl. 
Non sstisfacit emendatio Scal.; pre 


cedere enim debebat 4iÿ, et insuditum mortuo 


1907. lpei eee à] ‘Er Euie 
ré ne ee st 


Hunc versum Heath. dividit in duo : 
*Q piyns ipai cer ër iambicus dimeter brachy- 
catalectus. 


‘Arénrag réxue  dochmaicus. 
Beck. 
1211. 256, eur dre, &e.] Dormi- 
tabet, ut puto, Joh. Brodæus, quando ad 
bunc locum notabat: Semet alloquitur 
Hecube; sicut et supra ad %. 1207. ‘1 
niyes notabet S"Enre, quum ad w piyer, 


ni ès 


& ‘Areudraë esset subaudiendum, bic vero 
Hocube alloquitur scutum Hocoeia "3 


smilitudinis bunc locum babere pu- 

tat Hermannus cum Theocriti X VIL 66. 
Obeervatt. ad 

Bucol. Schæferianæ Énnots editioni 
præmises p. X. Theocriti loco similius 
est fragmentum Callimachi 218. Ben. 

dre) pt Ink 63us"Tufçurs Tag Soie 
quod cum illo confert Schæferus ad A pol. 
lon. Rhod. Scbol. II. v. 866. Nostro 
en loco mon pariter que in his locis 
vocativus pro nominativo est. 

1213. Zripand:] Zù ar, à Em ei. 
met, 2 saXnt ping cesralen, erian, 
a) éyaAS, nai jai irérepbes yèg Les 

sr qui, ne) Suvÿ, dyen rovree 

&anIos yèg oùs Vans, n ne) 


Je nd Al 


566. ETPINIAOT 


Ms Kaxoù r "Odvertus GE rpg orhe. 
mr AÏ ai ai ai. 
gb Gdvepe yaié o, à 
Br  déEren criveor, père — 
‘EK. AÏ af ai ai. _« 
XO. Nexgür daxsyor. 
‘EK. "D prof quo. 
XO. Ofnoi dire où &hérrar runüv. 


1235 


1220 


Ë 1915 Improbique Ulyssls, squems os, bonsesré arm. 
E de Een dent msi : 
O fili, qua tristi Jamentatione terra 
Excipiet te : laisentare, © mater, 
* Hecs Heu heix 2, æ | 
1290 Cho. Mortuorum lamentationem, 
Hee. Heu ii, mis 
Cho. Heu igitur ob tus intolerabilia mals, 


Lombard li evirage, ère Me crirag, à pue Se 
L 0d pei pe 


paulo post a v. 1225. persanæ inverso or= 
dine sibi respondere. Hanc rationem se- 
cutus personarum vices paululur immau- 
tavi.… De fine antistropluæ deinde. 


RS) 


aidiree Hart dvaleSnres yèg min lys. 
Barnes. 


Vulgo Suwÿ. _ Mox notatu dignus est 
aoristus où Juwôes pro sù Srécueure sive 


lustravinus sd FE ephers Ame. 
Legitar 3 ‘eimver et versu sequente ref. 


st 
1920. fax; 
a se “Ru 
1891:4." 4 au pur Vire Ge] Pro 8 


à Tax Vide 





1216. XO. AJ, al: ‘EL. Ilgée y Soques ro 
vale à, là vinver, diEsra 
X0. virat, & qaieg 
‘ER fa XO.magérlanxe dm 6 put dun Kére cône 
& pal pau dues Dire cône 

Hunc locum sntistrophicum en, eig- 


188 


1916" Une robe Akdevur sand He- 
eubam babuisso conjicies ex strophe. Et 
sine sirmiles sunt loci supes v. 581. 
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‘EEK. Téauaooiw han Ta puév Eyu o iœromæi, 1240 
TAmpor iareos Oo SYouT as Tapya d’ ou: 
Ta d' sr vexpoïics Peorrisi marne ci Ÿsr. 


1225 


XO., "Agass aeasrs Asie mpa- 


ra wirvrouç ddouræ y 51006, io pos. [peos| 


‘EK. Q @ihrares yuraïxss. 


1248 


XO. ‘ExdÜn, cu frere, viva Jeoris audur; 
‘EK. Oùx fr ae ër Séoïos, Ar oi pro) œovos, 


Hec. Ego quidem hæc tua vulnera fasciolis ligans curabo, 
Infelix, medici nomen habens, artem vero, minime: 
Cætera autem apud mortuos curabit pater tuus. 


1225 


Cho. Tunde, tunde manu caput, 


Planctum edens manu ! hei mibi, mübi ! 
Hec. O charissimæ mulieres ! 
Cho. Hecube, clare eloquere, quam vocem edis ? 
Hec. Non erat igitur apud deos aliud nisi mes infortunia, 


1995, peerrirn 1224. quel om. S. 


‘EK. d'a AN ré &Ayian. 


et paulo post v. 587. 
*EK, où gr iuür— AN. nanûs == 


et uuntur. Nolui tamen hic a 
librés recedre, uum ista verba sint in 
strophæ fine. 


id. notam ad v. 696. 

Seidl, 
- 1923. Taaaparsr Tann à pis lys s° ié- 
copss,] Mos erat veteribus, mortuorum 
corpora decenter ad funus componere, et 
vulnera, si qua erant” lavare et fasciis li- 
gare, etiam adhihitis medicamentis; adeo 
ut post effossis corporibus aliquando cics- 
trices obductæ fuerint. Dolet sutem He- 


à lmvesvur succeseus ? Bernes 
1225. Etiam hæc antistrophica esse fa- 


1227. oùs Îrsus M. 19239. où’ pol. 


xueès, quæ postrema verbes Choro 
continuantur. Vid. ad v. 19216.  Seidi. 

1226. Invenuste recurrit zupès post 
xuek  Legendum forte: 

— nvidia 
dibete’ dx agus. 
Hesychius: dyagis, Avengér. 

1998. ès Ines, Nullum hic sensum 
habet ràs. um #49" miss, clare 
dic. Sic 7 su, Odyss. £', v. 51. ré- 
Ca cle, ibid. v. 43.  Musg. 

Pro r itur sé». Statim post pro 
men i {wes, rhetri causa. Conf. 
de Vers. Dochm. p. 142 Hac occs- 
eme de icatione il F 
ante dochmios, quam itanter 
de Vers. Dochm. p. 156. Vel unus 
Æaschyli locus eam tuebitur Pers. 266. 


érorors, pérar 
sd raidà — file raie 
autistropha : 
érerorss ile 
dMore — sépare sovaes. 


Musg. 
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1280 Tooix re onson inxpiror purouutrn, 


Marnr À sBoudurouusr. 65 di mn Ysôç 


1250 


"Ecresl œradsr rspBaar xûrw y Soros, 

"A@arsig &r Ovrsç oÙx Gr Danser er 

Movouusç, œodas dorrsç voripoig Beorar. 
1235 Xawpsirs, Jawrir aŸ Aix ruuBa rexpor" 


1230 Et Trojs pre omnibus urbibus invisa erat. 
Frustra igitur sacrificavimus. Si vero Deus non 
Evertisset nos superne dejiciens infra terram, 
Obecuri agentes non celebrati essemus 
À Musis, dantes carmina posteris mortalium. 

235 Discedite, miserum cadaver tumulo sepelite : 


1933. SnriSnpssn 


1229. ed oùue) æérm,] Lego: ra 
Dao) mére, nisi iræ lantum. Swyoi plurali, 
ut Soph. Ajac. 729. Musg. 

Reisk. emendat Ar # mor aévs Tesig 
es in dat. et pusevmirs. nihil igitur erat 
aliud pro me et pro TFroje pariter, insig- 
niter exosa, quam ærumnæ apud deos, 
vel a diis, puta reservatæ, aut exspectan- 
de. Beck. 

Neque in hoc neque in sequenti versu 
mutatione est opus. Sensus est: Nihil 
igitur actum est in consilio deorum, quam 
ut me infelicem redderent, et Trojam an- 
te alias urbes odissent.  Seidl. 


Oùx #r àg iv Bars TIAHN OT MOI sé 
Téesis rs mésan Éxægirer juireupirm 
parm 2’ iBeu uvre, ai OÙ jun ès 
icrerS druSir sigBarèr ère XL Torès 
Aqgarus Gr onTts, OUaeär Uri nur &r 
Moiraus, hudns dévris drriges Beorir. 
Varie tentarunt Critici versum. 1229. 
quem incpte vertit Barnesius: Nun est 


igitur apud Deos aliud nisi meæ miserie. 
Suspicor Euripidem scripsisse : 


Oùs &e iv Jess TIAH Z MONH sréver. 


Non igitur satiari poterant Di, quir alia 
aliis superadderent mala. Versus 1232. 
in antiquis editionibus sic legitur : 

écrevl' œre sigsBaidr xéTo x derès. 
unde suspicio mihi orta est, legendum 
esse: 


lever ere migfoiër sére 79 œls: 


b. Foegsÿs à dre rés migfokar Yes 
séve. Funditus muros evertit urbis. Ver- 
borum tranapositio paule inusitatior erro- 
rem facile potuit. seplgur eù 
dre nées dicitur ut Bacch, 3545. dre né 
co rà cgéves cvyyias— diniloanl y Sorès 
autem recte emendavimus, ut apparet ex 
Phœniss. 1094. 


Ti D"; lrréavgyes dus ixouri migiBami ; 
Jacobs. 
1281. si à wa] Ita MS. Steph. Ed. 
Ald. 559 nuas Musg. 
Maenr Ÿ iBouQurogpir.] Tes Bôas irs/v- 


sapsr. Huc pertinet illud PsalIxxiii. v. 
13. Kai ra: ga parains Üinaiwsa cv 


sugdiar pou, nai inauns r Saes ès x 
És pou. Barnes. 

si D wñ] Aldus si à nus Henricus 
Stephanus: ‘ Magnus latet in hoc versu 
error, (ab explicatoribus tamen non de- 
prehensus) quum eam quam habemus 
lectionem sequendo, neget Hecuba quod 
affirmare debet, ut consentanea loquatur. 
Affirmabit autem id, si legas si à ma 4565, 
&ec. et drwItr, ut in vet.” Hæc recte, 
opinor, ita accipiuntur, ut utramque lec- 
tionem, et ss di my et ävw 9er, Stephanus ex 
Codice depromsisse putetur. Namquein 
illis quidem animadveraionibus Henr. 
Stephanus liberius a libris discedere non 
solet.  Seidl. 


drresl Sr d ur migBañèr, nére x Tovds 


TPAAAESX 


"Exus yes oi O6 ys, 


Aoxd dr roi; Javodes dapigur Beaxèr 
Ei æAovcior M ruiteras sRrapirudrar. 
Korèr 0 yadpou ici rür Carrur rôds. 


1240 


XO. "I 
Mikiæ pärre, A ras psyéhas 


Habet enim, quemadmodum convenit, mortuorum bonores. 
Existimo autem non multum intereme mortuorum, 

Si quis sortiatur locupletes inferias : 

Hec caim tantum est inanis pompe viventium. 


1940 


Cho. lo, io! 


Misers mater, que maguss 


1841. néene ÿ Me 


donris Éyerrte, du bmuréS que dr 
Maieun, audèe does — 


BuSur suppeditavit MS. Steph. Ed. AId. 
et MS. Harl. dr Mug. 

Roi. avale fregrÿe em, 1 0. rà 
&r. Beck. 


ocrtens, convertens, 

signifcatio.  Herychius tamen : meiéa- 
Aun ergigun  Ponit lamen etiam verti 
£egens, comiegens, sil. xSe), quod lateat 

Seb.” Seidl. 

1253. dveu] Pro orme Vid. Alcest. v. 
395. Barnes. 

un mu on À 


DS dose assé] La MS. 
1935. ais y] Its 
Hat ut end Pérmous EE 





ubi its legitur, 
Ex v. 1176. A9aw Séers nagin et 
paulo post v. 1190. à9 Xe néemer ragÿs 
coll. Orest. v. 83. et Hippol. 786, legen- 
dum conjicias &9aer eéuBy vs: 
in Electn quoque v. 519, legimus 49 
cube surgir. Et nostro loco &S As rép 
Be videtur opponi wauvius negirnarr, 
v. 1238. 
1997, Aenë D euûs Jane: Lapiqur Ben 


x] Hecube, paupertatis suæ conscis, 


ita Biere œuf; 
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tour riQn. 1258 
CAT 

1260 

vestibus cadaver 

me hoc sibi solstium 

invenit, nempe nibll id mortuis prodess, 







vivis 
A Anscreon: Ti Lo LES 


ixeer 
MEXUr eameais aa) né eus 


Sun ‘AXMS pu pre Sarérre Bagious Br 
Sun alu MA vegh Bree Mur rer 
Zcigys di ps Vénre, na) des 

Wien Dapas jé 





bue ste, del Domini Ban 
‘Tumer de Hollingbury in agro Hertfor- 
dieu, et Domini Mattbæ: Dudley, 


50 e ETPINIAOM 


'Enridas ét co naréragale (Biou. 
Mia à 6ABia dede, die £n mariger 
.… 'AyaSär éyérous 
Aurÿ Savéry dionaas. 
‘EK. "Eee, êe 

Tas ‘Luce rar ëv rogupuiis 
Asdrou Qhoyiag dunoïrs xéeus 
Augirrorras; péxas Tgoie 

Kauyôr ri any zeorice ou. 

TAA. ADS oyeryoïs, où réray Se œiprpével 1270 


1245 
1265 


1250 


Spes vitæ a te Grmavit; 
Et cum valde beatus existimareris, quod ex parentibus 
Nobilibus sis procreatus, 
1245 isti. 


1250 
Tal. Edico manipulorum ductoribus, qui constituti estis ad incendendam 

: 1948, sacéyreÿs De 
de Clapton in 


Fehapaies, y sdditum ab aliquo videtur metri cause. 
Cox de Seidl. 


1942. saripaÿi] Radix et péere 
cermine, verburm io proprium, quod. 


Baronettorum, et 

Betilebridge in État, pra = 

non nobilis viri Jobarnis Gin, EL nain 
Domini G: 





ie 'oolleston, 

Dominique Johannis Pere, je rue 
Magistrorum. generosorum “tu 
mes ie ar son 
levem sddiderunt, de heroico poémate 
‘ranciados dicto liberaliter promo 


fon 
spidém infloctende firmare, loco 

pos morasurt Modems Jade % 

275. 


vendo. Barnes. cet inérg®e Dore ke Appart aide 
1940. + 31à Jà ot v.1246. Je, Le, extra leurs u 
metrum, 7 ma Lies norfonme, bed paie Ÿ Iraprars 
dote nine ? Al, Brie Ÿ+_ Hinc éraynégeeun cidem Homero est no 
M8. Harl. sine». Mi 
en ARE aa ciye dum soluere. Odyus. EF: v. 348. 
Ja hie.) Karayrdres, vel rége, tandece Are op trees Te 
et srdgu (omnibus enim is modis scribi. 
tur) proprie significat lanam carménatam et Heath. vulgatum derivat er 
polijam reponere; hic figurate pro #ingu- ew, detorqueo, déflecto, locurmque reddit: 


Herr, ur emsllens quid repona Dors 
: méene] Ald päree y, În qua loetione 
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Tlpsépoo réd deru, prxir. äpyebras QA’ya 
*Er quel dQur, GAA re iniras, 
‘Qc dr, aerarxaÿarris ’TAïou œôxur, 

1255 SrsXkausŸ oïnaŸ doparos Teoias äwo. 


“Vpsis d, 67 GUrèg A0YOs 7 pogpès ddo, 


1275 


Xogsirs, Teser œaïdsc, dgSiur rar 

Zéharyyos nL8 déeir agynyo crpurod, 

Tec rad "Aaur, à6 arooriAAneŸs y. 
1260 36 r', à yipeuà durruyaorérn yÜras, 


“Erov. psSnxoueir e Odvooiws raga 


1280 


Priami banc urbem, ne amplius ociosers femmem 
In manibus servetis: sed ignem injicietis, 


Ut funditus everss Ilii urbe 


1285 Navigemus domum alacres a Troja. 
‘Vos autem, ut idem sermo habest duss formas, 


Ite, Trojanorum proles, claram quando 
Clangorem tubæ dederint duces exercitus, 


Ad naves Græcorum, ut narigotis en Aac terra. 
1260 Tu vero, O anus, miserrime mulier, 
Sequere: veniunt enim ad te ab Ulynse missi 


dei ref] Citat Porsonus fs su ad Hec. 
j videtur, qua 





primitus 
aut in antistropha versus dimidium exci- 
dise putandum est, aut stropham totidem 
syllabis abundare. ‘ Hermannus pro illis 
à ln earigur dyaSër bye Euripiden 
scripeisse suspicatur ds LE ayaSôr. 
sacisanÿs] Hoc dedi ex conjecture. 
Vulgo series, quod Porsonus L L 
utatum vult in sarimaÿs Bed hoc 
etiam in Tragico displicet. “Eyrau ÿr et 
mawyar confusa sunt in Hom, IL #'. 
275. Seid!. 

1244 lyb,] Forte, ir 
déxwdas. coram me, sil 
tandem yryeds.  Reik. 

1249, Hesych. dngivrmess" darséenras. 

Beck. 





Pro Tel male Aldus babet Tgiie. 


12 9 recu] D in mar 
e notat, vel #5 e miserando 
Er old diner ne vélamie Te 


eutem pro riréx Sur ut êw 
uen VIS. Re V 384. de 


Perperum Bar. dicit, rires poni 
rirax: 
pro muréx Sarlat hoc nôn est Græcu, 
sed civax 9 œt a perf pes Hesth. 
1252. éeyoèrar Ghéye] ‘Agyüsar ab 
Pa 
Rd ia nr cou bec lo- 
limis, si recte sentio, 
Ain Vereor, ne scripserit Eu 
ripides poleus, i. e. ui idem sermo duplicems 


1. 


vicem 
285. 


Zend aus, eraçue palees Ier 

usée 
que dicit Electra de Oreste, patris, ms 
tis, sororis et fratris vicem sustinente. 
De emendationis facilitste conf, Base 
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Of, # de doux nANgOs inwipar A D 
‘EK. oi. "yà Fake. ‘réro à ro hoisdur 
Xe: ripua savrer ré spas f0n san 
1265 "gs margidos TOAMG Vpdrreres srugi. 


"AAN', 8 vas T6) icicæsurer MR, 


"Qs rt CL 


1285 
our. 


n piyéñe d so dperioos &» BuBägors 


Toi, rù aAsmèr à 


u raya. 


1970 Térrpäri TT d Œéyous 07 y Sovos 


Isti, cui te servam sors emittet ex patria. 
Hec. Me miseram ! hoc igitur postremum, 
Et finis omnium meorum malorum jem est. 
1265 Egredior ex patris; civitas igne succenditur. 
Bed, O senilis pes accelera, quamvis agre, 


Ut salutem miseram utbem : 


O magnum aliquando spirans inter barbaros - 
Trojs, inciytum tuum nomen mo amittes. 
1970 Incenderis tu, et nos educunt jam extra patrie 


1962 Lis. réveas M. 


ad Gregor. Corinth. p. 731. seg. et 848. 


Seidl. 

1958. Pro fixe Pierson, ad Moer. p. 
175. s. mavult * ñxù" quod ita semper scri- 
betur apud Tragicos, Phœn. 1164. 1393. 
Rhes. 286. Bacch. 1075. Beck. 

#xs] Piersonus scribendum monet #74, 

od ita semper apud icum scribetur. 
Non meminerat vir doctissimus locorum 
Hippol. 791. 1196. Suppl. 100. Conf. 
etiam Soph. Electr. 109.  Seidl. 

1262. sérçeas] MSS. Cott. et Fior. 
XIe. Musg. 

XI oës.] Aldus et editiones vécus. 


1264. ray lue Pa] Ds lego, metro ju- 
bente. Ed Aid. et MS. Harl fin e& 
lues. Muss. 

Etiam Reisk. reponendum #3» pro {re 
ex ed. vet. suaserat. Beck. 

cu ir #n sax] MS. Harl Ald. 
et antiquæ editiores, ques vidi, omnes 

or iuwr saxar. Quod ergo in Bar- 

nesiana legitur ire r& luër saxus id 
quem aucturem habeat, equidem nescio. 


Seidl, 
1966. irirmiown péas,]° Plene dicen- 


1270. mpref à, "x dass M. 


dum fuisset isireisre crible mêle sive 
saisie méu. Seidl 
"1968. äpmerisura hic idem fere est 
quod svéewrs. Sic Androm. 188. si — 
ariorrs piyéan. Conjiciss legendum 


recreationis 
Der Rod 1 Ds An Vuleans : 
nai 4 xml caigers néyu, xékuss à 


Gb 1e ge Dr etes Épere 


Et in ‘Sophoclis A | 417. ie dporoës 
Peer recte lastes dyewr 
dure L 

12: 9. Vulgo 


Seidl. 

1270. pre cù, X Auûs.] MS. HarL 
rinveec d, Aus 3 — Musg. . 
Aldus ; rom ù x Apuas layer 

lectio M$. Harli. insenri € 
dus dit. Accentuni tantum mutavi ecri- 
bens spreäri.  Seidl. 
1971. «] MS Harl nas 1. Musg. 
sai PE: Aldus et editiones za) omit- 
tunt. 
1278. none] Ita Aldus. Editiones. 
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Aoûhag® ià Ssof, mai ri roùç Jsodc 25 ; 


5173 


1290 


Casa € , , 
Kai LU va OUX HKOUTAY GIUR A OUFLENOS. 


Digi & ævgèr 


détenu à él ucré po 


Zùr rpès rarpids nas Sarsir sugouminn. 
1276 TAA. "ErSovoigs, dürm, roïç caurñç ranoïç* 


"AAN aysrs, pa quièeS Odueriax À ven 


1295 


"Es xiga dodres Fès nai riurur yipus. 
‘EK. "Ororororororoi. 
Keôns, seûran Deby, yuire 


Serres : © dii! sed quid deos voco? 
Nam et ante non audiverunt nos invocati. 
Age curramut in incendium ; utpote honestissimum raihi 


Cum bac incenss patria mori. 


1978 Tol. Insanis, misers, propter tus male, 
Quamobrem abducite em, ne parcite. … Ulymis enim oportet! 
1n manum dare, et ei hoc munus mittere, 

Hec. Ve, heu, bei, ob, ha, bæ, ah! 
O Phrygie rex, proles Saturnia 


1971. deest sa) M. 


eliquot antique typographico erore egé- 


pos. Seidl. 

1978. eût euveñs) MB. Her eu sb 
rés. Musge 

rés curés sais] Male MS. Hal 
cé abedi nasoït. 


1979 w Kgéms 8. 


h Ciaasent menton) 


Pot aasss A ï ini 


1278. He usque ad finem fabulæ an- 
Gsrophies eme facile vides Bed a prine 
dplo non omis 
maxime illud évée. 
des dedit sic : 
drervrererenss, 

SKçèus, egéran Dep, dre 

La, vive, ri Anghéree 

ymës éd, de céczaue, Meçuess 
ut rocem œérig ab erplicatore ad yaries 
adscriptam putes. Sed minori mutatione 


et numeris elegantioribus legi etiam pos 
sit: 





 Kgéns ephrans Opéyus vie 
re, rérie drat ris Anghére 
eût, eéd, de mérgans, Mdues 1 


PEone ae ie7e Ve 


Lgéen egéran, Dés rire. 
In antherepha Ldem labet bre cv reve 


1979. Vox wire e sede sus migrame 
mibi videtur, ‘Lego: 


Ktbes voire, Tgéren Orly. 
Tirer Euripidi et ocli sm DOD- 
ne Ve 01e GE 
Tyr. v 478. Contrario sensu 
Orest. v. 1008. et in Archiæ pige ne An- 
thol. H. Steph. p. 299. Musg. 

Kgins reiran] Sic Æschylus alibi re 
gibus non sit obnoxius, & 
er œeéran vocat. Sic Prometh. 
Ê6s. de Jore loquens: sien Tu mexde 
eur Neérens. Scholiast. *O Gr Amand: 
nai" Aggun, Li. 
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L'on r&û coin = 
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Tarsp, ésatis ras Ançharou 


1300 


aryomer, didquas, 


XO. Aidegasr, à æ à 
“Aro SAW, oùd évier: Toois. 
‘EK, ‘Ororerererorui. 


1285 


Kai soi 


gyéper rs opi. sara/Seras réerpn 


1805 


XO. Tiripuys À mans, dv dà- 


1980 Pater, indigne Dardail 


Sanguine vides hec, que patimur? 


Non amplius civitas, periit, nec atapllus est Trois. 
Her. Ve bon bu, où, sh 


Ë 
[ 
Ë 


1286. rà Ils. B vs om M. 


Cebyn yaies wo œé Vid. 
supré ad v, 818. Le Ge ie. 
1280. Angléreu] ‘Ita MS, Hat Ed. 


Ald. vie. Mi 
ponenda. Heath. 


1282. à à -usyaXbirenss Tecin.] Eadem 
voce Pindarus utebatur prius in ills 
Athenarum laudatione, qua sibi illius po- 
puli animos devinxit, piyakombss "AS, 
licet alii hoc fuisse encomium aserant : 
Aî Mes Ur Mraçal nel doïilipes ‘EXX Sd 

qua re nos fusius in 
dat Vita, a nobis olim acripta, at nondum 
edita Barnes. 

1286. MS, Harl. Ilsgyduer es. 

M. 


-- Ante Ilæyéuwr metri cause articuium 
‘lnssrui. Item post ITspyduer Aldus et 
dtiones #1 omittunt, quod opportune 
præbet MS. Harl. Seidl 

vds : Pal .] Ita scripsi ob versum. 


" a ugten] Exspectes dx 
um ese pro neutro plu 


1987 aiep & 


19288, séguris M. 


culmen, quo subetantivo simäk mado nos. 
ter usus est in Archelai Fragm. XXIV. 

où yèg Éred ur slpares dsçar 

dméperd, Et. 

1288. Legendum videtur: 
Tirieuys D maevès ds de Jus où- 
porip, rireüre Dog) — — 

Zn nike abit terra, Marte debellata, ws 


Snbpeges vanvois Dinur de frre drirras. 


Recte éeSivess dréreur, quis fumus tum 
dissipari incipit, cam in altum effertur. 
Quod mïhi quoque fiduciam dedit, ut in 
Euripide 491; repomerem pro ve 


wsg. 
Tleiewys à nawrvès &s œis,] Ita pungo, 


versionemque ad punctationem 
mutatam corri p videsis Fa 
ireios 3 mal ere, Or pains die fritts pra 


Fabellumn rénets aies vvbcss Âne 


TPAAAES%, 515 


eaux reroura dopi xuTaDNivEs ya 


1290 


Mañcea pEéhadpa TUbi xaradeoua 


1310 


Auiw +5 À6yYe. 
‘EK. ‘La y& reoQius rar par rénrur. 


XO.'E 5. 


'EK. "Q réxra, xAÛsrs, paders paæreos audar. 


1295 


XO. Jlarsue roy J'arovrdc avis. 
‘EK. l'ipait r sig ridor riSsich LA Ge, 


1815 


Kai yseoi yaiur xporoura diocuïg. 


Terra alte corruens, ferro excisa, evanescit 


1290 
Hostili, et hasta, 


Usta sunt palatia vastata igne 


Hec. O patris altrix meorum liberorum. 


Cho. Heu, heu! 


Hec. O liberi, audite, agnoscite matris vocem. 


1295 


Cho. Vocastie mortuos lugubri voce. 


Hec. Et senilia ponens membra in solo, 
Et manibus terram tundens ambabus ? 


1991. Auis M. 


lice a fan. Scaliger ita hunc locum (ex 
Etre Sp ad v. 1319.) legi vale 
Tirigvys À nasvès #5 15, nous cügurin ai- 
cover sarafJir yar  Sed magnum 
virum haud subit, sarap9irs activam 
ignificati non habere. Imposuit 
nempe illi locus prædictus, ubi legitur : 
Kéns don naurÿ aoiguys wroès aiSiça, etc. 
Barnes. 
Jam Reisk. scripsit paris, et venfum 


œrievys chgariar, flabellum csleste, appel- 
lari monet Hestli etiam ita Jegit, post 

distinguit, verum non 
esse flabellum cehset, sed locum vertit: 


Voluti autem fumus aliquis ala, quæ cæœ- 
lum petit, in sublime tollitur, ct dissipatur, 
“a nel Logion en mod ant 
stpina itur ogparé metro 
dre nisi facias trisyilabum. Idem 
valet de dativo sépayis, quem plerique in- 
terpretes proposuerunt referentes ad wrt- 
evyx Sed sigéns adverbialiter dictum 


1297. nebreevra M 


1290. =. Hæc nisi pro mesodo accipies, 
in stropha duo versus excidise putandi 
sunt. În fine Ald legit aïe, ceters edd. 
Saïy, nescio unde,  Seidl. 

1294. narpès] MS. Harl. wnepès. Ed. 


rés distincte legitur sargés. 


Seidl. 
1995. ‘’IsAiuy] De hac voce vid quid 
nos supra ad v. 606. Barnes. 

1296. Tœmsé «] MS. Harl. huic et 


ti versui personam Hecube præ- 


? desideratur perti- 

post duédeyer, v. 1298. desi 

cule ài. Ceterum pro +’ post su.ù malim 
» S e IL 


576 ETPIHIAOT 
XO. Auddoyor cos ver vida yaigs 
Toùs éuouc sañovres r9 Sr 

1500 *ASAiou œxoiras. 


‘EK.'Ayomsa, PseôusT. XO." Ayo, &Ayes Boñs. 


*EK. AoûAsor vropiAuSpor. XO.'Es surpus y nas. - 


‘EK. ‘Is 


Fin Diner re déuees 
1305 Ara@or, aPihos, ras sa GiFTe 8i. 


O Prieme, Prieme, tu quidem mortuus 


cvsmypeds Îives vèr das- 
Ge sertie x v. De re ipssa vi- 
i Homerus IL X. v. 564 Hyrmn. in 


Scedasus quidam apud Plutarchum, +#r 
#r chcrur, duinaire ès ‘Eginvus. Op. 
Mor. p. 1378. Ed. H. Steph. 

Xuiges ngorir in luctu dictum habet 
Philo Jud. p. 359. Musg. 

Reisk. conjicit ésürrouwrs Beck. 

nerrers.] Îtabene conjecit Musgravius. 
Aldus agüvreven. — MS. Steph. yave- 
cour, Henr. Stephanus defendit 
orat. Serm. I. Sat. 8. scalpere 


Præteres usus verbi yAéwrur satis incer. 
tus est, Seid/. 

1801. "AyénsŸa, pions] Est Græca 
phrasis £yur sai pieu pro its ever- 
tere: Isocrat. in Archid. &ysv a) Oigsr 
goùs œokmions : item pro hostili more 
vexare. etiam Éyur na) nafur, ut 
Xenoph, Hellen. Lib. 111.5. 7er za) fus 


1904 ed pe vel M. 


ed BSwmda. Hinc Virgil Æn. Lib. IL 

v. 574, — Alü rapiunt incensa férunique. 

"AyinsSa, pieinSs] Funditus nerimus. 
Dividit hunc versum Heath. its : 


*EK, ‘AygquSa, gebusSs inambicas dimeter 
brechycataleetas. 
XO. “Aayes, &ayes Sels  periodus brachy- 
catal. 


Beck. 


Vulgo plene proéssSs. Seidl. 

190%, EK. Aves Dr piaaSger ls wé- 
<çus y luüs.] Post ni inserunt 
Chori personam. Sed in antistrophs tri- 
meter non potest dividi  Serdl. 

1304. ed mir Aémsres] Libri à br yèe 
BAëmsves. Bed illud yèg nec metrum fert 
nec sensus Numeri sunt trochaici, gi 
continuantur usque ad vocem gras. 
soluta catalexi vid. supra ad v. 1058. 
Cf. tamen not ad versum antistrophi- 
cum. Seidi. 

1306. #.] Ita recte H. Steph. Ed. 
Ald. à. 

saranañéees] Jia MS. Hsri Ed 
Ald. sarasait Mug. , 

Heath. cum Steph. legi jubet sarixa- 
Ave Beck. 


TPAAAESZ. 


/ \ , / 
Menus ac one xuTuxa}UTTEI 


Oararos oùiov avooiais Day œiTir. 


‘la Sea péaalpx xui os Pinu. 


XO."'E f. 


1310 Tr Poor Sysre PAoya dopôs T6 Adyyar. 
Tag sig Qihar yar avc arwrvpor. 


Kong d'ica xamrg arépuys meôç aiSie 


1330 


w CT # L] 7 r À 
AO TOY 0x) ED [LS JTE, 


Atra enim oculos tuos tegit 


Mors, pium impia cæde, 


Heu deorum templa, et chara civitas. 


Cho. Heu, heu, 
1310 


Letalem patimini flammam, bellique cuspidem : 


Mox in charum solum ingloris concidetis. 
Pulvis vero, in aërem means, ala fumo pari, 
Ignaram domus meæ me reddet. 


1306. Cum seq. Choro tribuit S.— 74e « éers M. 1307. cpayais M. 1908.'EK. 8. 


1510. ‘EK. S. 


Mihas yée # oers xaraxaAsyu] Synec- 
doche pro zarà #r5. De duplici autem 
accusativo post bujusmodi verbe, ut œsisr 
es eos Quysr Teues ivre, et ei di 1 Pei- 
vas ixiro isŸes, et “Europa Ÿ aivèr yes 
énans Qeiras, et Teÿas ÿ des TaïaBs 
Jonir, etc. vid. (si hæc exempla minus 
suffecerint) apud Henr. Stephanum longe 
plura Barnes. 

Mihas yèe éres naraxaïtrru] Aldus 
miles yàg 5 oees naranaliÿu, EX QUO 
Henr. Stephanus emendari voluit uiAas 
yée « ôres narinäavÿs. Sed illud aut 
> aut s’ metrum respuit et Pro saraxa- 
Adbu, Cod. Harl offert sarazxaivees, 
quod recepimus. (Ceterum utrumque 
hunc versum Choro assignavi, quod in an- 
tistropha hoc loco aperte personæ mu- 
tantur. Atque optime bæc Choro con- 
veniunt ulgo Hecubæ oratio conti. 
nuatur usque ad æéus fiaa.  Seidl. 

1907. sfuyairn.] Legitur efayais. 

Distinxi personss ad strophæ rationem. 
Vulgo ab hoc inde versu omnia Choro tri- 
buuntur usque ad v. 1317. Seidl. 

1308. ‘Ia, Sir] Ab hoc versu, non a 
sequenti, Chori /#s:s inchoanda esse vide- 
tur. Musg. 

Idem monuerat Reïsk. qui comma 


Voz. V. 


1811. XO. S. luriesef M. 


1312. 'EK. S. 1313. msJgrur 


post @iAs poni, et scribi voluerat: sai 
élus QiAs, ni vèr Qiver—XCyLEn TÉY 
is Qiaar yar cvueiruiel.  O deorum ædes 
el amica urbs, quæ nunc in vobis habetis ct 
sustinelis ignem et ferrum, brevi conci. 
detis in tllud vestrum solum, cui super- 
strucliestis. Beck. 

1309. s Hæc ad præcedentia dehent 
referri, et ita verti, vOCe érarvus ÎN &re- 
vous mutata: Heu, heu exüiosam habetis 
fiammam, hastæque cuspidem ; moz in 
caram hanc terram ructis sine nomine. 

Heath. 

1311. Recte viderunt interpretes, hæc 
referenda esse ad præcedentia is Sssr ui- 
AnSgs na) os Qixs. Reikius vertit: 
brevi concidetis in illud vestrum solum, 
cui superstructiestis. Pro æis:is9 legitur 
lnesesied', quod versum facit senarium 
iambicum, quos venari solent librarii. 
Quamquam strophicus etiam versus facile 
ad hanc legem accommodari potest, vel. 
ut: 


laipuu voès narJurirras àrlus 
sive : 
Janine re robe Sarerres ésèuse 


Oo 


“Orpa di ya aDoèc des dAÂa L 
*AXXO Proëder, o0Ù 6e Gerir 
‘A raÂare Tpoic. | 
er: ‘EEK EnéSer, inAsrs Ilspy ass nrÜTOr; 


1335 


"Eros dar, frociç SrinAUgss mor, 


18 rgopap rçopapà pis, 


Nomen vero terre ignotum, allo vero modo 
Alle res evanida perit, nec amplius est 


1515 
Infolix Trojs, 


Hec. Cognovistis, audivistis Pergemorum rusntiuxs fragorem ! 
Concussio totam, concussio obruit urbens. 
Hel tramuls, tremula membres, 


If4. xo. S 1917. XO. Ilgy 79 an S 1918. ‘EX. S 1519 pened 
sernel &. e 


tes deest par 
fl possit œeùs alSign. Cur autem 

: penna lanquam fumi? Quia fu- 
mous, utpote multo levior, quam pulvis 
quicunque, et citius et altius in æthera 
adscendit. Lucan. Pharsal. IX. v. 461. 


— quantumque licet consurgere fumo 
EX violare diem, tantum tenet æthers pulvis. 


Senec. Theb. 595.  Fumoque similes— 

Nebulas. Musg. 
Kéns Ÿ Tea nawrS] Vid. supra v. 1288. 
Barnes. 


In fine plene legitur aiSfex, ut etiam 


hic versus senarium Possis qui- 
dem strophicum explere Jegendo ywixs 
äwà, sed minus hoc mihi videtur proba- 


bile. (Ceterum sensus bujus atque se- 
quenté versus satis est impeditus. = 
um fortasse est sacs ærigsys, quod 
dictum sit pro simplici zawvÿ. Îta Noster 
Jon. 122 du’ nie ærigvys Jo pro &n 
dsaiy. Kôvis — où aiSigs intellige oùra 
sive éeSurs et conf. ad b. Bose de 
Ellipe, vv. lexémeres et éeiires  Proximo 
versu antiqua lectio s:9srs dudum a viris 

doctis correcta est in ps Sfrs  Seidl. 
1512. s. Verte: Pulvis vero fumo si- 
milis ala versus cœlum expansa ignaram 
4 


me roddet ædium mecrum ; . e. omnia itn 
miscebit, et confundet, ut sdes mess dig. 
noscere et distinguere non smplius pos- 
sim. Heath. 

Forte, sesgwrSure, aut 


mile ventre, sé fm, aut simal cum 
mw, cevecia ut alis in aërem. es 
drioéreivai girara. aut alias deest ali. 


gi , Si œrievys servetur; Ut nirisgr- 
ira, aut Jra nawrÿ dues arpès niSiga. 
Reisk. 


1513. "Airrer] An &iree, ut Androm. 
680. Mug. 

“Aïcver lusr lues ps Stes,] Canterus et 
Miltonus luër one mans legunt, sed Sca.- 
liger melius, distinguendo tantum a: Siru, 
locum explicat, Sneu us eur luar ofuer 
&ireer, ut supra v. 1505. vas luäs divees 
J “Aïcres, égvress, ut Hom. Olyse’ &ir- 
cet, écorces, &c. Sic ÆaschyL "Nas 
duksuvees, divees, binc &irvéw, Sophocl à 
yée mes œareid ñircurus dog. Barnes. 

mSieu,] Valcken. scribi jubet ns Séess 
ad Phœu. p. 190 Beck. 

1314. épars sf] Legi potest: épais 
sirasl, vel, quod malim, éfanis, «7, a]. 

M 


3 alas] 1ta dedimus propter stropham. 
Vulgo à yäs Paulo post Aldus habet 
die. Seidl. 

1315. Heath. cum Porto scribit: "AA- 
A8 3 dde prordes. Ita et Reisk. qui red- 
dit: uni nosfrum fæminæ perüt hoc, alieri 
aliud. Beck. 


TPAOAAESX. 
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579 


Dégsr ipuôr Fyvos. TAA. ‘Ir ie) réhaser 1840 


AoûAsior dpigar Biov. 
"Ià réhauva sédig. Guos di 


Tlgopigs soda oèv éwi rhraç "Aya. 


1390 Ferte meum vestigium! 


Servilem vitæ statum. 


@:: 


To. Ite sd miserum 


Heu misers civitas! Sed tamen nikiominus 


Promove pedem tuum ad naves Græcorum. 


1320. qig. S. 


1818. lemaérs] Legendum irisawn 
Hoc enim S Lie “rbis concidentés 


fragore. Ma 
LR at gr pou La 
is sigaum, : 
ed ia iris ns qui totum hunc 
em pariter Er proximan orstionem 
1320. ad Hecu- 


Axe Bee quemadmodus logimusin Med. 
ee pren Rae 
820. rclres x et 


trochæorum numerüs. Nec vel sic 
dam 


us Pape Mérur sbundibtt 

thesin fciunt il Gé, dr os, ages mi 

pes. Metro etium medearis, ai 

Biee deleus trs esplicationem ad cuis” 

mans verborum plgur” lus Zyves.  Seidl, 
1520. Ante vocem e° bri Tab 


‘bitassem 
minis âne liberiorem interdum persone- 
rm La eme scirem. Seidl. 


1891. duiger Bi] An 1rpeodum dpt 


Deleto qu Bis. Mug. 


TEAOZ TPRAANN. 
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SCHOLIA IN EURIPIDIS 


RHESUM ET TROADAS. 
LL 


* AD LECTORÉM» 


—— 
. 


Noraxouu est horum Scholiorum notitiam, quorum apographum 
(hic verbum verbo impressum) pro singulari sus humanitate 
arcessentibus nobis misit vir doctus Hieronymus Amatius, deberi 
omnino Elmsleio. Is in Indice Codicum ad suam Euripidis Medeæ 
editionem sic incipit: 

“ Rom. A. Vaticanus 909. Bibliothecæ Vaticanæ, bombycinus, 
scriptus sæculo duodecimo, ut ab optimo harum rerum judice audivi. 
Inter omnes fabularum Euripidearum codices, quos possidet Biblio- 
thecs Pontificis, hune præstantissimum simul et antiquissimum appel 
larunt custodes.  Complectitur novem tragædias, primas septem sci- 
licet, Troadas et Rhesum. Rhesus in fine mutilus est. Omnibus 
accedunt scholia in margine scripts, glossæ interlineares, necnon 
variæ lectiones, quarum nonnullæ ab ipso codicis scriptore additæ 
sunt, pleræque vero a diversa eaque non una manu. Textum hujus 
fabulæ, quem exhibet codex, bis cum Aldina editione contuli, omnes- 
que fere varias lectiones a librariis indicatas enotavi. Scholia vero, 
quæ lectu diffciliora sunt, propter temporis angustiam vix inspicere 
potui, nedum cum Arseniana éxdécu conferre.  Scholia in Troadas et 
Rhesum, præter pauca in Rhesum quæ nuper protulit Matthiæ, non- 
dum edita sunt. Quæ pertinent ad Troadas, fortasse non nisi in hoc 
codice Romano exstant. Certe Bibliotheca Laurentiana, qua æla in 
scholiis ad posteriores tragædias colligendis usus est Matthiæ, nullum 
codicem habet, ipso teste, qui eam tragædiam complectatur.” 


J. B. 


* 
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SCHOLIA IN RHESUM; 


NUNC RFIUUM EDITA. 


x cop. varICANO 909. 


1. B4'e1 pic süvèç— Bédr dvr) roù Büuer.  Béd pbs shèç, de æAncio 
yoopéeur rôn orrin, riüro Qué: — (Oi pÜnaxss in où dxhpars aragaxte 
Asborres iavrobg.) 

2. Ti draomerür —"O dracmarks Dior boue. cimryyus ragaor{ ur rd Ba- 
Gus. à yüg rivxopéeos xondé ravrès dr Afrou : — 

5. Of rarpéquougor —"Ors oi dgxgais cle pale QuAaxde vipouer rûr rèxras 
“Opnges di, GAMre 27 pre nr, perd © Gorge BiBfru.  Zrndyogos À 
à auaniène, sérra quA - -- - pnohs broriliodes rr rixra. daragiou à r16 
Broiç où rergéager marè puhaxir. aps 8 fnrior dns oùx ir ré xubéhou pnol 
aareaplhaner AN ei ir rÿ aghrs quAaxir. ani æpérmr À drvrige. à di 
xgérme dobuvon Gr xard rh sbpaièm advraplhaË inrilnan rà de abrÿ 
denis ris ixnglxôn mpérm quand na) rà Es. epérous yèg res mgl 
xégiBor quel quAdreun. davrigous à œœuéras rpirus di xfuxaç. où xal 
made pair jobs oulur. eugayurni yèg à dbjauvrmts xÉAmG rod 
pvodc æugà d puoûr abrodç rade rpûas mapañuBid, spam à ro uns 
pal ragaBéXran ri guaaxir. dors oi rhy rerdgrns palpar Ppougoemc à à 
pnoir où rerpéuages wurde puaaxir, à à xgérns sbyapi déxrues roc pusode 
ras aürode raie XIE péoxan has. xaqupiauirer yèg SANAaN sich, dç na 
äungoc quel. uoèr d éyxpdyur nai dyéBan leamgékyor. à pv y 
axe ir roïg Euagodls péqaor rûc rpoiac nero. 6 di Ladç driorpaupins 
avais. où yèg rpayroi minier oùx Tous robrous, SAND rod br ralp êrm 
xéras aù6 Gi do irèn ia Ar à quAaxn. Guanor cbr re --- 4 Gri maubren à 
xagônos Fear. 6Ù ins er apr gant Fagor. aa) ragaëilaxaai ri dturi- 
gar vs min iE Sr imipigovan oi rpüte puoul à iuèg mobi où pucol 
on cgéens gohaniy agon, pl de où gûts ri rardgrn dépnan d' rirpéuu- 
gor mnrls puhaxir. cf ro86 vof unions méurrrs byigvant —'ANDUS. Tergée 
mugor ri rerdgrav woiguy rür quan. où rpôes chgor, à dt nûg Aéyos rouürés 
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lors. dtEachs dag Yuan pue dir rar nai spécpare xAndére. oi rs QuAdoce- 
rec rh rordornr puaaxir apora bush : — (Ilus” ‘Ouéew, Oréuf --8 à be 
dyynûms xspair iroitipas. ) - Ps 

8. Abou PAspager (in texiu Bnapéqus) — "Ar dvricnri. yepyusè à, 
cr poBspds aa) nuramhnarmér : — 

28. “H rèr sguraç — Ilag dupe pèc Geo spears, she rdv cugrnèérz. 
6 à nofoëoc sbguer - puis pra œbrie, se jXamnde. sic) à of Asuxdoreu xa 
Tone rc xop0Barre ysmañoyodar perd nul pires. na) aëaudriuec. abé- 
me cuxgérns à rue dy. Eyu Où à Myoc rè Frigo chu cupsndéec rès 
bel iv Thor drparsbourra x) EAXe end Jpéxa à oÙ cugrndls - - sure - - - 
push émpioles, drrès à rdc sipérus dueypépouen Br pias pr ênsa- 
ea: &p où au) rè D pégos ri clxevubns xAnfipar rade Gain, à ro ss) 
Bauwlper. xx) dporerikg à apury rc Ssvyeias. érigar à peux ----- 

dç x sbpefènç nai AN Jergobon- xai reù avel rèv paire 

M ie à due à na) ened ch de dopddes ch fre 

xabdase xai xaAMuaye Emséèeres dù LE abroë. ici D o na) rpfre Ga. 

rt ralAgmaxe ypéper crus. xéduos 

oùs rfi parel A6 slgée -- rmAspars, bats angl Gbfrac. nai lrubénre pus 

go. dr Jpéxg, 20) drug dpirere sl6 rèv nor Grririgar frigo, aa) 

pc à ef 06e rabrn érren, spé eeù drigls drvuphits où à pains 

SAN éropugia ic yum. à F6 nai 5 feuges drucu à epèc Bogiar Era, 
sdpuan xx Ta : — 

86. 'AAX h xgoriou rar — Tor œava où uér rnb pad) xaAMorcÙs 
xai bo raibaç yevouérous. D 16 dpos xuAñ ME. ŒAAO À àÉAAUVOE Xa) ænve- 
Aéœnc, 6 xai sbpopiov. 6 66pnbar voupas- id xai ruupayr --- - abriy noi 
roupivra mag” éxsiraug. ‘Agñ6og à à reysérnç aibtpos abrèv xai slupne eévénc 
yenañoysi. “Evro Où ôporvinç vugne xai iguob. ‘Eriueviônç à xaMoroÙg 
xai didç Tata yeysvolar vüva — xui apxédw duous. praciag à Ésvxui- 
vspor Gpryros rà roi aüva. à rs xpévu ac ñ ôrs ra hcœuËg éoviv. aibtpog 
yivsahoycULVO. Kpévous ds xœi xpovious roùç æärv Gpyalouc SA #07. h TaT= 
duvuuxaç ÔT: did wç vèr GYIARA œiax - - - = QICGUA + = À = - = = » »'TAvOIc 
cèr puiv rdg Ov x) Oidumor. rdv à xpévou.  Llspi à ru apubiur pÜ3oy rapay hr 
dar œari did roûç Ayouc roÙç êv roiç Opsos ysvouévous trda 6 œür, œua raiç 
oups Cupiles. we xai dÔvocEde. wi ré jus “'updor QUPAAUËS AUS aÜTÀ ru- 
Pau” af éxyovo” dpéur aiment xépnru: —"ANANG ip) ri cauxa Asyouérar 
xmmuärar, aroAX up iv air/av ixribnor catrnv ra den xai ai vérar xai 
aävra Tü Urarrpa rar dpar, or nxuÛn. Touxfiwr xal ravrodarür Panur, # 
role dgEci yiouéror. brérs xumyür xa) Caur muipurri xai Gypiuv. AQU À 
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pourrie) yhnvras robra. Ban anAXdas enù6 cà pr Géuara rün panobren où 
égües. abris à pén rir sporisroueus por pau aèvs où rai maps. 
do cuit dpi par aÜXËe que) Guphyyen port 

41. (ci. x rail erparhs égyaos — 7 Gin ambiruc évaparia. 
ai &rs oùx Gorm sbgeæidou à GrÉxgos : —) 

48. Air 88 vaûir — Tà à ruboradua, à drerh dorl eoîç œugyois. à à A- 
qu rondrir lorn. ai rûn nêm irabhas - - cm çüs rot Aauwdon. dors ix did 
culs GuBgos : — 

55. Dub p° Eggs — Eblupad pa ont. à rêp ÉANirer pruxragla. Qqux- 
rupla di à Rad. À Aauraënpogia nai dadevyfe: — 

68. Ovooxbon — Tür parrior rür be rô Éuuérun rà AA Cxorobrrer: — 

84. ‘Am Aaüs— Th iEic émhode pôles, ên' Exchgnis ému xieu:—Interlin. 
crane. 

105. EN Jef àmig doutes —"Eurur à dépos prob. M8 Hola oüpeur 
eye, rot Nyorc You: — 

109. "Régine —'Anemgid + = = hyéghne ed iEñe Boris aug haurrigas 
XX bon ÉEfgône dxaodc prbyun, roi IE AGse ini rd orparsüou : — 

Guéeu.) 

165. (rés à pucdlr. yaaaîèr rà ofsedas Br Basihade arr. 

177. Tonäodos dau — ’Arove Myers rà Area *Oungos. FAvot drone. 
cha oûr nai rôn das Aürpa RaBr, Bolhu dmaNüau: — 

185. °EE éplérur yèg — Tag duégou NaBa rèé ioraplas. pnal yôg élévaros 
qe sion: — 

207. (céparos cayà — à spayh, Eévréme. fdèns.) 

210. Béam à age — "Arias rerparoblQun abris à rudç Abxoug. où ydg 
“'Olangos diè roûro mir Auxiar abrÿ wsgrrfôman : — 

219. Zuénouai rs — TD iEñc cubique xal xravüv dudéoic h Brouhèous 
aspañih REn dyar: — 

280. "Axe dgn —"Ors énaunie "Oungos. Eurdbe za) Béur na) rooudüe 
Frogos bros. dd rà x ad versum scil. sequentem: x rès sorlas aiuxide. 

244 TO GE co nô. brruç Grasla rür dyalr yinrar êrus à iv œuXdyut 
à rüç xaradbos duo, À rai Sopides xl cunab Est à — 

247. “or Qguyèr ré —"Exmanauedoüas oi Opbys de dnañ gro dr 
où drame drodomudtun roùc pglyas. Tori yèg ir abroit dgécoc nai Toque 
dv Heu à BéNa : — 

248. "En à dpécos ir aigu — This isgérne pusën ragouias pére Qixf- 
bon, ir cusarg. rd D Aeyéuero ruüro, pudr Toçarn bélier igüs rè vi 
xrhiof égür. a) pévèges. 6 pa vaut yèg oxaro Vtt pe peoyär. 


mi 
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muse. xéypnres À xai vor sbprlônç s% œagaula œugû rod pére. dues 
yièr Eryoluens eng) abr - {= pme à Doriges eût quai dau ra phas 
?r aéliar ruxadra, aëhas abroie vis dent lei ds rm rin de ya- 
méjueros Eyçorres à vies. eAsbouvrec dlç refus rdc aÛuç xrloucs, xal rès rip 
din ripèç GradBuen. àç fparlches cuéfBarer bed roû avkiueu. rabre ir 
parrilas cupalEduen vù bsécrnr, cuéfn As rè Flo. perd à séorm 
nouer AaBe% cir der xai per” Exdter xouhras. où yours auû tes «As. 
xarû yde eAdBens xa) de na) voice eagd rw abri lrurépyeres où 
+ Oui, Colas mous, bi rù loyurer nuoir et. narryughcurrac à 
a Sr cumleucullr reû sçomauei dploruclo xa) be xuérp naraama 
magie eipporaru Alywrac. abri ei za) où pui legére. xarè ri? 


pcotiénp yeds sand. en cuaydare rir crparien. ral rù dnë. re 
adrèe lenéyrarres sçoncuèe. di er aug dç ugesias Burebre syosrijras 
push. do) à d'rpipy yiniides rè yenquèe roûre. Lamy yès abri 
ai yorion. bei vrac dr rémuc s'humbsis ÉErlges roùc abred yon, rès Gsèe 
mpoordEcu EAU ri rèe foyarer pucis. dprxbusror de de rir reubparus. riusc- 
du yèg rà jçueia rérs puouds, bruit eff are: — 

250. “Os iudr ouupargiar —"O enr cumuarylar àrilon 8 lorw sbriNim. 
and Luca pnon icrfr. À 6 das sexeres na) obberèé Méyou EEns. cher pucés 
ion à driméQur nus. à Gôbuuos rapè rir ragouiar. } obrog ic! à Édgooç 
dxgor xa) x rür pauoür med roùs Griudlorrac rir éuny uuuasçiar xai sbrii.. 
Vorraç: — 

290. Tlgiv dn à wrer— Ilpiv fxotoauer abri rnv Bagéapixnr porn ra? 
évouer 6r: BdgfBagos fous : — 

299. (rAGoN IE abytra Cuynpleor — rnic rèr Éuybr pui: ipi à rù péca(Sor 
ouréôno - - - rdv aÜyive Ta ieron : —) 

802. "EAquæs yopyèr d Ge —"'Qg 7 YOEY UV ETEXT - = = POS LETUTOG TOÎg 
iraixoîç TpooddLEm jasrà xwÔvr, NvÉpor &rorsAoù - - =: — 

807. ILAAQ TrAruorar réAn — IléArn Goriç écrin frur oÙx Éyoucu, xx rise 
Pnciv dpiororiAnç ëv rh JscouA Gr Tolrsig Yedpur oùrwg. BA dr di rnr té 
&Mag EraËs xai rèv xAMpor Togéçin sxdoruus. iTriaç jèr ricouedxorru. 
érAirag di bydcnxorra Fv à 7 TÉATN GoTig fruv oÙx Eyçoudu étipañxoc. œiydç 
êsguurs rrerrsrauém. xui riuxôrra n maxpèy dlpu mévreg Epépour. à CyEôur 
SX MSP : — 

814. “Egrss xardvrnç — Karÿs - - - - - UD FŒRAGITOE um XOÏ EUTETA = - 
éouvel Es cÙ pocdvrnç oùde Go uros : — 
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318." Ha’ Ldorns dgns—"And perapogiis rür drépaus ri Eudobrrar rà xd 
ne Niyu 8 cûroug 1 Blason. ris à Eden dr) ro agà re Éorso na bquarog: — 
835. 3° a ago — "Rnil rade cagfnaw à dyyioc rh Picw tic 
cumpaxiar dixaodas. Rarëbr REu: — s 
838. ‘Adgéori pèr —"Tèmäc riv édguoriar, dès nel aïda. EXAMEN rpoplr 
ro dde paonbrran. or: OÙ rai ir rfi xagig, édgaorla avdior. deb éègéorou 
roù Basilius. à 05 ral à Bauer, EXD D palodios pèr roù xgnrès dde 
pr mmaigas dd mopir. KaXNuayes di Fou Gdraorie, Navy dr 
Xavhy. ino irigar pr ddgasriar pasir irigur à dpsan di pèr éxsand 
paah she bvyarigu où ù dde na) dunrpos yermbires à dr faune rie 
rrudis: — (ur) phorfousr à dègérun ênl roïs Aexésie ei ru Earogos, À él 
rai péAhoue Ryder à nec) Square : —) 
342. "Haug à avrauod œa7— Oùx denxs rime pouoin à Biooç in ma. 
Kad uérros Nayaucn adrèe ares. rang uagslas à mérgos iv r-=- ain 
dos === rôn ax, ygépor cûrue dla) do xa) el robrw dla, nr 


a or deb dd ru cvplpune dx 08 xgém re poucss roupaufins, ass rave 
Giew. xai pur Gfyor. dorir Hg dc mAandc à duprrôau Rule dnivarrs @ 
rod icou pmpalou. xl Népou ends. noi OÙ sbrigens aürèr yanahoyoda. xabd- 
eng hgéxhuros noi de 1Bdéun à Ra NUÉEN conan sÙge rérrur na) cunnh- 
carre àypÿ, yon bgpia, le mére péyiore énépérran, br ff mibagubeff 
réon voépaor. Tlgke à aa) rie yeux uabiotus, cvyrpiparmrapor, Eyèén 
S srigon À cv xar abhoù sen sbémuar cumnfouca crphuon irovû 
Fee de dvd dluociog al douhèove dnupire. de xa) droAM age Ermeo- 
Aoënar yeépar crus. Tèç plr poboas ol pèr shatro suglimus rapads- 
déxua. ygépu (ere) à obfas wii xoNubm dgpia. paxronime 
& Vépugr. sdrégene Où Eficm. rgÿrcéne à œugire. xAuoûe à bien 
rür à usûr JaMias sahaiparu. ix à mAulas rprrOmu, lard 
Bgaobiveu pr daxhar rihauridarros à abroÿ, padire xinèums yrrdles arür: — 

347, Méhodod pabcag — Td énua re pobonc obx emes- pnol  Brs deal 
nucar à roù crghpane éérs ynvor isolnos unérs d ir = ri ioroglan: — 

852. Balañs — Où rugfuç vor rfi MiEu xéxenreu. Muxdc yèg xu. à6 
za) évarigs aÿr - - in. düraras Où der) rod ruxçaious : — 

356. "Agé or’ all —"Aga wori gnoir Gmorpetrren rèp er, fade 


pasr& spzoobme didÉquer. xai di GAnç Auégas Eu xai ak 9 mé roùç êr 
rot cuasrodius xogode, ras rüv xuNxur pihontiaus, Aya di ras mooméous 


. x 
ad r=2. cmxdo--. corhwres à, raîe dd nd ou ragayuieus rù 
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860. "TærodsEioug —‘Taodsnrrnas. &rd où xÜUxoS. Atyu À ràç aporéouc- 


dd ru Cux 0 - Ju: — AU CG — Dihonxiouc nu fac. fer srécrus. clre- 
dharfror ra did roù ovou rapayolouc rl vobr: — 

308. Apple — ILhayslar persoplQon rh aéArnr apà ri oyicrir abris 
aspigipuar: —(awsBoipor — xoupiE ur, Ex roù rébou aipur.) Zyioräar ag drruya 
— Zpory Aéyu agéoor 0 æubérneitorrsc daBalvoucrr, À Brin aiArn rerpéyowéc 
dorn iEvyàs ÉXOUGQ : — 

875. Dihrarw dybos clou —"HÔÙ yàg abrÿ roùç roksulous œalir raïra 
pds rèv Pico, Gavorpiarrse Atyovorr à uéya Bacihsÿ épuvres à abrèr : — 
(TD sE%e xuh0s Ida ypusonédunre.) 

380. (Kadcwexghrous — à ydp ro mépraËiv sr xédcvas.) 

890. Ilaï ris Manôoù unripos — OÙ iv xAsoÛE où Gù sûpeur - - - "Ounges 
àù Hiovtog noir, à dtops Eco Basshads, ag niovécsg : — 

402, "EAnon quûç —"Oco dv éxi où rpcèièannc nu gg) acuç. sise: 
A xard, xaTà Fù Or H8pog : — 

414. Yuypdr nov — Th quudre rà elvou abrods sünuc nu, abus 
dors rd xs60as aürobs êv rfi atAu xa) rapives : — 

è 416. “Aguvern — Of ps corngiou sTdoc érrmnèuérnra ty apèc rèç dauor) 
méous. à v cbr oùr r& Babsias nai œuxvds FAxoua rèç duuorièag. AA 
déc) rhs avsuor) récsoç rérrouar rà Grue de Mparivog AN oÙr bsbr sicus- 
riç, MUOTIy ÔEî mOIE D : — 

424, MéAovrs véoroy — "Or: véoroy arAGÇ, nv dÔdr 7 rbr Thor ipn. xai ya 
éTAEUOS xai ÉTÉASUOEV, We ÉENG Épe. OÙ puôvoy rh sig rar Tarpièx DTOOrPOPHy : — 

427. "El aiuarnpès —"Qg méuua Enpardey rd au roù pévou. éxupwç di 
xéyenrou à réAuvog. Guervov Où, érépabs ele, &ppuèn Téhanv, di riv Asu- 
xéryra. oùrus yae EAsyor miAdrouç rè mérava. deb roû œerAdruds Gad 


r-- TETOANG. ATÙ Ye FOb AsTTOTGTOU xaraoxeudéorrar xai Guneos rù 
ASUXEVOI TAmmmmmmmm m Ôre Téore Yity ÉTAAUVEY GpoUpag : — 

470. Ei roù Tupéyrog — IloAAG sbyapornomumu ro Okoie ei roù Tapérros 
arahhayels, rnv Tac AdBw xardoraay : — 

475. Où roboù agioréag — "Er Épwrmoes roro æpoovexréoy. OÙ obros sioiv où 
Gpioros sav EXANVUY, oi évrab0x EAOvTEG : — 

476. Kod pauçqlusolt y — Kai côx éxpauhigouer adrodç, LAAG Tüvra 
xvobuer Todg à Groormvas adrobs. Guwg ÉAabrquer adroïs xai Tonsuoer. 7 
dE xahn #6 nyn06 aürn xai oÙx éxpauAiOousy abrods GAÂAË TAN XAUVOQUEV 
xai dyav éxpogilutôa roù oxérou, maybusvor adrot. xai "Oumgos” AN Er 
pEy puiy Orpi ÉAdar xaxGTNrog. 0 EOTIV époen0 vas : — Apxei ÉOIXEV — AVTÉ TOŸ 


capot TÙ mabiñ, spèg Ür EX TUE gnoh vai qnoi ragorroumeur 50 Tabsi. 
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RAR = ue yèg Ex ropanides. cle rà irraüle dgud por: — GAXMG. fr rè 
ah rage apèEeu O rl ob aoaugf : — 

ATT. Oüxobr xramrres — Ko roùs dglorus abrèr drughopur, aévre 
dergaEäpele. Hd yèg a) rà Bgyos opens, robran éreXAgéNN : — 

481. 'AAN dre Aude — "Es My quel Bol piqu rûs agardmc, HEtori 
co rdc séArus, rourionr roùs code drnxécus rio : — 

490. *AXAS prier — Marion mg paalr Br où Bbvaras bg ds sas pre 
Gr) où deyiééuanc bel rà 6 uv xabugh Nyora die do GuAAaGds, 
denis rà lüra. ion à eng dufgp cuorX) abr--- abrèg à pâus mue 
sraghuanc. 3 nai cûrus dry, obdir nadalee rie xheus Eçobensi — 

495. Kgérnu” Bèvarde — Ole. cvyrgémua prçémus mal Iran rà Qué 
raues Sçaods: — KAtÿas dyaua — Tlagà robe xgémosglrege yèg rabrur 
À aédo Bone péurres à aùr— anges. Sites Aénridns del pole 
van : — OuuBgadte — Tlagd ris Jorogiag. your donoiduges bruit rap rit 
recyudott fnagrnnénns pnoh droc. à 3 sbgrrième rà reù dméAXune Éd 
re Soufgahur order dxiu fs eX° pré er œuGr di gral na orifice 
du der Bayubr. À Era œixag. oùdlr yèg rd raider: — 

505. Kaxÿ à papuipe — Mnrére spl rà ide pariorgerros. drd roù 
mguigu. 1° f eagù mb agua, muiga noxé, brie Gr pme à rp 

en 
ep agi ue pri era rigpagor za) Xinar Nikeyas yariahas, Omer 
he pla. cadre à ddr riguagor sur ce à à de bre, riquuger dr 
pâcdeu. robrous à quai agérus Aporbas nai où pémr rà aigl ragiar dXà 
2ai oxiag xod ge œufourras siç Kù iÉa: — 

517. Æivbmua à bu DoBoc — Inuaèr roù pi) Elus 20) œoAaulous res 
didoauv adré à érua Méyur roù polBou : — 

519. Tigorau) — Tlagusnieno sv sporant AËn Bouwrreñr gnos xal par 
obd puis ziorauç. enuairs à rà iupodihr : — 

524. Igôrre dures omuaîts — (Interlin. ra Zxopriou.) Kgdrnc dyroai pra 
be cbgrenn rip mg rà paringa égias, diè vd vien rs dur à 1e 
Hana. p} yèg dbraclos aAuédar x-=- «== duouémn roù alered puce 
garni. Le pr yég dors rérs à ahyéngue, ip où à ahrès Tguraus, sal Gr 
hdder doué, drig air yüe del Léa ddr raïgos didouos xagilios 
Mur raglime Luyéc. drd ir & réde. oxoprios" roËérnse aiyérague bdgo 
ExdUee xgiés. na) radra pv à apdrms. los di br rie précies 
au? = mgaridhes. rà yèg pre omuie roi râç aAuddas hô 
=. xaradbiedes Xéyur rh sügerièmr rà à oùx dürus qu. GA rà pis 
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Qùre ous cie quais quel dutlar rècrlt exmédas drarixdan. ab 
yèe lranraduenin, albeelas ee abréç Gers rencihr rle regle bed gode 


eg) rs loxdras paigas roû naguiwu dre réra rèe 6 . OÙ yàg dr pévuc ri? 
enkfrar spi drurenir Sauchas cordyouen cbr n6 3 Boiron 1 pr ès etes 
rh cAnmr Ge êr rproiv nuépaug robror [T° Ta Tpotxxsfusva oi QUAUXSG roiêue 
IXCVQG SOONPOU = Ü-mmmmmmm m xX'r 6Ù AsBror : — 

5937. Kiluxac œoudvr— Oi pv roûg xilixas x roùç æoubvag adrodc 
fixovsur, dpicrapyoc à KésoBor œcubver ysubra. xai rir Quauxfr sors ur 
Gad roû mysuéros. vérs à ed rar brmbo : — 

538. Muooi d quûc— "Os pur dadsyoutrur xiuxaç. xs yèg" ra 
œaœubvis" fra puovi- slra rpûsc alra ire AÜxios : — 

. 548, Koiras @orluç — Ait rà rounôtrra x) r@ irvAur Asieu Où ro ç. 


LA 
Go ri xolrnç roû ciuéeyrog uv eûr pifiy Gta ye* xal Opmi xai Ewbs 
auBénrer n évi xai rù wc: e #Tr) roÙ cméerrog SAGusvos denveT rèç poriac 
devis 


xoiraç n Andur : — MshoTodg anbèr — Arysros yÈe n Tebxmm perd rè X£5aVouL- 
__—— éruv rôr vièr, dix hr Adrmy psraBAn6veu siç 6 ‘eur. xx) n 45 Teéxyn 
sig anddva pareBAnôn dç rai 7 phoutha siç ysAd6x : — 
(Asiru.) 
070. Zxnrroû'mibros — Tlgbç r& vatoradua aipnôiou xspauvod opoèpoÿ xs AGr- 
gog— E à—(In textu : ià as.)'"O yogèç Miyu aicônon Au Ba sûr pre — * 
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687. ‘AA eumuéqous AA Band nai roc cuaéxqous ragärrun 
nurèç obenç: — 

TB. A7 Ÿ Ggeyscon, — "Ex rûr puurfgur eur Aer évurédour: — 

785. Muxhioudr rxpôn — Tor xor xai ormayud perd nñs ynusrnt. 
À fie Viguds À xp aluaro vi dicmérou ragacpayals ducbmexéeres 
BéXu pa: — 

Ouieu) 


849. Tie © ab xopabras — TO iEñc. riç dy xar sbpeémr ra rouler 
HONG, déco Sçapabres = » + sDgar — 
856. *Er oo Ÿ de égyousla — "Agir 
bed. - où fudié père AjEu xarnyo - - 
892. ‘Iakiue —(Interlin. rP sde yomnire Seine.) — Kai émane 
Once dr re Te ag) BR eee re Ra gne Nu calas 












ysodeu : —"ANNEG. ‘Take ---- Re ere per 
pou, ro deéAAamg 20) xaXbens Ge gnai chrdags tri pr xeveaAaxére 
cexion = == - duëal &-----. œœudndg" rer - = + + « ri bn 
auéuaras. sd à rapésars - = - = = = = 
évphéner & pin éxérar Ad am lun, à à 
Ünévuor igyporsr xpoitéueor - - --- qu spèr + - ABir logos 
Dune: à à Jénauer éuoBD wap. Br raïèa Vivre cbiros vidr oarygor: — 
° seu) 
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E. COD. VATICANO 909. 


en mg - ne 


1. "Hxkn Jury —" Oo 8m) roû Jiérpou © sbgridnç œpùç 8 àpopün roùc 
Myoug vûv 6 moouèûr œusi. magus iv sf brobtor m0A aoû à rusbros, dc à 
raie Béxyasç à Gibruocog 7xu. did ais ravès SnBaiuwr 406va : — Obxor sx 
Pesvor — TO iEñ Ex pesvar rûv ina. mipi Gunprrbr à mocudava radra : — 

9. ‘O yèe agréocios — Ilagväocio abrèr slrs quasa ôrra diardrracéos 
AsAPOUS, Lord poxsbair Bungos are @ CEdrog xx) Exiorpopog EXO". UiS6G 
ipirou weyabluou vauBoAduo. sfra où xumägiacor or: aÜbavärs cerpmsocu. 
Tag 0 mEsorro roûrs legod x) var adréd yenuérar so riy iryuéAsiar. 
sv Xai oi jsgol œéAsuu, xarippéynoas. Raxsdauysosio pv &robbvrer dsApog rè 
Hspèr perd rù xaraxoksuioos puxiag Gônvaiur di Eurauv, Puxsbar ard rapa- 
dévrur abris. xabasie Jouxvdiônç pnoi. xadsres dù iepèg ri mapa roù ispeÿ roù 
êv sADois éyivsro. puxou à roù Jaudôns aui Gcripoôias rhç Ênrous éyivsro, 
œagorsèç xx) xpoicog: à xgicdvrou roù à ravriug ira. ebrog sig polar orpu- 
riboag rèr doguor Fvror Émoinoss: — GANG. à Puxsèç, Tapocroç denrau. 
érudç dù GP Gr oùr rot puxsüow, érérrorro" n à rè m'Andior rn Puxld sv 
rÜy Tapracob : — 

14. Aobcrog 1rroç — lupus éruuorbynos rè Frror deb ras Üopura. 
Guavor yèe wap rà Dobpa meTuñobos you rà EUX. Gunpos doupérsor 8 écris 
ENV : —"Epnua d NON: —"#Hpmua abrà pnolr ue av Jay ÉxASNorTÉT UN 
ra ispd. abrôg obr à oo pnol. Astro rà xAsvèy Fauov Baouç T° étobg : — 
Tlgès à xenridon Bébpois — Ilapè roûe Bébpors de rav xpnxidow roù épxiou Bug, 
dyr) roù bed te Cosoit roû Grèce. rd di Spxior dix, GARO icroprrol varypdpouair 
Fojay rnà ocytom æig) abroÿ ioropobyreç rorciy plan uote adrods x pñoËœ: pacir 
&ç où asp dyrar nai digxahor capérures di à æplauog brè nowroXswou drxaleg 
érudn xa) rdv œariou abroû yiAAsG EAGvra a) rèr yépos rüç oxLËimE. 0 
œil GAEavôpor ir r@ roù JuuBpaiou &rÉANEN sp, Réyyou anlhor. ravra 
sos Tpèg xp kônvalon sdgrr ins Miyan. yarnrè yàg svau rois repli Onuopüvra 
aidpar avxafs Àç ixa adrod pnol ét} rpolur ÉA0EN pevesbsog apryoumérou 
Tor Gônvaio : — 

20. Arxaombpu pôves —'Avri où did dexa inaurür Evôer xai roi rods 
énaurods ÉAsyor QTd rh ra apr dnadboeo : — 
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Dr. Von rà cie Die — iori rio Eudbent. de ru rie Jsin puis - -- a 
vob rie dépierre : — Bei caipasrdses — ri ra zarehèresr à sù «> 
rdc Das merrinue; za Du T5: — 

SL Atmans 3 Snostdes piges —" Eros rare pasl zara yésn drietar 
pû PQ npivss in seùs sui éxéparra zai émperira ix vs hapieur &Jà 
pérp rh aitu dim xai peurs 1j; 1h enchiu: rycysins. )u6iuarec à 
dyanipour de senoËrs peya)fiap suiin )ais : — 

32. Toudlan Dei 6rryaus — ysäperes cuglenn. deus pi cr HO.m ben 
éesibneur leu & &Dspuru après ru: srérus, iruila rryyérv- 
œ:— Th dfies — ausne 71 deb vin cpaynäre supéysobas ddupegsé rs 
rà cagore. © yàs 5 regular eébes de ve 8 gs ri Suirqu spé 
dadryeras : — 

41. “EH à sagfen poli dde — 7 où daxbpsvorr &)À” stass œusés- 
vo. & ydg hours: ierrerpauméres 5/6) à xorfou : — 

44. Taug Bars — ‘Ari rù yauñou cenualures xx) maxtrr adrÿs 
uouuéms. brwsviuns yäg aueropdmc ix robrur vor Où à ahude pin, rpuesen 
dé£u : — 

61." Excor epore drs).hs — Grrieroù ixarer Graf rdv \éyos nai drirprye, 
siç Tv asp) 5)D).foen D Eyes: — 

89. Muxirou — 'Axr} riç core xadouuinr Képngos dt dxperñgrer sbedas 
piraËÿ onde nabiç Où à xulremré: — Kapñpuo «° dxpas — Kapnpeds. 
xabria arr paoi seérepor xx). Gobar. tive Ye EXT Broudr Grès ip 6n sûBosrt 
radaupéuero, Eduor. sçgérou Ôs rocicrros, xaÿresÙe EXAGÔn. Tapapéerpérrwr ro 
SvxobrTaur rhy ?.ÉEiv. z rodro Ôs oi TAÏGTO FU EAArUN XATE rèy GTÉT}oUy 
8--. (rordgnour) xoivade dd rhç 10ropiag : — 

96. ‘TiufBous ist — Auir, 0 yüp I À ra ya ip rüv TtÜm - = = = = = - 
__.-- abrbg Uoripuy GASÏTOU : — 

sn , + 

98. “Asa ôvodaquey — Ilpèg iaurñv rabra 7 Fxa On Atyu. desere. rèv x 
cou « sxa3n. 6 01 Alyog dva ÔUGÈALOY - - = = - ix Jeuy ÔvodaIuo XEQAX yEyo- 
Wim = mÔs mou er XSPAX, ÉUTAUIOTEOY - men » UTOXEILÉVOIG 
olxsiorg ÉOUOU. M YÜR En =. faurir did TA CULPopÈÇ éTi roù édu- 
PuÜg- == -- céxsiwg TEMËS rd iTasips dés : V Up TETTUXVIAG abrhg Xi XEXU- 
mévne ri roû s0dpous xai rèy mpiauov Oguoiug xciwévor Teiv CUVÉOTnuEY CUT UE. 
ob O1 xenmidor Badpuis Térruwxs mofupns. wars sixûg Gid r@ ruadra Try sxd- 
Bnr, rés irirnôsivus xubeôrus, xarururodoer, éri rud ôdpous xEHoUas : — 

LOL. ‘Avégou — Avgçou @noiv £v sbrsAsia Tuyyavoucu. où yùp rà Tœpérra 
vüv dorir n rgoix oùdi n rpiv sUÔœuovia ed vor BaciN . équir rpoiag : — 

103. Mn di roociorw — dvri roù jun avrixsiodou rois Tobs Towpar x. 0 
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dons: a énlicraco rù =... où Bleu. &AAù eXis xarË rù bb. Bras 
dvd aps xûua À plc dnuor «ain. BAdwreres où vv nor Atos 
au ee en rügn ee roro à dam = D xarà xùna 
darpñoug xéAavbor : — 

108. "0 ed êynoç — pur dy rhr broches prapeais. 5 AR = 








abdausenis rèn apogée == = = 
117. "Axaner Tr rôr WéXËn Exantas » = = == Rn - qu 
BA. rahçods 8 rÂg MAMGdG == - = 






esse. 2e ee iorl ob féxn dieu 

119. "Ee) rod ai) dagéow —"H - 
Buaurh dd rod éAfyous za) roùç Jpfruc: — Moücu de x 
abri — Ka/ abri dipner œaga - ---- rois dueruzçaüsr. rà iaurär ---=- = 
coupes lors yèg na) poüoe == + ei: — 

122 Naûe dns — à œpüges rüv mûr. alrmeç xécuus doà riv SaAdomms 
xai cols Mpéres par abAr Bainosas em sax rûc ahybere caudiar. 8 
dors rà exo ir rois xékœus vhç rpvlas Eñgrach, ri panda yuaira persg- 
xépares: AN Tà ogoria Qnan ir eù cûe rpolac ui iEfpast rà 
apopriaa: alybero à œabiiar rà xanlar ral à alyurres ir BüBher reipu. 
à di mùe ronbros S riç dr) ai - --- auèn rèr rpdar aosnguc - - 
aag' dou aaïar aüAadg Bçorrig - = «= == SAN panAg QU lg: — 

193. Kéorops Aüfar db T- - 29 75 dore bo aas 











141. Kougè Eughru — Th Eupr xouça. aaghdea rh coli pe. 
di ro mivéquor mapaXñr ous: — 

147. Mérmg dde avais — Kodéwse à Ggnen à une HÉdgxu ri amsn 
oûraig - 





= rh ay al rence se rh péAEp ee 
My-i— 

151. Zxéorge epépau — TS oxfrrqu ro agde ivspudauim - 
ehmyait pepe r- === xor Sos. 8 dors dolurur: — Anpubo= 
ha —'H NE -- Bu. za) vi aire Gcdmar za) rip == 
dvaarias : — 

168." REu xaui2)" dfrar — Eu rôr dinar torger{aadr apès rà sud ri 
che abrds Xéyur agde vès Aords ed our ha vd fpurçogdr BEEX = = = à — 

170. Ma vôr por rèr ixBaxçriouonr —'Erudh péAauon ai Teuïddec iE- 
vas, GuBoibu à ixdBn pi iür nacdrègur iEdras de vd painolast — Aig- 
bar égysluen — MA séunrs avi alogümn rot XAma ha == 
22e om abri o PXAmas 

183. "Ostgrieu aùv oz, —"Erauge iv caurod uxçir à x0gù dm parape 
gs v0ù üglgou Éyugou: — 
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189. Tiç mt appeler — Tiç rür Josée œv À morur - = = ÉEu jus = 


195. su di pagpé —"Hric slpu duAuia vrpoë poppi À vxeër. 
ÉyaAU : = | | 

196. “Aya” À vdr capé rs apbigsg"H Jupopès écoem xx) - - == 
= rüv mpobbpur xariyousu: à maider grmmms mme = 06 NO FAT 
anus À ris: — 

200. Tele S oxrors — AJ. - - - - avg riv ixdBm. 5) 3 era ùc are 
dpxcos Ovacus à ar di Senvioous : — OÙx IBaog Joroîts — OÙy” we pére 
por #00v dr voit loroïç Gonoudu xal crpipouou rhr xspxida : — 

204. Niro rsxtur —"Ocuw pnoi né brapy. alypakwros yeyova xesiocouc 
Eos pérçhous" xaËd ai durarai aloyecu coca: aür rd éxraccbuswr wondorr. tv 
à xa) suoppos %, xal DBpiorar:— GRAN. Ta Uuar cüuare a Gpa Très 
derauorñv rür œrévor : —"{Eppor LE — Dôug ------. 17 v06 % êuè vuupsleuca 
roi mohsuioiç djuoius di mal à Oahyuo Eppor: — 

212. MA yde Ôn day — 'Ard rond rà EA dou, ui EAN Pnoir dd hr 
Or rob sbpurou. nriç cri Ospaaun - - = - - = - - = - sm. na Ty 
para -----".. vUp0C0 DT eh hr As Jspar - = =" slvus À6Y0r 





216. Tr Trraxd ceurdr — Tinveoù yupur rhv Jeu - - - rHç yÈg Laxs- 
doviag CAUWTOG. 7 D = — Fra -- aidriros dé r  MOTTOAS = = = 
Xahiuayoç Te QÜiüra : — 


290. Tads Gsureodquos — "Er deuréoos MOI TU mn nu n - ra Tà 

Aura vèy mme era vny lepnv œéduv roù Ünoéws : — Kai rüv arvaiav rpais- 
$ Q …_ «€ , y 

qou—'"O------- ai ray Qirvnv rhv rOÛ AP&IOrCU YUeuv Tv XAÏ GyTIxpU 

MEMLEVNY SRE mme mn xueyxnèbves Ia --- - AlfBungoin - - -- unréoa de 
e ad 4 \ \ 9 , 

TOV OIXERAUY Onmmmmmmn me = CELOUVEOURI Tv GIXEÀ -- ÔS CDEWY ENOi pK 


éTeÔn Oouwn: — Doinxas rien yasoy — 'Arrren CixEh ia nv AMGUny slenxer. 
$ En XUE 


$ ’ # © 0] , LA , 
xai rrv xasy nya Tapédoy r0 Ar). USaior GAPwTmoI0v ThÇ CIXEMQS YTIXEU KEÏTOS 


Ts xusmndvos, els nv Grwarour Tügsor. Ecrs dE % x@pymÔWr = - --- - = - ô 
ÀEyw ÔË TÜTELOY Tv TRWINUV = Ô XVI0I0S QTUARAEVEI TOÏS TUPP =- 


=. sig ndrry. Gfdpcu al xupyr0ne nyouuivur. àp C0 Xi rRv Gvoua oi 
ÉO4EV 7 TÉMS. TIEOPa or ui Try ÉWUNv ui FEV XAEHTÔOL, ATÙ THÇ TEUTNE 
Guuridôos, nrioUrar. copoxAñs ÔE Emi av xauguv TOUFTOREUOU cixIOUT VE nv 
xagyrôéve év ce gro, Kasyrôlvos dE, xpaora siv oral ouai : — "ANAWS. ‘Av- 
ren CIXERiR Tv icUry Pnoi xai rh xag 06e Fup6coy AU iOY, &XEWTNEIOY 
re Crthias. roro xa)’ dvrinpo 807) XARH NO OS. à À: TAEUEVNCLOS TRY CIXEM UV 


dvrien TE Quvx - = - pnoiy: — 
4 
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226. Tér + dyxroraboueur — H ri dypgorsboucur y. mb foie” rarè 
xomÿ rà éxobur xmlonddas oripérus dparèg rie Jrakias d APyu ri type 
0 lolo avAdyous. lé pdg inayes rà aps mir Iran: — Kpdis — : 
Au sos Kpdbièas. à magusionoc pnoir. à pèr dc aihororine 6 80m, 
pà = dpradles. 4 mnGédau nai rü dApun. d idong rà Dal md = 
 &gre epéèan sdpè-sn, à dù 
dr lrradie où nn pures à sbgrsiène -- -- - émis Aobonrar Aracaing 
CES Ge deu cpl ea or page EuvtiQur de de eMryaie ad 
ee dr Aouburor dv abri œuggérixa ------ Anior di paoi rèr pr xp 

ce... er di ôr pol Edndor, &p' où mal brouégrres créjuarègee xa- 
sans rèr Où sôprrid = - ini où xgédièos quoi. roro parimvegénu. à à ale- 
xfan pnoir Bei br cahoromias Ar xgélis rahobuoec avrauds à ira rèç xéuas 
Eandès rür Aovopéren. oi à dd mihoromfau dunes créer rai rlsarri 
obCagor rèr bar œorapuèr énuasar xpédir. àed or roù by aihomeniou dsèprrièns, 
co iv raXlg pére, à où pémr rà aürd Grue Gxçoroc roù iv Gyçalg sora- 
pad, AXà 201 er divan : — 

248. Tire aérues sbrvghe — Tnd rüv rpuddan méruos bris Hit 
rus— 

254, H rà Axddperia — Tlagéoo à xAvraumorge rudes, oSros à 
Acxsdaénos : — 

261. ‘Lgods oroAgobs — Tès rôr orapémur oroXds So dr Be - æowv- 
où adrÿ: — 

269. T{ Sécpuor — Ti Ssoparolor Seurbr À vépues sûr in: _ 

270. Rbdeuunes œuïèe dir — Ahirrereu êrs ribmnsr à capüs leur ra) à 
End Bn cbrs loriralo, ddre denakayn = des yèg dû oixricaseu aug) Svyare 


2 2 2 are pod ous, ga = = na pal: — 

276. "Eyà di rù mgéomdo — Tin di iyà inampétnr dela à rplBépors 
Béxpou dpi. dr ris ynpasle xdgue pires yèg ans à Baxrmgla à — 

285. *O6 révra aa — Tè br bu MaCéAav rade, érriraha rien. 
alt à our moque ridumer don Br à bail roro yèg Mieu : — 

296. Bra rdç ryudras — rdc aaxAmouinas nai beryuirage vos 
&XdoiG D: — 

301. Abrô xrugriar: — Kaloë pren iaupès dE péXaaues rèr 
dar. "ANA, Au rà pe lbhas devaèen, xaiouan iaurds : — 

804. DA 70 raids — MA à rh ryfspoger laura porloven lavrès nai 
Aoricoo® rois PXAmas xp afrbg due — 

308. "Axe, régrxe — "Q6 mglorme maires vhs Aéyor dadouuère, Grade 
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v üpévai — Tgès buévaur Grorsbrereu did vù WéRew rapide 
Kaaigu degbr où des êv gi ne AN Grau, dx 1sgé brule 
doi — 

315.2) pneu où je A ch un Sgucege dote 
xarucreon aürb mai où ue à pere véauuor yég dore pgl dadeuryah à 
raié yépacurür Suyérqur. éyllror coton faurfis — "Es aiyés —" Non 
y Pt fi eau 6 2 8 iraur God inde: Bee GB done dr 
Dors ro œugdivéis. Dos ds door ed dvdreur El er yéquar: — 

828, "0 inar— Tir inde raghuËe di ed per EXiyar écdbviean. yône 
ù 4 Ss, À re yauhhuos À indien : — TIGRE éd" alléger — Es vèn albig 
soubu. Kéyu & Baryod Empliypare: — RD di 4 T0 4 Da, 
Barçnà implynara. doi à émpghuare Suaqud. dde. rà di Juaruos 
fo, 608 15 dr: —"Ardarager Sum à — Gong à rù gi cd cGrag dumru) © 
À crois Hyoù cv roù dumrénou : — 

345. "Hpauors SRE © ne ie ee a vée 
dogs, GX où sûr b cbrgayia qaim: —"Eaupebmne — 3épgous 
à rad --- où œvremdelua: — Adxguoir Gyrahdonrs — Adaqua pren 
drraxidturs di à, yapaès - + = 208 ro à ra paeNlné pire ++ dx 
qua dranMéEars : —"EXime yausiue — Tlpoumabe Er à abris dyauéme 
émolanrar na) fèsreu dxodoa aèrir dors rune - : — 

868. 'AXXGP dâou — Tod quais bé, à Sr dù danar dwocnrds, 8 œbrèr 
Au — 

868. Rnnc par —"HÔuo pu Jul na) luparhe Baux à rs 29". Eu 
pogfas na) Baxxsuéron Eu star beudh rè rh &Xffuar Xrysn, oùx ion 
mani. ronde or pro En ysrhaquai parus, à na) œuorabteSos : — 

874. Tiver AG — Td bel ris lpryonias deûr, ahndurrmüe Xqu 
rixnn del roù réxmur dd + rà, r& paniAdor: — TÉd' nu — Of dieu na 
yèg val à dr vos dues dridinoxan, pu égürreg rodg olualoug : — 

383. Où aple répous — Tr yüg rébmméran ci saides vai — rod nd 
maérag: — 

395. aus de ref" Qu cobra rd para Ed rên oi - - dm Imiouan, ai 
Ada roïé EXAnen deeur OÙruc robron dorignvre : —"Lfie iÉagyéQacos — 
Taguoio Epibis. drèpuie arr, deidubir, ygéspor na MMgEice 5 À Ÿ: bre 
sal à müEn: — 

899. E1 3 for char Xyn0Td —"O tuvwg xPordE yinaS = -, XaT:0x0 Ên 
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Sr pi lorpéraueus bel Tour: —'AXdMR, Tlégis s° Fyaue—"Emggreoris dore 
dei yèg naxû 408 rù xAios Semi à iAim. *Oungos. àç aa) bride ània yad= 
td" daidques : — 

408. E à ie ré 1g— 1 à dé aËur pe EXD, oùx lg; = - - - = - . 
eù db: — 

409. MixœueŸ" à — Kaj raÿra pnor à dpnras nude, où MEu abrà 
oupôç ra na GANG : — 

410. E né d dréAien — Méreuds dcr à raXSiBre ire Aferur na) é- 
gun dpi inalnu, irmumgñins dr. aùc yég ric rot panmpinnt ovumippées 
ui — 

413. Ka) dexfuass Gopé — Tà rà deu copà Xéyu D eg) éyauiurms. 
dà rabrns iAmudinu dé fgura. rà copà qnel doxcürre rü sbrahän. où Gars 
gcc do dyauiqure à copèg où apigu ruèç sbrakün: — 

480. Kai Gpuyr dramious — Tès Que rdç tic roùs Era mad ras 
deulrous rods dé ri rpslar Ved où Arypénus, 15 driau plus: “A 

486. TS œvr gui roro — TJ avrs abrait lors «à Érola roûre dors nor 
bed œérrur HSuigsddou. sie) à xal Eriger xiguuss, où cipl rà iime axe 
ae Gungos. xpouss Ÿ abran Üdup ini xuibas Éxavor: —"AXXUG, Aiè vi œuvr 
2e 73 aùré boue fgounr dc dei Ouur lmriduor : —"AIAUG. Aù ef vrs 
À Dose aürûr ronror dors dd cévron puadou: — TEA À oùx doudià — 
Tà Rod ir ydg Jgdxn au - -- yaauim &idarr: — 

484. ‘Nc xpvobs aürû — To id pra) nai rd rür rgéer xaxd ruleu or 
aquobr heu a) rhua, sapd eù éungrxbr rpquénagte Buraoi : — 

437. O5 àà rs davher —"O Aéyos ihabevras di sig rèv ors davhor rs 
irgac. Grou Pr olxdaa à xéguGdic dnhrs dx) ric irpas. dauer à Aiyu 
cb alAwe. fear yèg oi né, sAncl GNAGAur 6 ris cxÜANG xal à riç 
xetbBèaus : — 

448. Nuxrs oùx dr fudgg — Ilgs dyapépone Xryn. ir wari yèg viême 





450. Kéui ro mxpèr pépayyss — Tà dar rù jupapirà biovsn Ga ri 
dr xarapigouca rad rod répou rod dyauiurons xouicoudi pa. poniusn 
yèe dyaquiqurons xal riy nésardgue, lc os iggrqar. dr vidoèc di œagadldoras 
À xécariga drapos ixB43An - -- : "ANG “Ors xd joregsi rapor râv 
adourègur ixB4Añd Sas ae 8e - 

458. °0 ovign — à oripn rù GréAun Grg dori par dydAuaTA, daog= 
gérru À ends cripévous : — 

455. Zragayuaîe — Srapacoémer roi où criparu frs Gé iuod. fôn À 








- 
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dmmpiés durs na) sx Jéya iseriy coçtins. qaple cle Le La sà 
, 107 cbr 3e onféns de. Bla gèg dnagélée: — Clé de dons — 
S Ka. igérecr quek. cuir plémes pe na) vibre Dapfées iai rip ae ape 
eromrtÿ énperais. ‘Bi pà Ke pe Bye, Qi ler isiraoës Bu: 
pos: — Tor igulr— Tel yés par lpmigr dant naplag péyaçe. an 
ere & rà bipars: — 
4 08 pan — hé à de he en en pa Des 
be Eh — don br bande. pi ke eudtu 


er 
468. Obru pla Ta pl Sera plans idérers era: pra. cle cf 
Sdanas Vel vù van - - - où ydE pOur: — KitSas eunbons — TI Eic. 


Mrs pe Das crebaus : —"Opees  Egu —" Opus D uçanolis ier: ro dos - 

roger, danaA Ses roès Sels : — Tipüre pe che pe — “HG per par 

eat ment En pe etre dé rù nadd pranersten vin naxin 
dures ar: — 

ns Kobe LE bnslruer — Ka) bre bxsdies Daf{uven Euh Haohar bre byè 
duhaç : — 

491. TO Andre à Vprycds — To iexare cbr sanër rè Wüke sbar 
Glen rà rées dore parapegrris dd rün ohslounpéren, perà yèg rir elroèe- 
ir borlberes bpryade rage dors r alt : — : 

600. To if pures irhan Aaxiquarer yon oxlosare. 

608. "EAvoaç cvupogale — Touricrw à Gruxleus FAvous cou ir ragéniar 
ee Où br sbruxfous : — 

610. “ayers rèv àCghy dfeor” — Thr udr éd pin dBpbe Grrar rès à doù- 
Aer Eyers de rr onBéda rai 1l6 rà avrpnd xghdqure ral pan: — 

818, ‘Appi por "Duo Clonoir pe dons lerxhèuer pikos alé vi Duor 8 
dors mg) re Plon œolnabr pa Sgnrieuus : — TerpaGéuors —'AXAmypqn Rs rèr 
Hero ro dcbpuer, riccagas Béaus ixorre. drhms ydg rr Veon xadaT: — 

527. TO à igbr — rgdé iavrods di pner ragexs\sborre el Tpène roûro rd He 
gèr Ééaver rdv Irwor dysre 6 déma : — 

836. Muorbr Aéjeor égyalan —"Rr ri obpsia œrbxn Ë6 — 06 y à Hewoç. rad 
d œplapos Km vr BhaBir acépars : — Kai xégn ÉEvyes — Kai xépe 
dorl où éphir, dmrrigré Suucéaares rh Heron: — Au Bgéres — à iretra. 
À éufpérou dou: — KAwerod 2 — Kaddwg rad oxdpes xAweroù Min de 
PBôuE. 8 lors cenlois oùvus dei re Fees briGaAon: — 

542. Gand re aglè — dre) reù pos À rà poires ro D 3 
COAGiGnuéros Aya: — "Re Où œéne — Time da rè xexumcéns dr Ehxun 
x dd rd SAciPun r) dyablr inregire: — 
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549. En dues À ruupals cÉAag— TI Où déAuG roù eupls or pétanar 
your, dédarxs rù Dar. 8 iovr ir péanar xardoruon rü Gr, fduxe rù sg 
drri exù dndifure À 1 rà œôp. Biotirros pe abrod inopibneus. de ba) cü 
Xawaréden xouquéren ixoalinonr. Télorc à afyAnr rs rhc nxsèç où pc: — 

568. 2paye) © dupe — "Ex À nù cpéliales, Inde rugmoolSm. 
A6 cf pr iXA GA aripamn page - cà à rpala aéndos : — 

‘ExdGn Müous —'Amdsugoüan où zarà rèv op ri drgoudcms age 
dsboucur ei éxhuaroe SAAnwxod, za) rs dorudraxra abri iaéuares : — 

575. ZabdoiG rs puyün — Ti ragaxadiAx -- roi Oxo. à xal exo 
Grron par abris ir de xal rd txrogos Erhor: — Ti ouûr inde —"Reuè) sfr 
dues Xéyu à rl ris iude Spivor Spnnds. aire à Qnal xarè drripeasr à 
và dras Ÿ énuphunen ojuaryà Au 

599. Aucpgocbrars — KaxoBouauc na à mdpis rx 366, duopposbnuc re 
Sa oùx GdAsro: — 

607. Adaxqué win Buxghen —"O oltos abrée gmanix dradoy ic xacl dagls 
x) Sert: — 

620. "ANS v16 aug — The die Suyargis palnres ral dürigos alage 
deudh na) rérs obroc abris ddiaEn : 

632. OX» üg Bhoar— "Euoë Léons sbruxiorn drdkare. roù yàg 
ahgadAwror donalun xgiisco à Groland: — Où raurbr à œuf rà Bieur 
—" Blog lori rù sègrrtèn rûù Baie xpñobas ri rod Er. de ral &AXayoë- rà 
èr râbrmus - cu robro à” GvaBAiau -: —"Q prie & rsxoüca — O Ÿ orv- 
XéGoras vür drompénn apoaérar na) yèg ir à érdgouéxon abrà piompit 
Grip na) Hurgooter à nécarlga : — *Enaim à éualug —'H à aoVËim org 
y Pdou rd pie aa) pu alobarquim ridmxsr: —"Eyà à roËthcase — Mara- 
poerniie pnoir iyà à robslousa nai BaXdn - - - -- rès uv re sbdeuonias. 
aarà eù rAdérer rs riens Huagror À cürag, yà À br) ri sbdoËiur Banoïcu 
oi rñ rÜxns érbyxawr cuyxugolons. de xal mag éuñgu rd éuagr----, del 
roù cvynupà vibre: — 

649. Tgürer gèv da — Tpüror pèr ndlr À xd ph # Véyos rat yunuËi 

“Enuç xaxûç abrdç ëx----- d7 rar LÀ pivwon Gxo: — Tobrou rage 
der — Toÿ iEipeaots der rm cixan écusa ri imiluplus, dre) roù ui IEug- 
XOÉME — 

657. “Be À du à — 2e à y ti, Eve em in: _ 

659. Kai rüvès xAnddv — Tobrur rüv fgyun xal rüç tbxoquius à xAnddV 
EXben dé rade PAG Gmdhsdi jus : —"Hgéim — Tv yèg giorn Enguer 














abrds AuGi à worréAmuog: — Adbevrüy dors — Toy rüv Porétur vixoug. œdbére 
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raç vds Afyouor roùs sxeuclo plne persgcourus. xal abreirrasc roùç abréyupas 
Afyouarr : — 

688. AùrA br obre vals —"Eyà pr oùderérs 5iç via sloéenr. ypapñ & 
pubvor na) &noi old. sixdaos à Boblares rà xard se var roi iauric xaxoit. 
Sons yde où dv nt pusroloe Green œévar, ÉAeida Eyoucr cutsobep sl à Ba svu- 
BA dashal@ouos riç Cafe, ourus xdyù de - - - -- …!— 

709. Tir aû Bidoena — MArors oùy Ô ruAËGres XX’ dAdoG riç radra 
Méyu. xai yèg où Aurpir EAN’ Groua iori rèv ra AG Grey xa Rs Ember : — 

788. Téds ruuès — To ds ruadre ériréynaru ypi our, Boo: drasèse 
so) xai io rñ dvudsia : — 

803. “Oyêuis Hooit — ‘And rar Cho bi y aéAn iv à ré 7 déma rèr 
Yhauxñc haias xAGBo FÔUËs rdv obpévroy ertparer : —"RBaç Bac — 3 Paau- 
A0 rilauènr tBac brs rà æœpürar à npax Ac rà rar AA frar Fyayes Axes Dia 
ToÛg TUNOUE AUTOULLEVOG : — 

891. Axouedévrie ai — Tèr yarvuñènr xaf Gamer rowès érra œaïôa® xo- 
médovrog vûr els Gxoovbouç r@ hr puxpär fMdèa œeroumaér:. 8 0) pv Secro- 
péêm puxia pair, où  xnœbüva Naxsdoiuénor wç mékänxeg. oi Es Bsédupor 
ipvépañor, pucl à oÙruç. Gurshor y xporfèns Esoger eÙ œudèç Gwova” puoriois 
QUAI, &yavoits xoubwouvr. Bérousl À” og npasores iracxñcac àih æei, de 
à à Amouidor: mé. yaruuñèsos dvrr. xal apioropumc Aneuôoros xtôa rès 
yarvunônr pnoi did rh rar clxeior dE x HÔe svérur Pouy a. 
TÜparvog Wxuv FUyXAVE vépuv. GT bpyñe AnouEËWr xAAOULENOG : — 

825. Hibrg à Mia — Try GAxvbryy Afyrs oÙrwg Enoiv éBénaur oi aidra- 
oi woTep n oiwrdç ryour n GAxuËR brie hr TÉXVEN : 

836. "Egug fpwç —"O ipug meyGANS rôre rnv reoiuv nEnouç did rà reùs 
Jsods Éûr : — 

845. Déyyos OA oôy — TO de péyyocs rs Hufpuc. Ô ÉorIy aÜrn 7 AuEeA" TU 
mEgiéde rdv CAoùy roësoy CAEbpoy. roy xark rabrmy rév Av Étneuévoy x) rüv rte- 
Yémuv. xairo Grdpa Eyouca Év saûrm rexreroir &ç xœÙ réxva Eye rèr Léu- 
VOy® : — 

849. “Ov äortour reboirrog — Tv sibuvoy Aéyer n nufea Éyovoa. Karà 
ds 2 aicôo oùx EGrs raurèr ruç xai Ruépa raurbr. Aryet Ôre pu - - - Jia © REAON 
réxero. AauTedire CE mnr: — GRRUS “Orsia riduvèr à rédairTog Ô xoeds 
Tüuy Govégur 0 E0vis 0 AduTuwv CThp 5% Tarpua Vh LEyÈ AN ETIÔR Face y ue 
VOS : — 

856. Mnénaës sur — Ilsgroobr rd mertAuég tiuu. adrasris yae, Fr oduasra 
TA UT HEIOUOOUEI : — 

877. "A yñs oran — Tir yhr éxçr xai si vhs époduevs. Afyer dE TÜr 
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dégus  euvéjqur ri he ions yèg na lrérobr de. nl nére de rh ph das 
eine. S Donna ris he Beris dl, dre Vds rs SAMI, brave, ra rèn 
mr - = évridaig. dbrarou xal drug à drfxen dà mére mg. ka) 
péeu Gers Bixrrn. xai yèg ins pair à wùç juür à AG gère à Me 
donforyogeher Aéyor : "ANNE. “Emes oûres à rèe vûr rt dnfpéruc rbde 
À à dcfra él révrç wodç 8 na BiArus. dira Ed à rondres énpurinegpeg, dtra 
puaxà dréyn, À ronüro wüç ejor Hxoucsr al Enbgomes, À rouvüror pad obôln. dra- 
shaqudé à or sic iuën draroias à hs: — 

888. Muvikas — A ri r-- = abrèr péAaor nai où on posa 
opslas, du rà pard péBou LEdysodes, dci ral ro Mrs rabrm dElas ph 
Bas và urine adrès, na) où bein œyocayogslan : — 

894. Oùx sig dxpiBiç —"Onoriy oùx sg rd dxpiCic pu üon éphpoupiénen 
rûe Vhpen 016 rà Beaxc EM na) dl6 lonpnpiar norars : — 

899. “Anovan abr - == — Karupégeres 16 rd onu rûv dmfioun, à yèg 
æpéragor Méyousas gi ph cs ÉAn rüvpnon Axoucw abri: — 

904. Zxaxis rà düger—"Apylac pre) xpia dde rd evyxupion abri de. 
dus ina rün dû Myur à ixéBn dons adri rà magpnélioteu. dùe Tera 
abs: — 

909. Ad clues —"Aomg os clac dd Aéyan Krra xarmyogfoun, radra rat 
dmibiason drargipe : — 

921. Hope ngfrus mdgie — HE xgfme abri à argus BéArlons. radra 8 ou 
Aoyl{srai Xéyouca re si po Aero à GAEarègos HdobAauen roi ruche à Ag, 
à 7de démà rir Basidiar rie IAXGdO adri driexero: 

925. Ojuoi ya — OÏ dual yéue Gmaar ri iAAdda, aSd ixgérnes rüm 
BagBägur. 1 ag ivalohn ri mooxiou rie &émag, fuaXXor En me - = « Ju Led 
rün BagBägor 0} HAnnç: — OÙr 116 Bégu — Obs de péxm cradirres dr 
ér rugamid, or ox érupeminens do d yèg à feu ixpérnes rlganee Ekeys 
xavasrous dAEarègor à D dép dc éyqun: — 

981. Obrons phous —'AAN iqué us gnel pi dei rà émaynaïs, aus à 
del rà éreynaïa: vd a épdgun, ix rên cüs dixan : —"O rh d &Mdorag — 
‘H érohyla aûrn iorn à rie abris dAdorug à GAEardgoc A pu) iavrèe 
Son où puxgèr Subr ob dppodérm : — aïe à durs — Ka) rare œagd ri 
vu Lt où ydg ragérro abrod, SAN Grobmuoürrog, à dAEarègos œags- 
pan 

ges. ro 8 Hçoic — Toüro ra iaurd droymorio. Boikeras ydg Xéyin 
de er MysVas peer évraida Eu de iué sèrgerh Aéyor did rd àrola- 
wévrog GAEdrdgou oùx HAS siç Eué : — 

959. Baixg' Guwe— Manu posteriori : fyou às Xéyar xaXrigor 
iyinro- + ärs iponlônons bed où na) à rgoia BuéAaro: — 











C7] ne ‘semoLpa yTRoaDeS 
ras yèg eos ends naval ph usrgoutnus. ad adriirrus rude abrégupus 
Héyou ? — 


Aür pbs deu vale —"Eyà pr obderérs «lé vi alchEnr pa à 
hr tal &nci ia. indus 8 Pulaares rà nard fn var eux laure als, 
lors ge mt pargfn run run, volants da: : à 
Bù drivrigoue rh Laits, cÜrug nd dr = - = rs 

709. TH aÿ dédopn — Mérors où à randos Of eg ren 
Aéyur na) yèg 6ù Aura XX boue korl rèr rune nada dal : — 

788. Téds rudde— Tà & ruadre Éciréypare ph eos, Bou Grade 
dé) a) pro r Rae) 

de, PDP EN EEE rt 
heure Enalas raddon TouËs cb clgdor eripasor: —"RBag Bas — à Baar- 
5 riaoudr Bas bre à cpüron à hganNie 70 eût SNA fran are dog due 

6 AUROÜUENOE © — 

L. Acoudévrie mu — Tèy yarusñèn roll lune» rpuds dre œutôa Kuo- 
Hédorros vi dla éxokoudieu rD er pxgès Dudle esumubrr, br où puis Secro- 
gôm quréa pas, à 8 anaulüve hamdauéner de puihévnage di Eà Béagon 
fgulañr, par) dt crus. Gusihor Av xgoièns frogur 0Ù œœiblé Gronar puis 
PÉXRIG, yat ondueur. Bécpuo S' ode fpaueres Érusniene Bel dc 
à G Naouédov ge. yarñdsec dvri, a) dpioropéms Nagpédores mare re 
arab quel Bà eh rür chef ôgêas da rhde parer peuyün 
rhganos Gran rvyxéns yéeen. ds" dpyf Axonédur nacre : — 

825. Hine © das — Ty dAxuémp Myu obruç prob dSénoar 0) ana 
Aoi Sor À alu fyour à SAxvém big rûr réxran: 

886. "Ego Îguc —"O pue peyéaas rérs ir rpolar nÜËnous Wà rè reëc 
Suodç igr : — 

845. Oéyyos Ekobr — TD À péyyoc ris uigac. 8 lorm arm à inôgae Ùc 
æriguids rèr Enoby ruûror EAadger. rdv xard rabrm re hr dengaiver za) rür ave 
yéaan, nairu äèga Pçuou  rabrn coovrads àç a réva Evan re péu- 
VOIE: — 

849. “Or doripur rilpreros — Tr ribonor Néyir à fudga Eovoa.  Karë°* 
8 ohodor oùe iorr caurb fac al fuiga ruvrbr. Aryar Br p- - - Jia © Aiken 
rénre, hapagérre cifmr: — ÉAdaG “Orrme vante à réperes à yopb 
Für dorigur 8 iorn 8 Aéprur dorig eh marée ÿh payéam innila wapçéea- 
NE — 

856. Made chui — Tlsproobr à pariaabs chu, abrageis yèg, À dépagre 
Fe ln xupéoueu : — 

877.0 pc Gone — Tir yür Pi ai Pis éxobusne. Aéyu à rèe 


Li 
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éigus S aréqur rir ir Gers yg a) lréouber dfg. nai ndru. à er Ar deu 
aariuge, S Boua ris vüe Serie dl. dre Vds dre GX, hrénouen. dre rèr 
L 21 = irrdic. dbrares al cüruc à diron Là mére wûç. xa) 
when ion Béarn. na) yèg im pair à mè uür à Sas égéres à HS 
dontoryegulur Agen: —"AX. “Em crus à rèe iv raït dpéus rule 
À à dfnar iei mérras mg 3 xal BiAron, dr Quùc à rondrec dréporrénagpes, dr 
puarx) dréyan, À rouûros nûç for Fxeveir el drbporu, À ravüror ar obdlr. dva- 
æhauèds da or) ic ur duvoiag à Jsbg: — 

888. Mwikas — Aid vi r- abrèr pariAuor xai ob æéan peau 
œsbes, du và ard péBou LEérysotas, ch el 5 A rabrm dlas pe 
Be ed pariheu abris, ra] où œbar sgocayegalan à — 

894. Oùx sç dxpiBiç —" Our oùx als vd dapieic pes der éguhssuninen 
ce hper dc rà Benz Nb za 1lç lenpnpiar rarars : — 

899. “Axoucw abr - -- — Karapigiras sjç rè one rüv dyrfioron, à yde 
agérager Aéyoudar dgès uñ où Van rünpnonn Grove abri: — 

904. ZyoXic rà dGpor — "Apylas pnol ele sc à cvyxoñcus arf dm. 
dues ina rür ùv Aéyur 5 ixéOn dde adri rà ragmaétiod. 0Ùx ma 
cubes: — 

909. ‘AS dues —"Anvg os cluas dnù Aéyon Krra rarmyoghoun, rabra raïs 
émbiason érarpipe : — 

921. Hope agfres œdgie — HE} pin abri à pic BiArlorz. rabre 8ù ouA« 
Aoylleras Xiyousa ra a ph Aero à GAEanègos idobA ave ré vue à XNA, 
À ydg déma rir Baciksiur rc SANG DOG adrh irisxero: 

925. Oinoi yéa — O ina) yéper Gmear er AA ddæ, a) ixpérnes rû 
BagBégun. à yèg imucbn rh imoogiou rñc aémès, Judo dy ne «= - Jeu ed 
vûr BagBégor où anne: — OÙr 11 dégu— OÙrs dde éxm crabirras dre 
de cgamide. dl oùx érupamidneas cle d yèg à ga ixgérnes rlganee Ekeys 
xaraorñcus GAEardgor à D éme dlç péxur: — 

981. Obrons phous —"AÂN ipuie pa no) pi leu rà émynaïs. ave à 
del rà raynala và aûs épique, ix vün où ren : — "© rc Ÿ éXdrag — 
°H érokoyle aùrn icvn à riç abris GAdorug à GAEarèges AAU paŸ iaurde 
yon où puxgèy Sabr rr épgodérnn : — Safe èv durs — Ka) rare œagd rh 
ere pnoh. où ydg æagérros abred, GAN’ droëmuoürros, à SAEarègos œagt- 
Jinro: — 

944. “Enter d Tçug— Toëro a) iaurd dreyvuorion. Polars yde Xéyin 
2x rù Mpndeu We Nérrur draie Eçus se Guë sagem Noyon did rd éroa- 
nérroc GArEdrdgou oùx HAUG 86 Éué: — 

959. Baiau' Guu— Manu posteriori : fyow ds Aya xaXMriger 
iyinero - = Gr: éponbônour Urd œuù al à rpola BnéAaro: — 














NN : « LE : 
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rar fi 36 tie ph parut vu alla ri nus 


GS. Ac pr deu rade — "Eyd pv cbderére sl va sloknre yep de 
bre na) def dde. clndoou à Bolaaros vè rad Blu vai voix iavriis ranslt, 
Gore 7e où èv mt mario êrran révun, SAND, Dai 
Bi érrigoue re Las, crus ndyù dr-" «7 

709. Th aù dfdone — Murs oùx à rabUCrog nÉ'ate 
épars na yèg où argh BXN boues br) rèv ra Adi Cr nana dde + 

788. Er abs > Lo a Ve 
#6) xa) gfaoi ri 

808. “Oylus 2 ot 45e Bgart rs D Ted lé ce 
Draurdis inalas #ddo TnËs ed cbgénor créparort —"RBas {Bas — à Bar 
%e5 réhoudr Bac bre vd œpèro à hganNie 7 rür EXAfvar Hyeres dudc di 
rod muihous Auwoluares : — 

BST. Acapsdbie ca Tr yeruéèn ref Ganges rod Ge safas ao 
édovroc vùr rer dxonudians rD rh purgèr Pda suromréri. Er oi pv Seoro- 
Dôn quixéu gaoh, d 8 anadüve Raxsdaplnor de wiämnee, à Ex Biduger 
Sguboiin, pasi à deu. durer fr xeniène Erogur dd alle drone xguaos 
PÜXRuGY, droit raphusur. Bérguoi S' où fpauors iraniens Gi mgl, de 
à OÙ Aaouédom œége. yauniètos dr, tai dproropéms Napidiros rade rl 
Yann pret Bd ris rê creer dits du de pandorar peuyär. 
rhgamee rar ruyxém yigun dt dyile Aaosidu axhobuoes : — 

825. Hbc d SNer— The GAxvémr Aiyur cûrus pro iBéneur à ane 
Aok Somg à olends your À GAxuËm brie rôr réxrenr: 

836. “Egois pus —"O pus ueydhac rérs rir rpolur niEnaus dd à res 
Seodç igür : — 

845. Oiyyos Ghobr — TD à phyyos ris auigec. 8 lorm aôrn à Ange ri : 
ærgnès rby EAody roËror EAdger. rè xard rabrmr er hr lenguéver al rôn ape 
gépan. aairu Grèga Tjouce à rabrn roooradr de 208 réva Eur vd pie 
ma: — 

849. “Or doriquy ridgweros — Thv ridenor Xéyir À fpipa Pyouoa. Land" à 
3 Aotobor oùe Torr ravrèr fac na) fpiga ravrb. Aéyu Ere pe - -- Jia à hitur 
réuro, Rourgérs Giro: — Aug ‘Orrme rSonbr à rpg à pe 
Für darigon E iaen à Aéurur Gong sf urpée ÿà payé iAnida wagechur 
m6 — 

856, Mwhadg sui — Dispo er parade alu, abragès vds Ÿ dénagre | 
Ag nr xupécanos : — 

877." pñe Gonea — Tir ir bé ali Pie éxobasne. Mu dre, 
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ga: & enégur riv pr. Gers yèg xal iréroter de. sal néru à ei hr dou 
mr. 3 Euna rûc yhc deric dl. dre Eos ire SAM, bréxouon. dre rèr 
= imidiic. dbraras xai cürex- à dxon dà mére wùç. xai 
Dent Lan Bari xa) yèg ire pach à nùç hudr à Ja pères à Mivüe 

Méga: "ANS. “Eme côruc à re or roit dgéaoec lee 
À à dcfnar iri ædvraç wôç 3 nai BiArun. airs Gad à ronüros dréporréusgpes, dr 
poarxà réyxn, À roeüros mc eJor Fous ol Ardgoros. À rocüror pr ddl. dra- 
ahaduds À ior) ri inv Lanias à Ssbç: — 

888. Mofus — Ad ri == abrèr pméhao xai ob œécm apodu- 
opoesler. Gi rù prd péBou Edysotes, do pret Nes rabrm dElas pé- 
Bou ed parikao adrèv, xa) où œésir spocayogrlan : — 

894. Oùx sig dxgiBiç —" Ours oùx de rd dxpeis RAM, Gers éphponsinn 
rûe pen dl6 à Beaxed EN no 66 loonplar narurrs: — 

899. “Axsuse abr - == — Karapigaras 1l6 rd domua rür dmfioun. à ydg 
agériger Méyouca: dû. pif 68 FAn rüvpnair Exoucor abris: — 

908. Exenie rà dôger — ‘Apylas que ja die vd cvyyupie abri de. 
uw vera er Gr Nyon S ixdOn des adrÿ r œaggnardliotes. où ana 
07,7 

909. ‘Ad ofue —"Aue os oluas nb Abyan Krra xarmyoghoun, radra ra 
dvmibiosom éerpise : — 

921. Hope xgfrus mdgis — BE] xgfmi abris à œrdgrc Biarionx. rare dù ou 
Aoyllsras Xéyouca dre ai pu haro à GEardgog idolAavonr ré rpudhr À ÜNAdG. 
à 7dg dhmà riv Bassins vhs AXddO6 abri dmiaxero: 

925. Ojuol yéua — OÙ iual yéuer Gmaar ris iNAddA, ra) ixpérnes rûm 
BagBégon. 1 yèg ivslobn rà ooxion sic démas, ueXAar dy me - - - Jeu ed 
rûr BagBégor où Ham: — OÙr 4e dégu— Obrs de péxm crabirres odrs 
är suganidr. dfor oùx érugemiOnaas do dl yèg à pa ixgéenes réparer Enrys 
xaraarños AEarègor à di dbmrà al pda: — 

981. Oürons peus —"AAN iqlé pe gnel pÀ rad rà ânayxaïs, au à 
del rà éraynaes vd où dpégun, ix rün dû ofuar : —"O rie d &Adsrog — 
°H érooyla arn icrn à rc abris GAdorep à GAEœrpo FAG pAŸ iaurb 
yon où puxgèr Sabre dppodérns : — Zola àv dois — Kai radra eugd ri 
leroglar noir. où yde agées abruÿ, dAN drobmuoÿrros, à dAiarègos sagt- 
Jinso: — 

944. “Ener © Exgois — Toÿro xaŸ iaurd dryrwcrior. Boiksras ydg Xéyn 
dx rôv Myiddas pENNrrur évraSa us ale Gui cbrgeri Noyer did rd éroa- 
mérros GsEdrägou oùx FAR diç Eué : — 

959. Badikë &uuvw — Manu posteriori : you ds éyor xaX Mig 
dyinro - - Gri iponbôneær bed co ral ñ rpoiu BuéAtro: — 
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20 ne) pd dent Er: œuiloucs Aer dc es vob xéA AG em, dre nl roùc 
à. Dub erbçus, dSener eà 4; mins Seès. Obreres 0 nai 10° drénpeer 

we dustes dou, « aodak au) spopi pe ds Re. oln JA Der-eb 
efooge, ipar. dau Enalles : — 

976% ae Due VS à rè nie Débus 6 & r=- - pmdhes 
dbuauc. eùe ri dd eu, deg lou di — 

981. ‘Ocès S Fée ne — 20 nard cb Évevederre neùr donsAdesy xévye 
gonbsar à 0 nùç côrus. à À où6 ni Dr rèe dAÉGerège, ben mére. der 
mogéôs, , 20) Qisnucies iyéen. à yes dpeoètre, ii dayins Aanfén- 
geu ? —— 

988. rà pe De — Aurespic. à dprêes nêçe Aya ri dnfaere” au) 
aarupegif xal nv roère puelr dr: ris uvre dxcasler, als nr Job davriéeu. 
cérra yde rd dxélaare dpeèlrn Abyeresi — 

- 988. Ka) role déè — Tiy épée romenen à ir eng rie 
dpgie rle bi cunucie si À œugi rèe ds ri SuAérre dphée. à Achèes br 
Ssvyola. où à Apéenrér na du. à abrèç pal.  Kbayrc ydg où penis, de 
au fui. d à Gfpebirer dfRocèlarrée: run obus, pm :yde ox os auds- 
poubdgys : — 

988. Xquep féouou — mens rir vyular jus Her cuit durdreuc 
TANLUgE à — 

909. ‘Arrayomernr péyay — ‘Avripucrhr. Avroÿrrou de où épürrsc* Bray où 
dmgacra) érouvobvres: — El enr ropnv Ÿ égaca — Ilpdc rs sûr éxdorou 
spigou. xui rèv sbrurobrra émnveg : — 

1003. Käura sAsxrafé — KaSékou vûr rap rè œpésor 7 ixéfBn rxouo- 
My * dçpno mer à œomric elo) à ai roabros leryupñous, äuap le 
us : 

10928. Zrepéyooor SAÂGO — _ moine n sxdCn. ad yo riç ExfoNñe roù 
Elpous hçonv srryrüves rir diébaoi roù Grèpès. à &vri avèpoudsçn = oùx Exraric 
yuraika div up) AnxGur : —’Apshoë soèg EAAGI - - — APsA0Ÿ rà JFAU rour- 
éoriy y JFAu8 = - Œvshdr À rabrnr ciaurpr dau déyou: — 

1030. “Exouciog rAvÔ 6x Obuor —"Exoudiog Sxhsuce, xéuaou di up 9 
appodirn rue Abyuc abris EuBiSAnreu : — 

1029. "Euoi où ouurirrunaç — Ilpèç rhv ixd ny non aupè pos Aryoucu 
rà roaûra sxoucla yvaun ÉÉsAÎSD ro iuüy oxov' xai TN XUTEN TPO- 
Béñhsods : — 

1041. MA vür — Kai robr#ysAor. ysAoripos di à Grrepar : — 
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1044. Oùn ion —"O orixos bros iv œugogulais Pigeres : — 

1050. Pédrr air obrée — TO xard rôr quan éco iavr, nai dià 
robrm œagicrnen à sügeriène: où yèg pal jédur cri avrs cupenisas paix 
adr dxfasra gén dan: — Subpms albtplas — lé rèr aida péambine 7 
ris aléquéme rhr éxgérehm  Kard non rè mpubdames : — 

106. Tiguoni ra — Tiguonx vèv Mfyu, ray où Haloo Ggous xopupir, dà à 
répariqur. eperbtonw di da rà luGdAan rè ho epüre duicxora dis 
abriri — 

1062. Zabiar Sgéavas —" Emo rè Sr Sagarideres, vôn Où Sagérvar Aya 
iv roù de dfxnem, ragécer à des mr Fm ouat: — 

1067. Opuyär re Gédio —"aupitétox vu. sérior mur inuure dd rà 
dodancaiAmer das rèr inavrèe À à Eh nù inauroigurd pis. Aryoucr à 
Enr xal rà sipuara aifrag à rà Aux das a) mippgf, fes ds - 
HgüseVas Süvarau or Aryar ix dddexa usaéren Judiar : — 

1071. Agua rà méMug — Ka ès aigu mBiBmrèc. à Mduues vd in 
opus dr roù af Vs das : — 

+ 1080. Kardope —"Eorsyaquine mevmauire ro déxeua. xarfga vf 
Bof. à Boû 1° À fine 

1090. "9" dxéreu —"Eo copiuauime rôe môç roù pamAdou xard rè 
pâtes siayes vi giyaior rè dinaXrar ag à go 8 iorm à aapaurds rapaumé 
qu nard eù pété niv mAdrm. 8 iorn rd ho, lors yèg xarà rù péw 
FiAayog apauveines : — 

1096. Xgücia à irvga — Gainras brikadéuans Gr pulgmur, daïxres 
yèg Es vd vadç à émvruurancineänr fra or émiiAnquer - - + br! 
déyir rai xaraorogatouémr Br mé Bu er mergu na) ra É Es 
ui — 

1108. KaxéruAérre — Ts Sûs pétogor À pocvruxvorior abrd iEu- 
So. For:  xaAxaoirou Sms dv omdgrn ph : — 

1108. Kowd xanûr — Ilagaoxavdtouceu ai curruxios rh rpofe. à if à 
Aubours rpdiur Aopçer wéhseu : — 

1111. “Or gyur dlexqua — "Arr 05 ixranay fhpavres x) dncxsvécurro 
abrbr dead Für rarçôr: — Nude pr wérukog — Avr) roù pla raç. aérukoc yäg 
À xwmmhade. de rûç Gnpouéxne Tagaxalodons abrè, pard rhç dorièes 
Sérriddau, di robro raXSGo Aya plar var raraMipéu is! abr) 
rar: — | 

1116, dr © eras— 'Arayuryh Méyereu à dd roù Muéng sic vd nf 
Aayos évaxégneis. does yég mAérigor dia 7 Véhada ris Yûe: — 

1118. "Anuoros xBiBAmee —'O pis sügrriène Usb dxdorou gnair xBs- 
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Aie: cie evhiu. de à 4 pus br re de air elfe dpçécèqes na 


éporbas. sure rèe eue Ve Quahse Das LE Pie leumien. EEE - 


all de érésraes F5 vernaingr pnAND di quuèes rù nD:rÿ fn : 
CS de pButés-raec Marne ind naraniudes rèe Pless s 

1119. 05 Saone — Obae roë dervé Mdpnger nai ol bep om 
À poë.xéen: dre yèe bréeure, arpépenier lairi du ed pañas AN 
dapohe = = rbre d drpic de hjapermis dritar poutres - --- eus eÿ* 
deveièns breyhye riûre bei ris exc. rés derfès cuguentyun sal vis 
dnrédranre. nie pe de, rieur daspéqute bg, Les alres vù mere 
Aâpee rdv euXie bed duderen Ha ÉNA Ras art @ vis denfèes Er dElune ab- 
D dent rnte ar -- épées deu à be r5 mdr Sexdus à 
reb Evrges dois % et ù raîre srévre eurps. eupépeere di eù rene 
yréle ratussbaena" rage à dripenden, daréragee de éyhere rà aider 
Sewsbens abris che Me ue. drrmerfaianrs 0 88 ronbre sé rie raë 
donhèes slouyaryhn : — 

1188. Kalop hrhdaro — Tlagrrdhses & ewbéijes na) ee den. dns 
a Aa péBo ragsoubaon: — . 

1128. Mny engsèeu — Tlagrran - - - abrèe ph Eya vip dorièa de vù 
Aire clan, als dpi omis égüous abrhr: — 

1181. AAX dr) xédgeu —"Arr) copod, de éd y ges. arBérrun 
re dora: — 

1188. ‘O6 œmgoraAnc mxgér —"Ire 6Ù œrporuÀ - - - = budt à drépauden 
BiBms. rà ydg rù morvoipeu réxces dpalasr abris. Gore ai à davrèe Jére 
eur cle mxgér: — 

1142. “Ehous rxglr — Kai xa V0 Ducs, za) rard piges és: — 

1148. 'AAN du’ Bguerbs — "AN œopslopas be) rù dghEes réper: — 

1144 ‘06 chou” a — "Da curéaus D duoÿ 20) da où egaSira 
sara, raguouvéou ès A: — 

1148. "Q puor Gynor dope — © dxgauol päNder xoumÿrss dr Néyouc À iv 
ao. sù rorer ipoBhônrs : — Oùdir Fe da — OÙ érvy gén, di ture 
g06 wir Eürros éroghicurs my œéA. robror à rüv poBuiiés : — 

1165. “Or AN ixéaiu” — Kijeos aagüs nlèoç, y of mugéuars BaBdAe 
Aovre. zariMurane di rèç Eu rc xspéAnc ag) rà Gaga rofxgac. où xéxguras 
dr parapogalt à abereiène SA rà cs mage doc ahirrurus, dèrus à pare 
odims. où yèg dEnT perapeg - - -- dau. Xéyu cbr Sven Béorpuxo x nue 
que = oh rorabrm À xoupdr nd xie: "ANNE, Kark mac bmelslac 
Afro. iipéauven. D À parap----- dors dù ai Mes vopès, à sm Ÿ” 
di xrépenr dB. Kaniurunw à rèc Eu rhc mspaXis cebqs. ve 
oür à abgreièns à le sie aug, de a) Hague Méyu : — 
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+ 1166. “Bsder éwyek —"Enéer dd rür Boerglyqun rür borion jayérren dia 
xd à pére. pérer à Xéyu rh byxipado, ha rà déauire pi du. aloxgbr 
ve Neyur byrépahor : —"0 irc de slnodg — The pr dixbrog ai sg deu 
das rù amp, néxrnotére dos, Guen pèr ion) r0û œurgès. ir à raït GSpors 
ahupire aphouars : — 

1172. "0 png nÜdas —"RXryis roadre pnoir dr Ers rer, rh ehéa- 
ir eu sapoûueu, xai rodre Barysc, Grs dure où part rüe éumAren : — 

1179. Tedÿsrer dos — EliSaon iv roi répors rüv drobmoxérren, yeapai 
à dpeyahipars, rai à dy eûc ygéVu âge dc iporrbôns de rür IAA Gmr 
aioxhme raït AA nan. à Sr My aüroë ha wards evpoBiolas : — 

1186. 2è aoteu reg —"O rof--- rhrog roù inrogose oumBiBnusr élrai 
üx vù Rpüros. À éme à idgèc noires dr frere 6 Uarug dx roù perdue rois 
aiprdgéuars rñs &oxidos : — 

1191. Où yèg à daduun dfdaes — His néAdr rèç rique doi roù oùx 
Son sbaperis où ao - - cf rgéras yèg al cb: — + - 1 yèg vÜxeu 
esse. Dion hors narè robe rpérouc roù slueruBAfrou nai SAS 
San rabvros rod évpéou. fuwaxros yg, 6 sparéOXnros : — 

1197. Koj pr 90 xupür—"Erigas rpoddes pigoucr oxDha rà rsbmnér 
Peyèr: — 

1218. Ouvÿ yèg où Sawdde — Ko/ ro cudanvouim rÿ nxgÿ, obx dre 

2 Var qua à — : 

1220. Noxgèe Taxor—"Eyà crnége rh agir faxygor rèr Sghrer rs 86 
Fr Jéxyçor. 3 Quai migespéme dre vil — 

1224. Tfuar larpés — Kéyà noir larpèç vouêauém, rà à igya rüv la- 
rer oùx didu rot féxaer rAnpG = - rà EXan Qu: — 

1229. Oùx fr dg dr Sao — Oùdir Ar ir ro Due pren d pa À rpoie, 
xai à ipol œbor 0er œil obdives ippémitor oi Quoi al pi aug ipoë. xai rür 
éxêm eévn. xal rhç pains, he pey du pAOOUUÉE : — 

1288. ‘Agan& dv dvreg — Nùr pne eupBémre éyndusda a à à Ervxar 
éroghfénuar, où à dpnüuabe. rgbror 8 ed. magie à Graf. àr- 
rodr 8ù à 3006 : — 

1287. Gex à rot Sanüon— Acxd à pndv drapiqur ro mxpait rés 
am - 2e) GAfyor Séwrsddaus : — 

1289. Ko à yabpo" oi — TD ydg æhovGinG raplrar xuso pérr icri 
ro Lüa. cdi à rt nSmxéer dapiqu: — Miki png — Nooiee di 
südaiuer dieu rs d) éyaSür yuéur vrégger, or À euocpa di mprrir- 
TUNAG : — 

1248. Aslou paoyius —‘Ogù robç EAAmas rogdobrras rir Tauor, ir 
radios don )sbcuc. phoyias D Grrovtes : — 

VoL. V. Qa 
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Ÿ . 1251. AS et Aie pt à D ray me 
rés où dy: — 


1807. Lupôre qpéur eudlts — Ka) judt jcupûte à rudes. Fa d dy 


de ré£us bçn. rére epBadalen roi aout: na] mis LEfires. pappès dé, 
+ Sao Aéyun. mé véfus Jos prel de réf à Âéyes Ega Da d lobe Ages de” 


yhwres : — 
1266. AN 3 apait — 11656 epèc re aûrie à Ages. del Dirye avyamnl 
br — 
1285. Ainanees — Tà Ph rù aug) ane. dnalus à 20] à cépyana. 
. a) rà rigaura ré cigydquen : — 
1288. Olgasa cvaèes — Dial 6 4 à 44 dique 5 er eÙ V3 
tarte ns 3 den gere sara na) pagaione 65 à 


nr ares 78 2 À 7 pat de 6 ur ls al nai 
. 1295. din Snreg "Arena vi rémnire Sfr lc ê6 
. 1298. Liege me — On pe #7 Lan ai 15 Sp 6 

pô rlônen en riç Yic : — 

1301. ‘Ayéuela — T0 = syGusSa dobhsrne deu} alger : — 

1307. Odreros Boior —"Ors Ex ro ioxfou Os à pay. rc à à rè 
aœbrèr br sfves Bcror, dvociar à rh cpayhv: — | 

1308. ‘Iù Ssav péhapa — "Tôfus roùç Bauods À Jean HiAaIpa, dd rè 
Vséxrsoror lv hr ré : — 

1812. Kôwuç Ÿ 76@ ==" End na à ol ul 65 au ere 
pensé dforor rai dpasi rèr luèr oluor riônars. 7 di oxoèès quoi ra Jéasp 
aarvèc dracrhoerus où rèy alJipa rüv Eur cfxor pans Serre eugi: — 

1317. "EudSsrs — AlSénoai one sioobonç riç rpoiuc. ç rûw SA Aro 
r& Ashlaw xaragsærobvror : — 
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2 E jicit B: 
7e els] Néon conjicit Re 
2. H Tgépraer sfr eèr Trre= 


Se Enr. 
simile quid ? 


1 ubi vulgatum l» contra 





metrum tur. urges. 
26. ‘Egawia] Hesychius ‘Egauis, à Ls- di 


éçurite 8. 

$s. ie) Ita MSS.omnes; etconfir- 
mst nn déroonto v infr. 864. Ald. 
nmuSü.  Eadem est varietas in Jon. v. 
1562. ubi mui£us, Ald. seu%us MSStph. 
Bed MS8S E. et G. paulo melius ad 


MSS. in Hi 904. end 
quatuor certe lec. v. 904. rai 
je formam nova Attica 


se babere, quam riyu lectionem MS£ko. 
PUS Hu rés Dave 
“ PTS 
60. nmrpSmkenires ;] Hesych. Karmr 
om es. 
BL œvgl.] Sao pro jicit Bur- 
RSS Piima mridonbes 
non semper cavebat Euripides. Conf. vr. 
84. 85. et 673.675.  Blomf. 
96. mis 1] Omnino legendum vasèr 
A, subintellecio pdr post iron. 
Blomf. 


i + 
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rectius Barnesius per érérra%4 
il Rat 3. 178. 
2 j. ve 194. et 

É potes Ace. ve De mots Por. 
sono ad Med, +. 825. In Suppl v. 
bene conjecerat Marklandus cum Brodæo, 
dira pas surge mihi, quis Ætbra ad aram 
sedebat. 


currum, res nina contra 
Pari modo Plutarch. (citante V. D.) 
Moral. p. 1802. H. Steph. œeis aÿua na) 
Jr, et mor eadem pagins, sarà Armor 
a) jm Burger. 

117. dnaQar e’] ‘Ana 9Gr sine + Bur- 
So. “Er ot al langéun Lio. J'E er 
ra À na) langéer layers Burges. 


124, 4 4 ne mgtqude] Had 
jus, 4/ da pr 2 paaires 
TL. d'Espéaurcx Aloe, 439. adherip- 

Le si ex 
tum in textum venit.” Hermann. in Nott, 
MSS. Et sic olim Burges et Bothe. 


Blomf. 

Harl, euSren: ferri potest, ob 
ilud dictum in es ve 338. sien 
némar: sed alterum firmat Orest, v. 452, 
et Suppl v. 983. Burger. 

148 xaxsyxiar] Hesychius, zaa- 
siyaçuem, woureër. Burges. 

159. Aeviar] Aeiaer aiër Burges, 
quia dater ultimam habet brevem. Sed 
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vide Maltby. Obes. in Morelli Thesaur. 
p. Ixxxiil Blomf. 

164. œarçwas] Sic vulgo. In œargias 
recte mutavit Burges. Blomf. 

170. ràr Benysvovras] Tar ixCaxviveu- 
ous Harl. unde Burgesius un var inBaz- 
qvéevrar rinpVasS Lu Kérereum, Ugo 
Késvusèear. Blomf. 

234. iEarver. | ne juxta Porsoni 
monitum ad Phœn. 463. iÿarérer. 

Burges. 

252. rhñimars Kérarigur;] Taëmess Ka- 
carga» Blomfeldius. 

263. à” iuiSir] H. Stephanus, ie iye 
probante Stanleio; sed bene repugnat 
Heathius: &e ini9sr ut IE AirvmnS1y apud 
Homerum, Il. 6. 304. ad quem versum 
Eustathius, seras ÀÙ nsvus à ÜE ess 
is, na) lr gas AIT OTPANOGEN (19.) zai 
br sAAws. Burges. 

278. valnumieges] XaAasspirrepes 
Burges. B'omf. 

308. pig] Sic edidit Burgesius. 

Pas ion, eiBu, Paiye] Dies Schol. Vesp. 
1317. Vulgo Pas Qigm siBu Qiiye.  Sed 
gies citat Scholiastes Aristoph. Av. v. 
1717. Mox ss conjicit Nusgravius, 
advocato, Valer. Flacco, VIII. 278. Pri- 
mus et ecce fero, quatioque hanc lampada 
vestro Conjugio; primus celebro dotalia sa- 
cra. Ex quo loco, miror Virum Doctum 
non conjecisse et fAéys. Burges. 

330. Aëgrais.] Laurum respicit, quæ 
juxta Apollinis templum erat Q Cala- 
ber, XX. aærauaiveyro di daQras Ilae ynêr 
DoiBuo.  Notat hæc Musgravius ad An- 
drom. v. 296. Burges. 

333. &vzys] "Anxs Valcken. ad Hip- 
pol. 1288. Hlomf. 

365. oi'woi] Sic etiam Blomfieldius. 

383. “Axkas] Omnino legendum cum 
Tyrwhitto, &Aaws. Med. 1025. "AAAwS 
Ge Vuas, & cixr, (Ses daunr, “AAXwS d 
im Sour, xai narikavInr æovus. Conf. 
Hippol. 301. Hel. 706. Flomf. 

384. cœueæ pro aïuæ Burgesius. Blomf. 

394. ‘As xar’ nuag.] KRedde, per sin- 
gulos dies. Male interpres, semper. 

Burges. 

398. Verum esse 7£%, non #&, osten- 
dit vox a@uëis.  Blomf. 

399. vencrès dv ixaréavsr. | Malim cum 
Schæfero legerc iAdr9zr &r. Mox cum 
Elmsleio ad Med. P- 150. NEAT dy das. 

Blomf. 

411. Oüxoew] Corrige hic, et alibi sx our. 

Blomf. 
413. Jexñpass] Hesychius, Auruarir, 


AUCTARIUM NOTARUM IN TROADAS.. 


deopéess:, prépas.  Sic Musurus, paulo 
moelius, ut opinor, quam Schowius, 
MStum legebat; sed verissime Kusterus 
dextuarir. Quitamen Nostrilocum omi- 
sit Burges. | 

423. Aagriev] Scribe Aaprien 

427. ériyInns réyasoe ee] 
66 Cassandra in Troas. 427. dicit, Prec 
nes unum habere nomen generale, nempe, 
avix nue wéyxaver Beorsis, odium com- 
mune hominibus.”” Markland. ad Suppl. 
409. Burgesius vertit, cur isti, quæso, no- 
mine Kagvmis vocantur, qui ministri sunf 
die) evpévreus nai mous, et genus anima- 
lium hominibus invisum? cur non potius 
nomine wives vocantur? Blomf. 

441. Hesychius cum vulgata stat; ubi 
turpiter Musurus scripturam codicis Aw- 
To cipiuris in Awre esrtgeyawrris depra- 
vavit Locum Hesychianum mihi benig- 
ne commonstravit Porsonus. Burges. 

449. crparaiéra.] Verum puto vega- 
enàére, cujus alterum, (äsxynyira) glos- 
sema erat  Zlomf. 

458. oùnie &r IJdras] Falsa est, ut 
opinor, Seidleri interpretatio. Sensus A n. 
glice exprimi potest, You cannot be t00 

uick in looking out for a wind Vid. 
atthiæ Gr. Gr. $. 553. 6.  Blomf. 

459. "Egewiw] Vulgo ‘Een, quod sal. 
tem esse debuerat "Egsnves trisyllabum. 
Seïdl. Ut in Iph. Taur. 942. et Phœn. 
1327. Burges. 

478. oûn ae Spèr &xws,] Vid. Ruhn- 
ken. ad Timæum p. 199. Heraclid. 997, 
Burgesius advocat Philon. Jud. adv. 
Flacc. p. 511. a Toupio emendatum ad 
Longin. VII. p. 253. durdus TeÀÂàs 
œias ai ieTinäs nai vaurTIxLS, oÙx pi 
pôr AW, aAX Grov doxiuararor ir LTnx = 
us fçur Blomf. 

497. puesoains edd. Hesychius, ‘Pure, 
pievenxéos, tea. ÂAld. fureur: quod 
ubique debet exulari, si vere monuit 
Hemsterhusius ad Aristoph. Plu:. v. 
266. illud vetustas membranas, hoc re- 
centivres maxime probare solere.  Favet 
certe Harl. in quo glossa sem, super 
poroï scripta, clare indicat Hesychium 
ex hoc loco profecisse. Burges. Homer. 
Il. 1, 459. furoas. Sed cod. Marc. jueui. 
Apud Nicandr. Alexiph. 81. fussæainr pro 
fusaainr minus recte reposuit Schneider ; 
est enim a pus traho. Uno # Photius. 

Blomf. 

Melius hic antithesin servat Euripides, 
quam in simili loco, Hec. v. 55. nriç in 
rugavsix ar déuwr AoiAso fuae dis Inhis, 


ix reddi debet, Anglice, after. Confer 
5 
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Æ«ch. Agamem. v. 909. Ka) yär fan 
ea avis — ls xuuarss. Inde 
restitui potest, Androm. +. 883. "A res. 
cidus ln jépares nr qanis Vulg. 
vavriaun qinaee Burges. 

498. Hesych. Tevxngà, jandèn. Burges. 

500. Constructio est 47 lyà rékans 
Guandr) ler Tevçer Gr eu étre me 
miseram ob mala, &c.  Blomf. 

536. muerén  Hausit noster ex Ho- 
mer. Od. 4’. 272, INNQI fn HEZTRI, 
16 im mévers BpreuAeyéan Tediees 
Gver na aq Qiemeis.  Burges. 

539. Xéer fuye dpi 
Haud clare liquet Servio, quid sibi ve- 
lit illud Virgilianum, Æneid. IL. 31. in. 
nuptæ donum caitiale Minerue. Notat 
Criticussuper ponusi. “Awgfexie. Non 
quod ipsa dedit, verum quod ei oblatum 
est: addere debuit, a Danais.  Accius 
enim, in Deiphobo, dicit esse inscriptum, 
DONUX MINERVÆ ARMITOTENTI AREUNTES 
DICANT DANAL… Burges. 

546. Hesychius, Aigos es Awrèr, à àeè 
AiBuns exés Burges. 

556. Suvia Bad. Ad Æschyluro respicit, 
8. ‘Th. v. 350. BAAXAI Ÿ AIMATOEZZAI 
Tr impardin agrfespés Bendrrur 








vréren] 











866. naviur] Nianër recte Bothe. 





Blomf. 

578. deriver — Qign] ‘Anime — pi 
ed 5 Blomf. 

@igu recte dedit Burges. 
ie] ©ieu re Hlomf 


594. äuër] Sie vulgos quod analogia 
quoque tuctur. _ Aitici enim contrahunt à 
lus in és (vide Dawesium, p. 298.) huic 
novo vocabulo articulusiterum præponitur. 
Similiter ex à Triges At rieur. Verum 
Dorieusibus (vide Corinthium de Dialect. 
p.138. Kaœn.) ériçss simpliciter est Tri. 
em: bis igitur, reduplicato articulo, dici. 
tur eà air Sri, vide Brunckium ad A- 















ristoph. Acharn. v. 813. At non Do- 
riensi solum sermone, sed et Attico, arti. 
culus redupliestur. Menander enim apud 
auctorem de Barbarismo quem edidit 
. 195. ba 

pèr rûr Brsmégons 

gen ces Chrnippo téibuit Eusar 
Od. #. p. 276, 35. Bas. ex aucto- 

ritate Pausanis in Lexico. Brunckius 
autem ad Androm. v. 1163. edito ur, 
nescire se fatetur, cur in Oron. edit. pro- 
nomen Aticum dus semper aspiratuem sit, 
cum in libris (non MSS. quod dicit V. 
D. Monthly Rev. Sept. 1789.) quorum 
accuratior est scriptura, semper tenuetur. 
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Sequitur igitur Marklandum sd Iph. AuL 
v. 1454. ubi tamen de causs mutationis 
ne quidem unum est verbum: miratur 


tantum V. D. Scaligerum in illo loco 
prætulisse au; eundem autem in Electr. 
Ve 188. scripsisse rémÿ.  Neque profecto 


sine-ratione Marklandus miratur; nisi 
Barnesius sit sublesta fide testis. Verum 
ego nullus quidem dubito, quin Scaliger 
scriberet eaueÿ, L €. reû lusd, Vidit enim 
vir scutisimus, adese copulatiram, non 
sinere sententiam, neque abeme consonan- 
tem, histum ingratum. _Burges. 

597. em] Tiérs, Wakefeldii conjectue 
ram, quam adoptaverat Burgesius, edidit 
etiam Matthiœus.  Blomf ” 
© 602. fre edd. res Burges juxta Por. 
soni monitum ad Pbhœn. 463. _ Blomf. 

605. lemnéesks] “Egmns Aer, vix 
quisquam est, opinor, qui vocem lenaére 
Au Euripidi usurpatam fuisee credat. Op= 
time Burgesius, à ein femu', des, DO- 
tans Hecubam in cognomins fabula, 799. 
de se dicere sur, Temps. Hanc emene 
dationem confmat exam _Hecuba ver. 

ri 












cyl A, 


gamem. +. 879, 
Valg. 2 à sed articulum 





tra, offendit; quia V. D. locum non in 
ventum babuit, ad quem Lexicographus 
respexerit. Est, ni fallor, præ manibus, 





Videtur enim Hesychius, dum verba 
Scholisstæ ad hunc fortasse locum lege= 
bat, ut in suura Lexicon breviat referret, 
paru accurate legisse. Vox mavxéress 
EU sd et pinime pertinet: vol 
uit tantum Scholiastes per illam erponere, 
quæ mens sit Andromachæ per totam pe 
riodum ; sed male exposuit Scholiastes. 
Komÿà sonet hic Ad NON émgipae. 
Vid. Suppl. v. 456. ubi pessime reddit 
interpres, festivus : reddere debebat, gar- 
rulus; si Vera sint ea, quæ nobis dicta ad v. 











iepeiu ut revertar, babet Hare 
pocration, Eirpeñrun, tiréur, siediEer dns 
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203 À eubren lo eû dx aie sopadins 
Nostrum fortase æaform  Euripides 


Herc. Fur. v. 1958. Alcest. v. 1075. et 
Electe. v. 1033. Hunc postremus no 
tare voluit Alberti in Auctario ad Hesy- 
chium v. #1: sed ob nimiam festi. 
nationem V. D. in errorem incidit. 


possunt colli Ps rations Vir enim, ut lo- 
po (Fragment. XI. )Téx de é 
Fi dyndran. mai cvigress \nsïs II 
Ecaes Voxh mé 
permis core yäüg Besreis DiArpse miysw- 
eus Ernie At à 
684. L 73. lys os 
el der, si pà feror Bmf Fe 
721. Keswrs Ita Duportus et Mus- 
ius ex MSS, Harl. Cotton. et Flor.— 
Ald. sesiveers (vid. not. Seidl.) 


760. Lasiris] Scribe divisim da suras. 
Blomf. 
Jr] Bu 
yde Jun, vid. 


ls cer 
orson. ad Hecub. 1161. 
p. 168. Blomf. 

790. draiduas]"Armbis Burges. Blomf. 

805. Hæc ridet Aristophanes 
Acharn. v. 639. Ei di eis ouas eur 
cu; AITTAPAZ nadirur AGANAZ, Eÿgire 
œür dr à ras AITIAPAZ. Burges. 

806. ruvagirrivewr] Zwagieriter Bur- 
gesius ex cod. Harlciano. Blomf. 

810. Hesych. ’Arvgonsves, Avsovuives. 

Burges. 

815. evz] MS. Flor. Bo. Seidl. quam 
corruptelam esse rù Bis censet Burge- 
aus. Blomf. 

820. ‘Er sirop oasis dB Baiver] Oive 
œsir sine À» Burgesius, qui mox laudst 
Hesych. ‘ABeà Baiver, ProsBies. Blomf. 

832. vsæpà totum in | Loc: versu posuit 
Blomfieldius, 


849. Hesychius, "Acriger riSgæwes, ré 
dus ñAéov.  Unde patet optime se habere 
xevrss. Non enim in suo sed curru 
Solis Aurora Tithonum abreptum invexit. 
Simili fere modo expediendus est locus 
Virgil Æn. VI. 335. ubi dicitur roseis 
Aurora quadrigis Jam medium ætherio 
cursu trajicere axem.  Alioque ,neque 
Barnesii meôntes, neque Musgravii js sos 
infelix est conjectura; quanquam sæpius 
aspud Homerum "Hé; audiat Xevré D eoves. 

Burges. 


777. ns es 
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fAaBs totum in hoc versu posuit Blom- 
feldius. 


ST. Hesehe Suvrieuress, lerisarees. 
Sic enim Musurus emendavit. 


MS. nunc babet, Schowio teste, sense 
Olim fortasse Jorunves. 


limach. H. in Del v. 192 PBurges 
914. Kdy de Les scripel Her- 


mannum secutus. Et Botheum: 
et ita olim Burpedun 2 : 

927. Post hunc versum inter- 
cidisse tur Reiskius et Bur- 


not Seidl ) À 

958. Tres va Burges. Blomf. 

965. Idem fere Hemistichium in Ion. 
v. 374. 

972. S m,] V rugenive quod 
tuetur Sei ne me "ASars in- 


terposita. Sed Musgravii conjecturam 
Srewpirs exhibet MS. Hari. litteris per- 
spicuis scriptam, teste Burgesio. Bilomf. 


084. 5 sividoues. Male MS. Hari. êr 


D'éy idoves. Seidl Unde Matthiæ 5r vv 


y lridooes. Burges Jr y siridovra. Recte. 
Blomf. 

988. xarænavrur] In Urbem Iliacam 
sumtus tuos pleno gurgite le profusuram 
esse sperasti. Alio sensu accipi nequit 
verbum zæraxAwur quam fluctibus obru- 
ere. Blomf. 

991. pas s ] Ita Burgesius. Blom/. 

1005. Besxews] Pro vulgato Besxevs 
optime Amicus meus restituit Byszaus. 
Hesychius, ’Aprouirs Besxe, awayxemi- 
w. Burges. 

1010. ‘Axaixas] Sic etiam Burges. 

Blomf. 

1032. ’Ensivu.] ‘Oräre Burges. 

Blomf. 

1033. œéveus T'] Tléveus «+ Matthiæ, 
quod minus probo. Blomf. 

1044. Burgesius transposuit 1044. 
1045. hunc Hecubæ, illum Menelao ad- 
signans. Blomf. 

1060. Kardgvra.] Hesych. xarajjwre. 

tripes. Burges. 
io poñrr.] ‘Peas Blomfieldius. 

1112. srsrarris reposui ex conjectura. 
Seidl. Et sic olim Burges ex MS. 
Harl. Blomf. 
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1158. a%ow] Sle recte edidit Mat- collato Æxh. Theh 857. lgivere 
AE Or Rate probante sais fie. Vi Fer iofr 
1186 5] Eodem fere modo que Seid. 1296. Ejeci guet BL Post Botheuin. 


romains Ce Heate arc 1971. na) ei] MS. Haïl. nef n. Aldus 
oontane fes. Dungeon nai cmt, Bill Deditte- 
1225. dur” lçurrs] "gen Burges men Burge Blomf. 


Excudebant Andress et Joannes M. Doncan, 
Academie Glasçuensis Typographi. 
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